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Ut  quisque  maxime  perspicit,  quid  in  re  quaque  verissimum 
sit , quique  acutissime  et  celerrime  potest  et  videre  et  explicare  ra- 
'lionem,  is  prudentissimui  rite  haberi  solet;  quo  circa  huic , quasi 
materia  quam  tractet,  et  in  qua  versetur,  subjecta  est  veritas, 

C I c.  o F F I c.  1 , 5. 
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LIBER  I. 

Quo  praemittenda  continentur. 


CAPVT  I. 

• . 

Occasio  et  consilium  scribendi. 

IXeminem  facilu  arbitror  fore,  qui  ex  aupposititiis  monimcnlis  I. 
Tcri  quidquam  aut  erui  aut  probari  posse  sibi  persuadeat.  Quoniam 
autem  falsi  nota,  quam  merito  inurimus  ei,  quod  totum  est  supposi- 
tum, inuri  etiam  del>et  adulteratis  genuini  monimenii  partibus;  ex 
his  non  magis  elici  posse  quae  fide  digna  sint,  consentaneum  est. 

Ac  nihil  refert  dolone  sint  mutatae  literae  antiquae  an  bona  critico- 
rum nostratium  fide.  Quodris  enim  retustatis  monimentiim,  simulae 
immutatum  qualiscunque  disciplinae  praesidio  fuerit , sincerum  jam 
ac  Telustum  essc^  desinit , nec  dissimulata  sua  forma  testimonium 
deinde  grave  firmumque  praebere  poterit.  , . 

Quae  quum  adeo  certa  esse  et 'explorata  sentirem,  ut  a nemine  2. 
in  dubium  vocari  possent;  aegerrime  semper  tuli' nimiam  quorun- 

1 


2 


f , . 

LIBER  L CAPVT  L 2. 

dam  audaciam,  qua  priscorum  mouimentorum  lileras,  quae  quo 
minus  sententiam  intelligerent  impedimento  ipsLs  erant,  pro  lubitu 
corrigerent,  vel  prorsus  etiam  ejicerent  aliasque  earum  in  locum 
substituerent,  quo  facilius  sententia  temere  conjecta  defendi 
. posset.  De  ista  igitur  licentia  quum  non  solum  publice  [Heid^eL 
berger  Jahrb.  1824.  p.  433.  i825.  p.  6go.  ieqii.  Bilder  und  Schrift. 
der  Korzeit.  I.  210.  218.  232.  248.  254.  261.  262.  267.  II.  i8i),  sed 
privatim  etiam  cura  viris  doctis  saepenumero  conquestus  essem; 
controversia  utde  cum  pliilologis  aliquot , qui  criticam  ai*tem  auda- 
cius  exercentes  in  aba  omnia  abire  consveverflnt , milii  exorta 
hujus  libri  conscribendi  causam  proximam  praebuit.  De  illa  sci- 
licet corrigendi  licentia  quum  in  utramque  partem  argmnentis  sane 
idoneis  atque  gravibus  disputatum  sit,  haec  ipsa  nunc  exponenda 
eo  lubentior  statui,  quo  melius  ita  de  Cnc,  quem  in  hoc  opere 
mihi  proposuerim,  constaret.  Solus  quidem  adversus  philologos 
quum  pugnarem,  sane  agmen  eorum  perlustranti  metuendum  erat, 
ne  multitudine  adversariorum  prorsus  equidem  opprimerer,  adeo 
ut  in  ista  turba  annis  mihi  meis  ne  uti  quidem  liceret.  At  vero 
illi  nequaquam  ex  molesto  homunculorum  grege,  quorum  futilia 
dicta  lubenter  praeterfluere  sinimus,  sed  viri  erant  in  primis  spe- 
ctabiles , eruditione  pariter  atque  humanitate  praediti , quorum  cum 
non  nullis  adeo  amicitiae  mihi  necessitudines  intercedere  laetor. 

Jam  vero , ut  ad  propositum  redeam , causam  equidem  quae- 
rens, cur  illi  tam  facile  sibi  persuaderent  in  literis  pingendis  errasse 
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eos , qui  vetera  monimenta  inscripsissent , hanc  potissimum  invenire 
mihi  risus  sum;  caecus  scilicet,  quo  multi  saepe  laborant,  amor  sui 
quum  aegi’e  pateretur,  esse  in  prisci  aevi  reliquiis  verba  inscripta, 
quae  intelligere  nequidquam  conarentur,  istos  eo  adduxit,  ut  culpam 
in  alios  transferre  mallent , quam  ingenue  fateri , a sua  intclligentia  ' 
sensuque  Ula  prorsus  esse  disjuncta. 

„Stultus  et  improbus  hic  amor  est  dignusque  nolari.“  • . 

Quae  quum  aliquando  coram  doctis  Ulis  philologis  disserendo  4. 
proposuissem , sermonem  longius  extrahens , „videtisne ,“  inquam, 

„viri  optimi  corrigendo  ea,  quae  obscura  in  monimentis  sint,. vos 
vestram  potius  sententiam  eis  intrudere,  quam  veram,  quae  in  iis 
lateat,  explorare?  Equidem  haud  temere  attentandam  esse  literam 
scriptam  censeo,  minime  omnium  eam,  quam  in  archetypo  {v.  56o.) 
adhuc  videre  liceat.  Namque  saepius  profecto  accidit,  ut  quae  alter 
non  nisi  corrigendo  se  interpretari  posse  putaret,  eadem  ab  altero, 
qui  rei  peritior  esset , nulla  omnino  mutatione  facta  feliciter  explica- 
rentiu.  Procul  igitur  absit  omnis  inscriptiones  emendandi  libido, . 
eas  inprimis  quae  lingua  ali({ua  compositae  exstent,  cujus  subtiliorem 
nos  cognitionem  nondum  sumis  adepti.  0“°*“*  enim  quisque  ve- 
strum erit , qui  Aegyptiacam , Phoeniciam  ceterasque  linguas , quae 

s • 

in  usu  esse  jam  pridem  desierunt,  se  probe  callere  earundemque 
scribendarum  rationem  penitus  cognitam  habere  gloriari  possit?  Atta- 
men non  nullos  inter  vos  deprehendi,  qui  in  antiquis  lapidum  titulis 
sermonem  ad  ea  quae  in  scholis  didicissent 'accommodatum  esse 

1* 
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vellent.  Qao  quidem  factum  est,  ut  omnes  illarum  iuterprclntiones, 
quae  a'  noto  sibi  ac  familiari  dicendi  scribendique  genere  plus  mi- 
nusve  recederent , falsas  esse  putarent , haud  perpendentes  disparem 
omnino  olim  fuisse  quum  dicendi,  tum  scribendi  rationem  pro  unius. 

. cujusque  et  seculo  et  doctrina.  Atque  vos  praesertim  ,•  qui  lingua- 
rum, quae  orientales  dicimtur,  scientuun  |\rofitemini , eo  maxime 
falli  arbitror,  quod  in  iis  inscriptionibus,  quae  ad  illas  linguas  per- 
Unent,  niliil  existimatis  vitiose  dictum  vel  exstare  posse,  s'el  legi  ab 
interprete  debere;  nihil  omnino,  quo<l  indoU  linguae,  qualem -vos 
quidem  animo  informatam  tenetis,  repugnet,  quam  incorruptam  sem- 
per  et  integram  putatis,  (juantumvi.s  aliarum  linguarum  exempla 
]H"orsus  contrarium  doceant.  Quin  etiam  vestrum  aliquem  ad  verba 
inscrij)tionis  cujusdam  Punicae  audiisse  me  memini  excl.imantem : 
„An  vcTO  Phoenicum  vcl  Poenorum  quemquam  sic  locutum  esse  cre- 
damus?" Quasi  unquam  loquentes  iste  illos  audiisset  I Qui  idem 
tamen  vir,  manifesta  sermonis  vitia  in  ipsis  Hebraeorum  hbris, 
■ quamvis  toties  et  siuimiopere  olim  purgatis,  variis  modis  excusare 
est  ausus,  ita  ut  archaisini,  enallages,  aliaquc  a grammaticis  in 
subsidium  vocata  nomuia  in  apertos  etiam  soloecismos  transferret." 

5.  Quae  quum  dixissem  tum  illi;  „Tu  vero,  qui  totus  in  palaeo- 
graphiac  studio  versaris,''  cave  pulcherrimam  artis  criticae  o|HTam 
despicias;  qua  viros  etiam  summos  optime  de  Uteris  meritos  esse 
nemo  ignorat.  Quam  nliscra,  quaesumus,  veterum  scriptorum  sors, 
(juam  foeda  optimorum  Ubrorum,  quos  merito  classicos  appeUamus, 
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exstaret  facies , nisi  tot  tantaque  menda,  quae  sive  librariorum  sive 
aliorum  manus  hominum  iis  intulerat,  criticae  ope  artis  essent  subj 
latae. ' Sed  quid  impetUt  quo  minus  argumenta,  quibus  usus  es, 
breviter  in  te  ipsum  retorqueamus?  Tene  scilicet  philologos  egregii 
arguere  ausum  erroris?  qui  palaeogra piius  in  consimili,  ndeoque 
majori  versaris  eo  quod  antiquas  inteiqiretaturus  inscriptiones  summa 
quidem  religione  omnes  litcrarum  apices  servas,  sermoni  autem  bar- 
baras obtrudis  locutiones,'  quibus  grammatica  omnisque  scribeiuli 
ratio  repugnat.  ^ Nec  linguis  solum'  minus  cognitis  ista  adfingis,  sed 
Graecae  etiam  et  Latinae,  quarum  totam  rationejn  et  indolem  jam  , 
pridem  tenemus  perspectam.  “ 

Quae  (|uam  argute  ab  illis  in  me  dicta  essent  equidem  sentiens  6. 
minime  tamen  iis  turbatus,  quod  in  promtu  erat,  responsum  reddidi 
hocce ; „Quodsi  omnia  quae  dicitis , viri  praestantbsimi , concedere 
oporteret,  et  laudata  vobis  illa  linguarum  castitas  ex  ]>riscis  etiam 
temporibus  nobis  comperta  atque  explorata  esset;  pi-ofecto  ex  omni 
hac  disputatione  certius  nihil  colligere  liceret,  quam  beatorum  esse 
medium  ut  teneant.  At  vero  argumentis  meis  nequaquam  siinUia 
videri  illa,  quae  in  palaeograjihos  rejicere  tentastis,  sed  prorsus  di- 
vei^sa  paucis  jam  exponam.  Vos  nempe  ego  de  vi  literis  illata  accu- 
savi: a vobis  autem  ipse  rcpreliensus  sum  in  eo  quod -sermoni  bar. 
baras  locutiones  obtruderem.  Interpretis  igitur  in  deliberationem 
cadit,  utra  via  sese  expedire  velit  ex  istis  inscriptionum  tenebris. 
Obscuritatis  enim  causa  quaerenda  ipsi  erit,  vobis  ijuitlem  auctoribus 
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in  literis  perperam  exaratis,  me  autem  arbitro  in  termonis  vitio  et  in 
ratione  scribendi  a recta  persaepe  abeuntc.  Quarum  obscuritatis 
causarum  aclmoclom  inter  se  disparilium  utra  vero  sit  similior , judi- 
cium quidem  stet  penes  eumi  hoc  )amcn  meminisse  velim,  literis, 
quandoquidem  ipsos  sub  sensus  cadunt,  niliil  cs.se  manifestius. 
Quoties  autem  argumenta  inter  se  pugnant , quorum  altecum  ab  eo 
ducitur,  quod  sub  sensus  cadit;  alterum  ab  eo  quod  sola  opinione 
nitittu::  praeferendum  huic  esse  illud,  vos  quoque  viri  clarissimi 
cen-sebitis.  Nemo  enim  jam  ignorat,  a criticis,  libros  etiam  scriptos, 
quos  non  autlicnticos  esse  patet,  audacias  immutantibus,  sexcenties 
esse  erratum , quum  ex  ingemo  vel  temere  concepta  opinione  verae 
lectioni  falsam  substituerent,  aut  scripta  a veris  .suis  auctoribus  ab- 
judicarent. Quod  quidem,  ut  omittam  ceteros,  viris  accidit  quam 
celeberrimis  Ernestio  inprimis  et  Graevio,  Ciceronem,  ut  insigni 
utar  exemplo,  perperam  corrigere  ausis,  Wollio  etiam  veras  illius 
epistolas  supposititias  esse  arbitrato.  Quid?,  quod  nomina  etiam 
propria,  quorum  tamen  etymon  ob  jjeregrinae  linguae  ignorantiam 
neutiquam  noverant,  immutare  .sunt  conati;  quo  factum  est  ut  no- 
men Q(ov^y  quod  optime  scripserat  Cicero  (c.  infra  227.  600.),  a 
nasutis  censoribus  deinde  corruptum  hodie  perperam  legeretur 
Scilicet  omnino  ignoras.se  videntur,  quod  vel  a barbaro  scriptore 
Martiano  CapeUa  discere  potuis.sent , Pliilologiac  matrem  esse  Phro- 
nesinl  Verum  usque  eo  quorundam  processit  tum  veteres,  tum  recen- 
tiores  scriptores  corrigendi  libido,  ut  ex  vobis  ipsis  eam  impro- 


Digitized  by  Googie 


•OCCASIO  SCRIBENDI,  6.  « V 7 

banles  exsurgerent , qui  libris  suis  „de  Latinitate  falso  suspecta"  et  ' 
„de  Latinitate  restituta"  restituendas  esse  censerent  quum  voces,  tum 
locutiones,  temere  proscriptas  ab  eis  scilicet,  quibus  omnia  se  legisse 
persvasum  esset , neque  unquam  bene  dici  potuisse  , quod  ipsis  ad- 
huc esset  ignotrun,  putarent.  Unde  in  libris  quoque  classicis,  qui 
cum  notis  rariorum  editi  sunt,  quilibet  vestrum  observaverit,  per- 
multos locos  ab  aliis  pro  corruptis  habitos  atque  omnino  corrigendis, 
ab  aliis  non  solum  defensos , sed  omni  eliani  jure  auctori  restitutos 
esse.  Illa  denique  de  linguarum  castitate  semper  religiose  servata 
quae  quosdam  cepit  opinio  tantum  abe.st  ut  vera  sit  et  stabilis,  ut  _ 
infirmam  et  a vero  quom  maxime  alienam  esse' permultis  et  mani- 
festis doceri  exemplis  possit." 

Quibus  a me  dictis  ilfi  quidem  subridentes  non  nisi  haec  regere-  7. 
banf:  „ArtiGcium,  quo  usus  es,  probe  perspicimus.  Neque  enim 
quisquaiu  negare  poterit , neque  nostrum  est  dissimulare , oculos 
longe  veriores  testes  certioresque  esse,  quanv  reliquos  hominum  sen- 
sus, ac  forn^cun  etiam  literarum  a quocimque  perspici  posse,  quan- 
tumvis rudis  ille  sit  et  illiteratus.  At  vero  quod  de  linguarum  ra- 
tione et  indole  judicium  ferendum,  hoc  nobis  sumimus,  qui  fot 
scriptomm  praestantissimorum  libris  perlectis  omnem  quum  lo- 
quendi, tum  scribendi  usum  probe  noverimus.  Et  licet  concedamus 
necesse  sit,  linguarum  castitatem  non  semper  fuisse  servatam;  nemo  ' ■' 
tamen  unquam  nos  eo  adducet , ut  a priscis,  contra  ipsius  gramma- 
ticae leges  in  scriptis  suis  peccatum  fuisse  credamus.  Nec  tu  probe 
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perjiendisse  videris,  omnem  velerum  moniinonlorum  iulerpi-clatio- 
nem  prorsus  inccrlam  fieri,  si  cuilibet  licentia  concedatur  illLs  ser- 
monis vitia  vel  insvetam  orthograpliiam  pro  lubilu  affingendi.” 

8.  ■ Quae  quum  dixissent  tum  ego,  ut  ad  finem  disceptationem  ad- 

ducerem, novis.sima  verba  haec  feci:  „Insanus  profecto  essem,  si 
vos,  qui  primas  nunc  inter  philologos  occupatis,  aliis  linguarum 
peritia  antecellere  negarent.  Immo  persvasum  habeo,  vix  reperiri 
jtosse  censores,  vobis  magis  idoneos,  qui  judicent  ea,  quae  hodie 
recitentur.  At  vero  omnino  alia  est  quaestio  de  iis , quae  olim  sunt 
scripta,  qutiequc,  quo  magis  optimorum  scriptorum  libris  vos  eru- 
ditos et  optimo  dicendi  generi  adsvelos  esse  affirmatis,  eo  minus  a 
vobis  esse  cognita ^ haud  sine  causa  suspicor.  Certe,  ut  de  prLs- 
cofum  ratione  dicendi  et  scribendi  recte  judicemus,  distinguendum 
nobis  est  inter  varia  monimentorum  genera.  .Sunt  enim  quae  a 
prima  manu  profecta  hodieque  servantur , ut  lapides,  numi,  gem- 
mae, et  chartae  publicae,  quae  diplomatum  nomine  vocantur.  Sunt 
alia,  quorum  autographa  jam  diu  periere  quaecpie  noii  nisi  ex  illis 
exscripta  legimus,  cuius  generis  sunt  omnes  fere  libri.  Quos  quidem 

V 

a grammaticis  et  criticis  iterum  iterumque  correctos,  haud  mirum  e.st 
meliorem  nunc  formaro  prae  se  ferre , quam  illa.  Atque  eo  vos  de- 
cipi arbitror,  quod,  qui  solis  libris  legendis  ad.sveti  sitis,  illa  autem 
monimenta  vcl  ignoretis,  vel  propter  barbarum  passim  dicendi  ge- 
nus,  negligatis,  falso  vobis  persvadeatis  et  grammaticae  et  orthogra- 
pliiae  leges  ut  nunc , ita  olim  observatas  esse.  Quare  v idete  ne  tota 
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vcsira  corruat  argiiinentalio.  Quum  enun,  omnem  inscriptionis  in- 
lerprelatioiiem , si  quifl  in  ea  sit  barbare  dictum  vel  a grammaticae 
legibiis  abliorrensj  falsam  esse  contendatis;  propositio  vestra  gene- 
ralis  {inductionem  vocant) , haec  est : nnllam  exstare  inscriptionem, 
in  qua  barbare  aliquid  dictum  vel  contra  grammaticae  leges  pecca- 
tum fuerit.  Adversus  ejusmodi  autem  ratiocinandi  genus  si  ostenili 
[K»test,  esse  universi  aliquam  partem  (unicam  sjdtem  inscriptionem), 
in  quam  non  cadat  quod  erat  propositum;  lota  argumentatio  refelli- 
tur. Ego  vero,  quod  majus  est,  'contendo,  nihil  tajn  barbare  di- 
ctum,  niliil  tam  soloecum  et  vitiosum  unquam  excogitari  jx>sse,  quin 
legatur  in  |)ermultis  monimentis,  (piibus,  quum  ipsa  authentica  a<l- 
huc  exstent,  audacem  jnanum  admovei*e  criticis  non  licuit.  Quae 
quamvis  pro  certo  aflirmare  possim,  verbis  tamen  meis  iit  fidem  te- 
mere hal>eatis  nullus  rogo  quoniam  omnia  ut  vobis  ex  industria  pro- 
hem  ipsa  res  postulat.  Quum  veru  ut  hoc  probandi  officium  |>rac. 
stari  (pie/it , quaerenda  mihi  sit  ex  omni  mouimentorum  genere  vis 
excm|)loruin  major,  quam  ut  brevi  teinjmris  spatio  cuncta  argu- 
menta colligere  possim ; peculiari  aliquiitido  libello  fidem  meam  me 
liberaturum  esse  polliceor.  Quod  dum  molior,  vos  vobis  j»ersvadea- 
tis  velim,  me  neutiquam  omnem  artem  criticam,  ac  minime  «piod 
ad  libros  scriptos,  respuere:  sed  id  tantum  agere,  ut  contra  virgulam 
illam  quasi  divinam  intercedam,  qua  critici  in  monimentis  authen- 
ticis litcras  alias  aliarum  in  locum  transire  jubent,  et  contra  abusum 
pugnem  falcis  illius,  quae  ad  secandas  et  desecandas  literas  quibus. 

. 2 
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fitini  scinper  fere  ad  manus  est,  jactantibus  corrupto  loco  se  incdici. 
nam  afferre.  „At  rero  „non  est  ea  medicina , “ A^estcr  inquit^Ciccro, 
„quum  sanae  atque  integrae  coiqioris  parti  scalpellum  adhibetur: 
carnillciiia  est  lsta.“  Qua  propter  licet  non  sim  nescius,  fuisse 
omni  fere  tempore , nec  hodie  deesse  scriptores  et  artifices , qui  ver- 
ba a se  scripta  ipsi  non  intelUgant , ideoijue  istos  etiam  peccare  po- 
tuisse; sagacioris  tamen  judicii  esse  censeo,  discernere  sermonis  vi- 
tia, quae  non  nisi  communi  temporis  vel  regionis  vel  singuloriun  ho- 
minum cousvetudini-  tribuere  debeamus  ab  iis  erroribus , quorum 
culpa  teneri  artifices  et  sculptores  videantur.  Quod  quidem  discri- 
men in  Graecis  et  Latinis  iu-scriptionibus  lucidius  animadvertere 
licet , qu  am  in  iis , quae  compositae  sunt  lingua  aliqua  nobis  minus 
familiari.  Illorum  enim  monimenlorum  copia  major  est , indeque 
sermonis  cognitio  facilior,  cujus  ope  observari  possunt  verba  sae- 
pius eadem  redeuntia  ac  triti  in  genere  dicendi  errores , quos  neque 
scribentium  neque  artificum,  sed  ipsorum  auctorum  esse ^ recte  ita 
colligitur.  Quare  in  inscriptionibus  Latinis  priorum  post  Christum 
natum  seculorum  si  quis  ista : „Cum  quem  vLci/'  — „Cum  quam 
feci,"  — „Quae  cum  maritue  fecit"  vel  „De  donum  Dei,"  vel 
„hunc  theatrum,  hunc  prodigium,  hunc  eepulcJirum,"  cet.  errori  arti- 
ficum tribuere,  literasque  criticorum  more  mutare  vellet,  nonne 
merito  hujus  inscitia  ab  omnibus  rei  peritis  accusaretur?  Ita  enim 
tum  voluit  usus 

„per  quem  est  arbitrium  et  jus  et  norma  loquendi." 
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In  Latinis  quniem  aperta  res -est:  laciamus, autem  in  monimcnio  ali- 
quo Panico,  vel  Coptico  similia  sermonis  vilia  legi;  quis  quaeso 
unquam  erit,  qui  lucule  nobis  demonstret,  cx  'artificis  magis,  quam 
ex  aucloris^ierrore  illa  menda  emanasse?  Quod  tandem  attineat  ad 
illud,  quo  ultimo  loco  adversus  mc  usi  estis,  argumentum,  arbi- 
trariam fieri  omnem  interpretationem,  simulae  aberrasse  auctorem  a 
recta  dicendi  ratione  statuere  cuilibet  interpreti  licuerit,  equitlem  a 
vobis,  qui  saluberrima  etiam  abusui  obnoxia  esse  bene  noveritis,  hoc 
quaerere  cupiam,  num  forsan  omnem  cultrorum  vel  ensium  ol>tun- 
dendam  esse  aciem  idcirco  censeatis,  quod  infantium  aut  mente  ca- 
j>lorutu  vel  furiosorum  in  manibus  plurimum  inde  mali  nasci  possit? 
Praeterea  nunquam  in  mentem  milii  venit,  ut  promiscue  omnibus 
- concedere  vellem  potestatem  afftitgendi  (ut  verbis  utar  vestris)  ve- 
terum scriptis  vitia  sermonis:  sed  rei  peritorum  potius  esse  censeo, 
momenta  quae  modo  proposui  perpendere , et  quot  qualiaipie  in  ser- 
monem vitia  irrepere  vel  potuerint,  vel  vere  apud  divei^si  generis 
homines  et  variis  terrarum  in  regionibus  illata  fuerint,  internoscere. 
— Quare  omnibus- probe  consideratis  et  aequa  lance  jiei-jicnsis , uti- 
que melior  esse  videtur  causa  palaeographorum , lileras  scriptas 
tuentium,  quam  criticorum , alias  eis  pro  arbitrio  substituentium.” 
Atque  is  colloquii  nostri  tum  exitus  fuit.  Nec  quemquam  fore 
arbitror  qui  miretur,  palaeographum  Hieras  tueri  scriptas,  siquidem 
hic  ab  aris  et  focis  ferrum  depellens  non  nisi  officio  suo  fungitur.. 
Quoniam  autem  ut  intelliganiur  ea,  in  quibus  philologi  artem  cri- 
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licani  penerso  isio  modo  exercentes  sint  rc]irehendeiuli , cx(|uisila 
linguarum  cognitione  non  0|)Us  est;  sed  oculi  suniciuiit  soli;  nenti-' 
quam  me  |)oenitet,  eadem  de  re  amicum,  qui  in  Berolinensi  Grae- 
carum inscriptionum  collectione  adornanda  primas  jjrrtes  egerat, 
monuisse;  licet  Graecae  linguae  peritia  illius  tanta  sit,  ut  vel  mi- 
nima, qua  |jollet,  parte  acquisita  ego  contentus  essem.  Neque 
aegre  tulit  monita  vir  egregias,  quippe  bene  gnarus  mo  non  id  egisse, 
ut  vituperandi  libidinem  exercerem,  sed  ut  veritatis  potius  viam 
cui(|uc  apertam  et  libertun  servarem.  Attamen  exsimrexit  vir  alius 
pariter  doctus , qui  in  relationibus  eruditorum  Gottingensibus  illum 
defensurus  ^laudandam  esse“  contendit  „istam  licentiam , quippe  ex 
qua  ]>raeserlim  agnosci  posset  acutiun  interpretis  ingenium."  Haec 
ille  quidem ; sed  videat , ne  adulatoris  magis , quam  veri  amici  par- 
tes agat.  Nonne  enim  a line , quem  sibi  proponere  debet  quivis  in- 
terpres, omnino  aberrare  dicamus  eum,  qui  quid  ingeniosum,  non 
ejuid  verum  sit , quaerat?  Atqui  verum  esse,  quod  cum  literis  scri- 
ptis pugnet,  quis  est  qui  ut  hoc  probet,  aliquid  saltem  argumenti 
afferre  possit?  «{uum  ne  species  quidem  veri  in  eo  lateat.  Multo  igi- 
tur mimis  probi  interpretis  ofllcio  fungitur,  qui,  non  quod  scriptum 
exstat,  sed  quod  scribi  potuerit,  vel  pulcherrimis  et  fdicUsimis, 
quas  venditant,  conjecturis,  expheare  studeat.  Etenim  milii  quidem 
• iste  simillimus  videtur  equiti  illi  Hispano,  qui  vires  in  molis,,  quae 
alatae  appellantur,  exercuisse  fertur:  vel  certe  comparandus  qui 
'delet  et  commutat,  quae  vere  simt  scripta,  cum  Archagatlio,  primo 
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ajmd  Romanos  medico,  „a  cujiis  secandi  urendiquc  saevilia“  teslc  • 
Plinio,  «illud  vulnerarii  in 'caruilicis  nomen  transiit."  Sed  nolim 
ulterius  rcin  prosequi;  quiescant  placide,  quibus  ita  somniare,  alcpie 
islain  pro  Junone  nubem  amplecti  volupe  est. 

Serio  deinceps  de  faciendis  quae  promiseram  mihi  cogitanti  10. 
op|M)rtunc  cecidit,  ut  lamella  quaedam  ad  me  transmissa  occasionem 
praeberet  ampliCcahdi  materiam  illam  et  uberius  tractandi.  Cujus 
f|uidem  lamellae  fata  haec  fuerant:  Inter  Friburgum  Brisgaviae  et 
Basileain  vicus  est  Baden  oliin,  nunc  Badenweiler  appellatus  Roina- 
niscpie  jam  notus  aquarum  salutarium  causa , quas  illi  ubicinlque 
terrarum  essent,  nunquam  insalutatas  praeteriere.  Quo  quidem 
loco  ex  balneorum  a Romanis  constructorum  ruderibus,  anno 
MoccLXXxiv  detectis,  effossa  illa  est  lamina  argenti  pertenuis  (jul- 
dem,  literis  tamen  Graecis  signisque  incognitis  insaipta.  (.)uo«l 
quum  compertum  haberem , curiosior  quaerere  coepi , quae  tandem 
hujus  laminae  sors  fuisset?  Ab  amicis  deinde  certior  factus,  CarJs- 
ruJiae  eam  in  bibliotheca  Magni  Ducis  asservari,  a summo  olllciurum 
in  aula  magistro,  cui  suprema  rerumi  in  bibliotheca  repositarum 
cura  demandata  est,  petii,  ut  Hlud  monimentum  mihi  domi  exami- 
nandum traderetur.  Benigne  quidem  satisfactum  petenti  est,  se<l 
addita  lege,  ut  explicarem  quae  inscripta  essent.  Quod  quidem  ju- 
bere ({uamvis  facililts  esse  sentirem,  quam  exse<jui ; ne  tamen  oillcio 
ineo  deesse  viderer,  laminam  accuratius  inspicere  coepi,  et  ex  Ii- 
teris  verba  ut  elicerem  operam  dare.  At  vero  istac , quamvis  Grae- 
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. cae,  nullum  tamen  vcrimm  Graecum  tfficielwiil , se<l  Latina  quae- 
dam Hebraeis  mixta.  Nomina  tandem  Sabaoth  et  liotlssimiun  la, 
ter  repetitum,  ]>rimum  me  adduxerunt,  ut  conjicerem  amuleti  loco 
habitam  esse  hanc  laminam. 

11.  Quoniam  autem  vix  explicari  |K)terit  innnimcntiim  itli(|iiod  ol). 
scuriim,  nisi  perspectis  aliis  ejusdem  jjeneris;  adeunda  mihi  erat 
ingens  illa  amuletorum  copia,  <|ua  orniiia  (ere  in  Europa  musea  hn- 

• pleta  sunt  (^.  62.  et.  Monlfauc.  ani.  e.vplic.  II.  553.  557.  Caylus  II. 
40.  Moli  net.  hihl.  S.  Genov.  p.  119.  Scaligeri  epist.  226.  p.  447. 
Berger.  de  mnn.  musei  Dresd.  p.  19.  alii).  Pluribus  dcni(|tie  perspe. 
, ctis  non  solum  illa,  quam  contra  philologos  delenderam  sententia 
evidenter  mihi  confirmata  est ; sed  hoc  etiam  praetei-ea  expertas  s»un, 
dinicillimam  esse  inteq)retalionem •conim , quae  alienis  a ser- 
mone  literis  sdripta  exstant.  Qua  de  re  quum  nemo  adhuc 
curatius  scri|)sisset , eademque  de  causa  ]>ermultae  prisci  aevi  reli- 
quiae, quasi  lolia  essent  Sibyllae,  intactae  adhuc  et  haud  intellectae 
• • in  museis  jacerent  (^.  i5):  haud  ingiuitam  fore  ojicram  arbitratus 

- «um,  qua  hanc  non  solum  materiam  tractarem,  sed  ei  etiam  ad-- 
'i  dereiii  argumenta , quibus  dilucide  demonstraretur , in  permultis  in- 

- * % 'scriptionibus  itc(|ue  sermonem  purum  neque  ipsas  grammaticae  et 

orthograpliiac  leges  esse  servatas,  minime  igitur  palaeographum  in 
• -.eo  reprehendendum,  quod  ad  literam  verba  in  monimentis  inscri- 
pta reddiderit,  (luantumvis  sint  barbara  aut  j)erverse  inter  .se  juncta. 

12.  ; Atqdc  haec  per|K*mlant  velim  isti  linguarum  magistri,  a .Stra- 


Digitized  by  GoO',’lc 


OCCASIO  SCRIBENDI.  12.  15 
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bone  (L.  1.  ad  nomen'E(ftu^ot  p.  ni.  oQ.f.)  jam  notati,  qui  qucmcun- 
qne  moniinenli  olicujas  locum  intellectu  clifllciliorcm  illico  emen«lare, 
alioi  um(}uc  maxime  scripta  acriter  peretringere  conati  in  nicjitcin 
nobis  saepe  revocant  Sexti  Empirici  (/.  5.  p.  207.)  Iukx’  verba : „ile 
grammaliene  nriilicio  magnince  se  jactant  graiiuualici;  eos  autem 
semper  insectantur,  qui  sunt  aliis  ornati  clbciplinis,  ut  qui  ne  Grae- 
corum quidem  communem  usum  sciant  ac  consvetudiuem : atcpie 
eliam  jiropterea  si  quando  premuntur  aliqua  quaestione  saepe  non 
inyeniunt  aliam  evadendi  ratiopem  ad  eos  revellendos,  qui  cum 
ipsis  disputant  , quam  quod  barlwra  et  soloera  sint  ab  eis  dicta.“ 
Sed  dimittamus  bonos  illos  viros  sine  ulla  contumelia , memores- 
que  simus  dicti  Pythagorei:  „Igriem  gladio  nolite  ferire !“ 


C A P V T II. 

De  inierprelandls  amnlelis  quid  ^etifian/  viri  docli. 

\ 

In  omnibus  monimentis,  quibus  verba  sunt  inscripta,  his  non  in- 
telleciis,  imaginum  tantum,  tentata  explicatio  • semper  fere  dubia 
manebit  (^.  622).  Atque  in  amuletis  id  maxime  observari  potest, 
quonun  inscriptionc-s  explicatu  difficillimae  et  aeuigmatiim  loco  ad- 
Jiiic  habitae  sujtt,  ita  ut  doctissimos  etiam  viros  ab  illorum  intcqirc- 
latione  absterruerint.  Quos  inter  Josephus  Scaliger  (;'»  tpUt.  ad  M. 
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I^elser.  p.  378.  079.  et  in  opusc.  ep.  ad  Cagaub.  p.  55o.)  lianc  aperit 
sententiam:  „amuleta  ista  nemo  intelli«it,  nisi  «pii  facienda  curavit, 
et  frastra  illis  intrcpretamlLs  opera  dalur.“-  Oiiae  \ii  i doetis.simi  opi- 
nio tam  Spencero  {ad  Orig.  c.  Ceh.  p.  77.)  quam  Cavio  {II.  p.  3g,) 
adeo  placuit,  ut  iisdem  fere  verbis  eam . re|>elerent.  • Pariter  Fa- 
brettus  de  hoc  monimentorum  «enere  {inscr.  p.  55 1.)  «lisserens  „in  iis 
verborum  monstris”  ait  „scnsum  quaerere  opermn  e.sse  operte  lu- 
dere.” Mariettns  {pierreg  grai;.  II.  n.  69.)  ad  amuletum  (iiioddam 
adnotat  „inscriptis  ei  literis  omnino  nihil  significari:”  id  quod  per 
totum  ojHis  idjicunque  de  monimentis  luijti.s  generis  verba  facit, 
asserere  audet,  illasque  non  nisi  fiHiuito  huc  illuc  esse  sparsa.s  per- 
svadere  nobis  conatur.  At  vero  aperte  in  amuleto  illo,  quod  propo- 
suerat, legitur  f^YAAzON:  quas  quidem  lileras  fortuito  eli.un  jun- 
ctas  esse  certe  non  dixisset,  si  eis  legendis  operam  dare  voluisset?  — 
Macariu»  {jt.  25.  29.)  „literas  gemmis  inscriptas”  ait  „vocem  non 
edere.”  Chillletiu.s  (43)  „in  gemmarum”  inquit  „inscriptionibu$  ma- 
gica plerumque  inest  obscuritas,  atque  affectata  barbaries,  nec  tilibi 
divinationum  aut  conjecturarum  impunitas  major.”  Galeotti  {ad  Fi- 
eorbni  ge.mm.  liter,  p.  70),  non  nisi  nomine  IA£i  in  gemma  quadam 
intellecto,  „quid  sibi  velint”  ait  „reliquae  literae  superstitiosae,  do- 
cere velle,  stultum  omtiino  esse”  et  (j).  5.)  „multa  in  veterum  gemmis 
lepcriri,  per  (piae  Abraxeorum  praesertim  superstitionibus  imbuti 
homines  .sensa  mentis  invicem  indicaverint.  — Quam  ob  rem  si 
qub  ea  interpretari  conaretur,  idem  )danc  esse  ac  velle  araiiniciitis 
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ra(ioiiibusque  adhibitis  somnia  delirantium  exjioncre.“  Sed  unde, 
quaeso,  iste  collegit,  superstitiosa ,\c\  delirantium  c.ssc  quae  ne  in- 
tellexerat quidem?  Passerius  ,(ad  Gorii  gemm.  astrifer.  Jl.  210.) 
amqlctum  quoddam  describens:  „in.scri|)lio“  inquit  „ut  ceterae 
omnes,  quae  in  hisce  amuletis  occurrunt,  nemini  adhuc  perspicua, 
utpote  quae  nec  sensum  nec  sonum  reddit."  .Similiter  alio  loco  (240) 
„Tetcrum  testimonio"  ait  „se  moneri,  .voces  illas  imperceptibiles  at- 
que ingenii  tormenta  esse."  Niminnn  Chiffletium  re.spexit , ^qui 
(p.  43.)  scriptorum  veterum  magnam  quidem  copiam  laudat,  quorum 
tamen  verba  cum  gemmis  nostris  nihil  habertt  commune.  Boettigerus 
denique  (Deutsch.  McrL  1793.  IT’’,  p.  355.)  gnosticoriim  insaniam  iis 
contineri  quoque  sibi  persvasif, 

Alii,  nunquam  confessuri;  antiqua  inonimenta  reperiri,  quae  14. 
a se  haud  intelligantur,  ignbrantiam  suam  pietatis  nomine  celarunt 
et  praetexuerunt.  E quibus  Kircherus  explicatu  dillicillimum  amu- 
letum"(ap.  Chifflet.  «.  69.)  sese  intelligeie  simulans  (m  arithmol. 
p.  187.)  ita  loquitur;  „Adjurationem  «piae  sub  hisce  nominibus  ab- 
sconditur, uti  et  numcricum  ratiocinium,  consultiu-s  aeternis  tene-  '•  . 

• •• ' 

bris,  quam  luci  publicae  con.secraudnm  duxi."  Ol  hominem  vani- 
loquum et  inania  venditantem  verba  f Consultus  etiam  idem  de  ver. 
bis  gladio  Gustavi  Adolphi  inscriptis  (G.  IVallin  de  glad.  G.  Ad.  ’ 
Diss.  II.  p.  47.  not.)  postquam  quaedam  interpretari  ausus  est,  per- 
git; „reliqna  ])articularia , cum  ad  aedificationem  non  sint,  silentio 
supprimenda  existimavi."  — ' ' Similiter  Olaus  Wormius  (m  JasU 

' '•  ‘ -3  . 
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Dan.  p.  134.)  scribit:  „Coronidem  Imic  Tolumini  imponunt  duorum 
amuletorum  characteres , quos  ad  omnem  superstitionis  ansam  prae- 
cidendam omittere  consultum  duximus. “ Verelius  etiam  (runo- 
graph.  c.  n.  p.  20.)  ubi  explicandae  ei  magicae  runae  erant,  ^non 
nisi  haec  affert : „quarum  elementa  cum  suis  nominibus  ad  perpe- 
tuas relegamus  tencbras.“  Qui  pius  sane  erat  simul  atque  facilis 
modus  expediendi  se  ex  dinicUlimo  interpretandi  negotio! 

Missis  istorum  quidem  effugiis , si  quis  me  deterrere  potuisset  a 
studio  illas  gemmarum  inscriptiones  explicandi;  sane  deterruisset 
doctissunus  Eckhelius , qui  {Choix  dn  pierr,  grav.  p.  62.  nof.)  „inscri- 
ptiones  has  perplexas  et  ambiguas“  appellat  „quas  sanae  mentis  nemo 
unquam  interpretari  tentaturus  sit  [inscriplions  dnigmatiques , qu'un 
homme  de  bon  aena  n’entreprendra  point  d’cxpliquer)V^  Quibus  ver- 
bis ipsis  ille  hanc  qualemcunque  opellam  meam  jam  praejudicasse 
videtur.  „Sed  jacenl“  ut  ait  Cicero  {Tuse.  J.  2)  „ea  semper  quae 
apud  quosque  improbantur;”  atque  iisdem  verbis  mihi  uti  hceat,  qui- 
bus praestantissimus  Spanhemjus  (</<  praest.  num.  ab  init.)  similem 
in  iiumls  explicandis  reprehensionem  egregie  diluit.  „Insita,“  in- 
quit, „illa  humanis,  et  frequentius  maximis  etiam  ingeniis,  consve- 
tudo  dicam  au  labes,  ut  quae  ignorant,  contcnitu  strenue  ulciscan 
tur;  et  ea  solum  apud  eos  comincndalioncm  habe:mt,  ad  quae  vulgn 
illos,  .aut  vitae  institutum,  aut  natm'ae  propensio  revocavit.  Di- 
versa rursus  aliorum  ratio  est , qui , vel  usu , vel  opportunitate  ad 
tractanda  id  genus  monimenta  d^tituti,  non  contemtu  illorum  , sed 
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mera  ignoratione  ui  jtequiorem  sonicntiam  de  illis ' adducuntur.** 

( - 

Judicium  pariter  aequum  fert  Bergeras,  qui  [de  monim.  musei  Drcs- 
densis p.  \^'.)  „csse**  ait  „plurcs  gemmas,  quae  a yiris  saepe  maximis 
ad  incognita  referantur,  eoque  nomine  appellentur,  donec  exsistant, 
qui  feliciori  industria  earum  rerum  cognitionem  c temporum  caligine 
erutam,  tradant.**.  Sint -igitur  licet  quam  maxima  impedimenta, 
quo  minus  enodatius  explicari  possint  Auleta:  laudabilius  tamen 
esse  arbitror,  diflicultatera  qua  laboret  interpretatio  vincere. velle , 
quam  taedio  veri  investigandi  defatigatum  in  illis  tenebris  acquie- 
scere. Quas  si  penitus  dispellere  mihi  non  sit  datum,  hoc  tamen 
spero  fore,  ut  ostendam,  non  omnia  amuletis  inscripta  verba  inter- 
pretu  o|)cram  frustrari. 

Utique  fucem  nobis  jam  praetulit  doctissimus  Bellermaimus,  IG. 
Bcrolinensis,  qui  post  adlafani  a tot  tantisque  viris  o|>inioncm  de 
inextricabili  sententiarum  in  amuletis  obviaram  sensu  primus  {tribus 
programmatibus,  quae  de  gemmis  imagine  Abraxas  insignitis,  a. 

1817  — 1819  1'rmacula  lingua  scripsit)  meliorem^  viam  ingressus 
amuletis  quibusdam  lucem  afferre  instituit.  Cui  quamvis  non  possi- 
mus in  omnibus,  quae  docuit,  as.sentiri,  grata  tamen  mente  proCte- 
mur,  hoc  illi  nos  debere,  ut  animum  nobis  erexerit,  et  ad  peri- 
culum in  explicandis  illis  'monimentb  faciendum  paratiores  proni 
jjtioresquc  no.s  reddiderit. 

Ac  primum  quidem  quum  amuletorum  interpretationem  difH-  17. 
'cillimam  esse  viderem,  dilGcultatis  causam  anquirens  facile  per- 
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spexi,  ipsam  quidem  lilerarum  formam  vix  quem(|uam  msi  proraus 
imperitus  sit  morari  posse : sed  rationem  potius  quum  dicendi  lum 
scribchdi,  atque  imperfectam  etiam  cognitionem  rerum,  quae  istis 
contineantur  inouiincntis , impedimento  esse,  quo  niiiius  verba  in- 
scripta intelligaiitur.  Quae  quum  ita  sint,  negotium  hoc  a philo- 
logis magis  ^ quam  a palacographis , suscipiendum  erat.  Illis  autem 
interpretibus  post  tot  seculorum  decursum  frustra  cxs|)cctatis,  equi- 
dem €5orum  munus  subire  conatus  sum:  quo  si  forte  minus  recte 
functus  fuerim,  iu  alieno  hoc  negotio  excusatum  me  habituros  esse 
viros  eruditos  confido.  Qui  enim  aliorum  ofQcio  suscepto  omnia 
circumspexi,  nihilque  eorum  quibus,  pro  virili  parte'  quam  diligen- 
tissime provinciam  illam  administrarem  praetermisi,  hoc  quidem 
lacto  • - . . 

' . I >/5'®  tontentos  augurpresse  deos.‘^ 


CAPVT  III. 

JVuui  tfnoalict  fuerint  amuletorum  auctores? 

18.  Amuletorum  interpretationem  utique  praecedere  debet  praefatio, 
qua' edoceantur  lectores,  quo  referendum  sit  btud  monimentorum 
genus.  • Etenim  communis  fere  plerosque  opinio  cepit,  gnoslicorum 
mysteriis  omuia  illa  adnumeranda  esse.  Quae  iitrunl  vera  sit  opi-* 
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'aio,  aa,  falsa,  si  slisquirerc  rolumas,  tum  illoriun  lioimaura  doctii- 
aaia,  tuai  ea  quae  amuletis  coaliaeri  soleat,  probe  teacre  aos  opoi> 

Icl.  At  vero  eos,  qui  illam  opiaioaem  aiaplecterealiir,  aeainim 
coguilum  habuisse  plura  faciunt  ut  crcdain;  augcntquc  suspicionein 
vel  confirmant  permultae  gemmarum  inscriptiones  ab  Illis  rcl  minus 
recte,  vel  omnino  noa  intellectae. 

.Ac  piimum  moneamus  necesse  est,  ne  vera  quidem  amulela  19. 
omnia  illa  fuisse,  quae  a viris  doctis  temere  et  hiconsidcrate  eis  ad- 
aumrrata  suat.  Ita  maxima  certe  incuria  vel  ncgligcatia  fuit  Cliih 
flelii  , qui  (ia  Ul.  'Franv.  />.  140.)  argentum  quoddam  quadratae  for- 
mae ia  ClliJderici  sepulcro  rcpcrtiua,  in  quo  praeter  hunc  diara- 
cterem 


nihil  prorsus  insculplmh  est,  ejusdem  regis  amuletum  fuisse  coaten- 
deret.  Quodsi  quaesiveris  unde  hoc  didicisset,  leges,  „C)iildcri.' 
cum  levem  fuisse  ct  crudelem , et  ckaractere  illo  imaginem  rejiraew 
scalari  amphisbaenae!”  — 'Qui  quidem  character  licet  facriiuspro 
lilcra  S,  ex  genere  earum,  quas  calligraidiicas  vel  ornatas  vocant 
(^Non.  op.  dipl.  II.  Tab,  iq)  accipi  possit,  faciamus  tamen  serpeniem 
eo  denotari!  — Quid  Ium?  Au  aliquo  modo  seatealia,  omne  mo- 
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nimentuni,  in  quo  seqiens  pictuA,  aci  amuletorum  genus  esse  rcfcrcn- 

. 

• dum,  defendi  poterit?  — Haud  majori  jure  Passeriiu  (7/.  p.  166.) 
gemmam,  in  qua  Siren  sola  insculpta  est,  huc  refert  addens  „amule- 
' tum  hoc(?)  praesertim  adolescentibus  convenire,  ne  eis  malum, 
vera  mundi  pestis  mulierum  illecebrae  importarcntl ! “ 

20.  Pari  temeritate  Mariettns  (//.  7)  gemmam  quandam  pro  amuleto 
venditans  multus  c|nidem  est  in  cocca  repreliendenda-  superstitione : 
sed  aliquod  potius  argumentum  afferre  debebat,  qiio  nobis  proba, 
ret,  amuleti  loc»  illam  fuisse.  Nemo  enim  quisquam  hoc  credet, 
qui  praeter  Jovem  et  Dianam  Ephesiam  inter  Solem  ac  Lutinm  jjosi- 
tas  in  gemma  nihil  omnino  reperierit,  — . Fabrettum  etiam,  vi- 
rum egregium , nescio  quis  mJdus  absfulerit  error,  qui  (p.  5q4-)  Ia- 
piclein  alabastritem  sic  ab  artificis  manu  elaboratum 


pro  amuleto  nobis  proponeret.  Vox  enim  ft/o»;,-  sonat  „Vivas“ 
(Buonarruot.  vaii  p.  2o5),  et  doniuu  prodit  amico  datum,  cujus 
generis  permulta  in  muscis  exstant  exempla.  Quibus  adnumeranda 
etLim  est  gemma  tpiaedam  (ap.  Dcuip.  n.  6222.)  in  cnjns  antica  in- 
sculpta  quidem  est  Venus  marina;  in  postica'  autem  legitur:  Evrvztue 
Sia  Siov.  Similiter  perperam  inter  amuleta  repositae  sunt  gemmae 
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{Spon.  misc.  p.  297.)  inscriptae  Ium  Graece  ,et  Kv(fut 

Mvr^povtvtit ; Mvijpovtvt ; Tr^s  »aiiis  tvxtje;  <Po»s  poi  0torcp,-“  Ium  La-'  ' 
tine  „Hospita  felix  viyas;  Pignus  amoris  habes;  Vivas  in  deo;  Vita 
libi;  Viere  felix“al.  ” • . • : ' • 

■ Addendus  riris  illis  praeter  m]ultos  alios,  'quos  infra  saepius  21. 
notabimus,  Ras]>cus,  (n.  63o.)  geminam  memorans,  in  qua  haec 
sunt  incisa: 

UANOUOI 
TY PANNO Y 
' IIAPAJOSOC 
EKATIIEIIH 
KOQEYXIIN 

Quae  si  inlellexissei,  profecto  gemmam,  quae  votiva  est,  non  inter 
magicas  et  amuleta  retulisset.  Tvffurvos  enim  nomen  viri  omnibus 
notum  {Boissard.  V.  12.  Murator.  5 10.  i.  Svhow  chart.  papyr.  p.S. 
Appollodor.  L.  2.  p.  97.  Aci.  apost.  19,  9),  sicut  Tyrannia  nomen 
fepainac  {Majfei' Galliae  ant.  5o.),  0*iod  scqniturntqjado^os  scriptum 
aliquis  forsan  dixerit  pro  nuQudo^tas,  quum  servatores  dii  praeter 
exspectationem  etiam  opem  ferrC  dicerentur  (Cuper  Ilarpocr.p.  i56) : 
sed  nihil  motandum.  Verba  enim  extrema  (xena)  hjxijp  isti  inter- 
pretationi omnino  repugnant.  Pamphili  potius  honorifica  ea  est 
appellatio,  athletis 'dari  solita.  (Falconer.  inscr.  alhlef.  40.  O4.  Cuper. 
observ.  25.  lieines.  014.)  — 'Ejrtjxoog , pro  quo  et  tmxooe  {Corsin. 
not.  Gr.  02  f.)  repentur,  epitheton  deorum  ab  antiquissimo  inde  fuit 
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ieinpore.  Unilc  eos ^ advocandi  formulae  illae  „BaaI  exaudi  nos! 
JfpaTT»  dxot’t“  et  Chrislianonini  deinde  {Augustini  episi.  lo)  „Christe 
exaudi.*'  Romani  (Gruter  83,  9.)  „exoralam“  Isidem  a]>jjellal)anl , 
quae  eadem  a Graecis  {n>,xoos  {Gruf,  7,  5.  Gor.  inscr.  Elr.  /,  81), 
perinde  alque  Artemb  cognominabatur  (Grw/.  40,  10.  Boissard.  II'. 
70.  Coisin.  32.  f).  Tola  igitur  mscriptio  sic  explicanda  esse  vide- 
lur:  „l’an’pl»ilus  Tyranni  (filius,  vir)  excellens  Hecaiae , (preces) 
exaudienti,  (pro)  voto  (hanc  gemmam  dicavit)."  ' Alque  ex  epitheto' 
jiu^atto^ov , et  ex  00  quod  Hecatae  gemma  dedicata  fuerit,  mihi  qui- 
«lem  jjersvadeo,  contineri  ea  gratiarum  actionem  pro  victoria  vel  pal- 
ma ah  hoc  athleta  relata.  Eum  enim  qui  Ileeatcin  invocaverit  ingetu 
lem  setjtii  honorem  Hesiodus  {T/icog,  ^18)  jam  docuerat,  apud  quem 
(r.  ^35)  et  haec  leguntur  addita:  „Bona  iasuper,  qiiando  viri  m 
certamine  colluctantur,,  dea  illis  praesto  est,  atque  juvat.  Qui 
vicerit  vero  virtute  et  robore  pulrrum  praemium  facile  fert." 

Sed  gravior  etiam  elTor  eorum  est,  qui  varia  moniiuenta,  sive 
vera  fueruit  amuleta , sive  per  ignorantiam  pro  amuletis  habita, 
gnosticis  Ulico  tribuunt,  nullis  licet  notb  in.signita,  quibus  gnoslico- 
rum  doctrina  vel  ritus  agno.scerentur.  Inter  sexcentas  enim,  quae 
gnosti(  is  adseriptne  sunt,  gemnuis  vix  unam  vel  alteram  reperiri 
mihi  licuit,  quam  vere  ab  illis  profecliun  e.sse  firmis  ac  .sullicientibus 
argumentis  probiui  possit.  Notandus  hic  ChilUelius  in  libro  „Abra- 
xas“  inscripto,  quem  infra  quam  saepissime  censebimus.  Notandus 
et  Ca])ellus,  in  cujus  libro,  quamvis  gemmas  Basilidianas  et  amu- 
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leta  eo  contineri  indice  praefixo  affirmet,  niliilo  minus  gemmarum 
legeris  uiscriptiones,  quae  ne  quidquam  cum  amuletis  coimmitie  lia- 
bent,  ne  dum  ut  a gnosticis  profectae  luerint  conipndi  possit , c,  g. 
Ab^vuidi , dufow  (^.207);  Fortunae  imaguii  ildscriptum  „Tcrcsi‘^ 

[n.  37);  equorum  nomina  „Noricus“  ct  /Aapos  (^.  2 10);  nomen  2’n  ij- 
poM  (n.  96);  Secundi  (n.  104);  Lucifianis  rita  (n.  145);  ‘Aaxl7jntu^i;g 
{n.  i5i.  201.  224);  Castori  (n.  162);  Atixaiwp  (n.  i63);  KukXuitov 
(n.  i75)r  Olympias  Eutychianc  (n.  176);  Tlialusa  inccuin  ost 
(n.  178);  Platon  (n.  179);  Rodippus  (2i5);  Civitas  (^.  204)  Euhemerus 
(219),  alia.  Ipsam  gemmam  Hlom  (i55),  in  qua  ab  una  parte 
imago  SolLs  cum  capite  ra<liato,  «tantis  llagcllumquc  manu  tenenti^ 
conspicitur,  et  .-d)  altera  legitur  EICJ'YC  XPECTFC  E 4HPIK 
ANANIA  AME  (Jesus  Christus  Gabricl  Anania  arnen),  gnoslicam 
esse  nemo  unquam  probare  poterit.  Etenim  Ananiae  nomen  in  aliis 
eti^m  Christianorum  monimentis 'legitur  (7  Vetor,  tliss.  philol.  prarf. 
p.  5 et  7.  not.  3.)  ct  Christum  cmit  Sole  comparari  ndtissima  res  est. 

Nec  facile  perspici  potest,  (|uo  pacto  inter  amuleta  geminam  23 
retulerk  Galeotti  (ad  Ficor.  gemm.  lit.p.i^'^.  n.  18)  in  qua  nullae  in- 
sculptae snnt  imagines,  ct  praeter  haec  verba  QEC  ILiEIlTA  «De- 
pone fur“  niliil  rcjierics..  Elli|jsis  nimirum  adest,  et  supplendum 
,, hoc quod  obsignatura  est.“  Pertinere  itaque  geimna  videtur  ad 
sigillorum  genus,  quo  utensilia  olim  obsignarentur  19Q.  Miror 
etiam  Gronovinm,  qni  (ad  Gorl.  J.  41)  in  animlo 'quodam  inscul- 
ptum sidens  ETEPOJ',  nullo  licet  imagine  addito,  adnotet:  „Ma-  " 
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gicumquid  immunt  lilerae' Nonne  enim  cx  secundo 
casu , quo  positum  est  nomen  'E%tffov , colligere  debebat , viri  cujus- 
dam , lioc  nomine  a]>pellati , hunc  esse  anniilum  signatorium , 
miiiimc(|uc  illud  rimncii  alhjuam  redolere  superstitionem? 

'■  24.  Nec  magis  scile  in  imaginibus  dijudicantlis  versatos  illos  vide» 
mus  viros.  Ita  Capcilus  inter  gemmas,  quas  BasUidianis  tribuit,  retu- 
lit etiam  quandain  (n.  io5)  sine  ulla  inscriptione,  cujus  imago  niliil 
aliud  repraesentat  qunin  AegYptiorum  morem  corpus  mortui  con- 
diendi , cx  aliis  moniiuenlis  {Cayl.  IV.  14.  1\  8.  Montjauc,  suppi.  II. 
tab.  54.  Mem.  de  Trevoiuv  Juin.  1705.  T.  9.  p.  458.  Mem.  de  tacad. 
4^‘S  insrr.  02.  ad.  p.  725)  satis  no(um.  Quaevis  praeterea  in  gemmis 
suis  figura,  modo  monstrosa  fuerit,  vel  ipsi  adhuc  incognita , satis 
causae  ei  erat , ' cor  gnosticis  illico  eam  adseriberet.  Exemplo 
sit(n.  i54)  haec:  • ' 
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Omnino  legitur  in  po.slica  ejus  facie  ME^illOMEKU.  Neque 
enim  litera  E retroversa  (^.  212)  neque  S (fi.  i^.  199)  legenti  iiniiedi- 
mento  erit  quominus  sic  legat.  In  antiquioribus  sane  scriptis  non  mi- 
nus  figuras ‘O  O promiscue  visurpatas  viderit.  Melpomene  autem, 
quae  hic  sedens  muliebri  figura  repraesentatur,  quum  a canendo 
appellata  fuerit,  os  habet  apertum  canenti  simile,  atcpic  Leonis  capite 
insignita  est,  quo  magis  Ausonii  {Edyl.  20,, 2)  versus  exprimeretur; 

„Melpomenc  tragico  proclamat  moest a boatu." 

Eandem  Ovidius  (amor.  3,  i,  1 1)  definit  his  tersibus: 

,,7'enit  et  ingenti  violenta  Tragoedia  pasxii 
Fronte  comae  torva , palla  jacebat  hinni.'* 

Ouac  in  postica  gemmae  facie  solis  lineis  negligenler  sunt  ad- 
umbrata  pro  musicis  habeo  instrumentis.  Certe  quod  siqieriori  loco 
hac  forma  conspicitur,  cum  illo  comparari  potest,  quod  Cau'^eus 
(in  rniis.  Itom.  IV.  5,  «.  2o)  exliibet.  Musicis  etiam  instrumentis  in 
alia  gemma  agnitis  nemo  cum  Liceto  (p.  291)  et  Gixmovio  (ad  (iorl. 
n.  017)  Harpyam  dixerit,  quam  Sirenem  artifex  esse  vohiit  .seciui- 
dum  illud  Ovidii  (metam.  V.552): 

, — — \J'obis  Acheloidea  unde  , 

Pluma  pedesque  avium  Cum  virginis  ora  geratis  7". 

Ita  et  frustra  disputarunt  viri  docti  Creucerum  reprehensuri  de  vera 
Sirenis  figura , haud  perpendentes  variam  illam  - fuisse  pro  vario 
poetarum  et  artificum  ingeiiio,  neque  Sirenes  discerni  posse  ab  Ilar- 
pyls,  nbi  externa  aliipia  nota  omne  dubium  amoveatur,  veluli  lyra 
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additn  iii  gemma  quadam  (Passer  1.  104);  rei  verbis  ipsis  adscriptis 
in  libro  quodam  (Montjl  diar.  Ital.  p.  190.  191).  Capelli  autem  gem- 
mam ad  satyricas  referendam  esse  vel  jocosas  patet,  quarum  multas 
in  Musco  Florentino  aliisque  ui  libris  videre  licet  Simili  pictores 
(|uoque  satyrico  genere  usos  esse  tabula  in  Herculano  reperta  docet 
(MilUn  galler.  myth.  //,  Tab.  173.  n.  607),  qua  Aeneae  fuga  lepido 
hoc  modo  ficta  est : ' ' . 


Observ  es  velim  volitantia  pallia  quae  summam  efliigienlium  celerita- 
tem produnt;  Ascanii  quoque  pileum  Phrygium , quo  Trojcini  de- 
notantur. Perperam  enim  Milhnius  hunc  pro  galea  accepit ; neque 
arcam  praetermittas  qua  Anchises  servatos  fert  penates.  Ac  sic  qui- 
dem ipsos  Romanonnn  heroes  exlex  ille  artifex,  simiarum  specie 
pinxit  atque  — , jocum  tentavit,  eo  quod 
Illecebris  erat  et  grata  novitate  morandus 
Spectator."  — — — 

Sed  quo  tandem  modo  Chifletii  caecitas , ne  dicam  ignorantia , 
excusari  potent,  qui  ex  geminis  suis  eds  etiam  haereticis  adseripserit. 
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in  quibus  ne  ullo  verbo  aciclito  imagines  sunt  Solis  (n.  3 — 5) , cico- 
niae el  lacertae  (i8),  corvi  (20 — 20),  Harpocratis  (26.  37. 'Sq),  Anu- 
bidis  (5o— 53,  ii5)>  Hermanubidi-s  (54),  serpentis  (63.  64),  scara- 
baei (98),  aquilae  inter  signa  adeo  Romana  (101),  canopi  (io5),  Se- 
rcipidis  {106. 109.  iio.  112-114),  Mercurii  (1 16.  1 17),  quin  etiam 
Romae  victricis  (107)  aliaeque,  quarum  typi  omnino  similes  in 
Graecorum  Romanorumque  numis  ostendi  possunt.  Num  forte  et  ho- 
rum auctores  haereticos  fuisse  dicamus  ? Certe  major  interpretis  te- 
meritas vel  potius  absurditas  vix  esse  potest.  Quapropter  magnum  mi- 
ror Cuperum  {Harp.  p.  8)  qui  illius  libro  se  in  errorem  adduci  siverit. 

Audiamus  etiam . Montfauconium  antiquarum  renim  sane  27. 
quam  peritissimum , in  gnosticos  Iiisce  verbis,  sed  frustra,  invehen- 
tem: „Irenaeus  Epiphanius,  Hieronymus,  aliique  patres  liaereticac 
gnosticorum  impietatis  speciem  tantum  dederunt:  monumenta  ab 
illis  haereticU  relicta,  quae  ad  usque  nostram  aetatem  devenerunt, 
inulta  nos  docent,  'quae  iis  indiciis  destituta  in  aeternam  inducta 
oblivionem  fuissent.^  Atque  ut, suum  hoc  de  gnosticorum  impietate 
argumentum  ulterius  persequeretur  ad  gemmant  (Tab.  i55)  quam 
versa  pagina  videbis,  haec  commentatus  est:  „Quanta  esset  Basili- 
<Uanorum(I)  - erga  scarabaeos  veneratio  ex  imagine  arguitur,  in  qua 
muheres  binae  ante  scarabaeum  stantes  extensis  manibus  sunt  quasi 
ip-si  supplicantes."  Haec  ille,  qui  ,anunal  in  medio  positum  prO 
.scarabaeo  accepit  {secutus  eum  Schmidt.  de  sacerd.  Aeg.  p.  92  et 
192),  licet  ranae  sit  simihor:  • 
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Sed  quam  tandem  caiisnm  subesse  voluit,^  cur  judicare  debeamus, 
dcpiclas  illas  mulieres  ex  gtiosticornm  potius  grege,  quam  alias  fuisse 
quaslibet  ? Ac  si  Jjanc  gemmam  pro  amuleto  habendam  esse  omni- 
no statuerat  vir  doctissunus , beet  multum  abesset,  ut  vel  ea  de  re 
constaret;  nonne  ex  -\egyptiorum  doctrina,  (|uar!i  gtiosticornm, 
tueri  sententiam  satius  erat?  Longe  emm  ante  gnosticos  similes  apud 
Aegyptios  exstabant  imagines,  quarum  uniini  in  jiajiyro  pictam  ex 
bibliotheca  Vaticana  (v.  die  Aegyplischen.  Papyrus' au,s  drm  Italie- 
nischen  dex  Angelo  Mai  ron  Liutu-ig  Barhmann.  Lcipzig  1C27.  l). 
Tab.  JI.)  publici  juris  fecit  Angelas  Majus,  vir  jief^uam  tliligens, 
quem  omnes  eruditi  eadem  observantia,  qua  Isis  olim  Anubidem 
suum,  prosequuntur.  Illam  igitur  imaginem  lectorum  oculis  hic 
subjicere  non  gravalior:  ' . - 
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Atque  in  hac  rerum  scarabaeum  agnosco.  Quoti  quidem  animal 
Aegyptiis  sacrum  fuLs.se  nemo  jam  ignorat,  .sed  ranam  non  minus 
illos  es.se  veneratos,  cujus  veriorem  quam  scarabaei  formam  in  gem- 
ma illa  conspicitur.  Nimirum  rana  symbolum  Aegyptiis  erat  (|uuin 
generaliter  humoris  \flutarch.  in  Pyth/  orae.  p.  Sqg.  400) , ex  tpio 

omnia  oriri  putabant  {Id.  in  placit.  philo».  1,  3.  p.d’j5),  quare  iolo 
. * 

_etiam  iusideus.  in  vase  quodam  {Beger  the«.  III.  186.  Montf.  II. 

Tabi  141)  sic 
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jjicta  est;  tuin  Nili  iuprimis  intlcquc  omnis  fecumliKitis  (Zoega  in 
niim.  Aeg.  sequ.):  quo  crescens  etiam  Luna  in  gemma  illa,  quam- 
Tis  imago  angulata  sit,  referri  poterit.  Acceclit  quOiI  Ilorapollo  (i , 
25)  ab  Aegyptiis  fetum  adhuc  imperfectum  rana  quo(pie  denotari 
tradit.  Quibus  si  mulieres  addideris  in  gemma  nianus  ad  coelum 
tendentes,  amuletum  hoc  adjuvandae  mulierum  fecunditati  fuisse 
conjicere  hcebit.  Quot  et  cpianta  praeter  ea  mirabilia  ranis  magi 
adtribucrint  Plinius  (52,  5,  i8)  docet:  quapropter  haud  erat , quod 
miraretur  Caylus  (/'.  p.  25q)  in  tot  gemmis  (Jfinckcliii.  ratal.  p.bbo. 
Basp.n.  i5554  — bq.  15726.  Passer,  tah.  146),  in  ipsius  Maecenatis 
aunulo  obsignatori©  (P/tn.  07,  i,  -4),  in  munis  praeterea  {Echhcl  IV. 
47.  5i.  Zoega  1. 1.  Baudelot  II.  3q.  Mionet  tab.  16.  Montf.  sup- 
pi. III.  tab  48)  aliisque  monimentis  {Montf.  II.  558.  55g.  Pignor. 
tab.  Is.  p.  48 ) ranam  videri  insculptam.  Haud  quidem  magni  facio 
interjirelationcs  a Leonardo  CamUlo  aliisquc  recentioribns  profectas , 
qui,  sicubi  antiquae  alicujus  gemmae  imaginem  conspexerant,  vir- 
tutem ei  insitam  ex- ingenio  Gngebant;  sed  ne  illum  ])iorsus  praeteri-, 
isse  videar,  haec  ejus  legantur  verba  (p.  64.  rf'r.«.):  '„Ranac  figura  si 
in  berillo  sculpta  erit , virtutem  habet  inimicos  reconciliare  et  amici- 
tiam inter  homines  ponere,  si  discordes  erunt,  si  ciun  ea  ipsos  teti- 
geris“  En  nugas!  = — 

28.  Quoniam  autem  incertae  imino  falaces  sunt  omues  fere  gemma- 
rum interpretationes  eX  solis  imaginibus  institutae ; de  nostra  quo- 
que gemma  certi  quidquam  statuei*©  minime  licebit.  Aegyptium  ar- 
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tidcem  ea  neutiquam  agiioscit,  siquidem  mulierum  habitus  el  tc- 
slitus  Graecum , vel  Romauum  potius  opus  produnt.  Deinde  quid 
causae  subesse  censebimus  ranae  deorsum  versae  et  coelo  quasi  deci- 
denti ? Num  portentum  aliquod  unagine  notare  auctor  voluerit,  quod 
mirentur  adstautes  illae  mulieres?  Imbres  ranarum  certe  Aelianus 
(/»■«(.  animal.  17,  41)  memorat,  quibus  Autaritae,  Indoriun  gens, 
patria  extorres  acti  sint  {conf.  Justin.  i5,  2):  et  quamvis  ranas  plu- 
via decidere  neget  (ap.  Photium  Theophrastus;  Aelianus  ta- 

inen  (2,  56)  haec  refert;  ipsc  Neapoli,  Italiae  urbe,  ver- 

sus Dicaea»*chiam  iter  facerem  ranae  per  pluviam  in  me  sunt  dela- 
psae." Hactenus  ille.  Sed  alias  gemmas  perlustranti,  alia  quoque 
milii  succurrit  conjectura.  Monlfauconius  enim  {Tab.  i55)  ex  suo 
ipse  museo  hanc  vulgavit  gemmam ; 


in  qua  imaginem  medio  loco  conspicuam  iterum  pro  scarabaeo  ha- 
. boiTvult;  quo  concesso  omnino  facilior  erit  interpretatio.  Quoniam 
autem  haud  xlistincta  est  figura,  sed  illi,  quam'  ranam  diximus  de- 
orsum labentem  , perquam  similis;  erunt  fortasse  qui  hanc  agno- 
scere malint.  Repugnare  quidem  videtur  in  .altera  gemmae  facie 
claris  literis  additum  Aegyptiacum  nempe  Solis  nomen,  cujus 

5 
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Kymboluin  ininiinc  erat  rana.  Attamen  huic  cum  illa  aliquam  fuisse 
relationem  ex  eo  colligi  potest,  quod  quum  Plutaixhus  {de  Pyth. 
or,  p.  400)  iniraixtur  Palmae  sire  Apollinis  cum  rana  collationem ; 
respondebat  Sarapion  poeta  „innuisse  siinulacn  opiCcem  Solem  nasci 
ct  ali  ex  hnmore  et  exlialationibus , sive  is  Homerum  {Odyss.  3,  1) 
audivisset,  sive  Aegyptios  vidisset  orientem  Solem  expriihere  picto 
puerulo , qui  loto  iusideret.”  Loto  enim  aeque  inest  humoris  sym- 
bolum atque  ranae.  Cujus  dejiique  deorsum  versae  caasam  quae- 
rens  incidi  in  locum  apud  Epiphanium  (phys.  c.  22.  Op.  2.  p.  219) 
qui  „eam  esse  quarundam  ranajnim  naturam"  refert,  „ut,  si  Solis 
calor  increverit , ferre  illum  non  possint,  ideoque  in  profundum  sesc 
dejiciant"  {canf.  Gabriae  de  ranis  et  Sole fab,  p.241  edit.  BasiL 
ytesopi).  Quo  (it  ut  conjici  queat,  imaginis  in  gemma  auctorem  hac 
ranti  Solis  calorem  denotare  voluisse.  — Quaecunque  demum  fue. 
ril  hujus  vera  significatio;  Iioc  tamen  ostendisse  milii  videor,  omni- 
no  futilem  esse  illam  Montfauconii  de  gnosticis  adlatam  interpre- 
tationem. Alia  viri  hujus  docti  judicia  prorsus  inania,  quae  de 
gnosticis  tulit,  legas  velim  apud  ipsum. (m  Suppi.  II  ad  Tab.  53. 
n.  5.  6.  p.  195.  ig-j;  in  diar  lial.  p.  353  f.)  et  conferas  in  prunis  li- 
brum ilium  plumbeum  {ant.  e.rpl.  II.  Tab.  177.  p.  579.  et  pa/.  Gr. 
p.  iG.  180),  quo  Romae  a callido  quodam  venditore  deceptus  erat; 
id  quod  miror  doctos  Beroline.nses  {in  corp.  insvr.  Gr.  n.  53g.  p.  487) 
non  animadvertisse-  . 

Ac  similis  erroris  plura  exempla  Gurius  quoijue  {in  inscr.  Etrur. 
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praef.  p.  5i)  nobis  praebuit.  Ita  in  liac^cnima,  quam  (mu«.  PVo- 

» 

rent.  II.  tab.  14.  n.  4)  edidit 


Herculem,  aquam  amphora  haurientem,  repraesentan , nemo  non 
ridet.  Cui  imagini  si  nihil  adscripluin  esset;  equidem  dc  acpiis  cali- 
dis cogitassem,  quibus  Herculem  praefuisse,  tesic  Athenaeo  (12. 
' p.  5io)  veteres  memoriae  prodiderunt  {Eckhd  /77.  210).  Unde  et 
numum  interpretor  Commodi  (museum  Flor.  IV.  tab.  47),  in  quo 
' praeter  alia  Herculi  adtributa  fontes  etiam  conspiciuntur,  quos  miror 
Eckhelium  in  descriptione  hujus  numi  (7 II.  i3i)  omnino  praeteri- 
isse.  — Sed  in  gemma  dilucide  adseripta  vox  est  «tora,  quas  literas 
Winckelmannus  (in  calal.  p.  286.  n.  1767)  easdem  quidem  sed  paulo 
aliter  hoc  modo  formatas  AioOl^  delineavit,  testatus  ab  eodem  ar- 
ti Cee  tam  imaginem,  quam  literas  esse  incisas.  Raspeo  igitiur  (p.  555. 
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n.  5gi8)  JNOIA  Icgeiili  fides  deneganda  erit.  Alma  autem  ab  alo- 
r«w,  haud  dubie  vertendum  est  „Pcrfiuide“  sive  „Irriga.“  Jam  vero 
ex.  Diodori  bibliothecis  (4,  i8)  compertum  habenui.s,  infer  prae- 
clara beneficia , quibus  Hercules  homines  sibi  devinxisset , et  hoc 
fukse,  quod  circa  Tenijje  aquas  undique  exceptas  apte  derivando 
Tlie.ssaliae  campos  amoenissimas  reddiderit.  Pariter  alibi  foveas, 
quibus  atiua  e campis  defluens  exciperetur,  ab  Hercule  factas  (Pa«- 
»an.  8,  14,  2),  Cephissumque  amnem  in  campos  ab  eodem  versum 
esse  {Id,  9,  58,  5)  traditur,  atque  ipsis  etiam  nujnis  {Seguin.  p.  164) 
ejusmodi  ejus  opera  celebrantur.'  Quoruid  factorum  fama  homines 
facile  eo  adducere  potuit,  ut  irrigandae  terrae  officiiun  ei  demanda- 
rent , vel  potius  ab  eo  expeterent.  Atque  haec  quidem  mea  de  il- 
lius  inscriptionis  sensu  conjectura  est.  Audiamus  nunc  Goriuin, 
qui  in  omnia  alia  abiens  suam  de  illo  vocabulo  disputationem  (p.  40) 
his  finit  verbis:  „aUquid  magis  reconchtum  praefert  (illud  vocabu- 
lum) si  cum  S2  legatur  ultava,  sccnlum,  vel  potius  almas  unica  litera 
s praetermissa  (iinino  supplenda),  rxpUcaliirque,  ni  fallor,  impium 
Valentini  hatrclici  commentum,  <le  quo  beatus  Hieronymus  audien- 
dus,  qui  de  portentosis  fabulis  Marcionis,  ejusdemque  Valentini  et 
Basilidis  disserens  hanc  gemmam,  quae  ex  eorum  doctrinae  regulis 
forte  inscripta  est,  mirifice  illu^lral.“  Qua  inepta  (de  Hercule  Va- 
lentinianoi)  explanatione  perlecta  quis  erit,  quin  mecum  exclamet, 
quousque  tandem  affectata  ista  pietas,  immo  maxima  imbecillitas,  do- 
ctissimos etiam  viros  abducet,  judiciumque  eorum  omnino  prostituet  ! 
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Ne  vero  nimis  in  islis  erroribus  detinear  j exemplis  illis  hoc  so- 
lixm  addere  lubet.  Permultae  circumlerunlur  gemmae  in  quibus 
Apollinis  symbolum,  corvus  nimirum  {Atlian.  i,  48.  Albric.  4.  in- 
ter mythogr.  Laf.  II.  00^.  Fulgent.  12.  p.  44.  Cuper.  apoth.  Ilom. 
248.  249)  laUri  ramo  insidens,  incisus  exstat.  Atque  pliires  exhibuit 
CliLfllelius  {Tab.  5.  n.20.  21.  22.  20.)  quarum  una  liaec  est; 


Quod  quidem  symbolum  licet  virum  doctissimum  non  fugerit;  odio 
tamen  in  haereticos  eo  adductus  est , ut  omnium  illarum  gemmartun 
auctores  (p.  72)  Basilidianos  diceret,  et  suam  illarum  in tcrj>retatio- 
nem  hisce  verbis  terminaret:  „Ouas  nimirum  nugas  et  gentilium 
superstitiones  etiam  in  symbolis  usurpabant  mali  discipuli  a malo 
praeceptore  p):Y)recti  Basilidiani, . mali  corvi,  mala  ova !“  Qtto  patet 
corvi  in  gemmis  imaginem  ex  hujus  viri  opinione  non  nisi  Basilidia-, 
nis  tribuendam  esse,  quod  sane  ridendum.  Nec  in  liac  re  sola  IcU 
psus  iDe  est:  sed  columbam  (n.  ig)  oleae  ramiun  rostro  tenentem 
etiam  pro  corvo  acc^)it,  quamvis  ab  hoc  uti(jue  difiFerat  LUa  collo 
nempe  magis  erecto  {Passer  III.  p.  235.  Aringh.  II.  58g).  Quapro- 
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pter  et  Bellennauniim  miror,  qui  (///.  6)  in  omnibus  illis  corvi  ima.* 
ginibus  semper  columbas  videre  sibi  visus  sit,  et  cuiu  spiritu  sancto 
eas  comparaverit.  Quodsi  viri  illi  hunc  contulissent  Domitiani 
nuraum  (Cuper.  apoth.  Homeri  p,  2^’j.  Beger  IJI.  p.  107): 


quo  idem  illud  Apollinis  symbolum  ex  S(enalus)  C(onsiillo)  inlpcra- 
lori,  in  antica  depicto,  additum  est ; facile  perspicere  potuissent  ne. 
que  Basilidianam  doctrinam  neque  spiiituni  satictuip  ex  Senatus 
Consulto  dari. 

Sed  raro  theologos  reperiri,  qui  judicio  integro  utantur,  haud 
semel  (^.  X44)  anunadverti.  Sunt  enim  verba , (piorum  notio  adeo 
familiaris  ipsis  est,  ut  ea  explicare  non  dubitent  prout  communis 
eorum  asus  nunc  quidem  est , olim  vero  vel  omnino  non , vel  certe 
non  semper  idem  erat.  Ita  frequentius  niliil  observatur,  quam  jun- 
ctis duabus  literis  Christum  denotari.  Docent  id  chartae  publi- 
cae,  quae  saepe  ab  hoc  monogrammate  incipiunt;  docent  numi, 
docent  tot  lapides  sepulcrales  eo  insigniti.  Quo  factum  est,  ut  Beller- 
mannus  (///.  7)  edicere  haud  dubitaret,  monimenta  illis  Uteris  in- 
signita omnino  Christianorum  esse.  At  vero  idem  monogramma  jam 


Digitized  by  Googie 


• DE  AMULETORUM  AUCTORIBtS.  31.  39 

videre  licet  tum  iii  teiradraclimis  Ptolemaeorum  (Bink  de  i'et.  nuni. 
pot.  i8,  {}.  p.  i37.  Fkkhel  FUI.  89),  tum  in  grammaticorum  nota 
Chreston  appellata,  tuin  in  aliis  alia  denotantibus  (LongtLS  de  annui, 
p.  42.  segii.  Montf.  pal.  Gr.  347).  Et  quod  mugis  etiam  ad  aimileta 
spectat,'  idem  monogramma  a veteribus  matliematicis  jam  nsiirpa- 
tum,  astrologis  erat  Chronos  {Salma^,  ad  Solin.  1208).  Similw  miilia 
hic  addi  possint,  ut  Apollo  vel  Mercurius  pro  Jesu,  bono  pa- 
store,  (Beck  de  interpr.  acr.  p.  55),  Neptunus  et  Minerva  pro  Adaiu 
et  Eva  (^.  549)  accepti,  alia,  quae  consulto  praetermittimus. 

Sunt  sane  permidtae  gemmae,  quae  luiud  dubie  asti-ologicas  pro-  3?.’ 
dunt  artes  (^.  277  aeqii.  296).  Omnes  autem  istas  si  quis  cum  Chir. 
fletio  {p.  60.61.  n.  79  aequ.),  Capello  (n.  1 aequ.  3q  cet.')  Passerio, 
et  aliis  pariter  imprudentibus,  gnosticis  tribuere  vcUet,  admodum 
absurdam  iste  defenderet  sententiam.  Fuerunt  enim  et  ante  et  prae- 
ter, et  post  gnosticos  alii  quoque  earundem  artium  vel  studiosissimi 
(J.  i33  aequ.').  accedat  necesse  est  ejusmodi  gemmis  nola 

quaedam  sive  indicium,  ex  quo  judicari  possit,  haereticis  potius 
quam  quibuscunque  aliis  illas  esse  adseribendas. 

Haereticorum  autem,  (juos  gnosticos  appellant,  doctrina  <piae  33. 
fuerit , onmes  hucusque  ejus  investigatores  a patribus  ecclesijie  didi- 
cerunt. 0‘u  qui<lem  num  potuerint  vera  tradere , cl  si  potuisse  sta- 
tuamus,'an  semper  voluerint  ante  omnia  disquirendum  erat.  At 
vero  ejusmodi  quaestiones  ad  superstitionum  omnis  geueris  accura- 
tam expositionem,  ecclesiasticam,  ut  vocant,  historiam,  pertinent, 
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cujus  sluilio  mc  nunquam  delectari  potuis.se  ingenue  fateor  : quippe 
qui  deterrerer  Tcrbosioribiis  patrum  eccle.sijie  scriptis , innumeris  ac 
fastidiosis  eoriindetn  cnm  omnis  generis  liaeretkorum  trirba  contro- 
versiis, et  ingenti  conciliorum  actorumque  synodicorum  mole.  0“*^ 
dc  cau.sa  quamvis  ad  theologos  libentius  lectores  ablegassem;  non- 
nulla  tamen,  quae  ad  hanc  rem  spectant,  hoc  loc6  inserenda  et  dis- 
cutienda C.S.SC  bene  .sentio,  quippe  quae,  ut  auctores  amuletorum 
dignoscere  possimus,  utique  nobis  sint  tenenda.  ’ 

Patres  eccle.siae  in  scriptis  suis  haud  obscure  produnt,  amuleta 
ne  a se  quidem  intellecta  fuisse:  quapropter,  si  eorum  sententiis 
nimis  acriter  inhaereamus,  metuentium  est,  ne  cum  ilhs  ipsi  quo- 
que erremus.  Ncutiquam  enim  infalhbiles  erant  (^Mosheim.  fiisL  Chr. 
ante  Const.  Sec.  i.  6()),  iieutiquam  aequi  semper  judices;  quipjie 
qui  non  nisi  accusationes  contra  gnosticos  profen  cnl,  quibus  cave  ne 
omnibus  temere  fidem  adhilicas.  Siquidem  perversa  et  rerum  et 
verborum  interpretatione  in  en-orem  inducti  istis  hominilms  saepius 
adtribuerunt , quae  seculo  adlribuenda  erant.  Hos  denique  secuti 
recenliorcs  scriptores,  Macariu.s,  Chiffletius,  Montfauconias-,  Pas- 
serius,  alii,  haud  magis  reconditarum  sententiarum  et  imaginum 
gnari,  facilius  esse  duxerunt,  semper  gnosticos,  quasi  pestem, 
damnare,  quam,  verbis,  quae  amuletis  incisa  sunt,  explican- 
"dls  operam  dare:  et,  quo  majoribus  Istos  conviciis  lace.sserent , eo 
meliores  sibimet  Christiani  visi  sunt ; ita  ut  illud  quasi  veri  theo- 
logi exemplum  imitati  viderentur,  quod  Pierius  {liierogl.  5,  i.)  his- 
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cc  Terbls  proponit  et  comnn^dat:  „Oiii  sacras  literas  professurus 
est,  id  omnium  pkirimum  meditari  oportet , ut  canis  instar  assi- 
due latret,  hominum  vitia  nunquam  incessere  desistat,  animum- 
que  ferum  gerat.“  • V ‘ ’ - 

Absit  quidem,  ut  omnes  gnoslicorum  superstitiosas  opiniones  35. 
ct  turpia  facta,  quae  ab  eis  commissa  esse  perhibentur,  excusare  vcl 
defendere  velimus ; hoc  unum  ostensuri  non  minus  su|)crstiosos  illis 
temporibus  fuisse  e.t  ahos,  quin  ipsos  etiam  saepissime  ecclesiae  pa- 
tres, quorum  scripta  exstant  complura,  superstitionis  plena  et  omnis 
plerumque  sani  judicii  expertia  (Dale,  idoloL  p.  i8o.  l8i),  ita  ut 
credidisse  videantur,  quae  „iiec  pueri  credunt,  nisi  qui  nondum  aere 
"“lavantur.**  Quos  tamen  scriptores  aeque  ac  gnosticos  temporum, 
quibus  vixere , tenebris  excusatos  habemus.  Sapiora  enim  omnino 
scriberet  e.  g.  ille  Clirislianornm  Cicero,  si  nunc  in  vitmn  rediret, 
quam  quae  in  librO  (institut.  III,  3)  de  falsa  sapientia  leguntur,  ubi 
„in.»anire  et  furiosos  dementesque  judicandos  esse,  ait,  eos,  qui 
cau.«sas  naturalium  rerum  disquii-ere,  aut  scire  vellent,  Sol 
utruinne_ tantus,  quantus  videtur,  an  nudtis  j)artibiis  major  sit, 
quam  omnis  haec  • terra?  item  Luna  globosa  sit  an  concava?  et 
stellae  utrunine  adhaereant  coelo,  an  per  aerem  libero  cursu  fe- • 
rantur,  quippe  quae  a mortalium  nemine  unquam  sciri  possent 
ubi  paulo  etiam  post  (///,  24)  ^.philosophos  videt  docentes  antu 
podas  esse  nostris  vestigiis  contrarios;**  -additque  „quomodo  ergo 
non  cadunt  omnia  in  inferiorem  coeU  partem?**  — ubi  „ncgat  ro-' 
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tundam  esse  terram,  ilerique  uon  j^sse“  ait  „ut  coelum  aliquod 
terra  sit  inferius cet.  Profecto  jdus  jam  sapiimt  pueri  nostri, 
quam  ante  xV  secula  egregius  ille  scriptor : plus  sapiunt  quam  Za- 
charias,  ejui  summus  Romanae  ecclesiae  pontifex  ideoqne  falli  ne- 
sciens niliilomiinis  „non  esse  antipodas“  pro  sua  auctoritate  edixit. 

Quod  Graecis  Aegjptii  dixere,  semper  eos  manere  pueros 
{Pluto  in  Tim.  et  ap.  Justin.  mdrt.  'ad  Gr.  Oper.  p.  i3.  liusebl  lo,  2, 
4.  p.  471.  Theodorei.  Graec,  affeci.  I.  p.  7oti) , hoc  idcin  omnibus 
fere  hominibus  dicamus  nccesse  est  a primis  inde  inclinabilis  anili 
superstitione  imbutis.  Namque  „non  bis,“  Seneca  inquit  {ap.  Lac- 
tant. 2,  4)-,  pueri  sumus,  ut  Tulgo  lUcilur^  sed  semper.  Verum 
hoc  interest,  quod  majora  nos  ludiinus.“  Haud  igitur  inepte  Pii- 
nius  (77/ imV.)  „superstitionem,“  ait,  „uiii  animantium  homini,  non 
celeris  animalibus  datam  esse.“  Unde  jure  colligimus,  quum  non- 
nisi homo  ratione  praeditus  sit,  superstitionem  etiam. rationis  esse 
morbum,  quo  cetera  anunalia,  sicut  et  ipso 'rationis  dono,  vacent. 
Anti(|uls.siinum  istum  cs.se  morbum  scriptor  testatur,  qui  trecentis 
praeter  jiroplcr  annis  ante  Christum  natum  claruit.  Theophra- 
, stlis  enim  {in  charact.  c.  16,  a/iw  17.  inatJatporiag)  homines 
hoc  vitio  sua  aiHalc  laborantes  mirifice  descripsit.  Quem  operis 
hujus  locum  dignum  censemus  qui  lotus  (cr  versione  et  emendat. 
Auberit)  hic  legatur:  „Superstiliasus“  inquit  „is  est,  qiii  ablutus 
et  a.spersus  ex  sacra  laui’o  sumens  aliquid  in  os  ita  perambulare  ' 
soleat  totum  rliem.  Et  si  forte  viam  felis  perlransierit  -non 
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progredi  prius,  quam  alius  quisquain  praetergressus  solum' trive- 
rit aut  ipse  tres  lapides  praeteriens  de  via ‘tulerit.  Et  si  quando 
videiit  visiqnem'“  (in  Graecis  est  aop^vl)  „m  aedibus  suis,  sa- 
cellum ibidem  iiwtituere.  Et  unctos  lapides,  id  est  simulacra 
lapulea,  in  quae  obambulans  incurrit , oleo  ex  lecytho  perfundere. 
Deinde  procumbere  in  genua  et  adorare  tandemque  discedere. 
Quodsi  mus  paius  reticulum  corroserit  (Cie.  divin.  2,  z-,)  adire  in- 
terpretem (*§rjtiT^v  V.  Pollue.  0,  124  f?i  et  mterrogare  quid  sit 
agendum.  Et  si  respondeat,  tradendum  esse  coriario,  non  inten- 
dens oculos  indicare  partem  eam,  quam  inquinatam  es.^*])ulat: 
adeoque  aversus  deponere.  Aedes  suas  crebro  lustrare,  iiecpie  su- 
per  sepulcrum  incedere  neque  ad  mortuum  accedere  neque  etiam 
ad  psierpCrain.  Cumque  .somnium  viderit,  adire  somniorum  in- 
terpretes; augures  etiam  consulere  cui  -«leo  cuive^  deae  oporteat 
supplicare.  Et  expiationis  causa  (ko*  ‘ttXtoSijnofuros)  ad  .Giqdiei 
•sacerdotes  uno  quotpie  mense  proGcisci  ciim  uxore.  Quodsi  uxori 
non  liceat,  cum  nutrice  et  liberis.  Et  profectus  caput  abluere  in 
triviis;  accersere  ad  se  sacerdotes  et  ab  iis  scillite  perpurgari.  .Si 
quem  1'iderit  furenteirt  aut  morbo  comitiali  laborantem  horrore  per- 
culsus in.  sinum  spuere  (^.  270)  quippe  quem  a daemone  correptum 
esae  existimet."  Extrema  haec  verba  Theophrastus  neutiquam  ha- 
bet, sed  addidit  ea  pius  ille  ex  %ua  stiperstitione  inteqires:  qtii  . 
etiam  pro  aoptjp  legere  vuh  unde  „vlsionem“  vertit;  alii  qui- 

dem optv  legunt  ex  Terentii  (c.  oj)  loco,  ^d  pluribus  secuhs 
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distat  a Graeco  scriptor  'Romaniu  quamque  omnes  libri  aopt]v 
liabeaiit ; audacter  sic  legere  jubeo.  Quamvis  enim  ij  aop^  a le-' 
xicis  absit;  nil  tamen  impedit,  quo  minus  „sagam“  vertas.  Ipsos 
daemones  cognominatos  esso  copovs  et  nuvaopovs,  oracula  testan- 
tur Apollini»  {ap.  Lactant  i,  7);  nec  mirum,  quandoquidem  Stu- 
fitor,  si  ad  etymon  respexeris,  synonymon  lere  est  rov  ao^pv^  Ac- 
cedit quod,  ubi  apud  Lucianum  (pacudol.  17.  T.  VIII.  70)  ea- 
dem de  inauspicato  occursu  superstitio  recensetur,  tox  sagae 
illi  uti^e  respondet.  . Quantae  igitur  antiquitatis  omnia  illa  su- 
perstittonis  genera  fuerint  non  solum  aetas,  qua  Theophrastus 
flornit,  testatur;  sed  ex  aliorum  etiam  scriptis  elucet.'  Supersti-' 
tio  praeterea  semel  coepta  pedem  haud  facile  refert  sed  crescit 
eundo.  Ita  lapides  oleo  ungi,,  quod  Theophrastus  ridet,  in  Ge- 
nesi (2O,  lO)  jam  legitur  et  Appulcji  adhuc  aetate  hoc  factum  in 
usu  fuit.  Sui  enim  calumniatoris  impietatem  demonstraturus  (apo- 
log.  in  op.  II.  p.  3ig  Oudtnd.)  “negant,”  inquit,  „vidisse  se  unum 

a 

saltem  in  (kiibus  ejus'  aut  lapidem  unctum , aut  ramum  corona-  * 
tum“  {conf.  cund.  in  Floridis,  a prine.  Arnob.  L.  1 p.  12.  f.  Lu- 
cian.  deor.  concil.  i2  T.  IX.  1O8).  Antiquus  etiam  mos  apud  Ro- 
manos fuit,  teste  INIarliano  Capella  (L. 2 p.  3o)  ut  recens  nuptae 
domus  optatae  pqste-s  ungerent,  unde  non  mo<lo  Juno  nomine 
Uhaiae;  sed  nuptae  etiam  u.vores  appellarentur  {conf.  Servium  et 
Plinium).  Ilodieque  de  superstite  in  ecclesia  Romana  olei  usu_  sa-  • 
lis  constat.  Quae  denique  Orpliei  sacerdotibus  Theophrastus  Iri- 
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biiit,  antiquissimam  ea  (Orph.  argon.  r.  467=  sequ.)  superstitionem 
redolent.  ' ' , ' " 

Atque  cx  Graecis  iste  superstitiosus  erat.  Juvabit  talem  quo-  37 

V • ■ ■ t 

qiie  Romanum  recensere.  Facele  Terentius  {Phorm.  4,  4,  24)  his- 
ce  Getae  vei’bis  eura  descripsit ; . 

. ' ......  monstra  evenerunt  mihi  . 

Introiit -in  tudes  ater  alienus  canis: 

Anguis  per  impluvium  decidit  de  tegulis ; . 

Gallina  cecinit  t interdixit  hariolus:  . ' ^ 

Haruspex  vetuit  ante  brumam  aliquid  novi 
NegolU  inoipere^*^  .... 

Ouiim  (juidem  Romanorum  superstitionem  iisdem  temporibus  Bal- 
bus Stoicus  {ap.  Cicer,  nat.  deor.  2,  5)  confirmat.  Namque  „)tomi- 
nes , “ inquit , „terrentur  non  solum  • fulminibus , tempestatibus  et 
terrae  motibus,  sed  'nivibus  etiam,  grandinibus  lapideisque  im 
bribus,  et  guttis  imbrium  quasi  cruentis:,  tum  praeter  naturam 
hominum  pccudumque  portentis;  tum  facibus  visis  coelestibus; 
tum  stellis  iis,  quas  Graeci  cometas,  Romani  cincimiatas,  vocant; 
tum  Sole  geminato"  cet.  Ne  quis  vero  credat , plebem  solam  tan- 
ta  captam  fuisse  superstitione,  vitas  legat  Graecorum  Alexan- 
dri M. -Niciae,  PyiThi,  Periclis;  Romanorum  Syllae,  Marii,  Cae- 
saris,  Augusti,  Hadriani,  Claudii,  Alexandri  SeVeri,  Vespasiani; 
audiatque  Plinium,  qui  (8,  46,  70.  p.  472)  „frequens  esse  in  pro- 

Is.  , 

digiis  (conf.  Plutarch.'  in  Marcello  p.  3i4.  Kal.  Mox.  1 , 6,  5)  inquit 
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„hOTcm  loculum  quo  imntiato .senatum  sub  dio  haberi  solitum," 
Sicut  bovem,  ila  asinum  quoque  olim  locutum  esse  non  ignoramus 
{Num.  22,  28.  Hygin.  poet.'aslron.  Ct  23.  p.  3g8.  Lactant.  1,  21. 
p.  76),  quorum  tamen  neutrum  hodie  quisquam  mirabitur,  .adeo 
frequentes  sunt  obvii.  Ma<>is  ju-ofecto  mirum  conlessores  iii  A(ri- 
ca  excisis  licet  linguis  nihilominus Procopio  toste,  locutos  esse. 
Sudasse  etiam  simulacra  nun  solum  inter  Christianos  erant  qui 
crederent,  sed  inter  Graecos  quoque  (Plutarcli. -.Alejc.  G71  ./I)  ct 
Romanos  {ejusd.  Coriolan.  202.  Camill.  p.  i32.  Cic,  dhi.  1,  .',3.  44. 
II.  25.  Lic.28,  11).  Plura  qui  desiderant  Polydonun  adeant  \'cr- 
giliuin,  Julium  Obsequentem  (utrunu/iie  </».*  prodig.)  -Camerarium 
(de  osfent.)  Freretum  (piem,  de  tacad.  dee  inscr.  IJ\  411),  et  Bu- 
lengeri  hbellos  (in  Graevii  thes.  ant.  Rom.  T.  5.):  in  quorum  nullo 
tamen  re|jeries  mirum  illud  piscium  factum,-  qui  quamvis  surdi, 
ut  S.  Antonii  .sermones  audirent , adnatarint  (Ra.yi.  II  p.  5oj). 

38.  Ex  Graecis  Luciauus  inpriinis  superstitionem  rklcns  impug- 
navit: severius  Plutarchus  in- libello  quem  de  hoc  errore  scripsit 
(p.  164)  „.SHperslilioncin  non  solum  inlelicissiinos  homines  redde- 
re" ostendit  ; „sed  impiam  • simul , es.se “ probe  monuit.  Atque 
alio  in  loco  (in  Nicia  p.  5o(i  ,f.)  „super.stitiouein„  inquit  „veritalis 
lucem  non  admittere,  unde  tot  sublatos  ense  philosophos  usque 
ad  Platonem,  qui  indulserit  opinioni  vulgi."  Ex  Romanis  prae- 
ter Lucredi  carmen  memoratu  j)raesertim  digna  haec  / sunt  Cice^ 
ronis  (dtv.  2,  72)  verba:  f.Fusg  per  gentes  superstitio  oppres.sit 
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omiiinin'fere  animas  atque  hominum'  imbecillitatem  occupavit. 

Nec 'vero  superstitione  tollenda  religio  tollinir.  Nam  et  majorum 
instituta  tueri  sacris  caereinonlis(|iie  relinendis  sapientis  est.  - - 
Quam  ob  rem,  ut  religio  projiaganda  sic  superstitionis  stirjjes 
omnes  ejiciendae:  instat  enim  et  urget,  et  t/uo  te  cu/icfue  verteris 
perseqiiitur^‘.  Atque  utiu.am  sic  distinxissent  boni  ilii  patres,  ;icc 
gnosticorum  reprehensuri  superstitionem  in  superstitionem  incidis- 
sent vel  ijjsi.  Sed  verum,  si  quid  unquam,'  Ulud  Prudentii 
(Zj.  2.  c.  Srmmach.  n.  871):  • 

„Una  superstitio  est  quamvis  non  concolor  error.“ 

Variis  ei^im  et  multiplicibus  superstitionibus  imbuti,  muscis  pror 
sus  similes,  vel  optima  incpiinnnt."  .Unde  ad  Christianam  religionem 
ipsam,  quae  pulchercimis  omnh  constabat  praeceptis,  tot  et  tanta 
externorum  rituum  et . caeremoniarum , quin  perperam  etiam  in- 
tellecta, videntur  esse  addita,  ut  nonnisi  sapicntissinii  nunc  judi- 
cii sit,  ista  a geiiuinis  discernere.  Neque  satis  lutura  aetas  mi- 
rari poterit,  -in  eo  quo  vivimus,  seculo  homines  absurdissima  et 
»> 

pror-sus  puerilia  commenta  • credidisse , adeo  ut  confirmarint  anti- 
({uissimi  vatis  (Od.  18,  129)  dictum  ^ ' 

Otiev  uttidvorrifov  av^taitoio, 

•Gnosticorum  incunabula  temporibus  adseribenda  esse  ante  39. 
Christum  (Timoth-  1,  6,  20)  viri  «locli  non  ignorant.  Gnosis  enim 
proprie  scientia  rerum  est,  quae  sub  sen.Sus  non  cadunt,  sed 
mente  tantum  comprehenduntur  {Mosheim.  /list.  Chr.  ante  Const. 
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р.  zo).  Atque  per  eam  maxime  ab  antiquissimis  inde  tem])oribus 
philosophoruiu  thcologja  ab  illa  vulgi  «liffercbat,  semperque  cliffcret. 

. Christiana  deinde  religione  iu  remotissimis  etiam  terris  repente, 
propagata  quum  pauci  admodum  ncq.uc  exquisita  illi  doctrina 
ornati,  eam  docerent  lieri  non  potuit,  quin  per  traditionem  magis 
et  Damam,  quam  ex  vera  et  solida  institutione  homines  ea  imbu-* 
erentur.  Quorum  quum  plerique.  ritibus  et  caeremoniis  magis  ad- 
sveti,  quam  ad  cogitandum  et  mcditan<lum  propensi  essent,  eve- 
nil  inde,  ut  recens  dei  cultus  instituta  interdum  Judaeorum,  quin 
etiam  ethnicorum,  maxime  in  festis  et  caeremoniis  imitaretur  (^Ges- 
ner.  de  riiib.  genlil.  in  liom.  eccl.  fran.slat.  Goett.  qIU). 

40.  Quae  licet  aperta  essent  nec  patribus  ecclesiae  ipsis  incognita; 
quidam  tamen  hanc  externorum  sacrorum  similitudittem  maligno  , 
daemoni  adseribere  maluerunt,  quam  priscorum  tenqmrum  reli- 
quias esse  coiifiteri.  Qiio  lactum  est , ut  Tertullianus  {de  praeevr. 

с.  40)  absurde  quidem  contenderet  „diabolum  in  deorum  cultu,  a 
Numa  Pompilio  praescripto,** anticipasse  instituta  Christiana  1“  Nec 
magis  sane  Justinus  Martvr  {Apol.  II.  p,  CjB.)  de  ritu  in  sacra  coena 
celebrari  solito  disserens  „quod  quideni“  inquit  etiam  in  mysteriis 
atque  initiis  Mithrae  facienduin  per  imitationem  docuerunt  pravi 
daemones.  Panem  enim  et  poculum  acpiae  in  sncriGciis  sise  re  di- 
vina ejus,  qui  initiatur,  poni,  verbis  quibusdam  additis,  aut  certe 
scitis,  aut  cognoscere  potestis.“  Quae  quantumvis  inepta  pii 
patris  esset  conjectura;  adeo  tamen  illa  placuit  aliis  iit  Pigaorius 
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cl  Tomasinus  {de  Cecrope  vot.  p.  42)  affirmare  haud  dubitarent , 

■signum  crucis  in  monimentis  antiquissimis  inde  repewri  „quia  dia- 
bolus jam  tunc  omnem  operam  mira  Calliditate  impenderit , ut 
elevaret  gestum  illum,  quem  sacerdotes  Christiani  essent  adhibi- 
turi.“  . * Eceum  vehementem  illum  tenebrarum  principem  liistrio- 
nem  et  sacerdotum  simiam  1 

Qui  denique  magis  eruditi  recentem  amplectebantur  cultum,  41. 
philosophiae  addicti  erant  Graecae,  itqirimis  Platonicae,  Quae 
quum  in  Aegyptum  introducta  esSet,  ct  maxime  Alexandriae  flo- 
reret;' non  potuit  ea  non  superstiliouibus  Aegy])tiorum  ct  Orien- 
tis  philosophorum  commentis  mirum  in  modum  corrumpi  (c.  C. 

D.  Beck  de  Iit.  et  auctor.  Gr,  atque  Lat.  Lipe.  1789.  8-  S.  i.  20 
p,  26).  In  Christianorum  etiam  doctrina  qvioniam  praecepta  quae- 
dam .inesse  videbantur  pliilosophiac  Neo -Platonicae , (piae  illis 
quidem  temporibus  maxime  lloi'ehat;  haiul  mirum  videbitur  Cliri- 
siianos,  ea  imbutos,  non  nulla  ex  illa  prout  ciiitpie  ca  familiaris 
esset  addidis.se,  ut  inde  quae  sibi  haud  .satis  explicata  c.ssent  snp- 
plerent.  Atque  ad  hos  tantum  spectare  ponunt  verba  Pauli  apo- 
stoli (Coi.  2,  8j,  quibu.s  Christianos  cavere  jubet  a philosophia. 
Quoti  quidem  interdictum  neutiquam  approbans  Clemens  Alexan- 
drinus (strom  6.  p.  655)  philosophiam  strenue  defendit  atque 
haec  insuper  addit  verba:  „mulli  Graecam  philosophiam,  aeipie 
ac  pueri  .larvas,  liment  verentes  ne  eos  (a  Christiana  religione) 
abducal“ — nimirum  vel  dubiis  motis,  vel  doctrinarum  praeceptis 
■ . 7 ' 
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confasU.  Nihilominiu  „Teritatem  quaerendam  eAse‘*  doccl  prae- 
clarus ille  scriptor  (atrom.  5.  p.  55o).  Gnosticorum  autem  rarias 
doctrinas  a philosophia  veterum  originem  traxisse  facile  iJcrspicitur 
(^HoUten.  in  vita  Porp/iyT.  ap.  Fabric.  in  bibi.  Gr.  IV.  2 12),  per- 
' - spexerantque  hoc  jam  Tertullianus  olim  (de  praescr.  c.  7)  et  Isido- 
rus  (etym,  8.  6.  Op.  III,  564,  565). 

42.  Etenim  a gnosticis  servata  es.se  legimus  pliilosophorum , Py- 
thagorac , Platonis,  aliot;uinque  imagines  una  cum  imagine  Chri- 
sti {Irm.  1,  2,5./.  p.  io5.  Epiphanias  haer.  27.  p.  108).  Et,  quod  , 

‘ majus  est,  „MarcelIinam  scctam“  Augustinus  {cataL  haer.  ab  init.)  . 
ait  „pariter  coluls.se  imagines  Jesu  et  Pauli  et  Homeri  et  Pytliago- 
rae,  adorando  incensumque  ponendo“  {Cuperi  apotheos.  Homeri 
p.  12.  i3).  Hi 'quidem  eadem  ratione,  qua  Alexander  Severus  in 
lai’ario  suo  habuis.se  dicitur  [Lamprid.  c.  29)  effigies  Apollonii, 
Christi,  Abrahami  et  Orphei,  ibique  matutinis  horis  rem  cUriham 
fecisse.  ‘ 

43.  Mira  hinc  nata  confusio  est  (P.  E.  Mulier,  de  hicrarchia  et 

m • 

stud.  vitae  ascet.  p.  21),  adeo  ut,  qui  Sevenun  praecesserat, 
Heliog.abalus  {Lamprid.  c.of.p.  270)  ad  templum,'  jin  quo  ipse 
divino  cultu  honorabatur,  praeterea  transferre  yolueiit  Judac- 
. orum  et  Samarilanorum  religiones  et  Christi  venerationem,  ut 
omnium  cultuum  secretum  ab  Heliogabali  sacerdotio  teneri  videi*e- 
tur.  Maxime  tamen  Aegyptum  illud  .variarum  religionum  commi- 
xtarum spectaculum  initio  seculi  secuncU  praebuisse  documento 
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esi  memorabilis  Hadriani  imperatoris  epistola  (7'opisc.  c.  8.  p.  65z), 
a viris  doctis  saepius  notata,  ex  qua  liaec  exscribere  liceat:  „Ae- 
gyptuin,  qiutm  mihi  laudabas,  Scrviane  carissime,  totam  didici 
levem,  pendulam,  et  ad  omnia  famae  momenta  volitantem.  lUi, 
qui  Serapin  colunt,  Christiani  sunt;  et  devoti  sunt  Serapi,  qui 
se  Christi  episcopos  dicunt.  Nemo  illic  arcliisynagogus  Judaeo- 
rum, nemo  Samarites,  nemo  Christianorum  presbyter,  non  ma- 
thematicus, non  aruspex,  non  aliptes.  Ipse  ille  patriarcha,  quum 
Aegyptum  venerit,  ab'aliis  Serapidem  adorare,  ab  aliis  cogitur 
Christum.**  Quibus  omnibus  denique  illud  eliam  confusionis  exem- 
plum addimus  qiiod  apud  Damascium  (m  Photii  bibi.  cod.  240. 
p.  io58)  hoc  fere  modo  legitur.*  „quum  Theosebii  uxorem  obside- 
ret daemonium  idque  mitioribus  verbis  adjuratum  ab  ea  exire 
nollet,  exorcismo  Istud  Theosebius , quamvis  nec  magiae,  nec  the- 
urgiae esset  peritus,  exire  coegit.  Adjuravit  enim  id  per  radios 
.Solis  et  Hebraeorum  deum.  Daemon  vero  expulsus  est  ex- 
claman.4,  se  quidem  deos  vereri,  sed  ct  ipsum  3’hcosebium  se 
revereri.**  Ecce  consociatum  hic,  cum  .Sole  Hebraeorum  deum ! 

Haud  igitur  mireris  inde  a ])riinis  ]>ost  Christum  natum  secu- 
lis ex  omnibus  V'arianim  gentium  doctriius  mixtam  quandam  exor- 
tam esse , quam , ciri  ab.surdam;,  giioslicis  tamen  solis  neutiquara 
tribui  ])osse.ex  mo«Io  relatis  dilucide  patet.  Pluribus  illorum  et- 
iam erroribus  eo  magis, ignoscendum  erat,. quo  obscuriorem  inter- 
duiti  vel  nullam  Christianorum 'dogmatum  maxime  mysteriorum, 
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quae  Tocanlur,  interpretationem  a dissidentibus,'  vel  patribas  ec- 
clesiae ipsis,  gnosticos  refellentibus,  factam  esse  ridemus.  ' > 

45.  - ' Sed  veram  gnosticorum  doctrinam  probe  se  nosse  nemo  no- 
strum gloriari  poterit , quum  omnia , quae  eis  imputantur , n<m 
* . nisi  aliorum  hominum  auctoritate  nitantur,  qui  magna  in  eos  fe- 
rebantur odio;  i]>sos  autem,  si  pauca,  quae  hodie  ei  eorum  scri- 
ptis, supersunt , fragmenta  exceperis,  nemo  unquam  *audierit.  • Ae- 
quum igitur  judicem  suspendere  decet  judicium  de  eorum  doctrina. 
Quam  ut  totam  hoc  loco  discutiam  neque  animus  milii,,  neque 
otium  suppetit,  qui  eo  'tantum  consilio  in  aliquas  controversias 
cum  'illis  habitas  inquisiturus  suro,  quo  facilius  perspici  possit, 
~ num  quid  in  amuletis  ex  istorum  doctrina  petitum  reperiatur,  so^ 
• lisque  gnosticLs  adtribucndi  sint  'errores , quos  patres  ecclesiae  ac 
•rccentiores  etiam  scriptores  iis  adseribere  consveverunt.  Singulas 
igitur,  quae  huc  spectant,  quaestiones  selectas  nunc  discutiamus. 


C A P V T IV. 

De  imaffuiibus  superslitiosis.  ' 

• • , , * • . 

46.  Quaerentibus  quid  maxime  patribus  ecclesiae  offensioni  in  gno- 
sticis  fuerit,  primo  loco  sese  offert  imaginum  usas,  quem  Irenae-' 
us  (7,  24.  p.  102.  25.  p.  io5)  et  Epiphanius  {haeres.  24.  p.  73. 
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' haer.  27.  p.  io5.  108)  eis  opprobrio  vertunt.  Imagines  autem  quum 
generatim  dc  omnibus  figuris  effictis,  et  singillatim  de  amuletis 
52.  5o  sequ.)  intelligi  possint;  de  utroque  genere  disquiramus 
nccessc  est.  - ^ 

Ac  primum  Superstitiosus  ille  imaginum  usus  ab  aniiquissi-  47. 
mls  inde  temporibus  apud  omnes  gentes,,  simulae  a simplici  eo- • 
que  vero  dei  cultu  aberrarent,  sensun  invaluit:  neque  ullus  (ere 
populus  in  remotissimis  etiam  terris  nuper  detectis  a peregrinantibus 
salutatus  est’,  qui  imaginibus  non  uteretur.  Natura  enim  homines 
ita  sunt  comparati,  ut  avidius  sehiper  anquirant  quae  in  sensus 
cadunt.  Eandem  imbecillitatem  humanam  tantam  esse  animadver- 
timus, ut  licet  ipsi  patres  ecclesiae  uno  1'erc  ore  iinagiuuni  usum 
reprehendei'int , isqiie  Christi  temporibus,  primlsqne  post  eum  tri- 
,btis  .seculis  prorsus  nullus,  et  synodo  etiam  Fraiicofuvihana  ahno 
Dccxciv  ex  suffragio  ccc  episcoporum  damnatus  fuerit;  ex  Chri- 
stianis tamen  permultos  ad  eum  rediis.se  videamus.  Quos  si  defen- 
dere illum  vel  excusare,  autlierls,  sane  inielliges,  iisdem  eos  ar- 
gumentis usOs  €.sse , quibus  gentiles  Cicero  (N.  D.  /,  27)  Julianus  . 
imperator  (in  fragm,  p.  2g5  sequ.)  Celsus  (ap.  Oriq.  III.  p.  121), 
Porphyrius  (ap.  EuJiub.  III,  2,  p.  98)  aliiquo  complures  usi  sunt  Ju 
defendendis  quum  statuis,  tum  templis.  Quae  quidem  argumenta 
speciosa. passim,  neque  adeo  fallacia  sunt, 'quam  ea,  quibus  recen- 
tiores  uliintur  scriptores.  Ita  omnino  prave  sentire  de  summt). nu- 
mine mihi  videtur  Ca.salius  (de  pToJan,  liom.  rit.  c.  1.  p.  99)  scri- 
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heus:  j.iiivocatnus  sanctissimos  viros,  imaginibus  repraescnlalos , 
ut  hi  apud  deum  pro  nobis  patroni  esse  velinf.“  Nonne  enim  re- 
ligioni nobis  ducamas,  deum  maximum  cumque  oplimiun  coinpo- 
nere  cum  imbecillo  homine,  qui  quum  forte  a reda  via  aberra, 
verit  ab  intercedentibus  aliis  in  meliorem  jiossit  reduci,  vel,  quoti 
pcjus  est,  quum  rcclc  jirocesserit , sc  abduci  sinat?  Sed  absurdiora 
etiam  protulit  Lucius  Ferraris  (in  hiblioih.  canon.  //'.  48).  Nem- 
pe ut  refelleret  haereticos,  qui  contra  imaginum  cultum  locos  sa- 
crae scripturae  (Kvod.  20.  Livit.  26.  Jes.  40)  in  medium  protulis- 
sent,. lepide  adtulit  legem  Romanam  („Adigere“  2.  D,  de  Jure 
patronatui) ! Et  licet  ipse  contenderet  „imagines  recordationis  cau- 
sa propter  respectum  ad  sua  protot\pa  esse  colendas;  nihilo 
tamen  minus  non  solum  in  repugnantibus  legis  (Krod.  26)  verbis: 
„Non  adorabis  eas,  neque  cole.s“  suam  funtlarc  sententiam  nisus 
est;  sed  imaginis  etiam  (beatae  Mariae  virginis)  historiam  (p.  49. 
5o),  qua  omnis  istorum -hominum  superstitio  patet,  hisce  verbis 
narravit;  „Miraculosam  imaginem  S.  Gregorius  M.  in  publica  suj>- 
plicatione  detulit  in  illa  miigna  mortalitate,  quae  Romam  adeo 
vehementi  pestilentia  laniavit:  --  et  ecce  tota  aeris  turbulentia  ce- 
debat imagini.  Tunc  mirae  voces  in  aere  cajUantinm  et  di. 
centium  Regina  caeli  laetare  . . juxta  imaginem  sunt  auditae.  - - 
Post  haec  beatus  Gregorius  vidit  angelum,  qui  revocabat  in  va- 
ginam gladium  cruentatum.  - . Item  tempore  magnae  mortalitatis, 
anno  domini  i3M  - • fuit  per  urbem  haec  sacra  imago  ‘Ironorifice 
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eUleroUssime  deportata,  ot  dum  applicuit  ad  pontem  S.  Petri,  au. 
gelus  marmoreus  exsisteas  in  cacumine  castri  exhibendo  re-  * 
verentiam  huic  im;\gini  se  pluries  inclinarit.*^  • Atque  haec 
legimus  in  libro  rei  nostra  aetate  (a.  1782)  tj'pis  inancratoJ  Quanta 
' contra  .indignatione  adversus  omnem  hnaginiun.  usum  exarserit 
Epiphanius  pci-cipi  potest  ex  Jiisco' ipsius  verbis  {ad  Joh.  episc. 

T.  II.  p.-oir):  „Inveni  velum  pendens  in  foribus  ecclesiae  at<juc  de- 
pictum p et  jiabens  imaginemnuasi  Uiriati  vel  sancti  cujusdam: 
non  enim  salis  memini  cnjiis  imago  1’uei'it.  Cum  ergo  hoc  vidis- 
sem, m ecclesia  Christi,  contra  auctoritatem  scripturarum,- hominis 
pendere  imaginem;  scidi  illud.“--  Quid?  quod  ante  Iinnc  pa- 
trem Lactantius  (//,  18)  disertis  verbis  jam  scripserat:  „Non  est  tlu- 
bium  quin  religio  nulla  sit ubicunque  simulacrum  est;“  et  pau-  . 
lo  post:  „nori  religio  in  simulacris,  sed  wiiotim  religionis.,  omnis 
enim  imitatio  non  res  potuuimum  seria,  sed  quasi  ludus  ac  jocus 
e.st.“ 

Nec  objiciat  milii  aliquis  multum -interesse  inter  imagines,  48. 
quibus  veri  Christiani  utantur ,‘  et  monstra  Ula  picta,  quibus  gno.'  . 
slicos  fenitit  usos  esse.  Ecqiiis  enim  est,  qui  ignoret  Lucam  re- 
praesentari imagine  bovis  volantis,  leonis  alati  Marcum,  hominis 
alati  Matlh.aeum,  aquilae  denique  Johannem?  Quin  in  ipsius  etiam 
Pii  n annulo  {Curios.  Tab.  io)  hiscwlpla  erant  monsirosa  ista 
quatuOr  evangelislarum  symbola  ex  Judaeorum  nempe  libris,  haud 
intellectis,  conficta.  .Atque  hodie,  etiam  in  Berolinensi  S.  Mariae 
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ecdcsia  videre  licet  .statuas  evangellstarum  sedentium,  quibus  ira-  . 
posila.auiraoUura  sunt  capita,  quamvis  reliquae  corporis  partes  sint 
honiiiiura  (Saechai^ch.  Verein  fiir  Alterthiim.  Zweyi.  Bericht.  Leipz.  ■ 
1Q26.' Q.  TaJ".  q-ii).-  Atque  ex  istis,  eorum  in  gratiam,  quibus 
Corte  non  contigerit- pulchras  illas  imagines  inspicere,  superiorem 
evangelistae  Lncae  partem  hic  subjicere  non  gravabor : • . 
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Et  jure  nunc  quaerirnuA,  an  unquam  ex  Aegyptiorum  vel  gnosti- 
corum  officina  absurtlius  quidquam  prodire  potuerit?  Quid?  quod 
ex  Christiani»  Romanae  ecclesiae  addicti  imaginem  finxerunt  „1ri. 
bus  buccis  tribusque  nasis  insignitam"  qua  Sanciam  Trinitatem 
repraesentarent.  Sed  major  ista  licentia  fuit  quam  ut  eam  proba- 
re potuerit  UrbanUs  YIU,  quippe  qui  comburi  imaginem  jusserit. 
Atque  omnino  operae  prelium  erit  de  ejusmodi  imaginibus  audire 
S.  Nicephorum  (m  libro  de  imaginib.  ap.  Caniaium  T.  II.  P,  a. 
p.  i5  lect.  ant.)  ita  disserentem:  „Imago  est  similitudo  et  forma 
expres-sa  ex  iis,  quae  sunt.  Idolum  rero  fictio  eorum,  t/uae  non 
ex.natunt.  Cujusmodi  sunt  formae  quaedam,  quas  gentiles  fatue 
et  impie  tanquam  deo  carentes  fingunt,  ut  Tritonum,  Cenlainu- 
rum  et  aUonun.  Sic  imago  et  idolum  distinguuntur."  Haec 
ille.  Jam  Tero,  utri  generi  ista  eVangellstaram  symbola  Tir  san- 
ctus adnumeralurus  fuisset,  facile  perspicitur.  PeperLsset  sane, 
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ut  cum  Etmio  loquar,  „prius  locusta  lucam  bovem quam  ex  i«lo. 

t • 

. lonun  numero  symbola  ista  ille  exemisset.  > 

49.  Sed  demus  fonna  diversas  fuisse  pictas  a gnosticis  unagines  ab 
iis,  quae  a veris  Christianis  profectae  esse  videantur;  sane  non  tam 
tisus  earum  a patribus  ecclesiae  vituperandus  erat,  quam  peculiaris 
illa  forma.  Cujus  quum  plures  causae  fuerint,  siilRcit  lioc  loco  ex- 
ponere earum  potiores.  Primam  quidem  scculo  ipsi  adseribimus  et 
vulgari  ejus  consveludini.'  De  Romanis  enim  res  testatur  Vitruvius, 
qui  postquam  {VII,  5.  p,  i8g)  dixerat  „ab  antiquis  constitutas  esse 
in  conclavibus  ex  certis  rebus  certas  picturmmm  rationes,  ila  ut 
pictura  fuerit  vera  imago  ejus,  quod  e.ssct,  vcl  esse  posset ,“x mox 
addit  „sed  haec  quae  a veteribus  ex  veris  rebas  exempla  sume- 
bantur,  nunc  iniquis  moribus  impi*obantur.  Nam  pinguntor  tecto- 
riis monstra  potius  quam  ex  rebus  finitis  imagines  certae.“  Ad 
numos  quoque,  provocare  poterat  in  quibus  non  minora  conspici- 
untur naturae  ludibria  {Spanlteim,  II.  p.  •lO’;.  aequ.  Zoega  num. 
Aeg)  Scilicet  a poetis  translata . erat  ad  pictores  ceterosqne  arti- 
fkes  ista  licentia,  quam  tamen  improbat  iUe  poetices  summus  ma- 
'gister.  Ab  hoc  igitur  vitio  quum  ne  ipsa 'quidem  Roma  fuerit 
libera;  profecto  non  est  quod  miremur  monstrosam  Aegyptiacarum 
imaginum  formam.  Huic  enim  regioni  plurimi  gnosticorum  origi- 
nem debebant,  qui  ab  anti(|uLssimis  inde  temporibus  cogitata  sym- 
bolice significare* soliti  .sententias  suas  imaginibus  varie  composi- 
tis videntur  involvisse.  Unde  Aegjqitios  Tacitus  {hiat.  V,  5)  opi- 
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natus  est  „ pleraque  zmimalia  effigiesque  compositas  venerari; “ 
quamquam  Porphyrius  aliique  (Herodot.  2,  65.  Diodor.  1,  86.  Ci- 
cero N.  D.  1,  36.  PlutarcJu  de  Isid.  p.  355.  oX.f.  Gale  ad  Jambl. 
p.  265)  hac  de  re  omnino  aliter  sentiutit.  Ab  illa  etiam  consvetu- 
dine  tantum  abfuit,  ut  abstinerent  Christianam  religionem  amplexi, 
ut  ipsius  quoque  sacri  codicis  lectione  eadem  confirmaretur.  Mon- 
strosa  enim'  figmenta  similia  eis,  quae  a patribus  exprobrantur, 
frequenter  reperiebant  in  prophetarum  fabulis,  veluti  Cherubinos 
gemina  facie,  humana  altera,  altera  leonina  {Ezech.  41,  20.  21); 
animal  quatuor  faciebus,  humana,  aquilina,  leonina  ct  bovina,' 
quin  etiam  pedibus  Titulinis  (10,  14)  praeditum.  Ut  omittam  apo- 
calvpsiu  (4,  6-8)  multaque  ejusdem  generis  alia.  Notissima  etiam 
simt  varia  Christi  cognomenta,'  quibus  symbolice  eum  veteres  de- 
notare studueinmt,  e.  c.  gigantis , arietis,  agni,  vituli,  leonis,  re- 
tis, lajndis,  cet.  (Boldetfi  cimiteri  p.  29.  Isidori.  etym.  VII.  2. 
Oper.  III.  p.  304.  Justin.  mart.  p.  026.  327.  Miinter.  symb.  vet. 
eccl.  p.  3).  Nonne  a veris  etiam  Christianis  symbola  haec  eadem 
profecta  esse  constat? 

Jure  igitur  quaeras,  cur  non  istos  una  cum  guosticis  accusa- 
verint Chiffletius,  (asserius,  ceteri?  cur  non  prophetas  etiam  ob 
ficta  ab  his  monstra  reprehenderint  pii  illi  ecclesiae  patres?  cur 
non  taurum,  quo  Lucas  designatur,  Apin  esse  arguerint,  et  aqui- 
lam, qua  Mathaeus,  Jovi  sacram  fuisse,  leonem,  quo  Marcus,  Soli? 
Ratio  aperta  est.  Magis  scilicet  pios  et  religiosos  fuisse  viros  illos, 
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quam  sagaces  et  eruditos , ex  omnibus  eorum  scriptis  patet.  Ita 'ne 
Zodiaci  quidem  signorum  rationem  Lactantius  inteUigens/  {III.  24) 
miratur  portentosis  simulacris  astra  potuisse  delineari!  Quanto  mi- 
nus  illos  verum  gnosticarum  imaginum  sensum  assequi  valuisse 
censendum  est?  Quas  qui  viderent,  neque  intelligerent , illico  eas 
damnarunt,  ita  ut  Judae  aimstoli  {epist.  v.  X)  <lictum  haud  in- 
juria  in  cos  transferri  posset:  'Ovrot  ie  6aa  fuv  ovx  olJuai  fiXautpiy. 
fiovaiv, 

51.  Maxime  offensioni  fuit  Chifflelio  (p.  iii)',  Christum  serpentis 
imagine' a gnosticis  pingi,  quare  (/7.117)  cum  Epiphanio  {haeres.'5'j. 
p.  274)  exclamat:  ,,Christus  nequaquam  est  serpens:  procul  absit, 
ut  ita  sentiamus !“  Sed  inanis  haec  doctissimi  viri  religio  fuisse  vi- 
detur. Vereor  enim  ne  ille,  sicut  Jablonskius,  Bellermannus , 
cet.  serpenti  adseripta  verba:  CEMECELiAM  (^.  661  sequ)  de 
Messia  intellexerit.  Verum  demus,  'gnosticos  hac  imagine  usos  esse, 
ut  Christum  repraesentarent:  num* propterea  impiam' eam  fuisse 
judicemus?  Nonne  aliam  potius  subesse  causam  fas  erit  suspicari? 
sive  quod  suam  ipse  Christus  {Joh.  3,  14)  exaltationem  cum  serpente 
. a Mose  erecto  comparaverit,  sive  quod  dixerit  „prudentes  estote  si- 
cut  serpentes"  sive  quod  tam  salus,  quam  bonijs  daemon  serpente 
olim  significati  fuerint.  Nec  sane  multum  refert  hac  imagine  an  alia 
usi  sint  gnostici,  modo  in  memoriam  ea  revocare  voluerint  ChrL 
, stum.  Quos  qui  reprehendunt  non  nisi  daemonem  malignum  ex 
seqientis  imagine  agnoscentes  istos  quidem  extemjdo  condemnant , 
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* ^ * 
licet  alios  Christianos,  qui  Chiistum  vel  columbae,  vel  piscis* ima-  > 

gine  (ex  subdititio  sibjUae  cannine  acroslycho  desumta)  pinxe- 
runt, iidem  laudent,  haud  memores,  columbam  Veneri,  piscesque 
et  Neptuno,  et  Atergatidi  fuisse  dicatas!  ..  Nempe  una  omnino 
mperatUio  cunctis,  haud  concolor  error. 

Sed  ad  amuleta  spectarunt  fortasse  improbantes  (f.  46)  imagi-  52. 
nes.  Certe  Manichaeos  Epiphanius  {Jiaer.  66.  p.  629)  ait  „amuleta 
appensa  e collo  nec  notr  cautiones  {<^Xa)nr,Qta , it  mgia- 

sna)  magicas  ac  praestigias  u.surpassc.“  Imrao  quoties  patres  de 
imaginibus  gnosticQs  incusant , horum  amuleta  Bellermannus  (IIJ. 
p.  12. 1 3)  ab  illis  intelligit  notari.  Amuletorum  igitur  in  historiam 
nunc  sigillatim  inquiramus  quo  planius  quantuli  haec  quoque  ac- 
cusatio facienda  sit  perspiciatur,  possitque  judicari,  utrum  in  gno- 
sticos  magis  amuletorum  reprehensio  cadat,  quam  in  alios  omnes 
(^.  04)',  Tei  Teros  etiam  Christianos  (f.  68.  sequ.) 


. C A P V T V. 

De  amuletorum  usu. 

Variis  malis  et  calamitatibus  quiun  saepe  premerentur  homines,  53. 
haud  miramur  eos  remedia  quaesiisse,  quibus  illa  arerterent  (P/u- 
tarch.'de  facU  in  orbt  Lunae  p.  920).  Magis  mirum  est,  ad  ani. 
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les  idcirco  super»tiliones  rationem  humanam  potuisse  «kscendere, 
et  in  cautionibus  spem  suam  collocare,  rpiibus  nihil  cnm  damno 
metuendo  erat  commune.  Ex  innumerabilibus  hujus  rei  exemplis 
unum  hoc  loco  instar  omnium  afferre  sufficit.  In  geoponicis  (L.  /. 
c.  14.  />.23),  ubi  de  calamitosis  grandinibus  agitur,  haec  libri  au- 
ctor affert : „Ajunt  quidam  quod  si  quis  speculum  incumbenti  nubi 
ostendat,  grandinem  praeterituram.  Et  rursus  si  hyaenae,  aut  cro- 
codili, aut  phocae  pellem  agro  circumducas  eandemque  ]trae  fori- 
bus domus  suspendas , grando  non  caslct.  Si  vero  et  claves  midtas 
diversarum  aedium  circa  agrum  funiculis  illigaveris  grando  prae- 
teribit. Et  si  in  domibus  tauros  statuas  ligneos,  valde  juvabis“  cet. 
--  Videbis  quam  probe  ejusmodi  nugae  a<l  amuleta  a^ipcndenda 
accedant. 

54.  Ab  antiquissimis  inde  temporibus  illorum  usum  repetendam 
esse,  inter  viros  doctos  jam  pridem  constat.  Tantaque  et  tam  stabi- 
lis  de  mirabili  eorum  effectu  opinio  fuit,  ut  vel  ipsa  animalia  quae- 
rere  ea  iisque  se  munire  sibi  persvaderent  homines  (J.  i55).  Certe 
apud  Aegyptios,  Hebraeos,  Assyrios,  Babyloniosque,  et  Chaldaeos, 
item  Persas  atque  Graecos  et  Romanos,  Germanicae  denique  stir- 
pis populos , viguisse  amuleta , tum  scriptoics ,'  tum  monimenta 
. ipsa,  testantur.  Quid?  quod  amuleta  etiam  Sinensium  atque  Indo- 
rum Josephus  Scaligerus  {opusc.  p.boo:  epiat.  119.  /7.287.  226. 

p.  446)  reperire  sibi  visus  est.  Ab  Armeniis  e reliquiis  navis , qua 
Sisithrus , diluvii  e periculo  evaserit , amuleta  confecta  esse  quae  de' 
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coUo  8us|jcnsa  gesfai^eiilur , et  Berosus  (ap.  Joteph.  in  ant.  /,  5,  6. 
p.  i6',  et  Abydenus  {ap.  Euseb.  IX,  p.  4x5,  vel  S)'ncellum  p.ob.) 
et  Alexander  polyhistor  {ap.  euml.  vel  Fabric.  bibi.  Gr.  XJV . igo) 
referunt.  Quod  uc  quis  miretur  legat  S.  Epiplianium  {haer.  i g,  3. 
p.  5g),  qui  „sua  adhuc  aetate  In  Kardyeorum  regione'*  scribit  „ost_en- 
di  ta  Xfit/Htru  ttjs  'fov  Nae  i<q»Vaxos“  (quod  quidem  Berosus  apud 
Josephum  non  pro  certo  affirmax'erat  sed  addito  Xc/eiai)  „ac  si  quis 
dihgentius  perquirat pergit  Eusebius,  „non  tlnbilo,  quin  altaris 
quoque  vestigia  ad  montis  radices  invenire  possit,  ubi  Ium  Noe  ex; 
arca  progrediens  mansit  et  sacriCcium  instituit.**  --  Illuc  igitur  nunc 
migrent  docti  peregrinatores,  veriora  de  Noa  reperturi,  quam  in 
nunio  Ajiainensi  olim  videre  sibi  visus  erat  Falconerius.  — Sed 
totius  fabellae  originem  ex  nomine  montis  illius  proprio  oniginem 
traxit  qui  teste  Nicolao  Damasceno  {Joseph.  p.  i6.  Euseb.  p.  414) 
Baris  appellabatur,  quia  navis  ille  fortassis  prae  se  ferebat  spe- 
ciem. Simili  ratione  multas  ex  nominum  propriorum  sono  fabellas 
finxere  Judaei.  Si  qxiis  autem  nihilominus  cupit,  fragihen  aliquod 
illius  navis  contemplari;  Romain,  _ubi  in  Laterano  trabis  partem 
teste  Rabetxero  {ap.  Fabric.  in  cod.  pseudep.  v.  t.  T.  II.  p.  69)  cu- 
riosis ostendunt,  ille  quidem  proficiscatur.  Ego  vero  --  „qxiid  Ro- 
mae faciam  ?** 

Aegyptios  quod  adtinet  jam  Isidem , quum  gravida  esset,  amu-  55. 
letum  gessisse,  Plntarchus  {de  Iside  p.  377.  376)  refert  his  verbis: 

Tip>  latv  ala^fuvijv,  ir»  svte,  neifiaxpaa.^  pvXetxripftov.  Nec  deerunt 
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suis  locis  (^.  568  aiuulela  ab  Aegyptiis  profecta : licet  Kirche- 
rus , qiii  ubique  fere  amuleta  reperisse  sibi  visus  est  {III.  470)  mini- 
me nos  eo  adducat,  ut  hicroglyphicas  notas  dummodo  in  circulo 
oblongo  inclusae  fuerint  (464)  omnes  pro  amuletis  habeamus,  quippe 
quibus  plerumque  nomina  propria  significari  jam  vix  dubitari  liceat 
5G.  , Babyloniorum  quidem  et  Persarum  cylindrt,  literis,  quas  vo- 

cant, cuneatis  inscripti,  satis  noti  sunt;  quarum  tamen  sensa  quum 
■ nondum  simus  assecuti  dubium  omnino  est,  amulctisne  ista  moni^ 
menta  referenda  sint.  Chahlaeos  autem  Diodorus  {II.  29.)  ait  „in- 
cantationibus  quibusdam  averruncationes  malorum  bonorumque 
eifectiotaes  producere  conatos  esse.“  Clarius  etiam  eorum  amuleta 
asfrologica  describit  Maiinonides  (r.  Clerici  op.  philoa.  IJps.  1710. 
T.  II.  p.  502.  a.  Stanlci  phil.  or.  S.  2.  C 25) , qui  ex  libris  Chal- 
daicis, sua  aetate  adhuc  exstantibus,  se  omnia  hausisse  affirmat. 
Sabaeorum  amuleta  memorant  Arabes  {Hotting.  hiat,  orient  3oi): 
ac  de  Saracenorum  etiam  amuletis  consulere  licet  Kircherura  {U.  1. 
070  aequ.),  Ilydeum  (re/.  Pera.  14 1),  Hottingerum  {de  cippia  Hebr. 
x65),  Niebuliriiun  {deacr.  Arab.  p.  107)  Shawum  {itiner.  III.  3) 
Hammerum,  aliosque.  Sane  inculti  quoque  populi , quos  viderunt 
qui  Africae  oras  maritimas  peragrarunt,  amuletis  utuntur  {Bibi, 
der  ait.  Lit.  VI.  23),  quae  Grisgris  ab  ipsis  appellantur  {Act.  erud. 
Lipa.  Suppi.  I.  423).  , 

57.  De  Persarum  cylindris 'adhuc  superstitibus  sed  dubiae  signifi- 
cationis modo  dixi.  Nec  tamen  praetermittendum,  quod  Hydens 
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(f.  19.  p.258)  refert,  eos  quinto  die  duodecimi  mensis  inde  n Solis 

ortu  usque  ad  occasum  schedulas  confecisse  inscriptas  ad  expellenda 

animalia  noxia^  c quibus  schedulis  tres  Iribus  parielibns  cu jusque 

domus  adglutinasse , praetermisso  pariete,  qui  in  anteriori  domus  . 

parte  esset. 

• • • 

Judaeis,  nunquam  non  superstitiosis  [Dede  idolol.  564  «equ.)  58. 
connirens  Moses  morborum  averruncandorum  causa  serpentem  ere- 
xit aere  conflatum,  Aegyptionun  agathodaemoni  ct  ei  fortassis, 
quo  Aesculapii  baculus  circumdatur,  similem:  ac  multa  praeterea 
sunt,  ex  quibus  cplligere  liceat  ifftos  inde  ab  antiquissimis  lcmj)0- 
vibus  amuletis  usos  esse  {Marsham.  can.  chron.  p.  149).  Cujus 
quidem  rei  in  veteribus  eorum  libris  (Gcn.  31,-19  Geiif.f,Q 

et  9.  27,  i5)  vestigia  jam  reperiuntur;  sed  claris  ct  apertis  verbis 
Justinus  Martyr  {dial.  p.oii  ct  260)  ob  hanc  sujicrstitionem  cos 
vituperat;  et  magicarum  artium  reos  Plinius  (3o,  1,  2.  p.  524)  pr- 
guit..  De  annulis  autem,  quibus  morbos  sanariijt  {Josrphi  anfiqti.  . 

2,  5.  p.  420),  Judaica  non  magis  quam  Christiana  (^.71  ct  Boldctl. 
p.  5o5)^  superstitio* accusanda  erit.  De  ipsis  denitjuc  amuletis 
opinionem  Judaeorum  Buxtorlius'  e Gemara  expUuiavit,  in  qua 
ad  quaestionem  „quid  sit  nDBio  Josephus  rabbi  resjiondet:  „alli- 
gamentum -abscls-sionis,  membrana  scilicet  collo  apjiensa  ad  ab- 
scindendum  periculum  ab  .hoste  vel  invido- imminens"  {Dnle  de 
idolol.  53i.)  .Plura  in  lexico  Chaldaico  (p.  790.  791)  idem  Buxlor- 
lius  tradit.  Conferas  praeterea  velim  clas.sicos  scriptorum  locos, 
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♦ 

qui- ad  Graecos  aeque  ac  Romanos  transiisse  Judaicam  supersti- - 
tionem  docent.  Ridet  eam  Juvenalis,  deplorat  Plutarchus.  .lUe 
quidem  liis  versibus  (6,  543):  ‘ • 

, i Arcanam  Judaea' tremens  mendicat  in  aurem. 

Interpres  legum  Solymarum,  et  magna  sacerdos 
Arboris  , ac  summi  fida  internuntia  caeli  ; 

Implet  et  illa  manum,  sed  parcius  aere  minuto. 

Qualiacunque  iioles  Judaei  somnia  vendunt."  , 

Plutarchus  autem  (de  superst.  p.  i66)  ad  versum  . 

' Si  te  nocturna  visa  terruerunt  ' . ' • 

„vctulam  voca,“  scribit,  „quae  pistrino  adsidet,  et  mari  corpus 
merge  tuum  ac  per  totam  diem  humi  deside.  Hui ! quam  mala  inve. 
nLstis  Graeci  barbara';  cocno  contaminari,  desidere  in  sterquilinio, 
sabbatum  servare,  projicere  se  in  faciem,  'turpiter  sedere,  ritu 
alieno  adorare  superstitionis  causa  jubentes!”  Quae  seine  Judaeo- 
rum erant  ritus,  quos  a Syris  forte  acceperint  (v,  Menand.  ap.  • 
Porpltjr.  de  abstin.  4,  i5.  p.3^6).  Recentiori  etiam  aetate,  anno 
nimirum  mccliv,  Ludovicus  Galliae  rex  Judaeorum  fraudibas  eo 
adductus  esf,  ut  ediceret:  „Cessent  Judaei  a characteribus"  (Can- 
gius  h.  v).  Eo  enim  nomine  amuleta  tunc  appellabantur  ($.  67.  73. 
449.  Sed  hodicque  Judaei  puerperarum  lectis  amuletum  in 
cliarta  scriptum  alligare  solent;  cujus  formulam,  reique  originem 
Buxtorfius  (de  synag.  c.  2.  p.  70.  70.  Lejric.  Chald.  1140)  expo- 
suit;  inscriptionem  ipsam  alitem  acri  incisam  Schlaegerus  (de  Dia- 
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na  XvM^dmp  p.  67)  eandemque  Lipsiense8;(m  act.  erud.  ndi\  suppi. 

T.  2.  p.  281)  exhibuerunt. 

Quae  etiam  ex  medio  aero,  quod  vocant,  apud  uos  adhuc  59. 
supersunt  amuleta  ut  plurimum  Judaeorum ‘suijcrslitionem  sapiunt. 
Verbum  agla  (Mem.  de  tacad.  d.  inscr.  12.  p.  55),  a Buxtorlio  {de 
abhrev.  22)  et  Kirchero  {prodr.  Copt.  c.  6.  p.  l53.  ’ Oedip.  II, 
explicatum,  quod  in  scuto,  ut  vulgo  appellatur,  Davidis  ponere  so- 
lent  {Fabricii  cod.  pseud-epigr.  V.  T.  p.  IDO7.  loog)  i qtiodque  in 
onnulo  apud  Caylum  {VI.  Tab.  i3o) , in  amuletis  apud  JCirehcrum 
‘{Oedip.  II.  P. 2.  479  yi)  et  Rcichcltum  {.Tab.  V),  aliisque  legimus, 
fontem  illum  manifeste  indicat.  Quo  'superstitioso  vocabulo  Christia- 
nos, quod  pudeat,  quin  RomaUum  etiam  pontificem  (}.  71)  usos  esse 
videmus.  Ex  eodem  fonte  fiuxisse  censeo  vocem  an^izapta,  inscri- 
ptam fasciae , quae  m pectore  Elisabethae  conjugis  Alberli  II  impe- 
ratoris im|M)sita  fuit  {Herrgott.  mon:  Austr.  III.  y.  jiroleg.  p.82s  Tab. 

■ ATT),- cujus  in  vocabuli  eruenda  significatione,  multi  se  exercuerunt 
interpretes  {Misc.  Lips.  V.  284.  ReicJielt  p.  88.  Del  Bio  disqu.  mag. 

III,  2.  qu.  4,  5.  8.  p.  463).  Pariter  barbara  abaritha  sm  a Reuclu 
lino,  (de  <irte  cabb..L.  III.  p.  78.  ed.  xbiq)  eicplicata  e cabbalista- 
rum  nugis  orta  est ; quod  scilicet  hominum  genus  figuras  in  amu- 
letis .respuebat , literis  autem  ut  sensum  ex  iis  exhjvqueret  mira 
insania  abutebatur.  ' • - . ' . • * 

. De  amuletorum  usu  apud  Graecos  'non  est  quod  dubitemus , 60. 
c{uum  satis  nota  anilis  eorum  superstitio  sit  (Lucianus  in  pseudo- 

.9* 
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log.'  Vttua  poeta  in  Fabric.'  bibi.  Gr.  IJ.  653.  63g.  642).  VUi 
drachmae  pretio  ea  veniiMe  (^.  35 1)  reteres  elocent  scriptores  (^Athe- 
naeum L.  5.  p.  123.  6.  p.t^^/b.  Schweigh.  animadv.  885.  p.  363.  Scali. 
ger.  ad  Manii.  Lugd.  Batav.  1700.  p.  45g.  Dale  de  idolol.  p.  52g. 
55o).  Eudainum  confecisse,  ferunt,  pvaixovg  JaxreAtois  rrpos  Huiftom 
(/.  (f»;}7/aT«)  xui  opttg  xai  tu  toiuvta  {Fabric.  bibi.  Gr.  XIII.  i55.  conj] 
Scho/.  ad  Arimt.  Plut.QIio).  Ipse  Pericles  aegrotans,  referente  Tlieo- 
phrasto  apiul  Plntorchuiu  (r.45.  p.  170)  ainnlcluin  sibi  a mulieribus 
collo  circumngalum  amicis  ostendi!..  Quo  cum  loco  alius  ejusden^ 
Plutarchi  {da  superst.  p<.  168)  .conjungendus  est,  ubi  Bionem  dixisse' 
ait  „€juasdain  vetulas  muj.in  quamcunque  inciderint,  superstitio- 
sis hominibus  pro  amuleto  appendisse ct  tertius  etiam  locus 

1 ' • * 

{sympos  5,  7.  p.  08 1),  quo  anurietoruin  contra  fascinum  usitatorum 
meminit'  {.tymp.  5,  7.  p.  680).  t ' • • 

Atque  ejusmodi  superstitionis  genera  Lucianus  explodens  (m 
pseudoniant.  C.56.  l'.}'.p.  c)7)  refert  „Alexandro  quodam  impostore 
jubente  ubique  fere  ])ortis  inscriptum  fuisse  ad  arcendam  pestem  . 
hunc  versum:  (I)otiog  dxj-Qatxofii^g  Xotuav  rtpiXt^v  druQvxtt.  Paulo  ali- 
ter'Martianus  Capella  (L.  1.  .p.  8)  «Undem  effert,  additque  coeci 
poetae  Crajum  huno  -sersum  esse.  Quem  locum  ut  illustraret 
Grotius  adnotavit,  poetam  illum  esse  Homerum^  sed  vellem  dixis- 
set potius, ‘quo  Homeri  loco  vemis  sit  quaerendus.  Equidem  hunc 
in- ejus  cai-niihihus  me-legere  non  memini,  qUamvis  Homeriporum 
versuum  superstitiosum  usum  (ij.  5 18)  haud  ignorem  ^ neque  me 
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fugat,  Apollinem  appellntuin  esse  Alexicacon,  quia  pcslilentiam  . 
omnia  foetla*iUem  Peloponnesiaci  belli  temporibus  sedassct  { Pausan. 
i,  5,0).  ‘ • 

Amuleta  quidem  quamvis  Plinius  (28,  2.  sect.  3.  et  0!j,  5.  /1),  62. 

'et  si  qui  erant  inter  Romanos  minus  creduli,  contemnerent;  nb 
hilo  tamen  minus  frequens  illorum  usus  apud-  eos  viguit  {Arpe  Ue 
talism.  p.  02  sequ,).  Ac  |jervelusla  fabula  de  ancili  Ulo  Numac 
Pompilii  temporibus  coelo  delapso  credulitatem  populo  insitam  sa- 
lis , jam  demonstrat,  quippe  quo  clypeo  urbem  delendi  ae<|ue  cre- 
derent, ac  Trojani  Palladio  suo,  Atlienienses  Minervae  simulacro 
{Paiisan.0,  26,  7)  et  Edesseni  Christi  epistola  {^Euseb.  higt.  eccl.  i, 
i5)  coelo  et  ipsa' delapsa  {Fal)ric,  cod.  apocr.  /.  oiq.  Procnp.  hcll. 
Pers.  2,  i2.  Meni,  de  tacad.  des  inscr.  12.  p.  52).  Sed  propius 
amuleta  tangunt  Ennii  versus  a Cicerone  {diidn.f.)  servati:  ac  Ire- 
quentem  illorum  usum  probant  musea  (J.  11),  (juibus  etiam  nunc  con- 
spiciuutiu’  tot  remedia  quae  a fronte  vel  collo  pnerorum  suspende- 
bantur (^Moscardi  mus.  p.  oo.  Mem.  de  l’acad.  IJ.ooQ.  Ilist,  III.  2 1 1. 
Graev.  Thesaur.  XII.  89^^..  Montfauc.,  ant.  J".  Tab.  oq.  38.  40. 

' Suppi.  III.  Tab.  17  ad  p.  48.  Smetii  ant.  Neomag.  67.  •Ficoroni 
bolla  d'^oro  d^’  JcinciuUi  liom.  Pignor,  mens.  Is.  p,  33.  Fontanini 
ant.  Ilort.  p.  u^6.  Dvmster  Elrur.  'reg.  I.  3o3)  quae  tamen  cave 
omnia  ad  aihuletorum  genus  dum*  viris  ^doefis  refecas,  si(|uidein 
Plutarclms'  (m  liomulo  p.  3o.)  huic  opiirionir adversatur.  .Vera  au- 
tem puerorum  amuleta,  quum  plerumque  membro  virili  constarent, 
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Ca.saliiis  (d<?  vet.  Christian.  ritib.  c.  48.  p.  267)  refert  „a  Christi 
. lldelibas  mutata  esse,  atque  eorum  in  locum  successisse  agnos 
dei  ({.  6g.  70.  88  /l  conf.  Boettiger,  Deutseh.  Merkur.  1795.  IV. 
344.  554).  - - Nec  vulgas  tantum  Romanorum  amuleta  usurpaba- 
'tur;  sed  honoratiores  etiam  et  spcctatis-simi  viri  eis  confidebant; 

. . in  quibus  M.  Servium  Nonianum  fuisse  (ap.  Plin,o&,  2.  f.  p.  449) 
legimus,  qui  „in  metu  lippitudinis  chartam  duabu^  literis  Graecis 
P.  4.  inscriptam ■ collo  subnexerat  circumligatam;”  quibus  Grae- 
/ cLs  literis  PA  vocabulum  ntn  forsan  significabant.  Atque  Plu- 
tarchus  (m  Mario,  p.  400)  tradit  Octavium , virum  alioquin  opti- 
mum, omni  superetitionum  generi  deditum  fuisse,  sen^r  omina 
' captasse  'et  Chaldaeis  aurem  praebuisse , interemti  denique  in  sinu 

s 

tabellan»  Chaldaicis  figuris  insignitam  inventam  esse.  <)uid?  quod 
NIacrobio  (Satum.  I,  6)  teste  „triumphantium  etiam  gestamen  bulla 
erat,  quam  in  triumpho  prae  se  gerebant,-  inclusis  intra  eam  reme- 
diis, quae  crederent  adversas  invidiam  valentissima.”  Quibus  Ma- 
crobii verbis  egregie  illustratur  Plinii  ille  locus  (28,  4,  7),  quo.,scri- 
bit:  „fascinus  imjwratorum  quoque,  non  solum  infantiuin'custos.“  - 
Nec  rccontiori  tempore  ab  amuletorum  u.su  Romanos  abstinuisse  ex 
eo  patet  quod  Spartianus  (c.  V.  p.  227)  tradit,  „imperante  Antonino 
Caracalla  damnatos  esse  qui  remedia  quartanis  tertianisciuc  collo 
annexa  gestai-cnt.”  De  poena  capitali  in  .simile  factum  constiliUa. 
infra  ({.252)  acturi  sumus.  " ■ * 

63.  „Parietes  etiam”  Plinitis  (38,  2)  inquit  „incendiorum  deprera- 
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donibus  consribunlur. " Quae  quam  andqua  fuerit  superstitio, 
ipsa  formula  docet  a Festo  («.  Arae)  nobb  •serrata:  scribit  enim 
„Arse  verae  averte  ignem  significat  Tuscorum  lingua  arae  averte, 
verae  ignem,  constat  appellari,  unde  Afranius  ait:  Inscribat  ali- 
quis in  ostio:  Arse  versc.“  Sententia  quidem  haud  dubia  est: 
sunt  autem  viri  docti  {Daceriua  ad  h.  l.  Lamiua  in  aagg.  d.  lingu. 
Etr,  II.  448.  ']5o.  Miinter  Forklaer,  af  en  gammel  Etruaciak  ara. 
p.  g)  qui  confusas  sive  permutatas  apud  Festum  esse  amborum  vo- 
cabulorum  interpretationes  censeaul , ut  Arae  significant  Ignem , 
Ferae  autem  Avertere.  Quae  licet  ad  Ladnac  linguae  simililu. 
dinem  propius  accedere  videantur;  scrupulum  tamen  movit  Ba^ 
terus,  vir  linguanim  sane  admodum  pentus.  Cujus  scripta  quo- 
niam haud  frequenter  sunt  obvia , indeque  a viris  illis  forsan  rgno- 
rata;  opere  pretium  duxi  insererfe,  quae  ad  Festi  locuin  Anglus 
ille  (Glpaaar.  ant.  liom.  p.  267)  hisce  verbis  observavit:  „ Tuscos 
Celtice,  ut  fere  omnes  Italiae  populos,  locutoS,  multa  sunt  quae 
faciunt  fidem,  atque  inprimis  iste  (ap.  Festum)  locus.  Ceharum 
quoque  lineas  Graecae  _ fuisse  originis  “ (verius  dixisset  cum 
Graeca  unius  ejusdemque  stir|)ls)  ^,a  doctissimis  virU  dudum  ob- 
servatum est.  Britanni  nostri  dicerent  veteri  dialecto:  Arau  ve. 
reae:  h.  e.  abige  incendia.  Su,  vel  Oti  hodie  scribitur  Stv,  dedu- 
ctum est  a Graeco  2oe,  quod  est  ii\  fugam  abige.  A vetusto 
vulgo  dicitur  eodem  intcDectu.  A composito  tc\ 'Aq. 

aov  Britaxmis'  Arauyd  pavor  vd  fuga  est.  Nam  et- illis  Ar  intensiva 
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panicula  csl,  ut  GraccU Quod  ad  alleram  vocem  attinet,  ab 
'Aua  Graecis  fit  Pelasgis  Aurea  (unde  et  Aharnog  pro  AlStoU’): 

Huc  refertur  Hebraeum  tw< , Esli,  <piod  pro  igne  est,  Syrorum  «ntytt 
Eslita , Graecorum  'Etrna,  Latinum  Aeslus“  (addere  potuit  Vesta) 
„Britannorum  K*,  Tes,  et  Theres  rcl  Giicrcs , Igneus  calor.  Idem 
etiam  illis  l~crct  Giver,  quod  Germanis  (iiber)  „et  Graecis, et 

Latinis  noo,  pro  et  prae,  et  in  compositis  significationem  auget:  nam 
et  longe,  et  ulterius,  significat.  Est  igitur  J'cres  (vel  ut  hodie  scribitur 
71  'res  et  Gwrcs)  longe  flagrans  incendium.  ^ Cujus  plurativum  erit 
J frese , hodie  /frese  vel  Gwresae;  ut  ait  A rse  t'erse  abige  incen- 
dia.“  --  Haec  ille:  qui  si  verum  sddit.  Festus  defendendus  eral- 
Sed  nostnim  non  est  h.ac  de  re  judicium  ferre. 

64.  IIoc  autem  certum  habemus  et  exploratum,  opinionem  fere  uni- 
versajem  fuisse , ignem  superstitiosis  remediis  posse  averti  vel  cohi- 
beri. Ita  Judaei  voce  kVjx  (J.  6g)  et  literis  VD  incendia  putabant  re- 
stingui. Ita  Heliodorus  (£#.  8)  annuliun  finxit , in  cujus  pala  inser- 
tus JIat-ru()fit)  lapis,  literis  quibusdam  .sacris  insignitus  et  caercrno- 
nia  <juadam  firmatus,  a quibus  accessisset  lapidi  vis  ignem  de- 
pellendi.- Ita  Pseudo  - Marbodaeus  {ap.  Gronov.  ad  Gorl.  p.  26)  de 
Ignite  lapille  canit: 

^Conflagrare  vides  incendia  furle  domorum  ; 

Si  tamen  hunc  adhibes  ^ incendia  sponte  quiescunt." • 

65.  Germanicae  stirpis  populos  non  minus  superstitiosos  fuisse,  tum 
ex  Taciti  de  moribus  Germanorum  libro  discimus,  tum  ab  Eddae 
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Scinunclicac'  auctore,  ea  in  parte,  quae  Haaramaal  inscribitur, 
capite  ultimo,  edoceimu",  ubi  lictus  ille  Otlinus  „se  nosse“  (o. u5) 
ait  „incantationcm , qua  in  domo  ardente  flamma,  nc  latius  dif. 
fundatur,  cohiberi' possit ,“  plane  simili  scilicet  artificio,  quo  pri- 
scos  Romanos  usos  esse  modo  (^.  63)  diximus.  Haihiae  ipse  in- 
spexi bracteatos  aureos  (qui  tunc  temporis  in  aes  incidebantur)  in- 
formibus  figuris  runisque  insignitos,  quos  amuletorum  vicem  gessisse 
vero  haud  est  dissimile,.  Non  enim  solum  ausa,  qua  appende- 
rentur, eis  addita  est;  sed  in  uno  {Tab.  II.  n.  22)  etiam  praeter 
alias  .leguntur  prunae  w/item  alphabeti  runae:  (fudokk) 

quas , nisi  ob  numerum  septenarium  (J.  23?'  sequ.)  superstitiose 
adliibitas,  fuisse  largiaris,  explicare  frustra  laborabis.  Fuisse  etiam 
alia  amuleta  runis  inscripta  Wormius  (in  fast.  Dan.  tradit 
{cortf.  Camden's  Brit,  by  E.  Gibaon.  1696.  /7.814).  Atque  ex  cly- 
pei  cujusdain  inscriptione  Anglo-Saxonica,  quam  Hickesius  (m 
thea.  Unguar,  aeptentrional.  ita  sxrlit;  „0  domine,  domine, 

eum  semper  defende,  qui  me  .secum  circumgestaverit,  ei  vota  sua 
^concetle ! “ - - Vir  ille  doctus  conjicit  ab  Anglorum  quodam  hunc 
*Tly]^uiu  locOj.amuleti  Egestatum  fuisse..  Cujus  superstitionis  per 
Angliam 'propagatae  testimonium  accedit  Bedae,  qui  (m  hiat.  Angi. 
.17',  22.“  Op.  III.  p.  104)  EcHh-edi  regis  temporibus  juvenem  quen- 
dara,'  ait,  beUo  captam  nullo  modo  vinciri  potuis.se,  quin  vincu- 
la'continuo  solverentur.  Ouapropter  quaesitum  ab  eo’csse  '„an 
forte  literaa  aoluforiaa  secum  portaret,  propter  quas  ligari  non  pos- 

10  . 
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set?“  - - Amuletorum  denique  apud  Francos  usus  ex  pluribus  le- 
gibus,'quibus  proliibcUir  (f.  8o),  patet;  et  quaedam'  de  iis  Eck- 
hartus  (Franc.  orient,  I.  417)  recenset. 

66.  ' Primos  Christiana  religione  imbutos  ab  isto  quidem  Supcrsti- 
lionis  genere  liberos  fuisse  veri  simile  est.  Certe  Origenes  (c.  CeU. 
VI.  p.  002)  et  Eusebius  (dem,  ev.  L,  III,  p.  127)  de  hoc  errore  eos 
defendunt.  Criminatus  cos  Celsus  (ap.  Orig.)  scripserat:  „Quid  re- 
cciiscnin , qui  lustrationes  docuerunt , et  incantationes  pellendis 
morbis  arcendisve,  aut  effigies  formasque  daemonum  varias,  et 
pr.aeler  haec  ^n  vestibus,  humeris,  lapidibus,  plantis,  radicibus, 
amuleta  diversorum,  generum  ?“  Qui  quidem  scriptor  si  veros  Chri- 
stianos a ceteris  dignoscere  minus  calluit , id  quod  Origehes  anim- 
adverQt , non  magis  culpandus  esse  videtur , quam ' Lucianus  {in 
Hermof.)  (|ui  ex  tot  pliilosophorum  sectis  (n.  Diodor.  II,  29)  seligere 
eam  nesciret,  quae  veram  traderet  philosophiam. 

67.  Sed  in  ipsa  etiam  Christiana  ecclesia  amuletorum  varia  .sors 
fuit.  Reprobat  ea  disertis  verbis  Augustinus  {de  doctrina  Christ. 
L.  II.  c.  3o.)  scribeus:  „Ad  superstitionum  genus  pertinent  omnes 
etiam  ligat lirae  atque  reme<lia,  quae  medicorum  quoque  dlsciphna 
condemnat,  sive  in  praecantationibus,  sive  in  quibusdam  notis, 
quos  characteres  vocant,  sive  in  quibusque  rebus  suspendendis  at- 
(jue  illigandis  vel  etiam  aptandis  quodammodo,  non  ad  tempera- 
tionem corporum  sed  ad  quasdam  significationes  aut  occultas  aut 
etiam  manifestas.”  Quae  quidem  ab  Isidoro  {etym.  VIII,  9.  00.  Op. 
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T.  III.  p.  373)  repetita  et  in  decretalibus  (II.  causa  26.  qu.  2.  c.  6. 
et  qu.  5.  c.  14)  sancita  sunt.  In  eadem  etiam  decretalium  parte 
(causa  26,  qu.5.  c.i)  verba  concilii  anno  dccxxi  (T.  III.  p.  i865) 
habiti  leguntur  „Si  quis  phylacteriis  usus  fuerit  anatliema  sit.“ 
Neque  diversa  sunt,  quae  concilium  Toletanum  edixit:  „si  qui 
pyctaciola  (pittacia)  pro  quavis  infirmitate  scripta  super  homines 
vel  animalia  ponunt sciant  se  fidem  Christianam  et  baptismum 
praevaricasse.**  eadeni  docuerat  Augustinus  (serm.  2i5 

de  temp.)  hisce  verbis  .*  „Si  adliuc  videtis  aliquos  pliylacteria  dia- 
bolica et  characteres  aut  herbas  aut  succos  sibi  aut  suis  appen. 
dere , durissime  eorum  peccata  increpantes  dicite:  quia  quicunque 
fecerit  hoc  malum  perdit  baptisimi  sacramentum.'* 

At  vero  superstitionis  vis  major  erat,  quam  ut  purus  ille  dei  68. 
cultus  per  longum  temporis  spatium  potuerit  servari.  Namque  ut 
taceam  clavum  S.  crucis,  quem  jam  Helena  freno  equi  adjunxisse 
fertur  (Baron.  III  a.  326.  p.  469.  460) , 'siiniliaque  eodem  tempore 
superstitiose  facta:  gregis  pracsertiiil  duces  accusandi  es.se  viden- 
tur  de  deteriori  bta  religionis  conditione.  Ipsos  enim  sacerdotes 
circa  collum  alligasse  phylacteria  Chrysostomus  (serm.  43  m Matth.) 
scribit.  Et  sane  ante  eum  in  actis  concilii  Laodicensis  (can.  56. 
Mansi  II.  36^^  legimus:  „Quod  non  oportet  eos,  q\ii  sunt  sacrati 
vel  clerici,  esse  magos,  vel  incantatores,  vel  mathematicos,  vel 
astrologos , vel  facere . ea  quae  dicuntur  amuleta , quae  'quidem 
sunt  animarum  vincula;  eos  autem,  qui  fecerunt,  ejici  ex  ecclesia 
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jussimus  “ (conf.  Derr.  P.  II.  Causa.  26.  • Qu.  5.  Cap.  4.  Canisii 
lect.  anf.  II.  271.  «.35).  Carolus  etiam  Magtuvs  (Capitular.  ri.’j2. 
ap.  Baluz.  I.  934)  edixit  „ut  clerici  vel  laici  phylacteria  rei  falsas 
scriptiones  aut  ligaturas,  quae  imprudentes  pro  febribus'  aut  aliis 
pestibus  adjuvare  putant,  nullo  modo  ab  illis  (sic)  vel  a quoquam 
Christiano  Gant,  quia  magicae  ai*tis  insignia  sunt.“ 

69.  Quae, quum  ita  sint  nonne  mireris,  nec  ipsos  etiam  pontiC- 
ces  Romanos  ab  hoc  supei-stitionis  genere  sibi  temperasse?  Erant 
enim  theologi  qui  distinguerent  inter  genera  amuletorum,  quorum 
alia  concedenda  essent,  quin  etiam  approbanda,  alia  improbanda 
atque  vetanda.  Quos  inter  Del  Rio  (disquis.  mag.  L.  1.  C.  4.  yu.  4. 
p.54)  „pium  ct  sanctum  est,“  inquit,  „rcvercntiae  causa  sanctorum 
reliquias,  cereas  agni  dei  efBgics,  evangelium  S.  Johannis^  psal- 
mum Davidis , ct  similia  S.  scripturae  testimonia . sccum  gestare 
collo  appensa:  sed  effectus,  qui  inde  oritur,  erit  supernaturalis. 
--  Aliis  autem  ligaturis  uti;  quas  vel  usus  ecclesiae  catholicae  vel 
proborum  mcdicoriun  ars  non  commendat,  omnino  est  prohibitum!" 
et  paulo  post  „qiiotannis  agnos  illos  cereos"  ait  „a  pontiGcc  ma. 
ximo  benedici."  Sed  vera  si  qtia  uiujuam , theologorum  Parisien. 
sium  (art.  21)  haec  fuit  sententia:  „Quod  imagines  ex  metallo 
vel  cera,  vel  alia  materia,  ad  certas  constellationes  fabricatae,  vel 
cereo  charactere  aut  figura-  efformatae,  aut  etiam  baplisalae,  exor- 
, cisatae,  aut  consecratae,  aut  potius  exsecratae,  secundum  praedi- 
ctas artes,  et  sub  certLs  diebus,  habeant  virtutes  mirabiles,  quae  in 
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libris  liujusmodi  recitantur:  error  est  ia  fide  et  in  pliilosopliia 
naturali." 

Ac  prae  ceteris  notandus  est  Urbanus  V,  pontifex  Romanus,  70. 
qui  tres  agnos  dei  cereos  Graecorum  imperatori  dono  miserit,  mi- 
rabilesque  eorum  effectus  malis  versibus  i^Lambertin,  de  canoniza- 
tione  L.  17'.  P.  I.  c.5.  1 1)  sic' descripsit: 

„Balsamus  et  munda  cera  cum  chrismatis  unda 
Conjiciunt  agnum,  quod  munus  do  tibi  magnum, 

Fonte  velut  natum  per  mystica  sanet ijr catum , ■ . 

Fulgura  desursum  depellit,  et  omne  malignum 
Peccatum  frangit,^  ut  Chresti  sanguis  et  angit. 

Praegnans  servatur,  simul  et  partus  liberatur. 

Dona  refert  dignis,  virtutem  destruit  ignis,  • . 

Portatus  munde  de  fuctibus  eruit  undae.'‘ 

Ubi  attendas  velim  ad  verba  „dona  refert  dignis"  et  „portatas 
munde"  quibus  auctoris  effugium  contineatur,  si  forte  istud  amu- 
letorum genus  non  omnia  illa  miracula  ederet.  Tales  autem  agnos 
quum  jam  Constantini  M.  temporibus  usurpatos  esse  Riccardas 
Argentinus  conjiceret ; recte  inde  collegit  (Uu  l.  de  praestigiis  dae- 
mon. p.  i66)  „paulo  ante  hunc  imperatorem  periisso  ecclesiae  pie- 
tatem et  verum  dei  cultum"  {Alb.  IT^idmanstad.  in  pruef  ad 
test.  Syriae").  Quodsi  Christianos  nulla  alia  res,  certe  cerea  illa 
simulacra  de  quibus  poetae  {Qvid.  Heroid.  ep.  6.  w.gi.-  Amor.  IU, 
7,29.  Horat.  /.  Sat.  4.  r.  00.  32.  ^F.pod.  Carm.  17.  v.  76  ibique 
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Miticherlick)  loquuntur,  ab  isto  superstitionum  genere  avertere  de. 
bebant.  ' . 

71. *  Non  autem  liaec  sola  amuleta  a pontifice  maximo  approbata 

sunt.  Legimus  enim  apud  Sigonium  {de  regno  Ital.  L.  7.  p.  174) 
„anno  dcccclxix  Tlieodericum,  episcopum. Metensem,  a pontifice 
annulura  ex  catena  (!)  S.  Petri,  vim  ejus  in  sanando  daemoniaco 
ingentem  expertum,  |>eliisse  atque  impetrasse."  Notatu  prae.ser- 
tim  digna  S.  Gregorii  haec  sunt  verba ‘ad  Childericum  regem: 
„Claves  S.  Petri,  in  quibus  de  vinculis  catenariun  ejus  inclusum 
est  Excellentiae  Vestrae  direximus,  ut  collo  vestro  pensae 
a malo  vos  omnibus  tueantur"  {Boldett.  p.  607).  Item  jMntifex 
' Romanus  erat , qui  Ferdinando  II  gladium  ad  debellandos  et  jii- 
gulandos  Bohemos  offerret,  cui  haec  inscripta  erant:  tetkagram- 
MATOK..  ALPHA  ET  OMEGA.  AGLA  {$.  5g)  SABAOTH  {Misccll.  LipS.  XI. 
41):  quas  Judaicas  plane  nugas  esse,  nemo  non  videt.  Ac  pri- 
mus  ille  ecclesiae  Romanae  pontifex  si  adeo  superstitionem  alere 
potuit,  ut  particulam  ex  vinculis  Petri  traderet;  profecto  non  est, 
quod  miremur,  monachum  fuisse  qui  se  possidere  jactaret  „peu- 
nas  ex  alis  angeli  Gabrielis  inter  stdutandum  I).  Mariam  prolapsas, 
porro  Michaelis  gladium  et  scutum,  Cherubini  vestigia,  radios 
aliquot  stellae  Magis  exortae , particulam  soni  cx  campanis  Salo- 
monis , “ cet.  {Fabric.  cod.  pseudep.  t^et.  tesl.  90).  • 

72.  Atque  hominuip . nostrae  etiam  aetati  magis  aequalium  super, 
stitionem  ne  prorsus  taceamas,  haud  gravabor  verba  Latine  con. 
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vertere,  quae‘Daniea  ex  libro,  primia  annis  post  inventam  typo- 
graphiae  artem  typis  mandato  N^yrupius  vulgarit  (m  l.  Skildring  af 
TiUtanden  Danmork  og  Norge  i aedre  og  nyere.  Kopenhaf.  1804. 
//.454).  Verba  nimirum  haec  sunt:  «Preces,  quae  sequimtur  con- 
cepit Leo  papa  dcdkque  eos  fratri,  Francorum  regi,  cui  nomen  erat 
Carolo  Magno.  Qui  e^s  legit,  videt,  audit,  vel  secum  portat 
illo  ipso  die  nec  trucidabitur,  nec  igni,  neC  aqua  consumetur,  nec 
vulnerabitur ; nec  diabolus,  nec  mali  homines  nocere  neque  corpori 
ejus , neque  animae  poterunt.  Quoties  eas  legerit  tot  per  millia  dic- 
rum  indulgentias  impetratmus  est.“  Ecce  lepidam  historiam,  qua- 
si  Caroli  M.  etiam  temporibus  prodigus  Iste  indulgentiarum  abu- 
sus exstiterit.  Ejusdem  generis  amuleta  initio  scculi  xvii  jnilites 
quosdam  a patribus  Lojolitis  accepisse  {ap.  lieicheltum  de  amulct. 
p.  76)  traditur  «quibus  se  munirent  contra  hostium  vires:  visa  in 
eis  fuisse,  praeter  cruces,  initium  evangelii*  Johannis,  nomina 
Mariae,  Jesu,  Trinitatis’,  et  ignotos  quosdam  characteres;  subsi- 
gnatis lingua  Frartciea  verbis:  Quicunque  hanc  schedulam  portaverit, 
eo  die  non  peribit,  neque  terra,  neque  aqua,  ncqae  gladio.  Haiid 
quidem  mendacem  fuisse  Satanan  additur;  mUites  ertim  istos  po- 
stridie-strangulatos  in  acre  periisse.“  . -*At  non  minorem  supersti- 
tionem mutato  'temtum  colore  incautus  alere  poterat  Gretserusj 
qui  (de  cruce  p.  3g5)  scriberet : «crucem  e collo  reverenter  pieqiie 
gestandam  esse  crucem  enim  esse,  quae  tutam  certamque  con- 
tra veneficorum  mdrborumque  pericula  incolumitatem  praestaret.*' 
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73.  Generalis  igitur  quum  esset  et  omnibus  fere  communis  amule- 
torum usus;-  profecto  non  erat  quocl  gnoslici  soli  istius  erroris  rei 
agerentur.  Immo,  quod  inpriinis  animadverti  velim,  ecclesia  ipsa 
quaedam  amuletorum  genera  approbasse  (f.  69^  nobis  videtur,  le- 
gentibus in  actis  synodi  Compostellanae  (a.  1114.  can. 'j.  Mansi 
XXL  120):  „Characteres  (}.  5i)  coram  totius  ecclesiae  conventu 
sive  |)ublico  concilio  fieri  jubemus ; aliter  factos  valere  (?)  inltibe- 
mus.“  Nonne  „una  jam  superstitio  cunctis?” 


C A P V T VI. 

- \ 

De'  incaniaiionibus  et  exorcismis. 

74.  Xranscamus  nunc  ad  aliud  crimen,  gnosticls  ab  ecclesiae  patri- 
bus {Iren.  I.  c.  20.  J.  4.  p,  100.  c.  24  5.  p.  102.  Epiphan.  haeres. 

. 2'f'  p.  100.  Theodorei,  haer.  fab.  1,  4.  Op.  IK,  p.  292)  objectum, 
incantationes  inquam  et  exorcismos.  Jam  vero  Aristoteles  {Jiist. 
anim.  Q,  24)  multo  rectius  meris  figmentis  anilibus  ista  adnume- 
ral.  Sapientissimus  etiam  Seneca  (nat.  quaesi.  7)  „rutlis,“  inquit, 
„adhuc . antiquitas  credebat  et  attralii  imbres  cantibus  et  repelli  ; 
quorum  nihil  posse  fieri  tam  palam  est,  ut  hujus  rei  causa  nullius 
philosophi  schola  intranda  sit.“  Haec  Ule.  Nonne  igitur  miremur 
Lipsium,  Clmstianum,  suiierstitiosiorem  fuisse,  qui  ad  hunc  Sene-  , 
cae  locum  (p.  754)  annotarit:  „non  carminis ,- sed  mali  genii,  signo 
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aliquo  ad  noxiam  evocati,  vim  hanc  "essef"  At  vero  adnumeremus 

.4  • . 

licet  incantationes  et  exorcismos  artibus  nefariis;  easdem  tamen  per 
longissimum  temporis  spatium  semper  in  usu  fuisse  a Daride  (p4.  58, 
6)  et  Honiero  {Odyss.  3,  467)  accepimus ; et  apud  Diodorum  (3,  67) 
legimus  Cybelen  jam  incantationibus  pueros  sanas.se : unde  et  Ops, 
quod  opem  ferat,  dicta  est,  et  salutaris  in  numis' vocatur.  Ab  an. 
tiquissimis  etiam  temporibus  Sanchuniathon  {Euseb.  p.  56}  incan. 
tationes  repetit.  Apud  Romanos  in  vetustissimis  duodecim  tabula- 
rum  legibus  de  iisdem  legeris:  „Qui  fruges  excantasit“  et  „Quei 
malom  carmen  incantasit"  (C.  Zeli,  leg,  XII.  tab.  cum  var.  lect. 
p.  44.  64  et  Gothofr.)  Saepissime  etiam  incantationum  meminerunt 
poetae  quum  Graeci,  tum  Romani,  inpriinis  Theocritus  ejtuqne 
aemulus  Maro.  Quibus  carminibus  mira  effici  ]>ossc  vulgus  per- 
svasnm  habuisse  ubique  fere  illi  testantur  {Ovid.  199.  remed. 

am.  a55.  Poetae  minores  I.  p.  536.  Tibuli.  1,  8,  17.  seq.)  Unde 
Manilii  (1,  92) 

• rumpere  vocibus  angues, 

Sollicitare  umbras,  imumque  Acheronta  movere. 

In  noctem  dies,  in  lucem  vertere  noctes.  - - 
Atque  ejusmodi  incantationibus  e coelo  lunam  deduci  tam  saepe 
'finxerant  jioetae  {Plutarch.  orac.defect  Cur  nutus  nat.  deor. 

ap.  Gale.  p.  202.  Aristoph.  nub.  749.  Tibuli,  i,  2,  43.  et  1,  8,  Si. 
Liican.  6,  499,  5oo.  Virgil.  ecl.  6,  69.  Horat.  Epod.  5,  46.  et  1 7,  4. 
Ovid.  met.  7,  207.  12,  264.  Seneca  Hippol.  420.  788.  Petron.  c.  104. 
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/>.641.  QaucUan.  in  Bufin.  i;,'i46.):  ut  non  solum  Lucianus 
lops.  13  f.  T.  VII.  p.260.)  explosam  hanc  fabcUam  in  mendacio^ 
rum  scCnain  prodire  juberet;  sed  Propertius  etiam  (2,37)  facete  ca- 
neret : ' • ■ . 

. Et  jam  Luna  negat  toties  descendere  coelo. 

75.  Finis  illarum' incantationum  quujn  beneGcus,  Ium  perniciosus 

erat.  Ex  ipsis  enim  medicis  quosdam  snperstitioacm  istam  alui&se 
plura  exempla  non  solum  in/ hoc  ipso  libro  docebunt,  sed  ex  ve- 
teri quoque  de  medicina  carmine  {Fabric.  bibi.  Gr.  XIII.  p.  44G) 
Ili  versus  ■ . . 

....  „Kamque  est  res  certa  saluti' 

Carmen  ab  occultis  tribuens  miracula  verbis." 

At  vero  aha  onuiia  effici  credebant  carminibus  illis  quae  ad  ini- 
micos exsecrandos  composita  essent,  quasque  Plutarclias  {in  Crasso 
p.  555)  „imprecationes  esse“  tradit  „secretas  et  vetustas,  quarum 
vim  fuisse  tantam,  ut  nemo  unquam  exitium  effugerit,  cui  eae 
obnuntiatae  essent.“  Erant  verba  ex  genere  eonim  de  quibus 
Virgilius  {Georg.  2,  i2g) 

„Miscueruntque  herbas  et  non  inno.via  verba," 
et  Seneca  {in  Med.  706)  ' 

„Addit  venenis  verba  non  istis  minus 
Metuenda."  ...  - 

76.  Prima  incantationum  origo  non  impia  (iiis-sc  videtur,  id  quod 
vox  ipsa  docet,  quae  omnino  latius  olim  quam  nunc  patebat.  Ca- 
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nebantur  enim  vota  et  preces  diis  {Tlrgil.  Aen.  IU,  438) ; clHque 
ipsi  -futura  praecinebant  responsis.  Atque  ejusmodi  cantus  in  an- 
tiquissimorum populorum  ritibus  observamus.  De  Aegyptiis  rem 
praeclare  testantur  scriptores  (^.  260).  De  Persis  jam  Herodotus 
(/,  i52.  p.  166)  in  sacris,  inquit,  „magus  adstans  accinit  theogoni- 
am quandam,  qualem  esse  incantationem  (inaot^r/v)  dicunt“  (con/l 
Pansan.  2,  12,  \ et  04,  4).  Atque  Orpliici  hymni  non  nisi  preces 
erant,  quibas  adesse  numen  imploraretur.  Similes  in'  usu  fuisse 
Romanis  Horatii  docent  versus  {epUt.  2,  i32); ' 

. „Castis  cum  pueris  ignara  puella  mariti  • ■ • 

Disceret  unde  preces,  vatem  ni  musa  dedisset? 

Poscit  opem  chorus,  et  praesentia  numina  sentit: 

Coelesteis  implirrat  aquas  docta  prece  blandus: 

Avettit  morbos:  metuenda  pericula  pellit: 

Impetrat  et  pacem  e\ • locupletem  frugibus  annum. 

Carmine  di  superi  placantur  carmine  manes.“ 

Preces  Homerus  {II.  g,  502)  „Jovls  magni  filias“  a]q>ellat,  eidem- 
qne  „supplicum  patri“  {Curnut.  in  Gal.  opusc.  154)  arae  erant  con- 
stitutae. Niliil  etiam  refert  cantataene  fuerint  soleranes  et  rece- 
ptae illae,  formulae,  an  solurnmmlo  |)ronuntiatae.  A precibus  enim 
solemnilms  incantationes  originem  duxisse  milii  quidem  persvasum 
est.  Eundem  etiam  effectum  precibus  tribuerunt,  quem  incanta- 
tionibus. „Vcncrunt  ad  Severum*'  ut  Damascius  tradit  {in  Photii 
bibi.  p.  1042)  „Brnchmani;  dixerunt  illi  do  Brachmanis  montanis, 

ir 
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quaecunque  de  iis  scriptores  divulgant:  eos  precibus  imbres  petere, 
famem , pestem  alia<juc  mali}  precibus  avertere.”  • - „Habuei'e  et 
Athenienses”  Galcus  {pui  Jamblich.  282)  refert,'  drtfiw 

s 

tvxus,  i.  e.  Varrone  {ap.  Nonium  c.  4.  2.  GotJtoJr.  p.  616)  iii. 

lerprete  „ob  ventos  sudi  flaminis  preces.”  Item  docet  „fuisse  pre- 
ces lUL^aifxxucas  contra  famem,  pestem *cr malas  tabes,  casque  in 
templis  publice  descriptas”  {conjl  GuUier.  de  veL  jure  pontif,  IV,  j 3. 
Graev.  thes.  V.  201.  Creuxer  symbol.  /.  161.  i65.  710.  cui  add.  Pau. 
*an.  I,  X'|,  3 et  II,  3o,  6.  Ilorat.  II.  epist.  i,  i35). 

Precibus  etiam  apud  Romanos  rustici  in  tutelam  divorum  fa- 
miliam et  agros  commendabant,  quarum  formula  a Catone  («cr. 

R.  n.  141.  p.  io5)  ntdjis  sorvata  haec  est:  „Mars  pater  te  precor 
quaesoque,  uti  sies  volens- propitius  milii,  domq,  farailiaeque  no. 
strac,  quoius  rei  ergo  agrum,  terram,  fundtimque  meum  suoui-.^ 
tanralia  circumagi  jussi,  ut  tu  moriros  visos  invisosque,  vi- 
duertatem  vastitudinemque,  calamitates,' intemperi- 
asque  prohibessis,  defendas,  avcrruncesque,”  cet.  Quae 
quidem  preces  quum  certis  ac  solemnibus  verbis  fuerint  conceptae 
(f.  045.  5oo.  504)  sponte  ducebant  ad  amuletomm  formulas  quas 
illis  simillimas  esse  mox  videbimus.  Ita  Apollonium  Tyancum, 
PhUosIralus  (3,  i5.  Ofn:r.  p.  147)  ait,  lUdicis^apud  Jarcham  Jnvo- 
calioncs  illas,  quas  diis  gi-atissimas  esse  novi^et.  Chaldaei  prae-  ■ 
scriiin  invocationes  magni  faciebant:  Jubam^enim  libris  quatuor, 
(luos  de  daemonibus ^ripsit,  continebantur  phylacteria  sive  amuleta 
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pro  singtilis  corporis  humani  hiembris,  „qiiales  simt,‘*  inquit  Sui- 
das,  „operationes  siye  incantationes  Chaldaicac.“ 

Judaeos  daemones'  adjurasse  testatur  Justinus  Martyr,  qui  78. 
(Opcr.  /).3ii)  Tryphonem  sic  increpat:  „Si  vos  per  nomen  quod- 
vis,  qui  vobis  fuere, -regum  aut  justorum  aut  prophetarum  aut 
patriarcharum  adjuretis;  non  subjicietur  vobis  daemonium.'*  Quam 
eandem  rem  propius  tetigit  Maimonides  (de  idolol.  f.  12  sequ,  in 
yossU  oper.  T.  V.  f.  p.6o),  Judaeasque  revocavit  ad  legis  (Deut. 

18,  10)  verba:  „No  inveniatur  inter  tos  incantans  incantationem." 

Ac  pfcrgit  deinde : „Qui  vulneribus  incantarit  e lege  versum  legen- 
do; quive  super  puero,  ne  conturbetur;  aut  qui  librum  legis,  vel 
phylacteria  puerulo  imposuerit,  ut  somnum  capiat:  hi,  ut  gene- 
rali  conjectorum  atque  incantantium  appellatione  couliuentur;  ita 
eti-am  comprehenduntur  amplo  eorum  vocabulo,  qui  legem  negant.M 
Indulscrat  tamen  superstitioni  idem  philosophus,  paulo  ante, seri, 
bens:  ,3i  quem  scorpio  aut. seq>ens  momorderit,  possit  parti  cor- 
poris lit^sae  adliibcre  incantationem;  idque  vel  sabbatho  ipso:  nem- 
pe ut  animus  sic  conquiescat  et  cor  llrinetur.  Utcunque  eiiim  ni- 
hil incantamentum  juvet,  liermittitur  tamen,  quia  periculosum 
est  animo  persistere  sic  perturbato." 

insigiw  praeterea  apud  Josephum  (ant.Q,  2,5.  p.  420)  de  Jii-  79. 
(laeowflSnn^  locus  ed^.^tjSalomonem,  enim"  ait  „quum 

cxcan^Upiiilljp  , quibus  lenirentur  morbi,  etiam  formas 

adjimalitw^m  lUujw  quibus  vincta  daemonia  ita  ejicerentur, 
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ut  iiunquam  redimU;  atque  hoc  *»analionU  genus  suo  etiam 
tempore  apud  Judaeos  plurimum  valere."  Quin  Justini  quoque 
aetate  idem  valuisse  modo  (J.  78)  vidimas’  Atque  Lucianus  etiam 
(Tragoedopodagra  171.  T.  10.  p.  12)  Judaeos  his  versibus  attingit: 
= in  dot^(us  iniSittav  ipnat%n<u.  ' 

lovdttios  iififov  fuoffov  -itotdn  Xa^uv. 

Primo  sane  scculo  'fuisse  Judaeos  vagantes,  qui  atljurarent  dae- 
mones, ex  apostolorum  actis  (ig,  i3)  patet. 

Qua  in  re  astrologicae  etiam  artis  rationem  habuerunt  stulti  ho- 
mines, ut  quibus  persvasum  esset,  quadam  constellatione  optimum 
nasci  „iucantatorein , qui  verborum  potestate  dolores  mitigare  pos. 
sit.“  Atque  ista  docebat  Julius  Firmicus  Maternus  {Astronom. 
L.  } ~III.  c.  26.  p.  m.  204),  qui  idem  „de  errore  profanarum  religiu- 
num"  librum  scripsit.  - Namque  Cliristiana  etiam’ religione  recepta 
minime  omnes  incantationes  legibus  vetitae  fuerunt,  sed  contra 
hominum  salutem  tantum  acUiibitae  magicae  artes.  „Nullj.s  vero“ 
sunt  verba  Constantini  M.  (m  cod.  Theod.  /.  5 de  malef.)  eri- 
minationibus  impliCfVnda  sunt  remedia  luunanis  quaesita  corpori- 
bus aut  in  agrestibus  locb,  ne  maturis  vindemiis  metuerentur  ini- 
bres,  aut  mentis  grandinis  kqiHiatione  (|uatcrentur,  innocenter 
adliibita  Suifragia,  quibus  non  cujusque  salus  aut  existimatio  lae- 
dei-etur.“  Quae  cpiidum  iis<lem  verbis  repetita  legimus  in  codice 
Justinianeo  {lege  4 de  malef)  et  eandem  rationem,  qua  Maimo- 
nides  (^.  78)  sententiam  suam  firmavit,  habere  videntur;  quam 


-Diqltized  by  Googie 


p 


¥ . 


1 


■ \ ^ DE  INCANTATIONIBUS.  80.  87- 

et  ipsam  Appuleju»  {de  magia  protiit  liis  verliis:  «Nihil  41101! 

salutis  fereuclae  gratia  Iit,  crimmosiim  e.st.“  • Primus  Leo  impera- 
tor iii  ontnee  iiicanlationos  j^ciuun  supremi  supplicii  {constit.  65) 
statuit.  Se<I  in  Fraiicoruin  regno  iiou  nisi  ser*ius  haec  superstitio 
exstirpari  potuit,  id  quod  tot  imperatorum  et  regum  constitutiones 
testantur  {Capiltd.  Carolomanni  /.  5.  Caroli  M.  a.  789.  c.  18. 
a.  8o5.  c.  25.  Addit.  i65.  Capiiular.  L /.  c.  21.  62.  L.}  . c.2.69. 
l,,  c.  2i5.  574.  L.  1 1I.  c.  128.  Add.  III.  c.  90.  Lex'  Salica 

emend.  ap.  Eccard.  p.  \&2  f.)  , • 

Quod  autem  exorcismos  quoque  gnoslicls  in  crimine _ posuit  Ire-  81. 
iiacas  ($.74)  miror.  Num  forte  rariores  tum  in  ecclesia  Christiana 
exorcismi  fuere?  Profecto  eos ‘longe  ante  giiosticos  iu  usu  luisse 
ex  eo  patet  quoti  de  Orpheo  Justinus  Martyr  {cohort.  ad  Gr,  p.  16) 
ct  Cyrillus  (c.  Julian.  p.  33)  tradunt.  luter  Graecos  et  Uoinanos 
c|ui  sanae  mentis  erant  vini  eorum  negabant.  Lucianus  eos  1 idc- 
bat  {/ihilopsend.  9 et  10.  T.  / II.  p.  238.  i59).  Plmius  (28,  2.  p.  444) 
«valere ,“  scribit,  «iu  remetlils  aUtpiid  verba  viritiin  sapientissiini 
cujusque  respuit  fidem:  in  universum  vero  omnibus  lioris  cretlit 
vita,  nec.senti(.“  Celsus  (/.  i.  p.  ni.  19)  ,,inorbos“  docet  «non  elo- 
quentia, sed  remediis  curari“  {conf.  f 463/).  Mihi  quidem  videtur, 
non  gnoslicos  solos,  sed  Christianos  etiam  quemadmodum  plura 
alia  (^.  41  42.)  ita  et  exorcismos  philosophiae  Neo -Platonicae  ac- 
ceptos referre.  Istis  enim  philosophis  eadem  cum  medicis  olim  con- 
tentio fuit,  quam  nostris  adeo  temporibus  in  caasa  quadam  famosa 
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fuisse  noviiims.  Audias  velim  ■Pscllum  {de'oper.  daem.  ap.  Stanlei. 
1,2,  17),  qui  de  iis,  quos  daemon  corripuerit,  agens,  „medico»,“ 
inquit  „conari  nobis  persvadcre  cjusmo«tt  adfectione.s  non  a dae- 
moiiibus  profluere,  sed  potius  ab  humoribus,  articulis,  et  sphitibus 
male  adfectis,  adeoque  posse  curari  pharmacis  et  diaetis,  non  au- 
tem incaniationibua  et  expiationibus  ~ - medicos,  inquam,  conari 
lioc  nobis  |>crsTaderc,  mirum  non  est,  quoniam  jwaeter  ea,  quae 
sensu  percipiuntur,  niliR  norunt,  .sed  in  sola  corpora  inclinati  snnl. 
Morbi  quidem  phuimi  a male  adfectis  humoribus  oriri  merito  cen- 
sentur: entliusiasmos  vero,  insanias,  et  catochas,  quibus  qui  cori 
reptus  'est  nihil  quidquam  agere  potest,  neque  -sermone,  neque 
phantasia,  neque  sensu,  sed  ab  alio  quodam  agitatur,  eaque  loqui- 
tur, quae  ignorat,  futuriunque  qnidpiam  interdum  praedicit,  qua 
ratione  motus  materiae  vitiatos  dicamus  ?“  (con/  f 83.) 

Haec  ille:  et  eodem  fere  modo'  Christiani  omnia,  (piorum  cau- 
sam et  rationem  ]icrspiccrc  non  possent,  malo  daemoni  adlribue- 
ruiit.  Quem  daemonem  qui  exorcisandi  negotium  susceperant, 
quum  non  magis  nOscerent,  quam  ipsa  quibus  homines  affliguntur 
varia  mala;  mirum  in  modum  solliciti  erant  de  multa  daemonum 
natura  et  de  malis,  quae  forte  in  eLs  eminerent,  nt  ne  horum  ali- 
quod in  formulis -suis  obliviscerentur.  Exemplo  sit  exorcismus  quem 
S.  Basilius  praescripsit..  Cujus  verba  quum  permulta  sint,  ex  iis 
non  nisi  haec  exscribere  placet  „ Ad  juro  te  . - Recede  daemo- 
nium quodvis  malum  et  impurum,  sacrum  {(vayts),  subterraneum. 
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in  profundo  mersum,  tftrtareum,  mendacii  plenum  et  erroris,  de-  . 
ceptorium,  informe,  multiforme,  conspicuum  unpudentia,  et  dissi. 
mulatione  inconspicuam,  ubicunque  versaris  et  ubi  es,  autquocun. 
que  abis,  sive  vocale,  sive  animantis  forma  aut  specie  draconis, 
aut  bestiam  referens,  aut  apparentis  instar  fumi:  sive  mas,  sive 
femina,  sive  reptile  vel  volatile,  aut  natatile:  loquens  et  mutum, 
stans  aut  subito  irruens  j convellens  impetu,  aut  somnut;n  inferens 
vel  insomnium  grave,  aut  in  morbo  vel  inCrmitatc,  vel  in  risum 
vertens  aut  lacrimas- voluptates  vel  foetores.  . Sive  concupiscentiis 

deditum,  sive  veneficiis  aut  amoribus, insaniens , astrorumve  di-  r 

• * 

vinationem,  magiam,  aut  oecomantiam  professum,  vel  rerum  amis- 
sarum inventionem:  vinolentum,  ciens  tumultus,  impudens,  con- 
tentiosum, instabile,  mutari  cum  Luna  aut  cum  tempore  certo 
alterari  solitum,  matutinum  vel  vespertinum, 'vel  ab  infirmitate 
aliefua  vel  aliquo  splendore  vel  accessu  subito,  aut  e mari  vel 
fluvio  - aut  praecipitio  puteove  aut  fovea  vel  palude  aut  lacu  ,*  ma> 
teriave  aut  loco  subterraneo  impuro  vel  silva*  quema  vel  aliis  ex  . 
arboribus ,,  aut  ex  montibus ,.  vel  tonitru,  grandine,  fulgure,  vel 
domus  fundamentis  tectove  balnei  aut  pisemae,  vel  ex  sCpulchro 
aut  idoli  templo  vel  undecunque  scimus. aut  nescimus,  nota  vel 
ignota,  nunquamque  visa  figura:  recede  et  abi,**  cet.  {Fabrie. 

■ bibi.  Gr.  VIII.  98  aequ) 

Quodsi  primores  inter  Christianos  tam  enormem  et  anilem  83. 
superstitionem  aluerunt,  ut  in  omnibus  rebus,  in  quovis  loco,  in 
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. qnovis  morbo  (lapinonom  omnis  eliam  formap  cl  indolis  lalcre  sibi 
porsvndprcnt : qiiam,  <|tiapso,  snpcrslilio.sntn  fuisse  illis  Icniporibus 
imjieritum  vulgus  censeamus?  Ex  porlenlosis,  quae  imic  exorlac 
snnl,  hisloriis  quasi  suinniain  vel  potiora  capita  in  nnum  coegisse 
vitlotuf  Lactantius,  qni  {II,  i5)  daemoiiibns“  inquit  „cullores 
dei  metuuntur,  cujus  Jioiuinc  adjurati  de  corporibus  excedunt, 
(|uoruin  verbis  lanqnain  flagris  verberati,  non  modo  daemonas  esse 
sc  confitcntnr“  (qiiaenam  enim  pi-obatio  melior  esse  potest 
quam  ipsius  daemonis  confessio)?  „sed  etiam  nomina  sua“  (haud 
ignota  sane)  „edunt.  ...  Ita  iruiximis  saepe  «dolatibus  editis"  (quos 
a daemonibus  profectos  esse  nemo  dubitabit)  „verberari  se  et  ar- 
dore et  jam  jamque  exire  proclamant."  0!  sanctam  simplici- 
tatem. Dolendum  est,  patrem  pium  nomina  daemonum  et  qua  lin- 
gua prolata  verba  fuerint,  nobis  non  retulisse.  Diligentioi'es  alii  for- 
mam accuratius  describunt,  nempe  „cx  oro  daemoniaci  egreSsos 
esse  daemones  corvorum  et  serpe ntvim  Ggura"  {Fabricii  cod. 
apocr.  N,  T.  1. 176)*-  - ex  quibus  volatiles  dies  citius  quam  reptiles 
hos  aufugisse  mihi  quidem  verisimile  videtur.  Sed  o|)erac  pretium 
erit  Pselli  (^.  Oi)  et  Lactantii  verba  conferre  cum  eis,  quae  Lucia- 
aus  (T.  V,  p,266),  ut  ridiculum  in  ejusmodi  labellis  ostenderet, 
Pliilopseuilem  de  Syi*o  quodam  daemoniacos  curante  sic  narrare 
linxit:  „Cnm  adstat  jacentibus  et  interrogat,  unde  intraverint  dae- 
mones  in  corpus?  ipse  quidem  aegrotus  tacet:  respondet  vero 
Graece  vel  Barbara  daemon  tum  unde  sit  ipse,  tum  quomodo  at- 
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que  unde  venerit  in  hominem:  tum  iste  adjuratione,  et,  si  non  ’’ 
paret,  minis  daemonem  expellit.  Atque  c«o  vLdi  etiam  exeuntem  • 
nigro  colore  et  lumoso.“  --  Qua  eadem  de  re  philosophorum' 
quoque  apud  Plutai*chuin  (_ih  Diona  p,  goO)  sanum  omnino  hoc 
legimus  judicium : „cordato  certe  nemini  daemonium  vel  spectrum 
unquam  comparuissc;  verum  pueros,  mulierculas,  et  deliros  ex 
corporis  imbecillitate  homines,  quum  aliquo  teiieantiu*  mentis  er- 
rore  vel  intemperie  coqioris,  opiniones  absurdas  admittere,  <lum 
malnm  dapmonem  superstitiose  ci'edaut  se  invasisse.” 

Sed  magis  etiam  suj>erstitio80s  delii'ai'e  homines  lestis-a  docet  84. 
historia,  quam  de  daemone  dicto  non  audiente  ct  muliere  quadam 
piotulit  Tertullianus  (de  spectae.  C.  26  />.8a):  „ea  tlieatrum  adiit  ct 
inde  cum  daemonio  rediit;  itaque  in  exorcismo  cum  oneraretur 
immundus  s|nritus,  quod  aasus  esset  fidelem  migredi;  consUinter 
et  justissime  quidem  daemon  inquit  Jeci,  in  meo  enim  inv<inil‘*  At- 
que  haec  olim  sic  erant.  Nostris  certe  tenqioribus  daemones  magis 
urbanos  quin  etiam  liumaniorcs  iiictos  esse  nemo  negabit,  qui  tot 
matroiuis  theatra  ct  spectacula  impiuie  adire  videi'it.  ■ 

Ejusmodi  labellLs  absumis  et  anilibus  perlectis  profecto  non  85. 
est  quod  miicmur,  Chrislialios  a Romanis  superstitiosum  genus 
hominum  (St>eton;  Ner,- 16)  ap|)eHatos,  et  inprimis  ab  Clpiano  pe- 
titos esse  dia  lege  (i  5 de  e.vir.  cogn.)  qua  „non  sunt  ista  me- 
dicinae genera,”  edixit,  „si  quis' imprecatus  est,  si  ut  vulgari  verbo 
impostorum  utar,  exorcizavit.”  Longe  aliter  atque  haec  Ro- 
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• ' * ' - .* 
raanalex,  jas  Canonicum  (c.  4.  c.  53.  ^u.  1)  disertis  Terbi«  „exor- 

‘cismura  praescribit,  et  largiores  eleemosynas  dare  jubet,  si  per 
sortiarias  ac  maleCcas  occulto,  sed  nunquam  injusto,  dei  judicio 
permittente,  et  diabolo  praeparante,  t^ncubitus  matrimonium  non  ^ 
sequatur.”  ' Sed  hujus  legis  caput  esse  videtur,  ut  largiores  da- 
rentur  eleemosynae  secundum  illud  DodonaeL  Jwifa  ^tovs  nttiiu. 
„At  Tos“  Persius  (2,  69)  exclamat 

,J)icite  pontijices  in  sancto  quid  facit  aurum  ? 

Justa  igitur  Ciceronis  (de  leg.  2,  9)  letc  „Impius  ne  audeto  placare 
donis  iram  deorum.”  Ita  Zaleucus  legislator  (ap.  Diodor  i2,  20) 
in  logum  suarum  prooemio  „dii' non  impensis”  inquit  „sed  hone- 
stis moribas  gaudent.”  Optime  etiam  liac  de  re  Jesajas  (58)  scri- 
psit, et  apud  omnes  certe  quos  legi  Judaeorum  prophetas  verba 
iis  saniora  reperi  nulla.  PhilOsoplii  etiam  Graccique  Romaiiique 
hoc  modo  sentiunt,  ita  ut  Philostratus  {in  vita  Apollonii  i,  7,  p.  12) 
et  Porphyrius  {de  abstin.  2,  60.  p.  209)  su|ierstitiosam  hominum 
de  diis  opinionem  notent,  qua  corrumpi  largitionibus  eos  posse- 
credant;  et  CicerO  {de  leg.^,  16)  pro  sententia  sua  Platonem  ad- 
vocet,  qui  {Alcibiad.  2)  „neque  enim,” linquit,  „ejusdem  est  dei 
natura,  ut  ducatur  muneribus  qnemadmotkim  improbus  fenerator; 
etenim  grave  esset  si  deus  ad  donaria  et  sacriHcia  nostra  respice- 
ret potius  quam  ad,  animam.”  Iisdem  fere  verbis  Demophilus- 
{Gal.‘  opusc.  myth.  /7.621)  „nullum  donum”  scribit  „majiis  virtute 
a deo  accipi  potest.  Munera  et  victimae  nihil  honoris  deo  con- 
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ferunt,  neque  suspensa  templis  donaria  deum  ornant:  at 'vero 

mens  pia  solide  nos  cum  deo  conjungit.” 

' < • 

Sed  ad  exorcismum  ut  redeat  oratio  nostra,  eo  superstitiosi  86. 
homines  etiam  in  anguillis,  rermibus,  insectis,  aliisque  anima, 
libus  noxiis  usi  sunt  (Lambecc.  comm.  bibi.  Caea.  ed.  2.  P.  7.  p.  626. 
aequ.  Del  liio  3,  2,  4,  8.  p.  460.  aequ.)  Tei,  quod  magis  est  ab. 
surdum,  illa,  ut  Tocant,  excommunicarunt I Ita  lepidam  profecto 
sententiam  legimus  latam  {jCharpentier  gloaa.  nov.  2.  p.aii)  ab  ofC. 
ciali  Trecensi  his  quidem  verbis;  „Nos  auctoritate,  qua  fungimur  , ■ 
in  hac  parte , jiracdictos  bruchos  et  enicas  et  animalia  praedicta, 
quoctmquc  nomine  censeantur,  monemus  in  liis  scriptis  sub  poe. 
nis  maledictionis  et  anathematisptionis,  ut  infra  sex  dies  a 
monilione  in  rim  sententiae  hujus  a vinei»  et  territoriis  dicti  loci 
de  Villanoxn  discedant , nullum  ulterius  ibidem , nec  alibi  in  di- 
oecesi Trecensi  nocumentum  {iraestitura.  Quodsi  iufra  praedictos 
dies-'  jam  dicta  animalia  hnic  nostrae  admonitioni,  non  paruerint 
cum  eSectu;  ipsis  sex  diebus  ehipsis,  virtute  et  auctoritate  praefa- 
tis, ilia  in  his  scrqiHs  anathematisamus  et  eisdem  maledi. 
cimus  I”  . . Nec  muscis  pepercerunt  heroes  ilh.  Si  enim  fidem 
habeamus  S.  GuUlelmo  abbati,  S.  Bernardus  (0.  ej.  vitam  L.  l c.  12}, 
deficiente  remedio  adversus  mus<;anim  multitudinem  „Excom- 
munico  eas”  dixit  „et  mane  omne»  paritev- mortuas  invenerunt.” 
Nonne  simillimus  hic  videtur  illi  2ior^5a  vel  certe  uitouvup  Jul 
Nonne  quaerendam  erat  hujus  fabellae  auctori  a cujus  commn- 


94  LIBER  I.  CAPVT  VI.  f 86.' 

nione  intcrdiclae  fuerint  excommunicalae  illae  muscae?  0!  stul- 
tum iniscrumque  hominum  genus.  « 

' Non  autem  animalia  tantum,  res  etiam  inanimatas  cxorcisa- 
hiiiit.  Instar  omnium  exemplo  sit  haec  formula,  cpia  sal  exorcLsari 
{in  ^gend.  rccl.  Mogunt.  iSgq.  p- 72)  jubetur:  „Exorciso  te  creatura 
salis  in  nomine  <lei  patris  omnipotentis  et  in  caritate  domini  nostri 
Je.su  Christi  et  in  virtute  spiritus  .sancti.  ExorcLso  te  per  ^deum  vi- 
vum , per  deum  verum , |)er  deum  sanctum , qui  te  ad  tutelam  (?) 
humani  generis  procreavit,  et  populo  venienti  ad  credulitatem 
(sic)  per  servos  suos  consecrari  praecepit,  ut  in  nomine  sanctae 
trinitatis  efficiaris  salutcvre  sacramentum  a<l  effugandum  (sic) 
uumicum." 

Certe  rectius  usus  est  voce  credulitatis  Cornelius  Agrippa, 
qui,  „ut  religio“  inquit , ,,f i d e in , sic  credulitatem  requirit 
superslilio,  quae  religionem  imitatur  in  excommunicandis  vermi- 
bus et  lucustis,  ne  noceant  frugibus,  in  baptizandis  ctimpanis  et 
_ imaginibus  [Occultae  phitos.  L.  III.  c.  4 Op.  Lugd.  ed.  p.  253),  in 

f 

exconununicandis  sepulturis  vel  excquiis  ad  extermiiiimdos  mor- 
bos, vel  serpentes,  mures,  s-el  vermiculos,  quod  in  pluribus  lo- 
cis sic  factum  legimus  et  adhuc  fieri  consvevit  (c.  33  ,/T  p.  3 17).“ 
Agrippae  igitur  temporibus  ista  adhuc  superstitio  viguit,  nec  pro 
certo  scimus,  an  nostra  etiam  aetate  omnes  Christiani  ab  ea  sibi 
temperent.  Sivpientior  omnino  ille  Geoponicontm  compilator  fuit. 
Etenim  exscripsit  quidem  [XIII,  5.  p.  36o)  haec  ex  Appuleji  libro : 
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„chartain  accipe  et  in  ipsain  haec  scrii)e:  Adjmo  mures  omnes  hic 

r * "• 

prehensos  ne  mc  injuria  aiRciatis  ij3si,  ne:pte  alium  funatis;  do 
enim  s'obis  agrum  linnc  (et  nominas  qualem);  si  vero  vos  dcin. 
ceps  luc  deprehendero  per  deorum  matrem  distraham  ros  in  se- 
ptem partes.  Haec  ubi  conscripseris,  chaitam  in  loco  ubi  mures 
sunt  anie  .SolLs  ortum  agglutinato  (ita  ut  literae  foras  prospectent) 
atl  lapidem  sponte  naturae  productum .sed  suam  deinde  com- 
pilator sententiam  hanc  addidit:  „Non  probo  omnia  ejusmodi,  ab- 
sit! Iinmo  omnibus  idem  consulo,  ne  ulli  talium  risu  dignorum 
animum  advertant.“  (}uod  (eliquum  est  quanta  impietas,  cpian- 
taqiie . fraus  subfuerit  Campanarum  baptismo  vel  consecrationi  et 
exorcismo  non  Wicrus  solus  docitit  (m  opur.  />.20  J.  5.);  sed  Chon- 
lius  etiam  (t/e  relig.  ftom.  p.  234)  ista  rejirchendit  Uisce  verbis: 
„Atque  illud,  quod  gentes  m ridiculosis  eorum  superstitionibus,  nos 
ad  nostram  religionem  Christianam  transtulimus,  facientes  con- 
secrare  et  benedicere  parvulis  nostris  agnis  dei  ac  nostris  campanis, 
quae  illo  mediante  vii-tutem  ac<]uirant  ad  tempestates  et  injurias, 
coeli  arcemlas ; aeque  ac  sal  et  aqua  per  benedictiones  et  exorcismos 
illorum,  vigorem  atque  virtutem  accipiant  ad  spiritus  malos  fugan- 
dos.“  . _ 

Otio  nunc  .quaeso  jiwe  gnosticos- solos  exorcismi  accusabimus?  89. 
Quo  jure  illos  inquam,  quum  ipse  pontifex  Romanus  Sixius  V 
ingentem  obelisci  Aegyptiaci  molem  per  episcopum  exoreisandam 
curaverit  {CateU.  de  profanis  «t  sacr.  ritib.  c.  o f.  p.  ig-  re-  * 
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cherch.-aur  lea  Egrpt.  1,  24)?  Nonne  certo  certius  hinc  etiam  ad. 
• * * • 
paret '„unam' eaae  cunctis?^  .•  Sed  bene  habet, 

quod  nostra  aetate  pleroeque  homines  sanioris  mentis  esse  ^-iileraus. 

Majero  igitur  (in  hiat,  diaboli  p.5di)  quaerenti  „cur  hodie  rariora 
* 

sint  obsessorum  exempla?"  respondemus  verbis  Ciceronis  (divin. 
11,  67)  „ quia  homines  minus  creduli  esse  coeperunt.  “ Ipsi  enim 
daemones  jam  rarescunt : £t  si  • quod  est  genus  liominum , cui 
samor  in  nostro  hoc  seculo  ratio  bene  ac  feliciter  evenerit,  sunt 
profecto  aniculae,  quibus  Thomasium  nactis  patronum  hodie,  ut 
Friederici  M.  verbis  utar,  in  pace  ajneacere  licet..  Etenim  „dan- 
dum"  Seneca  (de  ira'2,  22.  Op.  p.  3o)  inquit,  „semper  est  tempus; 
dies  veritatem  aperit."  Egregie  quidem  et  vere:  temporia  enim 
haec  est  filia  (Plutarch.  qu.  liom.  p.  266). 


C A P V T VII. 

De  angelis  et  coelis  pluHbus. 

Alia  a patribus  in  gnosticos  jactata  criminatio  est , immensam  an. 
gelorum  multitudinem  ab  cis  esse  intro<luctam.  . Siquidem  „Va- 
leutiuianum,"  Tertullianus  (adv.  Marcion.  I,  5.  p.  9)  ait,  „usque 
ad  triginta  aeonum  letus,  tanquam  Aeoniae  scrofae  examen  (mul. 
dtudinem)  divinitatis  effiidisse."  Basilidi  idem  (praeacr,  c.46.  p.6i) 
vitio  vertit  „inllnitas  angelorum  editiones  et  prolmlas,.  ^t  ab  istis 
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angeEs  ccclxv  coelos  institutos.“  Ipsa  etiam  Basiliclis  rcrba  Epi. 
phaiuas  (Ao^ea. 24  p.69)  haec  prodit:  „Angcli  angelos  rursum  alios 
propagarunt.  Qui  et  ipsi  s^cunduin  coelum  fabricati  sunt,  et  alios 
insuper  angelos  produxerunt.  Hi  tertium  adjecerunt  coelum:  at.',  . 
que  ita  singUlatim  uno  post  aliud  coelo  identidem  constituto  ad . ' ’ 
cccLXT  perficiunt.**  Quae,  denique  iisdem  fere  verbis  repetit  Thoo. 
doretus  (Acer,  fahul.  IK,  Op.  T.  4.  p.  291 . 292),  Videamus  igitur 
num  ea  de  pluribus  et  angelis  et  coelis  opinio  gnosiicls  solis  pro- 
pria fuerit,  et  peculiaris.  • • 

Homines  nullum  sine  satellitibus  ac  ministris' regem' videntes  91. 
facile  sibi  persvaserunt , deum , omnibus  regibus  longe  superiorem, 
non  posse  ejusmodi  comitatu  destitutum  esse.  Quin  ipsi  etiam 
patres  non  solum  hoc  exemplo  utimtur,  sed  angelis  etiam  eadem 
munera  .tribuunt  in  coelo  quae  illis  regum  ministris  in  terra  tri- 
biii  solent  {Epiphan,  haeres.  40.  p.  29^).  Eandem  apud  se  opinio, 
nem  confirmarunt  homines  arbitrando  supremum  numen  iiiagU 
decere  facere  per  alios  quae  facienda  essent,  quam  omnia  et  sin. 
gula  ipsum  curare.  Quo  factum  est,  ut  Romani  non  iutelligerent  -*  . 
Christianos,  qui  deum  ubique  praesenteni  praetlicarent.  Hanc  enim 
doctrinam  ridentes  „Discurrentem,*‘  inquiebant  {Minue  Felix  c.  10), 
„atque' ubique  praesentem,  • molestum  il]nm  volunt,  ini|uietuin, 
impudenter  etiatii  curiosum : siquidem  adslal  factis  omnibu^-  locis 
omnibus  intererrat:  cum  nec  singulis,  inservire 'possit  jier  universa 
districtus,  nec  universis  sufficere  in  singulis  ocfcupatus.*^  Similiter, 
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'Plinius  (/L7.  P‘'/2)  „Irrhlenclum  vero“  scripserat  „agere  curam  re- 
rum humanarum  illud,  quidquid  est,  summum.  An  ne- tam  tristi 
atque  multiplici  ministerio  non  pollui  credamu-s  dubitemusTC  ?„  - - 
92.  Quibus  de  causis  (|uum  inferioribus  numinibus  haec  jnagis 
convenire  homines  ])ularcnt;  eo  adducli  sunt,  ut  genus  lingerent 
* * angelorum.  Atque  lianc  hujus  opinionis  originem  nomen  ipsum  ^ 
prodii,  quod  in  antiquis.simis  quibusque  linguis  ministri  discurrentis 
notionem  exprimit  (H)  de  rclig.  Persar,  c,  20.  p.  270).  Ita  imum 
ideiiKjue  Hebraeum  vocalmlum  tum  ministrum  hominem 

(Gtn.  52,  3.  Num.  24,  11),  tum  tlivinum*  nuntium  (Gt-n.  16, 
17.  24,  7.  Exod.  20,  20)  significat.  Pariter  apud  Graecos  vox 
djyiAos  quo  nuntius  denotabatur,  seriori  tempore  alteram  no- 
tionem angeli  divini  superinduil.  Quo  factum  est  ut  Martianus  - 
CapeUa  (L.  2 p.  3q)  scriberet : „Gcnius  quoniam  cogitationum  ar- 
cana superae  annuntiat  potestati,  angelas  poterit  nuncupari."  Ita 
Raphacl  etiam  angelus  (7  06.  12,  12)  hominum  verba  deo  referre 
perliibetur.  In  his  atque  similibus  quemadmodum  deus  humana 
mutuatus  inducitur,  rice  versa  tcrearuin  dominos  ministrorum 
suorum  beneficio  diis  ipiodammodo  aequiparatos  vidiiiius.  Nam- 
que Medorum  regibus  quum  in  more  esset,  ut  exploratores  aus- 
cullatoresque  per  univei-sam,  cui  imperabant,  regionem  constitu- 
erent [Uerodot.  I,  100),  idem  mox  ad  Persas  transiit -(/(/,  114.  Xe- 
noph.  Cyrop.8,  2,  10  sequ.  Pof/u.c  2,84  p.  iqD.  Aristoplu  Acharn.fjb. 
Hcliodor.  L.  8.  Stanley  ad  Acschyl.  Pers.  973.  Brisaon.  oper. 
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p.  494).  enim  Plularchu-s  (de  curioe.  f.  p.  522)  scribit , „Da. 

rium  primum  luisse,  qui  (otaxovaras  usurpayeril*'  parum  id  cum' 
eis  cohaeret,  quae  Herodotus  de  McdLs  ac  Persarum  Cyro  jam 
tradiderat..  „Erant“  igitur  „apml  Pcrsa.s,“  ut  Appulejus  (de  mundo 
p.  547.  Oudend.)  inquit  „in  comitatu  regio  homines,  quos  aures 
regias  et  imperatoris  oculos  vocabant,  per  quae  officiorum  genera 
rex  ab  hominibus  deus  esse  credebatur,  quum  omnia,  quaecun- 
que  gererentur,  ille  otacustarum  relatione  discebat.”  Eadem  de 
Mida,  Phrygum  rege,  narrantur  (Georg.  Sabin  ad  Ovid  met.  XI, 

180).  Eademque  in  Neo  - Platonicam  transierunt  phUosophiam 
(^.  94.  et  Philo  Judaeus  de  somniis.  Op.  p.  586). 

Ad  Romanos  quod  attinet  notatu  dignu.s  est  apud  Plautum  93. 
locus,  (Rud.  in  prolog.),  quo  Arcturum  introducit  loqueniem: 

„Qui  gentes  omnes,  mariaque  et  terras  movet 
Ejus  sum  civis  civitate  coelitum. 

Ita  sum,  ut  videtis,  splendens  stella  eandida,  , 

Signum  quod  semper  tempore  oritur  suo 
^ Hic  atque  in  coelo.  Nomen  Arcturo  est  mihi. 

Noctu  sum  in  coelo  clarus  atque  inter  deos: 

Inter  mortales  ambulo  interdius. 

Et  alia  .signa  de  coelo  ad  terram  accidunt. 

Qui  est  imperator  divum  atque  hominum  Juppiter 
Is  nos  per  gentes  alium  alia  disparat,  . ' ' ' 

Hominum  qui  facta,  mores,  pietatem  et  fidem  • • • 
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Notcamiis • 

.•  Eorum  referimus  nomina  exscripta  ad  Jovem.  . 

^ Cottidie  ille  scit,  quis  hic  quaerat  malum," 

Deum  igitur  non  posse  carere  ministris  cuncta  sibi  subministranti- 1 
• bus  et  imperio  suo  obcdientil>us , omnes  fece  liomines  sibi  persya- 
serunt  atque  illos  ipsos  deinde  angelos  appellarunt  {Hyde  />.292). 

94.  Eandem  philosopliorum  quoque  fuisse  sententiam  {Plutarch. 
de  Is.  p.Z6i,  Minue.  Fel.  c.  26.  f.)  a Platone  (sympos.  p.  1194) 
discimus,  qui,  ut  Appuleji  (de  deo  Socrat.  Op.  II.  p.  i32)  verbis 
utar,  „quasdam  divinas  medias  potestates  esse  tradit,  per  quas 
et  desideria  nostra  et  merita  ad  deos  commeent  - - inter  terrico- 
las  coelicolasque  vectores  hinc  precum,  inde  donorum;  qui  ultro 
citro  portent  hinc  petitiones,  inde  suppetias.  Quos  curare  sin- 
gula, proinde  ut  sit  eorum  cuique  tributa  provincia.  - - Quae  cuiicta 
coelestium  voluntate  et  niunine  et  auctoritate,  sed  daemonum  ob- 
sequio et  opera  et  ministerio,  fieri.“  SimilLa  ex  Neo  - Platonico- 
rum numero  Philo  (/.  c.)  habet,  et  Porphyrius  (de  sacrificiis  p. 
m.  3io),  SiaYY^lXomas  illas  potestates  appellans.  Atque  eandem  do- 
ctrinam tam  Sabii  '(Hyde  128)  quam  Samaritani  (Gesenii  carmina 
Sam.  p,  65.  f.  79)  amplexi  esse  videntur. 

95.  Quoniam  autem  assignandum  esse  videbatur  dei  apparitoribus 
domicilium,  idque  ferra  elatius  deoque  propius;  sponte  natus  est 
error,  quo  ducti  singula  astra  ab  iUis  habitari,  quin  etiam  guber- 
nari putarent.  „Scoundum  philosophos Servius  (ad  Aen.  II.  i33) 
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inquit,  „dicuutur  sidera  elementa  esae  et  habere  proprias  potesta- 
tes.” Ita  apud  Ciceronem  {nat.  deor.  2,  12  et  i5)  legitur  „anunan- 
tem  esse  mundum  --  Solem  quoque  iuiimantem  et  reliqua  astra” 

- - quibus  „sensum  inesse  et  intelligentiam.”  {conf.  Philo,  de  mundo.  • 
Op.  p.\6).  igitur  Plato  Tult  esse  potestates,  has  idem,  et 

natura,  et  loco,  media»  inter  deos  atque  homines  ponit  {Apputej. 
de  mag.  Op.‘II.  p.  498.);  easdemque  Iamblichus  (5.  I.  c.  ig.  p.02) 
„conscendere  (inifiaivetv)  sphaeras  coelestes”  auctor  est.  , Sed  oblo- 
cuti sunt  Epicurei,  errorisque  caasam  hoc  modo  Lucretius  {F.  1 182) 
aperire  sibi  mus  est:  ^ 

„Praeierea  coeli  ratione»  ordine  certo 
: Et  varia  annorum  cernebant  tempora  verti; 

Nec  poterant,  qtdbu»  id  fieret,  cognoscere  cau»i». 

Ergo  perfugium  »ibi  habebant  omnia  divi»  j 
Tradere,  et  illorum  nutu  facere  omnia  flecti,  . 

In  coeloque  dehm  aede»  et  templa  locarunt , , 

- m \ 

Per  coelum  volvi  quia  »ol  et  luna  videntur"  - - . 

Sint  licet  ista  mera  philosophorum  somnia:  longe  tamen  in-  96. 
epiiora  esse  videntur;  quae  hac*  de  re  sanctus  Isidorus  {de  nat. 
rer.  c.  27.  Op.  FIJ.  41.  42)  disputat.  Postquam  enim  dixerat,  ab 
Augustino  {ad  Oro»,  c,  li)  disquisitum  esse,  „utrum  Sol  et  Luna 
et  aliae  stellae  coi^ora,  sola  sint , an  habeant  rectores  quosdam 
spiritus  suos”  sic  pergit : „Salomon  --  ostendit,  ipsum  Solem  spiri- 
tum  esse,' et  quod  animal  sit,  et  spiret/ et  vigeat.  --  0u<'tp*'o- 
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pier  si  corpora  slellaruni  animas  habent,  quaerendum,  quid  fu- 
lurae  sini  in  r e .s  u r r c c l i o n e ?“  Haud  scilicet  memor  eral  .vir  pius 
canonis  in  quinta  svnodo  oecumenica  a Justiniano  convocata  liis 
' verbis  pronuntiati:  „Si  quis  dicit,  coelum  ct  Solem  et  lamam  et 
• stellas--  animatas  quasdam  esse  et  materiales  virtutes,  anntlintm 
sit“  (Nicephor.  28.  1'ossii  idolol.  II,  5o.  Op.  T,  T^.  p.  169).  Ne- 

que  Isidorus  ipse  ad  quaestionem  suam  respondere  est  ausus, 
quam  certe  jurisjicrilus  quisque  Domitianam  appellasset. 

97.  Istas  autem  stellas  non  omnes  ejusdem  ordinis  esse  ab  anli- 
quissuuo  tempore,  quo  primores  semper  Sol  et  Luna 'habebantur 
(}.  5og.  5ii),  constans  fere  hominum  opinio  erat.  Unde  Manilius 
{in  f,  operi.i)  gradus  eorum  hoc  jiacto  dcscrijrsit : 

. „Sunt  stellae  procerum  similes,  sunt  pro.vima  primis 
Sidera,  suntque  gradus , atque  omnia  juncta  priori.  • 

Ma.rimus  est  populus,  summo  qni  culmine  fert u.r , 

Cui  si  pro  numero  vires  natura  dedisset. 

Ipse  suas  aether  flammas  sufferre  nequiret, 

Totus  et  accenso  mundus  flagraret  Olympo." 

Sed  ne  patres  quidem  credidere  angelis  omnibus  ae<|ualem  esse 
potestatem  {Ilieron.  ep.  ad  Ephes.  i,  \,f.)  Kainque  „ii,“  Isidorus  ’• 
{etym.  7,  5,  6 et  7.  Op.  3.  p.  5i5)  inquit,  „qui  parva  vel  minima 
aiiuuntiant,  sunt  angeli:  qui  vero  summa,  archangcli  dicti.“  Ardi-  ' 
angelos  angelis  praee.sse  Zacharias  propheta  testatur  verbis:  „Et 
ecce  angelus,  qui  loquebatur  in  me,  egrediebatnr , et  angelus  alius 
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egrecliebalur  in  occursum -ejus,  et  dixit  ad  eum;  Curre  et  loquere 
nd  puerum  islum“  ccl.  Quae  licet  ex  humana  quantacunque  imbe- 
cillitate traducta  esSent;  nihilo  tamen  minu.s  in  ejusmodi  Judaeorum 
somniis  ac(|«icvei  unt  patres.  ..Quis  enim  uon  c gno.sticis  aliquem 
audire  .sibi  sadebitiir  legens  ab  illis  scriptum  „novcm  esse  ordines 
augeloruin,  angelos^  archangelos,  thronos,  dominationes,  virtutes, 
principatus,  potestates,  Cherubin  et  .Scraphin“  {Isidor.  4 p.oio. 
Euseh.  p.  027)?  Aegyptiorum  denique  et  eorum  dogmata  praedi- 
cantium pliiloso|)horum  dc  variis  angelorum  generibus  commenta 
Jamblichus  (p.  41)  et  ad  eum  Galeas  (p.  zo6  scqii.)  tradiderunt. 

Ista  autem  de  corporibus  coelestibus  doctrina  quum  jam  Ae-  98. 
gyplii,  Chaldaei,  Graeci  (T"o.isii  idolol.  //,  3o.  Clericus  in  ind.  ad 
Stanleium  voc.  Acg.  et  Stellat^  et  omnes  fere  populi  imbuti  essent, 
quid  mirum  ab  eis  denique  qui,  Clnisliauam  amplecterentur  reli- 
gionem, regimen  illoruin  corporum  angelis  assignatum  esse?  Quid 
mirum,  quum  in  ipso  sacro  codice  (o.  Bellermann.  111,28)  hanc' 
tloctrinam  reperire  sibi  viderentur?  Quinam  enim  exercitus  illi, 
quorum  dux  atque  dominus  dicitur  deus?  Profecto  non  nisi  astra! 
Quae  quidem  infirmorum  et  invalidorum  militum  instar  fuisse  ne- 

/ X 

cesse  est,  nisi  veras  in  iis  potestates  a priscis  hominibus  creditas 
esse  statueris.  Non  desunt  igitur  ex  veteribus  ipsis  qui  vocem 
‘illam  riK3X  interpretentur  demptis  (ij.  480).  Nec  nostri  theologi 
sententias,  in  quibus  illud  vocabulum  legitur,  explicare  possiint, 
nisi  profitendo  confumli  in  sacro  .codice  astra  cum  angelis,  ea  in- 
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habitantibus  (i>.  Gesen.  h.  u.).  Nonne  autem  hoc  ipum  est,  quod 
alios  fecisse  modo  vidimus,  quodque  et  gnosticis  crimini  datur? 
99.  Qui  quidem  eo  minus  culpari  poterant,  quo  saepius  animad- 
vertebant „Lunam  coelorum  reginam  appellari  (Jerem.  7,  18.  44, 17), 
angelos  ascendere  et  descendere  {Gen.  28,  i2),  hominibus  adparcre 
(16,  14),  eosque  custodire  (Genesi  24,  7.  Ejcod.  20,  20.  Ps.  04,  8l 
gi,  11.  104,  4),  quin  etiam,  diis  illis  deabusque  Homeri  similes, 
populis  inter  se  pugnantibus  alios  contra  alios  adstare  et  auxiliari 
■ (Daniel.  10)  - - „quod  credere  siullissimi  esse“  observat  .Cicero 
(V.  D.  2,  28)  - • „stcllas  quoque  adversus  Sisaram  pugnare  (Judic. 

5,  20)“  pari  scilicet  modo,  qyo 

' „Midciber  in  Trojam,  pro  Troja  stabat  Apollo,  ‘ . 

‘Aequa  Venus  Teucris,  Pallas  iniqua  fuit.“ 

Sed  in  novo  etiam  foedere  iidem  gnostici  quum  invenirent  fre- 
quenter factam  angelorum  mentionem  {ep.  ad  Hebr.  1,  4.  sequ.  et 
14.  Act,  apost.  7,55),  ipsum  Paulum  (Cor.  2.  12,  7)  conGtentem, 
cola})his],  ab  angelo  acceptis,  superbiam  suam  esse  cxunpressam, 
- et  (Coi.  1,  16)  memorantem  „condita  in  coelis  et  in  terra,  visibilia 
et  invisibilia,  sive  thronos,  sive  dominationes,  sive  principatus, 
sive  potestates qiiuin  denique  conlhnderent  ultava,  aevum,  cum 
deonibus,  angelis  (Tertull.  de  praescr.  c.  q et  35.  Isid.  'etym.  VIII, 

6,  22.  Op..III.  064);  et  eruerent  e loco  (Eph.  3,  .21)  male  inte^llecto, 
et  ex  alius  loci  (foh.  3,  6)  verbis  „quod  natum  est  ex  .spiritu  .spi. 
ritus  est“  angelorum  ex  angelis  generationes : iidem , inquam , 
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gnostici  cohiirmati  magis  sunt  in  illa  de  aeonibas,  sir&  angelis  coe-  ' 
los  habitantibus  opinione,  ob  quam  patres  ecclesiae'  1am  vehemen- 
ter eos  accusant. 

Angelos  autem  alios  ab  aliis  genitos  esse,  uti  gnastici,  statue-  100. 
bant,  vcl  ipsorum  patrum  fuit  doctrina  {Juatin.  Martyr  p.  44.  55 
aliique).  'Quin  Lactantius  {II,  14.  p.  148)  etiam  poetarum  Judai- 
corum iigmentls,  quae  ipsam  Aegyptiacam  produnt  originem  (P/w- 

tarch.  in  Numa  p.  62) , se  adduci  passus  est , ut  cum  mulieribus ' , 

« > 
angelos  concubuisse  statueret,  indeque  lerrettres  daemones  procrea. 

tos,  quorum  pai'entes  in  coelo  essent I 'Victum  scilicet  in  viro 
ccteroquin  docto  et  egregio  judicii  acumen  videmus  imbecillitate 
humana ,*.alioquin  hami  tribuisset  coelestibus  naturam  coi']>orcain, 
sine  qua  cum  filiabus  hominum  concumbere  vix  poterant.  Sa- 
niorem certe  illius  loci  (Genes.  6,  2)  inter^iretationem  Symmachus 
olim  dederat. 

Quantumvis  denique  .singularis  gnosticorum  de  angelorum^  neu  101. 
tura  et  operibus,  opinio  fuerit;  magis  tainen  mira  sunt,  quae  a 
patribus  ecclesiae  aliisque  theologis  hac  de  re  proferuntur.  Ita  *. 
Lactantius,,  postquiun  „deum  creavisse  innumerabiles  angelos' 

{II~,  6),  quos  omnes  dei  spiritus,  Clium  autem  dei  sermonem 
esse,“  dixerat  (//'.8.)  „<lifferentiam  tamen“ ait  „interccdere  inter 
dei  fliiuin  et  angelos,  siquidem  spiritus  naribus  sermo  autem 
ore  procedat."  Quibus  quid . ineptius  lingi  ab  illo  potuerit,  haud 
facile  est  dictu.  r . • ; 
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102.  Ac  cie  operibus  muneribuscjue  angelorum  cjuot  et  ciuain  su- 
perstitiosa honiines  excogitamnl  I Detectae  fuerunt  Panonni  septem 
a"ngelorum  imagines , <|uibus  singubs  haec  aclscripta  erant : „Mi- 
chael,  victoriosus;  6abriel,  nuntius;  Raphacl,  mecUcus;  Urici, 
fortis  socius;  Ichucliel,  remunerator;  Baracliiel,  adjutor;  Seal- 
4iel,  orator“  {Canccllierius  de  secretariis.  IJ,  p.  lotg).  Quoclsi  ista 
a Ijonis  Christianis  scripta  esse  novimus,  profecto  desinamus  mi- 
rari necesse  est , gnosticos  quoque  angelis  suum  cuique  munus  assi- 
gnasse?  Nec  tamen  eo  usque  progressos  eos  •invenimus,  ut,  artem 
poeticam  quoque  angelorum  alicui  adtribuerent : id  quod  pio  Uli 
viro  accicUsse  videtur,  qui  vitam  Bcdae  Venei^abilis  scripsit.  Ita 
enun  ille:  „Discipulus  ejus  quum,  ipso  (Beda)  defuncto,  titulum  se- 
pulcro facere  disposuisset  unico  carjnine  Leonino  sic  incipiens: 
Ilac  sunt  injbssfl,  - . et  vellet  finire  Bedae  sancti  vel  presbyteri  os. 
sa;  nec  metrum  stare  posset,  et  nullum  aliud  vocabulum  eidem 
occurreret;  attaecUatus  tandem  ivit  dormitum.  Eteccel  mane  in'tu- 
mulo  manibus  angelicis  reperit  scriptum:  Hac  sunt  in  fossa 
Bedae  venerabilis  ossa.^'  Itacjue  in  malis  etiam  versibus  Leoninis 
faciendis  occupatos  fuisse  angelos  videmus  I Alius  cum  Pachomio 
cUsputatlonem  instituit,'  quam  apud  Palladium  legere  Ucet  (J7'oi. 
dii  nolit,  codic.  Ale.v.  cura  Spohnii  p.  73.  74).  Alius,  otipsus  veri- 
similiter et  vacuus,  aenigma  in  tabula  marmorea  inscnptum  ita 
proposuit,  ut  nomina  omriia  in  quartum  casum  inflecteret,  omis- 
sis quidem  verbis  ad  illa  pertinentibus,  quae  legentium- deinde. sa- 
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gacitate  clirinareiitur'(Sa/e/i^«  'thcsaiir.  II.  i25&).  At<iue  omnia 
ista  multaque  alia  absurda  nequaquam  a gnosticis,  sed^ab  iis,  qui 
se  bonos  professi  sunt  Cliristianos , Oeta  esse  legimus. 

De  immenso  denique  angclonnn  numero  commentum  profe.  103. 
cfo  non  gnosticis  imputandum  erat.  - Quantam  enim  angelonim 
inullitudincin  enumeraveruit  -Judaei  Hydeus  (272)  et  Scaligerus 
{ad  Euseb.  244),  quantam  Saraceni  Kircherus  (Oedip.  II.  /.  140), 
quantam  Persae  idem  ille  Ilydeus  (i30.  177  sequ.  182)  cf  Anquetilius 
(IMem.  de  tacad.  Tom,  84.  p.  406)  docuerunt.  Zabiorum  etiam  et 
Samaritanonim  {Gesen.  carm.  p.  70)  scripta  satis  frequentem  mul- 
torum angelorum  mentionem  faciunt.  Atque  ex  Christianis  Mi- 
chael  'PscIIus  {de  omntfaria  doctrina  cap.  ig)  qiiacstionem  tractat 
„pluresne  «nt  homines  an  angch?“  Eorum  dcnit|ue  cultum  jam 
Christi  temporibus  tantum  fuisse  constat ; ut  Paulus  apostolus  haud  • 
superfluum  duxerit  {Colos.  2,  18)  Christianos  ab"  eo  dehortari.  Nec 
profecto  mira  rideri  potest  inducta  angelorum  multitudo,  quum 
legatur  {Deuter.  33,  2)  „deum  apparuisse  cum  myriadibus  sancto. 
rum,“  quos  angelos  fuisse,  pluribus  in  noro  foedere  locis  {Act.  7, 

53.  Hebr.  12,  22)  edocemur;  scribatque  Eusebius  {demonstr.  ev.  V ■ 
c.  \^.  f,  - p,  246.  et  c.  Marcell.  II,  g.  ii5  ear  Dan.  6,  10)  „Millia 
millium  angelorum  ministrabant  deo,  et  decies  millies  centena  millia 
assistebant  ei numeretque  apocalypseos  auctor  (g,  16)  angeloriun, 
quod  mireris , equis  etiam  vectorum,  vicies  millies  dena  millia ! Sed 
minime  contenti  tanto  exercitu  Thahnudistae  numerum  angelorum 
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liaud  mitiorem,  esse  quam  ooi655i72  tradiflerunt  {Kircheri  (hdip. 
II.  255).  Quae  quamvis  rideret  Kii  chcrus  Lojolita ; Ulo^  lameu 
superavit  Gasparus  Scholtius,  ex  eadem  societate  Jesu  sodalis',  qni 
(nw^iae  P.5  .p.  5g8)  evidentissime,"  ait,  „se  demomtralurum, 
omnium  sui^eloruin  minicrum  esse  270552529781499562853654849- 
6»654793688oobooooboooooooooQOOooo‘.  Si  quis  vero  dc  cuormi 
hoc  numero  dubilaverii;  ingenue  fateor  me  Istius  summam  ad 
calculos  neutiquam  revocasse: 

104.  01  felices  priscis  quidem  temporibus  angelos.  At  vero  Za- 

charias  pontifex  concilio  anno  dccxlv  Romae  convocato  omnes 
exulare  ore  hominum  .jussit  exceptis  tribus,  Michaelc,  Gabriele 
et  Rapliaele,  quorum  nomina  enuntiare  fas  esset  {Mansi.  XII.  38o). 
Nihilo  tamen  miniu  CaroU  M.  tctniioribns  Franci  praeter  hos 
etiam  Orilielein,  Raguelem  et  Tobihelem  in  litaniis  {Mabill.  anal. 
II.  682)  invocarunt,  quoad  Romana  illa  prohibitio  in  Capitularibus 
repeteretur  (Baluz.  I.  220.  5i5.  707.  857).  Romani  autem  |Jonti- 
flccs  nequaquam  impedire  valuerunt,  quominus  Uriel  angelus  sa- 
cerdoli  cuidam  Antonio  dei  Duca,  ut  ipse  nanal,  „clarlssima  in 
luce  refulgens"  (VirgUium  ab  eo  lectum  esse  vides)  adparueril  ei-- 
que  thermas  Diocletianas  in  honorem  septem  Illorum  angelorum  quo- 
rum supra  mentio  facta  est  (J.  102)  conversum  iri  prdcdixeiit  {Can- 
eelUer.  II.  io25).  Nec  mentitus  est  anpelos.  Pontifex  enim  Pius  IV, 
prohibitionis  antecessoris  immemor,  ea,  quae  Urici  praedixerat 
facienda  curavit  {CanceUier.  .io25.  sequ)  nihil  moratus  canonem 
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illam  Aiilioulicnsem  (55.  CanU.  lect.  ant.  II.  271.)  quo"  sancitum 
est : „Analhen)a  sit  quicun(|uc  relicta  ecclesia  angelos  colere  vel 
congregationes  Tacere  pracsumscri1.“  - . ‘ 'Sane  dolemus,  edita  non- 
«liun  'esse  ex  thesauro  Borgiano  fragmenta  libri  lingua  Coptica  n 
medico  qiio<lain  scripti,  cujus  doctissimus  Kossius  {etym.-  Arg. 

meminit.  Auctor  enim,  qui  ex  ipsis  fortasse  giiosticU  fu- 
erit, ad  morbos  sanandos  adliibct  hasce  angelorum  invocationes: 

„Pro  morbi  remedio  adjuro  te  angele“  - - et  deinde : „Prodeal  medi.  ’ 
camen  ab  Vriel,  Gabriel,  Rapliael.“  - . Quae  certe  ad  amuletorum 
rationem,  et  remedia,  a Marcello  Empirico  aliisque  tradita,  quam 
proxime  accedere  videntur,  • , " » ' 

-Facilius  ctiUm  ignoscendum  gnosticis  erat,  quod  plures  ere-  105. 
derent  esse  coelos.  Ipsum  enim  vocabuliun  Hebraeum  aw  plu- 
rafi  numero  usurpatim;  quin  {Dauter.  10,  14)  scribitur  etiam  C3'S8fl 
OTiam  'Otpi  - - ha  non  a Romanis  tantum  philosophis  qnaesdo 
proposita  fuit,  „^utmm  unum  coelum  -esset  an  mnumersibilia “ 

(Cte.  ad  divers.  9,  26  yi);  sed  ex  patribus  quoque,  si  Ambrosium 
{ap.Iaidior.  de  nat.  rer.  c.  i3.  Op.  VII.  7,o)  audias,  is  „ legimus,  in- 
quit, in  David:  Laudate  eum  coeli  coelorum.  Otruin  enim  unum 
sit  coelum,  an  plures,  contentio  est,  dum  aliqui  multos  esse  as- 
serunt; alii  praeter  unum  alios  es.se  negant.  Philosophi  autem 
mundi  septem  coelos,  id  est  planetanim  globos  consono  motu  in- 
troduxernnt.“  - . Pariter  septem  Clemens  Alexandrinus  (Strom. 

IV.  p.  558)  -Statuit.  „Siquidem ,“  pergit  Ambrosius , „in  eccle-sia. 
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sticis  libris’ et  coeli  coelorum  leguntur,  et  apostolus  Paulus  usque 
a<l  tertium  coelum  fuisse  se  intelligit  raptum.“  Locum,  quo  apo- 
stoli verba  leguntur^ (//  Cor.  12,  2)  nemo  facile  ignoraverit:  ignorat 
forsan  non  nemo,  a Carolo  Crasso  {Hi st  de  tacad.  T.  04.  p.  21 3) 
atque  a recentiorum  etiam  aliquo  apostolum  imitatione  expressum 
esse.  Ita  enim  Postellas  {ap.  Fabric.  cod.  pseud.  J\  T.  56i.)  seri- 
bit : „Si  dixero  me  in  coelo  vidisse  in  ipsis  linguae  sanctae  characte. 
ribus  ab  Esclra  primum  publice  expositis  ea  omnia  - - vix  ullas 
milii  crediderit.**  (Hactenus  vere  dixerat) '^„Taincn  milii  testis  est 
deas  et  Christus,  quia  non  mentior,  sed  scio  certissime  me  luisse, 
non  in  corpore,  sed  in  anima,  raptum  usque  ad  superiorem 
coelestium  orbium  pariem,  et  ibi  vidisse  ea,  quae  si  velit  homo, 
licet  quidem  nunc,  se<l  non  jiosset  homini  alteri  enarrare.**  Haec 
ille  hYperncphelusl  Ex  gnosticis  tamen,  quantunms  istos  insaniisse 
dixeris,  nullum  me  legere  memini  ad  tam  remota  vel  ultima  iter 
intendisse.  „Haud  enim  concolor  error  quamvis  luia  superstitio 
cunct  is!** 


CAPVT  yill. 

J}e  nomt nibvs  barhav is. 

P raelerca  reprehensi  a patribus  gnostici  fuerunt  in  nominibus  bar- 
baris,  ab  ipsis,  'aut  angelorum  appellandorum,  aut  suorum  dogma. 
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tum  causa  fictis  {Irenaeus  L:  i,  24,  5 et  7.-  p.  102.  Epiphan.  hae.  ' 
res.  16,  2.  p.  54.  haeres.  20  p.  77.  78.  luier.  26.  p.  82.  85.  90.  91.  92. 
haer.  5i.  p.  164.  i65.  171.  176.  haer.  36.  p.  263.  haer.  38.  p.  277. 
Tlwodoret.  haer.fab.  de  Basii,  eet.  Euseb.  hist.  eccl.  lY.  il.  p.  124. 
125.  Augiistin.  eatal.  haer.  ab  init.)  At  vero  gnosticorum  pluri- 
^ mi  barbari  ipsi  erant.  Quidni  liomini  Aegyptio  Aegyptiaca  voce, 
Syro  Syriaca,  cet.  uti 'licuerit?  Quorum  nominum  quum  Hierony- 
mus {ep.  29  ad  Theodoram)  liaec  atluli.sset : „Armagil.,  Barbelon , 
Abraxas,  Balsamo,  et  ridiculum  Leusiboram;“  ad  ea  animadvertit 
„magis  portenta  quam  nomina  esse,  quae  ad  imperitorum  et . 
mulicrctilarum  animos  concitandos,  quasi  de  Hebraicis  fontibus  hau- 
sta sint,  barbaro  simplices  quosque  terrentes  sono,  ut  quod  non  in- 
telligerent , plus  mirarentur.“  - - Sed  non  omnia  Itaec  nomina  in- 
lei’i)rele  carent ; miramurque  doctum  Bellermanmirn  (/.  28)  ejusque 
censorem  {Ilall.  Lit.  Zeit.  1818.  II.  n.  192)  ad  nomen  Balsamo  non 
memuilsse  Eusebii,  qui  (praep.  ev.  I,  7,  p.  34)  Phoenices,  inquit, 
,,deum  Solem  unum  coeli  moderatorem  esse  credebant,  eum- 
que  propterca  Bieioapijv , id  est  Phoenicum  lingua  coeli  domi- 
num nominabant  Romani  quidem  hoc  nomen  suo  more  ter- 
minantes , gemmae , in  qua  galea  cum  clypeo  et  gladio  conspiciiui- 
tur,  inciderunt:  balsamo  {IVinckelm  catalog.  181.  n.  io5i).  Idem 
nomen  deae  etiam  tribuerunt  in  cujusdam  lapidis  titulo  {ap.  Gruter. 
1067,  2)  „misebvab'belisamak“  sacro.  Atque  Hieronymum  ipsum 
noh  fugisse  hanc  illius  nominis  «giiificationem  ex  eo  colligimus, 
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quod  (m  AmM.  c.  5.)  de  Sole  dicit  „qaein  ethnici  Meitliram,  et  Ibe- 
rae  ineptiae"  (haereticos  intelligere  videtur  in  Hispania  degentes  (r. 
ips.  ad  Esa/.  66,  19)  „in  Balsamo  Barbeloque"  P<-tai\  ad 

Epiph.  p.  40)  Minirantur"  {conf.  Fabric.  cod.  pseudrpigr.  7'  T.  II. 
i88).  Certe  Plioenicium  illn<l  nomen  quum  ipsis  gnosticis  longe 
antiquius  sit,  de  reliquorum  etiam  nomimun  origine  judicium, 
suum  patres  suspendere  debebant. 

107.  ■ Quod  autcrn  Hieronymus  ait  ab  imperitorum  vulgo  j)cregrinis 
et  ignotis  vocibus  majorem  vim,  quam  iis,  quas  Lntelligcrent , at- 
. tributam  esse , hoc  nemo  in  dtibiiim  vocabit  ({l  sequ.  5oo).  To 
^tttrror , Synesius  (cncont.  calvit.)  inquit,  o &rjios  dtiiai 

yoQ  Quare  ipsum  Pytluigoram  Lucianus  {Gall.  c.  18.  -Tom. 

n.  p.  5t7)dingit  cnnle.s.suin , se  nova  et  arcana  statuisse,  quo 
magis  admiratione  percellerentur  homines  in  obsturis  a se  datis 
praeceptis:  et  sone  mirum,  (|uod  Plutarchus  quocpie  (in  Numa 
. p.65)  ilhun  plulosophum  pro  imjiostorc  habere  videtur.  Quumque 

Lucianus' (P/u/op^eud.  12.  T.  FII.  p.  261)  fabulam  referret  de  Ba- 
bylonio  quodam,  qui  „pronuntiatis  ex  veteri  libro  sanctis  septem 
nominibus  (videatur  ii5)  omnes  ex  praedio,  serpentes  ejecerit;  “ 
et  de  muliere  Syra  (dial,  meretr,  4.  T.  /'///.  p.  214)  „carmen  S’olu- 
bili  lingua  dicente  cum  barbaris  horribilibusque  nominibus;"  hec 
non  (Ncyom.  9.  T.  III.  p.  12)  de  mago  „b'arbara  quaedam  et  ignota 
nomina  miiltasqiie  syllabas  pronuntiantem"  non  nisi  insitam  illorum 
temporum  hominibus  superstitionem  describere  voluit.  Magos  enim 
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verbis  barbaris  usos  esse  rei  ex  poetis  constat  (Lwcan.  6,  677.  Va. 
ler.  Flacc.  8,  69).  Unde  Heliodorus  quoque  (L.  FI.)  matrem , fili- 
um mortuum  excitaturam,  refert,  peregrinis  nominibus  precatam 
esse.  AtquC  liancce  de  nominum  efficacia  superstitionem  Judae- 
orum etiam  et  ChaUlaeorum  fui.sse  constat.  Cui  apud  illos  'qui- 
dem ansam  dederunt  mulli  in  sacris  eorum  fibris  loci  (2  paral. 

7,' 14.  Jerem.  i 5,  16.  Joel  2,  3a.  Pa.  ao,  1.  44,6.  107,  20) quibus 
perperam  intellectis  fabulas  ipsi  finxerunt,  alii,  a Mose  Aegyptium 
solo  verbo  interfectum  esse  (Gfem.  Alex,  strom.  I.  p.  044  B_uxt. 
lex.  Chald.  2436),  alii , inscripto  dei  nomine  ia  ipsius  baculo  {Gale.  - 
ad  Jambl.ooG)',  alii  Caiimin  ad  deum  locutum  esse  ,, quid?  si  surgat 
in  terra  frater , atque  commemoret  nomen  tuum  magnum  473) 
meque  interficiat*'  {Fabric.  cod.  pseud~ep.  V.  T.  II.  47).  Tantam 
aliis  etiam  nominibus  vim  inesse  stulti  sibi  persvaserunt,  ut  a Ju- 
liano Chaldaeo  lapis  vi  verborum  divisum  fuis.se  crederent  {$oio- 
menus  in  hiet.  eccl.  I,  \Qf.  p.  433);  et  in  Apolonii  Tyaiiei  nomine 
magicas  inesse  virtutes  fingerent  {Euseb.  c.  Hierocl.  p.  541),  cef. 

Cui  quidem  rei  quum  major  lux  aliunde  afferri  nequeat,  quam  108. 
ex  Anebonis  (Jamblichi)  lentata  refutatione  eoruiri,  quae  a Por- 
phjTio  disputata  erant;  haud  gravabor,  praecipua,  quae  huc  spe, 
ctanlj^arguniciita  exscribere.  ^ l-tciiim  Porphyrius,  postquam  in 
'epistola  .sua  (Euseb.  praep'.  ^7,  1 1 . P-  >98)  multa  miracula  a Chae- 
roinene,  sacenlote  AegyplioV “jactata  fuisse  dixerat,  sic  pergit:  „Jam 
.preces' quid  lantlem  rationis  habent?  --  jam  quoi'sum  tot  .signifi- 

' 15 
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catione  carentia  nomina?  quorsiun  ex  iisdem  barbara  pleraque 
potius,  quam  quae  propria  unicuique  sunt,  usurpant?  Nam  si  nu- 
men, dum  vocem  exaudit,  ejus  ad  signiCcationem  respicit,  pro- 
fecto  cujus  tandem  cunque  modi  sermo  fuerit,  si  modo  eadem 
sententia  manserit,  satis  por  sese  rem  illa  totam  aperiet.  Nec  enim 
is,  opinor,  quem 'evocant , Aegyptius  erat  genere;  nec,  sicrat,-lin- 
gua  tamen  Aegyptiaca  vel  omnino  humana  voce  utebatur.  Ve. 
rendum'  igitur,  ne  praestigiatorum  artes  istae  sint.“ 

109.  Quae  qui  refellere  conatur  Anebo  {Iamblichus  S.  FIL  C.  4 
,p.  i53  sequ.)  „quaeris,“  scribit,  „quid  sibi  velint  nomina  nilnl 
significtintia.  Non  sitnt  autem,  prout  tu  existimas  .significatione  de- 
stituta. Verum  sint  nobis  ignota  (licet  quaedam  sint  nota,  quo- 
rum solutiones  a diis  accepimus)  sane  omnia  .apud  deo.s  significant. 
- - Quiciuique  autem  est  divinus  et  intellectualis  divinaeque  simi- 
litudinis symbolicus  character,  hunc  debemus  in  nominibus  istis 
supponere;  et  quoties  a nobis  intclligi  non  potest,  tunc  maxime 
i«leo  est  venerandus;  jn-aestantior  utique  est,  quam  ut  in  nostram 
notitiam  dividatur.  - - Sed  quaeris  quare  inter  divina  significativa 
nomina  barbara  nostratibus  anteponimus?  ‘ Est  quoque  ratio 
hujus  rei  mystica:  quoniam  enim  sacrarum  (^.  110)  geiitiuiii' vo- 
luti Aegyptiorum  et  Assyriorum  totum  dii  sermonem  • s a. 
erum  judicarunt,  hanc  ob  causam  colloquia  nostra  cum  diis  exi- 
stimamus oportere  facere  in  sermone  diis  quasi  cognito.  --  Et 
paulo  j)ost  (c.  V.  p.  164):  „Sed  objicis:  qui  audit  vocem,- in  nomi-. 
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Ilibus  ad  significata  respicit,  atque  adeo  sufficit  si- eadem  sit  notio 
substrata  qualecunque  tandem  vocabulum  sit.  Non  est  prout  tu 
existimas.  Nam  si  nomina  essent  ex  humano  uistituto  posita,  ni- 
hil interesset  his  an  illis,  utereris;  si  vero  rerum  naturae  accomo- , 

I 

data  sint,  sane  quae  huic  maxime  congruunt  ea  <liLs  sunt  maxi- 
me amica.  Ex  his  igitur  patet,  .sacrarum  gentium  sermonem  me- 

/ 

rito  ceteris  e.sse  praepositum.  Ad«le  quod  eandem  prorsus  mentem 
non  servant  nomina  in  aUam  linguam  versa : sunt  enim  singulis 
gentibus  quaedam  icliomata,  quae  ab  aliis  gentilius  suis  vocabulis 
significari  non  possunt ; et  si  forte  possint  verti,  non  tamen  eandem 
suam  vim  ac  potestatem  conservant.  Adde  quod  barbara  voca- 
bula plurimam  habeant  emphasin,  et  brevitatem  mm  minorcin.“  - - 
. Quam  praeter  Aegyptiacam,  aeque  sacram  gentem  laudat  110. 
Assyriam,  lianc  Chaldaicam  esse  sive  Babyloniam  arbitror.  Ita 
Strabo  (L.  2.  p.  m.  86)  Syros  et  Babylonios  eosdem  fuisse  demon- 
strat. Ita  Appulejus  {de  mag.  p.  482.  Oudend.)  „magica  nomina 
Aegyptiaco  vel  Babylonio  ritu  recensita"  memorat;  et’ Eu-sebius 
{praep.  g,  4,  10.  p.  410)  AssjTios  ait  Chaldaeos  esse.  Nomina  enim 
Chaldaeorum  et  Babyloniorum,  quamvis  ab  Herodoto  (7,  63.)  adliuc 
discernantur,  posthac  tamen-  promiscue  usurpata  .sunt.  Namque 
eundem  Berosum,  qui  ab  Africano  et  Tatiano  Babylonius  appel- 
latur, alii  Chaldaeum  vocant;  et  Athenaeus  Berosum  laudat  in 
Ba^vlovtuxots , quae  eadem  Josepho  et  aliis  scriptoribus  sunt  Xai- 
Sdixa,  Syncello  XakSiiixai  <l(>;;a<oloy<a(  {Fabric.  Bibi-  Gr.  XIJ\  202.) 

15* 
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De  lata  noiniim  Assyriae  .significatione  alio  loco  {Bild  u.  Schr.  JI. 
148)  mulla  jam  verba  feci;  quibus  omiiiuo,  quae  Cellarius  {notit, 
orb.  ani.  II.  533.  762)  et  Vossius  {idolol.  2,  6.)  tlocle  digesserunt, 

, addenda  et  haec  etiam  ob.serranda  .sunt:  llcrodotas  loco  laudato 
aperte  demonstrat  Syros  et  A.ssyrios  umun  eundemciue  populum 
fuisse  scribens  „quos  Graeci  Syros  vocant,  iidem  a barbaris  Assy.- 
rii  appellantur**  Et  haec  quidem  hodie  in  vulgus  noULsunt.  (’om- 
plectebantur  autem  sub  As.syriorum  nomine  quidam  et  Phoenice.s 
et  Judaeos.  Quem  Deum  Adad  Sanchutualhon  (ap,  Euseb.  I,  7. 
p.  38)  Phoeniciis  tribuerat , eutidein  Macrobius  {Sal.  I,  20.  f?)  As- 
syriis adseripSit.  Phoenicum  lingua  Thor  significare  bovem  Plu- 
tarchus  {Sylla  p.  460)  refert  j quae  quidem  vox  Hn  dialecti  sane 
Chaldaicae  est.  Phoeniciam  theologiam  Julianus  imperator  {Op. 
p,  l5o.  154)  Edessenonim  Svrorum  appellat.  Alcpie  haec  observent  ve- 
lim viri  docti,. qui  nomine  3rD  Judaeis  familiiiri  non  nisi  literas 
Hebraeas,  quibus  nunc  utimur,  olim  intellectas  fuis.se  |>arum  caute 
a (piibii-sdam  rabbinis  sibi  persvaderi  sinunt  («.  Ewald  gramni.  Hebr. 
1827.  p.  11.  19.  not.  1).  Quidni  antiquiorem  scripturam  et  Baby- 

loniam, et  Pliocniciam,  hoc  nomine  comprehensam  esse  dicamus? 

t 

Judaeos  porro,  (juos  equidem  pensvasum  habeo  ciun  PhCc- 
Ilicibus  ab  origine  unum  eundcmque^populum  fuisse,  haud  mirum 
est,  Assyrios  etiam  et  Syros  appellari  {Maraham  p.  i5o.  Fabric. 
cod.  paeudep,  p.  794.  793).  Michael  Psellus,  qui  {up.  Gregor.  Nan- 
zianz.  II.  ti32),  „Assyru*‘  inquit  „lesseris  quibasdam  infandisque 
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noiniiiibiis  iiiysticiaque -literis  iu  sacerdotalibus  bracteis  se  ipsos 
sanctificantur”  haud  dubie' Judaeos  intelligit.  Nec  diversos  ab  Ius 
agnosco  apud  Herodotum  {II,  104  p.  578)  „Syros  Palestinain  inco- 
lentes, professos  circumcidendorum  pudendorum  morem  se  ab  Aegy- 
ptiis accepisse”  (Celsus  ap.  Orig.  L.  5.  p.  ^67  cbnf.  Joseph.  c.  Apion. 
/.  22.  p.  455.)  Idem  nomen  ab  Ovidio  usurpatur  versu  (art.  am. 

..  • ' ' ... 
„Culta  Palaestino  septima  festa  Syro"  . ..  ‘ 

quem  alius  (v.  , 

„Cultaque  Judaeo  septima  sacra  Syro." 
dilucide  explanat.  Veteres  enim  scriptores  haud  fugit  adscititium 
nomen  Judaeorum  eme  (Dio  Cass.  07,  16.  p.  122)  licet  foi-sijan  non. 
omnes  veram  ejus  originem  nos.sent.  Clearchi  exempli  gratia  (apud 
Eusebium  praep.  IX.  c.  3.  5.  p^.^og)  verba  haec  sunt:  „llle  phi- 

lo.sophus  gente  Judaeus  erat  ex  Coelesyria.  Hi  apud  Syros  Ju- 
daeorum nomen  a loco  acceperunt.”  Celera  (juae  a<ldit  melius 
apud  Josephum  (c.  Apion.  I,  22.  p.  464)  leguntur,  Quin  sermo  etianv 
Judaeorum  modo  Assyrius  appellatus  est  (Themisi,  in  orat,  ad 
Idlentem,  et  in  alia  De  clementia  ap.  Fabric.  in  bibL  Gr.  VJII. 
p.B  et  12),  modo  Phoenicius  (C/ioertVMS  ap.  Josejyh.  c.  Apion.  I,  22. 
p.  464.  sive  ap.  Euseb.  IX.  c.  4.  9.  p.  412).  Quapropter  Lutiantis 

illas  linguas  discernere  non  potuit,  qui  (pseudom.  c.3.  T.  f'!!. 
p.  77)  scripserit,  „impostorem  voces  obscuras  protulisse,  (juales  fu- 
erint forte  Hebraeorum  vel  Phoenicum.”  Sed  linguae  PhOeni- 


. 118 


LIBERI.  CAPVT  Vm.  ^.111. 

, cum  et  Hebraeorum , Syrorum  et  Chaldaeorum , dialecto  tantum 
» * • 

diversae  facile  inter  se  confundi  a -scriptoribus  poterant.  Hoc  mj- 

, ror,  a Pliilohe  (de  vita  Mos.  Op.  p.65i)  Judaeo  ipso  dici,  i, le- 
gem scriptam  esse  lingua  Chaldaica  1“  ' Neque  etymon  vocis  Man. 
nae,  quale  Josephus  (antigu.3,  c.  j,  ^.6.  Op.  p.  121)  profert,  cum 
Hebraea  dialecto  convenit,  sed  ciun  eaxlem  illa  Clialdaica.  Adeo 
confusae  jam  oliiti  fuere  dialecti.  . < 

112.  Acgyptiaciun  autem  sermonem  quod  attinet,  Herodotus,  post 
quam  (II,  5o.  p.  024)  .contenderat  '„omnia  -propemodum  deorum 
nomina  ex  Aegypto  in  Graeciam  pervenisse”  hoc  factum  (e.  6a. 
p.  027)  refert:  „Pelasgos,  quum  didicis.sent  deorum  nomina  ex  Ae- 
gyi^to  adlata  esse,  oraculum  consuluis.se,  an 'nomina  adoptarent 
dcpriun  a barbaris  adlata?  quibus  rospoiisum  c.sse  datum,  iilereiu 
tur  illis."  Atque  hiuic  .sacrorum  nominum  fontem  in  Aegypto 
fere  perennem  fuLs.se,  recentiores  etiam  .scriptores  docent.  „Mc- 
moriae  proditum  esse”  Pliitarchus  (de  Iside  p.  0’j5)  ait,  „in  li- 
bris, qui  Mercurii  dicti,- scriptum  fuis.se  dc  sacris  nominibus;” 
et  Arnobius  (adv.  gent.  I.  p.  25)  «Angelorum  potentium  nomina 
ex  Aegypliornm  adytis  hausta  esse.”  Quare  Lucianus,  qui  cor- 
ruptos seculi  mores  inprimis  autem  hominum  superstitiones  probe 
norat,  haec  impostoris .cujusdam  verba  (in  Philopseud.  c.  5i.  T.  7. 
/>.  282)  tradit:  ,,At  ego  sumo  mecum  libros  (sunt  autem  mihi  A e- 
gyptiaci  plures)  ingredior  domum  --  adc.st  daemon  ..  ego  vero 
depromta  allocutione  maxime  horribili , Aegyptiorum  s e r- 
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mone  usus,  incantando  illum  redegi  in  angulum"  cet.  Galenus 
etiam  {de  simpl.  medie.  VI.  prooem.  ap.  Tiedemannum  de  magia 
p.  14.  25)  „pleraquc"  ait  ‘„herbarum  nomina,  quae  a medicis  ad- 
hiberentur, et  in  quibus  applicandis  incantationibus  aUilsque  su- 
perstitionibus magicis  uterentur,  ,esse  Aegyptiaca."  Ac  sane  noi 
bis  in  mentem  ea  revocant  Homerum,  qui  {Odysa.  IV.  219-200) 
in  fertili  Aegypto  nasci  ejusmodi  pharmaca  anetor  fuerat  {conf. 
Herodot.  II.  1 16). ' Hinc  etiam  Aegyptiacam  linguam  magicam  Lu- 
canus (5,  224)  appellat,,  cujus  ap|>ellatiouis  causam  non  'repere, 
runt  docti  illius  interpretes  (p.  201,  re. 224);  Ita  enim  ille: 
„Nondum  /himineas  'Memphis  conte.cere  biblos 
Noverat:  et  sajcis  tantum  votucresque  /eraegue 
Sculptaque  servabant  magicas  animalia  linguas." 

Ouid?  quod  Riidnus  {hist.  eccl.  II,  sive  XI  Eiiseb.  cont.  c.  26)  Ji- 
teras  sacerdotales  < Aegyptiorum  magiCos^  osse  characteres  nobis 
persvadere  conatur. 

Quod  nomina  barbara  mulari  prohibet  Anebo  (^.  log)  id  su- 
perstitionem sapii  Vere  Clialdaicam.  lii  oraculis  {Lambecc.  prodrom. 
p.  io6.y. 'Qeric.  Op.  philos,.  T.  II.  p.  m.  32g.  t>.  3i6)  enim,  quae 
sub  Zoroastris  nomine  circumferuntur,  legimus:  „Nqmina  barbara 
nunquam  imitaveris,  Sunt 'enim  nomin.a  apud  singulos  a -deo 
data,  vim  in  sacrb  arcanam  habentia."  Inter  ea  planctarum  pe. 
regrina  nomina  fuisse  ex  Apollinis  oraculo  (^.  245)  colligimus,  quo 
„planetas  invocandos  esse  edicit  vocibus  illis  arcanis,  quas  ina- 
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" . goriun  maximus  scptisonae  rex' reperisset.“  Quo  etiam  'spectare 
videtur  Damis  {ap.  Philoatrat.  in  vita  ^polon.  III,  i3.  p.  147),  qui 
„arcanas“  ait  „libationes,  per  quas,  astrologicam  facultatem  et 
diviuandi  peritiam  inquirebant,  sacronim  praeterea  rationem  et 
invocationum,  quas  dii»  gratissimas  esse  noverant,  Jarcham  cum 
solo  Apollonio  communicasse.  ' • 

114.  Atque  idem  de  nenninibus  persvasum  erat  vetcribu.s,  nempe 
abud  alio  gratius  diis  esse;  quipjie  quorum  jdia  sacra,  alia  pro- 
fana , alia  arcana , alia  vulgo  nota  fuerint.  Certe  in  Orphicis  {Xt^. 
18,  84)  legimus:  „Tunc  vero  invocare  arcana  singula  deorum 

nomina.  Delectantur  enim  quando  quis  in  sacrificiis  in y s t ic  11  m 
• . . • ^ * 
cecinerit  coguopien  coelestium.”  Hinc  est  quod  ^Orphei  hymnis 

nihil  fei'c  contineri  videmus  quam  ejusmodi  deorum  nomina  vel 

cognomina.  quod  Lyctus  (rfc  wiena.  44.  p.  216)  refert  „pro- 

' pe  trecentis  nominibus  unam  Venerem  in  liymnis  vocari;”  atqiie 

Varrone  (ap.  Tertull.  in  apolog.  c.  teste  ultra  trecenti. Jove.s 

fuere.  Graecos  .secuti  Romani,  si  dubitabant  de  nomine,  quod 

deo  alicui  gratissimum  e.ssel,  pluribus  eum  compellabant,  optionem 

' - quasi  el  electionem  ei  concedentes.  Unde  in  pontificum. precibus 

(StTV.  ad  Am.  4,  206  „Jupiter.  omnipotens,"  seu  quo  alio  nomine 

appellari  volueris”  {vonf.  Macroh.  5o/i/rn.  5,  g).  Unde  et  illa  apud 

poetas,  Horatium  {carm.  aec.  i5):  ‘ 

•*  _ „Sive  tu  Lucina  probaa  vocari,  aeu  genitalia;" 

et  {satyr.  2,  6,  20):  • • . - • 
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„Matutine  Pater,  seu  Jane  libentius  aUdia;" 
apud  Virgilium  {Aen.  4,  676): 

- „Sequimur  te  aancte  deorum  . * • ; 

Quisquis  es;“  - - 
et  apud  Plautum  {Rud.  i,*4,  37): 

- - „Qaisquis  eat  deus,  tfeneror." 

Verbosiores  hac  in  re  fuere  Appulejus  {met.  L.  6 et  11.  Op.  I. 
p.  38B.  753)  et  Martianus  Capella  (X<.  2.  p.  37.  y*).  Brevior  Ae.. 
schylus  {Agam.  i55.  BlomJT)  Jovis  nomini  quasi  addubitando  addit 
«TTts  nvi  i<rtiv.  Similiter  apud  Lucianum  {Jupit.  trag.  c.  41.  T,  VJ. 
Euripides : 

„Ztve,  tHTus  «mr  o Ztvs,” 

sive  apud  Clementem  Alexandrinum  {atrom.  V.  p.  58i)  idem:  „2b» 

Tcp  nmnttv  ntdtorn  %orp>  nikavov  rt  ptfti>v  ^ivs,  tl-i  uiijjs  ovoftu^ofitj- 
vos  Oitcro  quidem  locum  non'  intellexisse  videtur  inter- 

pres Latinus  «id»a  vertens  Ditem , pro  qtto , ut  milii  videtur , hoc . 
loco  vertere  debebat  „qui  cerni  nequit at  vero  Clemens  ipse  per- 
ridicule Eiudpidem  ait,  illis  verbis  significasse  nceupa  xau  vtori 

Ad  illa  autem  oracula  Chaldaica  Psellns  {Clerici  op.  phil.  T.  II.  115. 
p.  m.  241.  5.  Stanlei  L.  1.  s.  2.  c.  29  „sunt  nomina“  inquit  . • , 
„apud  unamquamque  gentem  divinitas  fradita,  quae  in  sacris  {iv 
TtifTois)  arcanam  vim  habent ; ne  autem  haex  unquam  in  Graecam 
dialectum  mutaveris.  Ejusmodi  sunt  Seraphim  j Clierubim,  Mi- 
chael,  Gabriel,  quae  si  efferuntur  secundum  Hebraicam  dialectum 
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habent  in  sacris  Tim  arcanam:  mutata  rcro  in  Graeca  nomina 
nuUiiLs  sunt  efficaciae."  Multus  in  hac  re  exponenda  inprimis  est 
Nicephonis  Gregoras  (m  Synes.  de  insomniis  p.  362)  quippe  qui 
ad  illud  praeceptum:  „Noinina  barbara  neutiquam  mutanda  esse“ 
haec  addit:  „Sunt  enim  nomina  singuUs  dirinitus  imposita,  quae 
vim  ct  efficaciam  incredibilem  in  sacris  habent:  veluti  2u8u(oS, 

lauax,  laxu)^  et  cetera  ejus- 
.modi,  quorum  rim  et  effectum  obscurares  --  si  ca  Graeca  diale- 
cto exprimeres.  Ait  porro  Aesculapius,  Mercurii  Termaximi  dis- 
cipulus, in  ea  oratione,  quam  ad  Aegypti  regem  liabuit,  liis  ver- 
bis: Quantum  in  te  silum  est,  rex,  praeceptiones  tibi  a nobis  tra- 
ditas observa , ne  vel  ad  Graecos  perveniant  tam  arcana  mysteria, 
vel  ampullata  eorum  oratio  ct  compta  gravitatem  et  pondus  re- 
rum comprimat  ac  debilitet  et  minus  efficacem  nominum  pronuntia- 
tionem reddat  Nam  ejusmodi  sermones  (Xoyot)  patria  et  vernacula 
lingua  explicati  perspicuam  dictorum  intclligentiam  continent:  si- 

quidem  ipsa  vocis  qualitas  et  nominum  Aeg)q)tiorum  vis  effectum 

\ 

eoi’um  quae  dicuntur  in  se  comprehendunt;  permutati  autem  et 
conversi  in  aliam  -linguam  obscuri  et  inefficaces  fiunt."  In  pris- 
cis etiam  Christianis  Celsus  (ap.  Orig.  VIII.  p.  402)  reprehendit, 
„({Uod  virtutem  tribuerent,  nominibus  barbaris  quidem,  nori  itera 
Graecis  et  Romanis."  Quibus  et  ille  respexisse  videtur  ad  nomina 
• Jehova,' Sebaolh,  Adonai,  cef. 

Graeci  quo  facilius  Ulain  de  vi  ac  potestate  nominum  opinio- 
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nem  reciperent,  similitudo  forsan  effecit,  quam  iuler  vocem 
et  verbum  ovrjfu  deprehenderent.  In  sonis  enim,  numeris," aliis, 
que  ejusmodi  rebus  minutis  ac  levibus  vel  ipsorum  philosophorum 
animi  illis  quidem  temporibus  haerebant;  unde  a Plutarcho  (de 
superst.  p.  166)  Graecos  reprehensos  legunus  in  „ab8urdis  nomini- 
bus et  barbaris  vocibus , quibus  inquinarent  et  perverterent  divi- 
nam  atque  a majoribus  acceptam  religionis  auctoritatem.  “ 0“od 
autem  Platonem  similiter  statuisse  quidam  arbitrati  sunt,  barbara 
illa  nomina  divinitus  e.sse  imposita  (SytoaSoiu) , hoc  ex  male  intel- 
lecto apud  eundem  (m  Cratyl.  p.  426  ed.  Steph)  loco  ortum  esse  cen- 
semus. Fuisse  enim  ille  significat,  qui  prima  nomina  a deis  posita 
esse  crederent,  quive  in  eo  acquiescerent,  ut  a barbaris  quibus- 
dam illa  ad  Graecos  pervenisse  dicerent,  parum  accurati  sci- 
licet ac  seduli  eorum  naturae  investigatores.  Socratem  igitur, 
quem  rectius  de  hae  re  disputantem  inducit , hisce  verbis  suam 
concludere  facit  sententiam : „nisi'  forte  sicut  tragoedi , quum  non 
habent,  quo  se  convertant,  ad  machinas  profugiunt  , ac  deos  in 
scenam  deducunt,  ita  et  nos  rem  expedire  velimus  dicendo  prima 
nomina  posuisse  deos,  ideoque  recte  ea  habere,  omniumque  opti- 
ma, (aut)  haec  nobis  videatur  ratio,  aut  altera  illa,  quod  a bar- 
baris quibusdam  nos  illa  acceperimus:  sunt  enim  nobis  antiquio- 
res barbari"  cct.  Longe  igitur  abest,  ut  „divinitus  nomina  e.sse 
imposita  rebus“  Platonem  dixisse  concedamus. 

De  vi  ac  potestate  nominum  barbarorum  vulgi  credulitatem  117. 
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Oridius  {metam,  i^,  365,  366)  tangere  videtur  versibns : 

„Concipit  illa  preces,  et  verba  venefica  dicit;  • 

Ignotosque  deos  ignoto  carmine  adorat." 

Item  iNIarliaiuia  Capella  {L.  2 p.  45)  Philologiam  virginem  fingit 
precantein  „vocabulis  sono  ignotis.”  Nec  certe  Graecos  Roma- 
noMpie  ignorasse  barbara  Judaeorum  nomina  quum  ex  pluribus 
locis  colligitur  (J.  io6.  480)  tum  ex  Marcelli  Empirici  {de  medicam. 
Basii.  i536.  c.  21.  p.  154)  verbis,  quae  adimendo  corci  dolori  tjlii- 
quam  remedium  offert ; „cane  corcu  nec  megito  (?)  cantorem , utos 
utos  utos  (f . 267  sequ.)  praeparabo  tibi  vinum  leve , libidinem ; dis- 
cede anounita  (a  nonita?)  in  nomine  dei  Jacob,  in  nomine  dei 
Sabaoth.“  Ille  Jacobi  deus  ex  psalmi  (20,  2)  verbis:  „ protegat  te 
nomen  dei  Jacob“  sumtas  esse  videtur  {confi.  f.  118.  119). 

118.  Gnostici  denique,  antecedentium  tantum  gregem  secuti,  non 
magis  culpandi  e&se  videntur,  quam  patres  ecclesiae  ipsi,  qui  in 
eadem  circa  efficaciam  ac  virtutem  nominum  superstitione  fuerunt. 
Justinus  enim  Martyr,  secundi  seculi  scriptor,  Judaeos  (<>i>  dial. 
cum  Tryp/i.  p.3i  i)  alloquitur  hisce  verbis:  „Si  vos  per  nomen  quod- 
vis  - - adjuretis;  non  subjicietur  vobis  daemonium  aliquod:  cete- 
rum si  quis  vestrum  adjuret  per  deum  Abraae,  et  deum  Jacobi, 
fortasse  subjiciatur.”  Quin  Irenaeus  (//.  6.  p.  122)  etiam  „suis  tein- 
poribus  a Judaeis  nomine  dei  fugari  daemones"  tradit. 

119.  Prae  ceteris  autem  Origenes  omnem  illam  superstitionem  pro- 
dit (c.  Celsum  L.  I.  p.  19)  haec  scribens:  „Si  potuerim  in  hac  dis. 
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sertatione  proferre  naturam  nominum  efficaciura,  quorum  alL 
quot  utuntur  Aegyptiorum  sapientes,  aut  Persarum  magi  doctiores, 
aut  Indicorum  philosophorum  rei  Brachuumes*,  rei  Samanaci, 
atque  ita  singularum  gentium : valuerimusque  declarare,  quod  etiam 
magia,  'quae  Tocatur,  non,, ut  Epicurus  et  Aristoteles  existunaiif, 
res  incongrua  sit:  sed  constans  quidem,  habens  autem  rationes 
paucis  admodum  cognitas:  tum  demum  dicemus,  nomen  illud  Sa- 
baoth et  Adonai,  aliaque  apud  Hebraeos  cum  magna  veneratione 
tradita  - - occultam  quandam  continere  ' theologiam : - - quapro. 
pter  nomina  haee  efficacia  sunt,  si  pronuntientur  quodam  ipsis 
congruenti  mo<Io  et  ortUiie.  Aha  quoque  Aegyptiaca  lingua  pro- 
lata  daemonum  nomina  suam  quandam  vim  habent,  rursus(|ue 
aham  aha  linguae  Persicae.  “ Quibus  deinde  (/>.  2o).hacc  subje- 
cit: „Qui  autem  jmtuerit  de  li ominum  secreta  ratione  phi- 
losophari , multa  facile  inveniet  etiam  de  appelLationibus  angelorum 
Dei,  quorum  alius . Michael , aUus  Gabriel,  alius  Raphael  nomi- 
natur, nomine  quisque  convenienti  suo  ministerio  ex 
voluntate  Dei,  qui  universae  rerum  naturae  praesidet.  Ad  hujus, 
mocli  »le  nominibus  pliilosopliiam  pertinet  noster  quoque  Jesus, 
cujus  nomhils  efficacia  jam  umumeri  daemones  conspecti  sunt  ma- 
nifesto fug.iti  ex  arreptorum  corporibus  et  amniis.  His  addendum, 
quo«l  affirmant  incantandi  periti,  eandem  mcantationem  pronun- 
ciatam  lingua  sua  propria  efficere,  quod  poUicetur:  sin  ti^ansferas 
eam  in  aUas  quascunque  voces,  evidenter  yun  suam  jierdere:  adeo 
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ris  ea  non  in  si^nidcatlonibus  rerum , sed  in  ipsis  Tocum  qualita- 
tibus et  proprietatibus  inest,  ad  haec  rei  illa  efficax.^  Idem  paulo 
inferius  (L.  IK.  p.'i83):  „Nomina  Abrahami,  Isaaci  et  Jacobi,  cum 
dei  nomine  conjuncta  habent  vim  tantam,  ut  non  solum  ab  eorum 
posteris  admisceantur  sacris  precationibus,  et  in  excantando  dae- 
monas  invocetur  deus  Abrahami,  Isaaci,  et  Jacobi;  sed  usurpen- 
tur ab  omnibus  incantatoribus  et  miigiam  tractantibus.  In- 
venitur enim  saepe  in  magicis  literis  invocatus  hac  appella- 
tione deus  et  conjuncta  sunt  cum  illo  horum  virorum  nomina  ut 
ipsi  familiaria  et  horrenda  daemonibus.'*  - - Quae  nomina  {p.  i85) 
porro  ait  esse  obscura  quidem  et  non  multis  cognita,  Christia- 
nis antem  nota,  etiamsi  usurpentur  ab  .hominibus  a Chri.sti  cultu' 
alienis,  quippe  quae  (p.  17)  „in  ip.sorum  Aegyptiorum  libris,  qui 
de  mhaculosarum  operationum  et  exorcismorum  orte  et  disciplina 
tractent,  reperiantur  in.spersa.“ 

Nec  recentiores  inter  Christianos  omnes  isti  superstitioni  re- 
nuntiasse acta  Sanctorum  testantur,  quibus,  ut  legerentur,  Legen. 
dorum  nomen 'a  clericis  est  inditum.  Certe  ex  illis  Basilius  poetas 
veteres  {Virgil.  Acn.  IV.  489.  Lucan,  VI.  470.  Ovid.  Ileroid.  VI.  87. 
Amor.  III,  6,  4^.  Apollonium  cet.)  et  inprimis  illa 
„Ccdcre  jussit  aquam:  jussa  recessit  aqua" 
legisse  videtur  quia  (de  Spir.  S.  c.  29)  de  Gregorio  .Veo-Caesariensi  * 
narrat:  „ille  et  fluminum  cursus  in  diversum  vertit,  ]>raecij)iens 
eb  in  magno  nomine  Chrbd,  et  paludem  exsiccavit?"  Quae  quan. 
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tumyis  pia  videri  historia  poterit;  multo  tamen  magis  placet  Chry- 
sostomi  seiitpntia,  qui  (in  serm.  de  mulier,  ornatu)  scribit:  „putan- 
tcs  se  excusari  dicunt  - - excantantem  nihil  aliud  loqui  quam  dei 

nomen.  Proplerea  enim  magis  - - aversor,  quod  dei  nomine  ad 

* 

contumeliam  dei  utitur.“ 

Sed  dixerit  fortasse  aliquis,  multum  interesse  inter  nomina  a 121. 
gnosticis  usui’pata,  et  Ula;  quibus  patres  utuntur.  Certe  Hierony- 
mus (^.  io6.)  nOn  nisi  barbaram  nominum  foivnam  urgere  videtur. 

At  vero  oblitus  erat  vir  doctissimus  eorum  quae  ab  Herma,  quem 
patrem  apostolicum  appellant,  quemque  ipse  in  catalogo  scripto- 
rum ecclesiasticorum  laudat , scripta  sunt  (pasf.  I t:is.  4.  2.  Fa- 

bric.  cod.  apocr.  K.  T.  7/7.  8i5):  „Propter  hoc  misit  dominus  ange- 
lum suum,  qui  est  super  bestias,  cui  nomen  est  Hegrin, 
et  obturavit  os  ejus,  ne  te  dilaniaretl“  Nqime  hoc  angeli  mon- 
strum majus  est,  quam  omnia  Ula  gnosticorum  ArmagU,  Balsamo,  . 
cet.  Nonne  jure  quaeramus,  unde  illum  bestiariun  principem  pius 
pater  noverit,  et  ubi  portentosum  nomen  Hegrin  legerit?  Una 
igitur  in  hac  quoque  re  superstitio  erat  et  gnosticorum  et 
ip.sorum  ecclesiae  patrum! 

Dixerat  Origenes  „nomina  esse  angelis  suo  cujusque  miuiste-  122. 
rie  convenientia  (}.  1 jg).  Neque  alitSr  sonant  plurima  eorum  quae 
in  amuletis  sunt  obvia : quaeque  tantum  abest  ut  impii  aliquid  con- 
tineant, ut  virtutes  vel  dona  divina  plerumque  exprimant  omnia 
fere  syllaba  ^K,  vel  n*,  terminata  (j.  194)',  quibus  syllabis  auctores 


128  LIBER  I.  CAPVT  VIII.  122. 

horum  nominum  (sive  gnosdci  sive  alii  fuerint)  respexisse  riden- 
tur ad  pentateuclii  locum  {Elxod.  XX77/.  20, 2l),  quo  d^i  haec  verba 
afferuntur:  „Mittam  angelum  - - et  est  nomen  meum  in  illo." 

Ac  tpagis  profeclo  quam  gnostici  hac  in  re  reprehendendi 
erant  Judaei,  ex  quibus  non  solum  Essaei  jure  jurando  interposito 
spondebant  angelorum  nomina  se  diligenter  observaturos  esse  (Por- 
phy-r.  de  abalin.  4,  i5.  p.  040);  sed  cabbalistfie  etiam  suas  ad  hanc 
'rem  addiderunt  nugas.  Ita  ex  nomine  magno  lxxii  pro<lire 
jusscrunt  angelos  (ReuckUn.  arL  cabb.  p.  55  et  5Q  vers.)  quorum 
plures  ignobiles,  nobU  certe  ignoti  sunt,  quemadmodum  multi 
inter  eos,  quorum  nomina  in  anatliematis  formula  (ap.  Biixt,  in 
lex.  Chald.  j).  829)  hisce  verbis  leguntur:  „Sit  maledictus  ex  ore 
Addiriron  et  Achtaricl,  ex  ore  Sandalplion  et  Iladraniel,  ex  ore 
Ansisiel  et  Patcluel,  ex  ore  Seraphiel  et  Sagansacl,  ex  ore  Mi- 
chael  et  Gabriel,  cx  ore  Raphael  et  Meschareticl.  Sit  anathema- 
tizatus ex  ore  Zaizarif,  et  ex  ore  Hafliavif,  qui  est  deus  iUe  ma. 
gnus,  et  ex  ore  septuaginta  nominum  regis  ter  maximi,  ex  ore 
denique  Tzortack,  cancellarii  magni.  Absorbeatur  sicut  Korah  et 
caelus  ejus  -•  stranguletur  ut  Achitopliel  in  consilio  suo:  sicut  lepra 
Gechasi  sit  lepra  ipsius"  cet.  Atque  haiic  formulam  in  antiquo 
Judaeorum  libro  scripto  Buxlbrfius  repererat. . 
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C A P V T.  IX. 

De  'Jehova  deo  non  supremo. 

Sed  majoris  momenti  esse  videntur  ea,  ex  quibus  pcregrinoriun 
nominum  non  nulla  a gnosticis  aliter  quam  ab  ecclesia  expllcan> 
tur.  Siquitlem  illos  docuisse  ajunt  patres , Jehovam  noii  esse  deum 
supremum,  sed  Judaeorum  tatitum  numen,  omnino  diversum  ab 
illo  patre  ignoto  (}.  417.  418)  et  summo,  qui  Jesum  lilium 

suum  misisset.  Neque  ab  hoc  summo  mundum  creatum  esse,  sed 
ab  angelis,  quorum  novissimum  illum  Jehovam  esse  (Just.  mart. 
6pol.  maj,  p.  70.  92.  Epiphanius  haeres.  20.  p.  65.  24.  p.  6g.  Ire- 
naeus  J,  24.  p.  101.  Theodorct,  haer,  fah.  /).  292.  2c5.  Tertull. 
praescr.  c.  46.  p.6i.  Augustini  catal.'harr.  de  Ccrdonianis.  Mos- 
heim  hist.  Ckr.  ante  Conat.  sec.  2.  J.  44.  46.  46.  47.);  quibus  Ter- 
tullianus etiam  addit,  deum  summum  a Basilidianis  appellatum 
Abraxan  (c.  04.  p.  40) ; a Marcione  autem  praeter  deum  creato- 
rem alium  «leurn  solius  6oni<ah'«  inductum  esse,  qua  doctrina  novlim 
testamentum  a veteri  prorsus  separari  (e.  3o.  p.  Sed  Ter- 

tulliaims,  qui  sua  ab  Ircnaeo  et  Epiphanio  habet,  hunc  perperam 
intellexisse,  certe  non  bone  Eatine  hujus  verba  reddidisse  videtur. 
Epiphanius  enim  {haer.  24,  7.  p.  'j3)  postquain  procreatorum  a gsQo- 
rijfft  Svvaftims  xai  aojsias  meminerat,  addidit,  hisce  superiorem 
ifvrau^  xai  d^xr,»  appellari  Abraxan.  Atque  liunc  mundi  creato- 
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rem  esse  sequentibus  (24,  8)  affirmat.  A 'deo  igitur  supremo  scu 
patre  illo  ignoto  Abraxan  omnino  diversum  fuisse  cogitur;  et 
omnia  mihi  quidem  in  eo  congruere  videntur,  quod  Abraxan  po.. 
tius  patrem  omnibus  notum,  Solem  (ij.  460.  566),  esse  putarint, 
quippe  qui  et  u(>xr]  et  omnia  gignere  dici  potuerit.  Atque  hoc 
loco  alius  nec  minor  virorum  d9Ctorum  error  detegendus  est,  qui 
perperam  t<j>  /«w  locum  assignant  in  supremo  coelo'  (in  Atiiseo 
Corton.  p.  53),  Latina  scilicet  versione  verbonun  Epiphanii  (harr. 
26,  IO.  ./J.  91)  in  errorem  indiicth  Quum  enim  scribunt  in  coelo 
suprrmo  resiilere  lovlau);  Epipiianius  aliter  rtp  jrpwTip  dixe- 

rat, quod  vertere  Petavius  debebat  „in  primo  coelo ,“  quod  nobis 
'nempe  est  proximum,  ideoque  a snpmno  vel  remotissimum.  Id 
quod  non  solum  quae  sequuntur  £pi|dianii  verba  dilucide  demon- 
strant;  sed  Irenaeus  etumi  conCrmat,  qui  (i,  24,  4.  p.  101)  ,,ex 
gnosticoriim  sententia  angelorum  principem,  Judaeorum  deum, 
illud  coelum  inliabitare“  refert , ■ „quo<l  a nobis  videatur'^  sive  quod 
in  nostro  sit  conspectu.  ' • ’ . 

Jam  vero  ex  acousationc  illa  ipsa  facile  irttelligitur,.  unde 
gnosticorum  opinio  oriri  potuerit.  Non  enim  philosoplii  tantum, 
sed  populi  etiam  fere  omnes  praeter  notos  sibi  deos,  superiorem 
aliquem  et  ignotum  esse  credebant  (Mcm.  de  tacad,  des  inscr. 
IVt  56o.  XXFII.  Hiat.  p.  83.  XXIX.  292).  Ac  mihi  quidem  prae 
aliis  sapuisse  videntur  illi,  qui  deum  quidem  esse,  sed  qualis  sit, 
mortalem'  neminem  unquam  intellecturum  ingenue  confiterentur. 
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Hominis  enim  mentem  hebetiorem 'esse quam  ut  deum  compre- 
hendere valeat,  sapiens  quilibet  persTasum  habebit:  quamvis  sub- 
hmior  illa  veterum  sententia  esset-,  quam  ut  eam  caperet  Tertul- 
lianus , qui  certe  {ad  nation.  2,  9)  Varronis  mentem  parum  assecu- 
tus sit.  Sed  olim  jam' Orplticus  {ia- Justini  mart.  op.  interpr. 
Lango.  p.  i5.~et  ap.  Cypr.  c.  Julian.  p.2,6)  deum  illum  canit,  qui 

s »nulli  € mortilihus  unquatn 

«• 

Lumine  conspectus,  mortales  conspicit  omnes 
Hunc  ego  non  video,  nubes' qnia  densa  resistit:  ' 

Namque  homini  Cuivis  acies  obtusa  videndi 
Atque  deum mundi  rectorem , cernere  non  est.“ 

Quani  eandem  "doctrinam  Aegyptiorum  quo<|ne.  fuisse  ex  cis  colli- 
gere licet  ^ quae  apud  Plutarchum  {de  Isid.  554)  Manethos  efllc- 
calacus  de  etymo  nominis  Amun  disputant. 

Aegyptios  antem  secutus  Pythagoras  principium  omnium  re- 
rum non  sensile,  sed  solo  intellectu  perspici  posse  docebat  (P/u- 
tarch.  in  Numa  p.  65).  Ac  pariter  Neo-Platonici  sibi  persvaseranf, 
hominibus  solum  innotescere  hujus  mundi  creatorem , ex  factis 
nempe  ipsius,  eo  autem  longe  antiquiorem  esse  (jov  ngonov  vow) 
deum  supremum,  quem  ipsis  semper ' obscunun  et  ignotum  ma- 
nere nccessc  sit  {Eiiseb,  XJ,  10.  18.  p.  53g);  sive  ut  Ciceronis 

{N.  D.  I,  U\f.)  verbis  utar  „dcura  illum,  quem  mente  noscamus, 
nusquajii  apparcntem“  {conf.  114.  457):  quem  etiam  al;  opere 
omni  vacantem  principem  esse  et  regem  universi;  alterum' autem 

17* 
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opificem  coelum  pcrmeaudo  cuncta  moderari  p.  53']).  Lnde 

ad  Porphyrii  quaestionem  de  prhna  causa*  „utrum  sit  eadem  cum 
• mundi  opifice,  an  superior  opifice? “ Jamblichus  (^>.  167.  i58)  re- 
sjK)udct:  „Est  deus  unus,  prior  etiam  primo  deo  et  rege" (Sole?) 
. Est  ille  vere  bonus  ct  immobilis."  Ila  Galcus  quidem  Graecum  uxt- 
vi-ios  vertit  ,*  quamvis  milii  Jamblichus  dicere  voluisse  rideatur  „ab 
omni  cqiere  vacans."  Ipse  aiitcm  Porphyrius  {ap,  Cyrill.  c.  Juliun. 
L.  J.  p.  34)  „esse  supremum  dcum,“  ait,  „bonum;  jiost  ipsnm  ct 
alterum  creatorem  seu  opificem."  Chaldaeorum  denique  ora- 
cula  (0.  27.  28  ap.  Ckric.  p.'m.  3o'j)  simUiter  enuntiant  „rudcs  ho. 
mines  mentem  nuncupare  primam,  quae  tamen  sit  secunda  («juia 
primam  non  nossenl).".  Quem  eundem  deum  Marlianus  Capella 
etiam  (L.  2.  />.-43.45)  „patrem  ignotum"  appellat  ,,et  infitiibilcin , 
empyrico  mundo  gaudentem."  Atque  Germanos,  Tacitus  {Gcrm. 
g.yi)  refeit,  colere  „8ccrctum  illud,  quod  sola  reverentia  videri 
possit." 

127.  Eandem  quidem  sententiam,  sed  paulo  aliter  protulerunt  ex 
Graecis  non  nulli,  dei  nempe  majestatem  majorem  esse,  quam 
ut  mortaUum  quisquam  eam  perferre  vel  tolerare  possit.  Hinc  Se- 
melae fabula:  liinc  Herculi  Jupiter  non  nisi  personatus  arietis  ca- 
pite apparere  voluit  {Herodot.  2.  42) : liinc  ex  Hoineii  sententia  Pau- 
saiua«  (10,22,  10)  conter  Iit,  non  posse  hominum  cuiquam  bene 
vertere,  cui  deos  perspicue  cernere^  contigerit.  Quam  eandem 
rem  Judaei  suis  coloribus  ornarunt  {Exod.  33,  23)  tradentes  Je- 
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hoTam  Mosi  tlixisse  «ridebis  ‘posteriora  mea*  faciem  meam 
vitlere  noii  poteris.** 

Ex  illa  denique  de  deo  ignoto  sententia  sponte 'fluit,  ipsi,  qui 
ulira  captum  humanum  sit,  nullum  esse  lyjmen.  Etenim  quod 
plerumque  soli  Judaeorum  opinioni  tribui  solet,  dei  nomen  esse 
ineffabile,  hoc  ab  incultis  non  solum  Aethiopibus  alBrinari  {Strabo 
L.  17,  p.  III.  949),  sed  ab  omnibus  etiam  omnium  populorum  plii- 
losophis  doceri  legimus.  Quos  inter  Plato  {np.  Minue.  Felic.  c.  20 
et  Eimeh.  i)i  demonslr.  evangt  III.  p.  129)  «parentem  quidem  atque 
opificem  hujus  universi,**  ait,  ,,ct  hivcnire  diflicile  esse,  et  quum 
inveneris  pronuntiari  non  posse  {(Idvrutov  Ir/tiv).  Atque  in  Apol- 
linis responso  {ap.  Laciant,  i,  7)  <Iei  nomen  ne  capi  quidem  ora- 
tione  posse**  {ovroitu  /ujilt  Xo^cp  xoQovftiroi)  legitur.  Nec  minus  apud 

. i 

Porphynum  (i).  Cypr.  c.  Jul.  I.  p.  3i)  reperies  «nullum  ei  conve. 
nire  noinen.**  Quae  simiha  a Trism^islo  dicta,  quum  verbosa 
ac  multa  sint , apud  Cypriamun  {l.  c.)  legas  velhn  {cotif.  Gal.  ad 
Jambl.  p.  5o6.  y).  .Sibyllina  quoque,  quae  circumferuntur,  carmina 
{ap.  Gallaeum  p.  ig.  20)  haec  habent: 

IIarroxpai:(i)(f , dolatos,  opwy  /toros  avTOS  «rraiTa 
Actos  (fod  SXtnttat  ^rr,ti/s  vsio  auQxos  diraffijs.*' 

In  illo  etiam  apud  Luciannm  loco  (}.  114)  Euripides,  postquam  di- 
xerat «doTis  iattv  0 Zfvs"  addidit : ,,oi3  ya//  olda , ' nlr^v  Xoytp  xXvuv." 
Atque' sexti  fere  seculi  scriptor,  Lutatius  Placidus  (ap.  Heyn.  in 
op.  acad.  III.  p.  307)  «setl  hoc“  inquit  «dei  maxhni  vocabulum  a 
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nullo' homuium  sciri  potest.“  Quaan  eandem  sententiam  Synesiiis 
hymn.  4.  ^.  339).liMce  versibus  exponit: 

■ . . « Uonef  ayvwoTt  , . ' , . . 

IlaitQ  ■ ' 

. • ^yraunt  vo<f 
yigQTjit  Xoytf  ' • 

Noog  iaai  voov 

Vvxuv  ^ ■ 

0vaig  d gsvaitov ! 

Tacemus  permulta  alia  Graecorum  loca  similia,  silentioque  prae- 
termittimus  decantatas  Atheniensium  aras,  quarum  ex  historia  et 
accuratius  investigata  origine  interpretatio  falsa  jam  pridem  est  ex- 
» plosa:'hoc  unum  cx  omnibus  colligentes,  verisimiliter  Aegyptios 
' quum  dei  nomen  ineffabile  esse  pariter  sentirent,  pro  eo  maluisse 
septem  illis  sonis  (},  26o)^ti,  quos  puros  et  consonantibus  non 
additis  ineffabiles  ($.  263)  a sapientibus  dicto^  esse  \icomachus 
Gerascuus  (harm.  manual.  II.  p.  3y.  interpr.  Gesnero  in.  commentar. 
Gott.  I.  260)  tradidit. 

129.  Ad  Romanos  qui  respexerint  videbunt  hq*  <{uoquc  illius  deae, 
quae  Romae  urbi  peculiaris  esset,  nonien  ne  prolanarelur  gra- 
vissimo supplicio,  proposito  prohibuisse  (PUn.  3,  5,  9).  Neque 
aliorum  deorum  dearumque  nominum  certam  semper  notionem 
habuisse  illi  videntur  (^.  1 14).  Unde  e precationum  formula  Ula  so- 
lemni;  sive  deus,  sive  dea  {Brisaon.  de  form.  1,89.  p.  5o)  trans- 
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lala  in  lapidis  cujusdam  litulo  (firaer.  tlusaur.  V.  900)  verba  legi- 
mus’ haec : . ' ' • • 

SIVE  DEO 

• SIVE  DEAE  . . • . 

C.  TER.  DEXTER  ‘ ' . 

EX  VOTO  POSVIT. 

Maximi  praeserlim  numinis  nomen  effari  verebantur,  cujus  rei  in 
mediis  etiam  poetarum  fictionibus  vestigia  deprehenduntur.  Quo 
referimus  illud  Papinii  Statii  {Theb.  4,  5i6): 

„FA  triplicis  mundi  summum,  quem  scire  nefastum  est.  . , 

Illum  sed  taceo.’*  ’ 

Hinc  Thessalae  {ap.  Lucan.  in  Pharsal.  6; 744)  minae: 

...  - Paretis?  an  ille  . 

Compellandus  erit,  quo  nunquam  terra  vocato 
Non  concussa  tremit?”  - . - • , . ’ 

suppresso  scilicet  ejus  nomine.  Quae  «juidem  in  memoriam  nobis 
revocant  illud  Graecorum  pa  ruv  {Aristoph.  in  1374  ini- 

que Bruncl:.) 

^Atque  inserere  hotJ  loco  juvat  lucernae  cujusdam  {inter  feti-  130. 
h‘.s  mu.fei  Passeriani  I.  Tah.  1)  imaginem  sane,  quae  consideretur 
j atque  examinetur,  non  indignam  i 
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Puer  Tei  adolescens,  qui  hic  conspicitur,  digito  labia  premit, 
caputque  Aegyptiaco  more  ita  ornatum  est,  ut  pro  Harpocrate 
haberi  possit.  Sed  alae  in  humeris  et  Latina  inscriptionis  verba 
DEO  OVi  est  . 

MAXIMus 

paulo  accuratiorem  significationis  investigationem  svttdere  videntur. 
Passeriurf  quidem  ex  epitheto  „maximi“  colligit,  deum  pantheum 
hic  repraesentari,  id  quod  temere  repetit  Muratorius  (1977,  1):  at 
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Tero  neque  imago , neque  vox  „maximus“  sufficit , ut  illam  opinio- 
nem probare  possimus.  Verbis  pprius",  si  cum  imagine  ea  contu. 
Ieris,  significari  videtur  „cleuiri  maximum  sdentio  esse  colemlum.“ 
Similiter  aljus  lapidis  titulus  (Gruler  17,  g)  mcipit  ab  iisdem  verbis: 
„Deo  qui  est  maximus“  pariterque  hujus  dei  nomen  reticetur. 
Deus  autem  maximus,  qui  silentio  colendus,  in  hac  imagine  non 
pater  ille  ignotus  esse  videtur,  sed  Amor  alatus,  ceteros  deos 
omnes  domatis'  {Hesiod.  theog.  120  sequ,  Orph.  hymn.  67.  J irg. 
1,664),  ideoque  deoriun  maximus  ille  a Thespicnsibus  certe  est 
habitus  {PcaUan.  g,  27).  Ipsum  etiam  Harpocratem  seriori  tempore 
Amoris  specie  fictum  fuisse,  gemmae  testantur  {Gorl.  II.  468. 
afflet.  ii3.  Monljl  II.  i6o  et  170).  ; Quapropter,  ut  illis  tempo. 
ribus  fieri  solebat,  plurimum  gentium  opiniones  conjunctas  et  con- 
fusas in  nostro  inonimento  esse  conjicere  licet.  . ' 

Illud  autem  praeceptum,  solo  silentio  colendum'  esse  summum 
numen,  ab  Aegyptiis  jam  traditum  fuit,  (Porphyrius  de  antro,  c. 27- 
p.  2,5^  et  de  aacrif.  ab  init.  Iamblichus  de  myst.  Aeg.'Q,  5.  p.  i5g). 
Unde  Trismegistus  (in  Pimandro)  „deus- ineffabilis ,“  inquit,  „solo 
silentio  praedicandus  ab  eo,  qui  fallacias  verae  cognitioni  contra- 
rias declinare  .Tult.“  Quo  silentio  veteres  intellexerunt  puram 
mentem  (Porphyr.  de  abstinentia  II.  c.  6i.'p.  210.  Cic.  leg,  2,  10), 
sine  ullis  verborum,  ambagibus.  'Romanorum  quoque  Numa  (Clem. 
Ale.v.  Strom.  g p.  804)  non  lingua  sed  mente  sola , id  quod  opti- 
mum  sit,  deum,  attigi  posse  docuit.  Marliahus' igitur  Capella, 
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hujus  rei  haud  ignarus,  (//.  p,  46)  Philologiam  virginem  -fingil 
„extra  mundanas  beatitudines  juxta  ipsum  extimi  ambitus  murum 
t annixam  genibus,  ac' tota  mentis 'acie  coartatam  diu  ivilcntio 
deprecatam  esse.“  Pie  omnino  Porphyrius  (de  abst.  L.  2.  c.  34. 
p.  164)  „sacfiCcemus“  inquit  „nosmet  ijjsos,  sed  sacriAcemus  sicut 
decet,  --  deo  sane  illi,  qui  supra  omnes -est,  niliil  quod  sensi- 
bile neque  suffientes,  neque  dicentes.  . Idcirco  .neque  verbum 
huic,  quod  voce  exprimitur,  est  accomodatum. - Sed  pura  . 
mens  purisque  de  eo  notionibus  ipsum  adoremus.‘l  ' Aurea  sane 
verba  ac  digna  quae  notentur  ab  iis  inpivmis,  qui  caeremoiliis 
rituque,  quin  etiam  precibus,  quae  conceptis  verbis  sint  praescri- 
ptae, deum  adorari,  et  ex  homine  ratione  pCae<lito  machinam  ' 
fieri  rclint.  „ Animadverto  etiam“  sunt  verba  Plinii  • (pa/ieejr. 
4*y^)  »,dcos  Ipsos' non  tam  accuratis  adorantium  precibus  ^ quam 
imioceutia  et  s'anclitate  lactari:  gratiofemque  existimari,  qui  delu- 
bris eorum  puram  castamqiMJ  mentem,  quam  qui  meditatum^’ 
(maxime  ab  aliis  I)  „ carmen  intulerit."  Ac  profecto  haeo,  quam- 
vis Graeci  Romanique  et  invisas  ille  Clu-lstianis  Porphyrius  protu- 
lerint, siiiit  commcnilanda  dignisqne  rei  laudibus  efferenda.  Quae 
enim  frugi,  (juae  pura,  quae  optima  sunt , approbamus  celcbroi- 
musquc,4rquo  illa  cunque  sint  pColata. 

13?.  ' recentem  Christi  doctrinam  amplCxi  erant  quum 

^nmndum  non  o]itimum  esse  viderent , hujus  rei  culpam  opifici  tri- 
buerunt,  minime  deo  supremo.  Atque  istam  eorum  opinionem 
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excusandam  svadent  tol  de  causa  mali  quaestiones  a summis  etiam 
philosophis  theologisque  motae  sed  nunquam  solutae;  nisi  tibi 
qualiscimque  fictio- vel  Typhonis  alicujus, . vel  Arimanni,  vel  Sa^ 
tanae,  vel  Pandorae  etiam  pyxidis  forsan  arriserit.  Philo  Judaeus 
{de  ,mundo.  p.  i6)  a dei  in  creando  mundo  adjutoribus  maliun 
traxisse  originem  docebat.  Similiter  angelo  id -tribuerunt  gnostici, 
quibus  magnum  discrimen  videbatur  esse  inter  veteris  et  novi  te- 
" / stamenti  praecepta.  In  hoc  enim  a Christo  praecipi  legerant  exi.  •• 
mium  sninutis  studium,  ita  ut  inimicis  etiam  ignoscendum  esset; 
tradique  disciplinam  justi  et  recti,  ac  summae  aecpiiiatis  et  pietatis : 
in  illo  contra,  approbata  esse  Judaeorum  furta  in  Aegypto  com- 
. missa  {ELcod.  12,  .36),  mandatas  eis  in  ttyris  occupandis  cac«lcs  fa-* 

I ' • 

ciendas  ad  internecionem  usque,  vel  ipsorutn  innocentium  puero- 
rum infantium,  nec  non  virginum  etiam  rapinas  {Num.  5i,  17.  i8)l 
- - Ex  novo. illo  testamento  cognoverant  Christum  semper  clemen- 
tem et  (|uam  metximc  rpansvefum  ac  imtcm:  ex  veteri  autem  Je. 
hovam  praecipitem  ad  iram  {conj.  Plui arclu  de  sloic.  p.  io5i),  dele- 
tnrum,  evcrvcscenti  illi  Jovi  (OtvV/.  metani.  i,  j88)  similem;  horni- 

I - - , 

nes  ad  unum  pmnes  {Genes.  6,  r).  Quae  (|ui  secuin  reputarent  ne-  • 
que  auderent  lldem  denegare  iis,  quae  in  Judaeorum  fibris,  quan- 
tumvis impia  et  maletiica  {conjl  Plutarch.  de  superst.  p.  170)  in 
summmn  et  optimam  numen,  scripta  essent,  omniiio  a^Jehova  di-  ■ 
versuin  conjecerunt  deum  illum  esse,  qui  hebete  humanae  mentis- 
acie  haud  cognosci  posset,  quemqde, 'quum  Clu-istOi-ibagi-^  simileii)  - 
' . ' . ■ ■■  ' 18* 
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esse  sibi  persvasissent,  ejus  patrem  fuisse  docuerunt.*  Quae  qui- 
dem, et  id  genus  alia  quibusdam  in  Aeg;^to  theologis  in  caasa 
forsan  fuere,  cur  vetus  testaiiientum  recipere  nollent  {Fabric.  bibi. 
Gr,  VIll.  333);  id  quod  neque  Cerdonianos  recepisse  Auguirtinus 
(/.’c.)  fradit,  neque  gnosticorum  plurimos  (Mosheim  hist.  Chr.  rei. 
ante  Consi,  sec.  2.  46.  f).  ' ' ' 


CAPVT  X.  , 

De  asirologicis  artibus. 

' s • - , 

133. ' Astrologicas  quoque  artes,  de  quibus  infra  (^.  276  sequ.)  plura, 
trademus,  in  gnosticLs  reprehenderunt  patres  ecclesiae  {TertuU. 
adv.  Marcion.  J,  18.  et  de  pracscr.  c.  43).  Manichaeos  praesertim, 
Epiphanius  {haeres.  66.  p.629)  ait,  „n‘6n  abhorrere  a curiosis  illis 
artibus,  quin  potius  astronomiae  scientiam  prae  se  ferre  ac  dc  ea 
gloriari.”  Sed  ad  illas  artes  non  gnostici  solum  incubuerunt;  ve' 
riun  perpetuo  inde  ab  antiquissimis  temporibus  in  usu  eas  fuisse 
’ ex  omnibus  fere  populorum  scriptis  elucet.  De  Aegyptiis  testes 
sunt  Herodotus  {II,  4,  82)  et  Diodorus  (/.  28)  de  Chaldaeis  idem 
Diodorus  {II,  00).  In  ipso  Judaeorum  templo  duodecim  ■ panibus 
• signa  Zodiaci  el  septem  candelabri  lampadibus  septem  planetae  re- 
praesentabantur (^.  244).  Et  ad  • astrologicas  artes  jam  respexisse 
videtur  Job  pluribus  locis  {IX.  9 XXXVIII,  3i.  32)  atque  Jesaias 
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(X,‘2)',  qui  „8igna  coeli inquit,  „nolite  timere,  quae  timent  gen- 
**  . * • • • 
te»;“  apertius  etiam  dum  Babylonem  (47,  i3.)  sie  increpat:  „Sal- 

vent  te. nunc  augures  coeli,  qui  contemplabantur  sidera  et  .sup- 
putabant nova  (D'l57in)  ut  ex  eis  annuntiarent  ventura  tibi.‘‘ 

Celeberrimus  ille' Graecorum  vates  astronomiam  suis  jam  tem.  134. 
poribus  notam  fuisse  manifeste  declarat  (Hiad,  18,  485)  caelata  in 
Achillis  clypeo  describens  „SoIcm  et  LunaUi  omniaque  signa,  qui- 
bus coelnm  coronatum,"  expressisque  verbis  nominans  J,Plejades,  , 
Hyades,  Orionem,  Drsamque  sive  Currum."  . Quare  haud  intelUgo 
Goensium  {ad  Porphyr.  de  antro  nymph.  p.  11 3)  qui  scribere  po- 
tiierit:  „ Homerus  parum  mchcrclc  d'e  .astronomia  novit."  Immo 
non  solum  astronomum,  sed  etiam  astrologum,  eum  *fuis8e  Cupe- 
rus  {apoth.  Udm.  p.  91)  docet.  Omitto  nunc  alios  scriptores  et 
veteres  et. recenliores: 'omitto  argumenta,  quae  ex • necessitate  coeli 
in  primis  hominum  negotiis  observandi  assumi  jiossunt  Nec  di- 
rimere litem  audeo  de  quaestione  motato*  Aegyptiine  an  Babylonii 
vel  Phoenices  primi  artem  illam  exercuerint,  qua  de  re  consulendi 
sui^  Herodotus,  Diodorus,.  Aristoteles,  Clemens  Alexandrinus, 
Plimus  {L.5.  c.  T2.  p.  259),  Strabo  (L.  16.  p.  757.),  Martianus  Ca- 
]>ella  {L.  8..  p.  274),  Goensius  (/.  c.  p.  ii5)  alii  Lucianus  quidem 
{asirol,  c.  3.  T.  F.  2\6)  ab  Aethiopibus,  artem  inventam,  atque 
excultam  ab.  Aegyptiis  contendit,- quos  demum  secirtos  esse  Babylo- 
nios: sc'd  cave  veros  Aethiopes  intcUigas.  Ratio  enim,  quam  ad 
stabiliendam  suam  sententiam  affert  „Aetliiopibus  semper  coelum 
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CS8C  serenum,  neque- anni  vices  eos  pati,  sed  in  una  eos  eadem- 
que  tempestate  -habitare**  profecto  magis  in  Aegyptum  quadrat' 
{Herodot.  Z,  \o.  Plutarch.  de  facie -Lunae  p.  goq.  Lactant.  iZ. 
Piiilo.  vit.  Mos.  ' Op,-  p.  620.  Ammian.  Mare,  22.  p.  246.  - Clau- 
; dian.de  Nilo.  5)  quam  in  Aethiopiam  ubi  certis -anni  temporibus 
^ imbres  quam  maximi  cadunt  {Jablonsh.  panth.  II,  164).  Quapro- 
pter  superioris  Aegyqjti  incolas  a‘  Luciano  nomine  Aetliiopum  de- 
signatos esse  crediderim.  , Thebais  enim  non  nunquam-  Aelliio- 
piac  nomine  a veteribus  appellatur  {Marsham  can.  chron.  p.  141): 
Et  Callistratus  (m  statuis , ad/.  Philostrati  op.  ed'  Morell.  p.  876.) 
celeberrimam  Memnonis  statuam  ab  'Actliiopibus  confectam  in  Ae- 
tliiopia  esse  afilrmat,  • ubi  sane  intelligi  voluit  Aegyptios  et  Aegy- 
ptuin  (tonf.  Jablonsh.  de  Memnone.S.Z.  c.2.  p.Qi  sequ.)  Jam  enim 
Herodoti  {II,  i5,  16,29.  cohf  Ceis.  ap.  Orig.-L.5.  p.  2.5^)  tem- 
poribus Graeci  pforsus  incerti  in  determinandis  Aegyqiti  limitibus 
erant.  Aegy^ptiis  autem  a Graecis  astrologicam  artem  traditam  esse, 
hi  (|uidcm  fabulantur  {Diodor.  V.  67).  • . 

135.  Nobilissimam  artem  astronomicara  a primis  inde  temf>ofj^ii$ 
cum  superstitiosa  illa,  quam  nunc. astrologiam  appellant co*iui-' 
ctam  fuisse,  Jesajae  locus  i33)  satis  declarat.  Qua  quum  sae. 
pius  hommes  deciperentur,  id.  quod  monimenta  etiam  publica 
(Fabretti.  709.  n.  P07)  testantur;-  ejus  . vanitatem  pliilo-sopiii  argu- 
mentis certissimis  refellerunt,  qua  de  re  locus  cla.ssicus  exstat 
apud  Gellium  (14,  1),  et  antiquius  etiam  testimonium  vita  prae-  - 
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bct  Alexandri  M.  (Diodor.  17,  112).  Haud  quidem  injuria  Tacitus 
{hist.  I,  22)  astrologos  appellat  „genus  hominum  potcntibits  infldum, 
sperantibus  fallax , Romae  semper  quidem  velitum , semper  nihilo- 
minus rctentiim.“  Nec  defuere  qui  artem  ipsam  defenderent 
(Lucian.  de  aslr.  T.  V.  p.  2i5).  Atque  ex  iis' Manilius  (/^>914) 
his  utitur  argumentis:  ..  ' . 

„y4n  minus  est  sacris  rptionem  ducere  sigrtis,  . 

Quam' pecudum  mortes,  atiumque  attendere  cantus?- 
- - Jpse  vocat  nostros  animos  ad  sidera  mundus: 

. Nec  patitur,  quia  non  condit,  sua  jura  latere. 

■ Quis  putet  esse  nefas  nosci,  quod  cernere  fas  est?" 

■ Sed  ipse  „yVngustus  geniturae  suae  thema  rulgaAh  numumque  ar- 

• * 

genteum  nota 'sideris  Capricorni,  quo  natus  erat,  cudi  curavit” 
{Sveton.  c.  94  ^ p.  89.  Zornii  bibi,  antiqu.,  863.  Agbstini  dial.  7. 
^p.  11.  Spanheim  I.  2og.  Eckkel  VI.  109.  Mus.  Flor.  IV.  Tab.  4. 
Vaillant  mini.  aer.  /.09).'  Unde  a ManUio  (//,  5og)  Capricornus 
apjwllalur  „in  Augusti  felix  qui  fulserit  ortum.”  Quam  notam  in 
gemmis  saepe  repetitam  videmus  (Museum  Florent.  II.  Tab.  go. 
n.  5.  Augustin.  gemm.  p.  48.  Passer.  I.  Tab.  162.  JVinckelm. 
catal.  p.  5 12.  et  2o3.  Montf.  V. -Tab,  liS) , in  quibus  praesertim 
notatu  digna  • illa'  est  qua  Augusti  consecratio  contmetur  ( v.  Le 
Boy  achat.  Tiber.).  Permulti  alii  praeterea  cusi  sunt  Bumi  astro- 
logici  (Eckhel.  IV.  70.  III.  256),  quOs  apud  scriptores,  qui  rem 
numariam  tractarunt,  videre  licet;  cx  quibus  prae  ceteris  Barthe. 
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.% 

lemyus  [Mem.  de  tacad.  des  inscr.  XLI.  5io)  adeundus  est*  Eo- 
ruin  plurimi  ■ ex  Aegypto  manarunt.  Namque  Ammiani  Marcellini 
adime  aetate  (L.  Alexandriae  viguit  „soiententia , quae  va- 

torum  vias  ostenderet,"  quibus  verbis  astrologiam  ille  denotavit. 
(Beck  de  Ut.  et  auct,  Gr.  p.  go). 

136.  , Christianos  astrologiae  non  minus  deditos  fuisse  quaqi  alios, 
prolixa  non  indiget  demonstratione.  Sunt  enim  permulta  scripta 

* t 

' ^ astrologica , quae  Christianos  agnoscunt  auctores. . Neque  illicitam 
hanc  artem  putabant,  qui  praesidium  in  Geneseos  (i,  14)  verbis 
perperam  intellectis  habere  sibi  viderentur.  Certe  eam  non  dis. 
jdiccre  deo  putasse  videtur  Morinus,  qui  „ astrologiam  “ suam 
,,Gallicam  {Hag.  Com.  1661)"  dedicaret:  „Regi  regum» et  domino 
dominantium  Jesu  Christo,  Clio  dei“  sub.scriptis  his  verbis:  J,Tuae 
. superexcelsae  Majestatis  vilissimus  et  abjectissimus  servulus"!  Cu- 
jus „vdissimi  et  abjectissimi  servuli"  ex  libro  satis  apparet , non  , 
gnosticis  solis,  .sed  veris  etiam  ClirisUanis  hanc  quoque  commu- 
nem fuisse  superstitionem. 

. ....  V ^ 

CAPVT  XI..  ~ . 

f 

I)  e m y a t e r i i ,v. 

137.  Oulpatos  denique  videmus  Basilidianos  {Iren.  /,24,  6.  p.  102.  Epr- 
phan.  haer.  24,  5.  p- T2.)  Valentinianos  (Epipli.  h.  5i;  3.  p.  i65. 


* 
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Tertull.  c.  1.  Op.  IJ,  143)  et  Prlscillianistas  {^Aiigustin.  haer,  e.  63) 
quod  occullarent  doctrinam  suam.  Verum  enim  vero  apud  omnes 
fere  populos  secretior  quidam  cultus  divinus  mysteriis  involutus 
erat  {Cuper  Harpocr.  p.  23) ; nenuiiique  ignota  sunt  ea  quae  apud 
Aegyptios,  Persas,  Graecos  ac  Romanos,  quin  Germanicae  etiam 
stirpis  poprdos  ’ ( TaciY.  c. in  usu  fuerunt.  Atque  arcana 
haec  revelare  aut  „fida  silentia  sacris‘-‘  rumpere  tanta  religio  fuit , 
ut  sOriptores*  veteres  de  iis  vix  liiscere*  quidquam  auderent  (Hero, 
dot.  IJ,  5,  4S,  47,  61,  65,  86,  i32,  171.  Diodor.  5,  62.  et  5,  49.  Pau- 
san.  I,  14, 2.  37,  3.  38,  6.  II.  3,  4.  17,  4.  IV.  33,  5.  IX.  25, 6.  27,2. 
3o,  3.  Plutarch,  de  Isid,  p.  354.  56o.  564.  de  garrulo  p.  5o5  f.  de 
liber,  educ,  p,  lO Numa  p.  66.  Lurian.  Menipp.  2.  T.  3.  p.  3.  4. 
Salt.  i5.  T.  5.  p.  i53.  Ij)'sid.  ad  Hipparch.  in  Gallei  opitsc.  p. 
Manetlu  apofel.  2,  »99.  Heliodor.  IX.  p.  m.  679.  Synes.  de  provid. 
I.f.  p.  1 15.  Cicero  ad  Attic.  b f.  de  harmp.  resp.  17.  i8.  Ilorat. 
Od.  3,  2,  25.  Virgil.  Aen.  3,  IT2.  Catuli.  260.  Senec.  nat.  qu.  7, 3j. 
Op.  p.8i  1.  Macrob.  Saturn.  1,  7.  Appulej.  met.  11.  Op.  I.  777.  775. 
8o5,  811.  de  mag.  II.  biq.  bzo.  Festu»  voce  Arcani),  quorum  prin- 
cipem Herodotum •.  adeo  cauto  videmus  ac  timide  versatum,  ut 
Plularcho  (de  orae,  def,  p.417.  et  sympos.  II,  3.  p.  636)  „Herodotea 
taciturnitas'*  in  provCrhii  consvetudinem  venerit.  Quid?  quod  Ae- 
schylum (ap.  Aelian.  var.  hist.  V,  19)  vix  poenam  capitis  effugisse 
legimus,  quod  mysteria  in  tlieatro  propalasset  (Clem. .Alex.  str.  II. 
p.  087.  Fabricii  bibi.  Gr,  I.  606).  Diris  quoque  imprecationibus 
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Alcibiadem  exsecratum  esse  (Justin.  5,  i)  legimus,  quod  mysteria 
revelasset.  Apud  Acgyp**®'*  quorum  sacerdotes  arcanam 

theologiam  habebant,  quam  studiose,  ne  in  Tulgus  manaret,  oc- 
cultabant {Mosheim  c.  i f 17)  mysteriaqne  sphingibus  ante  templa 
collocatis  significabant  (Plutafch.  de  Is.  p.  354),  niaxiina  formido 
erat  si  quis  denuntiaret  „se  Isidis  occulta  velle  divulgare  aut  ar- 
canum  in  diivaatf  reconditum  propalare  (Jambl.  6,  5.  p.  147.  Jnter 
Judaeos  denique  Essaei  juramenti  fide  adstringebantur , se  nullo 
mo<lo  decreta  sua  ahis  tradituros,  nisi  quo  ipsi  ea  accepissent 
{Porphyr.  de  ahstin.  4;  i3.  p.  340). 

138.  .Causam  hujuscemodi  involucris  utendi  nobis  aperuisse  videtur 
Macrobius,  qui  {^somn.  Scip.  1,  2)  .«mysteria  figurai'um,“  inquit, 
«cuniculis  operiuntur,  ne  adeptis  nuda  rerum  talium  se  natura 
praebeat;  sed  sumalibus  tantum  viris  sapientia  interprete  veri  ar- 
cani consciis,  contenti  sint -reliqui  ad  venerationem,  figuris  defen- 
dentibus a vilitate  secretum.  “ Ciii  loco  addenda  esse  \identur 
quae  de  Pythagora  Plularchiis  (de  Isid.  p.  354)  Graecis 

Pausanias  (8,  8,  2)  tradiderunt.  Altiora  igitur  sapientum  prae- 
cepta et  veriorem  dei  cognitionem  non  nunquam  mysteriis  tradita 
fuisse  admodum  |)robabilis  est  conjectura.  Saniora  certe  de  diis , 
quam  quae  vulgus  opinabatur,,  initiatos  ibi  audivisse,  a Gcerone  - 
{qudes.  Tuse.  1,  i3)  discimas,  qui,  postquam  majorum  gentium 
deos  non  nisi  homines  olim  fuisse  affirmaverat,  ita  diCere  pet^ 
git,  «reminiscere,  quoniam  es  initiatus,  quae  traduntur  mysteriis: 
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, tum  denique,  quam  hoc  late  ^teat,  intelfiges.“  Similia  colligere 
licet  ex  Platonis  epistola  (ad  Dionya.  conf,  Clem.  Alex.  p.  679) 
qua  scribit  „de  natura  primi  (dei)  aenigmatice  loquendum  esse, 
ut  si  forte  terra  marirc  periclitentiir  literae,  legantur  quidem,  sed 
non  inteUigantur.  “ Sane  miror  Mosheiminm,  qui  (c.  1.  i3) 

Romanis  nulla  fuisse  ante  Christum  mysteria  contenderit,  oblitus 
scilicet  Ciceronem  (ad  Ait.  5.  6,  ^,y'.)  „ Romana* mysteria" 

jam  memorantem,  • . 

Nec  audiendi  sunt  patres  ecclesiae  a Justino  Martyro  inde 
u.sque  ad  Arnobium , qui  omnia  illa  mysteria  damnant.  Aegyptii 
certe,  ut  ipsius  Clementb  (strom.  5.  p.  566)  verbis  utar  „miuime 
quibuslibet  quae  apud  ipsos  erant  mysteria  committebant,  nec  re- 
rum divinarum  cognitioneni 'deferebant  ad  profanos:  sed  ad  eos 
tantum,  qui  judicati  fuerant  probatissimi."  Quae  fjuidem  de 
iisdem  Aegyptiis  confiteri  cogitur  ipse,  ille  Justinus  Martyr  (Oper. 
p.  406),  scribens  „non  cura  quolibet  cx  plebe  communicata  esse 
illa  mysteria,  sed  cunv  ex.imiis  tantum  et  delectis."  Quod  au- 
tem  ad  GraeCos  attinet  ab  initio  certe,  Diodoro  (3,  64  et  5,  49) 
'teste,  „Dioiiysiaca  et  Samothracia  cum  piis  tantum  et  justam  de- 
gentibus vitam  communicabantur  - - iique  qui  in  Dionysiacb  libi- 
dinb  causa  Bacohas  circumduci  et  ritus  initiorum  ac  mysteria  ob 
mulierum  exoticarum  stupra  doceri  dictitabant  extemplo  poenas 
incurrebant:  *in  Samothracib  etiam , initiati  pietate  et  justitia  reU- 
qub  hominibus  praecellebant."  Quibuscum  'qui  conferatur  dignus 
'•  ■ 19  * 
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est  locus  apud  Plutnrdium  uxorem  consolaturum  (p.6ri).  Sed  ex 
Romanis  audiamus  virum  primarium;  ila  eniii^  sentit  judicat- 
que  Cicero  {de  Icgih.  2,  14):  „Milii  qmjm^iTiulta  exuwi^^^vinaque 
ridentur  Athenae  peperissc  atque  in  vitnra  hominuni.|iRi^^e,  tum 
nihil  melias  illis  mysteriis,  quibus  ex  agresti  iinmaniqae  rita  ex- 
culti ad  humanitatem,  et  mitigati  sumus “ {couf.  Stobaeum  in 
■ serm.  119.  p.  602).  ■ ' 

140.  Atque  veterum  haec  testimonia  confirmata  etiam  lactis  esae 
novimus.  „ Neronem,"  Svetonius  (04)  refert,  „ Eleusiniis  sacris, 
quorum  initiatione  impii  et  scelerati  voce  praeconis  submoveren- 
tur, interesse  non  ausum."  Antoninus 'contin  philosophus,  ut  se 
innocentem  probaret,  Cereris  templum  adiit  et  sacrarium  solus  in- 
gressus est  {Capital.  27).  Celeberrimo  quulem  Apollonio'  Tyaneo 
Athenis  sacris  se  initiari  cupienti  nihilominus  sacnjrum  antistes 
respondisse  fertur,  minime  se  Eleusinem  patefacturum  ei,  qui  pu- 
rus a daemonibus  non  esset  {Philostr.  vit.  Apollonii  4,  6.  p.  175). 

141.  ‘ Nec  eas  tantum  quae  ad  religionem  spectarent  ix»  reticendas 
esse;  sed  philosophorum  etiam  dogmata  sine  scelerc'  prodi  non 
posse,  veteres  {Clem.  Alex.  p.b^/S.  Jid,  Firmic.  aslronom.  L.  FJI 
ab  init.  p.  igS.  Iamblichi  vita  Pythqg,  c.  35.  Synes.  in  Salengre 
thesauro  IlJ.gi)  arbitrabantur.  Medicus  quoque  Alexander  Trallia- 
nus (/.  10.  p.  5^  ed.  Henr.  Petr.),  postquam  amuleti  adversus. do- 
lores colicos  conCciendi ' rationem  demonstraverat,  addit  ; „ admo- 
neo vos,  ne  quibuslibet  hujusmodi  ostendatis;  virtutis  autem  stu- 
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diosis,  et  qiii  ejusmodi  possunt  conservare  communicate:  quod 
ctioin  Hippocrates,  divinissimus,  cura  novisset,  praecepit  liis  ver- 
bis: Res  quae  sacrae  sunt  sacris  hominibus  ostenduntur,  profanis 
autem  non  fas  est.“ ' 

„Nam  majeHatem 
Nec  secreta  manent,  quorum  Jit  conscia  turba" 
canit  Marbodaeus  {ap.  Gronov.  ad  Gorl.  p.  5).  Maxime  denique 
astrologi  arcana  sua  servabant,  et  si  qua  literis  mandabant  adju- 
rabant lectores  ne  eA  propalarent  {Sedmas.  ann.  clim.  p.  788.  Sei. 
den.  de  synedr.  L.  2.  c.  4.  Op.  Fol.  I.  p.  1458.  Jui.  Firmic.  L.  7. 
p.  193.  194.  L.  8.  p.  244  in  fi  Fabric.  bibi.  Gr.  V.  76).  -Similia  in 
chemicorum  Kbiis  reperies  [Fabric.  p.  78.  et  XII.  762.  771  n.  46). 

Ad  ihysteria  denique  referuntur  nugae  illae,  quae  laotjn].  142. 
pur,  anagfammatis , acrostichidls , vel  oabbalae,  nomine  circum- 
feruntur. Ac  primum  > quidem  non  nisi  pro  ingenii  lusibas  ista 
habita  sunt,  et  eo  consilio  proposita^  ut  intelligendi  acuerent  pru- 
dentiam  quemadmodum  aenigmata  illa  Salomonis  regis,  nec  non 
Graecorum  Romanorumque  poetarum  quorum  exempla  inferiori 
loco  ( 226  sequ. ) obvia  erUnt.  Progressu  autem  temporis  super- 
stitiosis hominibus  majoris  momenti  ea  visa  sunt,  adeo  ut  (|uae 
in  Sibyllinis  oracuEs  atque  in  Apocalypsi  leguntur  divino,  afflatu 
orta  esse  sibi  persvaderent.  Sanioris  prolecto  judicii  Cicero  erat. 
„Quod  enim  arte  fit  ac  diligentia  in  literis  et  numeris  componen- 
dis  divinitus  indi“  iUe  [divin.  2,  64)  pernegat  omnique  jure  renuit. 


minuit,  qui  myatica  vulgat 
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143.  Ac  ne  ab  istis  quidem  nugis  alienos  fuisse  patres  cx  Barna- 
bae  apostolici  scriptis  constat.  E numero  enim  cccxtiii  viroram, 
ab  Abrahamo  circumcisorum,  eliciturus  nomen  iiisr  cruci  affixi, 
ille  docet  numero  xvm  lileras  UI  notari,  quifibs  hiaoy  signilicetur ; 
numero  autem  ccc  literain  T exprimi,  nempe  crucem.  Qua* 

L \ ^ 

quidem  nugas  esse  nemo  profecto  negabit.  Sed 

j,Una  superstitio  cunctis,  haud  concolor  error."  . ' 

144.  Eo  autem  magis  patres  miramur,  gnosticos  in  eo  repreben- 

dentes,  quod  numerum  ccclxv  cum  literis  nominis  Abraxas  coii- 
tulerint.  Si  enim  veram,  quam  iiilra  sequ.)  explicare  cona- 

bimur, causam  perspexerimus,  prolecto  non  erit,  quod  offendamur 
in  re,  quae  probo  intellecta  et  perpensa  amplam  meditandi  mate- 
riam nobis  suppeditare  possit.  Ttinam  idem  de  numero  uclxvi 
dicere  liceret,  de  quo  ajmcalypseos  quidem,  auctor  (r.  i3  f.) 

aojiut  hiiv  scribit;  quam  tamen  sapientiam  sapietis  nemo  adhuc 
intellexit.  Sed  Judaicae  cabbalae  specimen  esSe  ex  eo  patet,  quod 
nomen  quoddam  isto  numero  c-ontineri  dicitur.  Atque  istud  a 
multis  frustra  quaesitum  esse  haud  quidem  miramur;  vatis  enim 
in  calculo  error  subesse  potuit:  hoc  miramw',  crcdiilisse  patres 
ecclesiae  hodieque  esse  theologos,  qui  credant,  auctoii  divinitus 
inditum  fuisse  hunc  librum,  nec  videant,  omnino  nefas  esse,  nu. 
‘merorum  lusus  et  de  bestiis  aenigmata,  quibus  nugis  non  nisi  otiosi 
homines  delectari  solent,  summo  numini  adseribere.  Scilicet  cri- 
tica  arte  sanaque  mente  plus  valet,  nuUoque  non  tempore  valuit. 
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et  apuc^  plurimos  homines  semper  valebit  penitus  eis  insita  super-' 
s titio!  Ac  multum  profecto  i|iterest,  ipsaque  res  ut  intersit  po- 
. stulat,  inter  viros  vere  criticos  atque  theologos,  quales  esse  hodie 
quidem  volunt.  Quae  enim  de  Hennae,  patris  apostolioi,  libro 
jmlicavit  Moshcimius  {Christ.  hist.  ante  Const.  p.  i63),  eadem 
profecto  omnia  et  singula  in  apocalypsin  etiam  cadunt. 

Oe  cabbala,  quam  Judaei  exercere  assolebant,  vere  Maimoni-  145. 
des  (L.  7.  c.  62,  More  Nevoch.)  „ Fatui “ inquit  „ct  mali  quidam 
homines  de  supra  dictis  nominibus  (divinis)  ansam  arripuerunt 
plura-  mendacia  componendi.  Uteros  aliquas  pro  lubitu  in  dictio- 
nem unam  colligentes,  ac  hominibus  persvadentes , illam  hoc  vel 
illo  modo  scriptam  hanc  vel  illam  habere  operationem  vel  efiectum.“ 
Atque  haec  ipsa  sunt,  quae  in  recentioribus  amuletis  deprehendi- 
mus, quorumque  exempla  plui‘a  apud  Agrippam,  Reicheltum, 
Kircherum,  Molinetum,  alios,  prostant.  Certe  si  in  hoc  cabbalae 
genere'  sani  quidquam  inesset,  Hebraea  nomina  in  aliam  linguam 
(^.  109.  ii3.'ii5)  nequaquam  erant  vertenda.  Si  enim  voces  ntivr, 

'3^KD,  quae  per  literarum  trftnsposilionem  ex  n'sm,  nascun- 
tur,  si  nomen  ffiXO , quod  ex  similitudine  numeri,  qui  idem  in 
literis  mm  latet,  - deductum  est,  in  Latinam  vel  in  quamcunque 
aliam  linguam  vertere  volueris;  primam  et  veram  significationem 
nequidquam  eruere  conaberis:  id  quod  Reuclilinus  quoque  (de 
arte  cabbal.  p.  74)  demonstrare  studuit.  Cui  quidem  scriptori  in 
fine  operis  sui  contendenti  „prorsus  innocentia  quae  scripserit  esse“ 
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hoc  facile  concedimus,  qui|)pe  quae  absurdiora  sint,  quam  ut  sa- 
nae mentis  quispiam  in  cis  immorari  possit. 

146.  Judaeorum  enim  vulgus,  sua  religionis,  vel  sapientiae,  ut  vo. 
eant,  mysteria  cabbala  involvens  minus  curamus:  Christianos  au- 
• tem  esse,  qui  istas  illorum  nug.as  probent,  hoc  niirari  licet.  Ex 
quibus,  praeter  Rcuchlinum  aliosquc,  instar • omnium  notamus 
Gasparem  Scholtum  (in  technico  curtos.  L.  i2.  p.  906)  haec  pro- 
ferentem:  „Quod  autem  deus  Moysi  praeter  literalem  legem,  quam 
ipse  scripsit,  dederit  etiam  spiritualem,  lioC  est.  revelaverit  ipsi 
mysteria  in  lege  contenta  . - probatur  manifeste  (?)  ex  libro  IV 
Esdrae  cap,  14,  qui  liber,  tametsi  apocryphus  sit,  magnae  tamen  ’ • 
auctoritatis  semper  fuit,  et  etiam  num  est  in  ecclesia,  idii'  narra- 
tur, quod  quuin  apparuisset  dominus-Esdrae  - , dixerit  ei:  „revc- 

. latus  sum  Moysi  - - et  enarravi  *ei  mirabilia  multa , et  ostendi 'ei 

•* 

temporum  secreta  et  linbm  et  jiraecepi  ei  dicens:  Ilaec  in. palam 
facies  verba , et  haec  abscondes.  - - Petiit  Esdras  immitti  sibi  spi- 
ritum sanctum,  ad  scribendum  .omnia.  - - Ad  quae  resi>ondit  do- 
minus:  Vadens  congrega  populum  et  dices  ad  eos,  ut  non  quae- 
rant te  diebus  quadraginta.  Tu  autem  praepara  tibi  buxos  mul- 
tos, et  accipe  tccum  - - quinque,  qui  parati  sunt  ad  scribendum 
velociter  t . . Scripti  sunt  autem  per  quadraginta  dies  libri  ducenti 
,quatuor.  . - Locutus  est  Altissimus  dicens : Priora  quacsscripsisti,' 
in  palam  pone;  --  novissimos  autem  septuaginta  (libros)  conserveu 
. bis ut  tradas  eos  sapientibus : - - in  liis  enim  est  vena  intellc- 
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ctUJi  et  sapientiae  fons  et  scientiae  flumen.**  . . Quae  qui  legimus 
haud  scimus  utrum  magis  repreliendendac  sint  imbecillitas  et  ine- 
ptia ejus  qui  {ex  Num.  XI,  i6,  17)  haec  finxerit,  an  dementia  et 
insipientia,  eorum,  qui  veram -esse  hanc  fabellam  crediderint. 
Neuitque  Picus  Mirandulanus  {in  apol.  Op.  p.  82.  Fabricii,  cod. 
peeudep.  7^.  T.  ii55)  ,,Hi  sunt,“  inquit  „libri  scientiae . cabbalae, 
in  quibus  merito  Esdras  venam  intellectui  • - et  scientiae  flumen 

- - esse  - - pronunciavif.  Hi  libri  Sixtus  IV,  pontifex  maximus 

- • maxima  cura  studioque  curavit,  ut  in  publicum  . - Latinis  li- 
teris mandarentur.  . - • Hos  ego  libros  - - cum  perlegissem , vidi 
in  illis  (testis  est  deus)  religionem  non  tam  Mosaicam,  ((uam  Chri- 
stianam; ibi  trinitatis  mysterium,  ibi  verbi  incarnatio,  ibi  Messiae 
divinitas,  ibi  de  peccato  originali  (sic),  de  illius  per  Christum  ex- 
piatione , de  caelesti  Hierusalem**  cet.  Sed  taedet  plura  exscribere.  . 

Qno<lsi  reccmlioribus  etiam^  temporibus  tantam  in  hominibus  147. 
credulitatem  et  superstitionem  animadvertimus ; quidni  eandem 
obscuris  illis  prioribus  post  Christum  natum  seculis  excusandam 
esse  censeamus?  Quum  vero  Tertullianus  de  Valentinianis  (c.  i) 
„qnod  tacent  pudor  est**  dicit;  iniquum,  immo  ineptum,  judicium 
profert:  siquidem  temere  a.  nobis  vituperatur  • quod  nescimus 
vel  perspicere  nequimus.-  Consideratius  profecto  responsum  erat 
quod  Momo,  de  mysteriis  Aegyptiorum  dls^renti  Jupiter  dedit:  • 

„ Pleraque  illorum,  Mome,  sunt  aenigmata,  neque  omnino  deri-  , 
denda  a non  initiato**  {Lucian,  concil.  deor,  XI.  T.  IX.  p.  187). 
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Haud  majori  jure,  quam  Tcrlulliaiius,  Romani  {ap.  Minucium. 
Fel,  io)  Cbri.slianorum  mysteria  sic  censuerunt:  ,, quod  colunt  et 
interprimunt  aut  puniendum  est , aut  pudendum."  .Sua  ctric  Cimi- 
stiank  quoque  mysteria  erant  {Mosheim  c.  t i5.  n.  5 et  ser.  2. 

36.  Clcm.  Alex,  strom.  U p.  276,  et  in  libro:  Quis' dives  salidem 
consequi  possit?  p.  17.  Creuzeri  Symbol.  /.41.  II'.  5oi).  Namque 
ut  taceamus  quod  de  „oceiillis  quibusdam  nolis  cl  insignibus,  qui- 
bus sese  noscerent"  {Minue.  Fel.  g)  perhibetur  (^.  149);  plures  ex- 
stant patrum  loci,  in  quibus  Christianorum  mysteriorum • mentio 
fiat.  Atque  ipse  ille  gnosticorum  mysteriorum  vituperator  Tertul- 
lianus  {appl.  Christiana  mysteria  defendens, 'scribit : . „Samo- 

thracia  et  Eleusinia  reticentur quanto  magis  talia,' quae  prodita 
interim  etiam  hiunanam  animadversionem  provocabunt."  Sed 
Christianorum  religioni  inesse  mysteria  ex  eorum  ritu  aeque  ac 
doctrina  patet.  Et  Apostolus  ips9,  „Ol  Timothee,  scribit,  de- 
positum custodi;"  idemque  {II  Cor.  12,  4)  „se'  audiisse,"  ait, 

„verba  arcana,  quae  non. liceat  homini  loqui." 

* 

140.  Lactantium  (5,  tO)  si  audias  „dcus  idcirco  virtutem  ipsam 

persona  stultitiae  voluit  esse  celatam,  'ut  mysterium  veritatis  ac 
religionis  suae  esset  arcanum."  Qna  de  causa?  non  explicat  vir 
celeroquin  disertissimus.  Sed  sanior  Ireiiacus  {II,  26.  p.  ibiQ  cen- 
set „non  e.sse  scrulandmn , neque  fieri  po.sse  ut  ratione  confirma- 
rentur aut  inlelligercntur  onniia  Christianae  religionis  praecepta. 
Et  Christiano,  Tertullianus  {de  anima  z /l)  inquit,  „ amplius 
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• * * * ' 
quaerere  non  licet,  quam  quod  inveniri  licet.“  Mysteria  certe  il- 
la qui  explicare  conetdr,  .operam  cum  perdere  nobis  est  persva- 
sum.  Eadem  scilicet  theologiae  est  conditio,  ac  philosopliiae , ut 
certi  utrique  disciplinae  fine.s  sint  positi,  quos  ultra  progredi  ne- 
mini unquam  continget.  Nam  quo  curiosiores  in  abscondita  illa 
penetrare  cupierimus,  eo  incertiores  nos  redire  necessc  est.  Utris- 
que  igitur,  et  ethnicis  et  Christianis,  sua  erant  religionis  mysteria, 
sed  discriminis  hoc  interfuisse  Tidelur,  quod  qui  - in  Graecis  vel 
Romanis  fuerint 'initiati  ea  intellexerint,  Christianorum  vero  my- 
steria  nemo  quisquam  perspiciat. 

Aliam  praeterea  celandi  sacra  causam,  tam  haereticis,  quam  149. 
catholicae  ecclesiae  addictis,  communem  fuisse  suspicor.  Constat 
enim  Chrbtianos  primU  post  Christum  natum  seculis  ^ ehementius 
saepe  ab  ethnicis  Vexatos  esse.  quidem  tempestate  fuere,  qui 

mortem  pro  fide  subeundam  minime  relbrinidareiit.  Fuere  contra 
alii,  qui  fidem  abnegarent  (P/m.  lo  ad  Trajan.  ep.  97.  Lactant. 

5,  9.  Minue.  Fel.  c.  28.  Epiphart.  haer.  68.  2.  p.  .717.  Talea, 

ad  Euaeb.  hiaL  eccl.  p.  174).  Fuere  denique  qui  vitam  cum  bonis 
servare  satius  ducentes  dissimularent  fidem ; - id  quod  Bardesani 
Syro  svadere  conatus  est  Apollonius,  Aurelii  Antonini  amicus 
{Baran.  XI,  725  ad  T.  II.  3io.  a.  189).  Quare  et  symbolis  Chri- 
stianos tisos  es.se,  sibi  quidem  notis,  rehquis  autem  haud  agno- 
scendis (^.  iio)  arbitratur  Muratorius  {thea.  inacr.  IT.  i85o.  10). 

Ita  et  gnosticis  lex  erat,  ut  verbis  Ircnaci  (i.^4,-6.  p.  102)  utar 

' 20* 
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„Tu  omnes  cognosce,  te  autem  nemo  cognoscat;”. a iquc  Priscillia- 
nis' praesertim  {Augustin.  cat.  haer.  f.)  „Jura,  pei-jura,  secretum 
prodere  noli!“  Unde  isti  quidem  statuerunt  „licitum  ■ esse  fidem 
ore  negare  dummodo  in  corde  retineretur”  (^Ldmbecc.  prodroni.  247. 
Epiphan.  haeres.  19,  1.  f.  p.  40.  haer.  24,  4.  p.  71.  5.  p.  72.  Tertull. 
c.  gnost.  c.  1.  ISicephjor.  Callist.  hist.  eccl.  IV,  2.  p.  igo.  igl.  Eu- 
seb.  hist.  eccl.  JV,  7.  p.  i2o.  Augustini  cata/,  haer.  de  Eicescis). 

Sed  ‘finem  tandem  imponamus  taediosae  de  omnibus  illis  con- 
troversiis  clisquisitioni.  Quae,  quantumvis  molesta  lectoribus  fue- 
rit,  haud  tamen  omnino  praetermittenda  erat;  siquidem  ejus  rei 
prorsus  ignarus,  neque  discernere,  quaenam  amuleta  a gnosticis 
profecta  sint,  quaeve  perpcitun  iis  tributa ,.  neque  ea,  quae  vere 
gnostica  sunt,  interpretari  poterit.  ■ - Jam  vero  bene  mecum  esse 
actum  sentio,  qui  Istud  negotium  absolverim.  Scripta  enim, 
quae  legenda  erant,  conviciis  quidem  abundant,  sani  autem  judi- 
cii  in  plerLscpie  vix  (juidquam  repentur ; ita  ut  si  quis  velit  ab- 
stergere ab  eis  omnia,  qucvc' superstitionem  redoleant,  nesciam  an 
Augiae  stabulum  purgare  labor  major  fuerit.  Atque  utinam  milii 
nunc  contingat,  quod  apud  Martianuin  Capellam  {L.  II.  p.  35) 
Pliilologiae  virgini  evenisse  legimus,  ab  Alhanasia  ^adactae  ad 
evomendos,  antequam  ad  coelum  adseenderet , omnes  libros,  qui 
bus  refertum  pectus  gessisset!  . ' ... 
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Quo  via  interpretibus  sternitur. 

• • • * • 

C A P V T I. 

De  varia  materia^  pjt  qua  amuleta  sunt [facta. 

.Absoluta,  quae  praemittenda  erat,  historica  introductione,  ad  ex-  151. 
positionem  et  - descriptionem  eorum  jam  transire  licet , quorum 
cognitioneip  quuni  .ad  amuleta  tum  ad  alia  'quoque  monimenta 
barbare  et  alienis  a .sermone,  literis  inscripta  melius  intelligenda 
■t  conducere  in  me  ipso  expertus  sum.  Quod  argumentum  ita  tra- 
ctandiiin  .suscepimus,  ut  in  hoc  primo  capite  (^.  i52-i62)  agere- 
mus ' „ de  varia  materia , ex  qua  'atmileta  sunt  facta : secundo 
{^.  165-224)  He  scriptura  in  eis  obvia tertio  (}.  225  - 275)  „de 
numeris  mysterio  vel  superstitione  insignibus:**  quarto  (J.  276-537) 

„de  signis,  inprimis  astrologicis :*'  quinto  (}.  558-075)  „de  linguis 
'variis,  maxime  de  corruptis;**  sexto  (J.  376-443)  ,,de  orthograpliia 
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et  ratione  scribendi  corrupta septimo  (f.  444-620)  „de  variis 
amuletorum  argumentis octavo  denique  (^.  541-687)  „de  via 
quam  tenendam  esse  censemus  iis , qtii  ejusmodi  mouimentis  in- 
terpretandis operam  dare  velint.  ' - • 

Materia  qua  veteres  in  amuletis  conficiendis  usos  e.sse  com- 
pertum habemus,  varia  quidem  fuit;  sed  majorem  eorum  partem 
gemmis  contineri  certum  est.  Neque  id  mirum : siquidem  magnam 
natura  ipsa  eis  insitam  vim  esse  homines  persvasum  habebant. 
Quam  quidem  eorum  opinionem  quum  multi  exposuerunt  scripto- 
res (Plin.  37,  3,  14.  p.  772.  Psellus  de  lapid.  virtiit.  Lugd,  Bat. 
1746.  Marbodaei  carm.  de  lapid.  pretias,  edit,  cum  Gorlaei  da- 
ctyl.  a Grohov.  Gedeus  ad  Jambl.  246.  248.  JVieriis  de  prahstig.  , 
daemon.  L.  5.  c.  21.  $.5.  Op.  p.  411  sequ.  Possii  pbysidL  L.6. 
c.  19.  Op.  V.  6gg.  Beichelt.  de  amul.  46.  sequ.  Fabric.  bibi.  Gr.  7, 
p.  426)  tum  antiquior  nuUus  milii  quidem  est  notUs,  quam  Orphi- 
coruin  auctor,  (siiqi  Xtiuor),  qui  in  describendis  gemmarum  virtu- 
tibus multa  de  iis  generaliter  disserit  antequam  gemmas  singulas 
recenset.  Eum  nimirum  prooemii  sensum  esse  arbitror:  ncipie  de 
solo  sapientiae  studio,  ut  viins  doctis  visum  est,  ibi  agi  quum  ar- 
gumentum  ipsum  docet  tum  totum  carmen,  cui  illud  est  praeposi- 
tum, arguit.  Fingit  eniin  reperiri  gemmas  in  antro  Mercurii 
(r.  18,  19),  sed  viri  esse  laboriosi,  qui  singula'  promte  experiatur, 
aveatqne  laboretque  (t?.  84,  86).  Ex  antro  enim,  inquit,  „amba- 
bus  manibus  innumera  reportans  munera  domum  . discedat  effu-  * 
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gtens  lacrimabiles  aerumnas.  IIiiuc  neque  morbiis  vehemens  do- 
mi  condciel,  ncqne  itrimicoriim  inctucns  gravem  impetum,  domum 
redibit  exutus  laeta  victoria.  ’•  Neque  contra  ipsum  alltlelam  'luc- 
tantem in  ludis- viribus  quemquam  animUs  stimulabit  insurgere, 
neque  si  ahencoruin  membrorum  et  inflexibilis,  roboris  vir  esset, 
contra  ipsum  coronae  desiderio  pugnans  certet.  Profecto  ipsum  et 
feris  montanis  le6nem  timendum,  et  populis  daemoni. 'similem 
{inleiligo  tenipp-:  gemmarum  virtute)  praestabo.  Et  ipsum  tam 
regibus  a Jove  educatis  quam  aliis  hominibus  facile  faciam  vene- 
rabilem. Illum  etiam  juvenes  teneri  cum  (fesiderio'  semper  certa- 
bunt amplecti  manibus.  Et  mollis  aureum  ad  lectum  sollicitabit 
a-ssidue  puella,  amorem  illius  desiderans.  Cumque  preces  (ille) 

• fuderit,  ad  aures  deferentur  immortalium  ejus  vota.  Et  turbulen- 
tum pontum  despiciens  incedet  per  conlinchtem  inoB'cusis  ]>edi- 
bus.  llhun  etiam  praedones  implacabiles  vel  sohun  iter  facientem 
iugientj  et  famuli  tanquam  patrem  suum  colent,  • domumque  sui 
diligent  domini.  Scire  si  desiderabit,  sciet  quaecuuque  homines 
' occulta  in  mentibus  suis,  machinantur;  et  quaecunque  clangent 
non  sine  ratione  aerivagae  hominibus  occultam  resonantes  vocem 
aves,^  magni  Jovis  veloces  vates.  Impetumque  collibere  humum 
petentis  di*aconis  noverit  et  serpentum  exstinguere  venenum  repti- 
lium. Dabo  ipsi  et  hominem  momento  cadentem  lunae  .sanai*e 
et  pestilentem  elephanticum  morbum;  et  animam  abigere  mortui 
si  quando,  nigro  ex‘crebo  egressa,  appropinquet  cuiquam.**"^  - Non. 
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ne  dona  haec  majora  sunt  quam  quae  sapientiae  soli  debeantur? 
Profecto  mira  gemmarum  rirtus  intercesserit  necesse  est.  Confir. 
mat-  meam  de  hoc  prooemio  sententiam , quod  - illorum  miraculo- 
rum  plura  repetita  leguntur  in  gemmis  singulis,  quemadmodum 
in  Crystallo  (i,  5)  et  Neuriti  (19,  5)  de  precibus  a diis  exaudien- 
dis; in  Opallio  (g,  8)  de  adipiscenda  omnium  quae  gerantur  sci-’ 
. entia;  in.  Opliitc  (11,  76  et  i2d)  de  innoxio  serpentum  morsu;  in 
Haeinatite  ( ig,  i65)  <le  intelligendo  avium  sermone,  cet.  Atque 
Iiisce  addas  velim  alium  Orphei  locum  (ii,  64)  quo  Apollinem 
ipsunt  inducit*  lapidum  virtutes  prae<Ucantem  et  prae  herbarum 
facultatibus  extollentem.  £t  id  Marbodaeus  (tn  praefatione  t ab 
init.  p.  5)  significat  versu: 

„lngens  est  herbis  virtus  data , maxima  gdmmis.“  ' • - 
Cui  quidem  scriptori  generalis  lapidum  virtus  adeo  erat  persra^a, 
ut  ad  Chrysoprason  {p.  12)  animadverteret 

„Quas  habeat  vires  nondum  cognoscere  quiin. 

. Sed  tamen,  esse  reor:  nec  enim  fas  omnia  nosse." 

153.  Atque  per  longum  inde  tempus  • observari  potest  superstitiosus 
, gemmartun  usujs.  Cujus  exempla  inter  alia  Plinius  haec  tradit; 
„Molochilae  infantium  custodiam  tribui  innato  contra  pericula’ 
ipsorum  medicamine  ( 37,  9,  36.  p.  782 ) ; Jasj)idem,  qilam  a toto 
oriente  pro,  amuletis  gestari  (3o,  9,  37-)  refert  {conf,  Diosebrid. 
5,  160),  concionantibus  utilem  credi  (p.  783);  Amethystum  resi-. 
siere  ebrietati  {784);  Achatem  contra  araneorum  et  scorpionum 
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ictus  prodesse '(786),  variisquc  .-praetc^rea  ejusdem  gemmae  generi- 
bus variiw 'eliain  inesse  viriulcs,-  ul  tempestates  et  fulmina  aver. 
fant,  invictos  athletas  reddant,  impetus  h‘oniinuin  et  iracundias  ‘ 
doinent,  et  conlra  effasoinationes  auxilienlur  (787).  Porro  Gorgoni, 
am  emolliri  maria,  et  fulminibus  Typlioniquc  resistere  (790);  Ham- 
monis cornu  praedivina  somnia  repraesentari  .(791);.  Anancliitidem 
in  hytlroinantia  evocare  imagines • dcoi-um ; .Synochitidem  umbras 
inferorum  evocatas  tenere;  Dendrilide  alba  defossa  sub  arbore, 
quae  caedatur,  securis  aciem  non  hebetari  (795):  Quibus  omnibus 

{/».'791)  haec  quoqjie  addit : „Zachalias,  Babylonius,  in  his  libris, 
quos  scripsit  ad  regem  Mithridatem,  humana  gemmis  tribuit  fata: 
Haemaliten  non  contentus  oculorum  et  jocinefuin  medicina  deco- 
rasse, a,rcge  etiam  idiquid  i>etituiis  «ledit  et  litibus  judiciisque  in- 
terposuit: in.  |)i'oeliis  etiam  ex  ca  ungi  salutare  pronunciavit." 

Haec  ({uidein  deridens' Plinius:  sed  serio  Psellus  (</«  lapidum  J54_ 
vMut.  ;Lugd.  Bat.  p.  0.  si-rju.)  „Adamantein“  ait  „suspeu- 

sitm  aut  alligatum  restinguere  febres  scmitertlanas;  Haematitcn  sa- 
liare morbos  ocidoruin;  Ainethystum  sedare  dolores  capitis  et  bi-  , 
bacnlos'hac  gemma  reddi  sobrios;-  Carbunculum  ine<lcri  morbis- 
capitis^  Achaten  sanare  oculorum  Uuxione^- cai>itisque  dolores,  si- 
■stere  mulierum  menstrua,  et- hydropi  adversari;  Bcryllum  cu- 
rare convulsiones,  oculorum  dolores,  aurigimtm;^  Galactiten  mu- 
lieribus attt-ahore  lac  et  inducere  oblivionem  malot-um,  vulneribus 
etiam  a belluis  acceptb  esstb  contrarium , Electrum  sedare  urinae 
. 21 
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ilifficultatem,  sanare  febrem,' collibere  stomachi  iluxiones  et  jnvarc 
oculorum  aciem;  Jaspulcm  tollere  capitis  fluxiones,  et  expellere 
malum  illud,  quo  qui  laborat  Is  gi-aii  mole  se  opprimi  noQtu  pu-  v 
tat  (incubum),  adversari  praeterea  pestiferis  morbis  cl  epilepticis; 
Idaeum  dactjliim- maturare,  procreatos  ex  justis  nuptiis'  foetus; 
eorrumperc  eos  qiii  contra  leges -genereutur;.  Crystallum  proiiibere 
tremores  et  dissolutiones  nervorum  ; Lychnitem  sistere  oculorum 
iluxiones;  Onychem  abigere  phantasmata  nocturna  ct  prodesse 
dentibus  fluxione  laborantibus;  Caprirum  (/.  5app/u>vm) • etiam  si- 
stere oculorum  fluxiones;  Sardonychem  cohibere  iqfahtium  in  utero 
casus,  et  prodesse  illum,  qui  variegatus  est,  melancholicis;  Chry* 

. solitlium  adversari  oculorum  .doloribus ; Cliryselectrum  pellere  fe- 
bres; Chrysoprasum  praebere  visus  acuitatem,  mederi  stoniaclii  at-  • 
que  cordis  doloribus  ,*  et  dissolvere  infiamationes  ac  tumoresj^  Cha- 
lazian  mederi  scorpionum  plagis;  Topazium  restituere  in  pristi, 
num  statum  furibumlos.“  ■ • 

155.  Ex  medicis  Dioscorides  (5,  log.  p.  388)  refert  „Selenitein  Juu- 
lieres  sibi  pro  amuleto  alligare.  “ Atque  ipse  Galenus  in  quibus- 
dam lapidibus  -medendi  virtutem  inesse  arbitratus  est,-  quamvis 
longius  abluerit  a supcl-stitioso  eorum  usu,  quem  mediconmi  alii, 
Sextus  Placitus  {Fabric,  bibi.  Gr.  13,416)  Alexander  Trallianus 
(^.  336.  520  et  passim)  ct  Marcellus  Empiricus  (J.  i58.  557.. 6i 3. 
519.  568)  commendare  sunt  ausi.  - - Ac  ne  patres  ecclesiae  omnino 
praetereamus,  Hieronymus  (ad  Jesaj*  66,  14)  refert  «Amethysto 
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’ omuia . venena  superari."  Epiplianias  autem  {de  12  gemni'  6. - 
Op.  'II.  228)  ‘„a  Jaspwle"  tradit  „exj)clli  phantasmata  noxia,  et  per 
- eam  in  metu  poni  venenatas  bestias  et  spectra:"  et  haec  quidem 
hibulas  esse  ait;  de  ahariim  contra  gemmarum  vi  medica  serio 
dis.serlt.  - - Atque-  lii  quklem  liomines  erant , a quibits  humani 
niliil  alienum  esse. scimus.  Magis  mirum  videtur,  credidisse  viros 
doctos  animahbus  etiam  gemin.trum  virtutes  cognitas  esse.  Qua 
de  re  qui  dubitet,  eum  legere  jubeo  Aelianum  {in-hist.  ahimal. 

1,  35)  'Philostratum  {vil.jApoll.  2,  7,  p.  74),  Philen  {de  anim,  propr,- 
c.  3o  u.  87  sequ.  p.  124.  126)  et  Marboduemn  {in  carm.  ad  Gorl. 
app.  p.  16  .de  Aetite).:  *.  * • 

Crystalli',  in<amuleti  usum  olim  adhibiti,  exemplum  ipse  vi- 
di.  Globui)!  enim  crystallinum',  ima  cum  quibusdam  capitibus  leo- 
ninis ex  auro  confectis  in  Fionia  repertum,  {de  quo.  v.  Berl\  ali. 
gem.  fieperipr.  i&2i.  I.  p.-qi)  ostendit  milii  Hafninc  lir  humanissi- 
mus Thorlacius.  Cui  globo  quum  uiscripta  sit  formula  frequenter 
in  amuletis  obvia  (^.  58o  sequ.)  e&m' huc  referre  haud  dubito.  Is- 
que  in  memoriam  nobis  revocat  globum  aeque  crystallinum,  in 
.sepulcro  Childerici  regis  repertum  {Chifflet.  anast.  p.  2^0),  At- 
que, aliis  etiam  ex  sepulcris  Cry.stallinos- globulos  erutos  esse  Moiit- 
faiiconius  {diar.  Ital.  120)  tradit,  additque  (p.  447)  morem  antiqui, 
tus  viguis.se,  ut  cry.stalla  in  sepulcris  incldderent;  se  autem  ne- 
scire qua  religione  ducti.  Quibas  exemplis  addendum  est  testa, 
mentum  Everhardi  comitis,  quo,  referente  Eckharto  {Franc'  orient. 

21* 
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- /.417)  legatum  crnl  Berengario  „\)lijlaclcriiun  'ex  cryjrtallo  cum*  • 
•auro  paratum.**  Rcceiitiora  exempla  alii  suppeditant  {Del  Rto 
L.  '4.  c.  2.  qu.^.  s.  4.  .f  4.'  p.  546).  - . ■ 

157.  Porro  amulcloruin  iii  usum  adliiliebaiitur  elLam  metalla.  Ex 
finibus  iiumi,  vel. veri,  * vel -tid  eorum  siinibtudineni  elficti,*  gem- 
marum  formis  projubs  accedunt,  quam  cetera  amuletoi’um  genera. 
Illorum  pbires  ex  variis  metallis,  auro,  argento , .aere , et  pliunlld 

'•  fabricatos,  imn  impressos,  tum  fusos,  delineandos  curarunt  Mo- 
linetiis  {cahinet 'tle  In  bihl.  de  S.  Genei\  p.'.i54)  Ueichcltiw  {de 
atmd.  ytrgenlor.  1776)  Kircberiis  {Oedip.  Jl.  //.  p.  469}  .Segiiinus 
{sel.  num.  p.  2).  Sed  lamuiae  etiam  buc.fefcreiKlac  stint  vario  cx 
metallo  paratae.  „Advcrsus  ictus  noxios**  inquit  Arnobius  {adr. 
getit.  L.  2.  p.  65.  66)  ,xCt  venenatos  ctdubrarum  morsus  remedia 
saepe  conquirimus;  et  protegimus  nos  /tmiiViiA’,  Psyllis. cl  Marsis 
eas  veudenlibus.**  Certe  non  labiis  Icgis-set  Joannes  Auratus  hoc 
loco,  <pii  bene  se  babet,  si  tot  laminas,  quae  amuletorum  viCeiu 
sustuicnt  vidisset  ,*  ^alioruiuque*de  iis  scripta  evolvi.sset.  Ita  enim 
^et  Origenes  {in  Job.  E.  ?>.  p.  270):  „plerique  nunc  - .;  phylacteria 
- - aut  in  charta  scribunt,  auU  in  stanno,  aut  plumbo,  et  alli- 
gant ei,  qui  aliquem  dolorem  sustinuerit.**  Ita  etiam  Ensebiuin  in- 
terpretor,  qui  {demonstr.  er.  L.  5.  p.  127)  „niiUuin‘*  ait  „Cbristia- 
num  colligatione  usum  esse,  neque  magicis  nugis  neque  lamina- 
runt  laboriosis  inscriptionibus  {micdtov  vn-wr  jrtpupywr  iyny(tup(ug).“ 

158.  Ne  vero  exempla  desiderentur ,- audiamus  Gruteriiin,  qui  (m 
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inscr.  app.  p.  XXI)  „efibs.sum  c.ssc“  ait  „anno  mdxi^i  ex  scjnilcro 
quodam  ai'cam  plumbeam;  qua’  aperta , agixitum  fuisse  corpus 
humanum,  Cujus*  soJa  in  lucem  protracti  restasse  ossa:  sed  re-' 
pertam  esse,.  qUa  parte  pectoris  humani  cor  locum  habet,  bra- 
cteam ex  purissimo  auro' parvam  et  percjuam  tenuem,  cui  inscri- 
ptae essent  septem  vocales  Graecae,  totidem  repetitae  versibus  se<l 
ordine  semper  alio  (^.  25o).“  Audiamus  et  Lambeccium,  qui 
(commentar,  bibi.  Caes.* ed.  II.  L.‘  I.  p.  170)  „ erutam  es8e“  ait 
Vindobonae  anna  mdclxii  arcam  lapideam,  in  qua  praeter  ossa 
corporis  humani. inter  alia  repertum  etiam  esse  parvum  involu- 
crum«rotundum  et  ex  puro  auro  confectum,  quo  aliud  esset  invo- 
lutum ex  aere,  sicut  in  aereo  aliud  ex  argento  et  in  argenteo  de. 
nique  tenuissimam  laminam  auream,  inscriptionem  coirtinentem , 
tnnta  subtilitate  exaratam , ut  vix  vtvsligia  literarum  apparerent. 
Er>deni  Iere  modo  amuletum  eouliciendum  cl  servandum  Marcel- 
Ius  Empiricus  (e.  29.  Basii.  i536.  p.  3D'j)  his  verbis  docet:  „Ad 
coli  dolorem  scribere  debes  in  'lamina  aurea  do  grajdiio  aureo  in- 
fra. scriptos  charpeteres  luna  prima  vigesima , et  laminam  ipsam 
mittere  intra  tubulum  aureunij  et  desuper  operire  vel  involvere 
tubulum  ipsum  pelle  Caj)rina“  cet.'  Aliud  etiaip  exemplum  sup- 
peditavit sepulcrum  Mariae,  Honorii  uxoris,  quo  inter  alia  con- 
tinebatur lamella  aurea  inscripta  nominibus  MIXAIl-l.-  FABPl- 
IU.  PA0AIIJ.  .OYPIILl  .(Gr«/er.  087,  4.  Graev.  'ihciuur. 
X.  190.  -Cancellier.  de  secretar.  II.  1000).  Ceterum  haud  scio,  an 


166'  LIBER  II.  GAPVT  I..  158.  ' • 

• - • • - • • 

huc  etiam  relerendi^  -sini  „phylactcria  tenui  argejito.  fabricata  -Ti' 
litjuc  panno  de  collo  8uypensa“  quorum  meminit  Joannes  diaconus 
in  epistola  ad  Carolum  {Disa,  philol.  qua  monim.  muaeo  VictQ- 
rio  depromta  illuatr.  p.  5'}).'  Amuletum  pluinbeum  iiifra  repraesen- 
tabimus: causam  quoque  cur  tam  varia’  metalla  in  amuletorum 
. usiun  adhibita  fuerint,  suo  loco  acqit.)  cxpbcabimus.  ' - 

159.  In  pergamena,  et  viliori  nonnunqnam' materia,  scripta  erant 
illa,  quae  nuncupabant  „brevia  pro  frigoRbus“.  0“*'®  <iuaiu(juam 

• seriom  aevi  esse  constat  {Baluz.  capUular.  I.  1287.  5.  Cangius^ 

V.  Breve)',  in  charta  tamen  amuleta  jam  a^Roinaiiis  exarata  fuisse 

« • 

supra  (^.62)  vidiimls.  Quin  ex  foliis  etiam  aiborum  ea  canfecta 
esse’,  Alexandri  Tralliani  (L.  12.  p.  767)  praeceptum  .hoc  docet:  . 
„In  folium  oleae  eji*  Communi  atramento  inscribito  r KA.  POL  A. 
Capito  autem  folium  oleae  ante  solis  exortum  et  collo  suspendito.** 
Id  quod  appensum  adrersus  febres  remedium  esse  multis  expeii. 
mentis  a se  probatum  contendit.  ‘ ■ 

160.  Vix  ulla  igitur  materia  est,  quae  non  aliquando  pro  amuleto 
usurpata  fuerit;  unde  apud  Epiphanium  (haer.  rg,-2.  p. 41.  ha^.53. 
p.  461)  legimus  „Ossenos  Martlii  cujusdam  et  Martlianae  vel 

•*  ' -sputa  ipsa  caeterasque  corporis  sordes  ad  morbum  remedia  oircum- 
j ferCe  solitos  esse.**  Sanctorum  igitur  suorum  jstas  etiam  reliquias 
amuletorum  loco,  habuisse  videntur.  Primorum  Christianorum 
amuleta,  Celsus  (v.  aupra  66)  ait  „fuisse  in  vestibus,  numeris, 
lapidibus,  plantis  et  radicibas,  diversorum  generum.** 
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• Quneiiam  'inaferia  fuerit  et)nun , _ qiiae  ab  Apollonio  Tyaneo  161. 

,^ontra  iinpetum  ninm  et  vetitorum  vini,  et  murium,  bestiarum. 

• • * * * * ^ ' 
■que  iiicursiones“.. confecta  esse  ferunt  (Jusfin  Marti  Quaest.  34. 

■p.  4o5)  non  constat.  ,Nec  magis  notum  est,' quaeuam  fueriut  Ula, 

. qua'e  itlern  multis  in  locis-,  ut  tute  habitarentur,,  erexisse  dicitur 
{liidor.  Peliuiiot.  epij/t.,  5^  ad  Zachaeum  p.  jop.  Chron.  paschale 
. ad  a.  C.  q5.  p.  25o),  Vel  quae  Arabs  quidam  (apud.  Selden.  de  diis 
S)'ris.  C.  a.  S.  1.  p.  iir)  in  urbibus  orientis^  celebrioribus  ab  illo 
collocata  fuisse  testatur.  Sed  mai’moreis  ciconiis  A]iolionium  ve- 
ras Bizantio  'expulisse  narrant  (Cqdin.  orig.  Const.  p.^.et  ad  eum 
Lambere,  p.  log: ■ Tzelces  chil.  2.  hist.  6),  aquila  cx  acre  confecta 
serpentium  morsus^  prohibuisse  (AVre/n  in  Fabric.  bibi,  Gr.  /7.411), 
et  aeneo  scorpione  Antiochenses  a culicibus  et  scorpionibus  Ube- 
rasse. (Rekhelt.  de  amid.  40).  Fabulosa  etiam  si  qua  aUa  e^  sunt 
quae  /\jiastasiu8  episclOpus  (ap.  lieichdt.  p.  43)  refert:  ^quibusdam 
in  locis  ad  hunc  usijiie.diem  ApoUonu  stare  opera,  et  suam  ha- 
bere  efficaciain:  alia  quadrupedibus  et  volucribus  damnosis  ever- 
tendis: aUa-ad  inordinatos  animorum  excursus  inliibendos ; - - ne- 
que, eo  tantum *vivo  daemones  per  ipsum  tot  et  taUa  egisse,  sed 
ipS^o  etiam  mortuo  ad  monumentum  ejus  perseverasse."  Admi- 
ratu  sane  'digna  illa  est  daemonum,  .ceteroquin  mabgnorum , con- 

stantia  ac  fideUtasI  ...  • . 

> . . . ' 

In  marmore  certe  incisa  fuit  pervulgata  illa  inscriptio,  (pia  162. 

Milesii  urbem  suam  munire  sibi  visi  sunt  (Spon  voyage  Amsterd. 
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iT'79.  1.  p.  422.  fjlieler  roy.  p.  2*77.  Commentar,  Got- 

tiiig.  I.  257.  Memoir.  de  tacad.  des-inscr.  41.  p.  622).  Moenibus 
« •• 
diam  Hadrianopolcos  [Spoa.' recherch.  p.  144)  .insculptiun  erat; 

EilllKEV^I  EmiKE>IUL  TIJX  JIOJIN.  2’0l . Ita  etiam  ex 
Arabe  quodam  scrij)lore  Bocliartus  (hieroz.  P.  II.  L.  2’  c 6.  p.  588) 
refert  „Emcsam  urbem  talismanis  eustotlitam  esse,  ut  uuUi  eam 
serpentes  aut  scorpiones  ingredi  possent,  quin  si  ad  portam  ci- 
vitatis inferrentur- statim  exspirarent.  In  quadam  etiam  testudine 
lapidem  esse  infixum,  scorpionis  figura  insignilnm,  cujus  tactu  sa- 
nari cum  quem  scorpio  pupugetyt  aut  momorderit.“ Ad  amu- 
leta generaliori  quidem  sensu  haec  refero  , i qump  amuletum.,  ab 
amoliendo  malo  dictum  .sit,  sive  terrae  infixuin  moveri  ncque.tt, 
sive,  hominibus  appensum  circurtiferatur.  Appemlendi  autem-  mo- 
dum admodum  varium  fuisse'. ex  eo  colligitur,  ipio<l  Augustinus 
(epi.st.  75  ad  Possid.)  scribit:  „Exccranda  autem  superstitio  ligatu-^ 
rarum,  (J.  67  sequ.)  ih> quibus  etiam  inaures  virorum  in  suinmis 
ex  una  parte  auriculis  .suspensae*  deputantur  -non  ad  placendum 
hominibus,  sed  ad  serviendum  daemonibiLs.“  Quo  loco  quid  ver- 
bis „in  summis  e.c.una  parte  auriculis’ suspensae'*  significare,  vo- 
luerit bonus  paler,  e<|uidcm  invenire  frustra  studui. 
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C A P V T Ii  . 

» ’ 

De  s c .r  i p t u r a. 

Omnis  scripturae  ea  est  ratio,  ut  signis  quibusdam  perspectis  163. 
notiones  ui  mentem,  revocentur  j quarum  illa  vicem  susimrant. 
Quapropter  nexus  quidam  sit  necessc  est  inter  signa  atque  res- 
mente  percipiendas.  Qui  quidem  nexus  vel  in  ipsa  signorum  cum 
rebus  similitudine  ,inest,  vel  in  arbitraria  quasi  lege'  et  tacita  qua- 
dam  conventione.  Quod  enim,  ad  scriptionis  originem  attinet, 

Tcl  res  ipsas  illa  depingit , vel  in  rerum  locum  arbitraria  signa 
substituit.  Priorem  naturalem , posteriorem'  artijiciosam  appellare 
liceat.  . ' ■ 

Naturalia  quidem  scriptura  signa  oumia  respuit  arbitraria  164. 
(|uam1oquidcm  nemo  eam  intelliget  sublata  signorum  cum  rebus 
sunilitudine.'  Artificiosa  vero  arbitrariis  quidem  signis  utitur;  sc<l 
constituta  semel  et  recepta  eorum  signilicatione , quae  ab  origine 
erant  arbitraria,  si  postea  mntantnr,  pericidum  est,  ne  quae  va- 
riatis'signis  scripta  sint,  haud  mlelligantur.  Cave  autem  existi- 
> » 

mes,  omnem  scripturam,  quae  hodie  nullas  eXiuimit  rerum  una- 
gines,  semper  artificiosam  ab  initio  fuisse,  neque 'fieri  potuisse 
quin  a naturali  originem'  caperet;  Quem  quidem  -errorem  viro- 
rum etiam  -doctissimorum  satis  mihi  visus  sum  refutasse  exem- 
plo scripturae,  qua  in  paeninsula  Corca  utuntur,  nunc  quidem 
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alpkabeticae^ . sed  quae  originem  traxerit  ex'  antiquissimis  Sinen. 
sium  iinaginUms,  mediantibus  cpnindern  recentioribus  sijgnis,  quae 
ex  imaginibus  sensim  emanarim.  {Bild.  li.  Schrift.  der  J'orzeit 
' /7.86.  Jen.  allg.  Lit.  Zcif.  1624.  Ergdnz.  Bldtf.  Jun.  65.  5.  5 16. 

Heidelh.  Jahrb.  1822.  n.  54.  S.  53r.)  . ■ 

165.  Est  autem  et  iiba  scripturae  partitio',  ab  “ ejus  vi  et  effectu 
rcspetita.  Aut  enim  res  notantur  imaginibus  aliisre  'signis:  aut 
vocis'  soni  literis  pinguntur,  'ex  quibus  lingua-  agnoscatur,  quo 
Cacto  mente  demum  percipiuntur  qune  scripta  exstant.  Illud  qui- 
dem scripturae  genus  nulla  indiget  lingua,  quia  signis  visis  statiin  * 

percipitur  res  significata.  In  hoc  autem  non  ni-si 'mediante  lingua 
* ^ • . 
aliqua  intelligi  possunt  ea 'quae 'scripta  oculis  subjiciuntur.  ' 

166.  Nostris  quidem  temporibus  omni  fere  sermoni,  vel  ab  anti- 
quis inde  temporibus,  vel  recentiori  demum  aetate,  .sua  cui<pie 

* m V * 

scriptio  assignata , - suaeque  literao ‘peculiares  .sunt.  Ac  facilior 
profecto  intellectu  est  lingua  suis  ipsius  literis  mandata , (|uam 
alienis.  Quicunque  enim  characteres  Graecos  Ilebraeosvc  con- 
spicit, ejus  mens  Graecis  Hebraeisve  locutionibus  jairi  intenta 
sententiam  illis  literis  consignatam*,  si  verba  quoque  cju.sdcm -lin- 
guae sint,  citius  hauriet. 

167.  Quam  ob  rem  valde  dubito  profuturam  viris  dbclis  esse  scri- 
pturam omnibus  linguis  adaptatam,  cujus  iiiveuicudite  opus  .post 
alios  frustra  mohtus  olim  erat  Biittnerus,  Germanus,  et  qnam 
componendam  nostra  etiam  aetate  viris  liujus  rei  peritis  commen-’ 
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claverat  Volneyus,  Francp- Gallus.  Quodsi  ‘jenim  suam-  cui(|ue 
sono  figuram,  vel  litcrain  siguo  quotlam  diacritico  ab  alii.s  dlstin- 
•ctani,  adfinxcris;  s|jet:tata  iinincn.sa  omnium  in  tot  linguis  sono, 
rum  multitudine,  illico  sublatum  ridebis  mirum  alphabeti  artifi- 
cium, •„quo,“  ut  Ciceronis  {Tuse.  I,  25)  verbis  utar,  „soiii 
vocis,  qui  j/j/?/n7<- videntur , paucis  litcranun  notis  terminantur.** 
Nexum  praeterea  inter  linguam  et  scripturam  ei  propriam  majo- 
rem esse  probe  videbunt,  ,qui  illam  normt,  'quam  alii  minus 
ejus  gnari  unquam  sibi  pefsvadeant:  quo  ntexu  interrupto  obscu- 
rior fiat  necesse  est  scriptio  ipsa.  Fac  Latinis  literis  signo  diacri- 
tico quantumvis  frequenti  distinctis  scriptum  esse  sermonem  Ara-' 
bicuin:  quotusquisque  erit,  qui  quae  sic  scrijita  sint,  intelligat, 
quamvis  linguam  ilhnn  beuft  calleat.  Ipsum  pdi  Silvestrem  de 
Sacy : ingenue  ille  fatebitur,  et  molestum  ita  fieri  tegendi  nego- 
. tiunV  et  saepius  in  alienis  a lingua  literis  inccrtiun  se  haerere. 

. At  dixerit  foiia.sse  aliquis,  Latinas  literas  adaptatas  jam  osse  168. 
• aliis  linguis,  Italicae,  Gallicae,  Anglicae,  Polonicae,  cel.'  Fieri  igi- 
tur posse,  ut  reliquis  omnibus  adaptentur.  'Minime  vero.'  Quam- 
vis enim  Italus,  .Gallus,-  Anglus,'  Polonus,  literis  utantur  Lati- 
nis;  varie  tamen  eas  pro  suae  quisque  linguae  indole,  pronuntiat; 
neque  eadem  carundem  litcrarum  vis  ac  potestas  est  Gallis,  quae 
Poloui-s,  neque  eadem  Anglis,  quae  Italis,  ceteroruinque  qui- 
busvis. , • • . . 

Veram  igitur  pronuntiationem  vix  quisqiiam  assequetur,  qui  169. 

'22* 
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peregrinum  sermonem  alienis  ab  'co  literis  viderit  scriptum.  Grae- 
cis literis  neque  Aegyptii,  - neque  Russi,  linguarum  suarum  sonos 
exprimere  omnes  poterant;  quapropter  necesse  erat  addere  illis 
alios  characteres , . quibus  sonos  'sibi  maxime  peculiares  supple- 
rent, literis  simul  receptis,  quae  quamquam  non  eundem,  simi- 
lem tamen  suae  pronuntiationi  sonum  ederent,  Serraonejn  autem, 
cui  peregrina  scriptio  obtrusa , haud  leve  inde  detrimentum  capere 
nemo  non  ridet.  Hinc  equidem  Copticam  linguam,  cui  prae- 
terea tot  Graecae  voces  pro  Aegjptiacis  sunt  admixtae,  a prisca 
Ati^ptiorum  longius,  quam  vulgus  opinatur,  recedere  arbitror. 
Nenio.  enim  quisquam  sermonem  illum  purum  ac  suis  literis  scri- 
ptum adliuc  legit.  Sufficit  quidem  Copticae  linguae  cognitio  ad 
iutelligendcis  Coptitariun  codices,  quippe  qui,  quum  lingua  Aegy- 
ptiaca corrupta  jam  esset,  sint  scripti:  sed  minime  eam  sufficere 
ad  interpretandas  ad  amussim  anti(|uioris  sermonis  reliquias , in  ' 
quibus  Rosettani  (s.  Rascliidani)  lapidis  titulus' esse  videtur,  milii 
quidem  est  persvasuiTi.  -Ncc  est  quod  in  hac  inscrijriionc  «liscix^.* 
pantem-*"  passim  a Coptica  luigiiam  miremur.  Quingentis  enim, 
et  quod  excurrit,  annis  antiquior  est  omnibus,  quae  ad  nos  per- 
verterunt, Gopticis  fragmentis.  Jam  A^ero  quisque  sermo  .natura 
est  ita  comparatus,  ut  ipso  usu  mutetur.  Quod  si  de  reliquis 
omnibas  linguis 'affirmare  licet,  quanto  certius  de  sermone  in  Ae- 
gypto olim  usurpato?.  In  Aegypto,  inquam,  quae  omni  fere  tem- 
j)ore  peregrinorum  incursionibus  patebat;  quam  inhabitabant  et 


Digitized  by  Godgl 


173 


DE  SCRIPTURA,'  169. 

Hebraei  et  Graeci,  et  Persae'  Medique,  et  Romani;  cui  non  erat 

liber  sacer,  quO  semper.  retento  lingua  immutata  potuerit  sen-ari,' 

qualis  aliorum  est,  yel  Pentatcuchus , vel  King,  vel  Koran;  et 

si  quis  erat,  certe  ille  non  omnibus,  sed  solis  sacerdotibus  {Dio- 

dor.  i6,  5i.  Clem.  AUx:  strom.  6.  p.  655)  patebat. 

* . - « 

. Ilaud  quidem  me  fugit  doctissimos'  esse  viros,  qui  in  omAia  170. 

alia  abeant:.  quos_ inter  CbampoUion  primo  loco  milii  nominan- 
dus est ,'  ‘ quia  i ci'bis  haud  dubiis  sententiam  prorsus  contrariam 
edixit  Quae  quidem  in  libro  suo  {tEgyyte  aous  lea  Phar.  /.  2i.) 
haec  sunt:  „Toua  ceux,  qiii  connaiaaertt  le  copte  - - aont  inti- 
mement  coniaincua  de  aon  identiU  avec  la  langue  dea  anciena 
hdbitana  de  Thebca  et  de  Memphia."  Rationes , quas  praeter  suam 
aliorumque  auctoritatem  aiTcrt,  maxime  tres  sunt;  primum  plu- 
rima eorum  verborum,  qiiae  ut  Aegyptiaca  nobis  a Graecis  tra- 
dita sint,  cum  Copticis  concinere;  deinde  mulla  verba,  quae 
Rosetiana  insbriptione  conlincautuf  ipsa  Coptica  esse:  Coptitarum  ‘ 
denique  grammaticam  vere  pliilosophicam  et  omnibus  sdis  nume. 
ris  absolutam  eo  ipso  antiquitatem  prodere  admodum  remotam. 

Haec  ille  (p.  21 -23),  vir  sane  hisce  rebus  multum  versatus,  qui, 
si  inventa  sua  .literis  mandanda  nonum  prenu?rc  in  amiuin  con- 
svessel,  certe  tam  saepe  non  retractaret  quao_  prius  afBrmaverat. 

Sed.  argumenta,  licet  a tanto  viro  prolata  *int,  cui  priores  ego 
facile  tribuo,  haud  tamen  satisfaciunt.  Fac  enun  Aegyptiacorum 
verborum,  quae  a Graecis  accepimus  plurima  vere  Coplica  esse;  • 


] 


' ’ ■ , ' * 
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certe  Ulorain  'a  Graecis  liadilorum  nuiQcius  qjse  adeo  exiguus 

est,  ut  ab  iis  ad  integram  linguam  non  magis,  quam  a parte 

• • < 

,ad  universum,  argumentari  liceat.  Ac  ne  illorum  quidem  verbo- 
rum plurima- apprime  cum  Coplica  lingua  congi‘uere,  indelessa 
Jablonskii  industria  {Opiisc.  T.  I.)  docuit,  qui  vir  egi-egius  nou 
setnel  in  virorum  doctorum  anunadversionem  incurrit,  quod  comi 
■’  paratio  ab  eo  instituta  saepe  vaga  Auleretor  ac  longius  repetita. 

Et  si  qua  verba.  Coptica  in  lapide  ilosettano  Airi  docti  reperire 
sibi  visi  sunt,  prolecto  a -Phaiaonum  temporibus'  adeo  remotus 
ipse  ille  lapis  eSt,  ut  niliil  inde  sumi  possit  ad  pr6bandain  sen- 
tentiam „Pharaoaimi- linguam  liiissc  eaiulem  quae  recens  Copliui 
■ C8tl“  Sed  in  ipsis  iliis  verbis  ex  • inscriptione  Rosettana  sumtis,  * 
saejieniunero  dubius  haereo,,  nex  adeo  certUm  eorum  leclioncm 
fuisse  longa' dies  docebit.  Ita  qiio»!  ChampoUion  (/>.  2o)  se  legisse 
aflirmat  verbum  X\OY'l’,  sic  sciiptum  mihi  nondiun  licuit  repe- 
rire. Ita  in  nomine  Alexaiidriae , quo«l  vir  doctus  (//.  265)  MA- 
NAAEKCANTPOC , („h.  e.,  locus  Alexandri,'*)  scriptum  se  legisse 
ait,  neminem . miquain  credo  fore,  qui  primas  litcras  MA  agno- 
scat. Quod  ad  tertium  argumentum  adtinet  prorsus  contraria  ex 
iis,,  quae  ille  praemisit,  colligi  posse  mihi' quidem  videtur.  Quo 
enim  perfectiorem  se  praebet  alioujus  linguae  grajuinotica,  eo  rccen- 
tior  ipsa  haberi  deb^t.  Tardo  enim  et  claudo  quasi  pede  natu- 
ram ars  sequitur.  Sed  fortassis  Barthelemii  (m  mem.  di  facad.  .* 
* des  i/iicr.  02,  p.  2i8),  de  Coptica  lingua  disputantis,  verba:  „que 
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, * * • 

textrime  difficulti  sa  marche  une  preuve  de  sbn  anti-’ 

quite"  non  bene  pecldideril. 

, Multum  quklein' studii  ac  laboris -ad  illam  inVcriptioiiem  per  171. 
literas  ex  nominibus  propriis  cognitas  explicamlam  jam  pridem  con. 
tulerat  Thomas  Youngius,  Anglus^  nec  satis  laudari  ejus  indu- 
stria jioterit:  sed  ingenue  tandem 'est  fassus,  fieri  non  posse,  ut 
perficeret  illud  negotium.  ’ Quam  quidem  hujus  rjri  confessionem 
vere  modestam  maximae  sane  laudi  ipsi  ducimus.-  Suboluerat  vi- 
delicet jam  ei  hieroglj-phicorum  signoruiii  reliquias  literis  forte 
esse  hnmixtas.  - - Postea  Spohnius  quoque  probe  perspexit  ne- 
mini unquam  successurum  verborum  omnium  in  illa  uiscriptione 
ex  literis  nobis  notis  interpretandorum  laborem:  at  vero  eam  tan- 
tum viam. ille  uigressus  esse’  videtur,  qua  aliam  quum  orthogra- 
phiam, tum  et  ipsam  pa.ssim . verborum  structuram  in  vulgarium 
Copticonim  locum  substitueret-,  atque  ad  verbum  Graecam  versio-  . 
nem  minime  factam  fuisse  statiu;ret,  id  quod  omnino  vero  est 
simile;  quamvis  igiioratiotiis  nostrae  plures  etiam  esse  caitsas  qui- 
libet visurus  sit,  qui  penitius  eas  quaesiverit  (J.  172).  Novissimus 
tandem  Kosegarten  in  „prisca  sua  Aeg)'ptiorum  literatura  (fimar. 

1828.  4)“  omnia,  ’quac  alii  eruere  .sibi  visi  sunt, 'colligens,  et  ad- 
papyros  Berolinenses  insuper  a])plicans,  vulgarem  Aegyptiorum 
'scripturam  eam,- quae  in  Rosettani  lapidis  medio  loco  in.sculpta 
.est,  statuit  partim  literis  constare  ex  nominibus  pYopriis  nobis 

*■•  , , * r ^ * 

notis,  partim  'hierdglyphicis  signis  vel  siglis,  qua  voce  vir  do- 
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ctus  contra . rpceptum  apud\nds  loqaemli  usum,  quo  singula  tan- 
tum litera , integrum  vei  biun  repraesentans , nomine  s^lae  sire  ' 
sigli  appellatur’,*  saej>e  abutitur.  ^ ’ 

Nullus  autem  hpruin  virorum  <le  tertia  obscuritatis  causa  cogi- 
tavit, quam  nunc  explanare  opus  esse  vitietur.  Ex  illorum  enim 
laljoribas  hoc  colligimus:  „ nominum  propriorum ,.  maxime  pere- 
giinorum,  lectionem  ex  literis  notis  certam  quidem  videri;  ser- 
monem vero  ipsum,  et  longe  ]>luriina,  quae  appellativis  verbis- 
que constent,  nobis  adhuc  manere  ignota ,“  id  quod  ipse  Kose- 
garten  sensisse  videtur,  quippe  qui  {p.  24)  fateatnr,  „multum  abesse, 
ut  scripturas  enclu>rlas  integras  legere  vel  pronuntiare  pbssimus.“ 
Vere!  Qutun  enim  ea;  quorum  sensum  conjectura  assequamur, 
ad  literas  revocare  nequeamus;  hac  de  re  ita  censere  et  distin- 
guere cogimur:  Aut  illa  literis  scripta  sunt,  aut  hieroglypkicis 
signis  (^.  170  sequ.),  quorum  reliquiae  utique  in  vulgarem  scri- 
pturam passim  transassc  videntur.  Qluodsi ' literis ; eas  ipsas  aut 
novimus,  veluti  illas,  quibus  multa  nomina  propria  in  Rosettano  , 
lapide  exarata  sunt;  aut  carutn  vim  atque  potestatem  adlvuc  igno- 
ramus. Illis  literis  quamvis  notis  si  quid  scriptum  exstat,  cujus 
sensum  expiscari  nequimus;  aperto  id  indicio  est,  impediinentiiin 
in  linguae  et  orthographiae  veteris  (^.  169)  ignoratione,  quaerendum 
esse:  quod  idem  prohibet,  quo  minus  literas  adhuc  ignotas  discere 
possimus.  Ex  quibus  omnibus  colligo,  duplex  esse  litci-arum  genus 
in  ea  ipsa,  quam  demoticaih  sive  enchoriam  appellant , scriptura. 
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Qtiod  quum  primus  equidem  conjecerim,  et  quae  nova  affe- 
nuitur  apud  nonnullos  minorem  fidem  habeant;'  illustrationis  causa 
subjungere  placet  Rosettanae  inscriptionis  particulam,  ex  qua  non 
verba  tantum  distinguere,  .sed  Graecae  versionis  ope  .sensum  etiam 
intelligere,  nihilo  autem  magis  Copticae  linguae  ope  omnia  ex- 
planare licet.  Est  vero  quae  sequitur  versus  xxii  pars  maxima 
sinistrorums  quidem  legenda : 

6.  5.  4.  3.  2.  I. 

y ^''sjji  ('iol  wjv 

ejus  parcutibus  Fbilopatoribua  diis  omnibus  et 

13.  12.  11.  . 10.  9.  8.  7. 

y JbA;3i|  fpt 

ejus  parentum  parentibus  Erergcticis  diis  omnibus  et 

20.  19.  18.  17.  16.  15.  14. 

I-  bA5jlt 

eorum  parentum  parentibus  Adelphis  diis  omnibus  et 

. ‘ . 23.  22.  21. 

fu  Oj? 

diis  omnibus  et 

Atque  hanc  meam  versionem  veram  esse  persvasum  habeo,  quan- 
luinvis  mirum  videri  possit , literis  non  lectis  scripta  tamen  interpre- 
tari veUe,  quo  quidem  incepto  Graech  versionc  deficiente  omnino  ab. 
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stitissem.  Consulto  praeterea  illam  inscriptionis  partem  selegi , qrio 
clarius  rideri  posset , lapidem  admodum  negligentcr  rei  inscriptum , 
vel  exscriptum  esse,  id  quod  in  vocibus  toties  repetitis  qui  eas  com- 
paraverit videbit.  Quapropter  quamvis  iterata  totius  inscriptionis 
collatio  optanda  sit,  hoc  lamcn  negotium  non  nisi  vir  suscipiat 
velim,  qui  ad  hunc  laborem  non  tantum  bene  praeparatus,  sed 
nulla  etiam  opinione  praeoccupatus  fuerit.  - - Atque  ■ accedant 
ad  Ulum  versum  nunc  linguae  Copticae,  sive  rccentioris  Aegy- 
ptiacae, qualis  sola  nobis  nota  est,  vel  peritissimi,  revocentque 
verba,  quum  scribendi  tum  dicendi  genere  a Coptico  passim  di- 
versa, vel  eo  certe  'antiquiora,  ad  literas  ex  nominibus  propriis 
notas:  protinus  sentient,  verba  illa  neulitjuam  legi  posse,  tametsi 
eorum  signiCcationem  conjectura  assecuti  sint.  Solum,  illud  ‘I 
pro  E/us  tam  ex  literis,  quam  ex  lingua,  veterum  pariter  Aegy- 
ptiorum, aUjue  rcccniiornm  Coptitarnm  esse  videtur;  mirorque 
Spohnium  qui  Jioc  non  agnovisset,  quum  tamen  .suo  id  semper 
loco  in  illo  exemplo  comparercl.  Reliqua,  ut  D/is,  Omnibus, 
Parentibus,  atque  ipsa  copulativa  Ef, 'quamvis  linguae  Copticae  " 
gnaris  omnia  haec  vocabula  notissima  sint,  cx  literis  tamen  ex- 
planare eor.um  nemo  poterit.  Quapropter  Spohnius  vocem  Omni- 
bus omisit  et  olim  ei  substituit,  quam  ipsam  tamen  varie  scriptam 
exhibere  coactus  est:  sed  neque  in  Uteris  legendis  ubique  ille 
sibi  constat,  neque  constare  sibi  potuit.  In  characteribus  enim 
quum  eorum  Cgurae  plerumque  differant  ab  ilUs,  quae  nobis 
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notae  sunt,  vel  'hieroglyphica  signa  latere  dicamus  necesse  est, 
vel  littrarurn  genus  nobis  adhuc  ignotum.  Atqui  hieroglypliicis 
sigtiis  plurima,^  quae  in  mc<lium  protulimas,  verba  neutiquam  no- 
tata esse  ex  eo  patet,  quod  ad'unam  vocem  scribendam  tam  multi 
characteres  adhibiti  sunt.  Ac  si  nulla  aha  vox  viros  doctos  ea  de 
re  admonere  potuisset,  certe  copula  illa  quae  tribus  sempcr 
characteribus  scribitur,  pcrsvadere  ipsis  debebat,  neque  hie- 
roglyidiicum  hoc  signum  esse;  neque  siglum,  quippe  ({uod  tribus 
Uteris  constare  nequeat;  neque  Uteris  illud  scriptum,  quas  ex  no- 
minibus propriis  perspectas  habeamus,  nisi  absurdi  quid  vel  inau- 
ditam vocem  ex  us  extorquere  volueruit.  Quo  pacto  Spohnius 
{p.  ii)  easdem  quidem  litcras  modo  NEM,  modo  EMN  legere  po- 
tuerit , nemo  sane  docebit.  Ceterum  milii  quidem , quum  secunda 
dialecto  eadem  copula  tribus  Utem  prohuntictur , quae  Graecae 
quidem  sunt  AY£2,  vero  est  simnulUinum , hoc  verbum,  quod 
U/\  scriptum  esse  videmus,  tribus  veris  constare  Uteris.  Quae 
Ucet  forma  differant  ab  eis,  quibus  nomina  jieregrina  exarata 
sunt:  nihil  tamen  obstat,  quo  'minus  conjiciamus  dupUei  vidga- 
rium  Uteranim  genere  aUquando  usos  esse  Aegyptios.  Ignoto  am 
tem  iUo  quum  scripta  etiam  sint  nomina  Philopatoris,  Evergetici, 
et  Adelphi;  conjicio  ab  ipsis  Aegyliis  reges  ita  cognominatos,  et 
Aegyptiaca  haec  cognomina  in  Graecam  Unguam  i>ostea  trans- 
lata esse. 

. At  vero  alterum  nobis  notum  Uterarum  genus,  quo  scripta  174. 
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sunt  nomina  Alexander,  Ptolemaeus,  Arsinoe,  Berenice,  et  rcli- 
qua  peregrina,  origine  non  esse  Aegyptiacum,  sed  adrentitium, 
communis  fert  opinio,  qua  Phoenicibus  id  tribuitur."’  Alia  certe, 
quae  quibusdam  placuit,  conjectura  inepta  videtur,  quippe  qna 
statuant  ex  hieroglyphkis  signis  literas  illas  ortas  esse.  Namque 
mirum  profecto  foret,  si  ex  hierogljqdiicis  cliaracteribus  sensim 
emanassent  ejasdem  et  figurae  et  potestatis  literae,  quibus  Persas 
olim  usos  esse  constet.  Qua  in  re  ne  quid  dubii  viris  doctis  su- 
persil,  comparent  hi  velim  utriusque  alphabeti  literas.  Jamque 
si  literarnm  A , B > aliorumque  in  utroque  similitudo  intimam  utri- 
usque cognationem  ipsis  nondum  persvaserit;  respiciant  literas  L 
et  R quae  levi  admodum  signo  diacrilico,  eoclenique  a Perais, 
quo  ab  Aegyptiis,  discernuntur.  Etenim 

R Persica  est  , Aegyptiaca  / 

L Persica  , Aegyptiaca  X,  et 

geminata  L Persica  Aegyptiaca  // . ' 

Hoc  quidem  inter  utrasque  inlerest , cpiod  Persae  Phoeniciarum 
literarnm  situm  magis  senarunt  {Bild.  und  Schrifi.  I.  281)  quam 

Aegyptii,  <jui  eas  non  nunquam  inverterimt.  Sed  verisimile  est 

Persas  in  Aegy])to  pariter  atque  Agyptios  illas  quidem  literas  a 
Phoenicibus  didicisse.  Praeterea  si  meam  de  duplici  vulgarium 
apud  Aegyptios  literarum  genere  conjecturam  approbaveris,  nullo 
negotio  perspicies  ingratum  et  cassum  adhuc  fuisse  virorum  docto- 
rum laborem  alphabeti  constituendi  ex  utroque  genere  mixto. 
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Quo  scilicet  facto  fieri  pon  potuit , quiii  imi  eidemcjue  literae  foiv 

mas  nimium  quantum  inter  se  differentes  tribuerent.  -Neque  hunc 
solum,  in  illis  laboribus  animadverti,  errorem.  Modo  enim"  syl- 
labas pro  literis  acceptas  in  alphabetum  intrudunt;  modo  v.ariarltLs 
orthograpliiac  haud  memores  literam,  cui  alienam  potestatem  tri- 
buunt, alieno  etiam  loco  collocant;  modo  varias  Aegyptiorum 
dialectos  non  secernentes  ex  vulgari  tantum  pronuntiatione  literae 
falsam  alSngunt  vim  ac  potestatem:  quo  faclp  eundem  errorem 

committunt,  quem  comitteret,  qui  Graecam  literam  A pro  E vel 
H accipere  vellet,  quia  ih  Graecis,  Dorica  dialecto  forte  scriptis, 
A est,  ubi  ex  vnlgari  orlfiograpliia  E vel  H esse  solet;  modo  ipsius 
denique  Copticac  linguae  indole  non  satis  perspecta  quod  seri- 
lium exstat  male  interpretantes  literis  falsam  tribuunt  significatio, 
nem.  Nihil,  ut  hoc  utar  exemplo,  magis  notum  est,  quam  hac 
lineai  / literam  ,r  notari  {v.  supra)",  nunquam  vero  n.  Nilid. 
ominus,  ubi  linea  illa  inter  duo  nomina  propria,  filii  nimirum  et 
patris,  est  interpo.sita , velnti  in  liisce  nobis  nolis  literis 
quae  legendae 'erant  AP-  ’P  AP  (S2{/os  legunt  or  N or 

quem  errorem  in  pluribus  aliis  .semper  repetitum  videmus.  In 
Graecis  scilicet  casum  secundum  videntes,  ut  illum  servarent,  N 
supposuerunt,  quamvis  ista  genitivi  nota  ueutiqnam  adsit.  Sed 
eundem  r qui  in  Graecis  est  sensniu  explannssent,  si  EP  legissent, 
vocali  nempe  suppleta,  id  quod  saepissime  a Coptica  scripta  legen- 
tibus fieri  debet.  EP  autem  facere  sonat ^ et,  quia  verbum  prae- 
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gnans  est,  gignere  etiam  significat.  - Namque' qui  fecit  sive  genuit, 
pater  est,  et  qui  factas  sive  genitus,  filias.  Neque  audiendi  qui 
participium  in  ejusmotli  compositis  desiderant.  Etenim  E^BH^ 
nudus  dicitur  i quamvis  participii  forma  pariter  neglecta  sit,  ut 
reliqua  taceam  exempla  (J.  55i ). 

Non  sum  nescuis  praesenti  hoc  tempore  esse  viros  doctos,  qui 
opus  moliantur,  quo  Aegyptiaca  verba  Rosettanae  inscriptionis  in- 
terpretaturi sint.  Quorum  labores  si  prospere  successerint,  iisque 
me  errasse  evictum  fuerit,  libenter  errorem  meum  confitebor,  sa- 
tis contentus,  praeclaris  mihi  aliorum  laboribus  fnii  heere,- . - 
llief‘0gl)q>hica  autem  signa  omniaque  scripta,  quae  veris  literis  jion 
constant,  a meis  studiis  quamvis  seinjM-r  fuerint  aliena;  recentiorj- 
bus  tamen  adstipulati  nequeo , qui  ad  illorum  adytiun  elavem  se 
reperisse  opinati , alii  literas  ornatas  in  iis  latere , alii  eam  legen- 
dam esse  litcram  docent,  a qua  vox  incipiat  rei,  quae  hierogly- 
pliico  signo  sit  denotata , haud  peq)endente»,  hoc  pacto'  untun 
eandenupte  litcram  cum  iiuiumerabilibus  signis  conferri  posse. 
Quo  fit  ut  isti  inventioni  jure  diiHdatnr  secundum  hanc,,  quam 
censor  quidam  Franco- Gallus  {Mem.  de  Trevoux  1753,  Septbr.) 
tulit  sententiam , „ Le  premier  principe  d'intclligence  pour  un  alpha- 
bel,  de  quelque  langue  qu'on  le  suppoae,  eat  que  chaque  carac- 
th'e,  chaque  Jjgure,  n’y  exprime  ou  n'y  indique,  qu’une  aeule 

lettre ; autrement  on  n'aUra  plua  rien  de  fixe ; tout  deviendra  con- 
• * * 

fiua  et  arbitraire:  ce  aera  tedphabet  dea  ouvriera  de  Babel,  qui  ne 
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9’entendoient  plus."  Isti  praeterea  interpretandi  modo  hoc  etiam 
obstat,-  quod  hieroglyphica  sigrta  leviter  delineata  admodum  in- 
certae plerumque , sunt  sigfiificationis,  quo  non  potest  fieri  quin 
arbitaria  obscurae  talis  scriptionis  interjiretatio  omnibus  rei  peritis 
videri  debeat:  qui  ab  eo  quoque,  qui  elavem  alicujus  scripturae 

se  invenisse  profitetur,  jure  poscunt , ut  non  ad  quorundam  tan- 

% 

tum  nominum  cognitionem,  sed  ad  omnia  aperienda  aeque  apta 
illa  sit.  Sed  quid  mulla?  tota,  refragatur  antiquitas,  Diodorus, 
Tacitus,  Clemens  Alexandrinus,  Ammianus  Marcellinus,  Cyril- 
Ius,  Porphyrius,  raultique  alii,  qui,  fonti  profecto  propiores 
quam  nos,-  hieroglyphicis  signis  docent  latere  opertum  et  symbo- 
licum  sensiun,  minime 'vero  literas.  Ac  si  quid  veri  in  illa  rccen- 
tiorum  inventione  inest,  hrte  esse  arbitramur:  omnes  nimirum 
populi,  qui  naturali  scriptura  (^.  i63)  utuntur,  artificiosam  autem 
sive  literas  omnino  ignorant,  non  nisi  ea  notare  possunt,  ad  (juae 
significanda  signa  ipsis  in  usu  sunt.  Atque  liisce  nomina  propria 
pariter  atque  appellativa  anfiquis  certe  illis  temporibus  notabant, 
quibus  quodlibet  nomen,  quamvis  proprium,  ex  lingua  patria  no- 
tum  habebat  sensum.  Ex  quo  autem  tempore  peregrina 'exprimen- 
da erant  nomina,  quae  in  patriam  linguam  converti  non  pote- 
rant, abutendum  ipsis  erat  signis,  ut  haec  sonum  tantum  Uloi-iun 
nominum,  non  vero  res  repraesentarent,  jiariter  atque  hodie  a 
Sinensibus  fieri  olim  {Bild.  u.  Schr.  II,  8o)  jam  me  tradere  me 
mini.  Atque  haec  quidem  de  nominibus  propriis.  AegyjJtios  autem 
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in  reliquis  etiam,  quod  magis  fidem  excedit,  pro  literis  liierogly. 
pliicis  signis  usos  esse , si  unquam  concedendum  foret , hoc  certe 
ea  tantum  aetate  factum  videremus,  qua  in  priscae  notandi  artis 
jam  pridem  deperditae  locum,  puerilem  istum  scribendi  modum 
recentiores  substituerint,  similes  hi  quidem  eis,  qui  exeuntc.se- 
culo  nono  Tironianas  notas,  postquam  harum  cognitio  omnes  jam 
fugerat,  scribere  conati  sunt  (palaeogr.  erit.  I.  412).  Sed  taceo 
cetera,  quia  non  nisi  instantibus  familiaribus  meis  eq  adductus 
sum,  ut  meam  de  AcgyiJtiorum  scriptura  opinionem,  vel  potius 
conjecturam,  exposuerim. 

176.  Quemamodum  priscae  illius  Acgyi)liorum  linguae  ratio  atque 
indoles  difficilius  nunc  eruetur  peregrinis  Graecorum  literis  illi 
obtrusis;  sic  alia  etiam  monimenta,  alienis  a sermone  literis  exa- 
rata , interpreti  negotium  acUnodum  onerosum  et  arduum  plerum- 
que facessunt.  Exstant  autem  htijus  generis  adime  plura  quam 
vulgo  credunt.  Quod  ne  temere  affirmare  videar,  exemplis  coii. 
firmabo.  Habemus  enim 
AEGYPTIACA  scripta  literis 

AETHioncis  {Ludolji  commentar,  p.  563.  et  ej,  grammatica). 
coPTicis,  et 

, GRAECIS  solis,  quonun  specimina  in  hoc  ipso  libro  complura 

, I 

reperies. 

PUNICA 

LATINIS  {Plauti  Poenul.‘V,  1.) 
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HEBRAEA  ' . « 

GBAECis  (Origen.  Hexapla.  Eusebius  et  Epiphan.  passim  Maffei 
hist.  theoL  64.  O.  G.  Tychsen.  tentam,  de  cod.  Hebr.  i55.) 
LATINIS  {Hieronjrm.  passim) 

ARABICA  - 

AETHIOPICIS  {Ludolf.  gramm'  et  commentar.  565.) 

SAMARITANIS  {Simon.  hist.  critica  V.  'T:  1,  12.  p.  71.  HoUing. 
Anli-Morin.  64.  io5.  Adler  museum  Cufic.  44.  Calai,  bibi. 
Leid.  p. '481.  n.  1781.  Michael.  biblioth.  or.  II.  110.  Gesen. 
carmina  Samar)  . 

HEBRAEIS  (Michael.  U'.  101. ' Scaligm  epist.  p.  178.  Horst 
Fesz  u.  Maroko.  145.) 

STRiACis  (Scalig.  353.  NiebuJtr  Eeise  n,  Arab.  II.  363). 
LATINIS-  (Fabric.  bibi.  Gr.  IV.  58i.  f.  XIII.  024). 
TURCICA  . ' 

GRAECIS  (Mus.  erit.  Cantabr.  1816.  VI.  182.  Tiiebuhr.  II.  363. 
Schmidt  abfert.  d.  Klaproth.  Beleuchl.  p.  i5.  not.  2). 
PERSICA  . - ’ ' 

GRAECIS  (Aristoph.  Ackarn.  100).  - 

• LATINIS  (Fabric.  bibi.  Gr.  XIII.  524). 

INDICA 

* •- 
ARABICIS' (^ui5u«  grammat.  plures  sunt  editae.) 

GRAECA 

PALHTRENIS  (BUd.  U.  Sclu  II.  z5o). 
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SYRIACIS  {^Adler , Jteise  aach  Rom,  p.  io8). 

HEBRAEIS  {JT'olf.  bibi.  Hebr.  IJL  Jl) 

LATINIS  {MaJJfei  istor.  dipl.  i35.  Marini  pap)T.  dipl.  253. 
Blanchini  evangel.  quiidripart.  Graevii  diss.  rarior.  55.  Les- 
sing.  Beitr.  III.  ii5.  Fabretti  inscr. /fi5.  5^^.  Nov.  opus  dipl. 
II.  655.  ibiqu.  Ilickes.  et  III.  128.  142.  221.  Meuraii  gloa- 
sar.  Barb.  Gr.  possim.  Vulcanii  theaaur.  utr.  lingu.  in  not. 
rol.  69  ad  239.  ‘ Fabricii  bibi.  Gr.  IV.  58i.  f.  XIII.  824). 
Boldrtti  p.  65o. 

LATIXA 

PALMYRENIS  (i/t  iiiscr.  possint). 

MEBRAEls  {Talmudistae , praeseri.  in  Mischna). 

■ GRAECIS.  Maffei  iat.  d.  145.  j66.  167.  Marini  pap,  n.  q5.  90. 
92.  93.  110.  114.  i2i.  122.  Tab.  V.  XII.  XIII.  p.  335.  47). 
Dias,  isagog.  ad  Ilercul.  Vol.  Tab.  1 . Apiani  inscr.  253. 
Fabretii  390.  756.  Beinea.  697.  73o.  904.  Gruier  ii3o,  8. 
1144,  10.  Muratori  thea.  inscr.  I.  2"j.  Ant.  Ilal.  I.  12.  Flcil- 
wood  328.'  Aringh.  Roma  aubterr.  I.  307.  Mabill.  mus.  Ilal. 
141.  Boldetti  cimeteri.  208.  400.  Saubert  de  sacri  f 462.  Lupi 
^Sev.  marlyr.  5.  61  -63.  188.  191.  Buonarruofi  vasi.  52.  Marm. 
Pisaur.  68.  69.  200.  Torrcmuza  Sicil.  ed.  I.  p.  246.  Ficoroni 
gumrn.  5o.  Annal.  Benedici.  III.  487.*  Meuraii  glossar.  Gr. 
p.  579.  Ileinecc.  ant.  Goslariens.  47.  Major  de  numis  Gr. 
inscr.  40,  42.  Fabricii  bibi.  Gr.  IV.  5’ji.  XII.  376.  Falco- 
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nerii  inscr.,  athlet.  i22.  Ra^he  lexl  num.  II.  ii.  5g.  Nov. 

op.  dipl.  II.  66.  635-  ibiqiie  Murator,  alii.  641.  III.  85.  116. 

192.  Theophili  paraphr.  institut.) 

HISPANICA 

HEBRAEIS  (JVolf.  bibi.  Hebr.  III.  f.) 

GERMANICA  ' 

HEBRAEIS  {IVagmseil,  Buxtorf.  alii  de  Judaeor.  ratione  Genn. 

scrib.) 

Ad  hunc  indicem  coronidis  loco  mentionem  facere  juvat  nuuiLs. 
malis  {ap.  Brcnner.  in  thj;eauro  num.  p.  igo),'quod  phoeiticis  vo- 
lucris ex  fianunis  resurgentis  imaguicm  repraesentat  additis  hisce 
Jileris  Graecis:  MAKEAI22.  Quae  quidem  vox  post<|uam  diu 
exercuerat  viros  doctos,  qui  Graecam  illam  esse  rati  alii  aliam 
interpretationem  aflerebant;  Cluistina  .Sveciae  regina  irrisos  tan- 
dem ab  errore  deduxit  testata  vocabulum , etsi  Graecis  literis  scri- 
ptum, Svecicum  tamen  esse,  quod  excellens  sive  incompara- 
bilis sonaret. 

Haud  igitur  caremus  exemplis,,  quibus  ostendi  possit,  liiis.se  177. 
oliin  alienis'  a sermone  literis  scriptum.  Atque  illis  addenda  erit 
magna  amuletorum  pars.  Habeut  eiiim  ea  praeter  imagines  ple- 
rumque  etiam  inscriptiones,  quae  aut  literis  constant,  et  nume- 
ris ({.  225) , aut  signis  (().  276).  In  literis  nobis  observanda  sunt 
et  genus,  et  Ibrma  192)  et  ratio  diis  utendi  (}.  204  sequ.).  Quod 
atl  genus  literamm  attinet,  Graecas  maxime  in  amuletis  usurpa- 

24* 
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• 

ta»  esse  mirum  non  ridebitur.  Quamtumris  enim  Latinae  lin- 
guae propagandae  studium  Romanorum  .fuerit  (raier.  Maxim.  % 
2,  2),  Cicero  tamen  {pro' Arch.  10)  ait  „ Graeca,  ab  omnibus  fere 
populis  lecta  e.ssc,  dum  Latina  suis  finibus  exiguis  continerentur.” 
Pariter  Epipltanius  {haer.  66.  i3.  p.  629)  scribit  „ab  innumeris 

gentibus  Graecas  adliibcri  literas,  licet  singulae  fere  suas  ac  pro- 
prias habeant.”  Quibus  Graecormn  literis  et  Hebraea  passim 
• verba  scrij)ta  sunt,  quoniam  non  Christiani  tantum,  sed  ex  ipsis 
■ etiam  Judaeis  pliires,  maxime  Alexandrini  (Scalig.  epUt.  i3.  />.89) 
Hebraeorum  charactcnim  nescii  erant.  -Eadem  de  causa  Orige- 
nem  in  hexaplis  Uteris  Graecis  usum  esse  Epiphanius  {dt;  ponder. 
c.  7.  Op.  T.  IJ.  p.  641)  tradit.  Atque  generalem  Graecarum  Ute- 
rariun  hi  variis  terrae  regionibus  usum  primis  praesertim  Christi- 
anae reUgionis  praeconibus  60110*  et  commode  evenisse  facile;  intelU- 
gitur.  ' 

178.  Hoc  igitur  Graecarum  Utciaruin  u.sii  invalescente  factum  est, 
ut  iu  amuletis  non  Hebraea  tantum  sed  ex  aliis  etiam  linguis  pe- 
tita verba  literis  ilUs  scriberentur.  Potuit  edam  fieri,  ut  supersti- 
tio interdum  harum  literaram  Usui  ansam  daret.  ,,Ex  gnosticis 
enun  esse”  TcrtulUaniis  (praescr.  c.  5o)  ait  „qui  ex  Graecorum 
alphabeto  novam  hacresin  componerent,  a quibus  negaretur  veri- 
tatem sme  istis  literis  posse  reperiri,  imino  affirmaretur  totam  ple- 
nitudinem et  perfccrionem  veritatis  in  istis  literis  es.se  positam. 
Propter  lianc  enim  causam  Christum  dixisse,  ego  sum  a et  w.“ 


Di^tized  by  Googie 


DE  SCRIPTURA.  178.  . 189 

Similia  de  Marco  testantur  Ireuaeus  (7,  14.  p.  67)  et  Epiphanius 
{haer.  64.  c.  4.  5.  p.  a38  setju.)  ac  plura  fortassis  hac  de  re  edo- 
cti essemus,  si  licuisset  gnosticam  disputationem,  Saliidica  dia- 
lecto scriptam , inspicere , , quo  libro  nondum  edito , sed  Oxonii 
in  bibliotheca  latente’,, de  literis  Graecis“  tractari  compertum  ha- 
bemus {Did)'m.  Taurin,  Ut.  Copt.  rudim.  19.  Schmidt  de  sacer dol. 
Aeg.  p.  idt.  324}.  , ‘ 

Coptica  Graecis  literis  in  amuletis  scripta  esse,  minus  mira- 
mur, quandocpiidem  Coplitarum  literae  maximam  partem  eadem 
ipsorum  Graecorum  sunt.  Summam  enim  in  dignoscendis  Grae- 
eorum  hteris  ignorantiam  prodidit  Kircherus,  qui  {prodrom.  Copt. 
p.  173.  174)  earum  fonham  rion'  agnoscens  pro  Aegyptiacis  illas 
ipsas  nobis  venditaret.  Atque  hic  non  abs  re  esse  videtur  quae- 
<lam  monere  de.  modo  linguam  Copticam  scribendi.  .Sunt  sane 
docti  inter  Germanos  viri,  qui  egregiam  hujus  linguae  cognitio- 
nem indefesso  studio  assecuti*  solq  Copticarum  literarum  in  typo- 
grnphoruin  officinis  defectu  prohibentur  quo  minus  lucubrationum 
snarum  quidquam  in  lucem  proferant.  At  vero  Graecis  literis 
majoribus,  quae  in  una(iua(]ue  officina  ad  manus  sunt,  non  nisi 
septem  ex  piiscis  Aegyptiacis  characArts  addi  debent,  ut  Coptica 
omnia  prelo  subjici  possint,  sumtibus  sane  exiguis  impendendis. 
Affectata  scilicet  et  quaesita  a nobis  vetustas  est  si  pro  htera  A 
figuram  pro  B = J3-,  pro  1 = 1,  pro  M = IX  (et,  quae  pe- 
jor  est , hauc  U) , pro  N = /f  , pro  O = j>  , pro  , pro 
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«f»=  ijr,  cet.  pingimus.  Graecus  enim  uterque  character,  ille 
vulgaris,  hic  obsoletus,  quo  utebantur  Graecorum  non  nulli,  vel 
eo  tempore,  quo  literas  suas  Aegyptiis  •, obtruderent , vel  seriori 
etiam,  quo  in  Aegypto  iste^ij^jg^  corrumperetur.  Uerte  qui  ali- 
qua Graecarum  literarum  notitia  gaudet,  illas,  quae  nunc  Copd. 
cac  dicunUu*,  inter  Graecas  Iheras  ipsas  saepe  viderit*  Recentio- 
ribus  igitur  illarum  obsoletarum  in  locum  substitutis  minime  ve- 
rendum erit,  ne  detrimentum  capiat  ipsius  linguae  Copticae  ratio 
atque  indoles:  immo  magis  etiam  perspicua  erunt  quae  recentio- 
ribus  nostris  literis  scripserhnus.  In  Copticis  enim  typis,  quibus 
vulgo  utimtur,  complures  sunt,  quos  minus  periti  facile  inter  se 
confundant,  unde  miilta  in  libris,  vel  in  ipso  lexico  Coptico,  ty- 
pographorum  errata  rci>crimus.  Obsoleta  illa  literae  M figura  in 
Iapide  quodani,j^^adco  iucogmta  Fabretto  {p.  5gi,  Jl)  erat,  ut  pi*o 
illa  literam  u substitueret  et  u minoris  formae  videre  sibi  persva- 
jieret,  ^Et  apud  OreUinin  (m  Sanchon.Jl-agm.  />.42)  quis,  quaeso, 
-"Coplicum  4»ENE2  in  literis,  quas  substituit,  «hF.TlF/  unquam* 
agnoverit?  Serio  quoque  aliquis  {ap.  Schow.  in  charta  papyr.  p.  i56) 
sibi  poMvaserat, . ViUoisonium  scripsisse  lOZ  pro  Lunae  nomine, 
10^1  Quid?  quod  apud  JnMcuiskium  ipsiun  (panth,  J.  64)  III-IO® 
Latinia  literis  Pi  ioU  explicatur. 

Sed  pcnilus^^ersvasum  milii  est  liros  doctos  minime  obsoletis 
/Graecorum  'cha¥Scleribus.tani  pertinaciter  inliaesituros  fuisse  si 
praefer. .libros  alia  'Coptitarum  monimenta  inspexissent,  e.  g.  hoc: 
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» * •* 

Lapidis  titulus,  quem  modo  publici  jurb  feci,  iis  motiimen. 
tis  adnumerandus  est,  quae  raro  obvia  sunt.  Ectypon  ejus  acce- 
ptum fero  Johamii  Marlino  Augustino  Scholtzio,  qui  itinerariiis 
suis  aliisque  scriptis  criticis  orbi  crudito  satis  notus  est.  -Atque 
ex  illo  manifesto  patet;  ne  ipsos  Coptitas  quidem  antiquatis  illis 
literis  scmjrer  usos  esse ; sed . pariter , atque  a Graecis  factiun 
ridemus,  formas  cum  recentioribus  permutasse.  Antiquam  esse 
hanc  inscriptionem  Scholzius  quidem  sibi  persvaserat:  sed  accu- 
ratias  a me  inspectam  decimo  scculo  medio  exaratam  esse  de- 
prehendi. Quamsds  enim  non  omnia,  pluribus  literis  ab  initio 
versuum  deficientibus,  intelligcrc  liceat;  tempus  tamen  quo  po- 
situm hoc  sepulcrale  rnonimentum  minime  dubium  est.  • Quae 
praeterea  ex  mutilo  hoc  kpulc  expiscari  ac  Latine  vertere  potui, 
haec  sunt: 


V.  1. 

r.  3. 
V.  5. 


. . . TPIAC  • V.  2, 

Tp«as 

trinitas? 

. . . \TViJMAiNTMA 


> 

. . . KAPIC  2EYHP0C 

< 

(MA)x«ptos  2Vui;pos 

Macarii  Severi 


. gATMllEIMA  . . , 
(11E2)2AIMIIEIMA  . . . 
Inscriptio  in  hoc  loco  . ... 
V.  4.  ...  AAfiTglEEPE 
. . . TfpEEPE 
. . . ado  Glia 

- r.  6.  ...  CMTON 
(E)2MT0iv 

Requiescit 
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. AE  MMOC  . V.-  7.  . . . . OY  JZ  MIIEBOT 

■ MM02  (\20)0Y  M^OT 


au(en)  Tobis  ' . die  17  meiis» 

• V.8.  . . . AAIEYSIB  OII^  V.  9.  . . TERXOEKAAC 

(«b)AMEN£J0  OUOC  . . EKAA2  • / 

Phamenolh  ....  .......  ad  rc|M)neiidam  cam 

V.  10.  . . MIigiA  K2SI-  KAII  v.ll.  . ; NOMIA  MN  net 
'.  .YinU^A  NXI  xA,.-  ■ {(»,)ro/a«(r)  MN  net. 

. . . usque  accipimus  lie.  redilatem  cum  satu  ■ 

V.  '12.  . .-.  AAB  TIIPOY  AMIIN  v.  13..  E‘IEg)anE 
(OY)AAB  TRPOY  «>r,  . E'IE(pailE 

Ciis  omnibus  Amei».  < Factum  (anno)  ' 

-ARO  ' ..  r.  14.  AIOK.VII  5CSB 


'uno  jfioxX7/(riavov)  ‘ ‘ 

a • • ■ ’ ' Diocletiano  • • 662  - * ' 

r.  15.  CAPATENOC  T^AA  - ; ' ’ ' 

Sa^axtjpuv  '•  %Xu. 

Saracenorum  334. 

Qbserres  velim  in  hoc  uiscriptionis  Ragminc  Graeca.s-  voces  1^. 
Copticis  mixtas  (J.'63i.  sequ.).  Nec  Macarii  Severi  et  Saraceno- 
rum nomen,  nec  Graecum  vocabulum inflexit  Copliles 
({.  36i ).  'Verha.  ,, requiescit  joobi^‘  significare  ^recessit  a i3obis‘f 
videntur,  litcraeque  IlOC  fortassis  416^0 , „Dominus.“  Locutio  „hc- 
reditas  aeterna,  “ e veteri  testamento  oSy?  onVu  {Ps.  , i8- 

25 
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69,  36.  - Esth.  14,  5.)r  traii-slata  esi  in  noTiim  {Ep.  ad  Jtom.  8,  17. 
Gaiat.  3,  29.  -Ephes.  1,  14.  Hebr.  i,  14.  T*tY.  3,  7.  - - E*lE^£iIlE 
proprie  jyfiat"  verleiulum  erat:  sctl  Coplitas  Icinpore  luturo  abuti 
'grammatica  docet;  quare  verti  jnolius  quasi  AiSUlUIlE  .scriptum 
esset,  quod-  sane  desiderare  videntur  quae  sequuntur.  - - In 
Saracenorum  nomine  literam  -K.  cum  I’  coni  usam  esse  (J.  401. 
654)  vides.  Clialdaeus  papo  scribit, 

183.  Qifod  reliquum  est  annum  Diocletiani  (sive  martjrufn)  dclxii,  • 
si  cum  aimo  Hegirac  cccxxxiv  compalJiveris  (c.  Dc  Guignes  hiat, 
dea  IJunncs  /.  529),  videbis  diversas  liasce  temporis  aunctationes 
in  eundem  annum  post  Christum  natum  cmxlvi  coincidece.  Sane 
igitur  non  erat  quod  Renaudotus  [hiat,  pairiarch.  Alexandr,  Par. 
1713.  p.  290)  linguae  Copticac  in  Acgvplo  iusum  non  nisi  ad  an- 
' . mun  ncccxxxvni  usque  demonstrare  studeret.  Sed’  operae  pre.' 
tiuni  me  ftUUurum  esse  ai’bitror,  .si  cum  lectoribus  communicaverim 
1’espon.sum , quod  <lo  illa  in  lapide  nostra  gCmina  temporis  amio- 
tatione  per  literas  ad  me  nuper  aUatais  dedit  Rehmius,  vir  .scri])tis 
suis  historicis  inter  omnes  notus,  et  nunc  (juidein  Alarburgi  Cat- 
. ' • torum  lusloriariun  professor.  Cujus  ipsa’ igitur  verba  luiec  sunt: 
„Duplex  irrepsit  errori  in  librum  Gallicum  clironologicuin  {tart  de 
Xerifier  lea  datea.  Par.  1818),  idter -ubi  (/.  126)  aeram  Diocletia- 
• Jiam  (sive  martyrum) , quae  re  vera  a «lie  29.  Aug.  284  po.st  Clu’. 
nat.  incipit,  perperam  ab  anno  280  inchoare  docetur:  alter,  ubi 
(p.  148)  diem  Hegirae  primum,  qui  dies  JpvLs,  sive  i5.  Jid.  622 
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p.  C.  n.  fuit  (Ideler  'Abhandl.  der  Berl* Acad.  i8i2-i8i5.  hiet. 

phiiol.  Cl.  p.  97),  in  diem  16.  Jul.  incidere  falso  traditur,,  atque 

Uuic  imle  omnes  et  sin"uU  anni  Arabici  uno  quoque  dic  serius, 

quam  quod  verum  erat , computantur.  Verior  igitur  computatio, 

qua  quaestio  illa  solvatur  „dies  17.  mensie  Phamenoth  anni  662 

a>;rae  Diocletianae  quinam  Christianorum  aerae  vulgaris  sil  et  qui. 

nam  ' Uegirg.el  hoc  pacto  erit  instituenda:  I.).  Quoniam  aerae  Dio- 

¥ 

clelianae  primus  dies  coincidit  in  diem  Aiig.  anni  p.  C.  n.  284; 
annum  reperies  vulgarem,  in  cujus  mense  Augusto  quidam -Dio- 
clellnuus  annus  incipiat,  si  huic  numerum  addideris  280.  Ille 
igitur  annus  Diocletianus  662  + 280  = 945  p.  C.  n.  Unde  primus 
dies  mensis- Thoylli  anni  662  Diocletiani  = 29.  Aug.  940  p.  C.  n. 
Sunt  vero  inde  a i Thoyth  usque  ad  17  Phamenolh  dies  197; 
ac  totidem  n die  29.  Aug.  9)0  us<jiic  ad  iliem  14.  Martii  946:  <[ua- 
propter  coincidat  necessc  est  d4cs  17  Phamenolh  anni  662  Diocle- 
tiani in  diem  14.  Martii  9.(6  p.,  C.  n.  II.)  Ad  hanc  us<(ue  diem 
14.  Martii  946  elapsi  erant  anni  Juliani  940  et  dies  70,  sive,  quod 
idem  est  cycli  intercalares  Juliani  236  cum  anno  uno  et  diebus 
70.  • Quibus  in  cyclis  suihma  dierum  est- 

• * '236  X 1461  = 044796 

ad^litis  anni  unius  diebus 565  * 

additis({ue  diebus.  70 

efficitur  omnium  usque  ad  14.  Martii  946  elapsorum  die- 
rum calendarii  Juliani  summa 546254 

25* 
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> . f.  ^ ' 

a qiia  summa  vj  . ' : . ;*  •> ' • 34523A 

^ i' 

si  deduxeris  dies,  usque  ad  initium  Uegirae  ( i Muharrem  ,*  . ^■''a 

■•*  i • . H 'ig-  • . • k 

anni  i)  praeterlapsos,  quonim  e.st  numerus  . . . . .•^227010 

residui  brunl'dies  a 1 IVTuhan-em  • anni  1 Ilegirac  usque  ‘ . 

ad^diem  14.  ^lartii  ^46  p»  C.  n.  praeterlapsi.  . ...  118219. 

Onos  118210  dies  si  diviscra  ntimerb' dioritm  cvcH  intfcr-  ^ 
calaris  Xr.abici , qui  est  io63i  (3o  x 554  + **  dies  «^iler.  > . . 

calares);  habebis  cy.clos  n diesque  1278,  ^\c  aniios  * * 
Ariiblcos  533  die.squc  2i5.  In  cyclis  nimirum  intercala-  • 

ribus  Arabicis '11  dierum  summa  (i  ix  io63i)r*'  „ 

^ V*»  , ■ ^ ‘ ' r _ *•  ^ - 

. - ' » • i 1 16941  =ann.  ax).  • f . 

additis  trium  annorum  Arabicorum,  quo-  . ' 

rum  secundus  est  intercalaris,  diebus 

^ * e-  * V . 

(3  X 354  + die  intercalari)  . . . . . 
additisque  2i5  illis  diebus  . . . . . ' . . 
elTicitur  omnium  dierum  summa  ..  . i-y82i9  = aiui.  533.<Ues2i5 

Qui  quidem  dibs  2i5  anni  sunt  currentis  334//.  Diei  autem  2i5/o 
anni  534 </  respondet  (lies  octavus  mensis  Schaban.  Ergo  8 5clia- 
ban  334  = 14  Martii  946.  14  Martii  946=17  PliameuotlL  662.  Quo 

'•  • •-  ,*fc  , • • 

fit  ut  8 Schaban  534  '7  Phamenoth  662.  Apprime-  cohOrmatur 

liaec  computatio  litera  dominicali  anni  946  obsenaia.  Quae  quum 
'D  sit,  rtete  inde  colligitur,  hujus  anni  diom.B,- (d.  14  Martii) 
septimam  fuisse  feriam  decimae  hebdomadis  integrae , . i.  e.  diem 
Saturni.  Quoniam  autem  1 18219*  tlies  Hcgirac  inde  a d.  1.  Mnliar- 


JC.  > • ^ ^ 

iooj=ann.  3. 


2i5: 


„ dies  2i5 
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rem  anni  'i  usque  atl  8.  Schaban  amii  534  efficiunt  hebdomades 
j6688  et  dies  5;.  ]>rimnsque  calendarii  Arabici  dios  lovis  erat:  inde 
cogitur  tertiemi  liebdomadis  diem  16889  Saturni  fuisse,  adeoque 
in  duplicibus  (Copticae  inscriptionis  180)  nolis  clironologicis  eun- 
dem hebdomadis  diem  ex.stare“. 

Atque  ex  docta  hac'  explanatione  patet,  sepulcrali  illo  filutc  184. 
Macarii  Severi  cujusdam  titulo  ea‘ egregie  confirmari  quae  de  chro- 
nologicis  in  libro  Franco- Gallico  erratis  rei  penii  dispularint.  Prae-  • 
terea  et  hoc  inde  perspicitur,  minime  Coplilas  .scinpcr  obsoletis 
Graecorum  Uteris,  quas  praejudicata  opinione  (lucti  Copticas  appel- 
lant, sed  rccentioribus  etiam  usos  esse,  simillimis  iis,  quibus  et 
Graeci  uterentur.  Quod  idem  patefit  ex  alius  lapidis  fragmine  {Gau 
Niib.  Altcrth.  XI.  Tab.  X,~n.  28),  cujus  qui  obiter  tantum  lilcras 
inscriptas  adsjiexerit,  nec  Graecis  insertas  Aegyptiacas  2 ob- ^ 
scryarit,  -inscriptionem  Itaud'  dubie  Graccaiik^  se  videre  jmtabit; 
adeo  similes  sunt  reliquae  Graecis.  Sed  (jualecuiujue  ceciderit  dc 
iUarum  Uterarum  usu  virorum  doctorum  judicium  eepudem  haud 

dubitavi  in  ipso  hoc  libro  majoriluis  Graecorum  literis  pro  Copti- 
• * • ' '' 
cis  nti.  ■ AdtUlorum  vero  septem  Aegyptiacorum  characterum  pri- 
scam ex  antiquis  codicibus  (ap.  Georg.)  formam,  quam  recentio- 
rem  cx  libris,'  <jui  typis  exscripti  suitt,  depromere  malui. 

Atque  septem  Itos  char.acleres  ®o  tantum  cousi-  185. 

lio  adhibui,  ut  Coptica  verba,' quite. Graecis  literis  solis  scripta  ^ 

essent,  me  interprete  agnoscerentur.  Nairiqtie  in  amuletis  ipsis 

t ' ■ ‘ 
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i-aro  (J.  595.  6i5.  -657.)  illae  deprehenduntur;  .nec  verisimile  est 
amulclonim  auctores  eis  saepius  usos  esse,  quoniam  in  Semiljcis 
verbis,  •litrtis  Graecis  scriptis,  pcre;>rinus  character  intermixtus 
non  magis  comparet  (^.  441).  Kxstat  quidem  apud  Pigno- 

rium  geiyniae  cujustlam  haec  inscriptio:  \ , 

-.■Vi*-/  *• 

^ . • > . . : 

• ■ . . ‘ I ut  AJ  j ■ 

in  qua  Aegyptiacorum  characterum  quosdam  Icgci-e  sibi  visi  sunt 
viri  docti.  ^Imasitis  enim  {arw.  elini.  674)  a laeva  incipiens 
literas  esse  arbitra^ir,  quae  niltil  omnino  .lignificaiit,  Aec 

magis  arridet  Kircheri  ^Oedip.  II.  '\  1.  463)  interpretatio,  qua 
^.„mcignum"  significare  hariolatur.  . (3opti(us  enim  potius  est 

„mxjgnus."  Milii  quideiti  dno,  qui  medio  loco  ]>ositi  sunt,  cha- 
racteres numeris  Arabicis  anticpiioris  formae'  (t>.  MiAinet  tab.  3o. 
ad  p.  i3g)  similes  esse  videntur,  quamvis  inter  Aegyptiorum* lite. 
i*as  notissima  sit‘I,  ct  inter  ignotas  (f.  172.  173)  quoque  compareat 
U^.  Primum  a laeva  signum  asirologiciun  esse  jiotest,  quum  ean- 
dcin  formam  inter  cetera  ejusdem  generis  signa  videre  liceat  in 
gemma  a Gorlaeo  (41O)  edita,  ct  a' Chiffletid  (65)  aC  Montfauconio 
{tab.  i56.  sive.  164)  repetita.  Sed  idem  signum  in  marmore  quo- 
dam (mus.  Pio  Clement.  tom.  V',  tab.  55)  vel  interpunctionem  <Ieno- 
tat  inter  nomina  illi  uiscripta,  .vel  palmas\ab  atlilctis  reportatas. 
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Atque  praeter  haec  nihil  aci  illustrandam  illius  gemmae  inscriptio- 
nem, in  qua  nisi  nomen  lAQ  nihU  legere  mihi  licet^  adfcrrc  pbs-  • 
sum.  ^ 

Non  magis,  quam  in  gemma  illa,  ex  relcribus  Aegyptiorum  186. 

literis,  'quibus  solis  Coptica  a Graecis  scriptis  discernuntur,  ali- 

. quam  in  Quiriniano  monimento  video,  cujus  literae  hac  rorimi  in 

••  • 

marmore  incisae  sunt : . . _ • ' • ' • , 

^DW£Hici41©eAAencr>f7.<t6PcoC'  < 

Iuteq>rctationem  enim,  c|uam  Schovv-  {in  libro  de  Charta  papyr.  • 
p.  58.  6o.  i35)  protulit,  dociLssimusque  T.'  €.  Tvchsen  {Bibi,  der  ait. 
liter.-Vl.  i8.*no/.)  approbasse  videtur,  'equidem  comprobare  neciueo. 
Legunt  illi  quidem  inscriptionem  hunc  in  modum: 

‘100 Y0H  ICIAI  0EA  MEriCTH  gd^APCOC 
ANEoilKE;  - 

**  » • ** 

quae  verba  Latine  vertunt;  „Phathoythe  Isidi,  deae  maximae,  men- 
sam' elTusiohis  (!)  dedicavit". Primus  inscriptionis  cliai  acter  in  ■ 
certus  omnino'  est,  ijec  (juidquam  .de  eo  divinari  potest,  quum 
nomen  |M'oprium  al)  eo  incipiat , quocj , cum  compositum, 

vario. modo  prommiiari  potuit.  Quae  etiam  in  medio  hoc  chara- 
ctere conspicitur  nota  Lndicjo  esse  Tidetur  majorem  in  eo  “vini  ac 
poiestatem  ines.se,  ■ quam  singulae  .ac  simpbcis  est  literae.  Hujus 
autem,  , .quem  ^ esse  putant,  figura  prorsus  dilTert  a solitis 
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ejusdem  lilcrae  formis:  et  linea  su[i’eruulucla  salis  doccl,  ani  vo. 

cem  dccurialam , aut  numernm  in  ea  lalere; ' Quodsi  j>rius  statue.  ' • 

ris  articulum  To  ea  denotatum  esse  conjicere  poteris*,  «pnim  iji 

vocabulo  (ttyttmi  pariter  imperfecta  sive  negligentor  picta  lilcrae  T 

figura  comparcat.  QuQniain  autem  magis  mihi  posterior  adridet 

conjectura;  mimcrum  ecpiidem  illo  charactere  significari  censeo.. 

. Imperfecta  enim  Graeciie  Hierae  Z eadem  forma  7 in  voce 

marmori  cuidam  {MariortlU  ihcca  cal.  p,  55o)  incisa,  obsepari 

])olesl.  Cui  si  lineam  imposueris,  qua.  numerus  .a  Ktcra  discerni 

solet,  septenarium,  queminlinodinti  in  nostra  inscriptione  ille  com- 

paret , habebis.  Reliquum  est , ut  Uterani , quae  primiim  versum ' 

, claudit , ])ariter  atque  -C  '|xro  Sigma  accipiendam  esse . moneamus, 

quantumvis  diversa  forma  videatur.  Etenim  haud  raro  S,  quasi  La- 

* * > 

lina , Graecis  literis  intermixta  repetitur  {Eckhel  prol.  p.  io2.  Ficor. 
p.  iq.  Salma^.  ad  Solin.  p.  1238.  Corp.  inscr.  Graec.  p.  24},  praeser- 
tim ubi  voces  ea  terminantur  (^.  222,  et  Gar,  inscr,  Etrur.  tdb.  4. 
n.2),  id  quod  hodie(|uc  in  Graeca  scriptura- minuta  observatur.  Qui- 
*.  bus  praemonitis  equidem,  de  primo  inscriptionis  charactere  nihil  de- 
cernens,- quippe  quo  nominis  proprii  pars  prior  flenotata  fuerit, 
reliqua  ita  lego  i . . . Hundi  fuvariri  ^ papaog  ■ 'urLs^ifXt : 

Latine  „ . . . ihoylh  Isidi,  deae  maximae,  septem  t^elamina  de- 
dicavit“.  Sed  ne  quis  forte  in  to  qtiia  cum  plurali  numero 

conjunctum  est,  offendat,  ‘meminerit  a Coptitis  vocabula  Graeca 
neutiquam  inflecti  (f  182). 
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Faciihis<  etiam  reliqua  tiefemli  possunt.  enim  ratione  ho-  187. 

die  Christianorum  mulli  infantibus  nomina' imponunt  sanctorum;* 
simili  olim  non  Graecos  solum  sua  a deorum  nominibus  petiisse 
(Diodor.  20,  58.  'Euscb.  5,'  5,  p.  189.  Plutarch.  de  orae,  defic. 
p.  42 Grot.  ad  Mart,  Capell.  p,  1.  Salmaa.  ep.  ad  Menag.  p.  65); 
sed  idem  etiam  ab  Ac<;y|jtiis  factum  esse  (^.  565.  Diodor.  1,  i5), 
Lucianus  {tte  imagin.  27.  Toni.  6.  p.  53)  Itisce  confirmat  verbis : 
„Aegyptii,  quamvis  omnium  sint  superstitiosissimi,  divinis  tamen 
nominibus  ad  satietatem  usque  utuntur.  Plurima  enim  fere  apud 
illos  dc  coelo  simt“  (conjl  Kosegarten  de  Aegypt.  lUerat.  p.  26). 

Neque  igitur  miremur,  nomen  illud  proprium  cum  0wi’3  compo- 
sitiuit  esse.  Cujus  similia  e duobus  inter  se  junctis  exstiterunt  Chc. 
nosiris  {ap.  Plutarchum)  Serapammoil,  IlerSclammon , Potammon, 
Psenosiris,  Pelammon,  IlcrmammUn,  Crbnainmon,  Garapammon, 
(Pausan  5,  21,  6),  Apammon,  Phoebammon,  Nilamraoii,  Herma- 
pion,  Horapollo  (Fdbric,  bibi.  Gr.  1 , 89),  Petosiris,  Orsanouphis,  • 
Barsanouphis , Plusammon,  cet. . Deinde  quod  pro  'Ims  lego  Ulati,  , 
non  magis  mirum  est,  quom  in  aliis  lapidibus  {Gniter.QS,  1.  Go. 
rii  itiscr.  Elrur.  /.  0’jb,  sive  Montjauc.  061.  Gau  Nub.  Al- 
terth.  Xll.~p,  24.)  reperiri  Eiais.  Quae  etiam  iii  nostra  inscriptione 
praedicatur  maxima,  huic  in  tabulis  .publicis  {Kosegart.  Bemerk. 
iiber.den  Aegypte  Text  eities  Papyr.  p.  i3)  cognomen  vijs  ptya^r^s^ 
uiditum  esse  legimus.  To  popfaos  denique  velamen  est  {conjl  the- 
saurum), quam  vocem  licet  plerique  a futuro  verbi  fOQo»  ducant, 

26 


bigitized  by  Googie 


202 


LIBER  II.  CAPVT  n.  f 187. 

4 

Pharorimis  tamen  ab  ii/tpa,  tego,  et  Rossiiis  nb  Aegyptiaco  4»EPU^, 
+OP^,  ^S2P^,  quod  extendere,  expandere  sonat,  repetit 
Aeg.  p.  236):  -cujus  viri  docti  deductione  eo  libenlius  utor,^  quo 
certius  in  Aegypto  inscriptionem  illaiii  exaratam  esse  palel.  Facile 
enim  fieri  potuit,  ut  antiqua  illa  Graecorum  vox  gMftaoi;,  qua  olim 
parg  significabatur  {Ilerodot,  i,  i8o),  un«Ie  et  Latinum  vocabulum 
descendisse  haud  dubitamus,  deinde  ob  soni  airuiilalem  cum  Aegy- 
ptiaca coinciderct.  Jam  vero  corporis  ornamentb  et  vestimentis 
deos  esse  decoratos  {Saubert  de  gacrijjc.  p.  648)  nemo  ignorat;  et 
deabus  pepla  praesertim  dedicata  fuisse  seleri  docent  scriptores 
(llom.  II,  6,  271.  Celsu.t  ap..Origeu,  VI.  p.  304.  Virgil,  Cir.  2i  et 
33.  Aen.  1,  480  ibique  Ileyn.  Paii.ian.  5,  16,  2 et  4.  6,  24^^  8, 
5,  5.  Gesner.  ad  Orph.  Argon.  3 10).  Quatili  autem  pretii  orna- 
mentis  Isis  interdum  donata  sit  o\  lapidis  titulo  patet,  quem  apud 
Moiuraiiconiuin  (//.  p.  325)  legas  velim.  Atque  haec  dea  quum 
ipsa  dixerit  ifiov  IIEn„iON  ovi^fts  nt»  brt;tog  anmaXvU  tv"  {Plu. 
tarch.  de  Is.  p.  354)  > eademque  (sive  Luna)  a poetis  noXvHftuv  ap- 
]>ellata  fuerit  (Dionys.  hymn.  in  Apoll.  Anal.  2,  p.  254) ; haud  sane 
mirum  videbitur,  ejus  etiam  statuas  velaminibus  indutas  fuisse, 
quae  quidem  tam  nigra  (Ciiper.  Ilarpocr.  p.  129),  quam- varie  co- 
lorata , Plutarchus  (p.  0Q2)  et  Appulejus  (metam.  XI.  p.  jj56  Ou- 
dend.)  memorant.  De  illis  igitur  vestimentis  Isidi  dicatis  Quirinia- 
nam  inteq)retor  inscriptionem. 

Rariora'  sunt  amuleta  Latinis,  quam  Graecis  literis  inscripta. 
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- niorum  quidem  specimina  videbb  in  gemmis  a Gorlaeo  (n.  434. 
435.  407)»  ClulHetio  (84.  85.  87)  Montfauconio  {ant.  II.  Tab,  i55. 
i5g)  et  Spoiiio  {Hccherch,  p.  124.  XIX,  sive  Misc.  16.  297)  editis, 
et  in  lainiua  aurea'  apud  Lambcccium  (conim.  bibi.  Caes.  L.  I. 
Tab.  1.  n.  7),  de  qua  in  ime  operis  disputabimus.  Legiuitur  etiam 
in  amuletis  inscriptiones  literis  Graecis  Latinisque  mixtis  exaratae. 
Quod  ne  mireris,  reliqua  contempleris  Telim,  monimenta  omnis 
quidem  generis,  in  quibas  videbis  primum ‘gemmas,  quae  nullo 
modo  amuletis  adnumerari  possunt,  mixtis  inscriptas  literis,  in 
alia  NICOAAC,  in  alia  C2C0CAE  {JVinchclmann  catal.  p.  243. 
341):  deinde  numos,  non  solum  Bvzantinortim,  in  quibus  CON- 
STA HTI  CE  (pro  nui)  ZOH  (Banduri  niim.  imp.  II.  '734),  et 
3IXAHL  pro  Micliael  {Kum.  cimel.  Caesar,  p.  exLm)  legitur;  sc«l 
ejusdem  generis  aliorum  etiam  {Spanheim.  I.  io5.  Eckhel.  I.  C6) 
vel  ipsorum  Romanorum  liisce  literis  inscriptos  AYT.  KAISAP 
AYrVCTOC,  et  K^VISAP  SEMNOS  AAPIANOS  {Sutmasii  inscr. 
Ilerod.  Attic.  p.  56)  cct.  Ac  lapidum  deni<iue  titulos  {fhihc  philol. 
num.  c.  3.  12),  in  quorum  uno  APO  pro  «nro  legitur  quamvis 

ceteris  omnibus  Graeco  cliaracteic  scriptis  {Broweri  ant.  Trevir. 
I.  63  Jl),  quae  eadem  litera  hac  forma  P in  Latina  quadam  in- 
scriptione (ap.  Monlf.  in  diario,  p.  5 et  446)  et  in  nuino  inscripto 
COPIN,  pro  Corinthus  {TVinckelmann  p.  240)  versa  vice  vim  ac 
potestatem  habet  Graecam.  Quantae  autem  antiquitatis  fuerit  ista 
literarum  confusio  Epicuri  caput  marmoreum  docet  ex  Herculani 
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ruinis  erutum,  quippe  cui.  inscriptum  sit  EIIICOYPOC  {Murr  de 
papyr.  Here.  p.b).  Sed  de  hac  confusione  infra  (^.  ^i5.  423-  425) 
plura  monebimus.'  . . ' • . 

189.  Hebraearum  etiam  literarum  vetustiores  formas  in  lapillis  duo-' 

bus  Basilidianis  tertio  circiter  seculo  exaratas  se  vidisse  afiirmat 
Montfauconius  (in  hexapL  praei,  p.  22).  eaedem  sint, 

quas  in  gemma  a Gorlaeo  (400.  43i)  edita,  et  ab  aliis  (Chiffl.  70. 
Montjauc.  II.  Tab.  169.  Monatl.  Unterred.  1G90  Mart.  ad  p.  280.. 
1696.  p.  146.  sequ.  Niedeck  de  adorat,  tab.  ad-  p.  206  not.)  repe- 
tita , conspicimus , nempe"  riii)  » dubiae  has  quidem  signiKcatio- 
nis,  illas  videre  mihi  nondum  contigit.  In  pseudonumo  aereo  idem 
Montfauconius  (diar.  Ital.  o53)  tres  vidit  literas  mu..  PTec  mirum: 
in  recentioribus  enim  amuletis  (lieichell  Tab.  I.  III.  V.  JT.  I II. 
Molinet  Tab.  3i)  Hebraeae  quoque  rcperiunlur  literae  (^.  29C)). 
Quin  multo  antiquiores  etiam  gemmas  Phoeniciis  insignitas  literis 
infra  adferamus. 

190.  Forma  literarum  ut  plurimum  uncialis  est.  Rarissimis  enim 
gemmis  adnumero  eam , quam  Ca.ssellis  vidi  et  inferiori  loco  pro- 
feram, connexis  inter  se  literis  et  quasi  currentibus^  quas  cursi- 
vas  vocant,  inscriptam.  Nec  spiritus  et  accentus  uncialibus  literis 
adduntur,  id  (juod  majorem  etiam  Graecas  inscriptiones  inte^re- 
tandi  difficultatem  gignit.  Accetlit  quod,  literarum  figurae  variant 
neque  ipsis  illa  semper  forma  est,  qua  nunc  utimur.  Eo  autem 
magis  dolemus , palaeographiae  studium  fere  totum  jacere , et  do. 
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ctissiitios  eliam  riros,  paucos  si  exceperis,  ne  legchdis  quidem 
illis , quae  olim  sint  scripta , esse  pares.  ’ Sunt  sane  multae  in  Eu- 
ropa acadeiniae,  nec  desiderari  pulo  in  eis  seminaria,  quae  vocan- 
tur, philologica.  In  horum  autem  nullo,  quod  sciam,  palaco- 
graphiae  sparguntur  semina,  quae  profecto  ars  philologis  quam  ma- 
xime est  digna  adeoque  in  critica  exercenda  omnino  necessaria. 
Immo  quanta  sit  in  literis  legendis  virorum  vel  doctissimorum  in. 
curia,  haud  facile  dictu  est.  Nonne  ultra  modum  a Passerio  ten- 
tatam  esse  patientiam  nostram  dixeris  qui  {II.  p.  274.  n.  140)  in 
gemma  legerit  HPOVCEA,  cui  claris  literis  {Capell.  n.  q6)  inscri- 
ptum riomen  est  CEV^HPOV,  Severi;  - - qui  (p.  276.  n.  jSq)  in  alia 
infra  proferenda,  legerit  TOC.  MVCTO.  CEOIKT.  II  pro  SVCTOC 
EIIIKTIITOC ! Quas  quidem  inscriptiones  eum  nc<{uaquam  po- 
tuisse inielligere  profecto  nemo  mirabitur.  - - Facilius  condonan- 
dus  error  est  Fabretto  (p.  041  in  Jl)  et  Montfauconio  (//.  p.  144), 
qui  Medeam  legere  sibi  visi  sunt  ubi  Minerva  scriptum  erat , Ii- 
tera  scilicet  R Etrusca  non  agnita.  Sed  severius  reprehendendus 
esse  Fiorillus  videtur,  qui  inscriptionem  Graecam  (^.  55i)  inter- 
pretari  adgressus  ne  aliquam  quidem  vetustioris  literarura  formae 
notitiam  haberet. 

Atque  illo  palaeographiae  studio  neglecto  saepe  fit,  ut  parva 
vel  minutissima  litecarum  variatione  aut  insveta  carum  forma  im- 
pediantur  philologi,  quo  minus  scripta,  in  quae  incidant,  intel- 
ligcrc  possint.  Interdum  una  tantum  litcrula  omnem  verba  in. 


206  • 


LIBER  H,  CAPVT  U.  f 191. 

telligeucli  laborem  frustrat , ut  in  hac  inscriptione  factum  esse  vi- 
dimus ' . . ^ 

BNAON  IIATPIKHN 
"iOPriN  4>GPUJ 

quae  ex  tabula  marmorea  \'enelils  asserrata  a Pricaeo  (ad  ^ppu- 
leji  apolog.  ed.  Paris.  i655.  p.  147)  primum  csl  publicata,  deiude 
a Gronovio  Ilerodoteis  addita,  dcuitpie  a Wesselingio  ad  Herodo- 
tum  {annot.  p.  36o)  repetita.  Tanti  eam  fecerunt  viri  docti , ut 
Creuzerus  {commentat.  Ilerod.  p.  128.  129)  aegre  ferret  omissam 
eam  esse  in  Scliweigliaeuseriana  Herodoti  editione.  Ad  illum 
* euim  locum  (2,  i3i,  i32)  spectat,  quo  fertur,  „Mycei*iiuim  amore 
liliae  captum  ■»'ira  ei  intulisse;  coque  facto  puellam  prae  dolore 
vitam  finiisse,  patrem  vero  in  bove  lignea  eam  sepeliisse";  - - qui- 
Inis  addit:  „quando  plangunt  (ivnTutnui)  Aegyptii  deum  illum  - - 
tum  bovem  hanc  in  lucem  proferunt".  Atijue  in  tabula  illa  mar- 
morea oimiia  post  mortem  puellae  facta  distinctis  imaginibus  in- 
sculpta sunt  j nisi  quod  Voce  TuynwtTa*  male  intellecta  tabulae  au- 
ctor lepide  duos  in  janua  stantes  Aegjqilios  pinxit,  alterum  alteri 
colaphos  infligentem.  Nec  mirum:  eodem  enim  lapsu  et  Schmid- 
tius  (de  sacerdot.  in  alio  , apud  Herodotum  loco  (2.61)  „vcr- 

bcrantur  Aegyptii"  vertit,  et  vel  doctissimus  Plutarclii  interpres 
(de  malign.  Herod,  p.  857)  in  eundem  errorem  incidit.  Sed  haud 
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antiquam  esse  tabulam  et  Byzantinis  temporibus  vix  aequalem, 
tota  omnium  in  ea  rerum  delineatio  milii  quidem  persvadet.  Ad- 
ditam imaginibus  inscriptionem  a primo  Pricaei  exeinplo  mutua, 
tus  sum,  ex  quo  sua  viri  illi  docti  sumsenint  non  adeo  magna 
diligentia  usL  Penultimam  enim  literam  capite  aperto  perperam 
pinxerunt.  Sed  magis  primus  posterioris  versus  character  inter- 
pretibus impedunento  fuisse  videtur.  Est  vero  ex  duabus  literis 
C (a)  et.*!  (t)  coalitus,  non  autem  ejusdem  originis  esse  videtur, 
cujas  est  numeri  senarii  nota  (Graev.  thesaur.  XI.  448.  Corsin. 
not.  Gr.  24) , quamvis  haec  eadem  qua  in  marmore  nostro  figura 
interdum  obvia  sit  (Murat.  4.  1920.  Nov.  op.  dtpl.  I.  tab.  11). 

Nec  sero  demum  tempore  characterem,  qui  2 et  T simul  com- 
plecteretur, usurpatum  esse,  ex  Irenaeo  patet,  qui  a Marco  hae- 
resiarcha eum  in  nomino  scriptum  fuisse  significat  (Ge-  .' 

orgi  evang.  Joh.  praef.  p.  5o.  5i).  Nullo  igitur  negolio-in  illa  inscri- 
ptione legere  filiae  verba  licet:  Mov  (in  vacca  lignea)  nanpixTjr 
OTQoysy  («  pro  ij) 

Literas  in  amuletis  inscriptas  si  singulas  consideraveris,  in  ea-  192. 
- rum  forma  eandem  deprehendes  barbariem,  quam  in  orthographiae 
ratione  ac  sermonis  usu  monimenta  illa . prae  se  ferunt.  Neque 
enim  rectis  solummodo  pro  obliejuls  lineis  (^.  ig5.  194)»  contra 
obliquis  pro  rectis  (}.  igS.  196)»  artifex  saepe  usus,  sed  admodum 
negligenter  etiam  in  literarum  figuris  incidendis  non  nunquam  ver- 
satus est,  quas  haud  raro  ne  perfecit  quidem  199-  2oo).  Atque 
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lioc  etiam  coiTuptac  rationis  scribendi  indicium  observari  potest, 
quod  literarum  figuris  .sui>crfluae  interdum  additae  sunt  lineae 
(^.  20 1),  formacque  adeo  m’utatae,  ut  vel  aliorum  prorsus  litera-* 
rum  speciem  mentirentur  (^.  ig8).  Quae  quamvis,  omnia  liceat 
reprehendi ; Montfauconio  tamen  accedere  nequeo , qui  (ad  hexapl. 
prail.  p.  22)  „Abraxca“  inquit  „s)mbola  Graece  scripta  vi.v  If/fi 
raroque'  intelligi  possunt“.  Quominas  enim  a rei  peritis  ea  legait.' 
tur  vix  quidquam  est  quod  prohibeat.  Sed  longe  majus  impedi, 
mentum  affert  quum  orthographiae,  tum  etiam  legiini 

frequens  neglectio.  Qnaprojiter  in  principio  hujus  commcntatioiiis 
(^.  17)  observavi,  philologorum  magis,  quam  palaeographorum  esse 
aenigmata  ista  explicare. 

193.  Attamen  eorum  in  usum,  qui  in  arte  legendi  omnino,  sunt 

rudes  et  hebetes , nonnullas  literarum  formas  (ompes  enim  ad  expo- 

nendas  vix  charta  sufficeret)  inserere  secundum  Graecarum  litera. 

rum  ordinem  placet,  quandoquidem  a vulgari  scriptura  illae,  tum 

])ropter  antiqtiitatem,  tum  propter  deformitatem,  plusve  ,minusve 

aberrant.  Plures  liiscc  addendas  infra  (J.  ig8)  proferenius.  BeiVe. 

dictinorum  novum  opus  diplomaticum  brevitatis  causa  liiscc  literis 

Dipl.  laudavi,  quibus  si- adseriptus  numerus  solus  est,  tabulas  hic 

denotat  in  aes  incisas.  Nomina  Eckhelii  et  Mionetii  ubi  sola  adseri. 
^ -- 

pia  videbis,  tabulas  quoque  intelligas  velim,  hujus  quidem  numero 
XXXI  signatam,  illius  autem  eam,  quae  in  prolcgominibus  (p.  104) 
exstat.  £n  igitur  specimina  illa: 
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' 6t, 

A.  Perquam  frequens. 

7T.  Passer.  I.  193.'///.  /jri65;  . 
n.  Dipl.  20.  Oderici  diss..  256. 
A..  Mabill.  435.  Nasarra  polygr. 

prol.  tab.  .34.  Capdl.  4. 

A.  - }.  202.  Dipl.  r.2.  p.l49.'  Pal. 
erit,  I.  88.  Begcr  spicii.  94. 
Chifflet.  34.  Montf.  145. 

}.  382. 

rh-  Cimel.  Caesar,  tab.  X. 

A.  f.  179.  Pal.  cr,  II.  116.  297. 
D.  }.  205.  ■ 


B . Eckhel.  Mionet. . 

^ . Passer.  II.  286.  III.  165.  172. 
& . }.  580.  Dipl.  10.  TVitdegemm. 
150.  Capdl.  25.'  26.  sequ.  153. 
193.  194.  207. 

K.  }.  198.  . 

R.  }.  200.  Power.  /.138. 

. Dipl.  lo.  11.  29.  Florez  Esp. 
sagrad.  10.  'p.  ,168. 


B'  Dipl.  11.  Placentin.  p.  60. 

£ . Kircher  drithmol.  178. . 
b.  Oderici  221.  Gorii  inscr.  Etr. 

I.  139.  - ’ 

• 6.  Lupi  63,  2.  Dipl.  II.  p.  157. 

P.  }.  580.  , 

3.  f }.  6i6..  Dipl.  20.  Pal.cr.  I.  73. 

Florez.  13.  p.  228.'  ' 

i . Mazochi  p.  124.  ' 

I.  Cayl.&f22. 

3 . Baspe  n.  13330. 

E.  }.  198. 

y- 

"1.  Corp.  inscr.  Gr.  p.  5.  . 

h . }.  204. 

A.  Corp.  inscr.  Gr.  p.  39. 

.P.  Mus.  Flor.  2,  23,  4. 

C.  Eckhel.  Mionet. 

< . Mionet.  Bianconi  de  Iit.  p.  72. 
Corp.''inscr.  Gr.  p.  26. 

^ . Pal.  cr.  I.  99.-' Eckhel. 

^ . Pal.  cr.  l.  c.  Mionet. 

D.  Bianconi.  44  et  tab. 
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i. 

i. 

e. 

£. 


D.  Tab.  Borgiana. 

JF^inkelm.  Sendschr.  ^. 

A.  198.  199.  -202.  203. 

O.  205.  ' . . 

f. 

Dipt.  35.  Captll.  69.' 

BoldcUi.  403. 418. 432. 434. 441. 
Eckhcl.  Mionet.  Alii. 

Chifflet.  30.  76.  Ti>i  •remuza 

Sicil.  proleg.  39.  Monif.  i/. 
^ tab.  144.’  Mariordli  theca  4S8. 
T~itaant.Benec.  il.  103.  206. 
419.  Mus‘.  Pio-  Clem.  H.-Tab. 
b.  1.  p.  313.  III.  p.  254.  • 

/ 

I'  . Pal.  erit.  I.  88. 

1*=.  Fabretti  346. 

K . Lupi  147. 

f . Monif.  diar.  Ital.  1 18.  Lupi.  98. 
K.  202. 

Y . BoldetU  398. 

V.  Diplua. 

c- 

X*  199.  Pal.  cr.  I.  457.  Eckhel. 


Mionet.  Spanh.  /.  ^.  ^jPorre- 
muza  prol.  p.  40.  Cuper  Harp. 
212.  Pa.s\ier.  I.  193.  • Mazochi 
/y24.  . . ^ 

^orp.  inscr.  Gr,  p.  48- 
:Skhel.  prol.  et  II.  508.  510.  ‘ 


186. 


[. 

H. 

N. 


Eckhel.Fabretli  195.  Mazoch. 
124.  IVintkelm.  Ilcrcul.  Ent- 
deck.  Nachr.  93.  Pal.  cr.  1. 91 . 
Eckhel.  ’ ’ ' : 

f 198.  ■ 

19^ 


Q.  MpntJ'.  164. 

m.  flsconti  icon.  ‘Gt.  I.  tab.  9. 
io.  15.  Mus.  Pio-Clem.  VI.  22 
et  29. 

| S.  ^.194.  Montf.  144.  155.  Spon. 
voy.  1679.  I.  425.  Torremuza 
'prol.  41.  Ffoelich  elem.  num. 
c.  8.  p.  132.  Eckhel.  Mionet. 
Lanzi  I.  215. 
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Cppell.  171. 193.  Goil. 529.  Tor- 
renmza  l.  e.  Eckhel.  MioJict. 
©,  Torremuia.  Eckhcl.-  MioneL 
®,’Ec'khci.-  Mionet.  Biancgni. 
■ Corp,  inscr.  Gr.  p,  13. 

Si..  Dipl-  II-  -. 

(zf.  Eckhel.  Mioncl. 

t.  ' 

S.  179.  Eckhel.  J[(ionet. 

. S • §•  398.  Eckhcl.  Mionet.  Corp. 
inscr.  Gr.  p.  6.  . • 

I 

. . X. 

. Bosii  Rom.  subterr.  431. 
t . Eckhcl.  Mionet.^ 

F.  §.  3Q2. 

OC,  Sporh  vO)'.  1679.  /.  425. 

X. 

/*.  §.  53G.  Eckhel.  Mion.  Bianc. 
E.  'Corp.  inscr,  Gr.  p.  13.  Canu 
den  'Brit.  vd.  Gibs.  835.  Ber. 
^ toli  ant.  Aquil.  424. 

Eckhel.  y.  ad  p.  72. 

t^.  Corp.  inscr.  Gr.  p,  5. 


AA.  Eckhel.  Mionet.  ‘ . 

X\.§.  211.  Grutcr.  S31j  2.  874,  2? 
900,  9.  Majjci.  istor.  dipl.  'p. 
38.  tab.  1.  V.  12.  Fabrett.  441. 
SchdpJIin.  muscum.  ~9.  Buo- 
narr.  164.  et  praejl  p.  20.  23. 
24,  Lupi  Sever.  3.  Montf.  diar. 
II.  426.  Marmora  Pisaur.  I. 
' . . 68.  n.  167.  Buhe  phil.  num.  21. 
XX.Cayl.  n.  tab:20.  IV.  tab\%. 
M . Murini pap.  dipl.  tab.  22.  n,  138, 
ilickes.  gr.  Fr.  Theod.  p.  2. 
U..  §.  179.  Lupi.  65.  193.  Fisconti 
■ ' icon.  Gr.  f.  tab.  6. 
rn.  §.193.  201.  Camd.  Brit.  p.  10. 
T'.  %.  201./.' Buhe  p.  21. 

7+^.  Ciincl.  Caes.  tab.  X. 

9. 

n . §.  179. 

H.  §.  203. ' . ' • 

11.  §.  188.  Pal.  erit.  I.  458. 

I. 

2.  Chiffl.  28. 

Mus.  Pio.Clem.  FI.  tab.  2il. 

27  • 
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■ ’tl  29.  Icon.  Gr.  I.  tab.  15.  Mio 
• nef,  '■  • . . 

.Capell.  194.  ■ 

1.  Schlacg.  de'  num.  Alex.  55. 
Torrcmuza  Cl.  16.  n.6.  Mionet. 

3E.  Ecfihel.  Mionet.  Mazocln. 

2.  Torremuza  prol^  44.  Capt  U. 
19.  144.  153.  oi.  SpanU.  /.  99. 
Eckhel.  Mionet. 

5.  Capdl.  105.  Chiffi.  19.  168. 
Montf.  145. 

5 . Capell.  146.  Otiffl.95.  Gort.UO. 
Montf.  144. 167.  liasp.  4J5. 454. 

3 . Spanheim  J.  99. 

Z.  Jnsn-.  Etr.  I.  tab.  5. 

X.  Mionet.  ' . ^ 

Z.  Eckhel.  Mionet. 

X..  Mionet.  • 

§.  200.  Cayl.  /7.  21.  . ' 
Montf.  II.  tab.  145. 

Dipl.  n. 

X.  Eckhel.  Mionet. 

+ . Tab.  Borg.  Lanii/.  111.204. 
■J",  Eckhel.  Mionet. 


G>. 'Pal.  erit.  1.196. 

O,  Eckh.  Miqn. . • 

0.  ^ Jlsconti  icon.  Gr.  I.  tab.  27.  a. 
□ . §.  194. 252. 254.  Capell.  23.  35. 
48.  Chiffl.  71-74.  Spon  voy. 

I.  425,  Montf.  145.  150.  /'ia- 
conti  icon.  Gr,  I.  tab.  9.  10. 
13. 15./).  147. 158.  Mus.  Pio  Cl. 
JT.  22  et,  29.  Eckhel,  Mionet. 
Biancgni.  • ' ’ 

6.  Chiffl.  Ii. 

O.  §.202.  Capell.  22.  207.  Passer. 
' //.286.  III.  \T1.  Eckhel.  Mus. 

7'eron,  470.  Mionet.  Bianconi 
p.  63.  ■ • 

^ . §.  202.  - 

2.'  Passer,  i.  193.  III.  p.  165. 

6.  Bianconi. 

9.  Mazochi  p '.  124. 

Dipl.  20.  Mazochi  p.  124. 
n.  §.382.  , • . , 

■£>.§.  179.  . 

^.Dipl.  10.  coi.  2. 
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150.  Chiffl.2i,  38.  71-74.  Ca- 
pell.  22.23. 182.  193.  210.  Pas- 


•f Eckhel  Mionet.  . . - 
<»• 

P.  . QorpJnscr.  Gr.  p.  9.  13.  ' ' - . 

p.  §.  191, 

F . CapM.  19. 21. 22. 28. 49. 88. 1 10. 
153. 171. 194.  Chiffi.  35.  Monif. 
145.  Gor/.  529.  Poscit.  II.  286. 
■ ///.  .165;  172.  Cayl.  FI. '21. 
IVUiU;  gemm.  150.-  Mazochi 
p-  124.  . 

^ . Mazochi.  p.  124. 

Gorl.  529., 

^ . CoTp.  inscr.  Gr.  p.  5. 

P . Eckhel.  Mionet.  C.  J.  G.  p.  47. 
f^.  Chiffi.  24.  Capell.  101. 

P . Eckhel.  Mionet. 

Pal.  erit.  I.  110. 

’■  ■ . 

< . Visconli  icon.  Gr.I.  tab.8,2. 
C.  Eckhel.  Mionet.  Alii. 

C.  §.  194.  200.  Eckhel.  Mionet. 
Lanzi  I.  84.  Montf.  II.  '144. 
145.  150. 157. 164. 168»  JVilde. 


ser.  //.286.  ///.172.  Cayi.ri. 
21.  In,<tcr.  Etr.  1.  45.  et  fab.  9. 
SpanhrI.  102.  J isconti  icon. 
. Gr.  1.  tab.  9.  a.  35.  a.  III.  5 et  14. 
P“"  §.  576.  • 

S" . Dipl.  18.  Itaspe.  236.  Montf. 
diar.  356.  Astletab.  14.  Schan- 
nat  vindem.  228. 

0.  Eckhel.  Mionet.  ' 

§.  532.  Eckhel.  Mionet. 

S.  Donat  ad  p.  201.  tab.f.  Biihc 

I.  28.  Torrem  uza  prol.  47. 
Cayl.  II.  25. 

£ . Inscr.  Sigea. 

S.  §.  186. 222.  Eckhel.  Corp.  in- 
scr. Gr.  p.  24. 

2 . Erkihel.  Mion.  Mus.  Pio-  Clem. 

II.  tab.  1. 

8-  §•  204.  Eckhel.  Mionet. 

M.  §.  398. 

W.  Mionet. 

2£.  Mionet. 
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- T. 

1.  Fabretli  566..  erit.  /.  116. 

Mus.  Pio . Clctii.  I.  iV7. 
r.  Fabr.  566.  §.  186.  Lupi  ad  p. 

■ 51  w.  3.  et  115. 

_L.‘  Mionet' 

T.  Pal.  er.  I.  p.  1 16  sequ. 

V. 

F.  Murat.  I.  812.  Martorell.  527. 
y.  Chiffl.  15.'  , 

Capell.  22.  Passer.  III.  172. 
Ca)'l.  /7.  21. 

CJ.  Banduri  num.  II.  681.  692. 
y.  §.  1*9.'  Capell.  69. 

V.  perquam  frequens. 

7>- 

Capell.  24.136.  191.  Montf. 
II.  155. 

Capell.  171. 
tj».  Capell.  43. 

Capell.  110.  Passer.  III.  172. 
§.  570.  Eckh.  Mionet. 

■>|f.  §.  179.  Eckhel.  risconli  icon. 
Gr.  I,  tab.  21. 


Torremuza  prol.  49." 

© . §.  200.  Dipl.  lO;  Eckle.  Mion. 

Lati  ii  I.  216.  Capell.  90. 

^ . Mionet.  Corp.  Inscr.  Gr.  p.  13. 

»|o.  Torremuza  prol.  49.  ' 

+ , §.  194.  Eckhel.  Mionet.^  Dipl. 

10.  Lanzi  I.  204.  Basche  V. 

I.  1168.  Mem.  de  tacad.  32. 

. ■ p.  671.  ■ - . 

±.  Eckhel.  Mionet.'- 

■ ' '.  'V 

' ' Z- 

+ . §.401.  Capell.  182.  Chandl. 
inscr.  II.  p.  76.  Lanzi  I.  204. 
Bion  corii. 

X.  Torremuza  prol.  49. 

'V.  Lanzi  7.2l8.  Corp.  inscr.  Gr. 
p.  9 et  28.  ' . 

- qK  ••  . . 

"Y.  Passer.  III.  172. 

Dipl:  10.  Torremuza  prol.  50. 
4J.  Bellermann  II.  6. 

+.  HercuLII.taIf.8.  Lanzi  I.  iOi. 

> ■ . to.  • . 

CD.  Eckbel.  Mionet. 
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di.  Torremuza  proleg.  50. 

Marm.  Pisaur.  66.  • . 

A.  ’ Dipl.  10.  - , : ' 

Z)//)/.  10.  J/urai/ 1336.  ‘ 

(J>.  Eckhel  Midnei. 

£L  Dipl.  10. 

Q.  Eckhel.  Mionet. 

TQrrem.  prol.^bQ.  Cl.  l6.  on- 
nul.  1 1.  Eckhel.  Mionet  Bian. 
con.  5S. 

O. , Eckhel.  Mionet. 

D..  Eckhel,  Mionet. 

Visconti  icon,  Gr,  III,  tab,  /, 
n,  7,  Eckhel.  Mionet. 

Torrem.  50.  • ' 

X . Haverc.  pron,  Gr.  I.  189.'  -f. 

CVJ.  Dipl.  10. 


f.  193.  ■ 215 

W.  Capell.  110. 153.  Chiffl. 40.76. 
Montf.  148.  159.  Passer.  /.  189. 
193.  II.  1286.  ill.  172.'  Molinet 
tab.  iO.  n.  13.  Cayl.JT.2l. 
Eckhel.  prol.  104. 

W.  §.  252.  Capell.  153,  159.  171. 
Chiffl.  14.  95.  Passer.  I.  194. 
Gorl.  529.  Montf.  p.' tab.  42. 
U/.  J Isc,  icon.  Gr.  I.  tab.  9.  a. 

Ul.  §.  201.  254.  Chiffl.  41.  Torre- 
mazet  prol.  50.,  Bellcrm.  Cayl. 
rV  Tab.  20. 

III.  Capell.  4i.  Torrem.  50.  Bel- 
lerm.  * 

y.  Banduri  II.  6~6f 
*li.  Dipl.  10,  ■ , * 

ry.  Eckhel.  J^iohet. 


Aiigtilala  lilerariHn  forma,  qua  saepe  & vulgari  abhorrent  illae 
palaeographum  vix  morabitur  {Pal.  erit.  I.  296.  ooi).  Quamvis 
enim  Mpntfaucoiiius  {pal.  Gr.  180),  Passcrius  (//.  242)  et  Bcller- 
maunus  {II.  6)  hanc  in  amuletis  mirentur ; eadem  tamen  non  .so. 
luh?  in  aliis  gemmis,  quae  nullo  -modo  ad  amuletorum ‘ genas 
referri  possunt,  obvia  est,  ut  in  illa  (ap.  Capell.  20)'  nomine 


194. 


f* 
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IDVAIANOC,  insignita,  itcni  in  gemma  pulcherrima,  quae  in 
musco. ducis  Marlburicnsis  (//. /i.  3 1)  adservalur,  nomine  AEXIOC  ' . 
inscripta,,  mullisque  aliis;  sed  vera' etiam  amuleta  modo  angulatis 
literis  constant , modo  vulgaribus , id  quod  duartim  in  gemmis  in. 
scriptionum  (ap.  Qiiffl.  24  et  Pignor.  Tab.  Ul.  n.  4)  -collatio  liaccce 
docebit : ' 


:wixA' 
HAr^XF 
iMAKliV 
ETIHA 
XAitA- 
HA 


•MIXAJIV 
TAB  PI II A 
O >.  P I n A 
PA4>AHA 
ANA\AHA 
nPOCOPAIILi 
>'ABCOH 


Quarum  si  priorem  amuletis  adnumerari  necesse  sit;  e(]uidem  haud 
video  quo  jiH’c  jiostenorem  eorum  numero  cximCre  liceat.-  Sed 
non  in  gemmis  solis,  verum  etiam  in  alus  monimentis , maxime  in 
iis  quarum  materia  dura  est,  ut  metallorum  et  la^udum^  angu. 
lata  illa  literariun  Ibrma  saepenumero  conspicitur  {Monty.  V.  42. 
Sup/d.  /.  5/|.  Pal.  Gr.  166.  167.  Diar.  Ital.  536.  Scaliger  ad  Eitseb,- 
107.  Gruter  026.  1047.  Corsin.  not.  Gr.  61.  Filois.  anecd.  II.  161.’ 
Zoega  num.  Aeg.  Tab.  /.  et  IV.  Torremuza  Sicil.  Cl.  17.  n.  6.  ig. 
24.  36.  70.  Gorii  inscr.  Etr.  III.  327.  Nov.  op.  dipl.  II.  66."  n.  Schlae- 
ger  de  num.  Ate.v.  p.  58.  et  tab.  TV.  n.  5.  Mem.  de  tacad.  V.  270. 
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Mus.^lor.JI.  20,  i.  Bertoli^ant,  Aquil.  03^.2.  Lanzi  1.20';.  Vistonti 
Icon.  Gr.  I.  tab..g.  lo.  i5.  II.  2.  III.  6,  Mus.  PiO-Clem.  VII.  22.  et 
j-g).  Ex  qiiibus  prae  omnibus  lapidem  adeas  velim  {Maffei  sigl.  Gr. 
p.  #8.  Zachar.  excurs.  p.  2o8),  in  cujus  copiosissima  inscriptione  lite- 
rae  0,  0-,  et  2 constatilcr  quadrata  hac. forma  QDC  exaratae 
sunt. 

Rarius  inverso  mpdo  quae  rectae  esse  debebant  lineae  n scrL 
bentibus  vera  forma  neglecta  curvatae  sunt^  licet  in  dura'  materia 
literas  inciderent.  Accidit  hoc  prae  aliis  literae  I ; quoti  non  levi 
legentibus  impedimento,  quo  minus  voces  inscriptas  intelligerent, 
fuisse,  raoniinenta  docent,  quae  sequuntur:  lii  hac  gemma 


quam  Passerius  (/.  Tab.  190),  publicavit,  ipse  inscriptionem  legit 
IAOM£CXANAiV$2 , quam  magis  etiam  ridicule  (7/.  />.  26/).  n.  29) 

28 
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^xplioat  „Mtanr,ci,  epitheton  Mithrae^*.  Neque  Bellcrmannus,  vir 
sane  peritior,  rerum  videre  potuit,  quum  (///.  la)  non  obserras- 
sel  in  extremo  rersu  primam  nominis  Iiuo  lilcram  lapulis  vitio  exci- 
disse. Di^cui^tem.  angebat,  quod  II  hac  forma  N,  haud  quidem 
iusveta  (^. 'iqft. ’2o3)  *coinparebat.‘  (,)iiibns  omnibus  • perpensis 
MEIXAILV  pro JVIichacl  angeli  nomen,  quod  perfrequens  in  gem- 
mis ($.  119.  i58.  194.  079)  obvium  est,  lego.  • lao  quidem  repeti- 
tur, .sed  discrepante  scribendi  ratione,  quam  ipsam  Irenaeus  jam 
notaverat  (^.  470).  Equidem-  alterum  notissimum  nomen  esse,  alte- 
rum  (pro  laov  474)  „aana^‘  vertendum  conjicio.  Pariter  in  He- 
braeo hoc  verbo:  . ' . 

. . . orW 

•*  « 

quod  in  sepulcrali  titulo  cclcroquin  Graeco  (ap._  I^up.  p.  177.  saf 
minus  acciir.  ap.  Murat.  JII.  1674)  Comparet,  Mem  finale,  quod 
quadratum  esse  solet  (Gtiilji  inscr.  prarf.  app.  plag.  •••♦*•  n.  17) 
rotundatum  est. 

Aliud  curvatae  inferiori  loco  litcrae  1 exemplum  praebet  sigil- 
lum quadratum  cui  haec  verba  Liipius  {rpit.  Sei:erae  p.  186)  ad- 
scrip.sit:  „in  hoc  epigrammate  pudens  fateor,  nullam  omnino  me 
semsum  ne  remotissimum  quidem  a.ss_eqni.  Exstant  hi  characteres, 
eadem  qua  exhibentur  magnituditie  scailpli  in  sigillo  aeneo,  quod 
inventum  paucis  abliinc  annis  apud  Thermenses  Ilimeraeos  - .. 
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PosiUim  pro  operculo  fuerat  sigiUum  hoc  rasculo  Gctili  pleuo  nuinu* 
lis  aereis,  quarti  plerumque  scculi.  Nemo  adhuc,  quod  sciam,  tam 
felix  fuit,  ut  ejus  notas  assequi,  atque  interpretari  potuerit;  neque 
assequetur  puto  quisquam , nisi  audacter  ibi  legat , quae  scribi  for- 
tasse ibi  debuere , sed  reapse  scripta  non  sunt“.  Haec  ille : fuerunt 
autem  alii , qui  explicari  posse  verba  inscripta  putarent.  Ac  pri- 
mum Valarsius  (^d-elle  ant.  iscrii.  sulla  cassa  di  piombo.  Veron. 
1760.  p.  gi),  Latinas  esse  literas  ratus,  ita  eas  interpretatur;  E 
C (aji)  A (rrii)  FI  (gulina)  E L (ucii)  D (extri)  FI  (gulina).  Quae  di- 
versorum  opiGcum  nomina  in  uno  eodemque  sigillo  incisa  esse, 
sane  mirum  videri  potest.  Nec-  approbat  interpretationem  Placen- 
tinus {dfi.sigl.  Gr.  p.  72.  Torremuza  CL  16.  n.  XIII^p.lcSS),  qui 
literas  pro  Graecis  accipiens  E2AA  EAAEI  legit  vertitque:  „Bona 
cupU?“  Iri  priori  igitur  versu  extremas  literas  conjungit,  ut  cx 
duabus  prodeat  uiia  A : literam  quoque  L in  altero  versu  Grae- 
cam in  altero  Gngit  Latinam.  Et  quid  tandem  ista  in  sigillo  sibi 

. • 28* 
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vult  sententia?  I^iccat  igittir  mihi  conjecturam  illis  addere  tertiam, 
qua  perspectis  litcrarum  formis  admodum  'rudibus  et  ab  imperita 
' artlGcis  manu*  profectis  (id  qiiod  nemo  negare  poterit)  carum  du- 
ctus plus  minusve  curvatos  esse  haud  curans,  secundam  in  altero  . 
versu  literam  pro  Jota"' habeo,  legoque  ECAEI  (pro  .sive 

EI  A1'I.  liitelligeuda  euiiu  ipsa,  cui  incisa  est,  ipQuyts. 
At«pie  vere  dicitur  annulum  obsignatorium , (piando  usus  veniat, 
bonum  utensile  esse.  Ea  enim  ejus  magnitudo  est,  ut  literis  ob- 
signandis vix  adliiberi  protuerit:  cpiaproptcr  ad  cellas  pQtius,  ar-“.^ 
cas,  vasa,  et  res  alias  (luascunque,  claudendas  (Fabric.  bibi.  ant. 
p.  854)  hoc  iusiruinentum  usurpatum  esse,  recte  colligimus.  „At  ^ ' 
nunc  cibi  (pioque,“  inquit  1’linius  (33,  1),  „ac  polus  aunulo  vin- 
dicantur a rapina".  Unde  Cleoslrata  apud  Plautum  {Casina.  2,  1) 
„obsignate  cellas"  jubet  „refertc  ammium  ad  mc";  et  Tacito  {an. 
nal.  2,  2)  teste  „irridebantur  et  Graeci  cojuites  .tc  vilissima  uten- 
silium annulo  clausai*.  Exemplum  quoque  suppeditat  Caceronis 
{Epist.  Xf'I.  26)  mater.  (Quorum  quidem  .sigillorum  magna  adhuc- 


copia  in  variis  exstat  mu.sei.s'  {Murntori  antiiju.  Jtal.  JII.  117.  Tor- 
remilza  Cl.  16.  p.  208  sequ.  Montfaiic.  ant.  llj.  228.  Sn/ipL  III.  post. 
64.  Diar.^IlaJ.  141.  Fabretii.  556.  Soy.  Gorii  inscr.  Etrur.  I.  014. 
ni.  ().  10.  i3.  Crsati  mon.  Patav.  171.  236.  ./I  I7'inl;rlmann  Iler- 
kulan.  Entdeck,  p.  46.  Murr  Journal  z.  Furut-GcscJit  II.  O2.  D'or. 
ville  Sic,  p.  120.  ^egrr.  III.  423.  Molinct  Tab.  XL  h.  2.  Boldciti 
p.  006.  Saleifgi  et  theaaur.  II.  post.  p.  qq4  cl  1022.  Murat,  inscr.  U . 
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adp.  2101.  Cayl.  IJJ.  02.  /7' 63.  io3.  77,  g8.  Gorl.  J.  210.  Bcrtoli, 
ant.  Aquit.  026).  ' 

Quod  autem  quae  Romanae  L piopcmodum  sjiccicm  prae  se  197. 
fert  pro  I a me  est  habita,  lioc  nullo  quidem  ncf»olio  defendi  po- 
test. Originem  enim  traxit  forma  illa  ab  eo  tempore,  quo  majo-  * 
ris  aequalitatis  et  pulchritiuliuis  causa  literis  capitalibus  infra  supra- 
que  tenues  ac  subtiles  lineae  addebantur,  quas  deinde  in  minuta 
etiam  scriptura  scribentes  uno  calami  ductu  adjecturi  sic  1 defor- 
marunt. Documento  sunt  pandectae  Florentinae  aliaque  scripta* 
antiqua.  Majorem  etiam  mihi  lidcm  conciliare  poteram  si  Buonar- 
ruotium  ant.  p.  64)  secutu»  in  hac  inscriptione  IDPPOLITE 
lIlC  POSITA  ESI’  Q.  V.  A.  LZZZ  ET  DIES  V.  legere  voluissem 
„quae  vixit  annos  liii.  Sed  dubia  haec  est  lectio,  quum  Z etiam 
pro  X (vive  i)  non  nunquam  usurpata , ideoque  numerus  forsitan 
Lxxx  fuerit.  Pariter  tr.uisformatarn  passim  videmus  literam  F, 
cujus  tenuis  inferiori  loco  linea  subinde  adeo  prolongata  fuit,  nt 
speciem  literae  j^jmentirclur  (^.  198). 

Atque  haeo  ipsa  literamm  deformatio  impedimentum  legenti-  198. 
biLS  adfert  longe  maximum,  quippe  (pii  facillimo  lapsu  errare  pos- 
sint literis  visis,  (piarum  figura  omnibus  quidem  nota  videatur; 
vis  autem  ac  p^J^stas  varia  et  prope  singularis  haud  facile  in  ea 
agnoscatur,  nisi  a viro  qui  jiermultarum  inscriptionum  lectione  et 
consvetudine  exercitatus  fuerit.  Iu  hoc  exempli  gratia  nomine 
AKPACAE  {fidsp.  n.  448)  plurcs  literae  adeo  sunt- mutatae,  ut 
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pauci  ABPACAS  Icchiri  sint:  Et  quis,  quaeso,  in  illo  {ap.  Gor. 
inscr.  Elr.  /.  prarf  /^2)  ArAOOIIOYI  artificis  AyaS^onovs  nomen 
divinabit,  nisi  jiersaepe  reperiri  imperfectas  (^.200)  literarum  for- 
mas didicerit.  Quapropter  ne  ejusmodi  litcrae  minus  pevitls  fucum 
faciant,  haud  pit>eljit  earum  indicem  subjungere  ad  ordinem  qui- 
dem Graecarum  inpriinis  literarutn  digestum,  sed  admixtis  etiam 
formis  Latinis,  quoniam  in  utriusipie  scripturae  literis  similis  saepe 
transformatio  observatur.  Cujus  indicis  ut  commodior  fiat  usus,  pri- 
mo loco  literam  po.sui  eam,  cujus  similem,  figuram  mentitae  sunt 
LUac,  quas  secundo  loco  posui,  atque  his  denique  minori  interdum 
charactere,  quo  facilius  a Graecis  Latuiae  .discernerentur,  adno- 
tavi  veram,  quam  habeant,  significationem.  Quo  quidem  modo 
iis,  qui  barbaras  incriptiones  interjiretaturi  sunt,  melius  me  con- 
suluis.se  arbitror,  quam  Bcnedictinos , in  quorum  opere  veris  lite- 
ris subjectae  sunt  illae,  quae  prorsus  aliorum  speciem  prae  se 
ferunt,  indeque  conquisitu  sunt  difficillimae.  Semper  quoque  fon- 
tes ipsos  vel  scriptorum  locos  laudasd,  quibus  evolutis,  num  ve- 
rum viderim,  quilibet  judicare  poterit:  quo<l  quamvis  viri  illi  docti, 
alioquin  diligentlssimi,  facere  neglexerint,  fiilsos  tamen  eos  non- 
dum  inveni,  jiracterquam,  ubi  variatae  forsan  orthograpliiac  haud 
memores,,  alienum  interdum  litcrae  locum  a^gnarunt.  Utere 
nunc  mccum,  .si  placet,  indice  qui  sequitur: 

*.  ' ■ A.  *«»■  3OS;  n.  7.  435, 5.  16. 

A pro  J.  j.  19‘J.'  201.  202.  203.  Bol-  Beger  apiciU  48.  Banduri  II. 


t 
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■*  &7Q  i)Oce  autrif/as,  Visconti  icon. 

Gr.  /.  tab.  39  o.  3.  Corp.  inscr. 
Gr.  p.  364.’n.257.  Mazbchi  134. 
A pro  i.  5S0.  Montf.  dtar.  lial. 
303.  ChishulL  ant.  Aa.  app.  p.  3. 
Pococh.  I.  tab.  bbf,  Gonii  in- 
acr.  fab.  7.  n.  3.  Banduri  II.  676. 
Leich.  carm.  aepulcr.  ad  p.  86. 
Cayl.  VI.  39.  Chiffl.  n:  76.  Bie 
mumi.  tab.  S.  n.  32.  Naaarrn 
■ proleg.  ad  p.  17  tab.  ' 

A-  pro  J.  }.  199.  303.  203.  Patin. 
cenot.  Artorii.  Act.  erudii.  Lipa. 
1685.  p.  581.  1690.  p.  361. 

X pro  J.  Dipl.  U. 

pro  u.  Echhel. 

^ pro  p.  Dipl.  10. 

A pro  d.  302.  Beger  apicil.  48. 
V Itro  V.  203.  Victor,  dias.  phil. 
p.  6.  Aldrette  lengu.  Caat,  255. 
Florez  Eap.  aagrad.  16,  p.  204. 
IV^aaarra  proleg.  ad  p.  17  tab. 
;34. 

/t‘pro  aXf.  Sparih.  7.  99.‘ 

A pro  ri.  Pal.  erit.  I.  139. 
pro  d.  Dipl.  20. 


^ pro  J.  Torremuza  prol.-p.  39. 

\ pro  p.  Mionet. 

OC  pro  X.  5-  193.  Spon.  voy.  I.  425. 
pro  os.  Beger  I.  510. 
pro  t.  Naaarra  prol,  poat  p.'  18. 

' . B. 

B pro  c.  Dipl.  20.  ' . 

B prp  t.  Corp.  Inacr.  Gr.  p.  13, 
pro  r.  Dipl.  20.  Gorii  inacr.  Etr. 
I.  218. 

13  pro  n.  Vita  ant.  Benev.  II.  103. 
tJ)  pro  d. . Dipl.  20.  Ifaaarra  prol. 

poat.  p.  18.  tab.  38. 
iJ  j)ro  e..  §.  251.  Dipl.  20. 
b pro  d.  Naaarru  ad  p.  17.  n.  6. 
pro  di.  Duellii  cxccrpt.  p.  357. 
pro  /t.  Dipl.  20.  Naaarra  17. 

,b  pro  id.  Pal.  erit.  /.  13.S. 
pro  /.  Dipl.  20. 

r. 

r pro  'k.  Biancon.  de  Ut. 

pro  /.  Ruhc  /.  p.  20.  ; 

pro  T.  186.  Dipl.  10. 20.  Pal. 

erit.  I.  114.  Fabrett.  566..  Lupi. 
, 115.  Coraini  not.  Gr.  59. 
pro  s.  Bitonarr.  praef.  18.  Lupi 
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54.  97.  101.  BoldetH  429  , 8- 
Pal.  cr.  114. 

T J)l’0  T,  Dipt.  10.  20.  Pal.  erit, 
r.  115.  116. 

7 pro  Z.  5.  186. 

^ pro  f.  Pal.  er.  I.  87. 
pro  p.  Pal.  cr.  102. 

'I  pro  rr.  Echhel. 

e. 

I 

e pro  y.  DipL  10.  Spanh.  I.  102. 
Torremuza  prol.  38..  Eclhcl. 
Lanzi  l.  210.  Mionet. 
pro  g.  Echhel.  V ad  p.  72. 

]>ro  T:.  5.  200. 222.  427.  Dipl.  20. 
Buonarr.  52.  Donii  inscr.  tab.7. 
II.  2.  1'abreiti  566.’  Coraini  not. 
Gr.  59.  Monif.  in  hexapl.  pr. 
p.  44.  Diar.  Ital.  202.  Boiasard 

.'  75.  Gorlaeita,  II.  n.  294.  Pal. 

• • 

erit.  I.  82. 
pro  bj.  Corsin.  44. 

e.  pro  q.  Pal.  erit.  I.  105.  107. 
pro  p.  Dipl.  20.  . 

pro  q.  Naaarra'  proleg.  p.  16. 
Mcm.  de  1’acad.  18.  p.  242.  Flo~ 


rezEap.  aagrad.  13.  p.  168.  Rui- 
nart,  ad  Gregor.  Tur,  1389. 
pro  t.  Buonarr,  pr..p.  21. 

^ pfo  /.  Lupi  tab.  ad  p.  155.  ' 

' pi'0  ff.*  Viaconti  icon.  Gr,  l,  tab. 

8,  3.  ■ . 

e pro  n.  Boldelti  399,  11.  Icon. 
Gr.  I.  tab.  9.  o. 
pro-«r.  §.  193. 

^ pro  l.  Echhel,  V.  ad  p.  72. 

3 pro  d.  Dipl.  QO.  Pal,  erit.  2.80.81. 

G. 

G pro  a.  Neaael  ly.f^.b.  Lambecc. 
yil.  156.  Cang.gloaa,  Gr.tab.  11. 
pro  e.  Dipl.  20. 

0-  pro  t.  Dipl.  11. 

Cv  pro  f.  Dipl.il. 

pro  ei.  Pal.  cr.  I.  130. 

S pro  a.  (}.  423). 

pro  q.  Aringh.  I,  247. 

^prOffT.  §.191. 

J. 

A pro  A.  §.  188. 204. 580.  Mua.  Flor. 
IV , tab.  3.  Cimel.  Caea.  p.  cxLix. 
Selden,  op,  II,  1574.  f.  Montf. 
ad  hexapl.  praei.  44.  Jablonak. 
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opitsc.  I.  J45.  Raape.  n.  448. 
Dipl.  20.  ’ . . 

pro  1.  Georg.  eo.  Joh.4H, 

^ pro  o.  Dipl.  20. 

O.  ■ ' 

~I)  pro  b.  _ Fnl/reifi  50(>,  4i,  ‘ ’ 
pro  o.  5.  J7«).  Dipl.  ll.  p.  167. 
. 241.  ei  tab.  20.  Lnhzi  f.  201. 
Lupi  186.  Mntth.  yiegypl.  S.  C, 
iltf  bacchnii.  lo7.  Chng.  inf,  aevi, 
.'num.  (ab.  3.'  yfonfj..  aut.  HI' 
tab.  130.  /.  Cayl.  FI.  21. 

^l>ro  p.  Laitzi  I.  204. 

- pro  /•.  Lanzi  l.  c.  Corp.  inicr. 
Cr.  p.  47.  * 

pro  Mionet.  \ ; 

TS  pro  r/.  DipL  20; 

B pro  b.  Dipl,  20. 

> pro  0.  Dipl.  10. 

pro  (>.  Rckhel.  C.  Inacr.  Gr.  p.  5. 
Q pro  o.  Dipl.  20.  . 

pro  V.  Mem.  de  1’acad.  18.  p.  242. 
^ pro  (f.  Mionet. 
cl  pro  «.  Dipl.  11. 

pro  Marini  pap.  p.  279.  280. 
287.  297. 
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^ pro  >.  Dipl.  10. 


pro  o.  Dipl.  10.  20.  e 

E.  • • 

E pro  /i.  580.  603. 

pro  E.  j.  fy7.  Dipli 20.  Uderici 
diaa.  14}.'  144.  Lupi  147.  |N6. 
Bandtiri  It. '570.  ^ 

l'lo  |.  Dipl.  10.  Mus.  Pio-Clem. 
ll.  tab.  b.  l. 

' pro  a.  Dipl.  10.  ’ ^ 

J pro  fi.  §.  525.  585.’  605. 

6 pro  §.  200.  Chifflet.  105. 
pro  a.  Chifflet.  69.  fFinckelm. 
man.  n.  187.  Corsini.  59.  Inscr. 
Rlr.  lll.  324.  yisconti  icon.  Gr. 
l.  tab.  27.  B. 

€ pro^.  PaUcrit.  l.  84. 

^ pro  X.  Dipl.  10. 

E pro  f.  ''Raspe  n.  448. 

■pro  a.  Dipl.  10.  Torreniuza  proU 
47.  Kckhel. 

6 pro  g.  Dipl.  20. 

F. 

F pt-o  A.  Dipl.  II.  p.  148. 

pro  /;.  Dipl.  10.  20.  VFachter 
nat.  et  acr.  concord.  tab.  2. . ' 

29 
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F pro  g.  Dipl.  20.  . . . 

F pro  a.  §,  376.  ‘ . - • 

/^proif.  DipU  XO. 

T pro  K.  Dipl.  20. 

^ pro  a,  Torremuzff  prol,  iJ7.  ' 

^ pro  e.  Maffei  istor.  dipl.  38.  iab.2., 
T pro  th.  Fabretti  p.  199. 

Z. 

Z pro^.  §.  197.  199.  Spanh.  I.  99. 
383.  Buonarr.  137.  Torremuza 
173./’.  Coraini  not,  Gr.48.  197. 

Cuper.  Harp.  210.  Mionet.  Eckh. 
pro  a.  fFilde num.  i'i7 . Dipl.  10. 
Eckhel. 

X pro  V.  Dipl.  10.  ’ . 

pro  f.  Fabrelli  161,  ' 
pro  J.  Eckhel. 

3 pro  5.  Spanh.  1.  99. 
pro  rj.  Dipl.  10. 

3 pro  J.  Buonarr.  52.  Torremuza 
proleg.  44. 

X pro  g.  Eckhel.  Mionet.  Spanheim 
I,  99.  Schlaeger  num.  .Alex.  57. 
Beger  thesaur.  II.  866.  Bnonarr. 
1.37.  Zoega  num.  Aeg.  tab.  l6. 
17.  Corp.  inacr.  Gr,  p.  54. 


pro  a.  Cuper.  Harpocr.  212. 
pro  /.  Mionet. 

//. 

II  pro  A[.  Ruhe  p.  3.  Dipl.  T.  2.  p. 
149.  /.  • 

pro.».  §.200.203.  Raap.ri.*5i.  ‘ 
■ pro  e.  §.  202.  Mua.Flor.H.p.29. 
pro  M.  §..203.  Eckhel.  MionA. 

Bild.u:  Schr.  I.  17 X. 

])ro  A'.  §.  199.  203.'  Murator.  II, 
613,  4.  BanduriIl.7H.  Dipl. 
Tam.  2.  p.2J7.f,  tab.  7.  n.  II. 
tab.  45./,  Camden  Brit.ed.  Gib- 
aon.  64. 

-f+pro  N.  Dipl.  11.  20. 

H pro  a.  Dionys.  crypt.  Fatic.  tab. 
17.  p.  ■ 

■ i^pro  a.  Dipl.  20. 

H pro  «.  Florez  V.  196.  Terreroa 
lam.  16.  p.121.  Vita  ant,  Benev. 
II.  100.  103.  MartorelU  530. ' 

M pro  a.  Dipl.  20.  Dionys.  tab.  17. 
H"  pro  JUT.  Act.  er.  Lipa.  Suppi.  IF. 
304. 

H pro  M.  Dipl.  11. 

K pro  K.  Dipl.  X 1.  '20. 
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' h pro  'N.  Dipl.  II.  Cimel.  Caesar^ 
p.  XXX.  Banduri  ' 

h.  pro.A-.  Dipl.  20.  ■ . • ■ 

pro  U iMpi  154. 

R ])i'0  r.  Ifa  iarru  praef.  17, 

6».  ‘ . . , 

© pro  f,  Montf.  praei,  in  ficx.  44. 
© pro  O.  ^ 24.  25 i.  Boissnrd.  IV. 
74.  Basi  epist.  ad  Boisaon.  l49. 
ylmeilhon  iitgcr.  I{osett.-'Ji.  Bol- 
detlip.iXi^  I.  Corp.  inscr.  (ir. 

. p.  49  et  passim. 

G pro  J.  Dipl.  20.  • ■ . 

_ pro  o.  251.  ffaaarra.  pr.  16. 

, • ^oissard  IKT.i.  Gregor.  Turon. 
ed.  Ruinard.  p.  1393.  Dipl.  30. 

Eckhel.  ! 

' pro  q.  Dipl.  20. 

I pro  r.  308.  Corp.  inscr.  Gr. 

- p.  0.  . . 

pro  l.  Maffei  iat.  dipl.  3«.  tab.  2 ' 
113.^.  f^ita  ant.  Bencv. 

I.  app.  p.  23.  Oderici  ad  p,  113. 
pro  200.  0071  Mionet.  Gm- 

ter  1021  f.  ChiJJlet.  n.  76.  ' 


I pro  <r.  f.  198.  . • 

pro  T.  Pnl.  cr.  /.  '74.  114,  ,jg 
ae</u.^  Fiaconii  icon.  Rom.  tab. 
II.  Lupi.  154.  not.  Buonarr.  pr. 
p.  18.  Oderici  143.  144.  Inacr. 
■ Efr'.  /.  168.  Oraati  marm.  '98. 
Fifaant.  Ben.  I.  app.QS.  Maffei 
iat.  dipl.  38.  tab.  2. 
f pro  a.'  Lupi  102.  • _ ' • ' 

i pro  /?.  {.  200.  Dipl.  35.  Capell. 
n.  69. 

I pro  //.  193. 

^ pro  f.  Boldetti  459.’ 

U pro  Ai'  §.  m:  Pal.  cr.  I.  84.  87. 
Lupi  40.  88.  n.  3.  Gruter  741.,  9. 
Inaer.  Etr.  /.  161.  162.431.  Ur- 
aati  marm.  epiat.  7.  Act.  er. 
Suppi.  8.  p.  154. 
pro  //.  Dipi.  lU  p.  197.  Fiac. 

icon.  Gr.  /.  tab.  29.  b.  ^ 
pro  //.  Buonarr.  43.  Inacr.  Etr. 

/.  219.  Aringh.  11.  244. 

nipro2»/.  §.200.201. 

pro  ai.  §.  2(J0.  201. 

K. 

K pro  B.  §,20(X  580.  Chiff  et.  n.  13. 

« 
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24.  35.  105.  Ragpe  448.  Beller- 
mann  II.  36.  37.  , • 

K.  pro _/T  202.  Ilipl.  20.  Boldetti 

428.  Pal.  erit.  I.  84.  115.  Lupi 
152.  ' .. 

pro  h.  Murator.  1956,  1. 

■ pro  r.  Inscr.  Efr.  /.  Hi8.  Ode- 
rici  144. 

pro /(.  !}.  203.  Mahitl.  de  re  dipl. 
354.  Dipl.  20. 

pro  li.  Pal.  rrit.  I.  105.  131.  ‘ ' 
K pro  II.  §.  203.  Dipl.  1 1.  Biiouarr. 
pr.  23.  ■ ■ ; . 

J.  ■ ■ 

A pro  yl.  198.  200.  207.  Dipl.  10. 
20.  Tom.  II,  p.  152.  1'Uronti 
Icon.  Gr.II.tah.  13.  «jk*.  Pio- 
Clem.  yi.  tab.'2'l.  Museum  lior. 
IV.  3 et  15.  Montf.  IL  tab.  148. 
pr.  in  hexapla  p.  44.  Orsati 
marm.  98.  Falco n.  inscr.  athlet. 
p.  57.  Capell.  n.  22.  23.  liuhe 
phil.  num.  I.  p.  1.  Oderici  231. 
Herculan.  antiquit.  V.  pr,  Tab. 
4.'5.  Camden  Brit.ed.  Gibs.Oib. 
Pal.  erit.  I.  75.  Chiflet.  105. 


PV.T  II.  f 198. 

Eckhel.  prol.  98.  Capell.  23.  47. 
175.  Mionet..» 

A pro  y.^  Corp.  inscr.  Gr.  p.  39. 
pro  (1.  200.  207.  Buonorr.  tab. 

24,  2..  Oderici  131.  f.  Banduri- 
• II.  676.  74S.  Georg,  evang.  Joh: 
411.' 105. 

JjlX)  7 . Murator.  III.  1311,  1. 
Gorii  inscr.  Etr.  III.  283. 

Fi  pro  01,  Cayl.  I,  tab.  45. 

. pro  H.  Cimcl.  Caesar,  p.  xxx. 
])l'0  Turre  mon.  vei.  ^nt.  384. 
Inscr.  Etr.  I.  97.-  -Rnhe  I.  p.l. 
Pal.  erit.  I.  75.  95.  Maffei  iitt. 
dipl.  38.  tab.  2. 

I'  ])l  0 A'  Pal.  erit:  I.  9^  ■ 
h pi  o .4.  Dipl.  T.  2.  p.  149./. 

pro  y.  §.  204.  • 

P pro  /).  «.  3f^2.  Maffei  ist.  dipl. 

p.  38.  tab.  2.  _ 

/vEpro/tf.  Cayl.  //.98,  2. 

L.  ... 

L pro  y.  576'.  , • - ’ 

]iro  c.  Dipl.  20.  . 
pro  /.  §.  197.  Cayl.  VII.  78,  2. 
Chiffl.  35.  Dipl.  20. 
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L pro  IT.  200.  Graev.  ^661.  Ca- 
pW/.  fi.  193. 

l pro  c.  Masdeu  hisi.  erit,  de  Exp. 

9.  475.  " ‘ - 

iCpro  z.  Dipl.  20,  ' 

pro  p.  DipL  11.‘  ' . ■ 

pro  Y'  Torremuza  proleg.  38. 

itf.  ' • . ■ ' 

M pro  ni.  Pal.  erit,  /.  130.  131. 

pro  p.  Torremuza  pr.  p;  4T. 

^ pro  IT.  .398.  Eethel.  Mionet. 

Xansi  /.  111.  213. 

/\pro  y4,  Dipl.  20.  Oderiei  256. 

£2  pro  b).  Dipl.  20.  ' ■ . 

S?pro  n.  iVasnrra  pr.  ad  pri7,  n.  3. 
J€  pro  o.  Dipi.  11. 

IS\  . ' 

N pro  /I.  §.  203.  Dipl.  II.  p.WI.f. 
jiro  iu.  Pal.  er.  /.130.  > 

pro  /i.  Dipl.  20. 

\n’0  y^I.  Niehuhr  ad  Gau  Nub. 
Mterth.  XI.  p.  17.  n.  32.  Pal. 
er.  I.  13(K 

pro^/L.  Grutcr.  337. 

H pro  II.  i-  195.  203.  254.  416. 

H pro  H.‘  Dipl.  11. 


VI  pro  ?)t.  Pal.  er.  /.  140. 

V|  pro  p.  Eclhel.  Mionet. 
n pro  II.  Diipl.lo.  Pal.  erit.  /.456.  . 
pro  r.  Dipl.  20. 
j>ro  A.  Dipl.  10. 

|\pro  r.  202.-.  . ^ 

pro  o.  Marin.  Arval.  /.  p.  154. 
//.  490. 

m 

S pro  t.  §.”200.  Pal.  er  /.  p.  86. 172. 
Zpro  Zi  Jiellerm.  II.  6.  Dipl.  10. 
2 pro  f.  Dipl.  10. 

pro  p.  Mionet.  , • 

O pro  C.  yrinekelm.  monion.  w.  187. 
pro  iV.  Mont/.  diar.  It.  409,  pal. 
Gn  iri.  Dipl.  Tom.  II.  p.  167. 
nnt.  1. 

pro  >.  §.'198.  200.  yiscont.  icon. 
Gr:  /.  /«6.  33.  II.  tab.  11,  5. 
Capell.  n.  48.  ff^ilde  aum.  tab. 
11.  ri.65.  Thoriae,  opusc.- y.  393. 
Gale  ad  Jambl.  i&G.  271.  Baat. 
lettr.  a Boisxon.  149.  Seguini 
.15.  Banduri  IL  747.  748. 
pro  JT.  Corain.  not.  Gr.  70. 
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O pro  q.  ?00.  ChiJJl.  M.  GarlaeM', 
II.  Oderici  43.  Boldetti 

• 398.  1.  Montf.  ani.  II.  159.  ' 

O pro'17.  'Bcrlali  Aquil.  339.  350. 

0 pro  q.  Id.  ;W5. 

O pro  3.  Dipl.  10.-  Montf.  dinr.  It. 
409. 

n. 

II  pro  Dipl.  10. 

pro  0.  200.  Montf.  ant.  I.  tah. 

89.  H.  6.  • 

rr  pro  i.  Dipl.  11. 

P pro  y.  Mas.  Flor..  II.  23.  4. 

pro  p.  Inarr.  Eir.  tab.  12.  /1.  5. 
./IprO  0).  fyilde  num.  164.  Cimcl. 
Caeaar.  p.  xxxi.  cxri.  cxxxii. 
Spanh.  ed.  print.  p.  479. 

O'pro  b).  Dipl.  10. 

PLciL  ' 

r i>ro  d.  Dipl  II.  p.  167. 
pro  o.  Dipl  20. 
pro  r.  Dipl  20. 
p pro  cl.  Dipl.  20.  . ■ 

P pro  B.  §.  20a 

pro  q.  Dipl  20.  Afem.  de  Facad. 
FI.  664. 


'p  pro  T.  Dipl.  10,  ' • • 

fl6  pro  h.  Naaarra  pr.  paaf.  p.  18. 

• • - Q-  • 

Q ytro  (u.  Echhel  Mionef. 

^ pro  3.  Dipl.  10.  , ' ■ 

pro  g.  Ruinard  ad  Greg.  Turon. 
p.  1389.  . ' ■ • 

2/  pro  l,  Dipl.  20.  . 

^pro  r.  Dtpl.  20.'  -- 

2 pro  (O.  Dipl  10. 

^ pro^.  Dipl.  20.  Naaarra  pr.  16. 

Ruinard  ad  Greg.  Tur.  p.  1389. 
I^l>ro  p.  Dipl  10.  , 

^pro  p.  Dipl  11.  . 

^ pro  d.  Dipl.  20. 

pro  p.  Beger  theaqur.'  I.  28;j.  • 

pro  p.  Salengr.  I.  1042. 

pro  t.  Naaarra  pr.  16.  n.  6.  Dipl. 

\ 26,  lll,  3.  Florez  12.  p.  376.  (ed. 

2)  Aldreite  lengua  Caatell.  p. 
255.  Pal.  cr.  .1,  116. 

•q  p'ro  o.  Dipl.  20. 

P Gr. 
pro  u.  Bianconi. 
pro  3.  Torremnza  prol.  39. 
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• Jt. 

i\  pro  a.  DipL  20.  'Buonarr.  17. 
pro  B,  j.  200.  Cang.  inf,  aev,  nujn. 
§.  38.  Lupi  pr,  p.  20.  Tf'ach,ter 
iah.  2. 

pro*#*.  Dipt.' 20. 

pro  h.  Mariai  Arval.  ia(>.  I66. 

pro  K.  Dipl.  T.  2.  p.  216. 

pro  P.  Buonarr.  pr.  25.  et  pag. 

16. 85.  ' . 

pro  p.  Torremuza  proL  46.  Eck- 
hel.  loi: 

pro  K.  Nasaarra  pr.  166.  Dipl. 
20.  Florez  XIII.  168. 

A.  pro  y4.  Eckfiel.  Mionet. 

' . • ’ ■2’. 

2 pro  f.  J.  200. 

^ pro  J.  tVilde  gimm.  150.  Raap.' 
n.  434. 

Z pro  .Dipl!  10.  ‘ 

Z pro  B.  580. 

6 pro  o.  DipL  10. 

. S. 

S pro  J.  §.423.  Boldetli  233. ' 
pro  d.  Florez.  13.  p.  168. 
pro  g.  Lupi  98.  Dipl.  20. 


S pro  I.  §.  179.  idionet.  ’ 

?»pro  p.  DipL  11. 

^ pro  |.  Mionft. 

2 pro  q.  Eckhel'  I.  p.  1(X). 
pro  a.  Eckhcl. 

T.  . 

T pro  y.  §.  191.  570.-  576.  ' Eckhel. 
Ic  123.  Oderici  264.  Muratori. 

' IV.  imo.  - . 

pro/  BoldeUi  nao,  3.-  ' 

'pro  Y.  Banduri  II.  676.  ‘ - 

^ pro  (T.  Dipl.  ii.  Hercul.  ant,  II.O. 
f pro  e.  PaLcrit.  1.82. 

'pro  tp.  Dipl.  14.  Pal.crif.II.46i. 
pro  il.  Pal.  erit.  I.  139. 
pro  ti.  Camden  Britann.  570. 
Veran.  iil.  IV.  app.  p.,4.  Pal! 
CK  7.  140. 

+ pro  $.  Eckhel.  Mionet. 
pro  p.  Dipl.  10. 

pro  Dipt,- 10.  Cimel  Caesar,  p. 
xy~iui  f.  Capell.  182. 

T*pray.  7)»p/.  11. 

^ pro  rr.  .Eckhel. 

7 pro  ?.  §.  186. 

TT  pro  w.  Dipl.  11.  , 
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X pi  O S-  Corp.  inacr.  Gr.  p.  48.  1 

pro  l.  Echhel.  y .<rd  p.  73.’' 

u.  • . 

U pro  ji.  §.■  179.  ■ • 

pro  tti.  Dipl.  11.  Cayl.  /.  /ofc.hO. 

■ Torremuza  prol.  50. 

pro  o.  Mua.  Fior.  ly  tab.  23. 

'0  pro  0.  MontJ'.  (int.  inppL  H,  4i>.  | 
IT  pro  o.  Dipl.  II. 

' ULpro  (?.  Mentf.  pnl.  Gr.  223.  336. 

lripl.il.  BUonorr.  14i).nof.  Sal- 
'maa.  inscr.  Ilcroil.  p.  56.  Schnw 
charta  papyr.  tab.  1. 

pro  IV.  Dipl.  2.  p.  236. 

VA- pro  X.  yisc.  mua.  Pio-Clem.  tab, 
U.  b.  1.  Dipl.-ll. 
pro  r/.  Dipl.  20. 

prO  fo.  200.  Odcrici  it7.  ConJ. 
Cayl.  6.  tab.  19.  n.  5. 

LLpro  M.  Boldetii  483  , 7. 

JLLpro  M.  §,  179.222.  Dipl.  10.  yis- 
cont.  icon.  Gr,  L tab.  6.'  Tor- 
rtmuza  cl.  16.  annui.  30  et  prn- 
leg.M.  Bcldetti  ii.  Montf.  pal. 

' Gr.  171.249.  Corsin.  not.  Gr.  399 
ct  Diaa.  ad  p.  23.  Dorville  Sic. 


123.,  B.  Leich  aeputcr.  carm.  87> 
Corp.  inacr.  Graec.  336.  363.' 

K4  pro  n.  Terreroa  lam.  17,  p.  127. 
pro /?.  Dipl.  ll. 

r.  ■ • 

V'pro  i’.  Eclhel.  Dipl.  10.  Lupi  64. 
Torremuza  proleg..^.  ’ 
pro  V.  Dipl.  10.  ■ ; 

pro  A.  Torremuza  prol.  42.  Eck- 
hel.  Mionet.  FFinchelm,  Herkul. 

■ 'End.  Briefa  J.  28‘.  Cayl.  U.  25. 
Bianconi. 

P pro  y.  423.  . 

pro  /.  Dipl.  2().  • ’ . 

V pro  a.  "'Camdcn  Brit.  613. 

U. 

VV  pro  b).  J.  193.  Dipl.  10.  JHionet. 

psj  pro  ta.  §.  193. 

X Lnlin. 

X pro  r.  Dipl.  U.  p.m.  28«. 

r. 

Y pro./^  Boldettibi.  • > 

pro  / . Dipl.  20.  Terreroa  lam. 

17.  p.  127.  128.  • ■ - 

Y' _}’vo  s.  Lupi  ’ . 

Y"  pro.yi  Dipl.  20.  __  ’ 
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pro  k.  ■§.  202.  • ' . . 

pro  N.  DipL  10.  ; 

pro  (f.  200.  Chijjlet,  n.  24. 

pro  s.  Dipl.  20. 
p pro  r.  423^  Boldetti  233. 

pro  p.  Dipl.  20.  . .... 

p pro;^  Boldetti  3'J5.-  ‘ 

p pro  V,  Buonarruoti  p.  24.  'Oipl. 
20. 

H pro  fi.  Dipl.  11. 

<P  pro  rp.  Pellerin.  peupl  II.  tab.‘i5. 
n.  47.  • ' ■ 

Z Lat. 

Z pro  n.  Dipl.  20.  ’ 

pro  g.  Donii  inspe.  525.  /.  540, 
Giidiug  365.  Dipl.  -20.  'et  T.  II, 
p.261.264.’ 

^•pro  tf.  193.  H^inckelm.  cat. 
p.  500.'  n.  167. 

'fi-  ■ \ . 

^ pro  p.  Dipl.  II. 

® pro  0.  Viaconti  icon.  Gr.  /.  tab. 
27.'a.  • • . . 

pro  io, ' Pal.  erit.  /.'  1.31. 
pro  Torremmcaprol.il. 


, \ • X Lat.  - 

X pro  V.  Dipl.  20.  et  Tom.ILp.  287. 
pro  5.  Mionet . 

^ pro  a.  Dipl.  20.  Boldetti  432,  1. 
X pro  r.  Maadeu  9.  475. 

X pro  a.  _ Schannat  vindem.  228. 
. Aatle  orig.  of  writing  tab.  14. 
Dipl.  tab.  18.  n.  4. 

' .X  Graec. 

X pro  Eckhel.  Mionet.  Torre- 
muza'  pr.  44.  at  p.  71.  73. 

• piX)  r>-  DipL  10. 

X pro  X.  £>/p/.  11.  , ■ 

+ vide  7^  ' . 

V pro  p.  §.  179.  200.  Dipl.  10.  Fia- 
conti  icon.  Gr.  I.  tab,  21.  Spohn. 
voy.  I.  425.  Mionet. 
pro  Ji.  Mionet.  ' ' 

pro  bi.  Banduri  num.  //.676.748. 
y pro  r.  Dipl.  10. 

pro  p.  Dipl.  10. 
y pro  l.  Eckhel.  ad  p.  72. 

I)ro  V.  Mionet. 
pro  X-  Tab.  Borgiana. 
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' jj.  . ’ • 00  pro.  co.  Buonixrr.  yr.,  18. 

n pro  r.  DipL  "20.  . v /*>pro  tm.  CayL'lAb.  6l. 

pro  r.  Camden  9.  lAJ  pro  <T.  Torremuxa  prol.  47.  Mion. 

' .IW pro  «.  11.  . Ij  pro  m.  ' Boldefti  5H , 

199.  ' *Iom  vero  ulriusque  indicis  conDciendi-  laborem  neque  inuti- 

lem, neque  ingratum  imperitis  fore  equidem  arbitror,  quippe  qui 
tot  tanlosque  in  legendis  insvetis  illis  literarum  formis  deprehen- 
derim errores  a cclebemmis  etiam  pliilologis  commissos.  Quorum 
exempla  quamvis  sint  multa  (^.  igo.  ,55 1).,  hoc  tamen  loco  pauca 

tantum  ad  fidem  milu  faciendam  adieram.  Nemo  sane  dubitabit, 

• • 

quin  Mufatorius  rerum  antiquarum  fnerit  peritus:  attamen  literae 
M forma  haec  adeo  ignota  ipsi  erat, 'ut  pro  geminata  A eam 
haud  semel  acciperet  (r.  Misc.  hoi>.  hips.  1.  In  con- 

trarium eiTorem  incidisse  videtur  Montfauconius  ^in  diar.  Ital. 
- p.  42G),  ubi  BovMiov  legit  pro  Bo«A\(lcge  AA)*oi’.  Muratorio 
|)raeterea  literae  N Imec  forma  II  (^.  198.  199)  ita  imposuit,  ut 
(6i3,  4)  pro  PVCNARVM  (nempe  'pugnarum^  legeret  PVCIIA- 
RUM,  indc(]uc  nomen  Icininac  proprium  fingeret.  Ipsam  philo- 
logiam nuinismaticnm  qui  summa  cum  laude  edidit  Ruheus,  Arn- 
.stadiensLs  (sp,  1.  ii.  p.  64)  formam  II,  .quae  pro  E comparet,  a 
marmorariorum  culpa  rcpfetif:  id  quod  profecto  non  fecisset,  M ad 
palaeographiae  studium  magis  incnbuissel.  Noft  enim  solum  illa 
forma  in  permultis  inscriptionibus  reperilur;  sed  in  hoc  etiam  uno 
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eodemque  lapidis  tilulo,  quem  subjicimus,  quater  et  ricies  ob- 
yia  est:  " ' 

• A^AcrAiisnvE 
SIIVFIRIlmA^ 
nA\ORiAriAnT 
IIRNnAVRIILI  * ' 

. VSVAIJIRIAN  ’ ■ 

- VSSIWIVOCO 

- . ivcniT  sron 

CIVIS  VnRVIIRG 

*.  " nixiisnsA\Acisri 

' -Vm\INISORORT 
. RITBVNItJIClON 
ISSIICVDIISIT 

• . . Aucns  ■ 

Atque  hanc  inscriptionem  quum  Martonc  (ro;)-.  Ut.  I.  /7.  292)  ex- 
plicare se  non  |K)sse  confessus  eesei;  Bcnediclini  (noiK  op.  dipl.  II. 
197.  n.  3)  audacter  quidem  legunt,  sed  pwperam  pluribus  en  Io- 
cis.  Equidem  quunrT*inscriptio  barbara  sit  sermonis' vitia  el  insre- 
tam  orthographiam  minime  curans  ita  lego:  Maenae  (Magnae) 
seue  (suae)  SeuCriae  incmoriac  aeternae  Aurelius  Valerianus  siu 
(rfe)  vh'o  coiuci  (conjugi)  et  sibe  {«61'),  civis,  ver  (eur),  verg  (virg- 
inis) elleses  (illaesae)  Maci  (Magni)  Severint  soror(i)  trebnni  lecio- 
nis  secudeS  (secundae)  Ilalices  (cae):  intelUge  posuit.  - - De  lite- 
rac  A forma,  in  qua  transversa  linea  omittitur^  quantumvis  illa 
trita  sit,  Donatum  (amen  (in  suppi,  thesauri  inscr.’,I.  ^o,  4)  atque 

• 30  • 
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Ruheum  (p.  2)  dubitare  videmus:  iiec  scimus  quis  malus  illum 
abstulerit  error,  qui  eodem  loco  (40,  4)*pro  aprvm  eximiae  for- 
mae captum,  -AGRVM  legeret.  Ne  Maffeius  quidem,  quamvis  tot 
moniineuta  vidisset,  justam  eorum  copram  inspexisse  videtur,  qui 
{de  gigl.  Gr.  go)  negaret  literam  | forma  I vel  Z unquam  exara- 
tam esse.  Alii  figuras,  quarum  vim  ac  potestatem  perspectas  non' 

, » ^ ^ • 
habebant,  prorsus  transientes  inscriptiones  perperam  interpretati 

sunt:  cujus  ignorantiae  exemplum  Boldcttiis  praebet,  verba  (5g8,  - 
7)  FIIEKAAANAQN  vertens:  fcalendis ,"\iro  eo  quod  vertere  dqj)e- 
bat  ante  xv  kal.  Primus  enim  character  literis  -t  et  (i  constat,  et 
pariter  atque  hic  ffi  loco  Graecae  vocis  ngo  adhibetur;  forma  au- 
tem A,  ubi  extremo  loco  coiwjucitur,  A legenda  est  (^. -ig3.  198. 
202.  2o5).  Sed  neglectum  illud  palacographiae  stinlium  clarius 
non  produnt  viri  ccteroquin  doctissimi,  quam  in  illis  scri]>tis,  in 
quibus  temere  somniant  de  antiquissimo  Runarum  visu  ex  oriente 
iii  Scjindinaviam  ab  Otlino,  vel  viro,  vel  heroe,  vel  deo  (omnino 
enim,  quae  narrantur,  incerta  sunt)  translatarum,  quamvis  nemo 
. adhuc  inonimentum  viderit  istis  literis  inscriptum , quod  decimo 
seculo.  anterius  sit.  Atque  ut  cessent  tandem  ab  anilibus  ejusmodi 
fabellis,  rem  ulteriuS  olim  prosecuturus  • stini:  hoc  autem  loco 
monere  sufficiat,  illas  quidem  Runas  originem  .traxisse  a corru-  ' 
ptis  Romanorum  literis,  quas  virorum  doctorum  plurimi  omnino 
igiiorant,  quasque  c Britannia  in  Scandinaviam  transVectas  esse 
utique  verisimile  fit.  Nullam  enim  Runam  adhuc  vidimus,  cui 
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forma  similis  in  Latinis  inscriptionibus , Latinis  literis  intermixto’,  , 
non  comparcat.  Quis  enim  erit,  qui  hoc  alphabeto  conspecto 

X h U 1 t 8 h Ti 

% * t • 

illico  ^on  exclamet,  istas  literas  quam  simillimas  esse  Runis!  At- 
tamen omnes  et  singulae  in  scriptis  Latinis,  comparent,  maxime  ' 
quum  scriptura  ipsa  jam  corrupta  esset,  et  Graecae  literae  Latinis 
passim  immiscerentur  (^.  i88).  - • ■ ' 

I 

Alia  obscurarum  hterarum  causa  in  eo.  «|iiacrciula  est,  quod  200. 
vera  earum  ilgura  non  omni  ex  parte  absoluta  fuerit  ( Pal.  erit. 
/••453),.  'Formis  ehira  illis,  quas  cxemjjli  causa  proposui,  si  partes, 
quae  desiderantur,  addideris,  perfectas  lialtebis  pro  ligura  A literas 
A et  A,  pro  K angulatam  fi,  nempe  K.,  pro  £=  fi,  pro  i et  = 

= E,  pro  C = 6,  pro  6 = © , pro  II  = B , pro  II  = 11,  pro  III 
= ni  Tei  UJ  , pro  O j=  0 vel  Q,  pro  H =2>’pro  II  =:‘OJ  pro 
I = P,  pro  F =r  P , jno  L = C,  )>ro  'I'  = ‘h,,  pro  U,  = OJ.  Im- 
perfectae illae  literaruin  formae  permultae  in.lapidihuj  obviae  sunt, 
ut  in  qirodam  (ejc  Act.  l^lat.  IJ’.  lapidis  fn-igiuine  R pro  B, 
et  A pro  A,  in  quibus  imperfecta  lov  Delta  figura  tanto  iinpeili- 
mento  fuit* sociis  academiae,  quacolim  Mannhemii  florebat,  ut 
in  ultimo  versu  vocabulum  AOYSJBOYC  intelligere  non  potuerint.  - 
En  inscriptionis  literas  ips.as:  . - • . 4 
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Legendae  eniin,  ut  noniina  propria  praelcrmittam,  reliquae  roces 
sunt:  KOIOY..  •(cqnjugi,  cum  qua)  BIHIT  (vixit)  IN  IIAKE  AN 
{vis  cet.  3it8  vel  OYC  A(^\2B0YC.  Latina  videlicet  verba 

sunt  Graecis  Jiteris  scripta.  AHud  exemplum  apud  Raspeum  ex- 
stat, qui  gemmae  {n.  464)  inscriptionem 

. HIM  . , . - 


2Aq 


inter  eas  (in  T.  W ind.  p.  14)  refert,  quae  explicari  nori  possint. 
Solius  autem  literae  H si  inferiorem  et  superiorem  partem  clausis- 
set (B)  nullo  negotio  'MI0PAS  legisset.  Viri  docti  harum  rerum 
plerumque  ignari  ne  exscribere  quidem  e monimeulis  literarum 
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figuraa  dldicenuit.  Oorii  pei*])eram  gemmas  exscribenlis  negligen- 
tiam  pluribus  locb  infra  notabo.  Quam  dubius  enim  atque  incer-- 
tus' hoc  negotium  Ule  ge^erit,  gOmmae  descriptio  lestatiir,  in  qua 
primum  (liiacr.  Eirur.  1. 8<i)  legerat : ACTEP^A  ZIICAICACIKA A K.C; 
deinde  ) sane  melius;  ACTEPIA  ZHCAlCAClKAAJiC. 

..Sed  ne  sic  quidem  seuleniiam  intellexit.'  Qui  si  didicisset  chara- 
ctere C non  2 literam  solam, ^ sed  etiam  E saepenumero  reprae- 
sentari, haud  dubie  illorum  verborum' hunc  perspexisset  sensum: 
AattQttt  (rtwn.  pr.)  an  y.uXosI  -Haud  enim  sumus  nescii,' quin- 

tam' alphabeti  literam  ideiilidcin  illa  forma  C olim  expressam  esse  • 
(Palixeogr.  criK.I.  Sa):  Ita  in  gemmis  (^Raspe.  802)  legitur  ANC- 
0HK€;  ilh  in 'lapidum  titulis^  (Faftre/f.  566.  Corsini  nvt.  Gr.  Diss. 
p.xxr):  BEM:  MEPCNTI  222)  MCSIS  — FCCIT,  cet.‘  Ita 
in  Graecis  etiam  Qiarmonbns  C1’H  pro  *tjj  {Insvr.  Etrur.  /.  121); 
A1VC0IIKCN  (Fi'fae  ant.  Benev.  /.  app.  p.  III.);  0\TATCP  {Ber- 
tuli  ant.  Aquil.  p,  335."n.  485);  CN  IPHNII  (Bvldfit.  365)  C.IC  prti 
*is  (id.  3^);  eji  CIIOIHCAN  (in^cr.  Etr.  371):  in  numis  deni- 
que AACZANAPIA.  {5po/j^.  /.  3^).  Quid?  quod  in  libris  olim 
prelo  subjectis,  quorum  typi  omnibus- philologis  familiares  e.sse  de- 
bent, eandem .Uteraro ,'  quae  ex  unciali  forma  exorta- est,  videre 
adhuc  licet  in  syllabis  dv  (w)  nt^  i^)  (0  «■  (^).  in 

quibus  literae  lingua  ubique  pariter  est  omissa'.  - . ^ 

Quae  quidedi  imperfecta  literarum  forma  quum -in  omni  mo- 
nimentomm  genere  con.spiciatur , et 'toties  eadem  redeat,  veluti  in 
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una  caclcmquc  inscriplione  {ap.  Buonarr.  p.  40)  bis' II  obvia  sit  pro 
n;‘ utique  inde  cogitur,  non  semper  eam  mendo  scalptoris  tri- 
buendam esse,  sed  depravatae  potius  vel  parum  accuratae  scribendi 
rationi,  qiwi  obscura  lieri. scripta  necesse  sit.  Supra  (^.  igj)  vidi- 
mus pro  £2  scriptum 'esse  UJ  , et  m pro  M,  quae  duae  litcrae  im- 
perfectae una  eademque  ancipiti  figura  III  notantur.  Prioris  im- 
perfectam formam  modo  200)  cxliilriiiinus : lilcra  M vero  iisdem 
tribus  III  scripta  in  marmore  apud  Gruterum  (ioi5,  7)  compa- 
ret. Ouae  eadem  in  libris  .etiam  Isidori  scriptis  litera  inter|>rctibus,- 
quantunivis  doctis,  in  hae  tamen  re  ]>arum  versatis , fucum  fecit. 
Ille  enim, 'quum  (elym.  /.  c.  23.  i.  Op.  IlL  39)'„per  supinam 
III  literam  iii  nolis  juris  mulierem  notari”  dixisset,  lii  istam  lite- 
rae  formam  ignorantes  numerum  esse  conjecei'unt  et  tertia  Hiera, 
C inversa,  Cajam  notari  observarunt.  Sed  Isidorus  generaliter  mo- 
nucfaU„mulierem”  litera  inversa  W (M)  significari,  quai*c  Roma- 
nus quidem  Isidori  liber  scriptus  non  illam  figuram  III,  sed  hanc 
inversam  nhhirum,  uncialis  fo'rmao,  M habet.  Nec  mulierum 
nomina  propria  tanlxun  literis  inversis  notantur,  sed  appellativa 
etiam  , ut  litera  M „carissima“.  Qua  de  re  vide.sis,  quae  de  mu- 
liebrem sexum  nolamli  ralioiie  olhu  {PalarOffr.  erit.  /.  i25,  et  248) 
observavi.  . . . - 

Deformatio  Hierarum  ex' eo  plerumque  originem  traxi.ise-vidc- 
tur,  quod  artifices  scalpri  coliibendi  impotes  .justos  figurac.  fines 
transgrederentur.  Quod  quo  clarius  pateat,  spurcissimae  scriplu- 
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rae  'specimen  subjungo,  cujus  literae  a Capello  (49}  multo  elegan. 
tiores  reciditac  sunt,  quam  iit  gemma  ipsa  apparent,  quae  qui- 
dem  has  exhibet 


infra  (^.  219)  paulo  accuraluis  examinandas.  Eadem  de  causa 
factiun  est,  ut  literae  in  liasce  formas  abirent  A (scripta  A)  in  X, 
A in  A , F in  E,  ^ in  I in  L,  K in  R,  ^ in  $ , C in  F cet. 
Nec  semper  imperitiae  scalptorum  ejusmodi  formae  imputandae 
sunt,  sed  saepe  etiam  aecHilo,  quo  hominibus  illae  placebant,  cu- 
jus  ^ci  testimonium  exliibet  scnptura  Neo. Gothica  adhuc  a Ger- 
manis usurpata-.  Ac  diu  ante  hujus  usum  pulchram  osse  additio- 
nem linearum  prorsus  superfluarum  sibi  persTasenint , ul  V scri- 
berent,pro  V 195),  A pro  A ((|1.  198),  cet.  Qui  enim  omnem 

scrijiturac  corruptionem  seriori  demum  tempori  adseribunt,  parum 
hi  versati  in  arte  .sunt  'palacograpliica.  Aurea,  et  linguae,  ct  scri- 
pturae Romanae  aetas  quamvis  Augusti  temporibus  jure  tribua- 
tur; exempla  tamen  utriusque  corruptae  vel  eo  imperante  passim 

. ' ' 31. 
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exstant.  Quod  quum  de  linguae  et  orthograpliiac  indole'  infra 
(J.  356.  383)  demonstraturi  simus;  hoc  quidem  loco  specimen  lite- 
rarutn  anno  Christi  primo  in  marmore  quodam  incisarum  (ex  Val- 
larai  ant.  iscr.  a-t.  Veron.  i']6o  p.  76)  subjungimus:' 


AbYKn 


•quo  haec  continentur  verba:  ad  k (alendas)  fhbkvabias.  Obser- 
ves velim  praeter  formam  K pro  F,  et  H pro  E a Graecis  forsan 
accepta,  truncatam  literam  K,  quae  sensim  hanc  formam  K in- 
duit. Minus  enim  imperfecta  haec  K («P-  Masdeu  IX.  476)  ob- 
via est.  Perantiquas  'autem  ancipites  literarum  figuras  esse , ex’ 
vetustissimo  numismate  colligi  potest,  quod  (Journ.  de  Sav.  1684. 
Jan.  ad  p,  3i)  pecoris  typo  et  Romae  nomine  signatiun  est 


ita,  ut  prima  litera  R speciem  potius  n minutae  prae  se  ferat. 
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IsUirum  litcrarum  una  aJlcrave  in  scriplo  aliquo  celeroquin  203. 
intellecin  plilno  comparcat,  hacc  viros  peritos  haud  .sane  morabi- 
tur: at  vero  iiitcr  plerosque  pliilologos  et  palaeographos  hoc  inter, 
est,  quod  illi,  ubi  verum  divinando  quidem  assequuntur,  lile- 
rae  tamen  formam  tpiasi  scalptoris  negligentia  corruptam  illico 
corrigi  jubent  (20/j.  Zjd.  38i.  401.  689);  hi  autem  verum  non  mi- 
nus vidente.s,  neque  causam  ignorantes  cur  Ggura  quaedam,  alius 
quidem  litcrae  speciem  mentita,  aliant  niliilominus  exprimat,  eam  ' 
servant.  Exemplum  literac  C,  quae  valeat  E,  modu^  (J.  200)  pro- 
tulimus.  Atque  longum  cs.set  omnes  ejusmodi  metamorphoseos  vi- 
cissitudines  recensere , nec  tantum  nobis  otii  est,  ut  tot  singu- 
larum liturarum  fata  per  seculorum  decursum  persequi  possL  * 

mus.  Ne  tamen  hujus  rei  exemplis  prorsus  careamus , pauca  in-  ' , 
star  omnium  proponere  lubet.  Figuram  II  interdum  sucem  gerere 
literarum  0,  M,  et  N,  modo  vidimus.  Cujus  permutationis  causa 
in  tribus  illis  singulis  haec  est.  0 litcrae  circulo  in  formam  qua- 
dratam mutato,  et  Omissis  deinde  in  superiori  et  inferiori  parte  , ^ 

lineis  rectis  exstitit  tandem  II.  Litcrae  M media  parte  primum  in-  ' 

feriori  loco  collocata  emanavit  M;  hujus  angulo  deinde  neglecto  . • 
facta  est  II.  Litcrae  N ttansversa  linea  loco  mota  primum  fit  H, ' 
angulis  acutb  in  rectos  mutatis  nascitur  H;  quam  quitiem  for- 
mam in  Slavonicam  Iransusse'  scripturam  Russorum  Nasch  ho-  ... 

dieque  testatur.  Sed:  etiam  quae  vera  fl  litera  est  eam  aliquando  ; .• 

K puigi  diximus.  Exempliun  praebet  vox  KTTMN  yS  in  vetas- 

31  • 
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tissimo  Prudentii  libro  scripto  {MabiU.  Tab,  T~I.  n7  2).  Etenim  pri- 
‘ mura  altera  lilcrae  II  hasta  curvatur  K,  deinde  omissa  linea  trans- 
versa oritur  K.  vel  K.  Sed  haec  '.exemplorum  gratia  sufficiant. 
Nec  solum  temporis  decursu  istae  formarum  permutationes  evenire 
solent  (^.  197) ; verum  smit  etiam  quae  singulari  quarundara  regio- 
num mori  et  consvetudini  debeantur.  Ita  Smyrnaeis  maxime  con- 
sveta  fuit  ambarum  linearum,  quae  inferiores  literae  A angulos 
constituunt  deorsum  facta  prolongatip;  qua  ex  A figuram  fieri 
necesse  erat,  significatione  illius  literae  <T  nihilominus  permanente. 
Phuibus  igitur  exemplis  viri  doctissimi  Welckerus  et  Raoul-Ro- 
chette,  qui  recte  quidem  {notice  sur  un  vase  Grec.  p.  8.  9.  Joiirn. 
des  Sav.  Fevr.  1826),  quod  NAYOIN  scriptum  erat,  HAYOINos 
legenuit , probare  potuissent  illas  ipsas  literarum  II  et  A formas 
aliquando  in  usu  fuisse.  Aliae  permutatarum  literarum  causae, 
quum  a pronuntiatione  pendeant,  huc  >non  pertinent. 

204.  Quod  inversae  etiam  comparent  literae  hoc  interdum  scal])to- 
rum  vel  artificum  incuriae  tribui  potest : minime  vero  lii  semper 
epis  rei  culpa  tenentur.  Inversae  autem  sunt  vel  deorsum  versae, 
ut  A pro  V {Murat.  i3ii,  1.  Gor.  inscr.  Etr.  III.  285),  F pro  L 
{Rube  p.  20),  atque  £2  litera  in  nominibus  ITIAI  {ap.  Capell.bo) 
et  ©MAilAS  {ap.  Rasp.  669):  vel  retrorsum  vei^sae,  ut  D {Bois- 
sard.  IIL  119),  Q {Cayl.  VI.  1),  3 (}.  212.  Ficoron.  p.  35)  aliae. 
Cave  igitur  credas  non  nisi  in  amuletis  istam  literarum'  observari 
inversionem.  In  gemma  quadam* apud  Passcrium  {I,- tab.  188)  nil 
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nisi  possessoris  nomon  proprium  {conf.  Martorelli  thec.  33o)  Ter- 
4uUii  hoc  modo  incisum  est  TERTAAVII  pro  TERTVAAII,  ge- 
minata nimirum  Graeca  litera  A Latinis  immixta , . qiianiin  al- 
tera,  sicut  et  V deorsum  versa.  In  alia  apud  Raspeum  (tab.  24) 
EAIIID  legitur.  Quin  apud  Capellam  (218)  etiam 
• . ZAJ. 

IVI3 

.pro  civitas.  Ejusmodi  autem  literarum  inversionem  qui  illico 
mendo  tribuunt  artificum,  valde  errant.  Ex  toties  enim  repetita 
unius  ejusdemque  litcrae  inversione  mos  potius  receptus  jure  col- 
ligitur. ' Exemplo  sit  litera  N sic  inversa  212.  Buhe  p.  21. 

Cayl,  IK.  104,  10),  quae  adeo  frequens  erat,  ut  tandem  in  minu- 
tam II  abiret.  In  una  eademqiie  inscriptione  (Murat.  i85&.  7) 
litera  D inversa  bis  deprehenditur.  In  alia  (Camden  Brit.  6i3) 
litera  A,  quae  quater  obvia,  semper  deorsum  versa  sic  V cerni- 
tur.  Erequentissima  quoque  in  onuii  monimentorum  genere -literae 
S inversio  est  (Ba^he  IF",  I,  1094.  Tiov.  op.  dipl,  tab.  20.  21.  3o), 
quae  quum  octies  in  una  eademque  inscriptione  (Murat.  1877,  4) 
observetur,  profecto  non  incuriae  scribentis  tribui  potest.  Immo 
ex  confusione  hterarum  S et  Z ea  orta,  esse  videtur.  Nisi  enim 
hoc  statueris  vix  explanare  poteris,  quo  pacto  in  eodem  nomine 
(Mus.  Pio.Clem.  IJ.  tab.  b.  I.\  P £ h A Z I 2 cum  vulgari  Sigma  ea 
simul  compareat.  IlUs  autem  exemplis  minime  addendi  sunt  erro- 
res virorum  doctoriun , quos  plerumque  legendis  literis  insvela  for- 
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• • 

*•  • ^ . 
ma  praeditis  impares  esse  ‘ videmus.  Cujus  rei  eciiissimo  nobis 

argumento  est,  quod,  inscriptiones  integras  deoi-sum  versas  edide- 
» runt.  Atque  hoc  non  solum  Capcllo  accidit  (^.  209);  sed 'illustri 
etiam  Caylo  (F/.  tab.  ig.  n.  5),  Bertolio  {ant.  Aquil.  p.  35g.  n.  492), 
Johanui  de  Vita  {ant.  Benev.  L.app.  p.  61)  et  ipsi  ^Vinckclmanno 
(catal.  p:  442)  in  exhibendo  nomine  20X12X0— . Qu»!?  quod 

hodieque  in  Ilersfeldae , urbis  Hassuae,  curia  inscriptio  videri  pot- 
est per  ignorantiam  eorum,"  qui  aedes- reparaverunt  sic  deorsum 
versa  {relat.  Gotting,  1818.  ad  n.  23.  p.  4.  ad  n.  83.  et  ad  n.  207) : 
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pri8tini|ii|:j)itiim.i4stitaem  legifa?:' ^)ace/R,  ve{r)itatem,  et  {£)v. 
sUciarn  diligite.  fHgnaoninino  loco,  quo  .jus  dicitur,  sententia. 
CeteruM' haud  negaTcriih  potuit  fieri  ,it^t'lit«*arum  in  amuletis 

' * . -V-*  •'*  ■ 

inversioni  nonnunquam  suparstitw  qaaedam  subesset.  Certe  in  an- 
tiquis Persarum  libris  mali  daemonis  nomen^ 

• 

IIVWIHVHV 

literis  deorsum  versis  scriptum  Hydeus*(de  religione  Persarum  c.  9. 
pr.  p.  m.  96^)  vidit.  • 

Transpositarum  autem  Uterorum  exempla  sunt  CABA02  pro  205. 
Safiaui-,  modo  hoc  nomen  notissimum,  neque  aUud  forsan  ver. 
bum  ilUus  loco  intelUgendum  sit;  porro  EICVYC  pro  Itaovg  22). 

Sed.  perperam  DOS2NAI  pro  Adotvan  in  gemma  quadam  (GorL  049. 

Cliiffi.  19),  quasi  Uferae  transpositae  essent,  huc  retulerunt  Chif- 
fletius  (p.  43)  et  Belleniiannus  (IIJ.G),  quibus  ignotura  erat,  Utc- 
ram  A in  illam  formam  D non  semel  transiisse  {Nov.  op.  dipl.  tah. 

20)  et  A^dbtusU  angnlis  ipsam  hanc  formam  O induisse  (^.  198).  - - ... 
Interdum  ebrtae  etiam  legi  subjectam  fuisse  Uterarum  transpositio- 
nem in  gemina,  videmus  {ap.  Gorl.  412.  Chiffl.  6'j.  Montf.  tab.  164) 
ubi  literae  fcs  ' - 


lioc  ordine 


2.  1.  3.. 


2.  1.  3. 

A 


IMX 

HAA.'»'  jfy 

legendals^  sunt  Quo^Vi^dnen  transpositionis  g^nus  non ‘tanti  fecis- 
sct  Chiffletias  ('p.  4Sr%'^i  veterum  Ubrariot'Utti  aliornmqne  similes 
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Iasus  (J.  220)  cognitos  habuisset.  Quid?  quod  integros  Tersus  in  la- 
pidum titulis  interdum  transpositos  esse  Corsiims  (de  notis  Graeco- 
rum Diss.  2.  p.  XXII,  sequ!)  ct  ante  cum  jam  Fabrettus  {inscr..p.  566. 
n.  42)  docuerunt. 

206.  Omissarum  denique  literarum  causae  plures  sunt;  nimirum 

vel  spatii  brevitas,  vel  verae  pronuntiationis' incuria,  vel  studium 
voces  ita  formandi  similifer  ut  dcsuiant,  id  quod  ingeniose 'obser- 
vavit vir  doctissimus  Thorlacius  {opusc.  III.  22)  ad  hanc  gemmae 
cujusdam  inscriptionem:  lAQ  CABA£2(-5)  EA2AI  cui 

adjungimus  aham  a Cliiffletio  (56)  exhibitam  lAQ  CABASJ.  Qua 
eadem  de  causa  superfluam  quoquo  additam  lileram  interdum  re- 
perimus,  ut  in  hoc  Alexandri  Tralliani  {h.  II.)  „uXa  oQxi^ta  at  10 
inofia  10  ptya  Iao)3‘  Xa^aioS"'.'  Sunt  tamen  in  quibus,  quamvis 
metri  necessitas  absit,  niliilominus  CABAS2  legatur  teste  Beller- 
manuo  {III.  ig),  qui  vero  {II.  34)  Wildei  de  gemmis  hbrum  {tab. 
3o.  n.  ii5)  parum  accurate  bispexissc  videtur,  quum  duplex  scri- 
bentis mendum  in  amuleto  ibi  edito  exstare  tradat,  quorum  ne 
unum  quidem  animadvertitur. 

207.  Inscriptionem  ipsam. nisi  videris,  (^.  55o)  vix  dbcernere  poteris, 
cui  negligentia  in  effingendis  literis  tribuenda  sit,  utrum  ij>si  scal- 
ptori, an  ei,  qui  exemplum  evulgaverit.  Documento  sit  gemma, 
a Capello  {n.  70)  intciPftasilidianas  edita,  quibus  tamen  nullo  mo- 

• do  aclnuiiierari  potest.  En  ipsam: 
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Ecquis  jam  erit  qui  verba  haec  interpretari  possit?  Sunt  enim 
prorsus  obscura:  sive  peccaverit  ipsius  gemmae  scalplor,  sive, 
quae  mea  est.  sententia,  is  cujus  ope  Capellus  in  tlelirieaiulls  literis 
usus  fuerit.  Ac  primum  qmdem.  interpoli  impcdiineutiim  affert 
scripturae  directio.  Haud  enim,  ut' assolet,  in  orbem  procedendo 
haec' inscriptio  legenda  est:  sed  in  versus  distincta*,  ‘ita  nt,  mu- 
lieris  figura  in  tergum  reposita,  uterque  versus  sinistrorsum  legen- 
• dus  sit,  . qui,  dextrorsum  scriptus,,  hic  eSset 
■ . ; A0HNAI 

AIAflION. 

r 

Alterum  impedimentum  ex  imperfectis  quaruudam . liierarum  for- 
mis (j.  199.  nascitur.  A enim,  quae  ter  conspicitur,  ne  se- 

mel quidem  Lamda  est ; sed  A vel  A ; et  pro  ultima  I ponenda  erat 
P.  Peroportune  igitur  nobis  alia-  apud  eundem  Capellcim  gemma 
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(n.’  i6)  occurrit,  eadem  imagine,  cademque  inscriptione  praedita,- 
qua  inspecta  ct  'cum'  illa  comparata,  jam  .sic  legere  licet : A0HNAI- 
AI  ASiPON.  Athenais  nomen  proprium  est  (Gn/^er  58 1,  ii.  1127, 
7.  Ficoroni  gemm.  58)  haud  ignobile,  quo  altera  ex  duabus  Sibjl. 
lis  Erythraeis  audiebat  {Salinas,  ad  Solin.  79).  - - De  hieris  ad- 
huc incognitis,  cujusmodi  in  moniinentis  Aegyptiacis  leguntur, 
superiori  loco  (^.  172.  safu.)  «lisputavimus.  De  iis  autem,  quae 
in  recentioribus , ut  in  gemnia  a Chiffletio  {n<  46)  edita,  depre- 
heuduntiir  non  habeo  dicere,  nisi  quod  multas,  quas  alii  pro  ve- 
ris literis,  alii  j)ro  numerorum  notis,  accepere,  signa  astrologica 
esse  repereiim,  de. quibus  infra  (f.  276.  ^equ.)  nobis  erit  agendum. 

208.  * Sufficiant  • haec  de  singulis  dicta  literis.  Verba  quae  iis  con- 

junctis efficiuntur  qui  intelligere  vult  ante  omnia  ad  versuum  dire- 
ctionem, quae  modo  dextrorsum,  modo  sinistrorsum  vergit,  atten- 
dere debet.  Sunt  quidem,  qui  in  varia  hac  directione  nescio  quid 
mirum  reperire  sibi  videantur;  adeoque  argumenta  etiam  de  di- 
versarum scripturariun  cognatione  inde  sumi  posse  credant.  ' Qua 
de  re  quid  ego  sentiam  alio  jam  pridem  loco  {Bilder  und  Schr.  /. 
107.  iSq.  141)  professus  sum.  Sed  rei  peritiores  parvi  pendentes 
frequentem  illam  versuum  du'ectioiiis  mutationem  in  eandem  par- 
tem plerumque  scripta  legunt,  in  quam  literae  spectant , e.  g.  syl- 
labam  KE2  dextrorsum,  smistrorsum  autem  a3N.  Nec  fore 
quemquam  mihi  persvadeo  qtli  AMOR  legere  velit  lioma,  vel 
AMO/1  Amor.  Utique  difficihus  legendi  negotium  est  in  iis  scri- 
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pliii,  quae  paucis  Uuitum  literis  constant,  quarum  Ogurae,  in  utram 
partem  eas  legeras,  eaedem  miinent  Exemplo  sint  literac  UIA  in. 
numo  Lip>irae  insulae  sinistrorsum  legendae.'  Litcras  quidem  AA<I> 
in  numis  1’yj-iorum  et  T ripolitarum  utro  versas  legeris , iiiliil  refert, 
quia  numerum  dxxxi  semper  eundem  efficiunt.  easdem  lite- 

ras  in  numo  Caesareae  • urbLs  Palaestinae  non  nzM  retrogrado  or- 
dine, quum  nomen  Flavia  iis  signiCcetur,  legere  licet.  Ceterum 
caveant  sibi  legentes,  ne  una  alterave  forte  Utera  inversa  (}.  2t2) 
totam  inscriptionem  perperam  leg:utt.  ' * 

Non  raro  exempla  etiam,  quae  in  .Ubris  editis  aeri  incisa  sunt,  209. 
nobis  imponunt.  N«|ue  enim  unus  idemque  inscriptiones  exseri- 
bendi  modus  artiUcibus  fuit.’  AUi  gemmam  ipsam  delineanint , id 
quod  Gorius  (inacr.  Etrw.  prarf.  p,  28)  se  fecisse  affirmat:  alii,  ut 
facilius  labor- procederet , imaginem  cera  expressam.  jNlale  quidem 
bi,  nisi  gemma  annuU  obsignatoru  vicem  gesserit,  qui  tamen  usus 
ab  amul^is  omnino  videtur  abfuisse  (Caylus  7T.  -p.  6g).  Innume- 
ros haec  res  peperit  errores.  Misere  deformatae  inscriptionis  exem- 
plum reperitur  apiid  Capellum,  .qui  gemmae  cujusdam  (n.  137) 
verba  hoc  pacto  repraesentavit: 

«WC 

■ ; ■ ' noa 

lONX 

- . . yiMCVi.. 

ui  quibus  ita  propositis  interpreti  non  satis  cauto  snmmam  certe 

- • ' 32* 


t 
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molestiam  excitavit.  Gemma  autem  ipsa,  Cassellis  serrata,  quam 

• - 

infra  interpretaturus  sum,  inscriptionem  omnino  aliois  hoc  nimi-  - 
runl  modo,  habet;  ' ' , 

• ‘ ’ AIWCA  • . . 

' • . ' ■ lONX  • 

■ 'noy  . ... ■ 

* «MC  ' 

Non  igitur  solum  in  illo  Capclli  exemplo  inscriptio  tota  inyersa 
conspicitur,  .sed  versus  etiam  ^inislrorsuro  ilclineati  sunt.  Nec  . 
Montfauconius  inversam  esse  inscriptionem  vidit;  temere  enim  (//. 
Tab.  i5i)  Capellum  secutus  (p.  eam  legi  posse  negat. 

210.  Contrarium  nomuilli  errorem  commiserunt,  quum  ipsas  cx 
aiumlis  signatoriis  'gemmas  delinearent.  Illorum  enim  conditio  ea 
erat,  ut  non  nisi  imago  cerae. impressa  adparerel,  gemmam  au- 
tem annulo  inclusam  ipsam  praeter  possessorem  nemo  cons|»ice. 

* ret.  Multas  inde  perperam  delineatas  imagines  apud  Capellum 
videmus,  quibus  vel  doctissimus  Gesenius  {de  insct.  Phoen.  Gr.  in 
Cyrenaica  p.  i5),  exempla  prolaturus  scripturae  a dexliwad  sini- 
stram procedentis , sc  dccijii  passus  e.st.  Profecto  enim  imagines 
equorum  una  cum  eorum  nominibus,  quas  e Cap<;lliatiis  gemmis 
(41  et  45)  excitat,  nunquam,  ut  credere  videtur,  ad  amuletorum 
genus  pertinuerunt;  sed  in  memoriam  victoiiae  ab  equis  reportatae, 
quam  addita  docet  palma,  annulorum  in  gemmis,  ut  assolebat 
■ {Mus.  Flor.  II.  tab.  n.  et  20.  Fignol.  coi.  Antonini  p.  020)  iiici- 
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sae  fuere,  quibus  cerae  impressis  non  sinbtrorsum , sed  dextror. 
suin  NORICVS  et  lAAPOC,  legi  necesse  est.  Nec  magis  amuleti 
loco  gemma  (C^)  fuit,  in  qua  ille,  neglecta  litera  legit  II XI M 
pro  nomine,  'quod  legere  debebat,  NIKII4»(oeoo).  • Etenim  Nice- 

phorus  nomen  riri  pi-oprium  erat  {Marm.  Oxan.  f.  p.  \\^.  n,  qa. 

• 

p.  TO^.  tu  68.  Montf,  auppl.  V.  tab.  Muratori  ///.  1716.  n,  8.  9. 
10),  quod 'Jovis  cognomen  [Spanh.  L 408)  reges  Syriae  assumpse- 
nuit  (Uist.  de  tucad.  Topi.  29.  p.  209)  deinde  permulti  etiam  alii 
viri  (veluti  Nicephorus  Gregoras)  et  nostri  etiam  annuli  signatorii 
possessor,  cujus  nomen  imagitie  insuper  (^.  522.  52j)  signiGcatur 
Mercurii  aquilaim  adfcrenjis.  De  reliquis,  quas  vir  ifle  doctus 
laudat,  inscriptiombus  ’ 0X1  fet•‘^EPOYCA  quid  sentiamus  infra 
suis  locis  commenforabiinus.  Ilaud  igitur  sine  causa  supra  (^.  22) 
C.lpellum  notavimus,  quippe  cujus  libri  index  multos  jam  ilece- 
perit.  Tantum  enim  abest,  ut' nullas  nisi  Basilidianas  geminas 
iste  liber  contineat , ut  harum  numerus  omnium  paucissimus 
sit,  modo  quae  peculiaris  Basilidianorum  doctrina  fuerit  perspe- 
ctum habeat,  qui  illas  in  examen  vocare  velit.  - - Sed  alia  insu- 
per res  in  dijudicanda  literarum  dirtetionis  causa  observatu  digna 
e.st.  Interdum  enim  litcrae  'non  nisi  imaginum  directionem  se- 
quuntur. Ita  apud-Buonarruotum  {fab.  29.  fg.  2)  et  Fabrettum  (p. 
277)  equorum  nomina  sinistrorsum  scripta  videmus  .alia  profecto 
nulla  de -causa,  qnam  quod  equi  ipsi- sinistrorsum  sunt  versi.  Ita 
in  diversis  numis,'  nomine  SvSapituv  signatis,  {Mem.  de  tacad.  26. 
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tab.  ad  p.  556)  scripturae  directio  variat  prout  bovis  imago  sini- 
strorsum vel  dextrorsum  versa  conspicitur.  • • 

211.  Ceterum  haud  est  (juod  dubitemus,  non  solum  a Graecis  olim' 
sinistrorsum  scriptum  esse,  id  quod  tam  scriptores  {Pau^an.  5.  25. 
5),  quam  nuini  {Lanzi  /; 'i8i ) ,et  lapides  testantur,  quamvis 
moiiiinenli  antiquitas  inde -minime  probetur  {Echhel.  III,  202)', 
>•  sed  Latina  etiam  reperiri  a «leoitra  ad  sinistram  scripta.  Cujus  rei 

quum  exempla  enumerare  longum  sit  {Buonarruoti  6o.  2io.  Tab. 
2g.  n.  2 cl  Fabretti  277.  Fuc/ns  hist.  Mog.  II.  78.  Montfauc.  T.  tab. 
22.  n.  2.  Diar.  Ilal.  556.  fiov.  op.  dipl.  II.  628.  Passerii  lucerri.  I, 
20.  II.  pfue/.  VI.  Olearii  numoph.  bracleator,  p,  20.  Murat.  III. 
1688,  paucis  afferendis  contenti  erimus,  maxime  ex  inscriptio- 
num in  lapidibus  exaratarum  genere.  Ita  apud  Molzhemium  Lo- 
tliaringiae  oppidtim  in  veteris  sacelli  aditu  'lapidi  incisa  (/.  *H.- 
Sclmiinekc  ad  Eginhart.  p.  ig8)  haec  olim  legebantur: 
lAT3q  2VM0a 

Pari  modo  exaratus  est  lapidis  titulus,  quem  hoc  loco  subjungere 
placet;  • . 

lVO<2Vt^li(AT]XlV3Vp/^iTNaaNIVAlI3 
■ Jl\VV2IN/OfflV>KV0iIZI23>AT3 

' . 2VNt>^3iavw^ATi'xi  vayg 
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MiUe' legit  Lupius  (i5i)  m iillimo  rersp;  Annam  diem.  Nec  Mu- 
ratorius  (/F.  1860,  10)  barbaram'  hanc  inscriptionem  intellexit^ 
quae,  si  quid  Video*  sic  legenda  erit: 

' ' EUa.  Vincentia,  que  vixit  annua  xti 

. ' » meaia  II.  'cum  virgini  auum 

• que  vixit  ann,  V diem  minua. 

Inscriptionis  enim  auctor  dicere  volebat:  Aeliam  Vincendam  eo 
loco  sepultam  .esse,  et  fixisse  quidem  annos  XVI  et  menses  II. 
sed  cum  .marito  suo  355)  nonnisi  anno.s  V minus  die  uno.  Mi- 
raberis  sane  servatam  in  marmore  etiam  incorruptam  illam  (}.  6) 
Latinae  linguae  castitatem!  . 

Ad  inversa  ejiismodi  scripta  qui  attenderant  viri  docti  non 
nunquam  inscripdones  a se  non  intellectas  imprudenter  retrorsum 
legendo  -interpretari  aggressi  sunt.  Exemplo  sil  Aringhius  qui 
{Rom.  aubt.  II.  120)  e vitro  antiquo  imaginem  in  aes  incisam  ex- 
hibet viri  ac  mulieris,  . qui  a Christo  coronantur,  his  quidem  ver- 
bis  ndseriptis:  lvciper  ..  vivas  cvh  tvis  pelicites  zeses  sibtca. 
Quae  quamvis  apertae  et  notae  sint  acclamationes  istis,  qui  no- 
minati sunt,  factae,  Ladna  illa,  Graeca  haec;  Aringhius  tamen 
„ Lucifer"  et  „Zeaea"  (J.  694)  per  Christum  et  Jeaum  explicare  at- 
que. hujus  astra ' coronatis  illis  imaginibus  signilicari  contendere 
maluit , ita  ut  ex  voce  SIRTCA , retrorsum  ACTRIS  lecta , ver. 
bum  „Astris“  (inserto  nempe  Uteris  Ladnis  sigmate  lunato  Graeco) 
erueret!  Ego  vero  Sirtea,  ut  sit  pro  Sirtia,  pronuntiatione  cor- 
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ruptum  nomen,  mulierb,  autem . viri  esse  persvasum  ha- 

beo. Sirtius  certe  nomen  apud  Grutenim.  legitur et  Luciferi  no- 
men satis  notum  est  viris  in  historia  ecclesiastica  versatis.  Exstat 
in  aliis  etiam  monimenti5-.(.I/Mra/. //.- 1 153,  lo)  queinadinodiim  Lu- 
ciferae quoque  feminae  (Fabfctli  565.  Lupi  167).  Sed  j)aucae  etiam 
literae  retro  versae  tanto  im|)edimcntp  interdum  fueftnl  viris  tlo- 
ctis,  ut  integram  inscriptionem  ne  legere  quidem  potuerint.  Pro- 
fecto et  Fabrettus  (555)  et  Passerius  {II.  255.  n.  iq),  qui  hanc  in- 
scriptionem • • . . ■ . 

aiHAX 

^ Cjvoa.  • ' 

propter  duas  literas  inversas  sinistrorsum  lectam  nequidqiiain  in- 
telligere  laborarunt,  nullo  negotio  fltj  aluna,  Latine  atAerna," 
vertissent,  si  dextrorsum  eam  legissent.  . Denique  • monendi  esse 
lectores  videntur  dc  htcris  junctis,  vel  uno  charactere  repraesen- 
tatis  ne  frustra  in  iis  semi)er  servatum  ordinem  requirant.  *E  {Be. 
geri  Cranae  p.25),  ut  hoc  exemplo  utar, . quamvis  in  eo  P lite- 
ram  E praecedat , nihilominus  FA^tatur  legendum  est ! et  hoc  cha- 
ractere  t,  quem  Ileninius  {ap.  Graev.  X.  705)  non  intellexit, 
modo  TE,  modo  ET  {Pal.  erit.  I.  p.  172.  222)  vel  in  una  eatlem- 
que  inscriptione  denotatur.  Multo  etiam  minus  iu  illis  characte- 
ribus, qui  monogrammatum  nomine  noti  sunt,  literarnm  ordinem 
veteres  servarunt;  quin  etiam  vd  bis  interdum  literas  legendas. 
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vel  litorac  jiaHein  repeleiKlam  esse' voluerunt.  Quod  si  perspectum 

Dotiius  (/).  541)  habuisset,  facile- in  lapide  (luodain  incisum  mo- 

nograiniria  . ‘ ! 

• * M ■* 


legisset  ORA  PRO  ME.  P nempe  in  hierae  R superiori  parte 
latet.  . 

In  amuletis  legi  etiam  sinistrorsum  scripta  ceitnm  est;-  e.-c. 
nomen  Chnuphis  (Chifflvt.  74.  CapelL  160.  l82).  (,)uo  etiam  mo;lo 

non  tantum  Graeca  sola  in  cis  uicisa  [Capell.  89.  Spon  nu\ic.  297) 
siinl ; sed  Hc,brac^^  quocjue  Graecis  verbis  mixta  {Chiffi.  76)!  ' He- 
braea inera  tum  sinis.lrorsum  exarata  reperiunliir  (Cfuffl.  3o.  Cu~ 
pill.  53),  tum  etiam  dextrorsum  (OuffleL  35):  ita  ut  certi  (piid- 
([Uain  ex"  sola  versmnn  directione  sumi . nequeat , (jui]>pe  quae 
nulla  lege  adstrjcla  fuerit.  Meinoralii 'tamen  digna  amuleta  sunt 
ea,- in  quibus  versuum  «lirectio  vaiial.  In  Iaspide  ^^alde(Tensi, 
cjuam  infra  profcremiis,  omnia  dextrorsum  inscripta  sunt  praeter 
formubm  soleinnem  (^.  58i).quae  in  direclioiiem  conlrariimi  ler. 
gilur.  Ad  varia’iilem  hanc  scripturae  directionem  qui  non  adten- 
derunt,  ne  legere  quidem,  inuIto- minus  intelligerc  potuerunt  <|uac 
sic  exarata  sunt.  Ita  Raspeus  (556)  hanc  geminae  inscriptionem: 
. MAA13  :>3M3v')  ^iNOX  DISYpMX  AHX 
legit  „Qira  ChnoubU  Chona  Semes  Eilam” . Seil  pro  Chona  omnino 

33 
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X » ■ f 

legendum  erat  Anoch.  quod  Ego  sonat  lam  Semitis  quam  Aegy. 
ptiis.  Neque  has  similesquc  inscriptiones  ad  gcims  scribendi  ^ov-' 
ar^opij(}op  referri  .velim,,  quum  ab  iis,  qui  mixto  illo  ordine  usi 
sint,  non  nuiupuim  linguarum  .intlolem  spectatam  esse  videam. 
Exemplo  sit  gemma  a Sponio  {recherclu  i2i^.  n.  2/j.  aive  in  miav.  * 
erud.  ant.  p.  i{>  et  Monlf.  //.- T<i&.  125)' edita,  in  cujus  adversa 
facie  Hori  unago:  in  aversa  autem  hacc  legitur  inscriptio: 


Similem  huic  gemmam  exhibet  Monifaucoiiius  {Tab.  i58)  in  qua 
uterque  versus  sic  est  exaratus: 

DOidAqjip  ' 

. ■ ' AAfiNC  • . 

Ex  imagine  cera  impressa  delineatum  hoc  esse  exemplar  suspicor. 
Namquam  Graecum  nomen  dextrorsum,  Hebraeum  sinistrorsum 
scribi  oportebat,  id  quod  a gemmae  auctore  a}>ud  Spbnium  revera 
factum  esse  modo  vidimus.  Verborum  interpretationem  infra  ten- 
tabimus.  . , . ' . 

214.  Sed  ea  praesertim  in  amuletis  vof‘suuin  directio  mira  videtur, 
qua  verba  quaedam,  jam  exhibita,  iterantur  retrorsum  seri- 
pta,  ita  ut  eadem  vel  dextrorsum,  vel  sinistrorsum  legi  possint. 
Hoc  modo  solemnia  illa  verba  AB AANA0ANAABA , de  quibus 
(f  58.  . se<ju.)  copiosius  disseremus,  gemmis  saepe  sunt  incisa.  Sed 
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in  vulgaribus  etiam  scriptis  simile  -quid  reperiii  aereum  sigillum 
docet  {aj>.  Gor.  in  iiiscr.  n8),  in'  quo  exaratum  videmus: 

. • . • ALi:.  THi;SE.  333HT.  3JA.  ^ ‘ ' 

Repetitis  variato  orditie  septem  vocalibus  qnac  causa  subesse  ridea- 
tur, alio  loco  (1^.  254)  exponemus.  • _ , 

Non  nunquam  columnae  instar  " positas  es.se  litcras  in’  ip.sLs  215. 
marmoribus  videmus  [Rcirws^-  p,  956.  Donati  ,stippl.  ad  l/tea.  in«cr. 

J.  i53,  2.  Cayd.  V.w'-,.  itfan/n’ ^rtio/.  238.  635.  829.  83o).  Atque 
liniic  quoquo  modum  gemmae  iiiterdum  imitanlUr  {Uiiffi.  q3.  Po#- 
.ter.  /,  Tab.  187.  194.  Capell.  1^8).  Quin  etiam  in  quibusdaih  ea- 
• rum  inscriptionibus  legendis  ab  ima  parte  incipiendum  est,  atque 
'hinc  sursum  progrediendum , c.  g.  in  {api  Chiffi.  10)  ’ ; 


2 

1 . A . 


et  in  alia  {ap.  Capell.  86): 


: ■ • ■ ■ ' . w ■ : 

• - . ■<  o • 

Idem  in  numis  bbservamus,  quorum  'unum  Begerus  (/,  481)  affert, 

in  quo  ■ . . 

.NI  . ' . 

. . TH  . . ^ • 

legere  jubel  l’HNI.  Esse  etiam  lapidum  titulos  in  quibus  uitegri 
* ' * "33* 
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versus  a nobis  ila  legi  debeani,  uf  a posteriori  incipientes  ad  sn. 
perinres  progrediamur,  alio  loro  (^.  2p5)*jam  monuimus.  7 

In  nonnullis  gemmis,  <pias  inlra  exhiliebimus , literae  inIeVdnni 
hm-  illuc  dispersae  coni|uircut,  ut  collectae  demum  sensum  'effi- 
ciant. Ejusmodi  geminam  videre  licet 'inter  iascriptiones  Etruriae 
(/.  7V/6,  IO.  ».  i.  ct  in  Mus. ■ Flor.  II.  tab.  II.  14.  n.  5).  Apparet 
in  ea  Cemina  galeata  cuni  alis  ct  navis  gubernaculo  picta,  dextra- 
cornu  copiae  tenens,  sinistra  spicam:  ita  ut  imago  respondere  vi- 
deatur Eoi-tnnae  quidem,  sed  cuinain  haud  facile  est  dictu.  Fuisse 
enim  permultas  haec  Plutarclii  {tjuaest.  Hom.  p.  281)  verba  clo- 
cent:  „ Omnium  maxime  Servius  videtur  Fortunae'  vim  divinam  , 
extulisse,  omnibusque  eam  inscripsisse  actionibus.  Non  enim  For- 
tunae «luntaxal  bonae  spei  averruncae,  bhmdae, 

primigeniae,  ct  virilis,  templa  condidit;  sed  ct  Fortunae  propriae 
(/<!<«<:,  (rrnium  infelIigo)_  act\c>i  est,  ct  convertentis,  ct  bene  spe- 
ranlis  (u^AmJos)  ct  virginis  (nui)S>tt  ov.  Minervani  'intclligo)  y.  ce\.“ 

In  illa  igitur  imagine  praeter  Fortunae  uisiguia  spicam  ad  Spem  (cu- 
jus nomen  iulscriptum)  relero;  galeam  autem  ad  Parthenon.  Gorius 
c]ui(lem  (p.  cxvii)  legere  maluit:  sed  in  ejusmodi  monimen- 

tis  conjicere  licet,  forte  pro  KitXnidos  scrijitnm  fuisse. 

Ista  literanim  dispersione'-  facta  facile  obscurantur  scripta.  Ita 
in  gemma  ilja,  quam  Montlauconius  {II.  iab.  121)  ex  Maffeii  libro, 
et  Causeus  (1.  tab.Xic))  ediderunt.,  qiiamqut;  in  pagina,  qnae  sequi- 
tur, lectorum  ante  oculos  proposuimus,  primam  .lileram  E vix 
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quisqnaM  agnovcril,  neque  Irituin  illiid  (}.  697)  tis  ^n's  ^apa.nc 
legere  jjoterit,  nisi  lurbalain,  maxime  in  nomine  2’rt(JU5r<.c  lilerarum 
nrdltiem ‘probe  correxerif,  nieliuscjue  illas  disposueril.  - • 
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218.  Aliud  exemplum  haec  gemma  praebet 


quam  perperam  inter  Basilidianas  erulgavit  Capellas  (n.  g3).  Vi- 
demus  enim  Mercuriuiti,  qui  Bacchum'infantem  in  coelum  depor- 
• tat  {Paujsan^  3,  tg,  'j.  - 5,  17,  i,-8,  3,  3.  yipollodor.  L.  3).'  Ad  Diony- 
siaca mysteria  spectare  hoc  monimentum  colligere  licet  ex  verbo  - 
MEME.\TO  ei  inscripto,  in  quo  altioreni  sensum  hic  inesse  ar- 
bitror,. quam  primo  adspeetn  videri  possit  (Cie.  Tiisc,  i , i3),  pe- 
rimle  atcpie  in  . Graeco  fit^uvijao,  quo  Epictetus  saepe  utilnr  (encA/r. 
r.  6.  ibique  D.  Snecan.).  Sunt  praeterea  gemmae,  quibus  idem 
Mercurii  negotium  fepracserilahar  absque  omni  inscri|>tione  {Mus. 
Flor.  I.  71.  fj^inckclrn.  catal.  n.  588»  689.  Rasp.  Tah.Zo).  - 
219.  ' Non  nunquam  interpretem  aliud  incommodum  turbat,  Ihcra- 

rum  nimirum  seriem  in  orbenudescribiJndi  modus,  satis  ille  qui- 
dem antiquus  {Pausan.  5,  20,  1).  Nisi  enim  literis  signum  inter- 
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, positum  Mt,  a quo 'incipiendam  esse  lectionem  intellignmus;  du- 
bii  saepe  .haesitemus  necesse  est.'  Expressit  hanc  diibitntloncin  Au- 
sonius  (in  lud.  'sapient.)  versibus: 

. „Rccte  olim  ineplUm  Delphicus  jiissit  deus  • 

Quaerentem,  quisnam  primus  sapientum  foret, 

Vt  in  orbe  tereti  nomina  eorum  inrideref.‘' 

Quare  haud  mirum  falsas  passim  reperiri  monimcnlorum  lioc  paclo 
scriptorum  interpretationes',  veluti  nUmi  alicujus,  in  (jiio  \Mldeus . 
(p.  196)  A0MITIAN02  TYT02  AYTOKPA  perperam  le- 
git pro  TYT02  AYTOKPAvwp.  A0ivnTIAN02  KAItfap.  Iia  in- 
alih  gemma  ab  Augustino  (gemm.  II.  04)  Maffeio , Monifauconio  (II. 
tab.  148),  Passerio  (I.  i53)  et  accuratius  denique  a Gnrio  Flor. 
II.  78)  edita j atque  a Raspeo  (n.  683)  descripta  incisa  imago  est 
Iconis,  apem  vel. muscam  ore  tenentis:  .in  superiori  autem  parte 
septem  sunt  stellae,  quibus -singulis  quaedam  vocabula  circumcirca 
adseripta  leguntur.  Quae  quum  totidem  gyros  efficiant  vel  coro-'. 
nas  e literis  compositas:  haud  sane  mirum  est,  omnes  virorum 
doctorum  conatus  in  vocibus  illis  interpretandis  adhuc  vanos  fuisse.' 
Quoniam  enim  a qua  litera  inciperet  lectio  ignorabant ; tam  Augu- 
stinus (II.  p.  61),  quam  Passerius  (II.  p.  186)  ne  legere  quidem  recte 
voces,  nedum  explicare  potuerunt.  Non  nullas  legit  quidem  me- 
lius  Macarius  (ap.  Chiffl.  p.  17),  nec  tamen  intellexit  magis.  Ne. 
que  ipse  vocabula  interpretari  ausim:  verum  quoniam  septem  stel- 
lis  adseripta  sitnt , eis  planetarum  nomina  vel  - cognomina  conti- 
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neri,  lingua  aliqua  proluta  milii  adliuc  incognlla,  «onjccerhn.  Sed 
illos  peqjerain  legisse  minori  cerlc  negotio  jleinonslrari  potest.  E<li- 
dit  enim  Capelliis  (49)  gemmam  operi  <|uoque  Monifauconii  (//. 
’ tnb.  161)  insertam,  in  cujus  adversa  parte  Sol  quadrigis  vectus 
conspicitur,  in  aveisa  autem  inscriptio  illa  .superiori  loco  (^.  202) 
a mc  exhibita  exstat,  cujus  extremam  partem,  quia  haud  di- 
stincle  in  ora  exarata  est,  omittere  coactus  eram.  ' Jam  vero, 
quum  sex  nomina  eadem  sint,  (|iiae '.stellis  illi.s  adposita  videmus; 
omnino  liqiH'l,  ne  unum  quiflem  vocabulum  ab  interpretibus  illis 
|•ecte  luisse  lectum;  patetque  praeterea  summa  Passcrii  negligen- 
tia,  (|iii  r|uum  hanc  etiam  gemmam  (//.  />.272.  n.  126)  describe- 
ret, non  viderit  easdem  ea  voces  contineri,  qua.s  alio  loco  (//. 
p.  18(1)  perperam  lectas  Graece  interpretari  aUsus  erat. 

'\eipie  silentio  hic  praetereundum  quod  saepe  observamus  va- 
riatam  .scripturae  directionem  non  nunquaii)  ex  Solis  scribarum 
artiliciis  vel  ingenii  lusibus  jiendere.  Kxeiuplum  praebet  haec, 
ipiain  Alontraiiconius  {jhU.  (ir.  p.  537)  edidit,  inscriptio; 

' : ' • -•  M'-  " 

V . 

• . h'.  . - 

A -- 

Y()i:(-)Ivi;ypi:ma  . • - 

\ • ■ . . ■ 
o . 

(-)  • • 

II  ' • 
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Hoc  nimkuin  modo  eain  legas , ut  a media  litera  «xorsos  siirsuin 
progrediaris,  deinde  ab  eadem  lifera  sinistrorsum  flectas,  postea 
dextrorsum,  denique  deomiun.  Similia  in  numis  reperies  {^Ago- 
stin.  dial.  I,  et  X.  p.  6.  «tue  282.  Rink  de  vet.  num.pot.  c.  19.  10). 

Aliud  librarii  artificium  nuper  ridi,  Guelferbytanam  bibliottiecam 
perlustrans.  In  fronte  enim.Qodicis,  qui  annales  secuU  tiii  et  ix 
complectitur,  inscripta  haec  sunt:  ^ 

• • c)  1 c 

e ' . , . 

'•  bxi 

nempe:  dei  hec  lex.  Pariter  gemmae,  quae  sequitur,  Graeca  in- 
scriptio {vide  veteris  gemmae  in  museo  Victorio  explanat,  p.  12) 


hunc  in  modum  concinnanda  estr  IHCOY  CS2CON  AEONTA  AE- 
CnOTA.  Jtanotu  enim  pro  itojunijv  dictum , neque  ad  Jesum 
referendum  esse,  Byzantinae  historiae  gnaris  persvasum  erit.  At. 
que  illis  exemplis  multa,  si  attineret,  alia  addi  possent  {conf. 

34 
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Novum  op.  dipl.  IIJ.  Tab'.  45.  Treschow  tentam,  deacr.  codic. 
Tab.  ■ . • 

‘221.  Illud  insuper  interpretibns -impedimento  esse  solet,  quod  sine 
ulla  verborum  distinctione  ejusmodi  inscriptionum  plurimae  sunt 
exaratae.  Quae ' continua  literarum  series  quot  et  quantos  jam  pe- 
pererit  errores  legi  potest  apud  philologos  [Pueiaud.  rnon.  Pelo. 
ponn.  II.  77.  Hagenbuch.  epiat.  epigr.  p.  (4)  et  o,iG  aequ.  Cup^. 
apoth.  Hom.  253.  234.  254.  Belat.  GoHing.  I7g3.  //.'767,  alioa), 
illorumque  exempla  in  hoc  ipso  libro' (}.  374.  5^.  55g.  563.  667) 
passim  obvia  sunL  Nemo  profecto  unquam  legisset  apud  Ciceronem 
„philo8ophia  aqua  abaumtam  dtu‘*,  sl  verba  „philoaophia  a qua 
abaum  tam  diu**  divisa  fuissent  {Schmieder  Anleit.  iur  Latinit. 
1797.  p.  i85).  Atque  hoc  idem  impedimentum  viros  doctos  non 
• nunquam  prohibuit  quo  minus  aliquam  saltim' lucem  gejumarum 
inscriptionibus  adferrent.  In  achate  annulari  Ucssclius  {praef.  ad 
Gudii  inacr.  pl.  inter  Solis  et' Lunae  capita  evidentibus 

literis  incisa  haec  esse  lefert: 

EISMEFA 

CQCW  ' • 

ZECE  - 

AEYKI 

ANAI. 

quorum  tamen  verborum  quod  nullum  intellexerit  causam  quae- 
rendam esse  arbitror  in  inepta  eorum  divisione.'  Qua  correcta  equi- 
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dem  lego:"  EI  0(ms)  MEPAS  0(tos),  . 2SZE  2EAEYKIAN  AI . ' 
atque  Latine  verto,  vel  „Es  deus“,  vcl  „Quandoquidein  deus,  ma- 
gnus deus  (es) , sei*va  Scleuciam  semper“^  Selcuds  enim , nomen 
feminae  proprium  (Murat.  il^3,  4)  efferri  Seleucia  aeque  potuit,  at- 
que a Seleucia,  urbis  nomine,  Seleucis  regio  scribitur.  Singula  autem 
Utera-  0 deum  significari  (Marini  pap.  dipl.  041.  n.  1.  Corsin.  not. 

Gr.  p.  28)  nulla  indiget  probatione.  Ai  denique  pro  non  ma- 
gis mirum  est,  quam  iidtos  legi  pro  uttdt«e.  Sed  saepe'  di  pro  uh 
obvium  (Fabrett.  5g2r  .Corsin.  p.  5).  Quod  reliquum  est  comparari 
dictio  illa  potest  cum  apostoli  (ad  Jiom.  8j  3i)  verbis:  El  Otog 
vTttif  ijpmv,  tis  iptov.  Qua  autem  faciliori  ratione  scite  di- 
vicU  possint  verba,  quae  continua  Uterainim  serie  scripta  simt,  infra 
(J.  553)  docebimus.  • ■ . . . 

••Praeter  istas  legeiuU  difficultates  si  impedimenta  fere  omnia  222. 
concurrunt,  ‘veluti  sermo  a literis  aUcnus  et  corruptus,  insveta.^4f?  J 
.que  orthographia  et  falsa  insujjer  verborum  divisio;  profecto 
dipo. interdum  opus  est  qui  'scripta  nobis  interpretetur.  Ac  nemi- 
nem fore  arbitror,  qui  quod  (^.  358)  affirmavi  neget,  omnino  ex- 
plicatu  faciliora  esse  quae 'vulgaribus  literis,  quamvis  antiquis, 
exarata  sunt,  et  quae  sermonem  ad  grammaticae  leges  compositum, 
ustitatamque  orthographiam  servarunt,'  quam,  obscura  illa  moni- 
menta.  In  quibus'  legendis  quantumvis  saepe  versati  fuerint  BoL 
dettus,  Muratorius,  et  in  primis  BuoHarruoti,  eorum  tamen  nul- 
lus inscriptionem,  quae  sequilgr,  intellexit.  Corsinus  enim  (not. 
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•Gr.  p.  i3)  primus  rerum  vkliL  Qwi  quum  ipsos  Iit  erarum  ductus 
exhibere  neglexerit, „ hos  equidem  S Buonarruotio  (p.  5l)  mutua- 
tus liic  subjungo : ‘ . . , ' . 

'B^N^-iASPCNTh  BllIT AU N0^X[^ 

*^oYV.jco.2or-recoY*A*AA/'/^/^‘^/^^''*  ^ 

Z 0Y)[/‘A 

Verba  Latina  quidem,  sed  Graecis  literis  scripta,  luiec-sunt: 
FEMEAAO  BENEaiERE.NTI.  BISIT  ANXOG  XL  KOYS 
Gemello  benemerenti.  VLclt  anno» , ' 40 

KOZOYTE  COYA  ANNIC  VllII  ZOYAIA  ^ • 

conjuge  sua  annis  9 Julia.  - - Nomen  hoc  pro- 
. prium,  quoris  modo  id  pronunciatum  fuerit,  in  alia  inscriptione 
iisdem  literis  est  exaratum  (Murator.  1238,  10).  Observes  velim 
in  literarum  formis  M,  quam  Copticam  vulgus  putat,  S quae  no- 
strae  ? simillima  est,  nisi^6i^<Y  pro  bixit  (f.  087)  scriptum  esse 
statuere  malueris;  et  literam  S Latinam  inter  Graecas,  quia  in 
line  vocb  (^.  186)  Annos  est.  Notandi  quoque  numeri  sunt  Romani 
inter  Graecas  literas.  Interpunctio  «lenique  omnino  inepta  reperitur. 

223.  Ad  peculiarem  amuletis  conditionem  respicienti  quaerendiun 
mihi  videbatur,  num  forsw  lateret  in  eis  aliquod  cryptograpliiae 
genus,  praesertim  quum  idem  illud  non  soluit  in  libris  scriptu 
sed  in  marmoribus  quoque  • animadvertissem.  Certe  multa  sunt 
quae  primo  quidem  adspectu  alia  ratione  explanari  non  posse  vi. 
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deantiir.  Nonne  quibusdam  -amuletorum  inscriptionibus  simillima 
sunt  haec  , 

EZA0<I>BYEpApnBAXnAXSronANAX  + 

Attamen  leguntur  in  libro  scripto  et  sic  rcchlila  sunt  a viro  doctis- 
simo, qui  illa  edidit  (/.  M.  A.  Scholz  biblrhritische  Beise  p.  126): 
EyQapt)  Kf}nv*ov  dtanovov.  Sed  menda  in  exemplum  illud  ir. 
repsisse  apertum  est.  Reponendum  enim  pro  prima  A et  duabus 
A episemoii  quod  non  agnovisse  sed  ciim  confudisse  vide- 
tur  qui  libri  subscriptionem  exscriberet : deinde  pro  Latina  S resti- 
tuendum est  epLseraon  s*.  Simillimum  enim,  istud  scribendi  artificium 
est  ei,  quod  Judaei  tra-n»  appellant  (Buxtorf.  lex.  Chald.  p.  248. 
249),  nisi  quod  permutandae  Graecae  illae  literae  non  duabus  se- 
ctionibus constant  ut  Hebraeae,  sed  tribus.  Clavis  apud  Montfauco- 
nium  {pol.  Gr.  536)  quum  imperfecta  sit,  meliorem  hic  trado. 
Scribitur  enim 


A — 0 

pro  I — p 

pro  P — 

B — H 

K — n - 

2 — 2 

r — z 

'A  — 0 

T — 4» 

A'—  S’ 

M — 3 

Y — X 

E ^ E 

N — N 

4>  — «l> 

- 

? — A 

3 — M 

X — Y 

\ 

Z —dt 

0 — A 

T — T 

H — B 

II  — K 

2—2  ' 

0 — A 

' p-  I 

^ — P 

♦ 
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Videbis  tria  eplsemata  literis  esse  inserta;  ex  his  autem  non  nisi 
tres  E,  N,  et  «I»  veram  formam  retinere,  neque  cum  aliis  commu- 

tarL  Apud  .Montfauconiuin  e substitutis  in  verarum  locum  literis 

% 

desiderantur  I et  P,  e veris  A.  - ^ 

224.  Atque  in  aliis  etiam  nionimentis  editis  ■ nullum  cryplograpliiac 
genus  quod  mendis  omnino  vacaret  me  videre  memini,  neque  hoc 
miror,  quum  qui  id  exscriberent  scribendi  rationem  ipsi  perspe- 
ctam non'  haberent.  Ita  nec  Wagenseilius  lapidis,  qui  Ratisbo- 
nae  est,  inscriptionem  intellexisse  videtur,  quum  signa  incognita, 
Latinis  literis  immixta,  (m  Sota  p.  1088)  „ characteres  Hebraicos 
rusticos"  esse  temere  scribat.  Est  enim  inscriptio  sic  explicanda  : 
A.  D.  . MDXXX.  III  D.  M.  N.  OBYT  IX 

Anno  domini  mdlxxx.  iii  die  mensis  Novembris  obiit  ' in 

DO  nur3  nrjE  DjLFuidH  jrucir^rzi’ 

deo  puer  i o a n.  i a c 0 b u s k e I d e r e r 

DIAC.  RAT 

diaconi  Ratisbonensis.  cet.  - - Clavis  autem  haec  est:  , 


akt 

blu 

cm'v 

h r 

i s 

dnw 

gqz 

Ipy 

eox 

.Sinules  quidem  claves  ex  aliorum  scriptis  {Jan.  a Porta  de  occult. 
Ut.  not.  p.  124.  Breithaupt  ars  decijr.  25.  Schott  magia  IV.  73) 
sunt  notae , in  quibus  tamen  hanc  non  reperies.  Ordo  enim , c^uo 
alphabetum. in  loculis  dispergitur,  pro  arbitrio  ejus,  qtli  illo  cry- 
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ptograpliiae  genere  utimr,  variat,  idec^ue  divinandus  ab  eo  est, 
qui  talia  vult  legere.  Omnino  inCognita  ista  scribendi  ratio  Win- 
ckelmanno  fuisse  videtur,  quippe  qui  in  epistola,  quam  de  rebus 
ex  Herculano  erutis  scripsit,  (op.  T.  2.  p.  5o.  1 6)  scripturam  si- 

milem cum  signis  Sinicis  compararet.  Repetitur  illa  in  picturis, 
qiias  impostor  quidam  minus'  peritis  pro  tuitiquis  venditabat , hoc 
modo  a Winckelmanno  exscripta; 


l:.  ib  .jniidli  ' 


Sed  frustra  laboramus  talia  legere,  nisi  summa  .cum  cura  red- 
ctita  fuerint:  atque  Winkelmannum  hac  in  re  minime  accura- 
tum fuisse  ex  inscriptionibus  novimus,  quas  passim  tradidit.  Vide- 
ant quibus  illas  picturas  inspicere  contigerit , num  forsan  in  quinto 
charactere  lineola  superior  addita  sit.  Quadrato  enim  duobus  pun- 
ctis munito  litera  M denotSretur  per  elavem  a Scholta  traditam , 


a b 

c d 

efg 

h i 

Im 

nop 

q r 

s t 

vxz 

modo  signo,  uno  puncto  addito j primum  locum  tribuas,  duobus 
munito  secundum;  quod  hic  faciendum  esse  videtur,  quum  pun- 
cto  destitutum  ex  omnibus  nullum  coinpareat.  Quo  facto  jam  legi- 
tur EMASDE,  quod- quidem  nihili  est.  Restituta  autem  in  .quinto 
charactere  lineola  superiori  legendum  EMAS  ME , cpiibus  verbis 
venditor  imperitum  luserit  eintorem. 
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I 

CAPVT  III. 

De  numeris  mysterio  vel  superstitione  insignibus. 

225.  Conspiciuntur  in. amuletis  mterdum  literac,  qiiibu»  verba  neqnid. 
quam  componere  tentaveri.s.  Cni  rei  quum  variae  subsint  causae, 
aliae  nobis  adhuc  obscurae,  aliae  jam  sunt  perspectae.  Persj>e. 

quidem  habemus,  lilerLs  etiam  numeros  exprimi.  Quod  quum 
• in  aliis  scriptis , luin  in  amuletis  etiam  (J.  253.  299)  observatur,  in 
quibus  tamen  altior  ut  plurimum  sub  niimeris  sensus  latet,  de 
quo  ut  mox  agere  costituimus  ita  nunc  quidem  moneamus  necem 
est,  interdum  numeros  versa  vice  pro  literis,  quin  prp'rebus  etiam 
ipsb,  a veteribus  positos  esse,  maxime  ab  iis,  quibus  Pythago- 
reorum  more  sensum  abscondere  animu^  erat. 

226.  Atque  hoc  loco  mentionem  facere  liceat  Martiani  Capellae, 
qui  natione  Afer  dicendi  quidem  genere  popularibus  'suis  Appu- 
Icjo  et  Tertulliano  fere  similis  Latina  lingua  haud  pura  usus  est, 
eximiam  tamen  et  abundantem  doctrinam  in  fictis  Philologiae  et 
Mercurii  nuptiis  prodidit,  quam  ego  quidem  saepe  miratus 'sum. 
Sed  docti  hujus  viri  apud  me  existimatio  sane  adaucta  est;  quum 
observassem,  Acg>']>tiacac  etiam  linguae  ipsum  nequaquam  fuisse 
ignarum.  Multi  quidem  fuerunt,  qui  ejus  librum  denuo  se  editu. 

^ ros  et  illustraturos  promitterent;  nemo  autem  omnium  post  Hugo- 
nem  Grotium,  qui  laborem  hunc  suscipiens  puer  annorum  xiv 
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erat,  fidem  solvit.  Qui  enim  deinde  duos  tantum  priores  libros 
ediderunt,  neque  novi  quidquam  acllulcrunt,  neque  ea  quae  ob- 
scuriora  sunt  intellc-^cerunt.  Nec  fore  credo  quemquam,  qui  re- 
conditum apud  Martianum  sensum  ubique  perspiciat,  nisi  aliquam 
Coj)ticae  (J.  229)  linguae  notitiam  afferat.  Quare  „multa  adime 
restare  in  ejus  scriptis  quae  Delio  notaiore  imligere  videantur"  et 
Grotiiis  (in  f.  dedicat.)  observavit,  et  Faluicius  {bibi.  Lat.  III.  218)  . 
repetiit.  Saepenumero  enim  ^obscuritas  consulto  ab  eo  quaesita  esse  > • 
videtur,  ita  ut  merito  axoruvov  cognomine  appellari  possit.  Quo. 
etiam  factum  est  ut  a pliilologis  totus  fere  negligeretim , et  tanto 
temporis  spatio  illorum  ne  unus  quidem  exstiterit,  qui  in  inter- 
j)retando  hoc  scriptore  operam  et  studium  suum  collocaret.  Dii, 
ilcilimos  igitur  locos  cos,  qui  disquisitionem  nostram  sjiectant,  si 
pro  virili  parte  explicavero,  gratiam  apud  viros  eruditos  me  jam 
initurum  esse  confido,  siquidem  integrum  Martiani  librum  denuo 
edere,  additis  variorum  atque  meis  adjiolatiouibus , jam  pridem 
constitui. 

- Sunt  quidem  apud  Marlianum  nomina  quaedam  propria,  quae  227. 
ille  claris  et  distinctis  literis  minime  perscripsit , sed  adumbravit 
tantum  quodam  cabbalae  genere  usus,  ita  ut  vera  aenigmata  pro- 
poneret.  Missis  jautem  eis,  quae  nemo  non  intcliigit,  ut  ab  ini- 
tio libri  primi  (p.  I.f.)  „reginam  Mempliiticam  obsitam  luctu  per- 
petuo nunquam  dum  contenta  (nem  tenta?)  sit  invenire",  quo  loco 
Ovidium  est  imitatus  {metam.  IX,  G29),  et  in  ejusdem  libri  primi 

• 35 
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extremo  (p.  22)  „pueriim  ad  os  compresso  digito  salutari  silentium 
commonentem”,  qui  Harpocrates  facile  agnoscitur;  missis,  inquam. 
Ilis  ad  librum  secundum  transeamus  ubi  (p.  26)  noster  Philolo- 
giam  virginem  inducit  deliberantem  „conducatne  connubium  (cum 
Mercurio)?”  Id  quod  „ex  nuptiali  congruentia  numero  conquirit 
inoxque  nomen  suum  Cylleniique  vocabulum  (sed  non  quod  ei 
dissonans  discrepantia  nationum,  nec  diversi  gentium  ritus  pro 
locorum  causis  cultibusque  finxere,  verum  illud  quod  nascenti  ab 
jpso  Jove  siderea  nuncupatione  compactum  ac  per  sola  Aegjptio- 
ruih  commenta  vulgatum  fallax  mortalium  curiositas  asseverat)  in 
digitos  calculumquc  distribuit”.  Interjectam  explicationem,  quae, 
quum  nimis  longa  sit,  sententiam  obscurat,  uncis  inclusi.  Utri- 
usque  igitur  nominis  litcras  virgo  in  iligitos  calculumque  distri- 
buit {conf.  Salmas.  de  ann.  clim.  p.  54),  nempe  numeris  expres- 
sit  et  cabbalam  exercuit.  Minime  vero  in  vulgari  Mercurii  no- 
mine vel  cognomine  alicjuo,  sed  in  Aegyptiaco.  „Ex  quo”,  Mar- 

V 

tianus  inquit,  „finalem  utrinque  illam  literam  sumit,  quae  nu- 
meri primum  perfectumque  terminum  claudit.  Dehinc  illud,  quod 
in  lanis  omnibus  soliditate  cybica  (1.  cubi  ac)  dominus  adoratur. 
Literam  quoque,  quam  bivium  mortalitatis  asserere  prudens'  Sa- 
mius extimavit  in  loco  proximo  summit  (sumit)',  ac  sic  mille  du- 
centi decem  et  octo  numeri  effulserunt.”  Ex  hoc  igitur  calculo 
nomen  Mercurii  Aegyptiacum,  et  <|uidem  sidereum , quia  idem  ac 
mensis  Aegyptiaci  nomen  est,  eruendum  prodit  0£2'\ C-),  quae  lite- 
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rae  veram  ejus  scribendi  rationem  coutinenl,  et  niiineruin  etiam 
conliciunt  mccxtiii.  Sed  singulas  jam  explanare  studeamus.  Utra- 
que enim  nominis  extrema  litcra  eadem©  est,  „quain“,.ait,  „nu- 
meri  primum  perfectumque  terminum  claudere“.  • Numerus  enim 
novenarius  extremus  monadum  earum  terminum  claudit,  ({uiirn 
debinc  decades  incipiant,  sive  ut  ipse  Martiauus  mfra  (L.  vii  de 
enneade  p.  2^5)  docet,  „primi  versus  finein  tenet“  et  paulo  post 
addit  „ primus  igitur  versus  est  a monade  usque  ad  enneadem.'* 
Perfecti  autem  eodem  auctore  numeri  sunt  ilb,  „qui  partibus  suis 
pares  (/>.  247),  ut  ter  terna  est  novem.  Enneas  (p.  243)  perfecta 
est  et  perfectior  dicitur,  quoniam  ex  triade,  perfecta  forma,  mul- 
tiplicata  perficitur".  - - Pariter  Cornutus  (naf.  deor.  14.  p.  167. 
ap.  Galeum):  „perfectus  est  novenarius,  ut  f|ui  consistat  ex  semet 
jpso  natus  et  videatur  participare  per  quosdam  numeros  pnmum 
numerum  propter  suam  perfectionem".  - - Sed  majoribus  tenebris 
involuta  videtur  litera,  quae  sequitur,  fi.  Descripsit  eam,  quae 
sit  illud,  quod  in  omnibus  fanis  sobditate  cubica  dominus  adore, 
tur.  Equidem  diu  in  hoc  loco  haesi , quem  corruptum  in  voce 
quod,  scilicet  pix)  quo  posita,  esse  ex  eo  arbitrabar,  quod  voca- 
bulum dominus  primo  casu  sequeretur.  Postquam  autem  videram 
(ap.  Grot.  in  not.  ad  p.  25)  libros  esse  scriptos,  in  quibus  legatur, 
„cubi  ac“;  sententiam  intelligere  mihi  visus  sum.  Grotius  quidem 
pro  dominus  legere  maluit  domibus,  quia  fanis  praecesserit:  sed 
major  tautologia  esset.  Quare  nihil  mutandum  censeo.  Par- 
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licul.i  enim  ac  saopcniimcro  j3ro-  tamiuam  sniuiliir  ab  opiimis 
(|uUnisquc  scriptoribus.  Unde  miiic  persrasum  habeo  soliclitn. 
tem  illam  cubi,  (lunc  in  ftmis  innquarn  dominus  adoretur,  aram 
esse.  Omega  autem  cubum  dicit  Marlianus,  quia  haec  litera  nu- 
merum octingentesimum  exprimit , qui  ad  monades , ut  mox  vide-  \ 
bunus,  reductus,  octonarius  „omnium  ruborum";  ut  idem  scriptor  \ 
(L.  VII.  p.  242)  cum  Pliitarcho  (in  .tjuaest.  liom.  p.  288.  et  vitae  A 
Thesei  extremo)  affirmat,  „primus  ac  perfectus  est“.  Samii  sive 
Pythogorae  denique  literam  Y esse,  numerumque  cccc  valere,  \ 
nemo  ignorat. 

Sed  pergit  Martianus:  „quos  (numeros  mccxviii)  per  novena- 
riam regulam  distribuens , minuensque  ]>er  monades  decadibus  sub- 
rogatas in  tertium  numerum  perita  restrinxit.  Suum  (Philologiae) 
quoque  vocabulum  per  se|)tingeiitos  viginti  quatuor  numeros  expli- 
catum in  (jualernarium  <hixit“.  Planu.s  quidem  calculus  est  litera. 
nim  (5oo)  I (10)  A (3o)  O (70)  A (3o)  O (70)  P (5)  I ( 10)  A (1)  nomen 
ejus  constituentium,  numerumque  nccxxiv  exprimentium:  sed 

quo  modo  hunc  ad  quaternarium,  et  illum  ad  ternarium  restrin- 
xerit diu  me  latuit.  Novenaria  regula  Maiiiano  (f>.  vii  de  hexade 
p.  240)  est  proportia  arithmetica.  „Nam  arithmeticus"  (numerus) 
inquit , „memoratur  idem  novenarius.  Eodem  enim  numero  su- 
peratur  a duodecim,  quo  novenarius  numerus  superat  senarium, 
id  est  tribus".  Varro  (L.  L.  \u\..p.  m.  i33)  etiam  „ numeri  anti- 
qui" scribit,  „habcnt  analogiam,  quod  omnibus  est  una  novenaria 
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regula“.  Sed  solius  analogiae  ope  ad  illum  finem  nunquam  per. 
venies.  Equidem  Martianum  audiens,  qui  „monades  decadibus 
subrogandas  esse“  ait,  conjicio,  non  solum  decades  sed  centuri.as 
etiam  in  monades  plus  vice  simplici  resolvendas  e.sse,  lioc  fere 
modo:  Primum  Mercurii  Aegyptiacum  nomen  praebet  1218,  cujus 
numeri  partes  resolvendae  sunt: 

1200  in  12 
10-1 
8 - 8 
21 

qui  idem  numerus  iteriun  resolvendus 

20  in  2 
I - 1 

3. 

Quo  facto  illum  ipsum  habebis  ternarium  numerum.  Pajriter  in 
Pliilologiae  nomine  numerus 

724  = 700  resolvendus  in  7 


20 2 

4 4 

i3 

iterumque  numerus  i5  = 10  resolvendus  in  i 

3 3 

4- 


Simili  igitur  modo,  quo  ‘.superiori  ad  ternarium  numerunrj  liic 
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ad  qualcrnariiun  perrenimus.  Ita  etiam  supra  litera  $2  cubus  dice- 
l>alui',  licet  numerum  exprimat  dccc,  cubumque  octonarium  con- 
tineat centies;  sed  ad  monades  numerus  reductus  semel  eum  con- 
tinet. Quibus  et  VarronLs  et  Martiani  locis  perspectis  miror  neque 
Kaestnerum  {Gesch.  d.  Mathem.  I.  619)  neque  Kliigclium  vel  Moll- 
weideum  {Malh.  p.  181),  ubi  de  probatione  hac  novenaria,  ut  vo- 
eant,  (Gallis;  „Ia  preuve  de  ncu0‘.  Germanis:  „dic  Neuncr  Probe“) 
agunt,  vetenim  meminisse.  Hodie  ea  quidem,  ut  numero  illo  >724 
utar,  sic  instituitur:  7 et  2 et  4 = i5  : per  novenariam  probatio- 
nem  'V?  = i*Ai.  Numeri  igitur  fracti  index , quo  scilicet  cardine 
res  vertitur,  est  4,  idemque,  quem  voluit  Martianus.  Similiter 
in  Mercurii  numero  ' ’ ' V,  = 1 55  V,  numeri  fracti  index  terna- 
rius est. 

229.  Multo  facilius  solvitur  aenigma , quod  precibus  Pliilologiac  ad 
Solem  (L.  //.  /l  p.  44)  continetur  his  versibus: 

„Octo  et  sexcentis  numeris  cui  litera  trina 
Conformat  sacrum  nomen". 

Licet  enim  Latine  Sol  etiam  tribus  literis  scribatur,  iisdem  tamen 
numerus  ille  nequaquam  conficitur.  Sed  Aegyptiacum  Solis  no- 
men, quod  haud  pluribus  literis  scribitur:  4»  (5oo)  P (100)  H (8) 
exactum  dat  numerum  dcviii.  Quo  patet  Grotii  hujus  loci  expli- 
cationem, quam  diligenti  indagatione  se  in  venisse,  scribit,  aenigma 
solvi  posse  voce  vel  BY2 , vel  YH2 , prorsus  rejiciendam  esse : 
licet  Grandis  (in  diss.  philos.  et  erit.  Par.  1657.  p.  171)  de  hac  iii- 
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ventione,  quam  quidem  ex-Grotii  notis  tantum  compilaverat,  ad- 
modum gloriatus  sit.  ' 

Explicatu  difficilior  est  locus  (L.  vii.  p.  206),  quo  de  Arilh-  230. 
melica  sic  loquitur:  „quae  mox  ingressa  septingentos  decem  et  se- 
ptem numeros,  complicatis  in  eos  digitis  Jovem  salutabunda  sur- 
rexit.  Tum  Philosophia,  ut  Tritonidem  propter  adstabat,  quid 
numero  tali  Arithmetica  intulisset  exquirit.  Cui  Pallas,  proprio, 
inquit,  Jovem  nomine  salutavit*'.  - - Artem  numeros  digitis  ex- 
primendi, vario  modo  complicatis,  veteribus  usitatam  fuisse ,.  rjjsa 
docet  statua  Jani  206).  Plura  de  hac  re  scire  qui  cupiat  Be- 
dam  adeat  {de  indigitat.  Op.  T.  I.  p.  i2'j.  et 'in  Graevii  thesauro 
XI,  1699),  Petronium  {Burm.  p.  669),  Aventinum  {de  abaco)  alios, 
que , quorum  loci  a Fabricio  {bibi.  Lat.  III.  585)  et  Pitisco  collecti 
sunt,  quibus  addas  velim  non  solum  Gyraldum  {oper.  2.853),  sed 
inprimis  etiam  tabulas  in  aere  incisas,  t|uas  Zornius  {bibi.  ant.  ad 
p.  793)  et  Pierius  {in  hierogl.  p.  384)  exhibuerunt. 

Sed  majoribus  tenebris  involutum  illud  nomen  Jovis  proprium  231. 
esi,  quod  Pallas  ait  numei’o  nccxvii  exprimi.  QuantumiviS  enim 
omnia  istius  dei  nomina  et  cognomina,  quum  Graecis  tum  Ro- 
manis usitata,  recensueris;  nullum  tamen  erit,  qucal  illo  indicio 
signiCcalum  fuisse  conjicere  liceat.  Quapropter  equidem'  primum 
in  Aegyptiacum  <I>Sag  incidebam,  yuod  numen  deorum  oiUniurn, 
quos  reverebantur,  patrem  et  principem ' Aegyptii  perhibebant 
{Jabl.  panth.  I.  44.  47.  48.  II.  i6g).  Nam  sola  in  hoc  nomine  litera 
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A cum  II  commulanda.  erat:  quo  facio  (5oo)  t)  (g)  H (0)  2 (200) 
exactum  iiluin  numerum  coiiGciunl.  Atque  perfrequens  illarum 
vocalium  commutatio  est,  et  eo  facilius  fieri  potuit,  <|uod  a Grae- 
cis  ipsis  alicpiando  scriptum  esse  apud  Jablonskium  (m  opit.ic. 

/.  58 1 ) videmus,  a .quo  perpei-am  correctum  illud  esse  Sj  l vester 
de  Sacy,  vir  summus,  probe  animadvertit  (7V  JVater  ibi  p.  585. 
not).  8cd  ad  illam  scribendi  ratiofiem  ut  confugerem  minime  ne- 
cesse  erat,  \amque  si  verum  est  etymon,  quod  ex  Agypliaca 
lingua  eruit  Jablonskius  (opusc.  I.  38i),  nomen  illud  cum  articulo 
‘P  compositum  a 0AU^  descendit,  quod  „d(xcrnere,  definire,  or. 
dinare,  constituere  significat.  Id  ipsum  autem  non  solum  cum 
prima  vocali  scribitur,  verum  etiam  cum  tertia  011^,  quod  Jab- 
lonskius quoque  agnovit,  unde  d’0HU)  Graecis  literis  vix  aliter 
scribi  potuit  (piam  ‘1»0H2.  Atque  liaec  ego  divinaveram  antequam 
Grotii  {ad  p,  206)  interpretationem  advertebam,  qua  hoc  aenig. 
mate  ti,v  u(>x>]v  intelligendam  esse  docet.  Duo  quidem  impedi- 
mento esse  videbantur  quo  minus  hanc  aenigmatis  .solutionem  am- 
plecti liceret:  alterum,  quod  articulus  arcessendus  e.sset,  ut  nu- 
merus impleretur;  alterum,  quod  Pallas  dixisset,  nomen  in  nu- 
mero latere  proprium,  minime  ergo  appellativum.  Sed  quod  pro- 
prium dicitur  nomen  Jovis  explicari  peculiare  etiam  potest,  4;t  nulla 
lege  proliibebatur  Marlianus  quominus  et  articulum  suis  aenigma- 
tibus comprehenderet.  Quibu»  perjiensis  nullus  jam  dubito  victas 
dare  manus,  praesertim  quum- reliqua  melius  cum  hac  inlerprc- 
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latione  cohaereant,  quam  cum  mea , quae  documento  ess^  j>otest, 
quam  difficile  sit,  conjiciendo  non  labi.  Maxime  enim  confu-mat 
Grotianam  sententiam  Orphicum  ( unoan,  Sg.  Gean.  p.  398.  et  in 
hymn.  v.  7.  p.  2o6)_illud:  . . * 

Ecsnv  dn  navuav  AFXfl  ZtVg.  - ■ 

, ^ ■ M • 

Tum  Ycro  Martianiis  ipse  eam  corroborat,  modo  recte  eum  in- 
telligamus.  Illo  enim  ipso  loco,  quo  (L,  7.  p.  236)  de  numeris  agit, 
in  scenam  prodire  jubet  Arithmeticam  mulierem  „quae  a fronte 
primum  uno,  sed  vix  inteUigibili  radio  caudicaret:  ex  quo  item 
alter  erumpens  quadam  ex  primo  linea  deflueret:  'dehinc  tertius 
et  quartus,  tuinque  etiam  noaua“.  Quibus  verbis  dilucide  patet, 
primo  radio  monadeid  ab-  eo  denotatam  esse,  sive  ir^v 
Porro  ])ostquara  Jovem  ab  iHa  salutatum  esie  dixerat  numero 
oeexvii,  quo  proprium.  Jovis  nomen  contineretur,  ita  pergit:- „Ac 
tunc  ilU  (Arithmeticae)  radius  primus  emerserat,  qui  colliniatae 
lucis  nitore  porrecte  ipsius  Jovis  verticem  luminavit" ; .monas  ni.  ^ 
mirum,  id  quod  clarius  etiam  ex  sequentibus  colligitur,  in  qui- 
bus  Martianus  de  monade  agens  (p.  208)  „eam  ante  exstantia  fuisse“  . ; 
scribit  (iijr  difxr,p)  „hanc  igitur  patrem  (al.  partem)  omnium  Jovem  't 
rite  esse  memoratum"  et  in  extremo  addit:  (monas)  „tamen  rectius  . 
Jupiter  nuncupatur,  quod  sit  idtm  caput  (ij  d^xv)  pater  deorum“,  ^ 
Atque  horom  denique  aenigmatum  restat  unum,  quod  inter-  232. 
pretandum  ne  aggressus  quidem  GroUus  est.  Deos  enim  in  con-  - 
cilium  progressos  Martianui  describens  (L.  I.  p.19)  inquit:  „veruiu  . , 
• ' ' ‘ • 36 ' * ' ■ ‘ 
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sator  eorum  gressibus  tardus  ac  remorator  incedip  glaucoque  ami- 
ctu tectus  caput.  Praetendebat  dextra  fl.ammivotnun)  quendam 
draconem , caudae-  sUae  ultima  dei'orantem  (conf.  Albric.  c.  I.  in 
Mimckeri  myth.  Lat.  II.  5oi),  quem  credebant  anni -numerum  no- 
mine jjferdocere.  Ipsius  autem  Canilies  pruinogis  iilvibus  candica- 
bat,, licet  etiam  ille  puer,  posse  Jieri  crederetur.  Ejus  conjunx 
grandaeva  corpulentaquo  mater:  cpiamvis  ybecunt/a  cjfcnmjusaque 
partiibus,  tamen  Jloridam  discoloramque.\c»\em  herbida  palla  con- 
Icxuerat,  in  qua  totus  (tutos?)  gemmarum  melallorumque  cenaiia 
atque  omuium  proventus  frUgesque  siilionuin  larga  admodum  uber- 
tate  ferebant  (ferebat ?)“  - . En  locum’ sane  interpretatu  difficil- 
limum.  Animadverterit  lector  „satorem' deorum  Graecis  <|uklem 
(Diodor.  t,  12  ibique  Ilomer.  II.  4.  68.  Hesiod.  op.  et  dUs  v.  5(). 
theog.  V.  47)  Rnmauisquc  scriptoribus  {J^irgil.  Aen.  1,  264. 

Phaedr.  5,  16.  10.  Cicer.  N.  D.  2,  Jdlerio  Sorano  ap.  Augu- 
stin.  de  civ.  dei.  7,  q.)  esse  Jovem;  sed' ipsius  Jovis,  aliorum- 
que  deorum  quum  pater  Saturnus  esset,  quem- Orplricus  {hymn, 

12)  inde  Aii>aXr^s  /loxapw*'  it  &mv  siaita  *«*  drJpwr  alloquitur, 
liuiic  a Martiano  intellectum  esse  ex  iis  quae  sequuntur  patet. 
Neque  enim  sine-  causa  satoris  nomine  u$us  est  qui  lusisse  videa- 
tur verbis  satoris  et  Saturni  {Cic.  nat.  deor.  5,  24.  Festus  v>oc.  Opi- 
ma. Macrob.  Satum.  1 , 10).  Atque  gressibus  tardus  potuit  dici 
propterea  quod  Saturnus  planeta  summus , indeque  reliquis  tardior 
cursum  absolxit,  prout  Ausonius  (ecl.  3)  do  planetis  agens  canit  > 
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» 

„Cclsioi\  his  Saturnus  tardior  omnibus  astris". 

Neque  enim,  priscis  ignota  ejus  erat  {Galei  opusc.  myth. 

p.  94).  Idem  Saturnus' a Graecis  ifporo? , quasi  ;cporos,  appeUatus, 
inde  vadetur  temporis  particulam,  annum  nimirum,  qui  serpente 
ia  amiulum  coacto  significetur,  manu  tenere.  'Atque  hactenus 
bene  processisse  videtur  interpretatio;  sed  reliqua ^cum  hac  minus 
cohaerere  videntur.  Namque  Martianus  „anni  numerum  ait  nomine 
doceri".  Quo  autem  nomine  iste  numerus  significetur,  utrum  Sa- 
turni, an  serpentis  aliquo  ambigitur.  In  quibusdam  libris  scriptis, 
quos  Munichii  vidi , legitur  quidem  suo  nomine;  sed  in  j)1urimis 
et  optimis  vocula  suo  abest.'  Atque  horum  nominum  aliquod  re- 
perire,  quod  numero  dierum,  quibus  annus  constat,  simul  possit 
respondere,  equidem  frustra  studui.  Neque  a glossatoribus , sani 
quidquam  odlatinn  esse  vidi.  Ili  enim  hunc  locum  illustratm-i 
scribunt:  „itX  dicitur  Saturnus  (T=5oo.  E = 5.  Z = 6o)  et  inter- 
pretatur (sic)  comedens,  consumens".  Sed  neque  Z numerum  re- 
praesentat LX , neque  si  S substitueris  nomen  illud  intelliges.  E({ui- 
dem  ad  m eos  respexis.se  conjicio,  sire  ad  nn,  quo  a Thalmndi- 
stis  „spiritum  malignum,  qui  aufert",  denotari  Buxtorfius  (p.  2679) 
docet.  -4t  vero,  puras  istas  esse  nugas  quihbet  perspiciet.  Quum- 
que  nec  Grotius,  nec  recentiorum  quisquam,  locum  illustrarit;  liceat 
mihi  quid  sentiam,  proferre.  Nimirum  a recta  via  longe  abeira- 
ret,  qui  certum  Jiic  numerum,  ut  m reliquis  Martiani  aenigma- 
tibus , latentem  quaereret.  Graecis  enim  vocabulis  XQ^os  et  Kpo- 
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« 

vos  atqnc  obscuritas  locutionis  latet 'in  verbis  anni  numero 

pro  annorum  numero.  -Afris  enim  hoc  proprium  et  familiare  fuisse 
videtur,  ut‘  singulari  ]>ro  plurali  numero  liberius  uterentur.  Ila 
Martiani  popularis  [melamorph.  JV.  p.  26^  Oudend.)  ,, immanis 
ursae  numerum”  pro  ursarum  eliam  scripserat,  lam  vero  audia. 
mus  Ciceronem,  qui  {N.  D.  2,  25)  Saturnum,  scribit,  „eum  esse 
voluemiit,  qui  cursum  et  conversionem  spatiorum  ac  temporum 
contineret,  qui  deus  Graece  id  ipsum  nomen  habet.  TCporof  enim 
dicitur,  qui  est  idem  /{torost  i«l  est,  spatium  temporis",  (add.  Lau- 
rent.  Lyd.  de  mensib.  ii.  p.  110.  lioetheri).  Atque  haec  in  animo 
habuit  Partialius  scribens,  Saturnum  „anni  numerum  (spatia  tem- 
porum) nomine  {yQovov)  perdocere".  Minime  vero  de  numero -ilie- 
rum , quibus  annus  constat , cogit.Tvit , de  quo  ntinc , Martiano 
quidem  dimisso,  agamus  necesse  est. 

OiTendisse  patres  ecclesiae  supra  (^.  144)  diximus  in  numero 
cccLXv,  quem  in  literis  nominis  Abraxas  4^2)  latere  comper- 
tum  <}uidem  habebant,  nelc  tamen  veram  hujus  rei  causam,  per- 
s])icere  valebant.  Dierum  quidem  omnium,  qui  annum  couCciunt, 
summam  illo  signiCcari,  nemo  non  videt:  sed  praeter  Jablonskium 
(J.  453)  vix  .ilium  quemquam  sibi  persuasurum  esse  arbitramur, 
hujus  nominis  auctores  non  nisi  dies  eo  numerare  voluisse;  prae- 
sertim  quum  paucioribus  etiam  literis  idem  numerus  notari  posset 
(i.  454).  'Quae  quum  ita  sint,  conjiciamus  necesse  est,  altiorem 
sub  ficto  hoc  nomine  sensum  latere,  quem  ego  hunc  esse  credi. 
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» 

deriin.  Dierum  ille  numerus  quum  imoquoque  anno  praeterlapso' 
•semper  idem  rediret,  similis  esse  videbatur  aero  vd  inundo,  aptus- 
que  adeo  ad  aeteniura  etiam  numen  repraesentandum,  sccunclum 
eam  fere  rationem  qua  perelegantibus  Manilius  versibus  ( I,  522 ) 
canit : 

„Omnia  mortali  mutantur  lege,  creata.  ' . ' i 

At  manet  incolumis  mundus  suaque  omnia  servat; 

Quae  nec  longa  dies  auget,  minuitve  senectus; 

TSec  motus  puncto  currit,  cursusque  Jatigat. 

/dem  semper  erit,  quoniam  semper  fuit ^ idem. 

Non. alium  videre  patres,  aliumve  nepotes 
'Aspicient.  Deus  est,  qui  non  mutatur  in  aevo“.  ' 

Stabilem  enim  illum  et  perpetuum  ordine^i  ab  antiquissimis  234. 
inde  temporibus  homines  omnis  fere  aeri  admirati  sunt.  „Ontur 
Sol“,  Ecclesiastes  ex  interpretatione  vulgata  (I,  5 et 6)  scribit,  „ct 
occidit,  et  ad  locum  suum  rerertitur;  ibique  renascens  gyrat  per 
Meridiem  et  flectitur  ad  Aquilonem , lostrans  universa : in  circuitu 
pergit  spiritus  (al.  ventus,  aer) 'iVi' circido*  suos  revertitur“.  - - 
lisque  fere  verbis  Maro  {Georg.  II,  402)  „atque  in  se  sua  per  vesti- 
gia volvitur  annus“.  Aliarm  hujus  symboli  cum  anno  compara- 
tionem apud  Martianum  Capellam,  qui  Saturnum,  dextra  tenen- 
tem draconem  caudae  suae  extrema  devorantem  descripsit,  modo 
(^.  202)  observavimus.  Quid?  quod  Graecum  irtuv-ws,  quod  annus 
in  se  ipsum  quasi  revertatur , gyrum  etiam  signiGcare  videtur. 
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. '• 

235.  S«d  ad  gnostieos  propius  ut  accedamus  audiendi . sunt  Plato. 

nici.^  Ex  quibus  Jamblichus  {i,  17.  p.  29)  „coeleste‘  Gorpas“  inquit 
„valde  est  cognatum  deorum  immateriali  substantiae.  Nam  ut  est 
illa  una,  sic  hoc  est  simplex;  illa  indivisibilis,-  hoc  quoque  indivisi.  _ 
bile:  illa  immutabUis,  hoc  invariabile.  0“od  si  quis  deorum  actio- 
nes uftiformes  esse  asseveret,  sane  et  hoc  corpus  unam  Iiabct  cir- 
culationem:  quin. imo  imitatur  deorum  identitatem  et  vitam  divi, 
nam;  illam  aeterno  suo  motu,  quo  currit  secundum  eadem,  ad 
eadem,  eodem  modo,  juxta  eandem  rationem  et  orduiem;  hanc 
autem  vita  Ula  sua,  quae  est  omnibus  eoioribus  coelestibus  na. 
turalis“.  Deum  etiam,  qui  inest  in  mundo,  oracula  Chaldaica 
{ap.  Cleric.  v.  2i2.  p.  32i)  appellant  aeternum,  inlinitum,  juvenem 
et  senem,  g)ro  sirpUem 

236.  Sed  profecto  iieutiquatn  gnoslicorum  recens  inventum  illud 

numeri  ccclxv  mysterium  fuit.  Orpheum  eo  jam  delectatum  esse 
Lactantius  (1,7.  p.  25)  tradit.  a»*®  ®ut”  Justinus  mar. 

tyT  (apol.  niaj,  p.  104)  retulerat , sed  illi  numero  ccclxv  substituto 
hoc  cccLX.  Pariter  apud  Romanos,  Macrobio  (Saturn.  /.9)  et 
Laurentio  Lydo  (mens.  Jan.  p.  144)  testibus,  Jani  simulacrum  Cn- 
gebatur  manu  dextera  ccc , et  sinistra  lxv  numerum  tenentis : sed 
Plinio  (34,  7.  p.  645)  referente  in  ejusmodi  a rege  Numa  olim  di. 
^atae  statuae  digitis  non  nisi  numerus  ccclv  significatus  erat,  dic- 
rum  nimirum , quibus  annus  tmic  temporis  constabat  (Salmas.  ad 
Solin.  p.  4.  Macrob.  Saturn,  I,  i3.  Censorin.  c.  20.  quamvis  Plu- 
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tarchua,  Numae  jam  annum  o65.  dierum  p.  71^!  tribuat).  S<*tl  noii 
uiio  modo  anni  spatium  determinatum  esse  viri  docti  (Graev.  thcs. 
8,  206.  402.  et  i\,  1699  not.)  docuerunt.  In  Jani  autem  statua  nu- 
meri qua  ratione  digitis  expressi  fuerint  Janus  a Porta  {de  occult. 
Iit.  not.  I,  11.  p.  46)  perspexisse  sibi  visus  est.  Usurpatam  enim 
fuisse  a -veteribus  computandi  per  digitos  rationem  et  in  vulgus 
notum  est,  et  nos  supra  (ij.  200)  monuimus.  Atque  Aegyptii  quum 
primi  annum  ccclxv  diebus  constare  invenerint;  veri  etiam  simile 
estj  ab  iis  primum  hunc  numerum  superstitiose  observatam  fuisse. 
Cupis  ipsius  rei  vestigia -adhuc  deprehenduntur  apud  Plinium,  qui 
(19,  1,  2.  p.  i55)  „in  Rhodiorum  insula  ostendi"  refert  „in  tem- 
plo Minervae  Aegyptii  quondam  regis,  (|uem  Ainasin  vocent,  tho- 
racem, in  quo  ccclxv  filis  singula  fila  constent,  quod  se  exper- 
tum pmliderit  Mucianus  ter  consul,  sed  parvas  tantum  ejus  reli- 
quias illo  tempore  superfuisse  experientium  nempe  injuria".  Osv'- 
mandyae  praeterea  circulum  aureum,  ambitu  ccclxv  cubitorum, 
{Diodor.  J.  49.)  non  est  quod  in  eruditorum  memoriam  revocem 
{Mem.  de  tacad.  14.  p.  507.  545).  Sed  illud  sane  mirum,  Mexi- 
canos,  Ja  noto  olim  orbe  vel  remotissimos,  annum  jam  habuisse 
CCCLXV  dierum  {Mem.  16.  p.  2og).'  Lepidam  praeterea  Talmudi- 
stae  afferunt  causam  cur  in  nomine  Satanae  non  nisi  numerus 
cccLXiv  lateret,  scilicet  uno  tantum  expiationis  die  in  anno  ma- 
nus  ipsi  ligatos  esse  {Mem.  9.  p.  47).  ' Sed  articulus  addendus  erat 
]Btsn,  ut  ille  numerus  compleretur. 
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237.  Isto  autem  numero  celebrior  etiam  septenarius  oliin  fuit.  De 
cujus  Tirtute  et  praestantia  subtiliter  in  primis  disseruerunt  Varro 
(ap.  Gtllium  III,  lo),  Macrobius  {aomn.^Scip.  I,  6),  Philo  Judaeus 
{de  mundo.  Oper.  p.  2o),  Clemens  Alexandrinus  {Strom.  VI.  p.  683 
sequ.  ed.  Colon,  et  p.  291  ed..Comel.)  Censorinus  {de  die  nat.  c.  7) 
Laur.  Lydus  {die  Saturni  p.  74  sequ.)  Martianus  Capella  (L.  II. 
■ p.  26.  L.  VII.  p.  241)  Jablonskius  {panth.  proleg.  Ll-LlX)  Gc- 
dikc  {vermiichte  Schr.  p.  02)  Wayen  {de  numero  aeptenar.  i6g6. 
8).  AUorum  praeter  hos  ea  de  re  qui  disputarunt  magna'  copia 
excitata  est  a Simone  ( lex.  hebr.  h.  r.J  et  Creuzero  nostro  ( Sym- 

' bol.  I.  436.  III.  386).  Illum  etiam  numerum  praecipie  religioni- 
bus aptissimum  a Pythagora  dictum 'esse  Appulejus  {metam.  11, 
p.  753  Oudend.)  tradit.  Quorum  ex  disputationibus  verosimile  fit 
'hujus  numeri  renerationem  a septem  planetarum  cultu  originem 
traxisse.  Quid  enim  de  alio  fonte  deliret  Tertullianus  {de  anima. 
r.  37),  ab  ipso  audias  licet.  Aegyptios,  quidem,  quibus  maxima 
coeli  cura  fuerit  (Seneca  nat.  quaest.  7,  3.  p.  794),  primos  fuisse 
qui  ad  corpora  coelestia  adtenderent,  jaqi  pridem  riris  doctis  vi- 
sum est  {Scalig.  ad  Manii.  Lugd.  Bat.  1600.  p.  28)  tum  ob  deter- 
minanda et  crescentis  et  decrescentis  Nili  tempora,  tujga  propter 
facilitatem  sub  coelo  sereno  observandi  sidera,  quibus  magnam 
vim  ac  potestatem  sensim  consveverant  attribuere.  Chaeremon 
etiam  aliique  Aegyptiorum  scriptores,  Porphyrius  {epUt.  ad  Ane. 
bon.  ap,  Jamblich.  et  Euseb.  3,  2,  4.  p.  92)  refert,  „nullos  alios 
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agnoscunt  tlcos,  quam*  quae  vulgo  errantia  sidera  nominantur,  et 
ca  qu.ae  Zodiacum  implent.  - - Quibus  adjiciunt  suas  illas  in  deca- 
nos  sectiones,  horoscopos^,  quique  fortes  ac  robusti  duces  nuncu- 
pantur, quorum  nOn  modo  nomina  (^.  32g)  sed  etiam  morbo- 
rum et  calamitatum  curationes  Alinenichiacis  eorum  continentur.” 
Apollonii  Rhodii  scholiastcS  {Eckhel  doctr,  mtm.  IV,  71)  duodecim 
illos  in  Zodiaco  deos,  ait,-  ab' Aegyptiis  vocatos  esse  consiliarios, 
planetas  vero  lictores.  Ita  vertunt, Graecam  vocem  ^u8dopo()ovg: 
male,  mc  quidem  Judice.  Quum  enim  sceptra  ab  initio  non  nisi 
baculi  essent , et  vox  tam  baculum  (|uam  sceptrum  signi- 

ficet; illam  vertere  debebant  .sceptra  ferentes.  Ridiculum 
certe  statueret,  qui  planetis,  quos  deos  nominatos  esse  modo  legi- 
mus , et  reges  (}.  240),  anteponere  Zodiaci  signa  velleh  • 

Solem  omnesque  daemones  ab  Aegyptiis  in  navigio  constitutos  238. 
liiisse  nemo  nostrum  ignorat  (Galeus  ad  Jambl.  p.  289,  ibique  Por- 
phyr.  de  antro  nymph.  c.  lo.  p.  \l’et  Euscb,  III.  p.  ii5.  quib.  adde 
Plutarcli.  de  Isid.  p.  064.  Clem.  Alex,  strom.  V.  p.  566.  Epiphan. 
haer.  66.  q.  p.'62.6.  Caper,  in  Ilarp.  p.  14.  Casaub.  in  Athcn.  790. 
Zoegam  de  Obelisc.  Ilugii  myth.  255);  id  quod  imaginibus  etiam 
in  mollimentis  incisis  confirmatur  {Cnpell.  69.62.  Chiff,  69.  96. 

Uasp.  Tab.  VIII.  Montfouc.  II.  Tab.  142.  i58.  Suppi.  II.  post.  tab. 

45.  Mus.  Florent.  /.  67.  Caylus  VI.  Tab.  14.  n.  2.  Pocock.  itin.  I. 

'l  ab.  42),  ex  quibus  nonnulla  in  lioc  ipso  libro  repraesentabimus. 
Eundem  morem  et  Zabios  secutos  esse  olim  observavi  {Bilder  und 
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Schr.  II.  p.  74).  Cujus  igilur  rei  quum  iiaiul  iminemor  esset  Mar- 
tianus  Capella  (L.  2.  p.  40)  eo  locoy  quo  Philologiam  in  Solis  cir- 
culum ascendere  fingeret  „narctn“'.  descripsit  „t0tius  naturae  cur- 
sibus diversa  cupiditate  moderantem  - - cui  nautae  neptem,  ger- 
mani  tamen,  suique  consimiles  praesiderent.  In  proi'a  felix  (al. 
fel  is)  forma  depicta  Leonis  in  arbore,  Crocodili  in  extimo  videre- 
tur." Quibus  septem  germanis  Grotius  quidem  sej)tem  hebdoma- 
dis dies  significari  vult , alii  planetas  intelligendos  esse  docuerunt. 
Ceterum  Pignorius  {mens.  Is.  p.  55)  px  Juvenalis  'carmine  {Saf.  i5. 
V.  44)  colligit , septenarium  numerum  Aegyptiis  Jam  sacrum  fuisse. 
Atque  Arabum  quoque  dc  eo  superstitionem  Moellerus  Gothanus  {in 
Catal.  M.  S.  tor.  P.  1.  app.p.  i5)  doctis  suis  annotationibus  illustravit. 

239.  Apud  Graecos  Pausanias  in  Laconicis  (3,  20»  9)  septem  pi- 
las se  vidisse  refert,  quibus  errantium  .septem  stellarum  signa  de- 
notari addit.  Quem  quidem  locum  Begerus  ante  oculos  si  liabii- 
isset;  septem  illas  aras  in  Roimino  Mithriaco  symbolo  {sfiicil. 
p.  99)  insculptas  peq)cram  non  interpri^tatus  esset,  llomac  etiam 
in  omnium  conspectu  positi  erant  septem  j)lanetae.-  Circum  enim 
de.scribcns  Laurentius  Lytlus  {excerpt.  12.  p.  10)  „Pyramis“  inquit 
„est  in  medio  stadio.  Pyramis  autem  Solis  est,  quo/iiam  umbra 
caret  ejusmodi  ara;  - - et  supra  pyramideitj  arae  sunt  tres,  Sa. 
turni,  Jovis,  Martis;  infra  Veneris,  Mercurii  et  Lunae." 

240.  Planetas  quoque  intellexerat  jam  Orphicus  {hymn.  6,  7)  Sca- 

ligero  interprete  {opusc.  160)  in  versibus  ’ ' . 
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Aptantes  divinum  itiner  mortalibus  primis 
Septeniimquc  tribuni  castrorum  aerivolgi. 

Sed  illam  potentiam  et  imperium  eis  potius  adseribebant  veteres, 
a quibus  planetde  iidiabitarentur  (^.  90.  98.  480).  Unde  Maimoni- 
des  {ap.  Uydeum.  p.  128)  Sabios,  ait,  adiisse,  ac  sua  etiam  ae- 
tate adire,  angelos  et  planetas  ut  mediatores,  quos  septem  mino- 
res esse  ])utent  in  luminosis  illis  coqioribus  habitantes.  Item 
Appulejus,  modo  is  libri  (tle  nat.  deor.  in  Op.  II.  p.  5o2.  Bipont.) 
anetor  fuerit,  Trisihegisti  verba  referens  „seplem“  inquit  „sphae- 
rae,  quae  vocantur  erraticae  habent  oCatuQ/^us,  id  est,  suos  prin. 
. cipes,  quam  fortunam  dicunt  et  tiiiuQUfvrp- , quibus  immutantur 
omnia  lege  naturae  stabilitate  firmissima  et  sempiterna  agitatione 
variata“  (J.  243).  Quae  ipiidcm  omnia  adeo  vulgata  erant,  ut  a 
Syris  planetae  non  nuiiquam  sinqiliciter  septem  illi  vocarentur 
(.4.  Ifahn.  Bardesanes  gnostic.  p.  70.  71). 

Sed  diversae  naturae  has  stellas  esse,  alias  dextras,  alias  sini- 
stras (T/teorfo/i  ccl.  in  Fabr.  bibi.  Gr.  5.  p.  lya)  eodem  fere  modo 
sibi  persvascrunt  homines,  quo  Hieronymus  (in  Esa/,  c.  i3)  docet 
„dexteras  virtutes  esse  eorum  angelorum , qui  ad  bona  mittantur, 
sinistras  autem  eorum,  quibus  ad  puniendum  tradamur."  Pariter 
Chaldaei  ex  septem  planetis  duos  esse  beneficos,  totidem  inaleG- 
cos,  reliquos  Ires  medios  et  promiscuos  ufi5i’inaverant  (Plutarch. 
de  Is.  070.  Sext.  Empir.  543).  Quos  secuti  alii  (Serv.  ad  Georg. 
i,  335)  disertis 'verbis  ex  quinque  plaqctis  duos  noxios  Martem 
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K * * * * 

el  Saturnum  appellarunt,  duos  bonos  Jovem  cl  Vencren»,  Mer- 
curium vero  talem,  qualis  illorum  aliquis  ei  jungeretur,  unile 
etiam  liuuc  deorum  fingi  ministrum,  quod  eorum  obtemperaret 
potestati.  Similiter  Cicero  Jovis  plauetain  {in  sonw.  Scip.  ed.  'Zeli, 
p.  127.  12O)  homiiium  generi  prosperum  et  .salutarem,  Martium 
autem  rutilum  liorribilemque  terris  dixit.  Unde  et  Alanetho  ( 1, 
i5q)  eundem  .sic  compellat  A^fc,  A(/tc,  Kaxoffp/f,  idemque  cogno- 
men Saturnum  meruisse  lapidis  titulus  (in  Donati  suppi.  /.  p.  5a) 
docet  dicatus  SATVH\0  DEO  MALO. 

242.  llomanis  haec  etiam  sidera  erant  {Manii.  J.  804.  ct  IU.  Cq) 

tjQuae  coelum  (erramque  intervolitantia  pendent, 

Saturni,  Jovis,  et  Martis,  Solisque:  sub  illis 
' - Mercurius  Venerem  inter  agit  Lunamque  locatus 

- - hae  ,,stellae  septem  laeduntve  juvantve." 

Quar^  illos  quoque  superstitiosa  de  magno  numeri  septenarii  dis- 
crimine  opinio  cepit  (^.  207.  232).  Id  quod  potissimum  patet  ex 
Ciceronis  {de  F.  P.  (i,  p.  120)  verbis  in  .somnio  .Scipionis:  Aetas 
tua  quum  septenos  octies  solis  nnjractus  reditnsque  converterit , 
duo  hi  numeri,  quorum  uterque  plenus,  alter  altera  de  causa, 
habetur,  circuitu  naturali  summam  tibi  Jatalem  conficient  “ cet. 
Adde  Macrobium  {somn.  Scip.  I,  5 sequ.)  qui  copiosius  atque  ube- 
rius haec  verba  est  commentatus,  multis  ex  Platonica  philoso- 
phia adlatU. 

243.  Mundi  potentes  esse  planetas  qmun  vulgo  crederent,  factum 
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inde  est,  nt  eos  cliam  invocarent.  Ita  Manetlio  (apotelesm.  /.  u. 
2o5  ex  Jarobi  Gronovii  rerMone)  jubet: 

„(Sacra)  /ac  Saturno  'et  Marti,  et  Mercurio,  et  Veneri, 

Kt  Jovi , et  Lunae,  et  Soli  regi. 

Hi  enim  dominantur  diis,  dominantur  et  hominibus 
Murique  et  /iwiis  omnibus  impetuosis , lYntisque, 

- Ac  /rugi/erde  terrae  et  ptTcnni  aeri.’* 

Ita  etiam  Apollo  (Euseb.  V.  c.  7,  i5.  p.  202): 


„Mercurium  ac  Solem  simul  appellare  memento 
Luce  sacra  Soli:  tum  Lunam,  ubi  v>enerit  ejus  ' 

,Nota  dies:  Saturnum  exin,  natamque  Dione, 

Vocibus  arcanis  (^.  11 3),  quas  maximus  ille  magorum 

Septisonae  rex  reperit,  notissimus  idem 

Omnibus.” 

Unde  et  Apollonius  Tyaneus  dicitur  (Philostr.  III,  i5.  p.  i/j8) 
septem  anuulos  quos  ab  Jarcha  septem  stellarum  nominibus  cogno- 
minatos accepisset,  singulos  singulis,  diebus  gestasse,  distinguens 
eos  juxta  dierum*  nomina.  , Aliam  distinctionem  observat  Hippo- 
crates (Stephani  theol;  Hipp.  C.  5.  5.  Fabr.  bibi.  Gr.  XIII.  22o) 

scribens:  „ signorum  autem  coelestium  siderumqne  quum  quis 

gnarus  peritusque  fuerit,  sic  provideto,  et  diaetam  statuito,  diis- 
que supplicato,  quum  bona  videris,  Soli,  Jovi  coelesti  (J.  441)  cet. 
quum' vero  contraria,  diis  haec  avertentibus." 

Quae  autem  famoso  illo  septenario  numero  continentur,  ea  244. 
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sive  cum  Salomone  sc|)lcm  columnas  domus  dei  {proverb,  9,  i), 
sive  cum  Zacliaria  (4,  10)  septem  oculos,  (jui  discuiTanl  in  omnem 
terram,  sive  cum  Samothraciis  septem  Cabiros  {Eu^cb.  praep.  e.  7. 

10.  p.  3g.  Hugii  Mythos  p.  200),  isive  cum  Chaldaeis  septem 
dei  radios  {JuUan.  imp.  Orat',  b.  Oper.  p.  172),  sive  cum  cabbali- 
stis  et  apocalypseos  auctore  {IVu  tt/cnl,  oprr.  p.  33)  septem  Seplii. 
rolh  spirilusve  throno  adslantes , sive  cum  gnosticis  septem  archon-, 
tas  coelorum  {Epiphan.  haer.  40.  2.  p.  292) , aut  sanctam  hebdo- 

inadem  {Irenaeus  /.  c.  3o.  10.  p.  tu),  vocaveris;  omnia  hafec 

ab  iisdem  jdanetis  repetenda  erunt.  At(jue  adeo  in  .‘sanctissimo 
Judaeorum  templo  septem  candelabri  ramos  luisse  loco  .septem  pia- 
netarum  Josephus  {ant.  III,.  6.  7.  p.ib"^,  Philo  Judaeus  {in 

Mose  L.  5.  Op.  p.  C69)  et  Clemens  -Vlcxamlrinns  (strom.  V.  p.  563) 
docent-  {ronf.  Fabric.  bibi.  Gr.  III.  466).  Mitto  ceteras  de  septe- 
nario numero  Judaeoinira  opiniones  {Biuvtorpi  sy  nag.  c.  1.  p.  32). 
Certe  a remotissimis  inde  temporibus  communem  hominibus  hanc 
superstitionem  fuis.se,  antiquissimum  illud  poema  de  mundi  crea- 

9 

tione  septimo  che  completa  satis  arguit.  .Quod  qui  .ad  verbum, 
non  ut  verus  sensus  poscebat  {Clem.  Alex.  Strom.  FI.  p.  684),  ex. 
plicare  voluere  Judaei,  derisui  fuerunt  Romanis,  maxime  Rutilio 
in  hisce  versibus  {ilin.  I,  091):  • ; 

Septima  quaeque  dies  turpi  damnata’ veterno 
Tanquani  lassati  mollis  imago  dei. 

Legitur  praeterea  per  totum  fere  sacrum  codicem  iste  septe- 
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narius  humerus  {Qen.  4,  24.  7,  2.  Exod.  2,  16.^  25,  07.  07,  20.  ; 

Levit.  8,  33.  12,  2,  6.  14,  g.  25,  4,  8.  cet.  Num.  ig,  4,  14, 
i6‘,  ig.  23,  1,  14.  . Deuter.  25,  1.  i(),  5,  g,  i5. -oi,  10.  Jo«.  fi, 

4,  6,  .8,  i5.  /.  5am;  6,  1.  II.  Jieg.  4,  55.  8,  i,  5.  II.  Parat.  2g, 

21.  T06.  12,  i5.  /06.  2,  10.  42,  8.  Proverb.  g,  1.  Jes.  4,1,^ 

11,  1 5.  II.  Maccah.  7,  i.  Matth.  i5,  54,  56.  Lite.  2,  56.  Art. 

6,  5).  Quid  mirum  el  jnosticos  hoc  Irainitc  perrexisse,  gmiin  in 
apocalypsi  memoratas  quoque  viderent  (/,  4,  11)  septem  ecclesias, 

(12)  septem  candelabra,  (4)  septem  dei  spiritus,  (16)  septem  stel- 
las, {IF.  5)  septem  lampadas,  (75  1}  septem  sigilla,  (75  fi)  septem 
cornua  et  septem  oculos,  qui  essent  septetn  dei  spiritus,  (777/.  2) 
septem  angelos  et  septem  tubas,  (XII.  5)  capita  draconis  septem 
et  in  capitibus  diademata  septem , [XFII.  i)  septem  phialas,  {XV. 

1)  septem  plagas,  XVII.  g)  septem  capita,  septem  montes,  et  se- 
ptem reges,  {XI.  i3)  denique  septem  millia  nominum. 

De  isto  autem  nUinero  superstitionis  originem  cx''}ioniinurn  246. 
animis  sensim  excidisse  equidem  fminitne  nego,  quatruds  snpersli- 

* ^ ^ ' ^ ' V 

tio  ipsa  ab -antiquissimb  inde  temi)oiil)iis  ea<lem  pernianseril  et  se-'^ 
ptenarius  senn>er  sanctus  quasi  el  «potehtissiinns  liabiliis  'tfuerit. 
Atque  hoc  non  poetarum  solum  carminibus,  seti  lactis  etiam  de- 
monstrari potest  in  omnium  fore  populoridii  huloria  obviis.  Ita 
Aegyptiis  festa  erant , quae  septimo  ■ demdbi  die  ^linito  cessabant 
{Juven.  aat.  i5,  u.  44);  iidemque  bovem  feitienam  sub  solstitium 
hibernum  septiea  circa  templum  circumducebant  ( Plutarch.  de 
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hic/,  p.  572).  Ab  Arabibus  foeilus  pactnmve  ineuntibus  srplem  la- 
j)i<lcs  sanguine  inunctos  fuisse  Herodotus  (5,  0)  jam  refert-.  Apiiil  ' 
Apollonium  Rhodium  {ylrgon.  p.  216)  Medea  .yep/tas  Ilecalen  adro- 
cat , srptiesque  aqua  coi|)us  abluit.  Srpfies  similiter  Naaman  in 
Jordane  se  lavat  (2  Hig.  5,  10,  i :,).  In  expiatione  peccati  septies  • 
sanguine  vituli  adspergi  sanctuarii  velum  Moses  jubet  {LevU.  /j,  (i.  • 

16,  14).  In  purilicatione  leprae  sc^ptnn  apud  Judaeos  • usurpantur 
aspersiones  [Levit.  14,7);  .se/j/ie.viy/u’ altare  aspergitur  (8,  <1 1).  Qui 
deae  Syriae  sacerdotem  Gallum  mortuum  sepelierant  sodales  per 
septem  dies  a templo  absiiuebant  [Lucian.  de  dea  Syr.  Tom.  cy 
p.  128).  In  illo,  cujus  mentionem  (^.  240)  fecimus,  oraculo  Ai>ollo 
monuerat  „magna  quemque  deum  ac  septena  voce  vocabis”.  In 
quo  quemadmotium  Ostanem  [Plin,  3o,  i,  2)  lor  Sumhu  rtjs  inia- 
gi£n>ryov  appellari  a quibusdam  contenditur,  ita  Sarapin  imayt/a/i- 
/laiov  dici  [ap.  Ifrsyc/i.  et  P/tavor.)  legimus.  Pariter  magica  verba 
septeno  murmure  prolata  esse  non  solum  poetae  docent  [Val.  Flacc. 
yli£ron.  7 , 484) ; sed  Lucianus , qui  hominum  superstitiosa  facta 
seinper  explodit  (p/iilopseud.  t2.  T.  7.  p.  261),  etiam  Babylonium 
inducit  septem  pronuntiantem  nonuna  sancta:  atque  ejusdem  rei 
memor  idem  paulo  post  (c.  55.  p.  2BG)  Memnonis  statuam  oracu- 
lum «epton^reddidisse  versibus  fingit.  Cui  adjungere  deniqite  Ju- 
vabit  Laurentium  Lydum,  ipii  [men^  Decembr.  in  f.  p.  298) 
haec  habet:  ^a^uco^,  lov  ^tjfnov(tyov‘  ovrct  yu(>  jiaga  ffiotrtxcov '6  Jjj- 
/aovffyiKos  aift:^uos  otofiu‘'riut.  Quae  quo  melius  iutelligamus , alius 
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ejusdcin  scriptoris  locas  {mense  Mdrt.  38.  p.  2o.if)  adeundus  erit,  . 
ubi  scribit;  d*  noXXaxov,  ^lyiToi , oiov  6 ineg  tovs  ijna  n»- 

A.OUS,  Tov^ntruv  o drjuovQyos.  Namque  'primum  locum  solura  qui 
legerit,  facile  eo  adduci  poterit,  ut  credat,  Lydum  coufusis  He- 
braeis  cum  Phoenicibus  (^.  tio),  septem  dies  respexisse,  quibus 
inundu.^  conditus  a Judaeis  fertur;  praesertim  quum  tiderit ,'  in- 
ter reteres  etiam  Hebraeorum  librormn  interpretes  fuisse,  qui 
rait'  non  Sabbatum,  sed  Septimum  verterent  (^.  /(78).,  Sed  poste, 
rior  Lydi  locus  ad  Chaldaeos  utique  nos  ablegat.  (Juuin  enim 
Sabaoth  sive  Demiurgus  dicatur*,'  qui  sit  super  aepfcm  polos;  hoc 
Chaldaeorum  doctrinam  in  mentem  nobis  revocat,  quorum  in 
oraculis  {v.  182.  ap.  Cleric.  p.  m.  018)  haec  leguntur: 

'F.nta  yftQ  narij^  arsftuf^ara  xotr/aup  ' 

. Toe  ov^avov  xvpr(p  ntfpxXttaug.  . 

£t  licet  me  non  fugiant,  quae  Psellus  ad  huiic  locum  de  mun- 
dis  compluribus,  *einpyreo  unp,  tum  aethereis,  materialibus,  et 
deni(|uc.  sublunari  commentatas  est;  verslis  tamen,  qui  proxi. 
me  in  oraculis  sequuntur,  semper  septenarii  planetarum  numeri  - 
nos  admonent.-  ■ ..... 

• .Qiio  quidem  numero  ab  omiiibus  fere  venerato  factum  etiam  24 
est,  ut  in  inonimentis,  qime  supersunt,  septem  planetarum  imagi- 
nes quam  saepissimo  inciderentur;  maxime  autem  in- gemmis  {1^- ^ 
gn«r.  mens.  Is.  n.  2 et  3.  Gorlaeus  336.  56o.  499.  5o5.  Augustin. 

II.  Tab.  33.  34.  Capeil.  144.  188.  Chifflet.  7.  12  et  e.v  irs  Mont. 
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fauc.  Liccti  hieroglyph.  s,  schem.  gemm.  p.  224.  Passer.  J.  22. 
32.  35.  54.  6».  144.  i5o.  157.  Gorii  mus.  Florent.  II.  Tab.  78. 
89.  Rasp.  n.  5oi  et  Tab.  21.  28.  55.  36.  De  JJ'ilde  gemm.  i65. 
ad  p.  i56).  • 

248.  Sed  cave  ubicunque  septem  stcU;is  rideris  illico  eas  pro  pla- 
netis habeas.  Non  nunquam  enim  Triones  eis  signillcari  nurnu.s 
docet  L,  Lucreti  {ap.  Patin.  Jamil.  liom.  160.  Beger.  thes.  II.  56i); 
in  quo  imaginis  auctorem  septem  stellis  Triones,  iisque  familiae 
cognomen,  exprimere  voluisse,  adseriptae  insuper  literae  TRIO 
manifesto  declarant.  Non  nunquam  et  potissimum  si  cum  Luna 
septeni  stellae  sunt  conjunctae,  totum  hae  coelum'  eXcelsum  si- 
gnificant,  -ut  in  numis  ( 5pan/i.  II.  127),  praesertim  ‘eo,  qui  in 
consecrationem  Augusti  est  cusus  (ap.  Biaeum  Tab.  49  f.) ; cpiem 

. ipsum  respicere  videtur  Petronius  (c.  3o.  p.  ai5),  ubi,  Trimal- 
chionem  ridens,  istum  eadem  Lunae  et  septem  stellarum  imagine 
gloriari  fingit.  Ita  enim  illum,  in  quo  Burmannus  hae.serat,  lo- 
rum intelligo.  ' ‘ . . • • ' 

249.  Neque  Christianos  in  imaginibus  suis  abstinuis.se. a septem  pia- 
.netis  pingendis  monimentiun  testatur  (in  Creuzeri  symb.  tab.  7) 

in  cpin  Christus  et  Jonas  cum  Sole  deo.,  deaque  Luna,  . et 
stellis,  miro  modo  juncti  comparent.  • « ^unt  quidem  viri  docti, 
qui  septenario  numero  non  nisi  mulUtudinem  significari  conten- 
dant; sed  minus  recte  illi  quidem,  quoniam  nullo  idoneo  argu- 
mento fulta  ista  opinio  est,  neque  causa  perspicienda  rur  eo  ma- 
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xime  numero,  iicc  quinario  ^el  quolibet  alio,  ad  notandam  co. 
piam  homines  ab-  initio  usi  fuerint.  . ' 

Atque  haec  praemittenda  erant,  quo  jnclius  intelligerentur  250. 
quae  de  literis,  signorum  loco  positis,  ex  instituto  nostro  (^.  226) 
nunc  sunt  dicenda.  Quarum  litcrarum  explicatio  modo  facilis  est, 
modo  difficilior.  Facillima,  quum  septem  Tocales  una  comparent. 

Unde  miror  Gruterum  earum  sensum  omnino  non  a.ssecutum  esse. 

Is  enim  laminam  illam  (J. -i58)  auream  eden-s,  „nugas  has  e.sse“ 
ait  „viri  forsan  jocosi,  qui  posteros  riserit,  dum  quaererent,  quid 
sibi  Telleiit  septem  ilfae  vocales“.  Ego  vero,  qxiod  pace  manium 
viri  doctissimi  dictum  sit,  -solait  vocales  scriptas  esse  haud  miror: 
miror  inter  .spurias  a Grutero  c.s.se  rejectam  inscriptionem,  in  la- 
mina aurea  exaratam , et  in  sepulcro  repertam.  Diversum  a meo 
de  hac  inscriptione  judicium  fert  Dql  Rio,  qui  {magic.  disquisit. 

}'I,  2,  1,  1.  p.  923)  „prudenter“,  inquit  „(hoc  amuletum)  'a  Gru- 
tero inter  supposititia  relatum : - ut  quod  inter  Icgitinia  vetustatis 
*>  . ' » ■ 

monumenta,  immo  inter  bonae  frugis  inscriptiones  legi  non  mere-  * 
batur:  nisi  forte  censeas  omnia  sigilla  et  characteres  magicos,  quia 
veteris  aevi,  et  typis  et  luce  donari  debere.  Justius  stygiae  pa-  ' 
ludi  immergantur.  Utinam  ita  fieret,  nec  quisquam  talibus  hodie 
animum  addiceret !“  Ecce  hoiniiiis  summam  quidem  pietatem  - - 
sed  haud  minorem  etiam ' imbecillitatem , qui  magicum  Cssc  sta. 
tuerit  monimentum  vix  xdla  alia  de  causa  quam  quod  non  intel- 
ligeret  literas  ei.  inseViptas.’  • 
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■ . ' * ! ' . 

251.  . Illae  enim  septem  Tocales  in  permultis  gemmis  incisae  repe- 

riuntur  (J.  i58.  220.' 252.  264.  Gorl.  327.  Capell.  i2'f.  i83.  Otiffl: 
I.  Fabrett.  p.  534.  Spon.  p.  124.  n.  25.  Montfaiic.  II.  Tab.  1.66. 
f.  Ilasp.  n.  440.  536).  Itl  quod  monere  haud  .superfluum  videtur: 
namque  Pas.serius  {II.  253.  n.  22)  , septem  illas  vocales  in  gemma 
{ap.  Fabrett.  p.  53^:  n.  2)  quantumvis  distincte  incisas,  legit  AE- 
vocalque  nexum  literarum  ineptum,  quas  literas  ipse 
inepte  legerat.  Sed  interdum  septem  vocales  ita  sunt  deformatae 
ut  ab  imperitis  vix  'agnosci  possint,  *vcluU  in  gemma  a Raspeo 
{n.  288)'  dc.scripta  lilerao:'  AHHI0YCW  {corif.  J.  ig8),  ex  quibas, 
qui  alia  ratione  sensum  eruere  voluerit,  profecto  oleum  et  ope- 
ram perdet.  , . 

552.  Neque  erat , quod  Galeotti  {ad  Ficoronii  getnm.  Ut.  86)  inscul- 
ptum in  hac  gemma 


juvenem,  inluentem  cippum,  Graecis  literis  .ornatum , illicp  Pnla- 
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medem  esse  diceret.  Clyjiens  enim,-  quem  tenet,  tutelae  est  sym- 
bolum,  et  in  cippo  inscriptae  sunt  tritae  illae  vocales , quarum 
septenarii  numeri  superstitione  detentos  etiam  luisse  Romanos  su- 
pra (237.^42)  tnonui,  cuique  rei  documento  praeterea  est  historia,  , 
quam  Ammianus  Marcellimis  (29.  ed.  Lindenbr.  p.  420)  enarrat: 

„ Visum  enim  fuisse ,“  ait,  „adolescentem  in  balneis  admovere 
marmori  manus  utriusque  digitos  alternatiin  et  pectori,  septemque 
roco/es-literas  numerasse,  ad  stomachi  remediiim  prodesse -id  ar- 
bitratum; quem,  in  judicium  tractum,  .percussum  esse  gladio.“  - - 
.Sed  quod  magis  mirum  Nicolaus  Myrepsus  medicus  idemque  scri- 
ptor’jN^||lsli<)nus  seculo  xiii  fere  exeunte  eum , qui  thymiama  quod. 

„pro(erre  jubet  hasse  vocales;  A E H I O Y 2“  (Fo- 

briM^  Grf  xiIL  7)!  ' ■ 

Ea  aiitemf  de  wptenarii  numeri  virtute  superstitio  quum  a pia-  253. 
netis,  ut  modo  -vidimus,  originem  duxerit;  recte  inde  col- 

ligitur, septem  illis  A-ocahbus  quoque  planctas  significari.  Id  quod 
Barlhelemy  egregie  docuit  (^.  288).  Vicem  igitur  sustinent  literae 
istae  numerorum,»  quibus  planetae  designentur.  Quaerenti  autem, 
cur  non  primae  alphabeti  septerii  literae,  sed  vocales  solae,  loco 
numerorum  usurpatae  sini,  vulgaris  tle  spliacrarum  harmonia 
opinio  in  mentem  veniat  necesse  est.  Vocales  enim  literae  ad  caii- 
tum  vel  musicam  magis  sunl  aptae  quam  consonae.  Accedit,  quod 
in  Graecis  literis  voc,ales  utique  nec  plures,  nec  pauciores  sunt, 
quam  planctae,  quorum  singulos  singulis  etiam  vocalibus  olim  de- 
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* . • * 
nolalos  fuisse  infra  (f  288)  demonstrabimus.  Latini  contra  quum 

quini[ue  tanium  T.ocales  haberent,  primis  septem  alphabeti  Iheris 
in  musica  mi  esse  Tidentur.  In  illo  enim  dc  hannonja  libro,  qui 
. Isidoro  {Op.  T.  VII.  p.  24)  a quibusdam  tribuitur,  haec  legimus: 
„A  terra  usque  ad  Grmamentum  coelestis  musica  mensuratur.  Ad 

P 

cujus  exemplar  nostra  inventa  affirmatur.  In  terra  namque  F 
gamma,  in  Luna  A,  in  Mercurio  B,  in  Venere  C,  in  Sole  D, 

■ in  Marte  E,  in  Jov'e  F,  in  Saturno  G ponitur;  profecto,  men- 
sura masicae  artis  invenitur.** 

254.  Quum  igitur  septem  planetae  literis  A,  E,  H,  1;  O,  Y,  fi, 
notarentur,  in  quibus  planeta  A primum  locum  teneret,  ne  ce 
teros  iratos  haberent  qui  ita  scribebant,  vices  interdum  septies 
mutarunt , ita  ut  omnes  deinceps  j>rimum ' locum  semel  occupa- 
rent. „Manifestum  enun  danmum' nobis  provenit**  inquit  Jambli- 
chus  (5,  21.  p.  157)  „si  quem  ex  superis  praetermittimus  inhono- 
ratum.** Hinc  eflTusa  Dianae  ira  in  Oeneum  regem  {Diodor.  4,  04. 
Ovid.  met.  8,  281.  Apollodor.  I.  p.  m.  55.  Ilygin.  Jab.  i'j2)  et 
Admetum  I.  p.  o\);  liinc  Junonis' irt  Peliam  {Id.  p.  55. 

Hygin.  fab.  i5);  hinc  Liberi  Patris  in  Orpheum  {Ilygin  astr.  2, 
n.  p.  071);  hinc  Martis  quoque  in  Lapithas  [Virgil.  Aen.  7. -504). 
Illam  igitur  ordinis  mutationem  non  in  Giiiteriano  solum  amuleto 
(J.  i58),  sed  in  aliis  etiam  Tactam  esse  obsei^vavimus , ut  in  eo, 
quod  infra  integrum  proferemus,  hoc  autemvloco  non  nisi  aver- 
sam ejus  faciem  exempli  gratia  subjicimus: 
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, • ' 

AEHIDTUI 
ENiariUA 
HIDTtUAE 
, . • imnLiACH 

□TUiAE  H I 
YlUAEM  I O 
• uiAEHi  nr 

Atque  nunc  deinum  iios  inlclligere  nobis  videmur,  quid  sibi  velint 
* * 

apud  Martiannm  Capellam  (L.  2.  p.  46)  alternatae  literae. 
Philologia  enim  virgo  postquam  planctarum  .sphaeras  omnes  trans- 
ierat „juxla  ip.sum  extimi  ambitus  murum  annixa  genibus  ac  tota 
mentis  acie  coartata,  diu  silentio  deprecatur;  rteterumgue  ritu  vo- 
cabida  quaedam  - • numeris  varia  sono  ignota  jugatis,  alternatis.  * 
que  literis  inspirata  venet-atur  verbis  intellectualis  mundi  praesules 
deos,  eorumque  ministros  sensibilis  sphaerae  potestatibus  veoeran- 
dos“  (^.  240).  ' ‘ 

Alia  autem  vocalium  ratio,'  si  quid  video,  est  hi  amuleto  255. 
perantiquo  {Fimd-Grub.  des  Orirnfs  cujus  in  adversa 

facie  insculpta  sunt  hieroglyphica  Aegj-ptiorum  signa;  in  aversa 
antem  .septeni  vocales  sic  dispositae:  ^ 

lEOyfiHiAIUiHQVOEi:  - . 

ieauovhsisiahvoeY. 

• OHaAOEVOiilOV^TI. 

laEHOAVAEHVflVSl.  . 

'I0VEHH2AQ0V0I20. 

HEaaififiovaiiHioi. . - . - 
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' » 

Quae  qui  perspexerit  facile  sibi  persvadebit , non  posse  referri  rao- 

riimcntum  blud  a«l  solam  septenarii  numeri  venerationem.  Saepe 
enim  eadem  vocalis  litcra  repetitur,  neque  septem  una  serie  un» 
quam  in  eo  comparent.  Quodsi  illum  numenun  solum  iu  animo 
habuisset  auctor;  profecto  sex  versibus  sei)timum  etiam  addidis. 
set,  id  quod  in  aliis  amuletis  (J.  i50.  a54)  factum  esse  s'idemus. 

256.  Ac  mihi  quidem  pei-svasum  'est,  notas  has  esse  musicas.  Ne- 
(jue  enim  ulla  ad  hunc  usiun  aptiora  esse  signa  arbitrabantur, 
quam  septem  vocales,  quarum  numerus  non  solum  lyrae  septi- 
chordae,  in  Aogvpliorum  monimentis  {Kircheri  Oedip.  II.  2.  p.  129) 
conspicuae,  respondebat;  sed  conveniebat  etiam  apprime  cum  Py- 
thagoreorum  de, planetarum  sonis  ^d/acro6.  somn.  Scip.  2,  1.  sequ. 
Consorin.  c.  i5)  sententia:  quam  et  versits  exprimunt,  quos  ex 
Ephesii  Alexamlri  carmine  dcsumtos_  Heraclides  (m,  allegor.,  Homeri 
p.  426.  opusc.  Galei)  ita  exposuit : • ■ • ' . 

Omnes  harmoniam  reddunt  concentibus  unam 
Dum  sonitus  edunt  distantes  limite  certo 
Atque  lyram  pulsant  septenis  ordine  chordis. 

Qua  lyra  Macrobio  {Satrurn.  1,  19)  docente  ^praestat  intelligi  tot 
sphaerarum  coelestium  motus  quibus  Solem  moderatorem  natura 
constituit”  [Orph.  hymn.  7.  u.  9.  et  33,  16).  Otqdici  quoque  lyram, 
Lucianus^  (cwtr.  Tom.  5.  p.  219)  minime  veram,  sed  symijolum 
fuisse  contendit  septem  planctarum,  quibus  vir  ille  sapiens  omnia 
moverit.  De  septem  vocahbus , quae  quum  planetis , tum  lyrae 
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chordis atlscribebanlur,  plnra  suo  loca{J.  288)  adfpramu^:  nunc 
monuisse  sufficiat^  fuisse  quidem  qui  Satilrno  gravissimum,  Lunae 
vero  acutissimum  sonum  tribuerent  ( Gesner.  ad  Orph.  hymn'  55. 
I!.' 17.  />.226);  sed  prorsus  contrarium  a pluribus  statutum  esse. 
Ita  enim  cbniparatam  sphaerarum  liarmoniam  'sibi  finxerunt  plii- 
losophi,  ut  iquonto  remolior  esset  planctae  orbita,  tanto  celeriori 
ille  cursu  raperetur.  Quo  factum  ^t  ut  Saturno  (literae  w)  sonum 
‘ acutissimum.  Lunae  autem  (literae  a)  'gravissimum  adseriberent 
{Voss.  n(it.  art.  5,  20,  5.  Op.  IH.  p-89),  sive  rauciorem,  ut  Mar- 
tiauus  Capella  (L.  1.  p.  11)  scribit.  -Ita  enim  Cicero  (de  re  pubi. 
6]  5.  p.  128.  ed,  Zcllii)'.  ,,/pioni  ob  causam  summus  ille  coeli  stel- 
lifer cursus,.  cujus 'couversio  est' concitatior,  acuto  ct  excitato  mo- 
. vetur  sono-:  gravissimo  autem  hic.  lunaris  atque  infimus:  nam 

* ttrla  nona  immobilis  manem  ima  sede  semper  haeret,  complexa 
> .medium  mundi  locum  {conf-orat.  5,  45).  Illi  autem  opto  cursas, 
in  quibus  eadem  vis  est  duorum,  'srptem  efficiunt  distinctos  uUer- 
vaHiSt ' sonos,  qui . renim  omnium  jcre  nodus  est:  quod 
^ docti  homines  nervjs ‘imitati  atque  cantibus,  aperuere  sibi  reditum 
in  huuc  lopum."  • Quae  septem  planel'is  a Cicerone  additur  octava 
.sphaera  ea  nplanes  est.  et  proprie  coelum ‘nominatur  {Macrob.  2,  4). 
Septenarium  .autem  chordarum  numerum -ad  planetas  d>os  .spe- 
ctasse, ex  multa  quoque  colligi  pole.st,  (juam  LaceUaemonii  Ti- 
motheo Milesio  irrogaverant,  quod  ^eptem  citharae,  sive  lyrae 
{Cuper: apath,  Uom.p.  3o),  nervis  plures  addidi.<^set  ((1.  290.  Pau- 
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<{»/».  ,3,  12,  8).-  AUaiucn  Tylliagorns , tiiium -.septem  illis  chordis 
nondum  absolulnm  vel  perfectura. esse  videret  concentum  sjve  <lia- 
pason,  octavam  adjecisse  fertur  {Foss.l.c,)'.  Poelice  qwoque  sphae- 
rarum illam  Iiarmoniam  descripserunt  Dionysius  poeta  (memoir. 
de  tacad.  5.  p.  187)  et  Martianus  Capella  { L.  1 . p.  1 1 ). 

Sed  ad  pervetustum  illtid  redeo  amuletum  (^.  255),  in  quo  ut 
vocales  literas  pro  notis  musicis  halicam  cp  magis  adducor,  quod 
signa  quaedam  diapritica  quibusdam  literis  tum  superscripta,  tum 
in  iisdem  etiam  omissa  video,  ita  nt  omnino  variantis  moduli  no- 
tas cs.se  conjicere  liceat.  Nec  qui  iii  tdiis  amuletis,  infra  proferen- 
dis, conspicitur  crescens  vel  decrescens  yoealium-  numerus  eic- 
plicari  poterit,  nisi  musicas  notas  illis  significari  meciiiil  statueris. 

In  caeremoniis  sacris  artem  musicam  non  solum  a Christianis 
nostra  aetate  adhiberi,  quamvis  hunc  artis  usum  Arnobius  (cm/c. 
gent.  L..  7.  p.  287)  adhuc  riserit;  .sed  ab  aliis- etiam  inde  ab  an- 
tiquissimis tempbribus  de  adorat,  p.  ofi,-  2^.  sequ.  Polliur 

1,  58.  71.  26.  Lucian.  de  saliat.  16.  'Tom.  5.  p.  i35)  adhibitam  esse, 
rituum  historia  docet.  .Celeberrima  sunt  nomina  Lini,  Orphei, 
Mu.saei,  aliorum,  quos  viros  deorum  in  honorem  hymnos  compo- 
suisse Clementi  Alexandrino  facile  concedimus:  quum  vero  idem 
{adrnon..  ad  gent.  p.o)  scribat  „illos  deceptores  fuisse,  qui  prae- 
textu musicae  artiCciosis  quibqsdam  praestigiis  homines  ad  cor- 
ruptelas daemoniace  incitarint,“  et  tamen  paulo  post  {p.  4)  '„Da- 
videm  daemones  musica  expulisse;"  in  diverso  hoc  judicio  equi- 
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dem  solitam,  et  Christianis  doctoribus  fere  peculiarem  illam,  ini- 

,**  *■*.  • 
qmtatem  agnosco.  - ^ 

Cum  musica  sacris,  adhibita  comparari  non  solum  potest  ficta  259. 
illa  sphaerarum  harmonia  (^.  ioG)]  sed  quod  in  antiquioribus  etiam 
Hebraeorum  libris  {Job.  38,  7.  Pxalm.  19)  legitur  „dcum  a stel- 
lis  laude  celebrari.“  Haud  igitur  mirum  gnosticos  ea  statuisse, 
qualia  Marcum  linxisse  Ircnacus  (/,  14,  7,  p.  70)  trarlit,  his  ver- 
bis  placitum  ejus  proponens:  „atquc  hac  Tirtutes  {dvrapui)  omnes 
simul  inter  se  coiuiexae  tinniunt  ac  laudibus  cum,  a quo  produ- 
ctae sunt,  offerunt."  Nec  erat,  quod  blaterare  his  verbis  gnosti- 
cos pius  pater  animadverteret..  Haud  enim  scio , an  magis  etiam 
Clementem  Alexandriimih  blaterasse  statuendum  sit , qui  (^/rom. 

FI.  p.  C84)  - ;,alia  est  ratio"  scribit  „ quando  septenarius  glorifica- 
verit  octonarium  et  coeli  coelis 'enarrant  gloriam  dei"!  Quam  ab- 
surda praeterea  sunt  quae  idem,  vir  quamvis  doctissimus  (sfr. 

* • • • * 

G.  p.  656)  de  numero  trecentorum  AbiaJiami  servorum  disputat? 

Sed  haex  ajMid  ipsum  si  lubet  legere  licet. 

Ab  Aegyptiis  supremum  numen  jam  septem  vocalibus  (J,a  tw»  260. 
trtta.guiwtpvruv)  celebratum  et  loco  tibiae  vel  citharae  harum  lite- 
raruin- sonum,  ob  svavitatem  vocis,  quae  in  illis  inesset,  auditum 
fuisse,  Demetrius  Phalereos,  aut  quisquis  alius  auctor  est  libri 
jreyt  , reliert  {Jablonsh.  panth.  proleg.  LV.  Opusc.  /.  409. 

Mem.  de  lUicad.  '41.  p.  Sig).  Quae  quidem  magis  etiam  confirmat 
Nicomachus  Gerasenus,  seculi  secunfli  scriptor,  tradens;  „theur- 
• - \ 39  • 
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gicos,  quum  • colerent  mimen  aluiuod,  invocjissc  iUud  soni»,  gui 
consonae  non  haberent"  (J.  418,  et  Jabl.  in  panth.).  Serapidem  ‘ • 

eliain,  Aegy])lionim  deum,  • quum  fsox^p-  (deum)  septem 

literarum  (^..246)  vocari  legimus;  profecto  majus  quiddam  in  hac 
appellatione  inesse  quam  jocum  Plautinum,  omne^  mecum  sen-  • 
tient,  qui  alia  etiam  nomina  Xroi\9ts,  septem  constare 

literis  anunadvcrterihl.  Conferendus  enun  cum  illis  septem  Sonis 
in  Aegyptiorum  sacris,  cantari  solitis  omnino  locus  est  ‘apud  Por- 
phyrium  (de  abitiin.  p.  "021^  et  ap:  Eusbb.  3,  2.,  4.  />.‘94),  ubi  legi- 
mus: „in  apertione  sancti  Sarapi»lis  tij  too  ayiov  Jhp». 

mJos)  atUiuc  usque  per  ignem  et ' aqu.im  cultus  exhibetur.  Qui 
enim  hymnos  canit,  et  aquam  guttatiin  fundit,  et  ignem  praemon- 
strat, m limine  stans'  patria  Aegypfiorum  voce  (ptun;)  deum  ex- 
citat (iyitQu)"  (conjl  Schmidt,- de' sacerd.  Aeg.  p-  i65.  Spqnhcim. 

2.  p.  63).  Pariter  Clemens  Alexandrinus  (strom.  6.  p.  655)  Aegy'- 
p! iorum  pomiiam  solemnem  describens  „in  sacris -caeremoniis”  in- 
. (juit  „])riinus  jiroccdit  cantor,  ex  musica  symbolum  afferens” 

^ (conf,  Montf.  II.  tab.  116).  Atcpie  idem  ille,  est,  qui  iti  Graeca 
quadam  inscriptione  {Uaoul-Iiochette  notie,  gitr  qnelgue  ontigiu 
p.  12)  hgopuvog  lov  xvQtov  Sa^umSog  dicitur.  Nec  non  Appulejus 
similem  pompam  (metam.  11.  p.  772)  describens  addit:  majorum 
antecantamenta  votorum  sequebantur  dicati  magno  .Scrapi  tibicines,, 
qui  per  obliquum  calamum  ad  aurem  porrectum  dextram  {Caper. 
Harpocr.  142)  familiarem  templi  deiqne  modulum  frequentabant.*' 
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SacriCpanJc9  quoque  sacerdotes  in  templis  Aegyptiorum  ^ari  et- 
venerando  vultu  cantasse . refert  Clemrtis  {paedag.  3,  2.  p.  2i6). 

111  iidj  denique  Maronis  {Aen.  6,  6/j5) 

. , AVe  non  Threicius  longa  cum  veste  sacerdos 

*.  ..  Obloquitur  numeris isepi  em  discrimina,  vocum 

■ V , 

ad  sepiem  illos  'sonos  et  lyrae  Aegyptiacae  chordas  spectare  vide-  * 
tur.  Diodorus  enim  zb)  Orpheum,  » quem  ipsum  ab  Aegypto 
oriundum  quidam  (Pm/jamaj  6,20 ,.8)  Iradunt,  „in  Aeg)'ptum 
profectum  multa  didicisse,  ita  ut  inter ' Graecos 'omnes  tum  initia-; 
liouiim- ct  theologiae  |>eritia,  tnm  poematum  et  ■incloduu’um  arti, 
licio,  praestantissiinus  haberetur.”  . ' ‘ 

• De  harmonia  septeip  vocalibus  designata,  Horappollo  etiam  261. 
{l!u.  m 27)  verba  facere  videtur,  ad  quae  Caussinns  {Symbol. 

Aeg.  p.  54)  ,jvix‘ Conjecturae  ansam ," -ait , „auctorem  reliquisse.” 
Locus  enim  hic  est:  Tgau/tara  ima  Iv’  ivot  Jeorrotoi.c  rrniit./ofupa 
M0Y2AN,.7j  dmtQov,  rj  /totpap,  aiypom»;  «piac  perperam  inter- 
pretes sic  vertere  mihi  videntur  ,’,literae  septem  duobus  inclusae 
digitis  Musam,  inexpertum,  aut  fatum  significant.”  Primum  enim 
pro  ine.rpertum  equidem  antufov  infinitum  sive  aeternum  inierpre-. 
tari  malim.'  Deinde  iiec  Musam  quamlibet  intclligendain  esse  ar- 
bitror, quia,  quum  Singulari ’ numero  vox  efferatur,  potwxjj  xwi 
,isozT,v , neutiquam  alia  ars  notatur.  Me  igitur  interprete  trium  isto- 
rum verborum  unbquoquc  illa  de  planetarum  indole  opinio  .signifi- 
cari et  confirmari  videtur.  • • • . 
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262.  Qjiibus  oirmibus  consideraUs  ct  perpensis  egregie  errasse  ar- 
bitror Gesneruin,  quum  in  commentatione  „tle  laude  dei  per  se- 
ptcm  Tocalcs  et  septem,  spiritus  apocal)"pticos“  {Commentar.  poL 
ting.  J.  245)  contenderet,  Graecos  septem  ilUs  vocalibus  scripsisse 
IEIHS20YA  (p.  254)  ita  ut  iis  nomen  intelligeretur  notissimum  Je- 

' hova.  IMiror  'enim  cum  non  vidisse  nomine  sic  com]>osita»plurcs 
- cx  illis  literis  jam  non  vocalium  nomine  venire  posse,  qua  de  re 
alibi  {BilJ.  ti.  Scftr.  II.  117)  disserui.  • Anaclironisnius  certe  palaco- 
graphicus  in  liac  doctissimi  vjri  assertione . deprehenditur.  Nemo 
quidem  ignorat,  Graecis  characterem  Il.ohm  fuisse  notam  aspi- • 
rationisrnec  fore  credo, quoinquam  qui  neget,  Graecos  tliphthongo 
OY  aliquando  usos  esse,  ut  Romanae  V,  vel  Hebi-aeae  t,  sonum 
exprimerent  (J.  416).  Quo  vero  tempore  hoc  fecerunt  eo  profecto 
Graecorum  nemini  in  mentem  venire  potuit,  literam-Il  adhuc' 
pro  aspirationis  signo  habere.  Jam  pridem  enim  antiquata  haec 
hujus  litcrae  vis  ac  potestas  erat,  qui|>pc  (juae  vocalem  tum  signi- 
ficabat.  Magis  etiivm  jniror  a Bcllermanno  eam  nominis  scriptio, 
nem  probari.  Ille  enim  ipse  prae  ceteris  {II.  5g.  seqit.)  cx  scripto- 
ribus tam  ecclesiasticis  quam  profanis  dilucide  demonstraverat, 
nin’  Graecis  literis  constanter  scrijitum  fuisse  IA£2,  Latinis  lAHO, 
eamque  veram  inde  ab  antiquissimis  temporibus  Hebraei  nominis 
pronuntiationem  fuisse.,  Qui  quidem  quum  sibi  ij>se  jMirum  con- 
stans (/,  37)  jam  ante  Alexandrinos  hoc  nomen  septem  literis  lE- 
IIQOYA  scriptum  fuisse  observat,  velim  sane  indicassct  ubi  et  a 


Digitized  bv  Googie 


' DE  numeris;  m 'van 

quibus . hoc  ossct  Cactum.  ' Sed  a Gottingensibus  fortassis  ipse  in 
errorem  so  induci  'sivh. 

/ 

. Frustra  etiam  Uesnerus  (pi  252., 264)  Eiisebii  (11,  4,6.  p.  5 iq) 
Tcrbis  nititur,  quae  perperam  interpretatur,  quum  sensus  eorunj 
non  nisi  hic  sit ; Graeculos,  quum  compertiun  haberent,'  Hebraeis 
quatuor  elementis  mn’  nomen  dei  exprimi,'  quod  ineffabile  sit;  se- 
ptem Suis  Tocahbus,  quum  (sine  consonis  Uteris)  ipsae  qubque 
ineffabiles  es^nt,\ nomen  dei  simUiter  exprimere  voluisse- (^.  418). 
Nulla  hic  de  ordine  vocaUum,  quo  Gesneri  conjectura  potissimum 
.nititur,  mentio  fit.  Neque  dixisset,  opinor,  Eusebius,  „Graecos  se- 
ptem TocaUbus  Qomen,  quod  voce  ejcplicari  non  posset,  exprimere 
Toluisse“  si  Jehova  iis  scriptum  fuisset. 

Nec  majiu  praesicUum  nactus  est  Gesnerus  (p.  253)  a versibus, 
quos  ab  Eusebio  (p.  52o)  mutuatus  est : , . 

'EAxa  (u  ^0v7]tma.  ^ov  fityccv , dp^ror  alvu 

r^afifiona , rov  namtov  axoftenov 

T • _ 

Jya  Jtavttav  dgsbtjos , t)  tu  iepwiliy 

' HQfieaufojy  dtnjs  ovf^noto  fuXtj. 

Quae  quum  Latine  adverbum  sonent: 

„Septem  me  vocales  deum  magnum  immortalem 
Literae  (laudant),  totius  universi  indefessum  patrem. 

.Sunt  autem  ego  testudo  (lyra)  universi  aeterna , quae  lyricos  ■ 
Concinnavi  rotationis  coelestis  modulos;" 
apertum  jam  et  manifestum  est,  poetam  non  nisi  sphaerarum 
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harmoniam  cantasse, ■ ct  ne  cogitasse  qnidcm  de  lile»'is  quibus  iu)r 
men  Jehora  conficiatur;  sed  septem  illas  vocales  ipsi  luisse  pla- 
nctas, coelestis  harmoniae  sonos  edentes..  Quodsi  ex  septem  voca- 
libus,  (lime  tam  frequentes  in  monimentis  et  apud  poetas  legunus, 
semper  esset  Jehovae  nomen  colligendum ; _ profecto  ’ dubito  an 
fieri  possit,  ut  illa  monimenta  ei  scriptores  unquam  intelliganlur. 

•Non  magis  vera  rectave  ratione  Usus  est  vir  doctissimus,  quum 
septem  spiritus,  quos  sonmiavcrat  aptjcalyjjseos  auctor,,  nominis 
Jehova  literas  esse  {p.  258.  261)  nobis  perSvadcre  conaretur.  IHum 
enim  scriptorem,  qui  Judaeorum  cabbaila  efgnosticornm  doctrina 
lotus  imbutus  erat,  non  nisi  planetas  et,  a quibii^  regerentur,  an- 
gelos intellexisse,  capitis  tertii  versils  primus  manifeste  docet.  -Ne- 
que  .enim  septem  spiritibus  adjunxisset  kui  ^ovs-  fnja'dcnf(jas;  nisi 
hunc  verborum,  sensura  in  mente  habuisset...  • - 

Attamen  in  sola  illa  Gesneri  conjectura,  quanluiiivis  male 
fulta  ac  debili,  tota  inhaeret  alia  viri'  gr.avissimi  Michaclis  coin- 
inentatio  (Commentar.  Goit.  /.  867)  de  Jehova  ab  Aegyptiis  euho, 
cujus  cultus  Aegyptiaci  nulla  praeterea  vestigia  apud  vctei'es  cx- 
■stant.  Ut  enim  dcnnis,  ab  iis  nomine  Jao  deum  appellatum  e.sse, 
id  quod  nemo  quisquain  probare  poterit,  nonne  hoc  dei  nomeji  ab 
aliis  compluribus  gentibus  etiam  usurpatum  fuisse  constat?  'Nonne 
Liber  Pater  et  Sol  nomine  Jao  (^:  /|63.  sequ.)  appellabantur?  Nonne 
ipsum  Jovis  nomen,  et  Mauritaniae  regum  (Juba)  simillimum  est 
illi,  praesertim  si  ad  Samaritanam  tou  mn'  pronuntiationem  atten- 
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tlerimu.s?  Nonuc  p.seudo  - prophOlac  sunin  • etiam  deum  Jehora 
(7.  Beg.  22'  II ) appellimini?'-  - Sed  simili  errore  ci,  in  quem 
dupmviri  illi  inciderunt,  alios  quoque  scriptores  lapsos  esse  legi- 
mus (in  bibi,  philol.  Gotling.  T.o,  p.  6q.  sequ.)'. 

Nec  ternarius  numerus  a nobis  silentio  praetereundus  esi , si-  267. 
quidem  in  gemmis,  infra,  proferendis,  literarum  ter  repetitarum 
(if.  274)  rationem  nemo  intelliget,  nisi  perspecta  demum  supersti- 
tione, quae  in  hoc  etiam  numero  insignis  fuit.  Plutandius  (cU: 

’ * • * •* 

Is.  p.  574.  Sympos.  q,’  3.  p.  700)  Cornutus  (ap.  Gale  p.  i5q)  An- 
sotilas  (Gd.  11)  et  Murtianus  Capella  (L.  7.  p.  2og)  perfectum,’ 
Marbodaens  (ab  init.)  sacrum  hunc  numerum  appellant;  Chal- 
daica etiam  oracula  a verbis  jta»Tt  tv  *oa(uf  Xapnn  ifjias  incipiunt 
(Cleric.  p.  3o5).  .Atque  multis  praeterea  disseruerunt  de  eo  Macro- 
bius (in  somn.  Scip.  1,  6)  Laurcntuis  Lydus  (die  Mart.  p.  52.  lioe- 
theri)  Natalis  Come.s  "(i,  10)  Bossius  (ap,  Satengr.  II.  I4i5)  aliique, 
quos  supra  .(ij.  257)  laudavi.  Pythagoream 'quidem  de  numeris  do- 
ctrinam (Sf-f/.  Empir.  3,  18.  p.  164.  cl  10,  4.  p,  674)  hoc  loco 
omnem  exponere -longum  *est : sed  ej  113  rei  vestigia  quum  in  mo- 
nimeiitis  quoque  comparcant;  ex  iis  cxeiiipla  quaedam,  quibus 
ternarius  ille  numerus  celebratur,  proferre  lubet.  Gemmam  hanc: 
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Wikleus  (n.  145)  evulgavit,  sed  minime  quae  ea  continentur'  in- 
tellexit. Scilicet  (p.  i5i)  non  nisi  Deltoton  agnoscens  frustra  ver- 
sus  Manilii  exscripsit.  ' Quaenam  enim,  quaeso,  gallo  gallinaceo 
cum  Deltotono  res  fuerit?  Luciatlium  potius  adire  debebat,  qui 
(in  gallo  s.  «omn.  T.  6.  p,  288  »cqu. ) Pythagorae  animam  in  galli- 
nacei corpus  dcscend'issc  finxit.'  Jam  vero  nemini  non  nota  Py- 
thagoreorum docuina  est,  qua  (Cic.  acad.  4,  57)  „onmia  ex  nu- 
meris proficisci"  docuerunt.  Atque ‘ex  ipsius  Pythagorae  senten- 
tia Plutarchus  (symp.  c^,  3.  p.  qoQ)  ternarium' humerum ' appellat 
perfectum , quippe  qui  d(fxt;r  xat  ptoov  *«»  itXos  comprehendat : 
quae  eadem  apud  Aristotelem  ( de  coel.  i , 1 ) et  Laurentium  Ly. 
dum  (c/te  Mari.  p.  56.  et  mens.-Apr.  44.  p.  210)  legi  addique  pos- 
sunt quae  de  trijmde  P)  ihagoreo , Delphis  in  Apollonis  templo 
posito,  viri  .docti  contulerunt-  (Hesych.  r.  t(j»ov).  .Haud  igitur  du- 
bitandum, quin  in  gemma  nostra  Pythagoras  gallinaceo,  ternarius 
autem  numerus  triangulo  denotatas  sit,  praesertim  si  jrpoMijxoes 
xfftybjyov  meminerimus,  de  quo  Platonis,  doctrina  {Diog.  Laerf.  L. 
5,  p.  228.  Casattb.)  in  Pythagoream  transiit.  Atfpie  haec  gemmae 
interpretatio  alio  quoque  monimento  conlirraatur.  Luce'rnae  enim 
a Causeo  (iti  nms.  ftom.  5,  24)  vulgatae  impositam  videmus  figuram,' 
in  qua  quamvis  „.sanclisshnam  trinitatem"  cuin  Causeo  non  agnosca- 
mus, omnino  tamen  Pythagoream  illam  sententiam,  qua  omnia  (nav. 
xa)  ex  tribus  monadibus  (rnonae  ter  est  repetita)  nasci  docebatur 
(Diog.  Laert.  in  Piat.  p. 23i  et  in  Pyth.  p.  582),  Figura  haec  est: 
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Chaldaica  oraciila  loco  laadato  agentia  de  triade  ■^s  ftovas  pa- 
riter addunt.  Idem  etiam  illud  Arutotelis  (/.  c.Jto  nuv  xcu  natta 
To«  xQiatv  uQunui  in  mentem  ^Teniat  necesse  e«t;  Praeterea  liaud 
scio,  an  in  literis  IIANTA  certo  ordine  dispositis  mysterium  lateat. 
Sunt  enim  quinque,  et  Plutarchus  {deis.  p.  374)  refert  „a  mttt 
manas.se  natta,  qua  voce  (con/i  eund'  dc  EJ.  p.  38g.  Sgo)  univer- 
;sum  intelligi.  Siquidem  uiscripta  vox  illa  in  orbe  e.st,  quo  uni- 
versum  denotari  Ocellus  Lucanus  (c.  1.  ap,  Gal.  p.  O14)  docet.  J)c' 
altera  autem  figura  circulo  subjecta  Laurentius  Lydus  {die  Mari, 
p.  58)  scribit  ‘„Pythagoreos  triadem,  in  numeris,  triangulum  in  figu- 
ris ponere  elementum  generationis  universi.'*  Atque  inter  terna- 
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riuin  cl  quinarium  numeros  • nexus  quidam  numifcstiLs  adparct  in 
notissiino  illo  jienlagono,  (juod  aeipic  in  nuinis  7.  65.  7/. 

* 47^-  ,-^gosUn.  dial.  5.  p.  lij^)  atque  in' gemmis  (fior/.  7.  ,iq2.  7/. 
42g.  45g.  554.  Chifflvt.  7^.  io3.  104.  Capdl.  212.  Montf.  II.  160. 
i6q!  Cami.  3i:  Caitscus  I.  p.  10.  Salcngr.  ///.66.  68.  Kirrheri 
prodrom.  Copf..22~.  ntrf'  ih  Ordip.  III.  fab.  ad  p.  404.  «.8.)  sac- 
■ jicnumero  obvium  esi.  Quod  liret  receniiorum  ali(|uls  in  arte 
•symbolica  pro  manuum  tegumento  perridicule  habuerit;  eruxlito- 
riun  tamcu  neminem  fugit  a Pythagoreis,  vel  Pythagora  ipso 
illud  originem  trahere.  Etenim  recte  Lucianus  (de  salut.  5.  ^orn. 

5.  p.  290)  id  esse  ait- „triplex  triangulum  .sibi  implexum  quinque 
descriptum  inclusumque  lineis,  cui  symbolo  Pythagoreos  sanitatis, 
nomen  indidis.se.“  Atque  ex  additis  verbis  extremis  facile  nunc 
explicari  haoc  gemma  potest:  . . 


quam  Gorlacus  (/.  192)  ex  anmUo  quodam  depictam  eduiit.'  Quodsi 

• • ' *•  ^ • 
enim  serpentis  caudam  ore  fenentis  symbolum , de  quo  infra  dis. 

seremus,  probe  intellexeris,  nullo  negotio  in  illis  imagiliibus  verba, 

quasi  literis  perscripta  essent,  leges  {ytaivt  du,  sive  semper 
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'vale'*:  quae  apta  et  digna  omnino  sententia  erat,  'rpiae-in  ccra 
annulo  signatorio  signata  afl  aniieos  transmitteretur. 

Sed  ad  ternarium  numerum  et  superstitiosam  de  eo  opinio-  *268. 
nem  ut  redeamus  hujus  in  ipso  usu  loquendi  vestigia  deprehen- 
duiitur  {Plutarch.Je  Is.  p.  365).  Ita  invaluit,  ut  lelicissuni  a Grae- 
cis ■tQusfvdatftorts  i a Latinis  ter  beati  't erque  felices  appellareu- - 
liu",  quemadmodum  infelicissiini  Festive  liinc  Rlaulus,  ' 

omnes  istas  locutiones  ridens  inducit  Pseudolum  {Aci.  2,  Sc. 

„Jo  io  io“  exclamantem  „te  te  te  tyranne,,  tc  rogo,  qui  impe- 
ritas Pseudolo , quaero : quoi  ter  trina  triplicia  tribus  modis  tria 
gaudia  artibus  tribus  ter  demeritus  dem  laetitias  dc  tribus  fraude 
partas,  per- malitiam  et  per  dolum  et  falaciam  in  libello  hoc  ob- 
signato  ad  te  attuli  j)auxilIulo.“  - - Poetas  jiiinirum  omne  super- 
stitionum genus,  quo<l  ipsorum  aetate  vigej-ct,  vivis  coloribus  de- 
scripsisse constrtt.  Quumque  magicum'  quoddam  mysterium  in  illo 
numero  inesse  sibi  vulgus  persvasissct ; in  fabellis,  quibus  magicae 
artes  exponuntdr,  semper  fere  ejus  mentio  Tit.  Ita  ad  Theocriti 
similitudinem  Virgilius  (Aen.  4,  5io)  de  Didone  canit 

Ter  centum  tonat  ore  deos,  Erebumque,  Chaosque, 

• • • 

Tergeminamque  Hecaten , tria  l irginis  ora  Dianae. 

Quam  in  triviis  etiam  adesse  ideo  lingebant  poetae  {Theocrit.  Idyll. 

2).  Similiter-  Horatius  {carm.  5,  22,  5); 

Ter  t'ocata  audis  adimisque  letho  Diva  Triformis. 

Hinc  verba  Medea  „ter  dixit  placidos  facientia  somnos“  quibus  so- 
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piret  draconem,  • ' . ■ . . • 

Qui  criata  linguisque  tribue  praesignis  et  uncis 
Din/ibus  horrendus  custos  erat  arietis  aurei 
ut  est  apud  Ovidium  (metam.  7,  i53).  Hinc  Circe  apud  eundem 
(14  , 087)  • ■ ' . 

Ter  juvenem  baculo  tetigit:  tria  carmina  dixit. 

• Hinc  idem  ille  dc  Cerere  (fast.  4 , 55o)  ’ . ■ 

^ . Triptolemum  gremio  sustulit  illa  suo  , 

Terque  manu  permulsit  eum:  tria  carmina  dixit. 

Hinc  illa  veneficae  apud  Virgilium  (ecl.  8,  73)  verba:  - . • . 

Terna  tibi  haec  primum  triplici  diversa  colore 
Licia  circumdo,  terque  haec  altaria  circum-  . - 

Effigiem  duco. 

et  porro  , 

Necte  tribus  nodis  ternos  Amarilli  colores.  • 

Hinc  similia  nutricis  facta  (Ctr.  371): 

• Terque  novena  ligat  triplici  diversa  colore 

Fila : ter  in  gremium  mecum , inquit , de.spue  virgo, 

Despue  ter,  virgo:  numero  deus  impare  gaudet. 

Pariter  Tibullus  (1,  2,  04): 

Ter  cane,  ter  dictis  despue  carminibus. 

Atque  lepida  hujas  ritus  exstat  imitatio  apud  Lucianum  (Nec)'om. 

7.  T.  3.  p.  10),  ubi  magus  ter  ejus,  quem  ad  inferos  deducit,  os 
adspuit.  Ter  quoque  apud  Appulejuin  (metam.  2.  p.  i6t,  Oudend.) 
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propheta,  mortuum  resnscitaturus,  herbulam  ori  admorct.  Quo 
quidem  numero ' etiam  omina  repetita  certiora  videbantur.  Unde 
Ovidius  (metam',  lo,  452):  ' . . 

Ter  pedis,  offensi  signo  est  revocata : ter  omen 
• ' Funereus  bubo  letali  carmine  fecit.  ; 

Quid?'  quod  in  sacra  etiam  facienda  de  ternarii  numeri  effi-  269. 
cacia  opinio  irrepsit.  Ab  Aeg^^qiliis  liymnosj  quibus  sacra  sua- ce. 
lebrassent,  ter  repetendos  fuisse  Jablonskius  (panth.  I.  p.  20)  docuit. 
Orpheus  (Argon.  967)  catulos  ternos  .sacrificabat.  Manetlione  (ap.  -r 
'Porphyr.  de  abstin.  2,  55)  teste  Junoni  tres  vituli  immolabantur, 
in  quorum  locum  totidem  imagines  cereas  Amosis  substitui  jussit. 
Salaminae  homo  ter  aram  circumductus  inunolubatur  (idem  5^^). 

■ A Judaeis  fe.stum  ter  quotannis  celebrabatur  (Krod.  35,  14),  et 
/ni/w  vicibus • quotannis  sacerdotibus  dona  olFerenda  erant.  In  sa- 
cris Mutae  deae,  ut  belle- poeta  (fast.  2j  672)  canit 
Satra  facit  Tacitae:  vi.c  tamen  ipsa  tacet ; 

Et  digitis  tria  tura' tribus  sub  limine  ponit.  . - 

Similiter  Faliscus  (poet,  minor.  T.  1.  p.  277): 

.......  ...  fontes 

Sancte  tuos  ter  quisque  vocant , ter  pinguia  libant 
Tura  foco. 

Ruriculae  etiam,  preces  facturo  Ovidius  (4,  777)  praecipit: 

. . . . - Haec  tu  conversus  ad  ortus 

Dic  ter,  et  in  vivo  prolue  rure  manus. 
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.Supersliliosum  proinde  ritum  mense  Mtnjo  media  nocte  (jui  j)crr9- 
git  (5,  435)  is  icr  „maniis  puras  fontana  perluit  unda.“  Atque 
in  omnibus  sacris  lustricis  liic  numeras  religiose  videtur  esse  ser- 
vatus. Ter  quoti«lie  sacenlotes  Aegyptiorum  purificationis  causa' 
lavabantur  {Porpliyr.  de  abst.  p.  017). . Ita  illa  fctinm  i>oelarum,  uf 
Ovidii  (metant.  7,  261):  • ••. 

Terqtie  senem  Jlamma , ter  aqua,  ter  sUlphure  lustrat; 
et  Tibulli  (I,  5.  11):  ..  • , • . 

‘ Jpseque  ter  circum  lustravi  sulfore  puro  • 

Carmine  quum  magico  praecinuisset  anus  '■  * ' 

Ipse  procuravi,  ne  possent  saeva  nocere  ' . 

Somnia,  ter  sancta  deveneranda  mola. 

, r 

et  Valerii  Flacci  (3,  441):  • • , • . 

Ter  tacitos  egere  gradus:  ter  tristia  tangens 
■ ' rlrma  simul  vcstesqne  virum,,  lustramina  ponto  ■ • ' 

Pone  jacit  - - . ^ ■ • . • : 

et  Statii  (T/ieb.  4G5)  : . ' • 

Ter  circumacta  pyras  sancti  de  more  parentis  . ' 

Semineces  Jtbras  et  adhuc  spirantia  reddit 
Kiscera  » - . 

et  Virgilii  (Aen.  6,  229) 

Idem  ter  socios  pura  circumiidit  unda 
Spargens  rore  levi  et  ramo  folicis  olivae; 
apud  quem  inferiori  etiam  loco  (G,  5oG)  Aeneae  verba: 
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i 

...  et  ntagna  Manes  ter.  vo<^e  vocavi. 

In  i-emediis  igitur  ad  avertenda  mala  excogitatis  nemo  mira-  270. 
bitur  eundem  adlubitum  ternarium  esse  numerum.  Sic  erucae 
omnes  ut  exstirpentur,  femina  purgationibus  menstruis  laborans 
„ter  circum  areolas  et  sepem  ducitur  liorti“  {Columella  lo,  362. 
p.  767);  Ad  panos  sanandos  plurimum  referre  experti  {Plin,  26, 

IO,  5g.)  affirmarunt  „si  virgo  imponat  nuda,  jejuna  jejuno,  et 

1 

manu  supina  tangens  dicat:  Necat  (negat)  Apollo  pestem  posse 
crescere,,  cui  nuda  virgo  restinguat;  atque  ita  retrorsa  manu  ter 
dicatj  totiesifue  despuant  (J.  56)  ambo.“  „Eadeih  etiam  ratione  ter- 
na despuere  deprecatione,"  idem  Plinius  (28,  4,  7)  scribit , .„in 
omni  medicina  mos  est,  atque  ita  elTectus  adjuvare:  incipientes  fu- 
runculos ter  praesignare  jejuna  saliva  - - extranei  interventu,  aut 
sii  dormiens  spectetur  infans  a nutrice  terna  adspui  {conf.  Per- 
sius 2,oi.  sequ,  Petron.  c.  i3i  et  doct.  interpret.  p.  621.  Thedcrit. 

Idyll.  6).-.  - - , Sextus  Placitus  {de  medicina  ex  animal,  c.  11)  hoc 
etiam  tradit  remedium:  „yermes  qui  sub  lingua  rabidi  canis  in- 
veniuntur, iis  exdsLs  et  circum  arborem  sterilem  ter  latis  et  datis, 
qui  ab  eo  morsus  fuerit,  sanabitur."  Pariter  ferunt,,  inquit  Pli- 
nius (29,  4,  26)  „ vespertilionem , si  ter  circumlatus  domui  vivus 
per  fenestram  inverso  capite  iiiGgatur,  amuletum  esse."' 

Ne  vero  quis  credat  plebis  tantiun  imbecillitatem  hac  supetstio.  271. 
ne  occupatam  fuisse,  legat  quae  PlutarChus  {in  Fabio  p,  1 76)  refert : 
„Fabium  Maximum  vovisse  spectacula  in  quae  impenderentur  335 

41 
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sestertia,  ac  denarii  533,  cum  denarii  triente,  . - -nec  lacile  di- 
ctii  esse  cur  hunc  potissimum 'numerum  statuerit,  nisi  quod  ter. 
nionis  naturam  liic  praecKcare  voluerit,  quod  is  numerus  et  per- 
lectus  natura  sit,  et  inter  impares  primus,  in  eoque  multitudinis 
initium,  et  primae  differentiae,  omniumque  numerorum  elementa 
eo  contineantur.**  Livius  quidem  (22,  lo)  idem  narrans  lactum 
l>nulu]ujn. differt  in  pretio;  sed  nnnxerura. ae(jue  superstitiosum  tra- 
dit,  nempe  „aeris  55333 '/,,**  (fon/^  Xj/and.  A. /.).  Atque  prae/ 
ter  insisue  hoc  in  viro  etiam  celeberrimo  de  numero  ternario  su- 
perstitionis  exemplum  Plinius  (28,  2,  4)  aliud  de  Caesare  affert: 
„ Ferunt,**  inquit,  „ illum  -dictatorem  posC  unum  ancipitem  vehi- 
culi casum  semper  ut  primum  consedisset , id  quod  plerosque  nunc 
lacere  scimus,  carmine  ter  repetito  securitatem  itiueruin  aucupari 
solitum.**  ‘ • ■ ' , 

!Vec  ternario  numero  simpliciter  adhibito  contenti  aliis  nume- 
ris eum  augebant.  Ita  apud  Ovidium  (metam.  14,  .50)  legitur  „ter 
nories  carmen  magico  demurmurat  ore:**  et  Stolo  apud  Varronem 
(cie  It.  Jl.  1,2,  27.  p.  iSg)  remedium  contra  podagram  hoc  tra- 
dit: „0uum  homini  pedes  dolere  coepissent  qui  tni  meminisset, 
ei  mederi  posse:  Ego  tui  memini,  medere  meis  pedibus.  Terra 
pestem  teneto.  Salus  liic  maneto  in  meis  pedibas.  Hoc  ter  noties 
cantare  jubet.**  Simihter  Marcellus  Empiricus  (c.  11.  p- &'/)'•  „Ad 
aurem  ejusdem  partis,  de  qua  per  narem  sanguis  fluit  dici  opor- 
tet ter  novies  aojtooxuu  avxvpu."  Suum  enim  novenario  numero  inde 
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ab  Homeri  temjroribus  'honorem  quoque  fuisse  ex  supra  (^.  227) 
adlatis  satis  patet. 

'Atque  eodem  tramite,  quod  pudet,  perrexerunt  Christiani.  273. 
Audias  velim  ex  eis  Nicolainn  Mjrcpsum  (m  Fabric.  ‘bibi.  Gr.  XIII, 

6)  liaec  praecipientem ; „ubi  radicem  herbae  Senecionis  extraxeris, 
dic:  Pater  noster.  Credo  in  unum  deum,  et  Ave  gratiosa,  usque 
ad  Gnem  teri"’-  - Qui  idem  lunaticos  ab  oriu  Lunae  usque  ad 
ejus  delectum  daemonio  vexatos  liberat  medicina  data  „dicat  au- 
tem is  qui  bibit  iffts  ay^ov.  Quid?  quod  Ausonius  {Idyll.  11),  |jost- 
quam  permulta  dc  ternario  numero  superstitiosa  tradiderat,  hoc 
tandem  versu  concludit: 

Ter  BIBE.  Tres  numerus  super  omnia,  TER  DEVS  FNFSl 
Balsamum  etiam  „in  ecclesia  Romana  gravibus  oxorcismis  et  trina 
expiatione  ad  crucis  modum  facta,  litstratur,  /toefe^que  cum  mul- 
to murmure  genu  ter  flexo ' salutatur.  Ave  sanctum  oleum,  ter 
Xvc  sancturo  chrisma , ter  AS^e  sanctum  balsamum : atque  hujus 
ope  et  praestantia  non  solum  exturbari  creditur  daemonium,  sed 
ejus  loco  etiam  substitui  spiritus  sanetus“  {JVierus  de  praestig.  dae. 
mon.  Li  V.  c.  21. /l-  Op.  p.  4i5).  Vide  nunc  an  sit 
,pina  superstitio  Cunctis,  haud  concolor  error. “ 

Qua  quidem  superstitione  ignorata  vix  quemquam  futunun  274. 
esse '(ji.  267)  .tUxi^  qui  causam  ter  repetitae  in  inscriptionibus  lite- 
rae,  ubi  semel  eam  ponere  suiTccissct,  perapiciat.  De  gemmis, 
in  quibus  tres  K conspiciuntur,  disseremus  infra.  In  Ibnnuhi 
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Baiv  loco,  £i,ter  repetitur. j In  gemma  qua- 

dam  {ap.  Passcrium  JJL  22o)  voci,  cjuara  pro  notissimo  illo  JxSfve 

habeo,  tres  YYY  pro  nna  insertae  sunt.  Ex  qmbus  omnibus 

'mihi  persvadeo,  literam,  licet  ter  repetita  sit , semel  tantum 'inter- 

. preti  plerumque  esse  accipiendam  {conf.  tamen  J.  617). 

275.*  Ex  Pythagorea  de  numeris  doctrina  'quaedam  superiori  loco 
» * 

(^.  267) 'jam  attuli.  IIoc  unum,  quod  ad  gemmas  aliquando  illu- 
strandas  forsan  conducere  possit  ,•  addere  lubet:  numerorum  quos- 
dam diis  esse  dicatos,  a reteribus  tradi  scriptoribus;  Ila  Porphy- 
rius  {de  tacrijlc.  p.  m.  0071  et  de  abetin.  II.  (j.  56.  p.  167.)  „Pytha- 
gorei“  scribit  „circa  numeros  lineasque  versati  ex  liis  etiam  diis 
consecrabant,  quum  alium  quidem  numerum'  Minervam,  alium 
Dianam,  alium  Apollinem  appellarent:  nec  non  Justitiae  alium, 
alium  Temperantiae  nomine  nuncu]>arent:  et  simili  modo  in  ligii- 
■ ris  quoque  et  descriptionibus  uterentur.”  Patilo  clarius  Plutarchus 
{de  hid.  p.a5u\.f.)  „ego  vero”  inquit,  „sen(io,  quod  Pythagorei 
unitatem ' appellant  Apollinem;  binarium  Dianam,  septenarium 
Minervam,  primum  cubum  Neptunum,  convenire  cum  eis,  quae 
fixa  sunt  in  tempUs  (Aegyptiorum)  atque  adeo  aguntur  et  pingun- 
tur;”  et  paulo  post  (p.  38i):  „Pythagorei  numeros  quoque  et  figu- 
ras appellationibus  ornaverunt  deorum.  Nam  triangulum  aequa- 
lium omnium  laterum  nominaverunt  Minervam  e vertice  natiun 
et  Tritogeneiam , quia  tribus  pci'])emliculi^  eductis  c tribus  angu- 
lis suis  dividitur.  Vnitatem  vocabulo  Apollinis  affecerunt;  duplum 
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ejas  Dianae,,  videlicet  binariufn;  eundem  * binarium  Contentionem 
et  Audaciam  vocaverunt;  ternarium  dignati  sunt  Justitiae  titulo 
cet.  Quae 'si  forsan  cum  gemmae  alicujus  inscriptione  non  con- 
veniant,  adire  licet  Martianum  Capellam,  qui  ( L.  /Y7.  p.  238 
sequ.  .et  l.  p.  i5)  alia,  et  «piidem  hac  ratione  numeros  distribuit: 
Monatlem  Jovi,  diadem  Junoni,  Triadem  Dianae,  Tetradem  Mer- 
curio,  Pentadem  Mundo,  ilexadem  Veneri,  Heptadem  Palladi, 
Octoadem  Cybelae,  Enneadem  Marti,  et  Decadem  Jano.  Ser- 
vius contra  {ad  Georg.  7,  277)  quinarium  numerum  ait  Minervae 
esse  consecratum.  Conferendus  praeterea  est  Laurentius  Lydus 
(dc  diebus  3.  p.  40  sequ.  de  mensib.  p.  208.  sequ.). 


C V p V T IV. 

’ De  sttfnis  quum  uslrologicis  tum  uUis. 

. ' \ 

In  amuletis  literae  ipsae  interdum  vice  signorum  iunguiitiiV,  qua  2 
de  re  supra  (^,  225.  45o  sequ.)  jam  egimus.  Vera  autem  signa 
tum  literis  immixta,  tum  seorsum  posita  comparent.  Quae  sunt 
literis  immixta  ea  in  locum  omissae  alicujus  literae  interdum  sub- 
stituta esse  videretur.  Ita  in  amuleto  quodam  ex  musco  Marci 
Milesii  a Kirchero  edito  (^.  600)  loco  soni  OY  globus  alatus  in- 
scriptioni 'Cst  insertus.  Ejusdem  rei  aliud  exemplum  lamina  ar- 
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gentea  (^.  lo  et  in  e.vtr.  h.  op.)  praebet,  in  cujus  Tersu  octavo  in 
Terbo:  CEPOYA  pro  litera  G Solis  quidem  signum  (^.  agB)  ap- 
paret, inversum  tamen  lioc  modo  p.  • 

Praeter  haec,  quae  litcrarum  loco  immixUi  esso 'diximus,  alia 
signa  Tcl  asiroiiomica  sunt,  vel  adhuc  inexplicabilia,  superstitiosa 
certe  (^.  304).  Et  aslronomicorum  quidem  sicut  in  numis  [JVilde 
num,  sd.  p.  lor.  Vnillant  de  colon.  53o.  Barthelenty  Mem.  de 
tac({d.  des  inscr.  XLI.  p.5oi),  ita  etiam  in  gemmis  amuletisque 
obviorum  exempla  satis  multa  exstant,  "quibus  non  solum  planeta-  ^ 
rum  ct  Zodiaci  figurae  ipsae  exhibentur,  sed  adumbrata  etiam  * 
earum  species.  Solis  figura  capite  radiato,  manu  flagellum  tenen- 
tis quam  saepissime  comparet  (J.  .366.  Clufflet.  Tab.  I.  Capell.  n. 
49.  71.  77.  i55.  Passer.  I.  tab.  2.  33.  35.  3g.  a/.).‘  Ita  integra  etiam 
conspicitur  Veneris  imago  (J.  279.  Passer,  'jS) , Mercurii  (Cliifflet. 
85.  Capell.  7.  30.  68.  76.  87.  93.  94.  195.  198.  222.  Passer.  89. 
92.  sequ.).  Lunae  {Cliifflet.  87.  Passer.  61)  Saturni  (Passer,  i ), 
Jovis  (Cliifflet.  O4.  Passer.  7 sequ.) , et  Martis  (Chifflet.  82.  Ca- 
pell.  1.  80.  Passer.  101.  i03).  - - Eorundem  planetarum  et  sola 
capita  (^.  281.  296.  3i8),  ct  breviata  signa  reperinntur  Jovis  (^.  299. 
Cliifflet.  O4.  88.  Capell.  7),  Martis  (ij.  279.*  296.  401.  Chifflet.  76. 
79.  Passer.  33)  3‘cncris  (^.  279.  296.  Chifflet.  79.  Capell.  2.  7. 
18.  55.  Moiiffauc.  .Suppi.  I.  Tab.  47.  n.  5.  Passer.  33),  Mercurii 
(Montf.  cit.  Chifflet.  85) , Lunae  ( Capell,  22.  89.  62 , 78.  84.  99. 
142.  i85.  cct.  Passer.  5i.  sequ.).  Quarum  quidem  planetarum  figu- 
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m ut  a diis  ipsis  distinguerentur  plerumque  stella  addita  est  {Mem. 
de  tacad.  41.  p.  5o2).  ' ’ ' ' . . 

_ Singulorum  in  Zodiaco  signorum  pariter  tara  imagines,  quam  .278. 
emblemata  exliibentur,  ut  Arietis  ($.  298.  401.  Passer.  i3.  164. 
i55)  Tauri  ($.279.  Capell.a.Q.  Passer.  144)  Geminorum  (Co- 
pell.  1)  Cancri  {Chifflet.  48.  87.  88.  CapeU.  n.  7.  Passer.  146.  146. 

154)  Leolils  ($.  298.  Ch^ffiet.n.^o.  CapeU.  n.Q.^.  Pa#scr.  33.  147. 
sequ.)  Librae  ($.  279.  CapeU.  2.  Passer,  i3)  Scorpionis  88. 

ii5.  116.  Passer.  101.  145.  i57  sequ.)  Sagittarii  ($.281.299,554. 
'Chifflet.  84.  Passer.  34)  Capricorni  {Cqp.  8.  Passer.  i55.  16 \.  sequ.) 
Aquarii’ (CapeI/.  1.  8.  164)  Piscium  {CapeU.  2.  7.  Chifflet.  88.  Pas. 
ser.  145).  - - Solam  Virginem  me  nondum  reperissc  mirarer,  nisi 
suspicari  liceret,  Cererem,  quae 'saepe  obvia  est,  confundi  non 
nmiquam  cum  Virgine.  Neque  hujus  signum  in  cis  desideratur 
gemmis,  in  quibus  integer  Zodiacus  exprimitur  (Gorlaeus  I.  55. 

104.  II.  144.  423.  432.  49).  Chifflet.  61.  82.  83.  et  p.  61.  Capdl. 

09.  Kircheri  Oedip.  II.  P.  2.  214.  Causei  mus.  Hom.  I.  5q.  Liceti 
gemm.  196.  Raspe  tab.  iq.f.  Passer.  I.  prae f.  1.  et  tab.  iq.  Mont. 
fauc.  I.  Tab.  10.  41.  64.  2i5.  II.  Tab.  60  et  170.  Suppi.  /.  Tab. 
post.  2.  Tab.  5.  et  post.  17.  Suppi.  II.  Tab.  42.  Mus.  Florent.  II. 

88.  Bclii  literat.  Ilunno  : Scyth.  tab.  4.  Pierres  grav.  ctOrleana  I. 
tab.  4g.  p.  210.  Tab.  96.  97.  Memoir.  de  taend.  des  inscr.  XXIT 
ad  p.  ^q5.  XXXFI.  ad.  p.  ii.)  quibusciim  numi  comparandi  sunt 
{Martorelli  theca  calam.  p.  344.  Du  Choul  relig.  Pom.  p.  49,  63. 
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Montf.  J.  Tab.  io.  U.  Tab.  i5.  n.  ii.  Mus.  Flor.  JF.  G6.  -Salen. 
gre  III.  102.  Spanheim'1.  6^0.  Faill:  num.  mox.  p.  Mem.de 
tacad.  des  inscr.  /^\.  .Tab.  ad  p.  522,  unde  etiam  in  Crcuzeri  symb. 
Tab.  6.  n.  i2.  Kirch.  Oedip.  III.  248.  Spon  vo)\  I.  447.  n.  4.  JFhe- 
ler  num.  64)  et  calendarium  rusticum  {Gruter.  i58.  Boissard.  III. 
140.  Graev.  thesaur.  FIII.  2o),  aliaque  monimenta  {Graev.  th(s. 
F,  747.  Boldetli  p.  boo.  Barloli  sepolcri  Tab.  22).  . 

279.  Ac  certe  gemmas  interpretaturi,  qui  astrologiparuin  rerum 
ignari  sunt,  saepe  frustra  laborabunt,  nec  rerum  imaginum  sen- 
sum capient.  Sic  Montrauconium , qui. tot  prisci  aevi  reliquias 
tractaverat,  ad  hanc  a se  {suppi.  I.  Tab.  4-j.  n.  5)  editam  gemmam 


omnino  dubius  haec  adseripsit  verba  (p.  128):  „Aenigma  est,  ad 
cujus  inteUigentiam  pertingere  nequimus.  Nuda  Venus  stat  supra 
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decumbentem  taurum.  . - Ante  tauri  caput  aves  ‘duae  visuntur^ 
sese’  mutuo  osculantes  et  })one  taurum ‘duae'  quadrupedes  animan- 
‘es  id  ipsum  agentes.  Supra  Venerem  duo  ■ cliaracteres  sunt,  queis 
uti  solent  ad  planctas-  et  signa  coelestia  indicanda.  . - - Cur 
haec  signa?  an,  ut  indicentur  eae  anni  tempestates,  queis  ina- 
xime  animalia  coire  solent?  At  etiamsi  ita  res  esset,  quicl  signifi- 
caverit illa  Venus  tauro  , insistens:  nisi  forte  dicatur  per  taurum 
Ilie  Lunam ‘significari , ut  iii  Mithriacis  anaglyphis  ,“  cet.  - - Haec 
ille!  qui,  .si  aliquam  astrologiae  notionem  habuisset  non  adeo  a’ 
vero  abcrrassct.  Najnque  omnes  iii  gemma  imagines  ab  astrologo- 
rum et  poetarum  somniis  petitae  sunt.  Hasta,  quam  Venus  manu 
tenet,  Martis  est,  eaque  Venus,  quam  armatam  dicunt,  pingitur: 
quod  quo  certms  ab  inteqjrete  agnosceretur,  dua  liorum  planeta- 
rum signa  super  imposita  sunt, 'Martis  alterum,  alteriun  Veneris. 
Quae  quidem  sigtia  in  gemmis  {Chifflet.  79.  Passer.  53.  JVilde.  i'j5. 
186)  quam  saepissime  consociata, 'quin  etiam  una  figura  sic 
s-idemus  juncta  {Mus.  Flor.  2,  i3,*4),  ita  ut  illa  poetae  {Clau- 
diani Magn.  24)  de  Marte  cl  Venere  verba  . 

Aurati  delubra  tenent  communia  templi 
nobjs  snccuiTant.  . - Taurus  autem  Zodiaci  signum  est,  ct  sicut 
in  alia  gemma  Solis  domus  in  Leone  repraesentatur  (J.  298),  ita 
in  hac  Veneris  in  Tauro  domicilium  effingitur.  Hujus  planetae 
enim  duae*sunt  domus  Taurus  et  Libra  (J.  282)  quas  in  aliis  quo- 
que monihicntis  (Molinet.  tab.  3i.  n.  12.  et  i3.  Mem.  de  Vacad.  41. 
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tab.-ad  p,  22.  n.  4 et  10)  videre  licel;  ac  ne  dubitares , niruxsque 
signum  in  inferiori  ^enunae  parte  incisum  est.  Animalibus  deni- 
que  sese  osculantibus  amor  mutuus  sive  recipi’ocus  significatur,  quo 
etiam  libra  spectare  potest,  exii  non  absimilis  binarum  avium  for- 
ma est;  nisi  illis  significari -:cum  phj sicis  (hp.  Laiir.  Lyd.  ntense 
Apr.  44.  p.  2io)  malueris  vernum  tempus.  Cetenim  ett  pliiribus  ar- 
gumentis  de  remota  hujus'  gemmae  aetate  dubitare  lieet. 

280.  Eadem  astrologiae  igjiorautia  Molinetum  (p.  1 20. //.)  induxisse 
videtur,  ul  Arietis  .signo  in  gemma,  quam  infra  (}.  401)  produce, 
mus,  mensem  Martium  significari  arbitraretur.  Eleipm  quum  in 
superiori  ejusdem  gemmae  parte  Martis  signum  consjneiatur,  illud 
in  inferiori  parte  signum  Arietis  ])rimam  Mai’tis  domum  reprae- 
sentarc  rectius  conjeceris.  Altera  hujus  plaiietac'  domus  .Scorpios* 
est,  quam  alia  ejusdem  musei  (n.  6.  ej.  tab.)  gemma  cojispicien- 
dam  praebet.  - - Difficilius  in  gemma  (|uadam  {JVinckdni.  cal.  p. 
91.  n.  oqS)  explicantur  Mercurii  imagini  adstantes  ab  altera  plnie 
Aries,  ab  pltera  Scorpiis.  Illum  quidem  fidelem  Mercurii  comi- 
tem esse  nemo  ignorat  {^Apiani  inscr.  422.  Vclseri  op.  367^  Mus. 
Pio-Clem.  I1\  Tab.  4.  Vaillant.  nuni.  ace.  /.  199.  Pignor.  mens. 
Isinc.  p.  22.  Montf.  /'".  166.  Mcm.  de  tacad.  32.  tab.  ad  p.  262. 
Brger.  thesaur.  III.  440..  Ej.  spicii,  ani.  35)  vel  quia  deus  ille  arie- 
. tis  mollitie  delectari  (f.  et  prae  ceteris  gt’eges  iueri  existimare- 
tur (Pausan.  2,  3,  4)  vel  quia.  Criophorus  pestem  avertisse  dicere- 
tur (Id.  9,  22,  1).  Sed  Scorpii,  quem  in  alia  ^tiam  gemma  (ap. 
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Chijffiet.  1 16)  upa  ciun  Ariete  Mercurio  additum  esse  videmus,  ar- 
gumentum vix  iiitelligitur , quoniam  ab  ambiguo  vocis  Nepae  sensu 
ortum  esse  videtur.  „Ncpa“  enim'  Festus  ait  „Afrorum  lingua  si- 
.dus  quod  Cancer  appellatiu-,  vel,  ut  quidam  volunt,  Scorpiu^." 
Cancri  autem  tutelaris  deus  ipse  Mercurius  est  (J.  024)  et  cum  Can- 
cro permutatus  Scorpius  'liinc  recte  liuic  deo  tribuitur.  , "Wincliel- 
inannus  vero  harum  rerum  inunemoc.’'ad. Macrobium  confugit  ,et 
MerCurio' Solem  repraesentari  conjicit.  Scorpio  autem  vim  SoUs! 
. - Non  .magis,  astrologiae  peritum  Gorium  fuisse  infra  2g3)  vi- 
debimus.  ’ . ; . 

• - Neque  hoc  loco  silentio  praetereunda  gemma  haec  est 


quia  tot  torsit  viros. vel  doctissimos  {Mem.  de  taead.  /.  27^.  Mont- 
fauc.  II.  p.  244.  ad  iab.  gg).  ' Verum  ejus  sensum  tandem  prspe. 
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. xit  Passerius  (JL  /«8o)-eumquc  secutus  Martorellius  \p.  528),  sup- 
presso tamen  illius  nomine.  Incisi  nimirum  in  hoc  monimento 
praelcr  Solem  et  Lunam  crescentem  sunt  quinque  planet.ie  mino- 
res, in  quibus.  lupi  ter  ad  exemplum  Ammonis  corniger  est  pictus. 
Solis  imago  dubia,  .siquidem  magnam  illam  stellam quam  pro. 
.Sole  equidem  accipio , alii  pro  Zodiaci  signo , Sagitarii  capiti^  ira- 
jK>sifo,  forsan  habere  malint.  At  sero  Solem  omnino  abesK  vix  - 
statuere  licet.  Nam  globulus  supra. Saturnum  pro  Sole -haberi  ne- 
quit, qiiia  ad  minorem  illum  planetam  spectat,  id  «piod  alia  gem- • > 
ma  (<7/>.  Passer,  n.  2)  docet,  in  qna  idem  globus  Saturno  pariter 
est  impositus,  .sive  ut  eo  signHicarelim,  hunc  planetam  omnium 

. alti.ssimum  esse,  sive  aliam  cum  Passerio  (II.  p.  44J  cau.sam  sta- 
tuere malueris.  Clarius  (]uam  Sol  et  Luna  capita  rainoruin  pia.  - 
netarum  distinguuntur.  Sunt  enim  scriptores  (Arat,  phocnom. 

•Anhv.  i 555.  p.  3o4.  Cic.  Arat,  v,  22-^.  Macrob.  .sornn,  Scip.‘2,  10. 
Ilorapoll.  I , i3.  Hygin.  2,  42.  p.  4i5.  4,  i5.-  p.  485.  'Manctho  2, 

14.  Seneca  nat.  gu.  7,  3.  ron  f.  Se,vt.  Empir.  7~.  p.040),  qui  pia- 
netarum  numerum  quinarium  (^.  287)  eOerant,  Solem  et  Lunam  in 
eorum  ccn.sum  neutiquam  referentes.  Qni  denique  in  medio  posi- 
tus Sagittarius  minime,  quod  Passerio  (p- 82)  visum  est,  Saturnum, 
telo  petit:  nam  quoquo  modo  versus  planetarum  unum'  vel  alterum 
ut  adspiceret  necesse  erat,  unde  fortuitus  hic  ejus  .situs  videri  de- 
bet.  Melius  Martorelli  (p.  829)  Sagittarium  censet  sidus  natalitium. 
fuisse  ejus  qui  'gemmam  incidendam  curarit  pariter  atque  Augu- 
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srum  thema  suum  nota  Capricorni  vulgasse  (f  i35)  vidimus.  Quanti 
enim  Romimi  genetiiliacen  fecerint  ex  scriptoribus,  praesertim  Iii- 
storiae  Augustae,  patet.  • ‘ . 

Sed  eorum  commodo  prospiciens,"  tjuos  laedet  longius  ex  va- 
j riis  multorum  librorum  locis  quae  huc  pertinent  operose  conquirere; 
equidem  ex  veterum  scriptis  tabulas', quasdam  composui,  quarum 
alteram  de  Zodiaci  signis  infra  (J.  820)  dabo,  alteram  de  planetis 
hac  pagina  versa  videbis.  Atque  in  ea  Latinis  planetarum  homi- 
nibus bina  adjunximus  Graeca,  quorum  priora  nomina  sunt  ipso- 
rum planetarum  (Censo§f^.  i3),"  posteriora  proprie  deorum  (Era- 
tosth.  45),'  Illa  quidem  Isidorus  5,  71,  20)  iTcte  Graeca, - 

Firmiens  autem  (2,  5)  et 'Laurentius  Lydus  (m.  Mart.  p.  184)  Aegy. 
ptiaca  cssfc  tradunt,  sive  Graecos  Alexandriac  degentes  Aegyptio, 
mra  nomine  appellarim,  sive  illa  nomina'  ex-  Aegyptiaca  lingua 
in  Graecam  translata  esse  significare  voluerint.  Diversa  sane  fu- 
isse Aegyptiaca  et  Graeca  ex  Achilirs  Tatii  (Peiav.  uran.  106)  ver. 
bis  patet,  licet  nomina  ipsa  non  pronuntiaril.  Quae  Kircherus 
{prodr.  Copt.  c.  5.  p.  147)  prodidit  lion  vera  Aegyptiorum  sunt,  sed 
-ex  variis  linguis 'mixta.  Chaldaica  autem  planetarum  nomina  Bux- 
torfius  (.1004)  nos.  edocuit,  quibuscum  Kircheri  Chaldaica  conve- 
niunt ,•  pi;aclerquam  quod  ab  eo  Sol  nomine  tcip  dicitur.  Reuch- 
linns  autem  (0066.71)  inter  luminare  magnum,  et  nen , Solis 

sphaeram  (?),  distinguit.  Planetarum  Arabica  nomina  ajmd  Kirche- 
rura  et  Persica  ajnul  Reimarum  (ad  Dion.  Cass.  p.  i23)  reperies. 
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geniea  (J.  lo  ct  in  e.vlr.  h.  op.)  praebet,  in  cujus  versu  octavo  in 

verbo:  CEPOYA  pro  litera  G Solis  quidem  signum  (^.  agB)  ap. 

paret,  inversum  tamen  lioc  modo  >P. 

Praeter  liaec,  quae  litcrarum  loco  immixta  esse  (liximus,  alia 
* > . 

signa  vel  asironomica  sunt,  vel  adhuc  inexplicabilia,'  superstitiosa 
certe  (^.  oa^).  Et  aslronomicorum  quidem  sicut  in  'numis  {JVilde 
num.  sd.  p.  lor.  7'aiUant  de  colon.  53o.  Barthdemy  Mem.  de 
taend.  des  inscr.  XLI.  p.  5oi),  ita  etiam  in  gemmis  amuletisque 
obviorum  exempla  salis  multa  exstant,  quibus  non  solum  planeta-  ^ 
rum  et  Zodiaci  figurae  ipsae  exhibentur,  sed  adumbrata  etiam' 
earum  species.  Solis  figura  capite  radiato,  manu  flagellum  tenen- 
lis  quam  saepissime  comparet  (J.  ,-366.  Chifflet.  Tab.  I.  Capell.  n. 
49.  71.  77-  >55.  Passer.  1.  tab.  a.  33.  35.  09.  al.):  Ita  iiitegra  etiam 
conspicitur  Veneris  imago  (J.  279.  Passer,  75) , Mercurii  {Oiifflef. 
85.  Capell.  7.  58.  68.  76.  87.  95.  94.  195.  198.  222.  Passer.  89. 
92.  scf/u.),  Lunae  {Chifflet.  87.  Passer.  61)  Saturni  {Passer,  i), 
Jovis  {Gliifflet.  84.  Passer.  7 sequ.) , ct  Martis  {Chifflet.  82.  Ca~ 
pell.  1.  88.  Passer.  101.  i83).  - - Eorundem  planetarum  et  .sola 
capita  (^.  281.  296.  5i8),  et  breviata  signa  reperiuntur  Jovis  (^.  299. 
Chifflet.  84.  80.  Capell.  7),  Martis  (ij.  279.*  296.  401.  Chifflet.  76. 
79.  Passer.  55)  Veneris  (^.  279.  296.  Chifflet.  79.  Capell.  2.  7. 
18.  55.  Montfauc.  Suppi.  I.  Tab.  47,  n.  5.  Passer.  35),  Mercurii 
{Montf.  cit.  Chifflet,  85),  Lunae  {Capell.  22.  5q.  62,  78.  84.  99. 
142.  i85.  cet.  Passer.  Si.  sequ.).  Quarum  quidem  planetarum  Ogu- 
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ris  ut  a diu  ipsis  distinguerentur  plerumcpie  stella  addita  est  (Mem. 
de  tacad.  i^l.  p.  5o2).  ’ ' ' . . 

Singulorum  in  Zodiaco  signorum  pariter  tam  imagines,  quam- 278. 
emblemata  exhibentur,  ut  Arietis  ( igB.  401.  Paeser.  i3.  154.  ' 

135)  Taun  (J.  279.  Capell.2.8.  Passer.  144)  Geminorum  {Ca. 
peU.  I)  Cancri  (CTiifflet.  48.  87.  88.  Capell.  n.  7.  Passer.  145.  146. 

154)  Leotiis  (^.  298.  Chiffet.  n.  40.  Capell.  n.B.  (^.  Passer.  33.  147. 
segu.)  Librae  (}.  279.  CapeU.  2.  Passer.  i3)  Scorpionis  88. 

ii5.  116.  Passer.  101.  145.  167  segu.)  Sagittarii  (f  281.  299.  334. 

' Chifflet.  84.  Passer.  34)  Capricorni  {Cap.  8.  Passer.  i55.  161.  «eyu.) 
Aquarii  {Capell.  1.  8.  164)  Piscium  {Capell.  2.  7.  Chifflet.  88.  Pas. 
ser.  145).  - - Solam  Virginem  me  nondum  rcperisse  mirarer,  nisi 
suspicari  liceret,  Cererem,  quae 'saepe  obvia  est,  confundi  non 
nunquam  cum  Virgine.  Neque  hujus  signum  in  eis  desideratur’ 
gemmis,  in  quibus  integer  Zodiacus  exprimitur  {Gorlaeus  I.  53. 

104.  II.  144.  420.  432.  49'4.  Oiifflel.  61.  82.  83.  et  p.6i.  Capell. 

59.  Kircheri  Oedip.  II.  P.  i.  214.  Causei  mus.  Poni.  I.  og.  Licet  i 
gemm.  196.  Raspe  fab.  ig.f.  Passer.  I.praef.  1.  et  tab.  17.  Mont 
fauc.  I.  Tab.  10.41.  64.  2i5.  II.  Tab.  60  et  170.  Suppi.  I.  Tab. 
post.  2.  Tab.  5.  et  post.  17.  Suppi.  II.  Tab.  42.  Mus.  Florent.  II. 

88.  Belii  literat.  Ilunno  : Scyth.  tab.  4.  Pierres  grai\  d'Orleans  I. 
tab.  49.  p.  210.  Tab.  96.  97.  Memoir.  de  tacad.  des  inscr.  XXJ^I 
ad  p.  475.  TlJCXFI.  ad.  p.  11.)  quibusciim  numi  comparandi  sunt 
{Martorelli  theca  calam.  p.  o^,\.  Du  Choul  relig.  Rom.  p.  49.  63. 
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Montf.  I.  Tab. JIO.  II.  Tab.  i5.  n.  ii.  Mus.  Flor.  IK  66.  -Salen- 
gre  III.  102.  Spanheim'1.  6go.  Vaill:  num.  mox.  p.  Mem.de 
Vacad.  des  inscr.  ^^l.  .Tab.  ad  p.  522,  unde  etiam  in  Creuzcri  symh. 
Tab.  6.  n.  12.  Kirch.  Oedip.  III.  248.  Spon  I.  447.  n.  4.  JVhe- 
ler  num.  64)  et  calendarium  rusticum  (Gruter.  108.  Boissard.  III. 
140.  Graev.  thesaur.  VIII.  2o),  aliaquc  monimenla  {Graev.  this. 
V,  747.  Boldetti  p.  5oo.  Bartoli  sepola-i  Tab.  22).  . 

579.  Ac  certe  gemmas  interpretaturi,  qui  astrologiqa>um  rerum 
ignari  sunt,  saepe  frustra  laborabant,  nec  Tcrum  imaginum  sen. 
sum  capient.  Sic  Montfauconium,  qui  tot  prisci  aevi  reliquias^ 
tractaxerat,  ad  hanc  a se  (suppi.  I.  Tab.  4'j.  n.  5)  editam  gemmam 


omnino  dubius  liaec  adseripsit  verba  (p.  128):  „Aenigma  est,  ad 
cujus  inteUigentiam  pertingere  ‘nequimus.  Nuda  Venus  stat  supra 
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decumbentem  taurum;  - - Ante  tauri  caput  aves  'duae  Tisuntur 
sese'  mutuo  osculantes  et  j>one  taurum ' duae'  quadrupedes  animati, 
tes  id  ipsum  agentes.  Supra  Venerem  duo  ‘ cliaracteres  sunt,  queis 
uti  solent  ad  planetas-  et  signa  coelestia  indicanda.  ...  Cur 
haec  signa?  an,  ut  indicentur  eae  anni  tempestates,  queis  ma- 
xime animiilia  coire  solent?  At  etiamsi  ita  res  esset,  quid  signifi- 
caverit illa  Venus  tauro  .insistens;  nisi  forte  dicatur  per  taurum 
hic  Lunam 'Mgnilicari , ut  in  Milliriacis  anaglyphis ,“  cet.  - - Haec 
ille!  qui,  si  aliquam  astrologiae  notionem  habuisset  non  adeo  a‘ 
^vcro  aberrasset.  Namque 'omnes  in  gemma  imagines  ab  astrologo- 
rum et  poetarum  somniis  petitae  sunt.  Hasta,  qu.im  Venus  nianu 
tenet,  Martis  est,  caque  Venus,  quam  armatam  dicunt,  pingitur: 
quod  quo  cerlhis  ab  interprete  agnosceretiir,  dua  liorum  planeta- 
rum signa  super  imposita  sunt, 'Martis  alterum,  alterum  Veneris. 
Quae  quidem  signa  in  gemmis  {Chiffiet.  79.  Passer.  53.  TFilde.  1 76. 
186)  quam  saepissime  consociata,  'quin  etiam  una  figura  sic 
s-idemus  juncta  {Mus.  Flor.  2,  i3,'4),  ita  ut  Ula  poetae  {Clatu 
diani  Magn.  24)  de  Marte  el  Venere  verba  . 

jdiirati  delubra  tenent  communia  templi 
nobjs' succuirant.  - - Taurus  autem  Zodiaci  signum  est,  et  sicut 
in  alia  gemma  Solis  domus  in  Leone  repraesentatur  (J.  298),  ita 
in  hac  Veneris  in  Tauro  domicilium  elfingitur.  Hujus  planetae 
enim  duac-«int  domus  Taurus  et  Libra  (^.  282)  quas  in  aliis  quo- 
que monimentis  (Molinet.  tab.  3i.  n.  12.  et  i5.  Mem.  de  taead.  41. 
- ' ’ 42  ' 
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tab.-ad  />.  22.  n.  4 ef  10)  vlclcrc  licet;  ac  ne  dubitares,  ntriiisque 
■signum  in  inferiori  genunae  parte  incisum  est.  Aninialibus  deni- 
que  sese  o.sculanlibiis'amor  mutuus  sive  recij»roc«is  significatur,  quo 
etiam  libra  spoclare  pot^t,  cui  non  absimilis  binarum  avium  for- 
ma  est:  nisi  illis  significari -cum  physicis' (np.  Laur.  Lyd.  niense 
Apr.  44.  p.  2io)  malueris  vernum  tempus.  Celerum  e^  pluribus  ar- 
gumentis de  remota  hujus*  gemnuie  aetate  duhitare  licet. 

23Q,  Eadem  astrologiae  ignorantia  Molirietum  (p.  120.  II.)  induxisse 
ridetur,  ut  Arietis  signo  in  gemma,  quam  infra  (f.  401)  produce- 
mus, mensem  Martium  significari  arbitraretur.  Eteipm  quum  in 
superiori  ejusdem  genunae  parte  Martis  signum  conspiciatur,  illiul 
in  inferiori  parte  signum  Arietis  priinain  Martis  domum  reprae- 
sentare rectius  conjeceris.  Altera  huju.s  planetae’  domus  .Scorpius* 
est,  quam  alia  ejusdem^musei  (n.  6.  cj.  tab.)  gemma  conspicien- 
dam praebet.  - - Difficilius  in  gemma  (]uadam  {JVinckdm.  cal.  p. 
91.  n.  095)  explicantur  Mercurii  imagini  adstantes  ab’  altera  parte 
Aries,  ab  altera  Scorpius.  'Illum  quidem  fidelem  IWercurii  comi- 
tem esse  nemo  ignorat  {Apiani  inscr.  422.  T'tlseri  op.  567^  Mus. 
Pio-Clem.  IV.  Tab.  4.  Vaillant.  nuni.  acr.  I.  199.  Pignor.  mms. 
Isinc.  p.  22.  Montf.  V.  166.  Mem.  de  lacad.  32.  iab.  ad  p.  262. 
Bcger.  thesaur.  III.  448..  Ej,  spicii,  ani.  55)  vel  quia  deus  Ule  arie- 
tis mollitie  delectari  (J.  595)  et  prae  ceteris  greges  tueri  existimare- 
tur {Pausan.  2,  3,  4)  vel  quia.Criophorus  pestem  avertisse  dicere- 
tur {Id.  9,  22,  1).  Sed  Scorpii,  quem  in  alia  6tiam  gemma  (op. 
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Chifflet.  n6)  una  cnm  Ariete  Mercurio  additum  esse  videmus,  ar- 
gumentum vix  mtelligitur , quoniajn  ab  ambiguo  vocis  Nepae  sensu 
ortum  esse  videtur.  „Ncpa“  enim^  Festus  ait  „Afrorum  lingua  si- 
,du5  quod  Cancer  appellatur,  vel,  ut  quidam  volunt.  Scorpion." 
Cancri  auiem  tutelaris  deus  ipse  Mercurius  est  (^.  024)  et  cum  Can- 
cro permutatus  Scorpius 'lilnc  recte  Iiuic  deo  tribuitur.  , Winckcl- 
mannus  vero  harum  rerum  immemor.  ad.MacroInum  confugit  et 
Meffcurio- Solem  repraesentari  conjicit,  ScCrpio  autem  vijn  Solis! 
- - Non. magis,  astrologiae  peritum  Gorium  fuisse  infra  j(^.  2g3)  vi- 
ilebimus.  ' • . . 

’ - Neque  hoc  loco  silentio  praetereunda  gemma  haec  est 


quia  tot  torsit  viros. vel  doctissimos  de  taead.  I.  279.  Mont- 

fauc.  II.  p.  244.  ad  tab.  99).  ' Verum  ejus  seusum  tandem  perspe. 

42* 
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. xit  Passeriiw  {IJ.  /«8o)-eumque  secutus  Martorellius  (/).  028)  ^ sup- 
presso tamen  illius  nomine.  Incisi  nimirum  in  hoc  moniinento 
praetor  Solem  et  Lunam  crescentem  sunt  qiiinque  planetae  mino- 
res,  in  quibus, lupiler  atl  exemplum  Ammonis  corniger  est  pictus. 
Solis  imago  dubia,  siquidem  magnam  illam  stellam ,.  quam  pro. 
Sole  equidem  accipio,  alii  pro  Zodiaci  signo,  Sagitarii  capiti  im-  • 
posifo,  forsan  habere  malint.  At  vero  .Solem  omnino  abesw  vix  - 
statuere  licet.  Nam  globulus  supra  Saturnum  pro  Sole,-haljeri  ne- 
quit, quia  ad  minorem  illum  planetam  spectat,  id  qulM'  «alia  gem- \ 
ma  {ap.  Passer,  n.  2)  docet,  in  qna  idem  globus  Saturno  pariter 
est  impositus,  sive  ut  co  sigoHicaretiu*,  hunc  plaMtam  omnium 

. alti.ssimum  esse,  ‘ sive  aliam  cum  Pas.serio  (//.  p.  44)  causam  sta- 
tuere  malueris.  Clarius  (|uam  Sol  et  Luna  capita  minorum  pia.  - 
netarum  distinguuntur.  Sunt  enim  scriptores  {Arat,  phoenom. 

■Anfu\  i553.  p.  3o4.  Cic.  Arat.  n.  227.  Macrob.  .somn.  Scip.  ‘2,  10. 
Ilorapoll.  1 , »3.  Hygin.  2,  42.  p.  4i5.  4,  i5,-  p.  485.  Manci ho  2, 

14.  Seneca  nat.  qu.  7,  5.  conf.  Sejct.  Empir.  T~.  p,  040),  qui  pia. 
netarum  numerum  quinarium  (}.  287)  eflerant,  Solem  et  Lunam  in 
eorum  censum  neutiquam  referentes.  Qui  denique  in  medio  posi- 
tus Sagittarius  minime,  quod  Passerio  (p.  82)  visum  est,  .Saturnum, 
lelo  qietit:  nam  quoquo  modo  versus  phanetarum  unum'  vel  altenim  *, 
ut  adspiceret  necesse  erat,  uiide  fortuitus  hic  ejus  situs  videri  de- 
bct.  Melius  Martorelli  (p.  32g)  Sa^ttarium  censet  sidus  natalitium. 
fuisse  ejus  qui  gemmam  incidendam  curarit  pariter  atque  Augu- 
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stum  thema' stinm  nota  Capricorni  vnlgaMe  (^.  i35)  vidimus. 
enim  Romani  genetiiliacen  fecerint  ex  scriptoribus,  praesertim  hi- 
storiae  Augustae,  patet.  • ’ , ' 

Sed  eorum  commodo  prospiciens,'  quos  taedet  longius  ex  va- 
, riis  multorum  librorum  locis  quae  hiic  pertinent  operose  conquirere; 
equidem  ex  veterum  scriptis  tabulas', quasdam  composui,  quarum 
alteram  de  Zodiaci  signis  infra  (f.  020)  dabo,  alteram  de  planetis 
liac  pagina  versa  videbis.  Atque  in  ea  Latinis  planetarum  nomi, 
nibus  bina  adjunximus  Graeca,  quorum  priora  nomina  sunt  ipso- 
rum planetarum  (Censonf^.  i3),*  posteriora  proprie  deorum  (Era- 
tosth.  45).-^  Illa  quidem  Isidofus  {eiym.  o,  71,  20)  recte  Graeca,- 
Firmicus  autem  (2,  5)  et 'Laurentius  Lydus  {m.  Mari.  p.  184)  Aegy. 
ptiaca  essfe  tradunt,  sive  Graecos  Alexandriae  degentes  Aegyptio- 
rum  noniinc  appellarint,  sive  illa  nomina'  ex.  Aegyptiaca  lingua 
in  Graecam  translata  e.sse  significare  voluerint.  Diversa  sane  fo. 
Isse  Aegyptiaca  et  Graeca  ex  Achillis  Tatii  (Pelav,  uran.  i36)  ver. 
bis  patet,  licet  nomina  ip.sa  non  pronuniiarit.  Quae  Kirclierus 
{jrrodr.  Copt.  c.  5.  p.  147)  prodidit  rion  vera  .Aegyptiorum  sunt,  sed 
-ex  variis  linguis 'mixta.  Chaldaica  autem  planetarum  nomina  Bux- 
torfius  (.1054)  nos.  edocuit,  qnibu.scum  Kircheri  Chaldaica  conve- 
niunt ,•  praeterquam  quod  ab  eo  Sol  nomine  wv  dicitur.  Reuch- 
linus  autem  (0066.71)  inter  ttW,  luminare  magnum,  et  nen , Solis' 
sphaeram  (?),  distinguit.  Planetarum  Arabica  nomina  apud  Kirche- 
rum  et  Persica  apud  Reimarum  (ad  Dion.  Cass.  p.  120)  reperies. 


28?.-' 
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283.  Quoniam  autem  in  amuletis  antiquis  pl^uclaruta  nomina  He- 
braeis literis  nonquani  scripta  sunt,,  sed' vel  Graecis,  vel  Latinis; 
scire  omnino  refert , quomodo  Semitica  illa  nomina  a -Graecis  Ro- 
inanisquc  literis  suis  expressa  fuerint.  Illud  discimus  ab  Epiphal 
nio  (ftaer.  i6,  2.  />.  boc  a lii  Ja  (Op.  /.  072),  quos  secutus 

nomina  ih  tabulam  retuli,  quae  sequitur,  ubi  tatnen  in  Lunae 
nomine,  (juod  AABANA  est  apud  Epiphaniiiin  articulum  omisi 
et  pro  LIBALA  apud  Bedam  LIBAJVA  scripsi.  . • 


1 Pia  n c t a i*  \i  m 'nomina  . | 

Latina. 

Setnitica  scripta  literis  | 
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CraecU.  ^ 

Latinis.  *■  ’ * 
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Ignola  illa^  Marlis,  Veneris  et  Mercurii  nomina  viri  docti  quidem 
( Petav.  ad  Epiph.  p.  34 ) Semiticae  linguae  ope  interpretari  conati 
siint:  sed  parum  successit  illis  labor.  Ac  fieri  etiam  potuit  libra' 
riorum  mendis  ut  corrumperentur.  Ita  Martis  0KM2A  et  Mer- 
curii  OXMOA  nomina  similia  esse  videntur.  Alia  'denique  Mar- 
tis  et  Mercurii  nomuia,  illius  Azizi,  hujus  Monimi,  Julianas  im- 
perator memoriae  mandavit  {Op.  p.  i5o.  154);- et  Bochartus  (geogr, 
sacr.  p.  786.  812)  Qxplicare  tentavit.  Quod  quum  Semiticarum  liiu 
gunrum  ope  fieri  posse  vir  doctus  sibi  persvaserit;  contra  tamen 
monendum  esse  videtur  illud  Mouimi  non  solum  pluribus  scriptori- 
bus nomen  esse  proprium  {Euseb.  praep.  4,  7,  16.  p.  157.  Fabric. 
bibi.  Gr.  JJ.  564.  565),  ex  quibus  Syracasanum  quendam  civem 
Diogenis  et  Cratetis  discipulum  luisse  perhibeant  (Diog,  Laerf.  in 
Monimo);  sed  Graeca  etiam  voce  povtfws  siabilem  significari.  Cui 
igitur  Mercurii  cognomini  haud  scio  an  forte  lux  adferri  ])ossit  iis, 
quae  ad  Martianum  Capellam  in  codice  Monacensi  (a  me  litera 
E signato)  glossa  habet.  Marlianus  enim  quum  (/.  p.  10)  Mercu- 
rium planetam,  fidelem  Apollinis  comitem  „remorala  statione  con. 
.sistere"  dixerat,  scholiasta'  haec  adnotavit  „ radiis  enim  Solis  con- 
. fixus  itare  videtur  immobilis ) et  tunc  stationarius  dicitur"  {conjl 
‘Isidor.  de  nat.  rer.  c.  22.  3.  Op.  VII.  p.  35).  Martis  autem  illud 

nomen  «^1^05  vix  Graece  explicari  poterit. 

Planetariun  ordo,  qualem  hic  descripsimus  incipiente?  a Sa- 
tiurno,  vulgaris  est  (Ctc.  de  Ii.  P.  edi  Zeli.  p.  127. 128.  yllbric.  in  my. 

' • 43 
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thogr.  Lat.  Munheri  II.  3oi  sc(ju.);  icicmque  ex  qnorunclam  senten- 
tia variat  (Plutarch.  de  placit.  philos.  II,  1 3.  p.  889),  modo  transposi- 
tis inter  sc  Veneris  et  Mercurii  signis  (Seld^ni  op.  /.  410);  modo  col- 
locatis iisdcih  supra  Solem  {Kirch.  prodr,  Copt.  268),  quae  Platonis  et 
Aristotelis  opinio  erat  (Stobaei  eclog.  phys.  p.5i.5^).  Cujus  diver. 
sae  opinionis  rationem  Macrobius  (somn.  Scip.  I.  19)  explanavit.  Ci- 
cero,  Solem  medium  tenere  locum  scribens,  Aegyptios  secutus 
est.  „Iis  enim,“  Achille  Tatio  (Petat\  Uran.  p,  i56),  teste,  „quar- 
tus  plancta  est  Sol,  quem  Graeci  sextum  numerant."  Plu- 

iarch.  et  Euseb.  i5,  3o,  47.  p.  84G).  Julianus  etiam  imperator  {orat. 
IF.p.  i55)  de  Sole  haec  sciibit;  „mcdia  quoque  statio  (ejus)  ex  se  ip- 
so  medio ; velut  regis  collocati,  e.r  medio,  quem  inter  vagas  et  erran. 

habet , ordine  ac  situ."  Unde  et  Ausonius:  {Edyll.2o,f.) 

In  medio  residens  complectitur  omnia  Phoebus. 

A Chaldaeis  quoque  Sol  dicitur  luaf/iiSoXtjaae  nv(f  (Orae.  u.  195). 
Ab  hoc  planctarum  onlinc  omnino  diversus  est  dierum  ordo,  de  ^ 
quo  mox  (^.  804)  accuratius  disputaturi  sumus.  Sed  illo  quidem 
manente  alii  a Luna  incipiunt  uti  Servius,  qni  {ad  Georg.  I.  55) 
ordinem  his  verbis  describit:  „j)rimus  circulus  a terra  Lunae  est, 
secundus  Mercurii,  tertius  Veneris,  quartus  Solis,  quintus  Mar- 
tis,  sextus  Jovis,  Saturni  ultimus."  Incipit  enim  a plancta  qui 
nobis  est  proximus;  pariter  atque  Isidoriis  {Op.  )'1I.  p.  25)  et  Mar- 
tianus  Capella  (L.  II.  p.  41  -44)  qui  Philologiam  in  coelum  ascen- 
dere  fingens  a Luna  incipere  coactus  erat;  quamvis  alio  loco  {L. 
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/.  p.6)  planctarum  circulos^  amnium  imagini  comparans  contra, 
rium  ordinem  secutus  erat.  Astrologi  denique  diversis  hominmn 
aetatibus  aliquem  cx  planetis  praeficientes  a Luna  incipiunt.  Ra. 
tionem  affert  Ptolemaeus  (L.  JF.  c.  g.  p.  'ii.  f.)  hanc:  „quia  liic 
ordo  a primis  annis  ct  a sphaera  nobis  affiniori,  scihcet  Lunari, 
sumit  exordium,  et  in  extremis  annis  ad  ultimam  planetarum  spliae. 
ram,  quae  Saturni  dicitur,  explicatur.“  In.mfantia  igitur  domi- 
natur Luna;  in  pueritia  Mercurius ; in  adolescentia  Venus;  in  ju- 
ventute  Sol;  in  virili  aetate  Mars;  in  senectute  Jupitcr;  in  senio 
denique  Satimnus.**  Quam  quidem  opinionem  uberius  etiam  expla- 
nat Poclus  (de  anim  et  daem.  p.  m.  2o3. 'ed.  Lugd.  i54g). 

Post  planctas  memorandus  est  polus,  cujus  tamen  vocis  non 
una  eademque  est  significatio.  Alia  enim  ratione  polorum  nomine 
extreipae  axis  partes  intcUiguntur  (Cleomed.  circ.  theor.  J.  p.  io3. 
il5.  Proclus  de  sphaera,  ab  init.  Geminus  in  elem.  astr.  ap.  Petav. 
in  Uran.  p.  i3.  3Iart.  Capella  p.  ^5.  276.  276),  mide  et  Cicero  {N. 
D.  2,  41) 

K.vtremusquc  qdeo  duplici  de  cardine  vcrte.v 
, Dicitur  esse  polus 

canit.  Sed  alia  ratione,  quum  vox  illa  monente  Varrone  {de  L.  L. 
6.  p.  70)  a noXfO),  verto,  descendat,  Horatius  {epod.  17,  77),  alii- 
que Romanorum  poetae,  coelum  ipsum  illo  nomine  designant, 
et  Censorinus  (i3)  polum  definiendo  explicat  „summum  coelum, 
ubi  signa  sint;“  Ciceroque  ipse  alio  loco  eum  „ summum  coeli 
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stelliferum*'  appellat  (^.  256)  quemadmodum  Plinius  (2,  22)  „circu- 
Ium  descriptum  in  duodecim  animalium  effigies,**  quem  Macrobius 
{somn.  Sc.  2,4)  „proprio  nomine  cotium  dici**  docet.  - - Tonus 
autem,  nomine  ab  arte  musica  quaesito  interrallum  inter  duos 
orbes  dicitur  (Plin.  2,  22).  In  quorum  spatiorum  magnitudine  de. 
finienda  Isidorus  quidem  {Op.  I I/.  p.  25),  si  mendum  in  nomine 
Saturni  pro  Signifero  correxeris,  cum  Plinio,  reliqui  autem  non 
omni  ex  parte  consentiunt , prout  ex  tabula  hic  subjecta  perspici 
jjolest ; 
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Ex  sententia  | 

a 

Pliniu 

Ceneorini. 
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Martia  ni. 

Terra  ad  Lunam.» 
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■/. 

% 

‘V, 

Summa... 

7 

6 

6 

‘>7. 

Nec  mirum  tantopere  inter  se  discrepare  doctrinas  illorum,  qui 
frustra  musicam  cum  mathesi  conferre  teniarint,  siquidem  omnino 
alia  ratio  est  mensurae  interrallorum , quae  sunt  inter  son6s  mu- 
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sicos,  et. eorum,  quae  inter  corpora  coelestia  statuuntur:  ut  du- 
_dura  ante  MartoreUium  (041)  monuerat  Jacobus  Milicliius  {ad  Plin. 

II.  29.  p.  166),  atque  ipse  olim  Pytliagoras  {Cenaorin.- c.  10.  p.  21) 
anim  adverterat. 

Terram  in  mundi  medio  sitam  {Strabo  L.  i5.  p.  w.  816.  Cleo-  286. 
media  circul.  theor.  I.  p.  121.  laidon  op.  FII.  p.  62  Diog.  haert. 
in  Piat.  p.  m.  201  m P)'thag.  p.  m.  583)  eamque,  quasi  circuli. cen- 
trum {Macroh.  aomn.  Scip.  1,  19)  immobilem  esse  {J~arro  ap.  Au- 
guatin.  de  civ.  dei  7,  24.  Cic.  orat.  3,  45),  plurimorum  {Timaeus 
Locr.  c.  3.  1.  Homeri  vit.  in  Galei  opuac.  p.  024  Jl  Hygin  aatr. 

1,8.  p.353^de  limitib.  p.  171  Goeaii.  Mart.  Cap.  L.6.  p.  191.  195. 

L.  8.  p.  274.  ^leraclid.  ap.  Gal.  p.  489),  ita  Judaeorum  elianr  (.1//4. 
lii  diaa.  ael.  p.  61)  fuit  sententia,  nec  non  poetis  {Stat.  Theb.  8, 

309.  3 12)  celebrata,  a quibus  „Crmum  atque  immobile  mundi  ro- 
bur rerumque  media”  praedicatur.  Quapropter  in  gemmis  infra 
(^.  3i8)  videbimus  eam  inter  planetas  in  medio  collocatam  esse. 
Eademque  de  causa  quasi  immobilis  Cybele  sedens  pingitur.  Sed  , 
miramur  Ciceronem  (^.  256)  et  Plinium  (2.  5,  4)  qui  in  eodem  sint 
errore,  quem  a Platone,  jam  sene,  et  Pythagoreis  detectum  fuisse 
Plutarchas  {in  Numa  p.  67)  docet.  Nam  prius  de  terra  Platonem 
quoque  statuisse,  ovauv  tJit  lov  ptaov  xtvftaiHtt  ntgt  io  fnaov  Dio- 
genes Laertius  refert. 

Signa  planetis  adposita  eadem  simt,  quibus  et  nunc  utimur,  287. 
et  quibus  gemmas,  paucas  si  exceperis,  olim  signatas  esse  (f.  279. 
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296.  299)  Tidemus.  Ex  ii»  autem,  quae  in  libris  scriptis  rcjie- 
riuntur  {Cangii  glosa.  Gr.  II.  f.  in  not.  Selden.  in  Op,  II.  2. 
p.  i536.  JValtheri  lex.  dipl.  461 ),  Salmasius  {ad  Solin.  ed.  I. 
p.  1255  ae<fu.)  docuit,  minime,  quod  pluiimorum  opinio  fert,  ea, 
sicut  nunc,  ita  ab  initio  signa  fuisse,  qualis,  illorum  in  Zodiaco 
(^.  021)  conditio  esset;  sed  ex  breviatis  Graecis  quinque  (^.  281) 
planetarum  nominibus,  quae  paucis  literis  olim  scripta  fuerint, 
in  signa  sensim  abiisse.  In  Jovis  plancta  aperta  quidem  res  est, 
neque  audiendi , qui  ex  vulgari  ejus  figura  ^ sceptrum  extorquere 
conentur.  Antiquiori  enim  forma  ^ (^.  299)  Ztvg  notabatur.  Pari, 
ter  quod  hodie  Saturni  explicamus  signum  h oUm  1^  (Kfforos)  erat. 
Vulgare  Martis  qnoque  signum  e?,  quamvis  minus ^-eprehendendi 
sint,  qui  nunc  hastam  cum  clypeo  conjunctam  in  co  videant,  sen- 
sim tamen  a nominis  Govqov  literis  originem  traxisse,  antiquior  haec 
figura  J3^  testatur.  Et  quod  plerumque  pro  speculo  habetur  (7'ii. 
sconti  mus.  Pio-Clem.  II.  p.  Veneris  signum  2 (^•  279)  oliin 
. hisce  formis  9 > 9 » A (?•  195)  htera  nimirum  ‘I’  {0<uopo^g),  no. 
tatum  e*t.*  Mercurii  denique  nota  5 ex  antiquiori  ema- 

navit.' ‘In  quo  licet  S cum  T conjuncta  Latina  esse  videatur,  rei 
periti  tainen  eandem  Graecis  cum  Romanis  communem  fuisse 
(^.  186.^22}  non  ignorant.  . Minime  igitur  Mercuiii  planetae  nola 
ab  inhio  caduceum  rc[iraesentabat.  • 

288.  Vocales  liter^,  quibtu  planetae  aeque  'ac  Ijrae  soni  signifi- 
cantur, Barthele^lfy  {mem.  de  tacad.  41.  5 16)  primum  a gnosticis 
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ex  Ircnaei  loco  (i,  7.  p.  72)  repetierat.  Deinde  mutandae  sen- 

tentiae {Oeuvr.  div.  II.  426)  Porphyrius  ci  auctor  fuit,  <|uamvls  et 
hujus  lectio  non  ubique  certa  sit  {Commentccr.  Gotting,  /.  25i).  Qui- 
bus tertius  addendus  Laurentius  Lydus  est  (die  Solis  2.  p.  58)  haec 
referens:  „ omnes  rythmi  a planetarum  motu  pendent.  Saturnus 
enim  melo  Dorio  (conf.  Mart.  Cap.  p.  44),  Jupiter  Phrygio,  Mars 
Lydio,  et  reliqui  reliquis  ad  sonum  vocalium  ex  Pythagorae  sen- 
tentia  moventur.  Mercurii  enim  stella  rythmimr  A,  Veneris  E, 

Solis  H,  Saturni  I,  Martis  O,  Lunae  Y,  et  Jovis  efficiunt."  Sed 
mendum  liis  inesse  suspicor,  veriorque  mihi  illa  ridetur  «lispositio, 
quae  in  tabulae  notrae  columna  cx  vocaUbus  lyrae  nervis  adseri- 
ptis'  facta  est.  Mire  enim  cum  ea  congruit  Martiani  Capellae  tra- 
«litio,  quippe  qui  (L.  9.  p.  oig)  Mesen  notari  litera  I doceat:  quae 
earlem  htera,  media  inter  septem  vocales,  ad  medium  quoque  in- 
ter planetas  Solem  (f.  284)  repraesentandum  omnino  est  apta. 

Omnibus  igitur  illis  scriptoribus  inter  se  collatis  hoc  quidem  289. 
patet,  septem  vocalibus,  quum  lyrae  chordas,  tum  etiam  plane- 
tas, notatos  fuisse:  sed  qiiaenam  vocales  his  singulis  assignatae  " 
fuerint  ob  aliam  alior«xm  cxpo.sitionem  adhuc  dubium  videri'  pot- 
est. In  solo  Marte,  qui  htera  O xlesignetur,  omnes  consentiunt, 
in  reUquis  variant.  Neque  hoc  miramur  qui  observavimus  ne  or- 
dinem  quidem  planctarum  omnibus  eundem  fuisse,  et  ad  quae- 
stionem  utrum  gravior  sonus  Lunae,  an  Saturni  sit  (^.  256)  scri- 
ptores dissentire.  Hoc  praeterea  notatu  dignum  est  Martem  eun-  , 
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dem  lam  in  coelo  quam  in ‘hebdomadis  diebus  tertium  «onstan* 
ter  lociun  occupare.  Quam  vulgares  antem , et  fere  geiicrales  istae  #• 
de  sphaerarum  harmonia  nugae  fuerint,  ex  Clemente  Alexandrino  ■ 
patet,  quippe  qui,  inter  patres  facile  doctissimus,  nihilomums 
{sirom.  6.  p.  684)  doceat;  „ coelorum  figuras  .sensiles  hteras  esse 
vocales;  ipsum  enim  dominum  A ct  £i  dictum  1“ 

290.  Lyrae  mvcnlionem,  sive  citliarae,  iinum  enim  idemque  in- 
■ strumentufn  fuisse  contendunt  (J.  256),  alii  aliis  tribuerunt  (7/omer. 

hymn.  in  Mercur.  46.61.241.  Ilorat,  carm.  o,  11,  3.  Virgil.  Aen.6, 

646.  Ilygin.  astr.  2,  7.  p.  672) ; quatuor  autem,  quos  in  ea  fuisse  qui- 
dam tradunt,  nervis  Amphion  {Pausan.  9,  6,  4)  post  simUero,  sed  ir- 
ritum Timothei  Milesii  conatum  (^.  256)  tres  addidisse  contra  Ho- 
meri fidem  fertur.  Quos  quidem  ex  Pythagorae  sententia  Vossius  " ' 
{nat.  ari.  III. 7.0.  Op.  3.  p.  89)  descripsit  eorumque  sonos'  Marlianus 
Capella  (L.  9.  p.  319)  recensuit:  sed  moneamus  necc.sse  est  nomina 
chordarum,  quae  Veneri  et  Mercurio  attribuuntur,  a nobis  e.sse  trans- 
posita (f  282).  Pythagoras  enim  chordas  illas  hoc  pacto  disposuerat: 

2 :aa(/aytji7j  avvi^itfumv.  , 

5 z^tTTj  avrrifiitfrcov. 

A cujus  opinione  quatenus  tliscesserit  Ptolemaeus  idem  Vossius  de- 
monstravit. Vocales  autem  litcras  adseripsimns  ex  nostra,  quam 
(f  288)  modo  proposuimus,  sententia. 

291.  Musas  Martianus  Capella,  ut  erat  ingeniosus,  cum  planetis 
. contuUt.  Harmonia  enun  coelestis  tam  liis,  quam  illis,  tribuitur. 
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muAarumque  ductori  iiiusica.  Quoniam  autem  musarum  novena- 
rius  numerus  cum  septenario  planetarum  vix  componi  poterat, 
Capella  (L.  i.  p.  ii)  „Graniac' stellantis  mundi  sphaeram  tribuit 
extiinam,  quae  acuto  raptaretur  sonora  tinnitu; “ ThaKac  terram, 
„in  ipso  florentis  campi  ubere,  “ ac  reliquis  denique  septem  plane, 
tas.  Quib^  et  illam  hoininum  opinionem  (^.  256)  confirmat,  qua 
ducti  credebant;  sphaeras,  quo  magis  remotae  a terra  essent,  eo 
acutioren  sonum  edere.  Uraniae  autein  ille  ideo  „stellantis  mundi 
sphaeram  extimam 'J  adseripsisse  videtur,  quod  nominis  elymdn 
respiceret,  unde  ct  Ausonius  {Eid.  ao)  „Urania  coeli  motus  scru- 
tatur et  astra"  canit.  Verbis  deniciue  usus  ,Jlorentis  campi  ubere"* 
quibus  Thaliae  locum  definit ^ .vocem  in  mente  habuisse  vi- 

detur. Qiiibuscum  conferenda  sunt  quae  in  opusculo  „dc  harmo-  ' 
nia  et  coelesti  musica, “ quod  Isidoro  {Op.  yiL  25)  adseribitui','  ita 
efferuntur:  „ Philosophi  musas  ix  finxerunt,  quia  a terra  usque 
ad  coelum  ix  consonantias  deprehenderunt,  quas  homini  natura- 
liter insitas  invenerunt,^-*  • • , ■' 

Metallorum  nomina  ex  Cangii  glossario  Graeco  {ad  cede,  p.  i6) 

exscripsimus.  Quoniam  autem  in  iis  tradendis  dissentiunt  scripto- 

• • 

res,  ficrique  potuit,  ut  amuletorum  auctores  sententiam  alii  aliam 
respicerent;  equidem  cunctas  ex  variis  scriptis  {Cangii  et  Agrippae, 
Celsi  ap.  Orig.  p.  290.  Bedae  in  Op.  L et  Ktrcheri  in  Oedip. 
JL  2.  56.  179)  haustas  una  tabula  ad  communem  usum  complexus 
sum,  quae  jam  sequitur:  . 
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Qui  ex  prioribus  coluimiis  perspicituf  metallprum  ordo  celeris  an- 
ti(|uior  esse  ridetur,  et  ad  eum  disputatio  nostra  retUbit  infra 
($.  3o8).  • . • 

Colores  deinde  secundum  Valentis  (ap.  Salmas.  de  ann.  ’ clim. 
620)  opinionem  dispositos  planetis  adscripsimus;  namque  in  direr^ 
sas  partes  hujus  etiam  rei  abierunt  interpretes  (Kircker.  Oed.  II. 
1 79  sequ.  et  ap.  Salmas.  l.  c.).  Bedae  qmdem  verba  ad  metallorum 
magis  quam  ad  planetarum  colores  referenda  esse  arbitrati  sumus. 
- - Sortibus  septem  inter  planetas  locos  assignariiirus , Salmasio 
(p.  129)  duce,  qui  tamen  in  eo  errare  potuit,  quod  ivxr,v  (p.  12O) 
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semper  bonam  designani  conteoderet,  quae  ne  deae  quideih,  illo 
nomine  insignis,  conditio  semper  erat.  Macrobius  certe.  (5a/urn. 
I,  ig.y’.),  qui  sortes  ab  Aegyptiorum' diis  praestitibus  repetit,  tu- 
xr,v  docet  Lunam  esse,  »quia  corporum  praesul  sitj  quae  fortui- 
torum jactentur: “ quamvis  dissimulare  nolim  ab  astrolo- 

gis bina  'luminaria  maj'ora  diei  felicia.  Quod  apud  Pansaniam 
(6,  2,  4)  obvium  est  Antiochensium  TvxtjS  dyaX/iu  Visconfius  qui- 
dem  (mus.  Pio-Clcm.  3.  p.  256)  j'ubet  Genii  simulacrum  vertere; 
sed  nolim  viro . quantumvis  harum  rerum  perito  temere  adsensum 
praeberi  Quamvis  enim  Pausanias  non  docuerit,  qua  forma  fue- 
rit  illud  simulacrum;  Yiscontius  tamen  urbis  imaginem,  mulierem 
nempe  turritam  rupi  insidentem,  cujus  ad ‘pedes  Orontes  fluvius 
emergit,  audacter  intellexit.  Notissima  quidem  imago' illa  (Echh. 
III.  272.  275.  289.  290.  Vaillant.  num.  aer.  II.  24.  25),  cui  in-  mimis 
(Eckh.  Zoi^)  etiam  adscriptuq^ifcgimus : Genio  Antiocheni  (sic)  ct 
Genio  civitatis;  quare  miramur,  tabulae  Peutingerianae , quae 
Municliii  (1824)  edita  est,  doctissimum  interpretem  hahe  non  agno- 
visse", sed  (p.  19)  -Antiochiam  pro  matre  dei  et  Orontem , quam- 
'quam  vase  aquam  effundit,  pro  Jesu  Christo  accepisse.  Sed  Pau^ 
saniam  ad  illam  urbis  imaginem  spectasse  prorsus  incerta  Viscontii 
conjectura,  eaqne  ne  verisimilis  quidem  est,  quum  ille  njs  Tvxr,s 
simulacrum  magna  cum  religione  sia^a  xuv  intxioQuuv  coli  addide- 
rit, quod  factum  esse  in  urbis,  aut,  si  mavis,  urbis  genii  ima- 
gine vix  (^edibOc  est.  Dearri  autem  Fortunam  ipsam  ab  Antio- 
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chcnsibus  cultam  fuis.se  patere  videtur  ex  gemmis  j in  quarum  pri- 
. ina  {ap.  .Capcll.  IU  104),  quam  nemo  adhne^  observavit,  quia  ab 
iiarum  rerum  ignam  inter  Basilidianas  est  relata,  ip.sius  Antiochiae 
et  Orontis  fluvii  imagini 'ab  altera  parte  adjuncta  Fortuna  Dea, 
ab  altera  imperator  Antiochiam  cofonaus  conspiciuntiu'.  In  altera 
gemma  (m  mue.  Flor.  II.  iab.  18.  n.  2 ap.  Augustin.  II.  5i)  For. 
timae  deae  inscriptio  adilila  AV2EI  TVXH  AVTIOXEWN  certe 
in  genium  non  quadrat,  quippe  tjuem  crescere  nemo  unquam  di- 
xerit. Sed  ad  .sortes  illas  ut  redeamus , 'paucos  imer  viros  doctos 
earum  memores  esse  exemplum  docet  Gorii , qui  {inscr.  Etr.  I.  62) 
lapidis  titulum  (ap.  Fabrett.  p.  709.  n.  007)  in  fjuo  astrologicae  tan- 
tum artes  deprehenduntur j minime  de  dea  Nemesi,  se<l  de  sorte, 
cujus  locus  est  in  Saturno,  interpretari  debebat. 

294.  Corporis  humani  membra  singula  singulis  planetis,  Julio  Fir- 
mico  (2,  10)  nobis  praeeunte,  ass^^viiniis.  Vetere.s  enim  quum^ 
Solem  oculo  dextro,  sinistro  autem  Lunam  comparaverint  (^.  3i 2); 
verisimile  est,  non  eabbalistas  solum  lioc  imitatos  esse  {Beuchlin. 
de  arte  cabbalist.  p.  71);  sed  facile  etiam  fieri  potuit,'  ut' ab  astro, 
logis  deinde  ampliata  illa  collatio  in  reliqua  quoque  corporis’  mem-  , 
bra  transferretur.  Aliis  quidem,  sed  non  minoribu.s  nugis  gno- 
sticos  delectatos  esse  legimus.  Irenaeus  enim  (1,  14,  3.  p.  69) 
el  Epiphatiius  (Aaer..  34,  5)  tradunt,  istos  in  corporis  humani 
partes  literas  Graecas  ita  distribuisse,  ut  capiti  ntlscriberent  A 

- t 

et  -collo  *B  et  *F,  humeris  et  inanibus  F et  X,  pedori  A el  4», 


Digitiz’ed  by  Googie 


340 


DE  SIGNIS  ASTKOLOGICIS.'  294 

diaphragmati  E et  Y,  dorso  Z et  T,  yentri  H et  femoribus  0 
et  P,  genibus  I et  II,  tibiis  K et  0,  talis  A et  E,  et  pedibus  M'et 
N,  Sed  care  haec  vel  ’ illa  confundas  cum  physicorum  veterum 
sententia^  qua,  Democrito  {ap.  G^yald.  op.  p.  1 5), teste.,  diis  ipsis 
consecratas  esse  docebant  singulas  corporis  partes.  ' Quod  idem 
confirmat  .Servius  (ad.  Aen.  5,  607)  addens.  Memoriae  aurem,  fron- 
tem'Genio,  dextram  Fidei,  et  genua  Misericordiae-' esse  dicata. 
Atque  ad  illa  spectare  videntur  Athanasii  (contra  gent.  p:  g)  haec 
verba:  «Nonnulli  partes  ip&is  corporis  humani  in  deorum  nume- 
rum  retulerunt,  easque  singulas,  ut  caput,  humerum,  manum, 
pedem,  cet.  uen  satis  ha^ntes  cultum  exercere  suum  circa  corpus 
integrum.“  . Sed  plura  de  coi*poris  humani  membris  infra  (^.  326), 
ubi  de  Zpdiaci  signis  agitur,  observabimus. 

Istis  ‘quidem  nugis  missis  jam  animum  vertamus  necesse  est  ad  295. 
alias,  nempe  nexum  illum  qnalem  inter  planctas  et  metalla  cor- 
porisque  humani  partes  ab  astrologis  fictum  esse  videmus.  , Ita 
enim  docet  Agrippa  (de  occ.  phil,  L.  i.  c.  47.  p.  m.  66)  annulos, 
qui  amidetoruni  loco  sint,  esse  conficiendos : «quando  videlicet  .st«l. 
la  aliqua  ascendat  fortunata , et  a Lima  feliciter  adspecta  vel  sibi 
conjimcta,  tum  debeamus  lapidem  herbamque  huic  stellae  subdi, 
tam  accipere,  atque  annulum  ex  metallo  huic  stellae  conformi  fa- 
bricare,  et  in  ep  lapillum  infigere.”  Unde  Vossini  (idolol,  II,  34 
«eo ^fascinatores”  inquit,'  «solent  attendere,  ut  metaUo  cuique  pro- 
prium inscribant  characterem , quemadmodum  et  cui  corporis'  parti 
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applicent  laminam  sic  inscriptam.  Quare  opinio 'cis  est,  tiiia  de- 
mum se  consequi  a planeta  quod  expetunt,  si  convenientis  metalli 
laminam  cum  proprio  charactere  convenienti  corporis  membro  al- 
ligarint.“  Physicas  enim  causas  huic  rei  subesse  putabant.  Unde 

Justinus  marty  r,  aut  quisquis  alius  responsionum  ad  orthodoxos  au- 

* 

ctor  fuerit  {quaest.  24.  p.  4o5),  ut  multum  intercise  ostenderet  inter 
mirabilia  a Christo  facta  et  ab  Apollonio  „hunc  fuisse scripsit, 

„virum  naturalium  virium  peritum  et  rerum , quae  in  cis  sunt,  tum 

* • 

repugnantiae,  tum  cognationis  scientem;  tmd«  ejusmodi  scientiae 
effectus  edentem  non  divina  potestate  id  fecisse.  In  omnibus  enim 
effectibus  opus  ei  fuisse  congruentis  materiae  assum tionc!**  Quo 
' etiam  factum  est  ut  Abgaro  in  supposilitia  ad  Christum. epistola  mi- 
raculo esset,  quod  liic  sine  ullius  materiae  ope  homines  sanasset  ver- 
bo (Fabric.  cod.  apocr.  /.  p.  017).  . ^ 

296.  Atque  etiam  nunc  amuleta  sunt^  in  quibus  ejusmodi  ^upersti- 
tionis  vestigia  exstant.  Cujusdam,  enim  annuli,  quem  Gorlaeus 
(/.  Tab,  54)  primus  depinxit,  alii  ,(C/tf^.  79.  Monfjl  169  Pa3- 
ser.J.oo.  Monafl.'Unterred.  16^.  p.^145.  Ebermayer.  n.  402.  Cau- 
seus  in  mus.  Roin.  S.  I.  Tab.  38)  repetierunt  pala  aurea  est,  an- 
uulus  argenteus,  aere  et  ferro  ab  utrotjuc latere  admixtis.  Et  pa- 
lae quidem  incisa  Jmago  advertitur,  qua  licet  septem  planetas  de- 
notari cum  Causeo  dixeris,  eorum  tres  tamen  stellis  tantum  expressi 
sunt;  ^ Sol  autem  et  Luna,  simul  cum  Veneria  et  Martis  signis^cla- 
rius  comparent.  Imago  enim  haec  est:  ' * ' 
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tuor  metalla  fuisse  electa,  geinmamque  totam ^ astrologicam  esse, 
nec  nisi  inscitia  Reuschii  {ad  Ebcrmaytrum  p.  210)  Basilidianis 
tributam.  Plura  ejusdem  generis  cKcnipla  haberemus  si  Tiris  do- 
ctis , qui  imagines  publicapu;it,  placuisset  materiam  vel  metalla  non 
solum  palae  sed  etiam  annuli  describere. 

Planetanim  dona  tabulae  nostrae  inseruimua  secundum  Isido-  297. 
rum  {et)T7i.  5,  3o,  0.  Op.  III.  220)  ex  cujus  verbis  alii  scriptores, 
{Servius,  ad  Aen.  XI.  ^2.  Beda  op.  II.  55)  videntur  esse  corrigendi. 
Arabibus  praesertim  persvasum  esse  tradit  Petrus  Arlensis  {ap. 

Chiffl.  p.  125),  planetas  mirabilia  efficere,  Saturnum  bonorum  ac- 
quisitionem , Jovem  dignitates  et  honores , Martem  auxilium  in  bel- 
lis contra  hostes,  Solem  gratiam  magnatum , Venerem  desideVia  et 
affectus,  Mercurium  doctrinam  et  eloquentiam.  Lunam 'denique 
prospera  itinera  afferre.  Sed  videant  alii,  quo  tandem  modo  ista 
munificentia  ac  benignitas  conciliari  possit  cum  doctrina  illa  (^.241), 
qua  Martem  et  Saturnum  liominum  generi  noxios  esse  tratlide- 
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% « * 

rint.  Atque  )iac  de  re  lepide  cantantem  audiamus  Jurenalem , qui 
{aat,  194)  ,^,distat  enim,  scribit,  quae  ' 

Sidera  te  excipiant  modo^  primos  incipientem  . . 

'Edere  vagitus,  et  adhuc  a matre  rubentem.  " v 

Si  Fortuna  volet,  fias  ‘de  rhetore  consul:  r . - 

Si  volet  haec  eadem,  fies  de  consule  rhetor.  ■ . : 

Fentidius  quid' enim?  quid  Tullius?  anne  aliud  quam  ‘ 
Sidus  et  occulti  miranda  potentia  fiati?  *■ 

Servis  regha  dabunt,  captivis  fiat  a triumphos." 

298.  Numeros  planetis  dicatos  Abenvaschia , scriptor  Arabs  ( dp. 
Schottium  in  'Magiae  P.  3.  p.  65 1.  Kircherum  in  Oedip.  II.  2.  43. 
sequ.  sive  in  ejusd.  Arithmol.)  vulgavit.  . Cave  tamen  cum  iis  con- 
fundas numeros  ex  Pythagoreorum  sententia  diis  tribulos,  quorum  . 
omnino  aliam  fuisse  rationem  ex  supra  dictis  (J.  273)  patebit.  Asiro- 
logici  enun  numeri  singulis  attributi  planetis  a Saturno  usque  .ad. 
Lunam  hi  erant:  3.  4.  5.  6.  7.  8. ,9.  Hos  igitur  in  tabula  nostra 
primo,  loco  posuimus,  et  secundo  horum  quidem  quadrata;  ni- 
mirum Saturni  numerum  3,  quadratum  9;  Jovis  numerum  4,  qua- 
dratum 10;  et  sic  porro.  Quos  tertio  et  quarto  loco  positos  nume- 
ros vides  eos  non  nisi  ex  astrologica  sigillorum  conficienilorum  rn- 
tioile  explicari  poterunt.  Sigilli  nomine  isti  homines  appellabant 
aream  quaudam  loculatam,  in  qua  cujusUbet  planetae  numeri 
omnes  alii  ab  aliis  efficerentur  et  artillciose  ita  componerentur,  ut 
in  quoquo  ordine  tot  quadratae  conspicerentur  figurae,  quot  iudi- 
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• caret  numerus  planetae  tributus;  summa  autem  omnium  loculo- 
rum par  esset  priiirt  illius  numeri  quadrato,  nec  numerorum  ul- 
lus compareret  bb.  Quae  quoniam  exemplis  clariora  patebunt; 
pseudonumum  (ex  Kircheri  Oedipo  II.  2.  p.  466)  subjicimus : 


Solis  hoc  sigillum  in  aversa  amideti  parte  est.  Cujus  planctae 
quum  numerus  sit  6;  sex  etiam  ordines  videbb,  et  sex  in  quoquo 
ordine  loculos,  quorum  igitur  summa  36  eadem  primi  numeri 
quadratum  est,  in  tabula  nostra  secundo  loco  Soli  aeberiptum.  Jam 
vero  si  xftjusvb  ordinis  quoquo  versos  numeros  in. unam  summam 
collegeris,  semper  unum  eundemque  111  effici  videbis  numerum, 
atque  hic  ille  est,  cui  tertium  locum  in  tabula  nostra  assignavi- 
mus. In  quarto  denique  loco  posuimus  summam  omnium  in  omni- 
bus  loculis  inscriptorum  numerorum,  quae  in  Solis  quidem  sigillo  ‘ . 
666  efficit. 

Nec  quidquam  interest  vulgaribus  signis  numeri  in  btb  sigil.  299. 
lis  sint  inscripti,  an  literis,"  quibus  numeri  signiCcentur,  veluti 
Hebraeis  in  lioc  Jovb  sigillo ; ^ 
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in  quod  tamen,  uti  ex  Kirclicri  libro  (p.  466)  fideliter  exscriptum, 
errorem  irrepsisse  patet,  sive  Kircherus  ejus,  sive  ipse  amuleti  au- 
ctor sit  accusandus.  In  tertio  enim  tertii  ordinis  loculo,  sive  in  pri- 
mi versus  tertio  legi  debebat  n pro  Namque  Josts  sigillum  hoc  est: 


4 

14. 

15. 

1. 

9. 

7. 

6. 

12. 

5. 

11. 

10. 

8. 

16. 

2. 

3. 

13. 

Apud  Capellum  (n.  7)  etiam  in  alia  gemma  Jovis  sigillum  inscul- 
ptum reperies.  ^ ^ 

300.  Angelorum  planetis  praepositorum  nomina  Chaldaica,  ex  Abra- 
ham  Avenar  astrologi  Hebraei  scriptis  desumta , nobiscum  commu- 
nicavit quidem  Kircherus  (p.  204).  A quo  tamen  quum  duos  inter 
se  confusos  esse  viderem,  Michaclem  et  Raphaelem,  nec  locos  iis 
assignatos  congruere  cum  eis,  quos  in  amuletis  tenent;  alios  adii 
scriptores,  Sebastianura  Miinsterum  (m  calendar.  Hehr.  Basii.  i527- 
4.  in  e.r<r.),  _ Junium  (ap.  Dahle  in  idolol.  p.  160)  Duretum  {thre. 
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sor.  des  langues  p.  aoQ) , Thritliemium  {de  septem  secundeis  p.  i. 
. sequ.),  el  Cornelium  Agrippam  {philqs.  occ.  L.  2.  c.  10.  in/,  p,.m. 
148).  Ex  quibus  quoniam  Miinsleri  liber  paucis  lectoribus  notus 
vel  ad  manus  erit,  integrum  locum  hic  inserendum  esse  arbilra- 
tu.s  sum,  quippe  qui  plura  etiam  quae  ad  hanc  nostrae  commen- 
tationis partem  spectent  complecteretur.  Verba  quidem  haec  sunt; 

3int : nnn  Sioi  iDxbai  nntt  ites»  ov 

:]D3  : lana  iVtatt'  yi?  01' 

tanto  vnBoi  !?kdd  'BKtei  nSa  iStatt'  av 
t33i3  imtrai  ^>x3B  ttxbai  n^inai  aoixn  iVtatr  ai' 

: pTx  vnttoi  'jK^m  i3»*?bi  avT)  'C^an  av 

nnru  : njy  iniTOi  hnyp  ■'3n'?dv  a'JTtoi  iStatt^  'w  av 
: 'ttratt'  tmrat  ^xnsp  las^ai  na  iVraa'  roK’n  av 

Quae,  ni  lallor,  sic  sunt  vertenda;  I.)  Prima  dies  cui  signum  su- 
um (in  Zodiaco)  Leo,  et  angelus  suus  Raphael,  et  plancta  suus 
Sol:  aurum.  II.)  Secunda  dies,  cui  signum  suum  Cancer,  e l an- 
gelus suus  Gabriel,  et  planeta  suus  Luna:  argentum.  III.)  Ter- 
tia dies,  cui  signum  suiun  et  Aries  et  Scorpio,  et  angelus  suus 
Samaei  et  planeta  suus  Mars.  IV.)  Quarta  dies,  cui  signum  su- 
um et  Gemini  et  Virgo,  et  angelus  suus  Michael,  et  planeta  su- 
us  Mercurius.  V.)  Quinta  dies,  cui  signum  suum  et  Sagittarius 
et  Pisces,  et  angelus  suus  Sadaquiel,  et  planeta  suus  Jupiter. 
VI.)  Sexta  dies,  cui  signum  suum  et  Taurus  et  Libra,  et  angelus 
suus  Anael,  et  planeta  suus  Venus:  aes.'  VII.)  Septima  dies,  cui 
signum  smun  et  Capricornus  et  Aquarius,  et  angelus  suus  Cajriel, 
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et  plancta  suus  Saturnus.  - - Juclaeus^^  liorum  verisimiliter  au- 
ctor, et  Zodiaci  signa  et  metalla,  quae  planctis  tribuenda  essent, 
diebus  apponere  voluit,  sed  metalla  tantum  ea  adposuit,  quae  ex 
nuinis  ipsi  innotuerant,  reliqua  ignorasse  videtur. 

301.  Quo  facilius  autem  quibus  m locis  scriptores  illi  inter  se  dis- 
scnliant  j)erspici  possit;  hanc  coifeiimavi  tabtRam: 


Altribuenm!  an- 
gelos planetis 

M iinster. 

Junius. 

DiirM. 

% 

Agrip|>a.' 

Srrithem. 

Saturno  

^N'1Sp 

Kepliariel. 

Zaphkiel. 

4 

Stepsx 

'?«'2D 

Orifiel. 

Jovi  * 

Utdkie). 

Zadkiel. 

Stepnx 

S«'fns 

Zacharie). 

Marti 

^KCO 

Sammae). 

Camael. 

•jRDD 

Samaei. 

Soli . 

Rephael. 

Rapfiael. 

^«21 

Micbael. 

Vrnen, 

Hanael. 

Hanie^^ 

^tOK 

Anael. 

Mercurio.. « ..... 

Michnel. 

^3'D 

Sxsn 

Raphael. 

Lunae  

Oabriel. 

Cabriet. 

5«n3J 

Gabriel. 

Saturni  angelus,  cujus  nomen  vario  modo  ab  illis  scribitur,  forr 
san  idem  est,  qui  Arabum  scriptoribus  Cafzicl  (Kircher.  p.  72.  480) 
audii,  Castello  (3409)  \ 


302.  Angelorum  nomina  autem  in  Hebraeo  Calendario,  quod  secu- 
tus sum,  planctis  et  hebdomadis  diebus  adseripta  Kircherianis  ve- 
riora esse,  ex  ipsis  amuletis  patet.  Iniis  enim  Jovi  nomen  SAT- 
QVIEL  (t).  299.  Capell.  2.  Chifflet.  n.  84.  Molinet  Tab.  3\.  n.  i5), 
Marti  SiVISIAEL  {Molinet.  n.  8.),  Veneri  armatae  A\AHA  {Montf. 
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168)  sire  ANAEL  (CapelL  n,  2.  MoUnet  n.  i3)  Mercurio  MICHA- 
EL  {Chifflet.  85.  Cayl  TJ.  2\,  1)  SoU-RAPHAEL  (f  2g8),  Lanae 
denique  GABRIEL  {Oufflet.  87)  appositum  esse  videmus. 

r 

Planctarum  domus  sive  domicilia,  quae  extremum  in  tabula  303. 
nostra  locum  occupant,  'descripserunt  Ptolemaeus  (/,  18),  Firmi- 
cus {II,  2)  Servius  {ad  Georg.  I,  33)  Sextus  Empiricus  {V.  p.  343) 
et  Porpliyrius  i^de  anlro.  nymph.  c.  22.  p.  2o):  ac  meminit  eorum 
quoque  Martianus  Capella  (L.  1.  p.  i5.  extr.).  Quorum  quidem 
domiciliorum  ratio  j)ropterea  habenda  est,  quod  iis,  prout  a 
planetis  occupantur,  perspectis  aptum,  vel  ad  constellationem 
colligendam,  vel  ad  amuleta  conficienda,  tempus  deGiiiri  debet. 
Multum  enim  n^fert  qua  in  domo  planeta  sit,  utrum  in  sua,  an 
aliena  {Manelho  2,  141  sequ.)  Majorem  etiam  vim  habere  puta- 
bant, teste  Sexto  Empirico  (/.  5.  p.  043),  aut  quum  essent  plane- 
tae in  propriis  domiciliis  {oixois)  aut  quum  sese  adspicerent.  Unde 
Arabs  quidam  {Hottinger  hist.  or.  p.  288)  amuleti  opus  perCcien- 
dum  intermisit,  „quod  exsj)ectare  debebat  convenientem  ei  constel. 
lationem.**  Unde  et  Aelio  Vero  {Spartian.  e.  4)  dubium  moveba- 
tur, „an  recte  constellatio  collecta  esset?**  - Cujus  fatalis  constella- 
tionis Ammianus  quoque  meminit  {in  extr.  L.  20).  Atque  Ilali 
Aben  Rodan  {ap.  Cleric.  philos.  orient.  Op.  II.  280)  „ periti  stella- 
rum** inquit  „observabant,  quando  planeta  ex  radiis  solaribus  emer- 
gebat, ct  ingrediebatur  constellationem  aliquam,  cui  ligura  hujus- 
modi tribuitur;  tum  plancta  in  horoscopio, collocato  insculpebant 
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Jigiiram  lapidi,  aticlebantquc  alia  necessaria,  ct  imaginem  ad  exi- 
lium, vcl  ad  tutelam  aptabant”  {Conf.  Plolem.  centiloqu.  9. 
p.  76).  Similia  ex  Chaldaeorum  libris , sua  aetate  adhuc  exstanti- 
bus, profert  Maimonides  {Cleric.  277.  278).  Sed,  quod  majus  est, 
eandem  rem  in  exorcismis  etiam  observandam  e.sse  sibi  persvase- 
riint  superstitiosi  homines,  id  quod  Zahel  (de  electionib.  p.  107) 
significat  liis  verbis : „Quum  fuerit  in  aliquo  loco  - - diabolus , vcl 
infestatio  malorum  habitantium,  vel  secuta  fuerit  eam  aliqua  res 
terribilis,  quae  fuerit  timenda,  vel  aliquod  phantasma  apparens, 
cl  volueris  removere  eum  (sic)  a loco  suo,  aut  ab  aliquo  liominc 
per  carmen,  aut  aliqua  inquisitione  vel  ingenio,'  cave  ne  sit  Lu- 
na vel  adseendens  in  aliquo, horum  signorum,  in  Leone  scilicet 
et  Cancro,  in  Scorpione  et  Aquario,  sed  sit  Luna  in  celeris,  ex. 
tra  lioc,  separata  a malis,  et  juncta  fortunis."  Quas  omnes  astro- 
logorum ineptias  Juvenalis  ridet  {Sat.  VI.  v.  58o)  de  muliere  su- 
pepstiliosa  scribens : 

„Aegra  licet  jaceat  capiendo  nulla  videtur 
. •'  ' jdptior  hora  cibo , nisi  quam  dederit  Petosiris.” 

Celerum  quam  generalis  illa  de  suo  cujusque  planetae  domicilio 
opinio  fuerit  numi  docent  Hadriani  ct  Antonini  maxime  tempori- 
bus  cusi  {Mem.  de  Cacad.  des  inscr.  41.  5o2);  aliique  ut  Augusti, 
in  quibus  Capricornus  (^.  i35),  Commagenes  in  quibus  5coiyjtw«, 
Palmyrae  et  Pythoridos  reginae  in  quibus  Libra,  Commagenes  et 
Zeugmatis  in  quibus  iterum  Capricornus,  Cyrrhi,  Mileti  et  Antio- 
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chiae  iti  quibus  Aries,  Rhesaenae  et  Singarorum  in  quibus  Sa- 
gittarius, Mileti  in  quibus  heo,  cet.  {Eckh.  num.  Anfioch.  p,  25). 

Ex  amuletis  etiam  amuilus  exemplo  sit  (a/j.  Gorl.  io5),  in  cujus 
pala,  quam  (^.  296)  delineaTimus,  Sol  insculptus  est,  in  annulo 
ipso  autem,  quem  repraesentare  supersedimus.  Leonis  imago,  qua 
Solis  domicilium  declaratur,  quod  in  aliis  ejusdem  planetae  signb 
idem  observari  |>otest  (^.  298).  Similiter  Veneris  imago  cum  hujus 
domibus  Tauro  et  Libra  (J.  279),  Martis  cum  domuum  una  Scor- 
pio {Passer.  I.  tab.  loi),  item  cuiu  altera  Ariete  401),  quin 
cum  utraque  etiam  {JVinckelm.  catal.  p.  168.  n.  967)  passim  ob- 
viae  sunt. 

Reliquum  est,  ut  de  altero  signorum,  quae  planetis  adseripta  304. 
sunt,  ordine  (^.  284)  agamus,  qui  prout  ex  signis  nominibusve , 
quae  hebdomadis  diebus  adposila  sunt,  liquet,  ab  Ulo  de  quo  ha- 
cteniis  diximus  omnino  diJfert.  Dies  erum  ex  planetis  nomina  in- 
venisse  vulgaris  est  opinio.  Quo  lactum  ut  haec  dierum  nomina 
non  veteribus  solum  Christianorum  theologis,  quorum  pietas  sae- 
penumero  in  verbis  aliis(|ue  ejusmodi  minutiis  versaretur,  offen- 
sioni essent  {Augustin.  ad  ps.  93  inscr.  Isidor.  etym.  5,  11.  Ti  3. 
p.  221);  sed  quibusdam  etiam  recentioribus  in  mentem  venii-et,  ut 
hebdomadis  dies  a septem  sacramentis,  et  menses  a duodecim  apo- 
stolis appellandos  censerent  {Fabric.  bibi.  Gr.  3.  p.  460).  Quibus 
quantumvis  minutius  religio  tractata  sit;  ego  tamen  miror  ea 
in  terra  quadam  nostrae  vicina  nondum  a superis  probata,  lege- 
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que  sancita  esse.  Adeo  enim  pro  dea  nubem  amplecti  consveve-' 
rmit ! 

305.  Atque  ipsorum  planctarum  nomina  diebus  indita  esse,  quam- 

, V * ' ^ 

vis  vulgo  crederent,  de  ordinis  tamen  ratione,  quatenus  a natu- 
rali planetarum  serie  recedit  inde  a Dione  Cassio  ad  novissimos » 
us(|uc  scriptores  magnus  dissensus  fuit  (/.  Moehius  de  planetaria 
dierum  denominatione.  Lips.  16O7,  ihique  laudati  Beda,  Sclde. 
nu.i,  Ilospinianus , Marshamus , alii.  Quibus  addendi  sunt  Sca. 
ligcrus  de  emet^.  temp.  p.  8.  Kircherus  in  Oedip.  III.  455.  Pu- 
tean.  in  Graev.  thesaur.  T.  8.  p-  680.  60 1.  P.  J.  Fuchsius  hist,  ' 
Mogunt.  II.  40.  Martorcllius  de  theca  calam.  292.  Ilydeus  rcl.  Per. 
sar.  C.  5.  p.  i35).  Quibus  omnibus  antiquiorem  illum,  sed  deper- 
ditum, Plutarchi  librum  rugi  Ijiugmr  (v.  in  Camillo  p.  i58)  consuli 
non  posse,  aegerrime  ferimus.  Recentiora  inter  scripta  eruditionis 
quidem  laude  dissertatio  excellit  Seldeni  (de  jure  nat.  5,  g.  Op.  I. 
5i3.  praesert.  20.  /1.594):  cui  tamen  judicii  acumine  praestat  Moe- 
bius.  Martorcllius  multus  est  et  plagiarius,  qui  a Moebio  quid- 
quam se  didicisse  (p.  077)  neget,  licet  eundem  in  refellendo  Sei- 
deno  presso  pede  sequatur;  quumque  se  primum  vidisse  in  nume- 
randis diebus  a Satimno  incipiendum  esse  (2g3.  33i)  scribat,  iisdem 
tamen  utatur  argumentis  quibus  id  Moebius  jam  pridem  docuerat. 

306.  Equidem  perlectis  omnibus,  quae  ab  illis  viris  doctis  rei  illu- 
strandae causa  et  prolata  et  veterum  testimoniis  adornata  sunt,  iis- 
que probe  perpensis,  pro  virili  nunc  parte  addam,  quae  ab  ipsis 
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neglecta  vel  praetermissa  esse  videantur.  Namque  quotquot  adhuc 
prolatae  sunt  rationes  illius  quaestionis  solvendae,  earum  nullam 
tamen  nobis  placere  haud  dissimulamus.  Qnatuor  enim  modis 
quum  Istam  ordinis  diversitatem  explicare  conati  sint,  primum 
quidem  a ratione  musica  petitum  illico  J•ejicicnduIn  esse  censeo. 
Doctrina  enim  de  sphaerarum  harmonia  rccenlior  esse  videtur 
dierum  nominibus,  quae  minime  planetanun  se<l  ipsorum  primi- 
tus deorum  luisse  vero  similius  est  (^.  5i5).  Idem  judicandum  esse 
arbitror  de  secundo  quaestionis  explicandae  conamine  per  astro- 
noinicam  horarum  computationem,  quae  recentioris  etiam  origi- 
nis  adeoque  artificiosa  est,  ut  parum  sibi  constent  ipsi  hujus  com- 
putationis auctores.  Neque  tertia  Scaligeri  ex  triangulis  in  cir- 
culo positis  explanatio  satisfacit,  quae,  quantumvis  sit  ingeniosa, 
difficilior  tamen  esse  videtur,  quam  ut  ab  astrologica  hac  opposi- 
tione , quam  vocant , dierum  nomina  originem  traxisse  nobis  per- 
svasum  esse  possit.  Quarta  denique  explanandi  ratio,  quae  Re- 
dam {Oper.  II,  p.  55)  habet  auctorem , cuique  suum  calculiun  Mars- 
hainus  adjecit,  quo  simplicior,  eo  verior  esse  videtur:  Solem  ni- 
mirum et  Lunam  ceteris  planetis  semper  praelatos,  ideoque  pri- 
mam diem  Solis,  secundam  Lunae  esse.  Cui  quidem  opinioni  il- 

V * 

lud  opponunt,  non  a Sole,  verum  a Saturno  veteres  in  numeran- 
dis diebus  incepisse:  sed  Ista  interim  dubitatione  seposita  dum- 
modo ordinis  dierum,  quo  alter  alterum  sequatur,  veram  ratio- 
nem eruerimus,  quaestionem  illam,  quis 'primus  in  ordine  fuerit, 
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infra  (^.317)  Iraclare  dubiaque,  quae  forte  moveri  possint,  reino- 
vere  lentabimus. 

Inter  corpora  coelestia  pi^opler  magnituflinem  primum  esse 
locum  Soli  tribuendum,  secundum  Lunae,  hominibus  inde  {ib  ini- 
tio visum  esse  (J.  3ii)  recte  qiiidem  observat  Beda : in  recensendis 
autem  cau.sLs,  ob  quas  ceteri  hebdomadis  dies  cum,  qui  receptus 
est,  ordinem  sequantur,  verum  an  ille  viderit  dubito.  Certe  ar- 
bitrarii  ahquid  in  diebus  ex  allero , qui  planctarum  est , ordine  per 
intervalla  numerandis  inesse  videtur,  neque  ex‘unius  hominis  for- 
tuita  alicjua  computandi  ratione,  {generali  fere  tot  populorum  con- 
sensu, dies  nuncupatos  fuisse,  nobis  persvadere  ])ossumus.  Majo- 
rem igitur  et  graviorem  hujus  rei  fuisse  causam,  eamque  in  cultu 
divino  quaerendam  esse' suspicor,  (|uippe  cpii  (|uorundam  deorum 
certis  diebus  ab  antiquissimis  temporibus  addictus  fuerit. . 

Duo  ])raeserlim  sunt,  quae  me  «adduxerunt,  ut  lianc  viam  in- 
grc-ssus  noram  illius  diversitatis  causam  excogitarem,  corijecturam- 
(pic  meam  viris  doctis  examiiiaiidam  proponerem.  Primum  qni- 
dem  illud  quod  ordinem  in  metallis,  quae  planetis  adtribnta  sunt, 
pari  prorsus  modo  turbatum  esse  animadverterem,  siquidem  id 
quod  maximi  pretii  est  primo  eliam  loco  haberi  debebat.  ,\t  vero 
plumbum  primo  loco,  .aurum  quarto  et  argentum  ultimo  demum 
collocatum  esse  videbis,  si  naturalem  jilanetarum  ordinem  sequi 
volueris.  Contra  si  alteram  rationem  inieris,  a dierum  serie  peti- 
tam , metallorum  elianr  unicuique  verum  suum  pretium  resti- 
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tues.  Quod  quo  clarius  jierspiciatur , utrumque  ortimem  liic  sub- 
jicunus: 

Metallorum 

secundum  planetas: 


1.  Plumbum. 

2.  Ferrum. 

3.  Metallum  mixtum. 
,4.  Aurum. 

5.  Aes 

6.  .Stiiniium. 

7.  Argeiilum. 


ordo 

secundum  dies: 
t.  Aurum. 

2.  Argculum. 

3.  Metallum  mixtum. 

4.  Stannum. 

5.  Ferrum. 

6.  Aes.  ‘ . ; 

7.  Plumbum. 


Metiillum  mixtum  praeter  aurum  et  argentum  ceteris  nobilius  esse 
mox  (^.  5og)  confirmabimus.  Proxime  sequitur  stannum  quia  au- 
ctore Plinio  (04,  16,  47)  cum  argento  nascitur.  Quotlsi  ad  utili- 
tatem respexissent,  certe  Ferrum  et  Aes  praeponere  debebant,  id 
quod  ab  aliis  factum,  statim  ridebimus.  . 

Sed  quaesierit  fortasse  aliquis,  quid  ad  propositum  attineat  309. 
metallorum  pretium  sequi?  Huic  ego  alterum  illud  argumentum, 
quo  me  ad  hanc  viam  ineundam  permotum  esse  (^.  3o8)  dixi,'  ex- 
ponam. Ex  loco  quodam  Celsi  (op.  Orig,  L.G.  p.  2go),  quem  quot- 
quot adliuc' ridere  licuit  illius  quaestionis  inteq)rctes  neglexerunt, 
id  sutnliim  est.  Verba  enim  ex  Spenccri  interpretatione  haec  sunt: 

„In  Persarum  docti*ina  et  Mithrae  sacris  duae  coeli  rcrolutiones 
significantur.  Siquidem  tum  ejus  qua  stellae  fixae  feruntur,  tum 
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ejus  qua  planetae,  et  animae  per  eas  transeunt.  Cujus  rei  tale  . 
est  symbolum.  Scala'  gradatio)  est  in  altum  aliis  super 

alias  portis  surrecta  usque  summum  octavae  portae  fornicem  {tni 
f dvTT]  nvXtj  oyJojj).  Prima  portarum  est  plumbea  {(toXv§dov) , se-  . 
eunda  stannea  {xaaantQov) , tertia  ahenea  quarta  /irrea  . 

{auir,ifOv) , quinta  mi.rti  numismatis  (xfpoorou  rofnofunos),  sexta  ar. 
gentea  (d(>yopou),  septima  aurea  (^Qvaov).  Primam  faciunt  Saturni“ 
cet.  Reliquos  planetas  deinceps  nominat,  quos  si  a suprema  por. 
ta  incipiendo  numeraveris  hoc  ordine  cum  metallis  suo  cuique  .at- 
tributis compositos  esse  videbb: 

1.  Sol Aurum. 

Luna  ArgentuiQ. 

a • 

3.  Mars Metiillum  mixtum. 

4.  Mercurius Ferrum. 

5.  Jiipiter  . Aes. 

6.  Venus . Stannum. 

7.  Saturnus Plumbum. 

Atque  liic  ordo  dierum  idem  est,  quo  ab  antiquissimis  temporibus 
usi '.sunt  Judaei,  et  quo  illos  imitati  nos  quoque  in  diebus  nume- 
randis vel  recensendis  hodie  utimur.  Judaei  quidetn  in  paradisi 
descriptione,  quem  usque  ad  septimum  coelum  extendunt,  ]K>r- 
tas  quoque  statuunt,  sed  non  nisi  tres  vel  duas:  Moliamme<l  au- 
tem octo.  Quo  patet  hunc  non  a Judaeis,  ut  Millio  {in.  diss.  se~ 
lect,  p.  89)  visum  est,  sed  a Persis  portas  illas  accepisse.  Ex  Celsi 


Digitized  by  Goqgie 


365 


- DE  SIGNIS  ASTROLOGICIS.  f 309. 

praeterea  loco  elucet quale  fuerit  illius  temporibus  electrum , cie  , 
cujas  substantia  multi  disputarunt  (J5rw.vo/i*.  </«•  V.  S.  p.  383.  Gea~ 
ner.  in  commcntat.  Gott.  III.  p.  67)  doclis.siiiie  quidem  Rocliarlus 
{in*Jiieroz.  //.  p,  871.  Leuadeni),  Si  enim  ex  m/nuV  conila  Ium  erat,,.* 
non  nisi  ex  auro  arf^enlo  ct  aere  constare  poterat,  ex  ijiiibus  . 
mixtum  saiic  aliis  metallis  pretiosius  excepto  auro  et  argento  ha* 
beri  debebat.  Atque  Pausanias  (5,  12,6)  dixerat,  electrum  esse 
aurum  cum  argento  permixtum.  In  reliquis  metallis  ad  utilitatem 
potius  respexisse  videntur  hujus  ordinis  auctores,  nisi  ferrum  in 
majori  etiam  pretio  tum  fuisse,  quam  aes,  haud  sine  causa,  dicere 
velis.  Nobis  docuisse  sufficit,  eum  deorum  ordinem,  cui  dierum 
series  respondeat,  aliquando  etiam  in  sticrls .serratum  esse.  In 
Mithriacis  igitur  illis  Sol  primum  sive  supremum  obtinebat  locum, 
ad  quem  per  aimeain  portam  perveniretur.  „Mi:S‘Qas  yaf>  o n^tmos 
ir  Ut  llesycliii  verbis  utar.  Saturnus  autem  postre- 

mum  sive  intimum  occupabat  locum,  porta  plumbea  instructum. 

lloc  quidem  loco  temperare  milii  non  po.ssum  cjuin  gemmae  310. 
mentionem  faciam , in  qua  octo  clavium  figuras  incisas  esse  vel 
Winckelmannus,  {catal.  p.  bifS.  n.  249),  vel  qui  supplementa  opc?ri 
illius  addidit,  refert,  'imaginemque  pervulgato  Plinii  (55,  1,  6) 
loco  explicare  studet : „at  nunc  cibi  quo(|ue  ac  polus  annulo  vin- 
dicantur  - - ct  claves  «{iioque  ipsas  signasse  non  est  salis.“  Verum 
enim  vero  mullum  interesi  inter  clave.t  aignare  et  clavibua  signare, 
nec  jiraros  illos  mores  in  gemina  ab'  aliquo  insculptos  fuisse  veri- 
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simile  est,  iiec  quare  octo  potissimum  claves  insculptae  fuerint, 
vir  lUe  doctus  commonstravit:  qui  si  octo  illarum  meminisset  por- 
tarum,  in  sacris  Mithriacis  obviarum;  sane  meliorem  inde  illius 
imaginis  explicandae  conjeturam  protulisset. 

Sint  licet  in  illis,  quae  a Celso  referuntur,  rccentiora  mixta’ 
antiquis  ut  ex  eis,  quae  Origenes  (/).' 2g(l)  respondet,  colligi  potest: 
satis  tamen  vetustus  ille,  ut  qui  scculi  sit  secundi,  nobis  auctor  est. 
Neque  a Mithrae  demum  mysteriis  iste  deorum  ordo  originem  tra- 
xit ; sed  ab  anticjuissimo  et  universali  fere  ( Theodorct.  Graec.  af. 
fect.  III.  p.  760.  761.  766.  .Ciiper.  Ilarpocr.  111)  corporum  coelesti- 
um cultu,  quem  communem  fuisse  „omnibus  populis  sub  omni  coe- 
lo" ipsi  Judaeorum  libri  (Den/.  4 , 19)  testantur.  Ad  Persas,  qui 
Solem  deum  in  clypeo  pictum  habebant  (TortuU.  apol.  16),  ciun 
Sabaeismo  jam  pervenerat  {Ilyde  III.  p.  87.  88).  Sabaei  enim  Mai- 
monide  {in  IloUingeri  hint.  orient.  p.  267)  teste,  credebant  „stellas 
esse  deos,  Solem  autem  deum  maximum:  septem  igitur  planetas 
etiam  esse  deos,  sed  duo  Inminaria  esse  maximos."  Atque  eos- 
dem Sabaeos  Ali  Sahid  Vaheb  {ap.'IloUingcr.  p.  iG'^.  et  Stanley. 
III,  4.  p.  m.  292)  ait  „primum  diem  consecrasse  .Soli,  secundiun 
Lunae,  tertium  Marti,  quartum  Mercurio,  quintum  Jovi,  sextum 
Belthae,  et  septimum  Saturno."  Ex  c|uo  Belthae  (nn^a)  nomine 
{Euseb.  p.  58  ct  456)  pro  Venere  posito  ^Uesychius:  BijXStjg  y Ajiffo- 
Jm;),  patere  videtur,  ncejuaquam  recentiori  ex  fonte  hunc  seri, 
ptorem  sua  hausisse.  Maximum  etiam  festum  Sabaei  celebrabant 
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qua  clie  Sol  Arietem  ingreditur  {Hyde  c.  5.  p.  128),  iidcnique  Soli 
aurum,  argentum  Lunae  dcdicareranl  {Maimon.  ap.  Hotting.  in  liiat. 
or.  p.Zoo).  Sed  Solis  cultum,  recte  Hjdciis  (c.  4.  p.  107)  monet, 
ubique  fere  gentium  viguisse.  Mahommed  ipse  [Snr.  gi,  i e/  2) 
per  Solem  et  Lunam  jurat.  Ef  non  Aegj'ptii  solum  deos  cre- 
diderunt Solem  (^.  3i2)  sed  Phoenices  eliam,  Ensebius  {p.  33)  ex 
Sanchoniat])onc  docet,  naturales  deos  habuisse  Solem,  Lunam,  re- 
liquasque  stellas  inerrantes,  quot^um  primum  coeli  dominum  (^.  106) 
putasse.  Atque  a Chaldaeb  similiter  credi,  Sextus  Empiricus  (5, 
3i.  p.  343)  tradit,  stellarum  praecipuas  esse  Solem  et  Lunam,  mi- 
norem autem  vim  ad  eventuros  effectus  habere  quinque  relicpios: 
quo  quidem  loco  ad  Diodorum  (2,  5o)  ille  videtur  respexisse,  <jui 
praeterea  Atlanteos  etiam  inter  eos  refert  qui  Soli  et  Lunae  divi- ' 
num  cultum  tribuerint  (3,. 56);  et  a Rhodiis  Solem  semper  prae 

celeris  diis  impensius  esse  cultum  (5,  56)  tradit:  id  quod  numi 

« 

ab  illis  cusi  conGrmant.  De  Albanis  et  Massageiis  conferri  pot- 
est Strabo  (/.  11.  p.  m.  577.  5t)5).  Universi  autem  Libyos,  Hero- 
doto (4,  188)  teste,' non  nisi  Soli  et  Lunae  immolarunt.  Lex  de- 
nique  per  Mosen  (5,4,  tg)  promulgata  „ne' adores  Solem  et  Lu- 
nam” et  Jobi  (3i,  26)  verba  antiquissimum  illorum  cultum  satis 
arguimt.  Ac  ne  forte  credas  solius  plebis  hunc  errorem  fuisse, 
philosoplii  ac  poetae  tibi  sunt  adeundi,  quos  inter  Pythagoras 
{Diog,  Laert.  l.  8.  p.  m\  583)  Solem  et  Lunam  et  reliqua  sidera  deos 
esse  credidit,  et  Orpheus  (Erathojilh.  in  Gal.  opiisc.  mjth.  p.  iig) 
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Solem,  quasi  ^c/toTor  tojr  coluit,  quem  eundem  Menander 

{ap',  Clem.  Alex,  ad  geni.  p.  /j5)  top  Ti^mtov  3fw*>  appellavit. 

Sed  magis  etiam  ad  propositum  nostrum  pertinet. Aeg>q)tiorum 
doctrina,  a quibus  dierum  nomina  ad  omnes  homines  pervenisse 
Dio  certe  (^7,  18.  p.  120)  refert.  „Vetastissiinos  autem  Aegyptios," 
Diodorus  (/,  11)  jam  tradiderat,  „munduin  supra  se  contemplatos 
Vxistiinassc  duos  c.sse  deos,  aeternos  quidem  et  principes,  Solem 
et  Lunam."  Quae  eadem  Diogenes  Laertius  (in  prooenr,  p.  m.  g) 
et  Tertullianus  (ad  gent.  2)  repetierunt,  nec  non  .Sextus  Empiri- 
cus (/.  5,  01.  p.  3^3),  qui  haec  insuper  addidit:  „quam  ob  cau- 
sam Aegsptii  regi  et  dextero  oculo  Solem  assimilant,  reginae  et 
sinistro  oculo  Lunam,  sceptra  autem  ferentibus  (^u3dopo(/otg)  sive 
regibus  minoribus  (^.  207.  240)  quinque  stellas."  Ab  Aegyptiis  igi- 
tur  habebat  Pythagoras  (Porphyr.  de  absfin.  II,  36.  p.  167  «eyu. 
et  dori.  vir.  noL  ad  h.  l.  p.  1C8.  3),  quae  in  eo  reprehendit  Epi- 
phanius  (haer.  8.  p.  14).  Ac  iie  quid  dubii  de  hoc  "ordine  iu  Aegy. 
])tiorutn  .sacris  observato  apud  nos  remaneat.  Clementem  audia- 
mus Alexandrinum,  qui  (strom.  6'.  p.65^  tradit:  „Sacrariun  disci- 
plinarum  doctorem  (<o»’  h nityQaititaiKj)  oportuisse  scire  Solis  et  Lu- 
nae cl  quinque  errantium  ordinem."  Atcpie  hoc  Clementis  loco 
praesertim  animadverti  potest  virorum  doctorum  error,  a quibus 
semper  fere  hifoyttuuiiaitvi  vertitur  „sacer  scriba,"  quasi 
non  nisi  Ultrarum  notas  interpretari  liceret.  Ipse  Schmidtius,  qui 
peculiarem  de  sacerdotibus  Aegyptiorum  librum  scripsit  (p.  104 
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icqu.)  in  eodem  eirorc  semper  versatur,  quo  certe  non  abreptus 
fuLsset,  si  classicum  apud  Lucianum  {/mxqoS.  T.Q.  p.  ii6)  lo- 
cum inspexisset,  ubi  viri  illi  Aegyptii  sacris  vel  theologia  eruditi, 
Ifffoyoauuarftg,  cum  omnibus  aliis  populorum  philosopliis,  Persa- 
rum Magis,  Indornmque  Brachmanis,  cet.  componuntur,  quod 
fieri  vix  potuisset,  si  alio  nullo  quam  scribae  officio  functi  fuis- 
sent. Quodsi  Horapollo  (i , Sy)  pariter  docet  ItQoyQafiftaictt  de)>cre 
sioXXa  ftiXtKfv,  altiora  certe  ei  attribuit  quam  simplicia  scribae  of- 
ficia. Xcque  vocabulo  Gramma  ubique  nolas  tantum  litcraruin 
aut. lineam  significari,  sed  pariter  atque  Latino  literarum  voca- 
bulo  disciplinam  etiam,  ex  Theophili  Antiocheni  hisce  verbis  (Fo- 
bric.  bibi.  Gr.  XIK.  2o3,  sive  in  app.  ad  Justin.  ntarf.  p.  iSg)  pa-  • 
tet : 'Ot«  (le  jUQt  utv  paiitv  /porwv  avrifitu  xai  Btj^uaos  b nafta  XaX~ 

Jatotg  yuXoaopijaag , xcu  prpvaag  'LXXi<atv  iu  XaXduixa  ypapfiaia,  bg 
uxoXovSug  uva  ti^ijxe  Tip  Mcwau  ntpi  tt  xwzuxXvapov , ku»  iiiptav  noX- 
Xmv  i^Kf-roproj'.  Quem  quidem  locum  adferre  supersedissem  nisi 
philologus  quidam  ceteroquin  doctissimus  negasset,  illa  voce  disci- 
plinas significari  posse.  Sed  neminem  fore  arbitror,  qui  a Bc- 
roso  non  nisi  prima  scripturae  Chaldaicae  elementa  Graecis  tradita 
esse,  sibi  persvadere  velit. 

Sol  igitur  primo  loco  colebatur.  Luna  secundo.  Atque  haec  313. 
hactenus  cum  nominibus  dierum,  «pii  in  hebdomade  sese  excipi- 
unt, concinunt.  In  primo  autem  fonte,  ex  quo  dierum  nomina 
manaverint,  quaerendo  viri  docti  errasse  milii  videntur.  Nanujue 
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ab  initio  minime  a-  planttis  nomina  prolecta  esse  persvasum  ha- 
beo,  sed  a t/iis  ipsis,  cpiibus  aniitjnissimo  cultu  singuli  dies  ac 
primum  quidem  mensium  {Orphei  fragm.  ed.  Gesneri  p.  Sgg)  post- 
ea hebdomadis  dies  dicati  fuerint.  Quapropter  distinguendum  esse 
arbitror,  inter  receniiorem  ]>lanetarum  ordinem,  qui  prorsus  astro- 
nomicus  est,  et  anli<|uiorem  deorum,  quem  theologicum  nominare 

liceat.  Id  quod  duplicis  etiam  generis  Graeca  nomina,  in  tabula 

\ 

mea  (^.285)  annotata,  indicant,  quorum  alterum  planetarum,  .al- 
tcrum  deorum  est  {conf.  Bonsii  clym.  Aeg'.  p.  2o()).  Atque  haec 
diebus  imposita  fuisse,  non  illa,  (|uuin  lapidum  tituli  docent,  in 
quibus  {Lupi  epit.  Secer.  p.  io2.  Murat.  7)  v«p«  Jioe,  non 

• (PaeSovTog,  legitur,  tum  libri  etiam,  qui  ‘ijutQar  'E^ftov , ■ijfUQar 
■ ApQoSnr,5  {Clem.  Alc.v.  sir.  7.  p.  74 et  in  LatinLs  {BoldcUi  p.wo 
fi)  „die  Beneris;“  K(>ortxi,v  {Justin.  Mart.  p.  99),  sire  toc 

Kf/ovov  {Dio  L.  37.  c.  17.  p.  123),  cet.  habent:  nec  quemquam 
fore  credo,  qui  in  scriptis  reterum  Ti;r  ijiuQur  i/cpofiTOf,  rei  rrjv 
10V  OuapoQov,  vel  t7p>  lov  Oaivov^og  cet.  unquam  reperiat.  Quid? 
quod  astrologi  ipsi,  teste  Laurentio  Lydo  {die  Saturni  p.  74.  Roeth.) 
try  ijfUQuv  ngoaptavovaiv  itp  /fporcj»;  noii  igitur  planetae. 

314.  Veteres  si  consulueris  videbis  onuies  Aegyptiis  tribuere  prima 
dierum  nomina.  Ita  jam  Herodotus  (//,  82)  testatur  „ab  Aegyptiis 
excogitatum  esse  quis  mensis  diesque  {*tu  i^fu^)  cujus  deorum 
{S*(or)  sit.“  Eadem  fere  Dio  (87,  18.  p.  i23),  sed  verbis  paulu- 
Ium  immutatis,  sic  effert:  „Quod  autetn  dies  ad  septem  sidera  illa, 
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(|iios  planctas  appellarunt,  referuntur,  id  ab  Aegyptiis  institutum.” 
Atque  ex  Herodoto  eum  haeo  sumsis.se  mihi  quidem  rix  dubium 
videtur:  sed  pro  diis  subs|iluit  planetas,  «piia  ipsius  temporibus 
vera  illorum  nomiiuim  origo  jam  ignorabatur,  diiquc  cum  plane- 
lis  coidiiudebantur.  Nec  aliter  recentiores  omnes,  si  Laurentium 
Lydum  excaperis.  Quamquam  enim  apud  hunc  haec  {de  mcnsib. 
c.  3.  p.  40)  leguntur:  „ Zoroastres  et  Hystaspes  eorumquc  se(juace.s 
Chaldaei  atque  Aegyplii  a planelarum  numero  .secundum  hcbilo- 
madcm  distinxerunt  dies;“  iste  tamen  locus  non  in  omnibus  Lydi 
libi  •is  scriptis  rcperitur  et  illi  utique  obtrusus  esse  videtur.  Non 
enim  a planetis  ille  dierum  nomina  repetiit,  sed  a jirimis  .septem 
numeris,  septem  diis  Soli,  I.unae,  Marti,  Mercurio,  Jovi,  Ve- 
neri et  Saturno  dicatis.  Nec  J.ydum  illa  de  Zoroastre  scribere  po- 
tuis.se  iinle  patet , quod  paulo  post  (r.  5.  /».  46)  ex  ejusdem  Zoroa. 
strae  sententia  Solem  ne  adnumcralum  quidem  planetis  esse  dicit. 
Nihilominus  {in  Januar.  c.  10.  p.  160.  162)  -Solis  diem  primam.  Ve- 
neris  .sextam,  et  Saturni  septimam  appellat.  Confirmat  praeterea 
meam  de  dierum  nominibus  sententiam  oraculum  vetus,  quo  dies, 
minime  planetis,  sed  diis  ipsis  sacros  habendos  edicitur.  Ita  enim 
Apollo  respondls-se  (^.  245)  fertur: 

Mercurium  ac  Solem  simul  appellare  memento 
Luce  sacra  Soli:  tum  Lunam  ubi  t'cncrit  ejus 
Aota  dies , cet.- 

Sed  ex  quo  a planetis  dies  accepisse  nomina  opinari  vulgo  coepe- 
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nint frustra  • labbraruut,  ct  l]>sc  Dip,  et  recentiores  .scriptores 

omnes  j qui  veram  (Utrum  ordinis  rationem  explicare  conati  stint. 

315.  Haud  (juidem  illud  negari  potest  Dionem  hebdoinadcm  a Sa- 

lumi  incepisse  die,  (jtinre  monente  Moebio  nec  Seldenus  (p. 401), 

nec  Vossius  (/Jo/o/,  II,  54.  Op.  T.  5.  p.  161)  verbis  „(}uodsi  primae, 

liorac  primi  dici  Sol  praccsl“  cet.  fideles  Dionis  interpretes  fue. 

runt.  Ciijus  quidem  praestanlissimi  scriptoris  fidem  uti  uifringere 

nolim,  quippe  a (juo  veram  dierum  tenent  jiroposilnm  esse  vide- 

am;  ita  tamen  per  hebdomades  annum  a Romanis  cUvisum 'fu- 

Isse  ut-,  credam  nemo  facile  mihi  persuadebit  (^.  016).  Quodsi 

diversos  populos,  eorumque  religiones  spectaveris,  nullo  negotio  vi- 

» - 

debis,  Judaeis  Saturni  diem,  Sabbati  (’raS’)  nomine  appellatam, 
non  primam,  sed  septimam  hebdomaiUs  diem  fuisse,  quo  etiam 
' lactum  est , iil  Toces  nsu’  et  riJtr,?  a nonnullis  confunderentur  (478). 

Id  quod  non  Judaei  solum  {Philo  de  vita  Mos.  p.  G5’j'. ..  Joseph.  c.  • 
■Ippion.  //, 5q.  Op.  1.  p. 494)  et  Christiani,  Clemens  (strom.  V.  p.6oo)  • 
Eusebius  (i3,  7,  12.  p.  667  sequ.)  Isidorus  {eljyn.  5,  5o,  lo.  -Op. 
III.  p.  221)  confirmant:  sed  Romanos  etiam  linjus  rei  non ‘ignaros 
^ luisse,  quum  rerum  scriptores  {Tacit.hist.  J',4)  tum  poetae  ({.480) 
testantur.  Quae  enim  a Tibullo  (/.  e/.  III,  18)  appellatur  „Saturni 

* , - J,-  • * 

sacra  dies,“  eadem  Ovidio  {art.  am.  /,  76  et  416)  est:  : 

„Cultaque  Judaeo  septima  sacra  Syro."  j.  '■  :•* 

Nec  aliter  numerari  hanc  diem  potuisse  historia  de  mundi  creatione 
docet.  A Judaeis  denique  Christiani  hanc  conqiulandi  rationem 
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acceperunt.  De  Graecorum  autem  dierum  computatione  quae  Cle- 
mens, Eusebius,  et  reccntiomm  non  nulli  disputarunt,  decepti  illi 
quidem  adulteratis  ab  Aristobulo  versibus  (falkenacr  dt  Arist.)  pa- 
rumque intclligentes  Hesiodi  locum,  ita  ut  septimam  cujusque  men- 
MS  diem  oi3)  Apollini  sacram  cum  illa  hebdomadis  confunde- 
rent - - ea  a doctis  Luciani  (m  pscudol.  i6.  T.  8.  p.  406)  interjjre- 
tibus  et  a Salliero  (mmioir.  de  tacad,  des  inscr.  IK.  sequ.)  plene 
jam  refutata  esse  video. 

Nec  minus  ii  errare  Fnihi  videntur,  qui  de  antiquis  Romano-  316. 
rum  ritibus  agentes  {Adami  -ant.  Rom.  Far.  1818.  II.  89)  ex  Dio- 
nis verbis  haud  plane  intellectis  sibi  persvadent  „Scvero  impera, 
lore  Romanos  per  hebdomades  sive  septimanas  tempus  jam  di>n- 
sisse;“  adversantibus  aperte  inonimentis,  non' calendariis  tantum, 
sed  aliis  quibusvis.  Nec  ego  huic  rei  longius  inhaererem  nisi  me- 
tuendum esset,  ne  iste  error  plimes  etiam  gravioresque  in  arte 
critica,  c,  c.  in  definiendo  inscriptionis  alicujus  tempore,  pareret. 
Dionis  autem  vei-ba  nihilominus  cum  monimentis  conciliari  posse 
mox  intelligeinus  modo  perspexerimus  de  dierum  ordine,  minimo' 
vero  de  hebdoma«libas  per  orbem  sese  excipientibus,  eum  disse- 
ruisse. .Septem  illi  dies  quinam  fuerint  calendaria  docent  Roma- 
norum, quippe  quae  septem  habent,  qui  inter  nundinas  interce- 
dunt, quosque  Dionysius  Halicarnassensis  (2,  287,  58)  tag  fuvra^v 
Tiuv  dyoQtov  ima  'fjpegag  vocat.  Septem  autem  illi,  et  addita  ea, 
qua  nundinae  celebrabantur,  in  Ccdcndario  Romano  designantur 
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lilerls  A.  B.  C.  I).  E.  F.  G.  II.  quarum  lileranun  uui  eidcmque 
per.  lotum  amiuin  re.spoudebal  numtlnarum  dic.s. 

317.  Profeclo  enim  lapsus  esi  librarius,  rei  Rutilius,  vel  ipse  Ma- 
crobius, qui  {Saturti.  1,  ib)  scriberet  „octo  diebus  inter  nundinas 
rusticos  iti  agris  opus  facerc.“  Namque  srplcm  fuisse  dies  prae- 
ter Dionysium  Varro  {de  /?.  /?.  L.  2.  pr.  p.  25i)  quoque  affirmave- 
rab  ()uae  omnia  quo  clarius  pateant,  duo  monimeiila  hoc  loco 
explicare  insliliii,  quorum  rationem  non  omnino  perspexerunt  qui 
ea  evulgarunt.  Primum  est  llieca  calamaria,  dc  qua  grande  vo- 
lumen scripsit  iMarlorellius:  alterum  ara  Moguniiae  effossa,  <|uam 
delinealarn  eilidit  Fuchsius  {Gesc/t.  r.  Mainz.  T.  II.  Cl.  i.  n.  VII). 
Utrumque  monimentiim  iii  octo  loculos  est  dispertitum  quorum 
])rioribus  septem  continentur  totidem  deorum  imagines  a Saturno 
u.sque  ad  Venerem.  Loculus  octavus  in  theca  quidem  vacuus  est ; 
in  ara  autem  figuram  conqjleclilur  muliebrem,  laeva  cornu  copiae 
tenentem,  dextra  nixam  in  pila.  Septem  imagines  nlerque  seri- 
pior  facile  agnovit.  Octavum  autem  loculum  vacuum  Martorcllius 
prorsus  neglexit,  toto  Jibro  non  nisi  de  hebdomade  disserens,  ogdo- 
adetn  ne  suspicatus  quidem.  Nec  minus  incertus  Fuchsius>  quo 
nomine  octavam  liguraju  appellaret,  {p.  46)  eam  hebdomadis  ge- 
nium  dicit.  Sed  illo  cornu  copiae,  quod  manu  tenet  mulier,  sane 
nundinae  signincantur,  in  quibus,  ut  cum  Plularcho  {(juaent.  Rom. 
p.  276)  loquar  „ frugum  iibundantia  venditioni  et  emtioni  praebuit 
initium."  Fac  igitur  annum  quendam  litera  nundinali  H esse  no- 
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talum;  utriusque  mouimeuti,  cum  calendario  Romano  collati,.  liaec 
erit  species : 


CALENDARIUM. 

THECA. 

AKA. 

A. 

Saturnus. 

Saturnus. 

. B. 

Sol. 

Sol. 

c. 

Luna. 

Luna. 

D. 

Mars. 

Mars. 

E. 

Mercurius. 

Mercurius. 

F. 

Jupitef. 

Jupiter. 

G. 

Lenus. 

Venus. 

H. 

Locus  vacuus, 
pro  l^umfinis. 

Nundinae. 

Jam  vero  cuique  patebit,  cur  a Saturno  septem  illos  dies  numerare 
coeperint  Romani,  si  pei*pendcrit  nundinas  ipsas  Saturno  Inisse  sa- 
cras {Plutarch.  l.  c.).  - 

Omnibus  igitur  argumeniis  a Martorellio  allatis  facile  carere  318. 
possumus,  maxime  illo,  quo  (p.  33o).hac  ex  lucernae  a Passerio 
{lucern.  fiet.  /.  2i)  editae  imagine 
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probare  voluil  a Saturno  in  nnmerancli»  tlicbus  incipiendum  esse.'  . 
Saturnus  scilicet  ille  est,  (pii  infra  a Iaera  Solis  conspicitur.  Qui 
quidem  locus  qua  de  causa  primus  dici  possit,  nemo  sane' unquam  . • 
divinabit.  Ejusmodi  aulein  adferre  argumenta,  quae  profecto  nul- 
la sunt , hoc  utique  est  lectorum  .abuti  patienti.a. 

319.  Atque  ex  iis,  quae  hactenus  disseruimus,  patebit,  non  sem- 
])cr,  simul  ac  sepleni  illorum  deorum  imagines  conspexerimus, 
pro  planetis  eas  esse  accipiendas.  Id  quod  illustri  accidit  Cajlo, 
qui  {TIL  p.  25o  f.)  ordinem,  quo  septem  illi  siuit  dispositi,  a Sa- 
turno usque  ad  Venerem  dextroraum  computandi,  non' observans 
planetas  putavit,  quos  pro  helxlomadis  diebus  accipere  debebat.  • • 

320.  Jam  .-ilteram  tabulam  de  Zodiaci  signis  proponamus.  Quorum 
portentosas  animalium  Jiguras  quamvis  Lactantius  mirarctim  (}.  5o); 
nullo  tamen  negotio  intelligitur,  primum  illud  inventum  astrono- 
morum  fuisse,  quo  facilius  cnjusque  sideris  explicarent  locum. 

(}uos  deinde  secuti  poetae  fictionibus  suis  rem  magis,  ut  assolent, 
mtricarunt,  ita  ut  vcl  asinos  in  coelum  promoverent,  eonimque 
nutrimento  prospicientes  et  p.ascua  ibi  collocarent  (Spanh.  ad  Calli- 
mach.  p.  244).  Mullo  magis  etiam  insipientes  Mohamraedani  dociie- 
rnnl  asinam,  qua  Christus,  et  camelum,  quo  Moh.ammcd  Vectus, 
in  'paradiso  reperiri , atque  ab  angelo  arietem , quem  Isaaci  loco  • 
Abrahain  immolaverit,  eo  esse  adductum  (Miliii  diss.  sel.p.Bq). 

Ol  ter  felicia  quadrupedia,  quorum  exemplis  non  potuit  fieri 
quin  omnium  .bipedum  quotjue  spes  erigeretur. 
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Zodiaci 

Eorum 

Eorundem  {iraegidio  g.initeut 

Ipsorum  autem 
tutelares  sunt 

'■  -■a  . . 1 
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Atque  hanc  eliain  tabulam  paucis  ut  illustremus,  fontcsf|ue  ex 
quibus  singula  hausta  sint,  iiulicemus,  opus  esse  videtur.  Primo 
igitur  loco  signa  collocaTumis  atque  suum  cui(jue  contrarium  sub- 
jecimus,  Manilio  quidem  (2,  404)  duce.  Plures  horum  signorum 
formae  cyriologicae  esse  videntur  (^.  287)  eae<jue  antiquissimae. 
Quo  enim  tempore  sculpendi  ars  in  primis  adhuc  quasi  inania- • 
bulis  jacebat  Spartiatae  sunili  jam,  quo  Gemini  nunc  notantur, 
modo  simulacra  Castorum  rudi  forma  per  duo  ligna  aequaliter  in- 
ter se  distantia  duobus  aliis  transversis  conjuncta  cepraesentaverant 
(Pliiiarch.  de  frat.  arn.  p.  478).  Adumbratas  illas  figuras,  quales 
in  hbris' sci-iptis  maxime  usurpatae  sunt,  videre  licet  apud  Sal- 
masium  {ad  Solin.  1236)  Cangium  (m  gl.  Gr.)  et  Roelhefum  (ad 
I.aufi  Lyd.  in  c.rtr,).  Quas  tamen  <|ui  omnes  cyriologicas  vel  sym- 
bolicas  esse  contendere  vellet  valde  eiTaref.  Librarii  enim  veteres 
saepe  signorum  loco  breviatis  verbis  usi  sunt,  (|uippe  quibus  cele- 
rius, quam  liguris,  sign.'^  notarent.  Ita  Virginis  in  libris  scriptis 
notae  vel  similes  sunt  omnino  Tironianae  erit.  7.2. 

P.  2.  p.  3g5)  atque  iisdem  etiam  literis  VG  constant,  praesertim  ubi 
‘addita  est  o finalis:  id  quod  Salmasium  (p.  1256)  non  perspexisse, 
sed  de  cornu  copiae  cogitasse,  miror.  Ita  in  Leonis  nota,  modo 
A,  modo  ^ .scripta  J literae  Ao  apparere  videntur.  Ita  in  Sagit, 
tarii  notis  vel  )^,  forsan  TS  {ToSoTtjs)  legere  licet,  praesertim 
ubi  in  fine  Sigma  additum  .Jff.  Atque  hactenus  de  Zodiaci  in  codi- 
cibus signis.  Etenim  quae  in  gemmis  obvia  shnt  (J.  2t)8.  Gorl.  ann. 
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104.  Capell.  2.  7.  Molin.  tab.  28)  parum  cltffeniiil  a formis,  «jui- 
bus  adhuc  utimur,  uno  hoc  Librae  signo  excepto,  modo  recte 
illud  (^.  279)  explicaverim.  ' * 

Nomini»  Latina  et  Graeca  signis  adseripta  notissima  sunf.  322. 
Clialdaica  autem  a BuxtoiTio  {le.v.  Oiald.  i523)  mutuati  sumus. 
Atejue  ea  Phariseis  in  nsu  fuisse  Epiphanius  [hacr.  16.  p.  35)  tra- 
dit, qui  Graecis  usus  hteris  sic  ea  pronuntiata  esse  significat:  „Tr- 
i,ua  {nempe  rho),  2'w()  (^^^?),  &(optp  (d'D^XD),  ^quiuv  (jbIO), 

(nnn),  BtiiyovXa  (n5lTo),  dfwiui  j;  (njnxc),  ^x(}u.}  Kiarr  (nvp), 

fttji  {''iJ),  JaXi  ('Vi),  Jr^ytfi  (D'J1). " 

Singulis  mei>sibus  ({iiaenam  e tluodecim  Zodiaci  signis  prae-  323. 
sint,  ex  veterum  calendariis  {v.  tVAcherii  gpicil.  ed.  1723.  T.  II. 
p.  5y)  maxime  Farnesiano  (Boissard.  III.  140.  sequ.  Graevii  the- 
saur.  VIII.  20.  Gruler.  i56)  didicimus.  Quibuscum  inscriptionem 
consentire  Saubertus  {de  sacrijiciis  p.  80)  tradit  vetustissimam,  quam 
tamen  ubi  inveticrit  nobis  non  prodidit. 

Illorum  deinde  Zodiaci  signorum  quodquod  cui  deo  vel  deae  324. 
commendatum  esset  Manilius  (2,  438)  docuit.  Rem  autem  probe 
intelligamns  necesse  est,  ne  confundamus  horum  signorum  tute- 
lam, quae  diis' erat  commissa,  cum  ea,  quam  iidem  dii  gerebaiit 
mensium.  Nec  ipse  Sealigerus  {cd.  Lugd.  Bal.  1600.  II.  p.  162  ad 
Manilii  p.  q5.  n.  7)  «lilucidc  locum  expediit,  vel  explanavit.  Ma. 
gis,  arbitror,  perspicua  lectoribus  diversitas  erit  ex  tabula  quae 
pagina  versa  sequitur:  • . 

48  * 
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Ilinc  pntct  deum,  qui  luia  cum  aliquo  Zodiaci  signo  mensem 
tueatur,  nunquam  eidem  etiam  signo  praeesse,  sed  ei  ])Olias,  quod 
sequitiu".  Nec  eiiim  Juno,  quae,  pariter  al(|ue  Capricornus,  Ja- 
nuarii tutelam  gerit,  Capricorno  praeest,  sed  Aquarii  signo,  quod 
Capricornum  sequitur.  Nec  Nejitunus , qui  una  cum  Aquario  Fe- 
bruarium  tuetur,  Acpiario  praeest,  sed  Piscibus:  et  sic  porro. 
Id  quod  minime  mirum  videri  potest  iis,  qui  rationem  hujus 
rei  perspexerunt.  Namque  Sol  mense  quiilcm  Februario  in  Aqua- 
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rio  est;  sed  ingreditur  hoc  signum  xti  jam  Kaleiidas  Februarias, 
mense  nimirum  Mart'o,  xjt  adeo^per  duorum  mensium  dimidias 
partes  in  Aquario  sit  constitutus:  idem'  ih  ceteris  quoque  signis 
oblinet,’  Dies  enim  quibus  Sol  quodque  signum  ingreditur  lii  fere 
sunt  {ap.  Bedam,  Op.  II.  p.G^): 

XV.  Kal.  April.  in  Arietem.  , xv.  Kal.  Oct.  in  Libram. 


XV. 

- Maji. 

- Taurum. 

XV.  - 

Nov,  - 

Scorpionem.  '' 

XV. 

- Junii. 

- Geminos. 

XV.  - 

Dec.  - 

Sagittarium. 

XV. 

Julii. 

- Cancrum. 

XV.  - 

Jan.  - 

Capricornum. 

XV. 

- Aug. 

- Leonem. 

XVI.  - 

Febr.- 

Aquarium. 

XV. 

- Sept. 

- Virginem. 

XIV.  - 

Marl.  - 

Pisces. 

. Jam  vero  ii,  qui  cujusque  mensis  tutelam  alicui  Zodiaci  signo  tri- 
buerunt, ad  posteriorem  temporis  partetn  i«;spexeruht , (juo  Sol 
in  eodem  Siguo  est:  qni  si  ad  id  tempus  speclassenl,  quo  Sol  pri- 
mum id, signum  ingreditur:  nnensium  tutela,  quam  dii  gerunt, 
omnino  conveniret  cum  tutela,  quam  Zodiaci  signa  in  eosdem  mcn. 
ses  exercent.  De  anli(|uissiinn  illa  Chaldaeorum  doctrina  apud 
Diodoriun  (2,  5o)  loCus  classicus  hic  est:  „Deorum  principes  nu- 
merant  xii.  .Singulis  mensem,  et  ex  xii  Zodiaci  signis  unum  at. 
tribuunt.“ 

In  as.signato  cuique  ex  duodecim  Zodiaci  signis  membro  aliquo 
corporis  humani  veteres  ad  s^nibolicain  quandam  rationem  respe. 
xissc  videntur.  Theo  enim  (ap.  Jablonak.  in  panth.  /.  168)  haec 
habet:  Aegyptii  recte  omnino  ab  Ariete  initium  sumunt,  qimm 
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auiiiialia  ui  signifero  sic  locarent,  ut  aliquam  cum  membris  cor- 
poris humani' haberent  congruentiam.  Et  Arietem  quidem  cum 
capite  comparant,  in  <pio  est  principatus.  Nam  Aries  ovium  prin- 
ceps  atque  ductor  est.“  Quae  quidem  TheOnis  verba  confirman- 
tur membrorum  ordine  in  tabula  imstra  (^.  o2o)  consignato  et  in- 
cipiente  a capite , at<pie  inferius  progrediente  usque  ad  pedes. 
Quum  vero  non  in  omnibus  consentientes  viderem  I\lanilinm  (2, 
^53),  Julium  Firmicum  (//.  p.  56)  et  Sextum  Empiricum  {adv. 
aslrcdo".  p.  04 1);  sigillatim  unius  cujusque  sententiam  observavi. 
Atro  quidem  carbone  Priscillianistas  notavit  Augustinus  {catal. 
haeret,  c.  70)  quod  corpus  humanum  cum  signis  coeli  contulerint: 
sed  jam  pridem  ante  eos  a veteribus  cor|jorls  membra  planctis 
Vel  diis  ipsis  dicata  fuisse  supra  (^.  294)  monstravimus. 

Jamque  ortlq  ante  (i).  020)  propositus  nos  ad  patriarchas,  per- 
duxit, de  quibus  concilium  Bracarense  anno  dlxiu  cxtnvocatuin 
inter  alia  (can.  2.  Mansi  T.  g.  773)  edixit : ,„si  qui  duodecim  signa, 
quae  mathema  tici  observare  solent , per  singula  animae  vel  cor- 
poris membra  disposita  crediuit,  et  nominibus  patriarcharum  ad- 
scripta  .dicunt , sient  Priscillianus  tlixit , anathema  Quem 

quidem  ne  mireris,  easdem  ineptias  a scriptore  nostrt  aetate  coorto 
{Mem.  de  tacad.  5.  p.  01)  recoqui  legas. ' Canon  autein  ille  quum 
nomina  non  proderet  equidem  dubius  aliquando  haesi  in  patriar- 
chis  ipsis  quaerendis.  Inde  ab  Abrahamo  enim  eorum  seriem  jam 
incipere  licet.  At  numerus  duodenarius  Jacobi  CPios  apost. 
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ni,  8-  9)  intelligcntlos  srasit.  Quam  quidem  opinionem  veram 
esse  vidi,  quum  in  Orosii  ad  Augustinum  consultatione  {Augu-'“ 

0 

stini  oper.  Basii.  i528.  T.  J'J.  p.  444  cl  ed.  Bvned.  p.  608)  de  .• 
Priscilliano  liaec  legerem:  „ Tradidit  autem  nomina  palriarclia- 
rum  membra  esse  animae  (?)  co  quod  esset  Rubnn  in  capite,  Ju- 
da  in  pectore.  Levi  in  conie,  Benjamin  in  femoribus : ''et  similui. 
Contra  autem  in  membris  corporis,  coeli  signa  esse  disposita,  id 
est,  arietem  in  capite,  taurum  in  ccrvicd,  geminos  in  biacliiis, 
cancrum  in  pectore."  . Plura  quum  .non  pro«liderit  Oro.sius,  non 
nisi' duo  patriarcliarum  nomina  tabulae  meae  inserere  licuit.  Ap- 
pendix  quidem  ad  Isidori  etymologias  {Oper.  IU.  520.  {L  iG),  qui 

t 

Hieronymo  tribuitur,  haec  habet:  Nam  ex  iis  (gnosticis)  aliqui,  ut 
Irenaeus,  apostolorum  vicinus,  rclert,  dicunt,  .contra  duodecim 
signa  diiodcciirt  patriarchas  esse  dispositos;"  - - sed  friisti-a  ego  in 
Ireiiaei  scriptis,  quae  adhuc  exstant,  hunc  locum  quaesivi,  et 
certe 'scriptor  ille,  quippe  PrisfUliaiio  longe  anli(juior,  «Ic  eo  nihil 
dicere  potuit.  Fortassis  locus  {1,3.  p.  14)  quo.,, a Valentiniatiis 
<luodecim  aeonas  cum. duodecim  a^jostolis  comparari"  ait,  isti  er- 
rori ansam  praebuerit.  Theodotus  autem,  sive  quisipiis  alius  est, 

<jui  (tucirinam  orientalem,  conscripsit,  \alentinianornm  , dogma 
{in  f.  oper.  Cteni.  Alex.  /<.795)  illud  rclert,  (juo  statuerint,  duo- 
deciin  apostolos  in  duodecim  Zodiaci  signa  translatos  esse. 

Nec  decanorum  nomina  in  tabula  praetereunda  esse  duxi,  328. 
quoniam  fieri  potest,  ut  eorum  vel  imagines,  vel  nomina  plura. 


384 


4 


LIBER' II.  CAPVT  IV.  f 32s'. 

quam  adhuc  vidimus  in  amulelis  aliquando  deprehendantur.  Eo- 
rum ctiim  figuras  vario  modo  expressas  malorum  averruncando- 
rum causa  in  annulis  exsculptas  fuisse,  Psellus  {ap.  Salmas.  ad 
Solin.  p.  664)  tradidit.  Nec  solum  Celsus,  loco  mox  afferendo, 
„ab  eis  invocatis"  ait  „morbos  sanari;"  sed  Julius  Firmicus  etiam 
(4,  16.  p.  m.  107)  scribit:  „Necepso,  Aegj-jiti  justissimus  impera- 
tor, optimus  quoque  astronomiis,  per  i])sos  decanos  omnia  vitia 
valetudinesque  collegit,  ostendens,  quam  valetudinem  quis  deca- 
nus eificeret,  quia  una  natura  ab  alia  vincitur,  unusque  ileus  ab 
altero  ox  contrariis  ideo  naturis. contrariisque  potestatibus  omnium 
aegritudinum  medelas  divinae  rationis  magisteriis  adinvenit."  Qui- 
buscum  omnino  conferenda  sunt,'  tum  ea  quae  iste  paulo  iufe- 

• rius  (L.  0.  y.  p.  21 5)  repetit,  tum  etiam  quae  Poi^phjrius  de 

morborum  et  calamitatum  curationibus,  decanis  adtributis  (^.  289), 
tradidit.  Sed  haec  ad  propositum  nostrum  sufficiant,  neque  enim 
omnem  de  decanis  doctrinam  ex  «aliorum  libris  {Scalig.  ad  Ma- 
nii. L.  /7”.  p.  m.  028.  Salmas.  ad  Solim.  cd.  ifeS.-  p.  653.  et  de 
ann.  climact.  p.  552.  sequ.  Kircher.  Oedip.  II.  2.  i52)  exscribere 
est  animus.  De  nominibus  autem  decanorum  quaedam  subjicien- 
da esse  videntur, 

329.  Unius  cujusque  in  Zodiaco  signi  tres  decanos  nominat  quidem 
Firmicus' (4,  16.  p.  107  sequ.):  sed  pluribus  nominibus  valde  de- 
pravatis. .Unde  meliorem  quam  quae  in  vulgatis  Firmici  libris  ex- 
stat,  horum  nominum  lectionem  Salmasius  {de  ann.  climact.  610) 
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e scriptoribus  Graecis  eruit.  Alagis  enim  Copticain  linguam  haec 
plerumque  sapiunt,  quam  illa.  Sed  utinam  omnia  cxplicasset  vir 
doctus,  qui,  quamvis  in  fine  (p.  6i3)  haec  addiderit:  „ horum 
omnium  nominum  interpretationes  dabimus  in  nostro  de  lingua 
Aegyptia  commentario , “ nusquam  tamen,  quod  sciam,  promissis 
stetit.  Hoc  etiam  miror,  Jablonskium,  qui  totus  in  Aegyptiaco, 
rum  nominum  explicandorum  negotio  occupatus  erat,  illorum  ne 
mentionem  quidem  injecisse.  ' Sed  ipsam  Saimasii  lectionem  non 
ubique  certam  esse,  ex  eo  arguitur,  quod  Celsas  nominum  illo, 
rum  quaedam  aliter  profert,  qmn  etiam  in  nonnullis  ad  Finnicum 
propius  acceilit,  ut  in  illo,  quod  habet,  Eiit^utv,  cui  apud  Fir. 
micum 'respondet  Eregbuo,  quodque  apud  Sahnasium  prorsus  *le- 
sideratur,  nisi  ultimum  Ptibiou  pro  eo  scriptum  esse  velis.  Celsi 
enim  (ap.  Origen.  EIII.  p.  416)  haec  sunt  verba:  „Quod  autem  vel 
minimae  res  non  carent  suis  praesidibus,  discere  licet 'ex  Aegv- 
ptiis,  dicentibus  humanum  corpus  in  triginta  sex  partes  dislribii' 
tum,  et  .suam  ciijusque  polesialein  habere,  sive  daemonem,  sive 
deum  quendain  aethercuin.  Quidam  autem  ]>lurcs  dicunt,  alias 
attribuentes  aliis,  eosque  daemones  .propria  lingua  uotninani,  nt 
XPovitrp',  x^axov/tiji’ , xrar , aixaT , \mttuvo{>,  (tua. 

vooQ  ceterisque  hommibus  aeque  Aegyptiis,  et  invocati  sanant  inor- 
bos  quisque  suarum  partium.  Qiud  igitur  vetat  et  horum  et  alio- 
rum ambire  gi'atiam,  si  (|uis  malit  valere  quam  aegrotare.** 

Non  est  igitur  quod  dubitemus  Aegyptiaca  haec  nomina  esse. 

49  . ! 
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In  iLs'  aulem  iiilerprelandb  praeter  exiguam  prbeae  hujus  linguae 
cogiiitionein  maxima  oritur  difficultas  ex  septem  illis  characteribas 
Aegyptiacis  (^.  i8'3),  tpiibus  Graeci  carent,  quorumque  in  locum 
alios,  de  suis  substituerunt,  qui  ad  illorum  sonum  praeter  propter 
accederent.  Quibus  comparatis  perspicere  mihi  videor,  istis- no- 
minibus plerumque  significari  virtutes,  quibus  decanos  praeditos 
€!sse  finxerint.  Jam  s])cciininis  caasa  quaedtim,*  exempla  .subji. 
ciam , quibus  tamen  noli  plus  tribuere  quam  vulgo  conjecturis 

m 

tribui  .solet.  Decanorum  nomina  haecce  legimus; 

1.  ARIETLS.  1.  Xomifft , 2.  Xomax^t.  Utrumque  nomen  cum 

voce  xov  compositum  esse  jiatet : in  primo  TAPE  Sahidicc  deno- 
tat Aperire;  in  altero  TASPE  Firmare.  Quod  utrique  commune 
est  Xov  difficilius  explicatur,  nisi  in  eo  lalere  tlixeris  Herculis  Ae- 
gyptii nomen,  ipiod  in  etymologico  magno  (r.  Xurts.  Jablonsk. 
opusc.  I.  41 5)  XJLV  scribitur  {con/i  virun  doct.  ad  Steph.  Byz.  /j.  724. 
725).  3.  Htxri.  Aleliiis  apud  Celsum  2Vxa-i  scribitur.  Gl  enim 

(lapere  et  KA']’  Prudentia  vertitur. 

n.  TAVRI.  1.  Xtoov:  puto  pro  SQOY  Generatio,  2.  Celso 
Efov.  EPOYJ2  ^Germinare' {liosei  55).  3.  Pon^ofiuift , Celso  /V 

unvof).  ' Neutrum  inlclligo. 

III.  GEMINORVM.  1.  0oaoXx.  00  Pniversum  tfOAK.  Extendere, 

2.  OvuQt.  APE2  Custodia:  OY'  articulus  indefinitus  saepe  cum 
nominibus  coalesceas.  3.  0ovog.  OY^P  Canis;  «P  articulus. 

IV.  CANCRI.  1.  Zcjius,  Canicula  sive  canis  coelestis.  Multa  qui- 
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dem  disputata  suut  de  elynio  hujus  nominis:  sed  nullae,  nc  do. 
clissimi  quidem  Jablonskii  {/xtril/i.  II.  5o.  opusc.  I.  536)  conjectu, 
roe  placent.  Equidem  n 20T,  Servare  nomen  duco.  '2.  ^n.  6^1T 
Capere.  3.  Xrov/us,  Celso  Xrovurv,  quod  nomen  explicari  vix 
polerit,  nisi,  Chnumin  eundem  esse,  qui  Clinubis  (}.  480),  dixe- 
ris: atque  idem  nomen  esse  tot  comprobatur  amuletis  {Montfauc' 
ani.  II.  Tab.  i5o-i52),  in  quibus  simili  imagini , modo  XvovjSig, 
modo  Xrovfug^  adscriptiun  est. 

V.  LEONIS.  1.  XuQXPovfus.  Apud  Raspeiiin  quidem  legimus 
XPAXNOYBIC  ANOX  pro  XAP  (^.  2i3);  sed  facilius  hoc  expli- 
cari potest  quam  illud.  XAPJ2  enim  Silere  exponitur  {Rossii  244), 
unde  Charontis  nomen.  2.  f/m;.  Sive  y/tacom/tTc,  sive  2^011 
Inferius.  3.  Oovni].  Niliil  succurrit  nisi  Tliebaicuin  mensis  1I.\- 
fillE  nomen,  simile  quidem,  si  sonum  rcspicias. 

VI.  VIRGINIS.  1.  Tu>p.  TftM  Adhaerere.  2.  Ovtacfvmii.  OYEO^C 
Latum,  Dilatatum  {Rossi.  145)  TIIl  Dare,  KA'l’  Prudentia.  3. 
Apoao.  A^hE  Caput , <J0  Plantatio  vel  Multum. 

VII.  LIBRAE.  1.  lov/ojs.  20YX02  quilnisdam  quidem  croco- 
dilis tributum  nomen  est.  Ouoniam  autem  20Y  stellam  denotat; 
cum  hac  voce  illud  nomen  compositum  esse  censeo,  sive  ])osleri(ir 
ejus  pars  per  2J£2  Annuntiare  vel  Caput,  sive  |)cr  R^£il  Altum 
explicanda  sit.  2.  Ihijxovr.  IITAIIIOYT  „Pretiosus.“  3.  Xov- 
lapt  (v.  in  Ariete). 

VIII.  SCORPIONIS.  1.  interpretari  non  audeo.  2.  ~r- 
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• ai4t.  (pE  Feuire,  (JTVIE  Cmios.  3.  Ium  inlerprclaUis  )am  erat  Sal- 
masiii.s  ((514)  vodlnis  6’!  Capure  et  EMI  Scientia. 

IX.  SAGITTARII.  1.  Pi;ov(o.  TU  Sol  OVQ  Ctssare.  2.  Itaftt 
(tJ.  in  praecedent Ij.  3.  Knpfu,'  KIM  Agitare  et  ME®  Multum,  Ple. 
num;  sive  illud  xoppi,  de  (fuo  vide  Jablonskiuin  (Op.  l.  11 3). 

X.  CAPRICORNI.  I.  2MAT.  2M0T  Adspectua.  2.  2P2.  Vi. 
ctoria  Sabnasio  cliain  interprete.  3.  laQut.'  Idem  illo  auctore, 
quod  antecedens,  sed  cum  verbo  I Fcnire  compositum. 

XI.  AOV  ARn.  1.  Iliutv , fotsan  11’TAIO  Honor.  2.  Aiv.  A®E 
Sahidice  lita.'  3.  Hir.fivov.  I10BBIO  Sahidice,  IIIOEBIO  vul- 
gari dialecto.  Deprimere. 

XII.  PISCIVM.  1.  Adiov.  Ad  agriculturam  spectare  hanc  vocem 
'suspicor.  Profert  quidem  La  Crozius  verbum  EBI0\2I,  quod 

.*•  " . tamen  non  explicat,  sed  lectores  ablegat  ad  OYfiI,  agricultura. 
Eist  autem  prior  verbi  pars  §EBI  Aratrum.  2.  Xovtaiit  (c.  in  Arieti^. 
3.  littdtov  lorsan  idem  (juod  Celso  E^ff^iov;  et  hoc  quidem  verius 
esse  videtur,  videlicet  cum  EP  Facere  et  cum  ^EBIOY  Aratra 
compositum.  ’ ■* 

331.  Atque  haec  est  mea  de  significatione  illorum  nominum  con- 
jcctura,  ' quantum  equidem  uniuscujusque  etymon  reperire  milii 
risus  sum.  Ac  ne  quis  forte  dicat,  inesse  in  hisce  nominibus 
vocabulorum  indigestam  mOlem  sine  ulla  conjunctione  per  inscr. 
tas  M,  N,  Coptitis  aUas  usitata ; sciat  in  vcu^abulis  compositis,  quam- 
vis appellativis,  eam  ut  plurimum  desiderari  (^.  174):  imdloijuc 
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adeo  magis  in  nominibus  quodammodo  propriis.  Conferat  idem .. . 
porro  Aegyptiaca  herbarum  nomina  apud  Dioscoridem , iteinqiie 
regum  nomina  ab  Eratostliene  explicata , ex  quibus  reriorem  sane 
verba  componendi  rationem  discet;  quae  diversa  certe  apud  vete- 
res erat,  nec  grammaticae  legibus,  a nobis  demum  compilatis, 
olim  adstricta. ' Quod  quum  permultis  verbis  compositis  com]>ro- 
b'ari  posset  ; unum  exempli  causa  'excitasse  sufBciet.  -Vocabulum 
BAA^HT,  si  ad  literam  vertas,  sonabit  „Oculus  cor“  sive  „Ocu- 
lus  mens,“  significat  autem hominem  simplicem  ac  sine  dolo“  . 
quasi  dixeris,  „hujus  mentem  in  oculo  jiositam  et  perspicuam 
esse.“  Unde  patet  hanc  vocem,  quamvis  nulla  inter  BAA  et 
particula  inserta,  nihilominus  probe  intelligi. 

In  amuletis  illa  decanorum  nomina  inscripta  nondum  legi.  33*2. 
Quam  saepissime  quidem  nomen  Chnubis  (^.  4O5)  comparet:  -sed*’  ' 
hoc  nomine  non  semper  tertium  Cancri  decanum  notari  constat. 

In  c|uo<lam  etiam  amuleto  {Gorl.  417.  Kircheri  arithmol.  187.  Chif. 
flet.  69.  Montfauc.  II.  Tab.  164.  liasp.  n.  699)  legitur  OYAP 
*'  (|uac  quidem  vox  nomini  secundi  Geminorum  decani  est  similis: 

(|uum  vero  totius  inscriptionis  sensas  adhuc  lateat;  nemo  prudens, 
affirmare  audebit,  hoc  decani  esse  nomen.  Praeterea  in  eadem  in- 
scriptione leguntur  voces,  quibus  prorsus  alia  decanorum  nomina 
denotari  ex  numero  xxxvi  verisimile  fit.  Omnes  enim  tribus  Ii- 
Ieris  constant  tribusque  columnis  ita  sunt  dispo.sitae,  ut  in  prima 
XI,  in  secunda  xn,  in  tertia  xiii  nomina  scripta  legantur;  qui- 
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biis  summa  cflicilnr  xxxvi.  Ncc  verisimile  est  Aegyptiaca  haec 
nomiua  esse,  <]uia  iii  altera  gemmae  parte  leguntur  noii  solum  Se- 
miticu  nomina  ct  rormulae  jiobis  plerumque  nota;  ut  AAflXE  (1^.48») 
CEMEC  ELVAM  (}.  56i)  ABPACA2  (^.  106.  124.  452)  AKPAMMA 
K^AMAPI,  CEC  EFFEN  (^.  576)  BAA  «PAPANTHC  5%)  MI- 
XAUA.(}.  195);  sed  in  Une  Graeca  etiam  haec:  ‘PYAASETE 
MAIANI2 ; ubi  observes  velim  tertium  upmmis  casum  pro  quarto 
]iositum  (^.  558).  Maianus  enim  nomen  proprium  est  (Ficor.  gemm. 

р.  57).  Ad  Passcrii  (II.  244.  160.  f.)  interpretationem  te  ablegare 
nolim,  qui]>pc  cpii,  ut  assolet,  fumum  tibi  vendat. 

133.  Praeter  planetarum  cl  Zodiaci  signa  alia  aeque  astrologica  re- 
jieriuntur  conspectuum  sive,  ut  cum  recentioribus  loquar,  aJspc- 
ctuum  signa  appellata,  quorum  rationem  Censorinus  (de  die  nat. 

с.  8),  Sextus  Empiricus  (5,  09.  p.  044),  Julius  Firmicus  (II,  25), 

» Ptolemaeus  (/,  14),  alii,  docuerunt.  Sunt  autem  haec:  conjunctio, 

tf  oppositio,  + sextilis,  □ quadratum,  et  A trigonum.  Horum  tria  prio- 
. ra  saepemtmero  in  amuletis  (Capell.  io5.  i56.  159.  C/iifflet.  C5.  fi8. 

cet.)  comparent.  Aliud,  quod  interdum  reporitur  signum  Si  (Capell. 

. in  gemma  quidem  supra  (^.  298)  exhibita,  etiam  obvium  est; 

sed  quum  Leoni,  Zodiaci  signo,  adseriptum  sit,  mendum  in  eo 
latere  suspicor,  ut  yerins  fuerit  hpc  SI.  Illud  enim  n caput  dra- 
^ conia,' 'idemipie -inveMum  O ejus  cauda  a geomanticis  (Agrippa' 
• ' L.  III.  c.  64.  p.  m,  160)  appellatur:  Gallis  haec  nodi  audiunt  (Four. 
nier  manuel  typogn  II.  102).  Quorum  primum  ab  astrologis  (ap. 
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Scaliger.  in  cpitt.  i8o.  p.  078  et'  ad  Manii.  /.  n.  629.  p.  m.  86.  SaL 
mas.  ad  Solin.  1208)  etiam  ita/ios  *aia^i^a^<or  vocatur.  • „Recenlio-  ‘ * . 
res  enim“  Joannes  Noviomagus  (ad  Bedam  de  tertip.  rat.  Op.  T.  II. 
p.  55)  observat  „ caput  et  caudam  draconis  vocant,  quod  Graeci 
arofitftal^ovia  »ui  ttwtuSi^uXotna , Beda  autem  absides , id  est  cuxui*  ' . 
lorum  commissuras. “ Amuleta  ' quidem , in  quibus  ilhjd  signum 
'comparet  omnia  recentioris  temporis  esse  videntur:  notatu  tamen 
dignum  est  transversam  hanc  flguram  s inter  signa  etiam  Aegy- 
ptiorum hicroglyphica  reperiri  (Boissard  III.  67.  100).. 

Ac  passim  obvia  esse  in  amuletis  signa  quae  explicari  neque-  334. 
.ant  ((xipill.  n.  2.  25.  28.  3o.  io5.  i3i.  i56.  157.  i5q.  160.  169.  i8i. 

182.  195.  Chifflet.  65.  68.  76.  78.  io3.  rei.)  eo  mimis  nos  pudeat 
fateri,  quod  in  lapidum  quoque  titulis  (Montf.  diar.  Ual.  p^'^^lq. 

452)  signa  sint  obvia,  quorum  verum  sensum  nemo  adhuc  invene- 
rit. Haud  igitur  mirum  videri  potest  in  istis  explicandis  viros  vel 
doctissimos  saepe  lapsos  esse.  Ita  in  hujus  geminae,  quam  infra  t 
in  exaincri  revocabimus,  aver-sa  facie  * . 
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Salmasius  {de  ann.  climacL  5’]o)  lileras  agnoscere  sibi  visus  est  Ae- 
' <]uocl  quidem  judicium  nolim  viro  summo  excidisse. 

Bcllcrinanuus  etiam  (i , 5g.  40  et  3,  20)  in  amuleto  quodam  {ap.  Be. 
ger.  in  thesauro  I.  S5)  insculjJta  esse  sortium  signa  sibi  persvaslt. 
Sed  sortes  ad  divinandum  tantum  adhibebantur,  quod  superstitio- 
nis genus  apud  veteres  satis  frequens,  quamvis  a Cicerone  {divin. 
• //,41)  jam  explosum,  Christiana  tamen  ecclesia,  quod  memo- 
rare pudet,  admisit  {Causa  26,  ()m.  2,  c.  4.  in  Boehmeri  corp,  j. 
can.  p.  878).  Amuletis  vero  cum  hoc  su]>erstitionis  genere  niliil 
unquam  fuit  commune. 

335.  Magica  ejusmodi  signa  esse  alii  putant  haud  quidem  suie  cau- 
sa si  receutioribus  scriptoribus  fidem  faciamus  {Scaliger  in  epist. 
laud.  p.  078).  Xicephorus  enim  Gregoras  {in- S)'nes.  ntgi  iwnvuof 
p.  3Go)  de  daemonibus  scribit : „E vocantur  certis  figuris , quae  vo- 
cantur  characteres,  inventaeque  sunt  a Chaldaeis,  ct  Aegyptiis, 
. qui  primi  detexerunt  cujusque  daemonis  sigmim  diacriticum  [tuv- 
To  nu{M  "Xakduuov  mu  yfiyujTrMV  , ixaentf  iuifiovt 

" yvwQurnxov  ar^finot^,"  Cujus  quidem  generis,  aut  astrologici,  figu- 
rae fuisse  videntur  Chaldaicae  Ulae  (^.  62)  in  Octavii  tabella.  De 
Acfgyptiacis  autem  RuGuus  {v.'{j.  U2)  „Canopi“  inquit  „qiiis  enu- 
meret superstitiosa  ilagitia,  ,ubi  praetextu  sacerdotalium  literanim, 
ita  enim  appellant  antiquas  Aegyptiorum  literas,  magicae  artis 
paene  erat  publica  schola.“  {Adde  Porphyr.  ap.  Euseb.  5,  7,  i5. 
p.  2o3  el  Psellum  ap.  Stanley,  in  Clerici  op.  pltilos.  I..  1.  r.  7). 
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Nec  desunt  scriptores,  qui  mulla  ejusmodi  signa  sive  notas  336. 
proferant  nobisque  persva<lere  velint,  eorum  se  signiiicationem  pro- 
be nosse;  ex  quibus  instar  omnium  duumviri  notandi  sunt,  Kir- 
chems  et  Agrippa.  At  vero  Kircliero  ne  quis  ildem  Iiabeat,  nisi 
fontibus  ex  quibus  hauserit  exploratis  et  probatis  I Et  de  Agrippa 
exscripsi  olim  ex  libro,  cujus  auctorem  adnotare  neglexi,  judicium 
quod  sequitur:  „CharaQleres,  propter  ignorantiam ^ elementorum 
luigiiae  Syriacae,  velcnim  figurarum  in  libro  dr  occulta  p/iiloso- 
phia  tenui  tantum  vestigio  ex  Joh.  Torresii  Hispani  et  Bellisa- 
rii  Peiruccii  bibliothecis  magicis  liirlo  subducta  reliquit  Cornelius 
Agrippa.”  - - Sed  qnaliscunque  sit  illonim  signorum  significatio, 
miram  eis  vim  ac  potestatem  attributam  esse  constat.  Cujus  rei 
inter  alios  testis  est  scriptor  Justiniano  imperatori  aequalis,  Ale- 
xander Trallianus,  qui  (L.  lo.  p,  aqo)  inter  alia  superstitiosa  reme- 
dia hoG  etiiiin «tradit:  „Annulum  ferreum  accipito,  atque  ita  in 
octangulum  inscribito:  Fuge,  fuge  heu  bilis,  alauda  quaerebat”  . 

{t)  xoiwSulos  «figuram  autem  iii  annali  capite  inscribito  hanc 

In  iis,  qu.ae  praecedunt,  remediis,  Alextmder  alaudae  - 
etiam  mentionem  fecit,  et  combustae  quidem  vel  comestae.  *Qua 
certe  ave,  cibo  assnmta , coli  vilium  sanari  veterum  fuisse  opinio- 
nem testantur  praeter  Plinium  Galenus  ct  Dioscorides  [Fabiic.  hibl. 

Gr.  4.  022),  nec  non  Serenus  Samonicus  (c.  5i.  r.  5Co.  iofir  poct. 
minor.  2.  p.  3o3).  Quod  autem  attinet  ad  vocem  quaerebat , hoc 
veterum  superstitionem  redolere  a Marcello  Empirico  discimus, 
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qui  (c.  8.  /).  56) -),quum  primum  hirundinem  audieris“*  scribit  „ta- 
oilus  illico  ad  fontem  decurres  ot  inde  aqua  oculos  fovebis,  et  ro- 
gabis deum , ut  co  anno  non  lippias  doloremque  omnem  oculorum 
tuorum  hirundines  auferant."  Illud  denique  signum  ab  Alexan. 
dro  Tralliano  traditum  simile  propcmodum'est  ei,  quod  amuleto 
insertum  modo  (^.  304)  vidimus,  et  in  aliis  {Capell.  n.  2)- quoque 
comparet,  .\lterum  superiori  loco  positum , et  hac  specie  ter 
repehtum,  in  gemmis  (fiapcll.  io5.  Montfauc.  166)  et  lapidum  in- 
scri|itionibus  ( Camdcn  Brit.  p.  694  Gibsonn  ) etiam  observamus. 
Qua.  quidem  forma  interdum  litcram  O scriptam  esse  ({.  igo)  li- 
cet haud  ignoremus,  poterit  tamen  illa  et  per  ogdoadem  explicari. 

r 

Erunt  forsan  qui  derivare  haec  signa  a literis  velint,  quae  coele, 
stiuni  et  angeloriun  nomine  circumferuntur '( Thes.  Ambros.  iiitr.  in 
lingu.  Chald. ' p,- 203.  b.  Duret  hiul.  de«  langu.  119.  124.  Gajfa- 
relli  curio.sit.  inaud.  Tab.  1;  Kircheri  Oedip.  /A  ft.  /).  217.  Bun- 
git  coel.  orient.  i55.  i56.  Agrippa  L.  5.  c.  5o.  p.  -i.  Fabric.  rod. 
paeudepigr.  T.  I.  p.  1017.  Kappen  Buchdruck.  Kunst.  II.  164. 
Tab.  XXI)  quaeque  in  recentioribus  amuletis  {Beicht-lt  Tab.  J\ 
n.  2)  pa.ssim  obvia  sunt : quoniam  autem  cum  literarum  ex  istis  al- 
phabetis  nulla  omnino  conveniunt;  quae  prima  illorum  significa, 
tio  luerit,  nequidquam  harum  literarum  ope  anquisiverint. 

337.  Frequenter  obvium  in  amuletis  signum  e.st  triplici  SS.S  quam 
.simillimum  (Capell.  28.  00.  ■ 157:  160.  169.  181.  182.  «qj.  Cdyitis. 
VI.  tab.  19.  n.  4),  veluti  in  hac  gemma 
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atl  qunin  Piisserius- (/.  5‘5v  II-  p-  g8)  obseirat  „ illius  Ggurae  signi- 
ficationem perquirere  vanum  omnino  esse,  quippe  quae  vel  ip- 
sis antiquis,  nec  non  ipsis  auctoribus,  ignota  fuerit."  Posterius  un- 
de compertum  habuerit ,- vir  doctus  retinuit.  Atque  haud  quidem 
<lubium  mihi  ridetur  Marcelli  Empirici  aetate  illud  in  usu  fuis- 
se signum:  remedium  enim  hoc  (c.  24.  p.  169)  tradit:  In  la- 
pide Jaspide  acrizusa  {cotif.  Plin.  07,  8,  07)  si  nola  infra  scripta 
insculpta  fuerit , ul  est  555 , et  collo  dolentis  latus  fuerit  siispen. 
sus,  mire  proderit."  Profecto  haec  nota  eadem,  quae  in  gemma 
nostra,  erat;  sed  typographus,  ut  snmtibus  parceret,  pro  ligiira, 
quam  in  libro  scripto  repererat,  vulgares  numeri  quinarii  typos, 
qui  ei  ad  manus  erant,  substitutos  usurpavit.  In  occultae  philo- 
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sophiae  libro  quarto,  quorl  perperam  Cornelio  Agrippae  tribuitur 
(o.  JVieri  op.  p.  108),  simile  quidem  signum  (/).  186)  Utera  in- 
haerens dicitur ; sed  hac  exj>licalione  non  magis  rei  compotes  facti 
sumus^  Neque  quod  Salinasius  (ac/  Solin.  p.  1255)  prcnlidit  „ in 
libro  vetustissimo  ■ S S S explicari  verbis^  Imc  sjiectare 

potest.  DubiUimus  etiam  an  Nicolai  {sigl.  c.  17.)  explicatio  appro- 
bari possit,  quippe  qua  significari  tribus  S.SS  Secundum  Signorum 
Seriem  affirmetur.  Quodsi  numeri  tricesimi  apta  in  amuletis  signifi. 
catio  esset,  melior  ex  lapidum  titulis  interpretatio  pateret,  in  qui- 
bus illud  ipsum  signum  triginta  significat  (Sert.  Ursat.  in  Graer. 
tties.  XI.  1116),  quamvis ■Laliiium  numeri  genus  in  gemmis  aliam 
prorsus  linguam  prodentibus  huic  quoque  explicationi  obstaret. 
Audivi  denique  virum  sane  doctum  de  hoc  signo  disputantem  at- 
que contendentem  Utera  S Chnubidem  significari , adumbrata  ser- 
pentis sciUcet  specie.'  -Sed  neque  lioc  mihi  verisimile'  fit,  siqui- 
dem haud  necesse  erat,  adumbratam  in  gemmis  addere  figuram  ei, 
quae  perfecta  jam  exarata  erat,  et,  quod  majus  est,  ipso  ejus  no- 
mine adscriplo  {CapeU.  160.  182).  Cui  quidem  conjecturae 
et  hoc  obstare  videtur,  quod  idem  signum  angulata  etiam  litera- 
rum  S forma  praeditum  (^.  534)  reperimus,  serpentis  certe  dissi- 
mili specie. 
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Ex  omnibus  prisci  aevi  reliquiis,  quae  quidem  lileralac  sunt,  nui-  338. 
lac  interpretibus  minori  curae  adime  fuere,  quam  gemmae,  qua- 
rum imagines  illi  quidem  ad  satietatem  u-sque  • contemplati  sunt, 
inscriptiones  autem  omne.s  propemodom  neglexerunt.  Ego  vero 
omnino  sententiae  subscribo  immortalis  illius  Ernestii,  qui  (m  arch. 
li terar,  praef,  p.  q)  sanioris  certe  consilii,  cx]>ctcbat  et  postulabat, 
nc  quis  elegantiae  nomine  captus  ab  archeologia  lileraria  declina- 
ret ad  alteram,  quae  magis  esset  artificis,  quam  hominis  docti;  quo 
nempe  ab  aliquo  tempore  res  vergere  risa  esset,  quum  nonnulli,  eru- 
ditionem professi,  nimis  multa  de  artificiis  ipsis  et  operum  puL 
critudine  dicere  solerent,  pauca  ad  usum  Hierarum  et  doctrinae!  . 
Ciceronem  denique  imitandum  ille  proponebat , de  artium  operi- 
bus  ita  locutum,  ut  nou  obtusus  ad  sensum  pulcritiidinis  vitleri 
vellet,  sed  tamen  abesset  a tmnilate  eorum,  qui  acerrimo  ejus 
sensu  et  judicio  praediti  vel  essent,  vel  videri  vellent.  At<jue  illud 
vel  perversum,  vel  omnino  neglectum  studium  in  iis  praesertim 
gemmis  observamus,  quas  amuletorum  vicem  gessisse  tum  recte, 
tum  saepe  falso  (^.  19  sequ.)  sibi  persvaserunt , quia  internoscere 
verborum  quae  esset  sententia  frustra  laboraverant.  Quje  qui  in- 
tellexerit,  videbit  quidem  sermonem'  plerumque  esse  inconditum 
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ac  barbarum:  sed  noii  omnibus  scriptis 'pretium  constituit  sermO- 
. nis  Iiabitus  ct  indoles,  rerum  argumentum  potius,  quod  in  illLs 
latet;  siquidem . hoc  cognito  certam  demum  imaginum  rationem 
variasque  veterum  de  multis  rebus  opiniones  assequi  licet.  Neque 
enim  tanti  facienda  sennonis  elegantia  est , quanti  id  quod  ejus 
ope  effici  volumus,  ut  sensa  mentis  cum  aliis  communicemus. 
Sint  igitur  licet  barbare  inscripta  illa  monimenta:  eo  nempe  ma- 
gis philologos  decebat,  obscura  in  eis  illustrare.  Longe  enim  faci- 
lius est  interpretari  verba  quae  secundum  grammaticae  leges  et 
consvetam  cuique  orthographiam  literis  mandata  sunt,  cpiam  ex 
barbare  conditis ;hiscriptionibus  (ij.  222)  verum  .sensum  expbcari.' 
Memmisse  praeterea  juvat  Epicteti  {enchir.  70)  sententiae  illius,  qua 
patet,  cos  qui  non  nisi  elocutionis  genus  admirentur,  grammati- 
cos jKJtius  quam  philologos  esse  salutandos  (J.  401). 

339.  Sed  quot(juot  praeter  Bellermannum  (^.  16)  viri  docti  de’  gein- 
mis  scri|)sere,  Gronovius,  Kircherus,  Licetus,  Macarius,  Cliiffle- 
litjs,  Spoiiius,  Causcus,  Molinetus,  Agostinu-s,  Begerus,  Wildeus, 
■ Maflcius,  Reuschius,  Montfauconius,  Sto.scltius,  Marictus,  Gorius, 
Passerius,  Winckelmannus,  Sclilichtegrollius;  Raspcu.s,  alii,  vel 
temere  plerumque  de  inscriptis  verbis  haiiolali  sunt,  vel  imaginum 
tantum  occasione  arrepta  qualiacunque  ipsis  in  mentem  veneram 
literis  consignarunt;  singulas  autem  gemmarum  inscriptiones  tan. 
Inm  abest  ut  penitus  perspectas  habuerint,  vel  quodammodo  ex- 
planaverint, ut  caverint  etiam.  Uno  Ficoronio  excepto,  ne  in  me 
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dium  proferrent  gemmaa  literatas,  quarum,  quidem  intcqiretanda- 

runi  onus  gravius  ipsis  visum  est,  quam  quod  suscipere  vel  ferre 
* * * 
possent.  lidemque  sicubi  gemmam  nacti  essent,  cui  insripta  ver-' 

I»a  inlelligere  frustra  laborarent , illico  eam  haereticis  vel  gnosticis 
tribuerunt  ($.  22),  nondum  scilicet  edocti  potuisse  et  alios  praeter 
lios  corrupta  ratione  scribendi  uti.  Quorum  monimentorum  adeo  , 
neglectis  studiis  factum  est,  ut  viros  vel  doctissimos,  atque  cos 
ipsos,  qui  antn{uilates  et  mythos  explicandos  sibi  proposuerint, 
videamus  parum  adliuc  iructus  cx  gemmis  collegisse,  immo  pror- 
sus  eas  practeriiase,  illis  etiam  in  locis,  ubi  multum  inde^ praesi- 
dii Orinandis  opinionibus  suis  petere  potuissent.  Haud  igitur  super- 
fluum esse  arbitramur,  hac  ipsa  commentatione,  licet  amuleta  ma- 
xime 'spectet , alias  etiam  gemmas  occasione  oblata  paulo  accura- 
tius perscrutari,  quam  ab  cis,  qui  ante  nos  operam  suam  in  hac  Ve 
posuerimt,  factum  animadvertimus. 

Linguarum , quae  In  amuletorum  inscriptionibus  deprehendun-  340. 
tur,  quum  sorietas  obseryanda  est,  tum  conditio.  Sunt  enim. in- 
scriptiones, quae  non  nisi  Scmiticariim  linguarum  ope-  iutelligan- 
tur:  sunt  quae  Aegy])tiaco,  sunt  quae  Graeco,  simt  quae  Latmo, 
quin  etiam  non  desunt  ([uae  mixto  ex  diversis  sermone  videantur 
esse  compositae.'  Id  nempe  voluisse  illiirum  auctores,  conjicio,  ut 
qui  hoc  praesidio  uteretur  ea  praesertim  verba  intelligeret , quibus 
tutela  ipsi  promitteretur,  e.  c.  Romanus  verbum  Servare  vel  Con- 
sen^are,  Graecus  pvluaaeir,  HiapvXaaaiiv , au^nv,  iliulacus  iDiy:  re- 
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liquis  ejusdem  inscriptipnis  rerbis  saepe  alia  lingua  expressis,  (piae 
quo  minus  amuleti  possessor  intelligeret , eo  liiagis  miraculo  esse 
riderentur  (^.  107.  045).  Quod  praemonendum  esse  duxi,  ne  quis 
forte,  ubi  ex  uotissimis  illis  rerbis  unum  rei  alterum  legerit,  st^  _ . 
tim  sibi  persvadeat,  reliqua  inscriptionis  rerba  semp(>r  ex  eadem 
lingua  esse  exjdicanda.  Eo  enim  captus  errore  fnistra  in  eruendo  * 
inscriptionis  sensu  laborabit. 

341.  ’ Quod  plurimarum  in  amuletis  inscriptionum  interpretatio  pa- 
rum feliciteir  hactenus  processit,  huic,  quam  modo  ejqdicari,  cau- 
sae praesertim  est  tribuendum.  Cui  addimus  miram  ipiorundam, 
inprimls  Kircheri .atque  Passerii,  audacialn,  adcocpie,  non  nullo-' 
riim  imiieritiam,  qui  paucis  tantum  hujus  ^geiierb  monimentis 
inspectis  haud  salis  praeparati  rem  aggrederentur.  Quo  facium 
est,  ut  nondum  satisfecerit,  immo  jure  suspecta  fuerit  omnis  ainu- 
letorum  explanatio.  Quum  denique  iis  linguis,  quibus  illae  inscri- 
ptiones conceptae  sunt,  Aegyptiaca  quoque  adnumeraiula  sit,  ne. 
glectum  hujus  studium  amuleta  interpretaturis  haud  lesi  etiam 
impedimento  fuit  (^.  588).  Sunt  enim  gemmae  manifesto  Copticis 
niscriptae  verbis:  quae,  si  quid  video,  dialectum  Sahidicam  ma- 
gis,  quam  Memphiticam  ])rodunt  (^.  5^'f.  (k>5.  614.  ei’/.). 

342.  *'  Quod  ad  Semiiicas  linguas  attiiiet  Hieronymus  tradit  multos 
ex  ipsis  Aegyptiis  „lingua  Chanaiiitidc,  sive  Syra,  sua  adhuc  ae- 
tate uti“  {Jesaj.  iq,  et  Uicron.  ad  h.  /.).  Ac  si  quis  quaerat,  qui  fa- 
ctum'?it,  ut  adeo  propagatae  fuerint  Scmiticae  linguae,  causam  in- 
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pi'itni&  a* Judiicorum  populo  per  varias  terras  disperso  repetere 
in  prointu  est.  Jam  enim  inde  ab  Alexandri  M.  temporibus  teste 
Hecataeo  Abderita' (op.  Joseph.  c.  Apion.  I.  22.  Op,  II.  456)  jHjrinulti 
Judaei  in  Aegyptum,  migraverant,  adcUtque  Josephus  (//.4.  p.  471) 

„non  propter  inopiam  incolarum  ab  Alexandro  in  urbem  Alexan- 
driam  cos  congregatos  esse,  sed  fidei  et  probitatis  causa.“  Maxi- 
mi Judaeorum  in  Aegypto  habitantium  numeri  non  ille  solum  {an~ 
iiqu.  19,  4,  2.  I.  p.  944.  Bell.  Jud.  7,  lO.  II.  4o3)  saepe  memi- 
nit; sed  magis  explanata  etiam  ea  sunt,  quae  Philo  Judaeus  (in 
Flacc.  Op.  p.  971)  tradit,  „ Alexandriani  habere  incolarum  duo  "ge- 
nera, Judaeos  et  alios,  totamque  Aegyptum  similiter:  ac  non  mi- 
nus quam  decies  centena  millia  Judaeorum  habitare  Alcxandriam, 
totam({ue  regionem  quanta  pateat  a Catabathmo  Libyae  usque  ad 
terminos  Aetliiopiae."  Hactenus  Ole.  Aegyptum  autem  quum  plu- 
rimorum amuletorum  patriam  esse  constet,  quid  raifum  deprehen- 
di in  amuletis  sermonem  Judaeorum?  Certe  non  erat  quod  Mo-  • 
linetus  (127.  n.  4)  gemmam,  in  qua^  nomen  lOYAAC  ^est  incisum 
altius  a captivis  olim  Israelitis  repeteret.  ^ « 

Neque  ad  Aegyqitios  solum , sed  ad  Graecos  Eomanosque  eliojn  343. 
S<*miticae  linguae  propagatae  fuerunt.  Dissipati  nimirum  Judaei 
per  totum  terrarum  orbem,  si  non  puriorem,  corrumptam  certe  et 
Chaldaicis  peregrinisque  verbis  mixtam  dialectum  attulerunt.  Cu- 
jus dispersionis  causa  in  enormi  Judaeorum  fecunditate,  et  forsi- 
tan quoque  m auri  sacra  fame  quaerendam  esse  arbitramur.  „Ju- 

51 


m ' LIBER  II.  CAPVT  V.  343. 

(1aeos“  Philo  (/.  c.)  inquit  „una  regio  non  capit  propter  hominum 
multitudinem:  quam  ob  rem  plurimas  et  fortunatissimas  urbes  in 
Europae  Asiacque  provinciis  atque  insulis  incolunt.“  Magis  eliam 
post  deletam  demum  Hierosolymam  Romanis  innotuerimt  Judaei, 
nequaquam  autem  grati  eis  fuerunt  et  accepti.  Quod  salse  ct  fa- 
cete Rutilius  {ilin.  I.  095)  significat  his  s^ersibus: 

Atque  utinani  nitmquam  Judaea  subacta' fuisset 
Pompeji  bellis,  imperioque  Titii 
Latius  excisae  pestis  contagia  serpunt 
1'ictoresque  suos  natio  victa  premit. 

Quas  quidem  querelas  {Juvenal  14,  100)  de  insociabili  hoc  genere 
hominum,  quippe  qui  peregrinorum  odio  semper  flagrarent  {Dio- 
dor.  54.  T.  10.  p.  99-  100  Bip.)  haec  Dionis  (67,  17.  *p.  122)  etiam 
verba  confirmant;  „Est  id  genus  hominum  apud  Romanos  quoque: 
ac  tametsi  saepe  numero  imminutum  fuerit,  ita  tamen  auclum 
est,  ut  legum  quoque  potestatem  vicerit." 

Quantumvis  autem  per  Judaeos  propagatam  esse  linguam  He- 
braeam et  Chaldaicam  dixeris;  haud  tamen  praetermittendae  sunt 
aliae  usuqiatarum  in  amuletis  peregrinarum  linguarum  causae. 
Quarum  unam  supra  (^.  107  sequ.)  jam  attulimus.  Aliam  patres 
ecclesiae  ex  affectato  ab  haereticis  genere  loquendi  repetunt.  De 
Pharisacis  enim  Epiphanius  {haeres.  iG,  2.  p.  54)  scribit:  „Fato  ct 
astronomiae  plurimum  tribuebant.  Argumento  est,  quod  Graeca 
omnia  vocabula  vanissimae  iUius  artis  propria  totidem  ab  iis  He- 
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braeis  sunt  reddita  Tocibus.“  Pariter  Hieronymus  {adv.  Joiian, 

L.  2.  Op.  T.  IV.  P.  II.  p.  227)  „liaereseo8  unirersus  paene  error  de  "• 

Chaldaeo  et  Graeco  sermone  processit;**  et  certe  gnosticarum  fa- 
miliarum  haud  exigua  rei  ignobilis  pars  a Syris  oriunda'  erat. 

Attamen  et  ante  gnosticos  et  post  eos  eandem  hominum  su-  345. 
j>erstitioncm  fuisse  ({.  107.  sequ.)  ridimus;  qui  a formulis,  ver- 
bis solemnibus  conceptis  ({.  77.  5o3.  604),  et  ab  iis  inprimis,  quae 
ipsis  obscurae  erant,  ne  discederent  magnopere  cavebant.  Quo 

% 

etiam  factum  est,  ut  in  sacris  peragendis  Semper  iisdem  verbis, 
quamvis  ignotis,  uterentur.  Ita  ut  fere  conveniant  quae  Ovidius 
{metam.  14,  566)  de  Circe  canit: 

Ignoitosque  deos  ignoto  carmine  adorat, 

Atque  proprium  loquelae  genus  Samothracibus  fuisse  Diodorus 
(5,  47)  refert,  cujus  mulla  in  sacris,  sua  etiam  memoria,  vesti- 
gia  retineri  perhibet.  Item  in  Lydia  Pausanias  (5,37,  'P*® 

diit  sacerdotem  rem  divinam  facientem,  qui  carmen  recitabat  pror-  . 
sus  barbarum  lingua  nempe  Graecis  plane  ignota.  Saliorum  car. 
mina  fatente  Horatio  nemo  Romanorum  intelligebat,  iisque  nihilo- 
minus fratres  Arvales  utebantur.  Apud  majores  etiam  nostros  in- 
veterata fuit  opinio  deum  nisi  tribas  linguis  adorari  non  posse 
{Synod.  Francofurth.  a.  794.  can.  52.  Capitular.  Baluz.  /.  270.  {.  5o), 
quas  linguas  Hebraeam,  Graecam,  et  Latinam  esse  ex  Isidoii,  ety- 
mologiis {IX,  5.  Op.  T.  III.  096)  et  Johannis  rni  pontificis  Ro- 
mani literis  ad  Moravorum  principem  missis  patet.  Hebraeae  qni- 
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dem  venerationem  po.sten  desiisse,  ejusque  in  locum  successisse 
> Slavonicam , e recentioribus  quidam  sunt  qui  tradant  ( Lambecc. 
commentar,  ed.  2.  L.  iJ.  coi.  58g).  Qubl?  quod  liodieque  ab  eccle- 
sia Romana  in  re  divina  sermo  adhibetur  Latinus,  quem  paucis- 
•simi  audientium  uitelliguntl 

346.  Multo  minus  igitur  Jambliclium  miramur,  qui  preces  nnti(|uas 
iimnulare  vetet,  jubeatque  linguis  Aegyptiorum  et  Assyriorum , 

' quasi  diis  familiaribus  uti  (J.  109).  Magis  etiam  ad  amuleta  conii- 
cienda  spectant,  quae  Synesius  (encom.  calvit.  p.  o’j)  asserit  „a 
multis  se  accepisse,  Aegyptios  pelliciendoiaim  deorum  artificium 
atque  illecebras  quasdam  tcuere,  quibus  quando  libuerit  barbaris 
aliquot  vocibus  insusurratis  deos  omnes  eliciant,  quicunque  attra. 
ctionibus  quibusdam  deduci  naturae  suae  conditione  possmt.“  De 
formulis  quibusdam,  vocibus  istis  conceptis,  infra  (J.  504.  sequ.) 
dicendi  locus  erit.  .Sed  addere  hic  placet,  quae  saeculo  etiam  xvi 
Ricardus  Argeniiuus  Angliis  {de  praestigiis  et  ineant,  daemon.  Ba- 
sii. i568.  cap.  p.  2q)  tanquam  ex  arcanae  sapientiae  penu*  de. 
. promla,  tradit  liisce  verbis:  „Si  quis  quaerat,  qua  dialecto  maxi- 
me  capiuntur^  daemones,  .sciendum  est  Hebraica;  id  quod  per 
ilaemoniacos  apertum  est,  qui  non  sua,  sed  daemonum  habitantium 
dialecto  locpiuntur,  quae  eadem  atque  una  est  angeUs  et  daemo- 
nibus.“ 

347.  Ad  amuleta  autem  ut  redeamus,  si  verba  in  eis  Hebraea  He- 
braeis etiam  literis  scripta  essent , tanta  non  laterent  obscuritate  in- 
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Tolnta.  Quaedam  enim  explicatu  sunt  difficillima;  non  quod  de- 
sint Hebraea  rerba,  quae  elici  queant  ex  inscriptionibus  Graecis  ' • 
literis  exaratis;  sed  quod  nimius  contra  sit  nnmerus  tot  Tocabulo- 
ruin,  quae  omnia  ex  iisdem  literis  effici  possint.  Quo  fit, • ut  in 
eligendo  co,  quod  aptissimum  videatur  ex  pluribas  vocabulis  in- 
cei’lus  saepe  'et  suspensus  haereat  interpres,  iiisi  ab  iinagine  ad. 
dita  et  argumento  inscriptionis  ipso  interdum  adjutus  fuerit.'  Sed 
de  hoc  auxilii  genere  infra  (J.  555.  sequ.)  videamus.  . . ' ’ 

Linguarum  in  amuletis  usurpatarum  (|uae  sit  conditio  mox  348. 
cltuius  perspicietur,  ubi  (^.  58g.  sequ.)  amuleta  ipsa  explicabimus. 

Sane  inpolita,'  rudis,  quin  etiam  barbara  dictio  est,  ita  ut  difficil- 
lima  plerumque  sit  intellectu.  Id  quod  monere  lubens  supersede- 
rem , nisi  periculum  es.set , ne  omnes  fere  illarum  inscriptionum 
interpretationes  redarguerentur  ab  iis,  quorum  aures  delicatae  huic 
generi  dicendi  minus  sunt  adsvetae  (^.  4.  sequ.).  Secl  ut  rectius 
cUjudicemus  ea,  quae  quin  integram  aetatem  tulerint  diiliitaro  non 
licet , quibusque , quum  archetypa  adliiic  exstent , iiet|ue  demi,  . 
neque  addi,  quidquam  a temeraria  criticorum  manu  potuit;  tria 
potissimum  respicienda  nxmi:' tev^pus , quo  quidque  exaratum  fue- 
rit ({.  549);  auctoris  deinde,  a quo  profectum,  conditio  ({.  55o); 
regio  denique,  quam  quasi  natale  solum  ille  agnoverit  (^.  554). 

Amuletorum,  quae  exstant,  major  quidem  pars  iis  tempo-  349. 
ribus  originem  debet,  quibus  omnium  fere  linguarum  indoles  cor- 
rupta fuit.  Etenim  primis  jam  Christianis  opprobrio  verti  sohtum 
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fuisse  legimus  „lrivialem  et  sonlidum  sermonem  barbarismis  et  so. 

• * loecismis  obsitura  et  vitiorum  deformitate  pollutum**  (j.  352).  Quam 
quidem  vituperationem  minime  fuisse  inic|uam , non  solum  sepul- 
crales eorum  tituli  luculenter  declarant;  sed  alius  etiam  generis 
moniinenta,  quae  paulo  inferius  mihi  erunt  observanda.  Attamen 
non  Christianorum  sola,  verum  quae  ab  aliis  eodeni  fere  tempore 
scripta  sunt,  saepe  non  minorem  in  dicendo  scribendoque  barba- 
riem produnt  (}.  556). 

350.  Porro  de  conditione  et  statu  illorum  quaerentibus,  qui  seri- 
pia  ista  reliquerint,  primum  nobis  discernendum  esse  videtur  in- 
ter eos  qui  patrio , et  eos  qui  peregrino  sermone  usi  sint.  Ita  Grae- 
cos, Lucianus  (mere.  cond.  24.  T.  5.  p.  246)  tradit,  male  nec  sine 
barbarie  Romanorum  lingua  uti.  Nec  mirum,  obtrusa  enim  illis 
et  vi  ijitroducta  lii^ua  erat  (}.  177.  Broxhom.  origin.  GcUl.  p.  80. 
Buhe  pJtilol.  num.  2.  p.  64):  unde  Plularchi  aetate  (qu.  Platon, 
p.  loto)  omnes  fere  ea  uti  debebant.  Atque  ab  illis,  qui  pere- 
grini erant,  nemo  sane  sermonis  elegantiam  poposcerit  vel  exspe- 
ctaverit;  immo  hospitem  dictio  ipsa  saepenumero  prodat  nccesse' 
est.  Ex  pluribus  hujus  rei  exemplis  inscriptionem  illam  in  memo- » 
riam  revocare  sufficit,  quam  supra  (J.  199)  protulimus.  Practe- 
rea  multa  sunt  amuleta,  in  quibus  Graeca  vel  Hebraea  verba  ab 
Aegyptiis  hominibus  incisa  sunt,  quae  si  mendis  carerent,  profe- 
cto admirationem  nobis  moverent. 

351.  Secundo  loco  discernendi  sunt  qui  humanioribus  literis  fuere 
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eruditi  ab  hominibus  de  plebe.  Enubtorum  e numero  certe  neque 

ipsi  amuletorum  auctores,  neque  gemmarum  sculptores  fuerunt; 

* « 
sed  e circulatorum  UU  turba  cum  mecUcis  apud  Romanos  ocula- 
riis conferendi.  Horum  ebam  inscriptiones  hodie  qiudem  nemo 
non  intelbgit:  olim  autem  vel  doctissimi  viri  frustra  se  torserunt, 
ut  ex  eb  eruerent  sensum  vocabulorum qualia  sunt  stratioticum, 
talasse  rosa,  cycnarium,  diarodon,  diamysus,  diarices,  tipinum, 
chloron,  cheledon,  diabsoricum,  stactum,  lisiponum,  diacherale  et 
immmera  aha;  ut  omittam  leviora,  quae  contra  orthographiae  le- 
ges  ab  istis  hominibus  commissa  sunt,  scribentibus  ED  pi-o  ET, 
AT  pro  AD,  Y pro  I,  BproP,  cet.  (r.  quae  scripta  sunt  a IVaU 
r.hio,  Saxio,  Maffeio,'  Caylo,  TVesselio,  Murrio,  Chisknllio,  Sponio, 
Millinio,  Tochonio).  Medici  hi  erant  indocti  atque  ex  eadem  cir- 
colatorum  et  hominum  vaniloquorum  grege, (con/I  f.  513.  et  Mnx. 
Tirium  diss.  3.  p.  2cj)  , e qua  et  amuletorum  auctores  provenerant, 
iis  scibcet  adnumcrancU,  <|uos  jam  Ennii  aetate  tales  fuisse  liisce  ejus 
versibus  (ap.  Cicer,  divin.  I.f.)  salse  et  facete  scriptis  doceinur; 
Non  habeo  denique  nauci  Marsum  augurem. 

Non  vicanos  haruspices,  non  de  circo  astrologos.. 

Non  Isiacos  conjectores , non  interpretes  somnium.  ■ 

Non  enim  sunt  ii  aut  scientia  aut  arte  divini. 

Sed  superstitiosi  mtes  impudentesque  harioli. 

Aut  inertes,  aut  insani,  aut  quibus  egestas  imperat: 

Qui  sibi  semitam  non  sapiunt,  alteri  monstrant  viam: 
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Quibus  divitias  policentur;  ab  iis  drachmam  ipsi  petunt. 

Dc  his  divitiis  sibi  deducant  drachmam,  reddant  cetera. 

Jure  igitur  quaerimus,  niiin  quis  facile  sibi  persradere  posset,  ejus- 
modi homines  rectum  semper  et  bonum  diceudi  ‘ genus  fuisse  secu- 
tos.  Probe  contra  Quintilianus  (/.6.  p.  5o)  a bono  genere  dicendi  ’ 
se"rmoncm  distinguit  quo  iiqperiti  rulgo  lo<iuantur,  additque  suis 
etiam  temporibus  „tota  saepe  theatra  et  omnem  circi  tnrbam  bar- 
bare  exclamasse."  Linguae  scilicet  castitatem  non  nisi  pauci  iique 
docti  serrarunt;  et  egregius  sane  error  est  eorum  qui  non  nisi  il- 
lorum libris  perlectis  sibi  persvadeant,  omnia  quae  olim  literis 
mandata  sint,  sive  in  gemmis,  sive  in  lapiduin  titulis,  eandem  de- 
bere castitatis  notam  prae  se  ferre.  Sapientiores  omnino  philologi 
nobis  videntur  ii,  qui  quae  observavimus  non  ignorant.  Vix  enim 
Salmasius  expliuiare  historiae  Augustae  locum  qhendam  {Capitolin, 
Ver.  g.  p.  2j5.  Schrevel.)  potuisset,  nisi  in- ipsis  lapidum  titulis 
sermonis  vilia  saepe  repetita  legisset,  ut  ante  fronte,  cum  quem,  •* 
cum  conjugem  suam,  cum  partem,  a latus,  extra  fano,  rei.  At- 
que Graecas  in  Nnbia  repertas  inscriptiones  Niebulirius  nunquam 
intellexisset  (}.  563.  sequ.),  nisi  vir  ille  multarum  rerum  peritus  et 
experientia  edoctus,  compertum  habuisset,  interpretibus  de  ser. 
monis  vitiis  non  semper  aut  ubique  esse  laborandum.  Sed  multo 
etiam  magis  culpandi  sunt  critici,  qui  ejusmodi  vitia  deprehen- 
dere sibi  visi  sunt,  ubi  eorum  nullum  revera  aderat  (^.  6).  Ita 
Sponius  {recherch.  p.  in  lapidis  cujusdam  titulo  legens:  mea 
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« 

oijsa.  tueat  is  - - extremum  hoc  verbuin  grammaticae  repugnare 
_exclamat,  quippe  quod, pro  tueamini  perperam  sit  scriptum.  Qui 
si  Ciceroucm  (</e  leg.  3,  3)  legisset  lioc  certe  loco  judicium  .smiin 
cohibuisset.  Ita  Fabretins  {p.  587)  ad  Graecam  lianc  inscriptionem 
AA«l>NOC  EZHCEN  ETH.  KE.  TOYTOY  K^VT0  TE  rfi  IZ 
ivAA  CE.  illum  ■zbmov  sccniidnm  casum  male  respondere  fot  Jup. 
roc.  obsorvat.  Verterat’ enim  qui  decessit.  At  vero  intelligere  de- 
bebat  7OV1O0  , et  vertere  hujus  depositio. 

Primos  Chri.stianos,  quorum  plurimi. ex  inlima  plebe  erant 
(i.  Cor.  1,  26)  pravo,  quod  supra  (^.  54g)  vidimus,  genere  dicendi 
usos  esse  non  est  quod  miremur.  Ne  eruditiores,  ipiidcin  inter  eos,  . 
Lactantium,  Minucium,  et  paucos  alios  si  exceperis,  hac  in  re  iini- 
• tandos  quispiam  sibi  proposuerit.  De  impuro  enim  sermone  Arno- 
bius (/.  p.  3'i)- disserens  „puerilis‘*  inquit  „et  angusti  pedoris  ista 
est  reprehensio  . . et  quaenam  est  ratio  naturalis,  ut  hic  paries 
dicatur  et  haec- sella  ?.  * Humana  ista  sunt  phicita!“-  - Quo  pa-  . ^ 
tet,  persvasum  illi  fuisse,  t/trma. sola  Christianum  decere.  Quare  . 
et  Hieronymus  {adv.  Jtujinum)  „se  scire “ ait.,, inter  Christianos 
verborum  vilia  non  solere  reprehendi ; “ idemquo,  quamvis  huma- 
niorum lilcrariun  fuerit  studiosissimus,  tamen  (ep.  22.  ad  Eustoch. 
c.'  i3)  „rcprehensum  se  a summo  judice“  latetur,  „qui  Hieronymum 
nequaquam  Ou-istianum  sed  Ciceronianum  esse,  indignabundus 
edixcrit.“  Atque  liaec  dbtinctio  adeo  placuit  Romanae  ecclesiae, 
ut  meruerit  in  corpus  juris  canonici  (Can.  7.  Dist.  87)  recipi ! Pro- 

52 
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be  cam  quO(iue  tenuisse  vuletur  Gregorius  lU.  Romanae  ecclesiae 
antistes,  cujus  in  mafinore  {InsCr.  baeil.  S.  Pauli  p.  IT'.  Muratori 
IT'.  «88i ) insculpta  verlw,  ncutiquam  Ciceroniana,  haec  legniu 
lur:  „BrcTc  facta  (sic)  a me  Gregorio  III.  papae  (sic)  de  oblationes 
(sic),  que ‘olTerre  debentur  (sic)  per  singulos  dies“  cet.  Fac  qui- 
.dein  ignaro  Gregorio  liaec  incisa  fuisse;  quid,  quaeso,  censen- 
dum de  celeris  sacerdotibus,  qui  istis  verbis  perlectis  niliiloinilms 
hoc  marmor  Romae  erigi  sinerent?  • - 

Sed  tantum  abest  ut  Ciceronem  ad  imitandum  sibi  proposue- 
rint Christianorum  theologi,  ul  totum  paene  eorum  vitae  curricu- 
lum barbaris  quae  ipsi  olim  usurpaverint  verbis  narrari  possit;  Sci- 
licet „a  peccatoribus  nati,  ut  peccato  originali  ab  cis  abluto,  in  Chri- 
stianitatem  reciperentur,  haptiziiti  sunt:  |K)stea  ipsi  baptizarunt.  De- 
voti sese  humiliarunt,  genicularunt,  peccaminibus  rebusque  mun- 
danis rcnuiiciarunt,  jejunarunt,  et  indesinenter  ambularunt  in 
mandatis,  in  oblationibus,  et  justificationibus,  prosecuti  devotio, 
nem,  fidem  et  credulitatem  eoruni  cpiae  evangelizata  sunt.  Secu- 
laribus  ])orro  studiis  et  irreligiosis  scandalizati  et  carnalibus  deli- 
ctis irremissibilibus  poenitentiarii  in  desolationem  facti;  sed  media- 
tor uUigenitus  rectificalos  stilvificidul  et  vivificabuntur  juxta  bona 
opera  eorum.  Nam  dogmatizarunt ,.  blasphemantes  anatheml/a. 
runt,  haereticos  excommunicarunt,  diabolos  exorcisarunt,  infantes 
exsufflarunt,  altarium  benedixerunt,  coelitus  inspirati  prophetarunt, 
persecutionem  Christianorum  indigitarunt,  et  .dum  in  scculo  vixe- 
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runl,  tribulati,  martyrizati,  ngonizaruat , passi  .sunt:  sed  canoni- 
zali  in  extremo  judicio  rovificabunlur."  - - Nec  mullo  meliori  La- 
tinitate oliin  usi  philosoplii  sunt,  quoad  Erncstius  puriorem  eos  di- 
ctionem docuit.  Quid?  quod  patrio  etiam  sermone  nostra  adhuc  . 
aetate  adeo  sunt  abusi,  ut  vix  intelligerentur,,  et  legis  illius  com- 
monefaciendi c.sse  viderentur-,  qmim  a Momo  {Lucian.  con.t,  dror. 

17.  T.  IX.  p.  190)  rogatam  Jupiter  promulgasse  fertur,  hujus  qui- 
dem tenoris:  „Philosophi  ne  nova  fijigere  nomina  velint,  neque 
nugas  agere  de  iis  quae  ignorant." 

Ac  non  solum  a quibus  hominibus  seil  etiam  (|uibiis  in  locis  354. 
scripta  sint  monimenia  .scire,  refert , ut  recte  judicemus  de  sermo- 
nis indole.  Amuletorum  inscriptiones  qui  probe  noverit  haud  du- 
bie plerasqtie  in  Aegypto,  'praesertim  Alexandrine,  exaratas  fuisse 
conjiciet.  Qua  quidem  in  url>e  tanta  tot  hominum  ex  diversis  po- 
pulis colluvies  exstitit , ut  linguis  aliis  alias  depravari  necesse  esset. 
Similis  quodammodo  Romae  Romanae  et  Athenis  Graecae  linguae 
Ciceronis  jam  temporibus  sors  fuit;  qua  de  re  ipse  queritur  {de 
clar.  orator.  74)  liis  verbis:  „conlluxerunt  et  Athenas  et  in  hanc 
urbem  multi  inquinate  loquentes  ex  diversis  locis:  quo-  magis  ex- 
purgandus est  sermo"  cet.  Idemque  (ad  divers.  i 3)  „in  urbem 
nostram"  inquit  „est  infusa  peregrinitas;  nunc  vera  etiam  bracca- 
tis  et  transalpinis  nationibus,  ut  nullum  veleris  leporis  vestigium 
appareat."  Alexandria  autem,  in  cujus  muscum,  teste  Philo.strato 
(de  vilis  sophistar.  in  Op.  p.  624),  olim  cx  omni  terrarum  orbe 
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clociucnlissimi  quicjue  viri  convocabnniur , Alliciiaei  tempore  (Fo/- 
concr.  inscr.  at  hiet,  p.  uo)  ita  jam  mutata  erat,'  ut  qui  rlietoricain 
ibi  prolitereulur,  rix  digni  c^nt,  cpu  commemorarentur.  • 
355..  T •‘»ed  magis  exempla  rem- declarabunt  ex  notissimis 

leAa.  Qui'  Romanam  linguam  non  nisi  gravem  et  castatn  se  nosse 
gloriantur,  quum  serioris  aevi  reliquias  nunquam  perlustraverint, 

V 

in  liasce  demum  incidentes  neque  voces  intelligcnt,  neque  elocu- 
tionem unquam  adeo  corrumpi  potuisse,  credent.  Exemplo  igitur 
sint  ex  singulis  cpiidem  verbis  haec;  „Bircinium  {Murat.  i654,  7. 

555,  47)  Birginio  {Murator.  1957,  2)  Virginia  ( iqSo,  2. 
^970,  5)  et  Virginius  (14(39,  7.  i055,  9.  i854,  8.  1846,  2.  1911, 
.5.  i954,.2)  Cupare  (1844,  10)  Cumpare  (1848,  4)  Com])araes  (7?ri- 
nes.  904,  906.  Bertoli  ant.  Aijuil.  53i)  Juus  {Boldetti.  422)  Mam- 
ma {id.)  1’aimentum , Por , Poseivi  {id.)  Quirella  (425)  Vniviria  (/(/.) 
Issiila  {Fabretti  p.  46.  n.  254)  Issa  {id.  n.  255)  Susum  {p.  52.  n.  2cf)) 
Sedeini  (177^))  Vexidere  (i5o.  n.  197)  Numibus  Augustorum  mon- 

meutu  {Cayl.  III.  p.  077.  tab.  io3  Jl),  et  alia  innumerabilia. 

•>  • 

356.  Sed  juvabit  ex  obscuris  illis  temporibus  integras  aliquot  afferre 
elocutiones.  In  ipsis  enim,  quae  vel  auctoritalein  ])ubli(am  prae 
se  ferunt,  chartis  {Srhoenemann  Syat.  der  Diplom.  I.  335)  legimus: 
„Talerti  praeceptum  — Md  vestris  heredibus — Pro  remedium  — 
De  quas  — Cum  omnia  adjacentia  vel  appenditia  — De  omnes 
. supra  scripti  — Sine  pretium  usque  aqua  — De  heretis  meus  — 
Cum  dedisset  et  tnndidit  edimonire  estrwninio  roduli  ad  .«ir  volo 
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tivi  tundere  et  donare  concedere  pro  sirtucium  tantum  quotidiani» 
dicbu.i  inpindere  ve  dor  hoc  est  in  jondo“  cel.  Ac  ne  qnis  in  char* 
^lia  tantum  lot  repcriri- soloecismos  credoi,  ecce  in  lapidibus  etiam 
antiquioribus  legere*^'uS^  „Dis  Manes“  {tnscr.  Etr.I,  170),  — »Hic 
nuiniincntus  herede  non  soqnitnr  (Gnit>:re,'^q'j,6);  „'De  donnm  dei — 
De, dona  dei  — ■“  De*maxiina  dono  Clirisii  (Bertoli  ani.  Aquil.  045) 
— „IIoc  locum“  (129,  14)  — „ Fatus  inalus“  ^1,  6.  663,  5)  -r— 
„Spirito  8anclo“  (Heinea.  942)  -r-  „Se  bibi  conparaberunt**  (900)  — 
„A  ponlilices“  (Gruter,  5i8,  4)  — „Af  Capuam"  (i5o,  7)  — „Cum 
conjugem  suam“  (1109,  10)  — „Sabinianae,  cum  quen  feci.“'(Ber- 
toli  204).  „Cum  qui  vixi.“  {Ficor.  jgtmm.  p.  47)  — „Ara  conse- 
crarit  — Ante  ara  positu  esl“  {Mem.  de  tacad.  2.  p.  460)  — „0b 
memoriae"  {Grut.  739,  5)  — „Se  biba  emet  domnina  locum  a 
successum  trisomum"  f^Aringh  I.  006)  — „ Monumcntus  hic  esl“ 
{Barbault  mon.  ftom,  p.  2.0.  f.)  — »Qui  semper  cum  parentes  suos 
innocentissime  vixit‘*  {Boldcfti  5tf)  — „ Cujus  anima  cum  sanctos 
in  pace“  (58)  — „Editcatus  est  hanc  cirorius"  {Maffei  mtta.  Feron. 
181)  — ^Epytadum  hunc  qui  iniuis  Icetur  bone  recordacionis  Aga- 
pi  neguliatorLs  inemliria  quiescunt"  {Muffei  Gall.  ant.  102)  — «Be- 
ne memorius"- (99) : Quod  idem  in  alio  legitur  (Hist.  de  Vacad.  dea 
inacr.  25.  p.  142)  — „Benemeinoriens  (Murat.  1899,  7) — «Ab 
Isem  Pelagiam  — Ab  aedem"  (Ciipcr  Ilarp.  i^5.)  «Pro  salutem  et 
victorias  imp]».“  (Donat.  62,  7.  Gruter.  4,  12  et  46,-9).  «Pete  et 
roga  pro  fratres  et  sodales  tuos"  (Buonarr.  167.  Inacr.  Etr.  I.  p.  219). 
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„In  nomine  pairis  el  lilii  et  spiritum  sancti  — si  quis  hunc  sepul- 
chrum  volaverit  pariem  habeam  (sic)  cum  Juda“  {Murator.  i858, 
5)  — »>Me  bibo  archa  i'cci“  {F.jiusil.  aut.  Ital.  II.  loio) — et  in 
egregio  opere  caelato  „l'ilibus  8uis“  ( Boi.tsanl.  III,  92.  Montf.  V. 
tab.  g5) — „Parentorum“  {Marini  3i5):  in  pulcherrimo  deni, 
que  lapide  „uxsori  com  qua  vix.  et  soveis“  {Montf.  V.  tab.  85), 
cel.  Quin  -\ugusli  etiam  aetate  lapidibus  insculpserunt:  „Quod 
est  in  palatium; “ porro  „Fufinc  Clymene  et  Fufiae  sorores  dat 
olla“  {Murat.  II,  990..  991)  — «Conjuges  sues,“  pro  suae  {v.  Go- 
rii  columb.  Ubertor,  p.  189):  ita  et  soveis , et  seue  et  siu  legem  in 
inscriptione  supra  (^.  199)  allata.  Ex  quibus  Augusti  aetate  scri- 
ptis, nec  non  ex  Ciceronis  illis  verbis  (^.  554)  iiinnifesto  elucet, 
ne  aurea  quidem  Latinae  linguae  aetate  sermonis  vitia  exulasse, 
et  omni  tempore  iuisse  homines, 'qui  barbare  loqueixnlur  (^.  35 1). 

^ed  sunt  fortassis,  qui  ex  Latinis  barbaras  inscriptiones  inte. 
gias  legere  cn]>iaut,  quarum  eopia  tanta  est,  nl  exempla’  eis  non 

defutuia  sint,  modo  libros  a inc  laudatos  evolvere  voluerint.'  Piae- 

****'  ••  • • 
ter  cas,'qnac  passiip  in  hoc  ipso  hbro  obvias  legere  licet,  hanc 

{ap.  Fabretf.  556.  «.  26.  Corsin.  diss.  2.  p.  27)  subjungere  placet, 

quia  cum  alia,  quam  Tlioiiacius  {opuxc.  acad.  tV.  q5)  evulga. 

vit  et  illustravit  conferri  potest  quod  ad  verbo  attinet  apud  hunc 

ISCALIRE,  et  ISCALA  in  hac  inscriptione: 

QVORO  SVi\  NOx\U 

NAE  MASLME 
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CATIBATICV  . 

ISECVNJV  ♦ '•  ■ . . 

MARTVilE  • . . 

DOIVINV  * . 

CASTVLVISCAl^A  ' . 

Graecum  quo(|uc  rocabulura  )tu7afiu:>/ws  Latinis  immixtiiin  vides. 

In  alia  {Corsin..o5)  legitur  cvm  sfirita  sancta,  acceptvm  bvmte 
(eundem)  a^^^tis  (a  beatis  vel  habeatis)  inhocinem  (innocentem)  cet. 

At  vero  leclprum  patientia  abuti  nolim. 

^ Milii  quidem  persvasum  est  neminem  fore,- qui  perspectis  illis  358. 
corruptae  Latinae  linguae  exemplis  liuic  soli  tristem  Ulam  sortem 
cecidisse  crctlat,  relii|nar^m  lingViarum  castitate  seinper  servata. 
Quotbi  Romae,  quae  universo  fere  orbi  tcrrai^Um  imperabat,  iil  ac- 
cidit, quanto  etiam  magis  Graeciae  accidere  potuit,. cui  captae  bar- 
barorum imperiuni  semper  fere  gemendum  erat.  Ac. re 'vera  ei.  hoc 
accidis.se,  non  solum  Graecorum  qui  liodic  sunt  sermo  testatur, 
sed  priorum  etiam  post  Christum  saeculorum  tum  monimenta,  tum 
scnptores  docent;  ex  quibus  Plutarchus’ (de  Stoic.  p.  1047)  haud 
obscure  significat,  fuisse  inter  Graecos,  qui  soloece  loqui  haud  de- 
decori esse  putarent.  Corruptae  liujus  linguae  causas  quum  ce- 
])iosc  exposuerit  Cangius  (in  gloss.  Gr.  praef,  p.  3)j  breviter* no- 
tare lioc  loco  sufficiat  qua  potissimum  ratione  absoluta  fuerit  illa 
pejor  et  detcrioi‘  linguae  conditio.  Vera  primum  pronuntiatione  ne- 
glecta mox  evenit,  ut  scribendo  etiam  literas  inter  se  permutarent. 
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359. 


358. 

DeiiKlc  ex  continua  cum  peregrinis  consrcliuline  et  commercio 
.^tocabula  ei  sunt  illata  barbara  nliaque  ad  similitudinem  temere' 
conficta.  J\)rro  genuinae  nominum  terminationes  mutatae  sunt, 
ut  lovhs  scriberent  pro  lovXiog  (Ficor.  gcinm.  Ut.  p.  ^5),  Jioivctg 
pro  Jiovvau}5  [Paciaudi  Gr.  anagl.  intrrpr.  p.  i5)  similiter  //«(j- 
xv{fif,  axtniv , cet.  flexione  eorum  etiam  barbare  facta.  Denique 
grammatices  imperii  impatientes  ejus  praeceptis  parere  desierunt, 
praesertim  onitioiii  alienos  nominum  casus  immisgcyites  (v.  ad 
Lucian  de  dm  Syr.  i6.  doct.  interpr.  p.  562  y.)',  ut  scriberent  e. 
g.  302)  • peXa^tre  ]\Iatup'i>.  et  {ap,  Gor.  inscr.  Etr.  I.O'^o)  nXr^(>o. 
au(ja  xgovif  {vel  ;fporo.  Montf.  diar.  56 1)  atque  Latinis  quidem  lite- 
ris {ap.  Fubrelt.  465.  n.  iq)  doe  se  (<Toi;  a)  osibis  to  pstcron  hv- 
DCfR.  -Sed  plnra  eju-sdem  rei  exempla  infra.  (^.  56i  aequ.)  obvia 
-erunt,  \ctjue  enim  ipsius  grammaticae  leges  omnes  defendi  pos- 
suut,  nisi  ad  consretudinem  quis  provocare  voluerit,  quae  vero 
(pium  varia  fuerit,  varium  etitun  in  inonimeutis  dicendi  usum  rc- 
periri  necesse  est,  vel  ipsius  grammaticae  legibus  repugnantem. 
l’ermulta  exempla  suppeditat  de  dialectis  doctrina,  praesertun  illa 
de  Attica. 

Xc  vero  desint  Graecorum  etiam  barbare  scriptorum  exem- 
pla, titulum,  qul-in  basilica  Pauliana  apud  Treviros  lapideae  basi 
insculptus  est,  hot:  loco  inseramus.  Maluimus  autem  exemplar 
sequi,  quod  Browerus  {ant.  et  annal.  Trevir.  /.  6o)  exicripsit, 
quam  alia  {ap.  Gruler.  io52,  6.  Scaliger.  emend.  lemp.  5lf  . Ban- 
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dur.  de  ntim.  JI.  55o) , qiiibiiQ  critica’  liianus  |>oslinoclo  adiiiula  c.sse 
A'i»!etur,  quibiisqne  quamris  iasi>cclis  iiiliildmiims  ille  iii.s(  ripliu. 
acm  nobis  tlcilit,  qualis  seqtiilar:  • ^ 

1-X0A  KEIIK  I- YCEBIA  EN  EIP 
LM  OYCAIEPOOKMIITIA  D£2K 
SiMHCAAAANfiN  ZIICAC 
MIKPOIlPOCETJ2\  Te  YIBAT 
IA  O.N  . S2PIOYO  IIKAI  K2C  FI0NI 
NOYTO  A MIIMnANIlMOY  " 1.  . .. 

IB  IIMEPA  TTl  B EN  EIIUNII. 

(.hiain  (lefonjiibus  Uteris  haec  scripta  esse  Bcowcrus  ipse  tradat; 
ante  oiania  illi,  quibus  aliquando  cas  contemplari  contingat,  prae- 
•sertim  attendant  ad  Ugiiram  II  it\  secundo  vocabulo,  <|uac  quin 
ex  duabus  literis  IT  coalitis  orta  sit  ncutiquam  dubito,  istas  enim 
literas  cum  II  ob  ligurae  similitudinem  haud  semel  confusas'  esse, 
pluribus  exemplis  edocti  sumus.  In  Pliilartnonico  Licuiii  Prisci, 
MalTeius' («rE  cr.  lojtid.  p.  loo)  ait,  literis  H’  perpetuo,  sic  rr  scri- 
])tas  idcoque  perperam  pro  11  habitas  esse  {rnnf.  IHarenlin.  c.  5.  p. 
i)5).  Id  etiam  in  extrema  voce,  basi  Memiiouis  insculj)ta, , EIIIIPO- 
110  Y,  pro  observari  jiotesl.  Att[uc  apud  AYiuckeliunu- 

nuai  {Dnihm.  n.  1B7)  TIA2II2  est  ^aai^c.  A|)ud  Corsinum  («o/. 
G;v  /J.  44)  TIATllP  e.'l  — Deinde  in  nomine  K12CTI0- 

NINOY  primti  N legenda  csl  NTv  Saejienumero  enim  hae  literae 
coa/inguiUur,  diterainque  T sola  linea  erecta  notari  olim  {pal. 
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• « 

rril.  /.  ii6)  jam  monui.  Quid?  quod  in  Scaligcriaiio  hujus  lapidis 
exemplari  forma  clarior  comparet  W.-  — Verbis  denique  rectius. 
divLsis  ita  milii  exponenda  videtur  haec  inscriptio: 

EN0A  KEITE  EY2EB1A  EN  EIPIM  0Y2A  lEPOO 

'Erb-u  xffiut  KvatSui  tv  otaa  'nya 

Ilic  jacet  Eusebia,  in  pace;  facta  sancta. 

KMllTI  An£2  KSMII2  AAAAN£2N  ZH2A2  MIKPO 


xfu/UjKs  urro  xo!t‘tjs  Addavoiv , ^■tjauau  /uxpor 

Civis  civitatis  Addanornin  {erat,)  lixit  plus 

ni»02  ETON  llT  YIllATlA  0N2PI0Y  O H KAI 

Ttgoe  h(ov  , 17)  vjxa-tntf  Oroipior  6 tj  xui 

minus  annos  28.  Consulatu  Honorii  octavo  et 

KS22TIONTINOY  TO  "A  MIINl  IIAMIMOY  Ili 

Kfiraiur-itrnv  “io  u /<i;n  Ilurtftov  t;i 
Constantini  ' primo,  mense  Julio,  duodecima 

HMEPA  Ki  5 'ENEIPINH 


ij/ifga,  xfirui  fluaiXixr^ 

dic,  deposita  est  in  basilica  in  pace. 

.Singula  jam  verba,  vel  delcmlerc , vel  saltim  illustrare  tonemur. 

Quoniam  enim  sepulta  neuti^nam  ex  Gallia  oriunda,  sed  u^to  xhj/it;g 

Adiurair  Svro- Graeca  fuit,  quod  et  mensb  Syro . Macedonicum 

^ ■ 

{Noris,  ann.  Syro-Mac.  p.  2)  nomen  docet ; ex  corrupta  iude  ratione 
scribendi  mox  apparebit,  solo  pronuntiatione  duce  auctorem  tituli 
verba  scripsisse,  quae  nunc  recensemus.  Eri>a.  Qua  de  causa 
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ScaligErus  ivSade,  quod  idem  est,  substituerit,  haud  video.  To- 
ties  enim  irbaj  quoties  iii  lapidibus  sepulcrabbus  legitur.  — 

Ktiie,  quod  iisdem  literis  iu  aliis  inscriptionibus  (Torrennua  Sicil. 
Q.  IO.  n.  7.  Cl.  17.  n.  20.  Lupi  Sft>,  mari.  p.  5i.  ct  tab.^ 

Irg,  VII.  Murat.  IV.  i036,  5.  i650,  5.  ig.jO,  5)  exaratum  ost, 
scribi  debebat  «««<:  sed  « et  a<  uno  eodeinque  sono  prolata  liiisse, 
nemo  ignorat,  et  quantopere  lioc  idem  verbum  corruptum  legatur, 
in  eo  quod  sequitur  capite  (^.  089)  monstrabimus.  Ac  plura  de- 
pravatae orthographiae  nobis  essent  exempla,  nisi  viris  doctis  lapi- 
des exscribentibus  viti.a  corrigere  placuisset,  quod  perversum  eo- 
rum studium  jure  reprehendimus,  siquidem  fiaudi  est  omni'  lin- 
guarum liistoricac  cognitioni.  Notandi  sunt  Apianus  et  Ortelius 
{ap.  Grutvr.  io5a,  6}  qui  nostram  inscriptionem,  ct  Reinesius  qui 
(p.  g8i.  /I.  064)  illam,  quae  a|)ud  Martorellium  (627)  legitur,  ex 
arbitrio  correctas  ediderunt.  — In  extremo  idem  scriptum 

videbis  nflrr;.  In  aliis  lapidibus  legitur  (J/urafor.  iQro,  i) 

tfrpi^p  {Aringh.  I.  344)  iprpj;  (Fabntl.  5O7  bi.i)  etijriri  [Aringh.  II.  5g. 
Murat.  1806,  5)  {Aringh.  II.  121.  Basiu-i  lO^)  Ufu-i  {Mura- 
tor. i855,  11)  (1908,  1)  {Do/utl.  suppi.  400,  181.  A Co. 

ptiti-s  denbpic  et  scriptum  exstat  {Didym.  p.  02).  Quae 

quidem  confusio  orta  esse  videtur  ex  vulgari  lilcrac  II  vfo  I simili 
pronuntiatione,  quam  certe  non  omni  tempore  probatam  fuisse, 
Sexti  Empirici,  qui  uno  vix  sacculo  nostra  inscriptione  prior  fuit, 
haec  verba  docent:  avtvfuktv  10  II  E,  txHu:>tv  Js  so  E, 
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Tttt  //;  ul  taceam  caprarum  vocciu  literis  .flij  a Graecis  es.se  ex- 
jKessam  ( Gra/m.  ap.  Eusiafh.  ih  IX,  Iliad.  }^an\  ile  H.  7f.  2,  i, 

'j.  ibiqiie  inierpr. ).  .Sed  'omnes  Grammaticorum  de  Graecarum  ( 

Hierarum 'pronunliatioiic  labores  innues  mihi  quidem  semper  vide- 
buntur nisi  accurate  tempora  separaverint.  \am  profecto  muta- 
tam illam  .saepe  fuisse  nemo  negabit.  — Jutoaxur^-u.  .Substituit 
huic  vocabulo  Scaligerus  nomen  in^oxwiun?,  quod  eo  sensu  quo  i<l 
accipi  vult  unquam  usurpatum  fuisse  vix  erit  qui  doceat.  Nemo 
enim  noverit  tale  muHcris  munus  illo  quidem  tempore:  quamvis  Ila- 
genbucliius  (epist,  epigr.  064)  Scaligeri  conjecturam  pro  vera  le. 
clione  acceperit.  Equidem  dividenda  esse  verba  ccn.seo  ita,  ut 
prius  ad  ovrfu  referendum  sit,  posterius  ad  ea,  quae  sequuntur. 

Latore  enim  in  illo  Uqoo  conjicio  Uqu:  neque  repugnantem  me  ha- 
bebit, «jui  hpos  intelligere  maluerit,  siquidem  de  eadem  muliere 
paulo  post  'C>;fJas  pro  ^r;auaa  dicitur,  j)ari  sermonis  vitio.  — Ano 
xojutii.  Ex  hac  voce  Scaligerus  sibi  pcrsvaseral  Honorii  tem])ori- 
bus  -\dauam  non  nisi  i'icum  fuisse,  communi  fere  virorum  docto- 
rum errore,  qui  nullo  discrimine  admi.sso  semper  et  ubicjue 
xMftTjV  vicum  vertunt  ( Cortenov.  iscr.  d'AquiL  p.  22.  Gor.  inscr. 

Etrur.  3.  p.' 02Z.  Hagenb.  epist.  epigr.  /?.  36i.  lexicographi  omnes 
ei  alii).  Me  qiridem  non  fugit  saepe  rijv  opponi  117  no).H 

{Pausan.  8,  40,  i.  Pollux);  .sed  prima  illius  vocis  significatio  ex 
Thucydide  (i,  5)  patere  videtur,  qua  xiopr,  fuerit  ]>lurium  horni 
num  congregatio  ita  ut  conjuncti  corpus  quoddam  rqiraesentarent. 
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Ex  generaliori  liac  signiGcaiionc  deinde  manavit  illa  sed  ini-‘ 

niine  ubique  pro  vera  atcijjienda.  Certe  apud  Herodotum , si  IIoL 
stenio  aliisque  viris  doctissimis  Udem  adhibeamus  (ad  Ilerod.'"';,  2i, 
6.  T,  6.  P.  2.  p.  47-  SchuteigJi.  Add.  Cellar.  orb.  ant.  /.  1 120)  Ahrtras 
rtohs  non  differt  ab  ea , quae  kiouij  ab  eodem  scrijitore  alio  loco 

dicitur.  Quis  etiam  in  Eusebii, (rfemon^/r.  3.  p.  i56)  loco,  quo  in- 

• « 

numeras  ecclesias,  ait,  erectas  esse  a Christi  discipulis  per  totam 
Acgyi)tum  ac  Libyam,  per  Europajn  atque  Asiam  t*  xtopuis  te 
xat  xat  nartotois  ferre  poterit  versionem  Latinam  in 

vicis  et  regionibus?  Quis' Galatiam,  quam  Xuffav  Stephanus  ap- 
pellat, vicum  esse  putaverit?  attamen  in  sepulcrali  lapide  (ap.  BoL 
(dett,  p.  412.  n.  5)  legitur  jto-rpif  «ot  FaXatuus  xofit]  (sic).  Ab  Eu- 
sebio  in  locis  Hebraeis  teste  Galeo  (ad  Jambl.  p.  3o6),  qui  librum 
scriptum  ipse  possidebat,  xcouij  ^at-njs  scribitur:  nec  tamen  fore 
quenquam  credo,  qui  Saiten  vicum  fiiisse  nobis  persvadere  velit. 
Phacusam , Aegyptiacam  urbem,  quae  cudendos  curavit  numos, 
socii  Parisiensis  academiae  (memoir.  des  inscr,  28.  p.  532).  vicum 
(bourgade)  nominant,  quia  Stephanus  et  Strabo  ui  ea  describenda 
nomine  xcoiaje  usi  sunL  Attamen  eandem  nomi  Arabiae  caput  fu- 
isse Ptolemaeus  testis  est.  Quod  qui  observaret  Champollion  (PEgy. 
ple  I.  74)  non  nisi  ex  temporum  vicissitudine  hoc  explicare  potuit, 
quum  xo)utjv  verrtsset  vicum  (village).  Sane  melius  in  Photii  lexico 
Alberlus  (ad  Ilesych.  2.  SgB.  n.  i5)  legit:  xeopui,  ai  (iquxuae  noXeig. 
Equidem  innumeros  quamvis  viderim  Latinos  Iapidum  titulos,  in 
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nullo  tamen  legi,  in  vico  natum  fuisse  qui  sepultus  esset:  bene 
vero  in  regione,  uli  in  illo,  qui  nostrae  inscriptioni  similis  est 
{apud  Boldelt.  p.  41  i.‘n.  8)  feminae  cujustlam,  cui  Victoriae  no- 
men  erat:  „ Victoria  de' regione  Mailmederensium“  (tero  xa/a»;?). 
Alexandrini. pro  Graeco  xw.iiiy,  vel  Latino  „regione“  simpliciter  di- 
xisse videntur  lov  adtlito  nomine,  e.  g.  lov  Sr^Sus  {Bult- 

r 

mann  ap.  Baoul-RochcUe  nolice  sur  quelqu.  ant  Gr.  et  Eg.  p.  5). 
Perperam  etiam,  si  quid  video,  Georgius  {ev.  Joh.  p.  588)  Isidori 
Pelusiotae  verba:  nayaifxoi  xaXovnai  Ttaifa  iksiv  ol  tuv  xu/ttav  ij  rn- 
ftuv  itruv  uQxorves  - - vertit  „Pagarchae  a quibusdam  vocantur  vi- 
corum locorumque  quorundain  principes”  pro  eo  quod  Graeca  si- 
gnificant „f>agorum  vel  locorum  alujuorum,”  eodem  nimirum  vo. 
cis  pagi  sejisu,  quo  Caesar  et  Tacitus  ea  usi  sunt.  Atque  pro 
Graeca  illa  Romani  Latinam  civitas  usurparunt;  unde  in  contra- 
rium errorem  raj)iuntur,  qui  semper  urbem  aliquam  lioc  nomine 
intelligunt,  ut  probe  animadvertit  Maffeius  {Gall.  ant.  p.  19)»  — 
Ailiariur.  In  alia  inscriptione  AHuimv  {Murator.  IV.  1861,  4')  Cili- 
ciac  urbs  Iraiid  ignobilis  esse  videtur  {Cellar.  not.  orb,  ant.  II.  a55), 
cujus  numi  Attarton<  sunt  inscripti  ( Eckhel.  III.  48).  Sed  quomi- 
nus hanc  hoc  etiam  loco  cum  academiae  Parisiensis  sociis  (35. 
pl  Gi5)  intelligamus,  non  solum  geminata  A prohibet,  sed  alius 
etiam  la|)idis  titulus  (\i.  552)  in  quo  K.  Atfdarmr  -fijs  legitur. 

Minime  igitur  in  Cilicia  quaerenda  haec  civitas  est;  sed  in  Syria. 
In  Palmyrene  a Ptolemaeo  collocatur  Adada  {Cellar.  455),  quod 
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nomen,  quum  breviatum  forsan  Adda  pronuntiaretur  luc  intelligi 

possit.  — Zt/aag  pro  ^rjaaaa,  apertum  quidem  serinoni.s  vitium,  nec 

tamen  praeter  morem  irrepsit.  In  alia  enim  inscriptione  {Mario- 
rell.  526)  legitur  .SryaTijp  ^-i^aus.  •—  Mtxf/o  npos  icuv  n;.  _ Per  elli- 
psin  scriptum  videtur  pro  .^rpos  xQoror  h<in\  Mucffo  verto  paululum 
aeque  ac  scriptum  fuerit  /uxpor.  In  tilia  etiam  inscriptione  {Bos. 

* t 

Rom.  subterr.  p.  2i3  legitur:  /<txpo  irpos  tirp  Atque  ista  clooti- 
tione  significare  voluisse  inscriptionum  auctores  arbitror  idem  quod 
Romani  plus  minus  dicunt  (Hirt.  bdl.  Gall.  0,  20):  quae  verba 
siglis  P.  M.  interdum  notantur  {Gruf.  690,  2);  et  quorum  in-lo- 
cum  aliae  Graecorum  inscriptiones  nXuov  iXaaaor  {Murat.  1860,  12), 
vel  jiXfov  iXttvfov  {Fabrett.  588)  habent.  — Yisiuna.  Melius  in  alius_^ 
lapidis  titulo  {Cyriac.  p.  j3.  n.  25)  vnunu  pro  inaitta  legitur.  — 
Sequuntur  notae,  quas  vocant  clironologicns.  Et  certe  annus  Ho- 
norii VllI  adseriptus  cum  anno  post  Clu^istum  natum  409  conve- 
nire videtur.  Qui  enim  cum  illo  nqminatur  Constantinus  ex  com- 
muni opinione  tyrannus  Galliae  fuit  {Canisii  lect.  ant.  td.  Basnag. 
I.  298.  n.  d).  Xum  vero  tempus  ab  istis  hominibus  accurate  sem- 
per  annotatum  fuerit  jure  dubitari  potest.  — 'KI  B.  Intellectu 
(lifncillimum  hoc  scribendi  compendium  vel  doctissimis  philologis 
visum  liiissc  ex  varia  ac  prorsus  divei*sa  interpretandi  ratione, 
qua  singuli  usi  sint,  elucet.  Scaligerus  vult  intelligi  xfiT«« 

Maffeius  {sigl.  Gr.  57)  x«t  dfvtfQuv;  Corsinus  (57)  xu-iu-ti^uiat y ne- 
• •» 
gligenter  deniipie  Muratorius  (Sgg  ad  3)  vertit  decessit.  Miltf  qui- 


424 


* LIBER  II.  CAPVT  V.  359. 

dem  Intellectu  fccilliinuin  illud  xtntu  ^oujiXuc^  Tisiim  fuit,  iiuum 
scirem  in  basilica  sepultam  jacere  Euscbiam.'  Nccjue  est  quod  mo- 
neam omissam  esse  praepositionem,  sacpiusquc  iv  supprimi  in  ab- 
lativis, leni(|uc  cIo.Kfp  pro  £v  Jo/itp.  Kairal  denupie  non  hoc  solum 
loco  'duabus  illis  literis  notatum  esse  alius  sepulcralis  titulus  (Lupi 
i56)  docet.  ’ ' 

360.  ■ Atque  plures  ejusdem  generis  iiiscriplioncs  Graecas,  quas  viri 

vel  doctissimi,  nisi  corrupto  illi  sermonis  indoli  aurem  praW)iie-' 
rint,  nunquam  intellcturi  sint,  proferre  possem,  modo  exl^^^tio- 
nibus  eas  seligere  tanti  esset.  Unam  tamen  addere  Iubet,;;qiii%^st 
Sahnasium  {ad  hist.  Aug.  ,^67)  Caiigius  quoque  {inf^,  (levi  'num. 
c.  36.  p.  26)  in  interpretanda  ea  operam  collocavit.  ^EAabuIa  mar- 
morea,  Romae  in  piscina  publica  reperta,  inscriptionCRi'i^jPeIine. 
atain  edidit  Gruterus  (p.  1049); 


..irr 
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nullo  quidem  addito  verho,  quo  obscura  explicarentur.  Cangii 
autem  interpretatio  liaec  est:  0/ch  ^at^oyrfs  tls  ra,/}o3ua  haor<:^  A'(u- 
<no5  rixif  tuu  ^oi;Sn  lovg  y^aipurtas  avtov  xat  nut^imug  tiq  ta  (inhu. 
Atque' in' primis  lautum  verbis  dissensit  a Salinasio, ' qui  niu- 
JoWor  legerat.  Parum  autem  accurati  ambo  pro  KE  subsiitucrimt 
««..•Quamvis  enim  «e  pro  ««  frequenter  obvium  sit  (^.  58q),  hor 
ta*ili$n  loco  linea  hiporscripta  eo  magis  breviatam  vocem  de- 

notare videtur,  quod  paulo  posl' copula  illa  tribus  lilcris  *«<  per- 
- ■*'  quamvis  perperam  habeat  conipendii  notas, 

ea^wm^-J^inen  superfluas  eidem  vocabulo  etiam  in  niimls  additas 
(ap.  .BandUt^  p.  73O.  n.  16)  vidimus,  ^ntentia  ipsa  a longo  tem- 

^ , js*-.  ^ 

pore  est.i»uieieuua*siqiii<lem  ui  geminis  {CapeU.  1^2.  Montf.  166) 
NIK-MJICiC  legimus-  Quam  in  Christianorum  deinde  usum  mu- 
tatani -a^mMiim  familiarem  Graecis  fuisse  non  ex  illis  solum  ino- 
'niiuai^sjtatel ; sed  "Whelerus  etiam,  ^glus  {voy.yAmnt,  16C9. 
p.  iS^iC8tatu^'est  panem  ab  eis  hoc  signo  signari  : 


i* — ^ 

;xp 

ai 

E 

A‘h  denique  SaN^ius  recte  pro  AY  accepisse  videtur.  Quidam 
enim  pronuntiabant  ajnog,  que  nadmodum  n Neo- Graecis  hodiet 
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que  Ccri  norimus;  cujus  rocii^  scribendae  compendium  in  binis  illis  li. 
teris  pariter  atipic  in  alius  inscriptionis  {JVolf.  bibi.  Ilebr.  IV.  1218) 
Latinis  AY  inesse  vix  negari  potest.  Sed  pro  uvior  e<piidem  prae- 
tulerim axno , ut  ad  tsr^utwr , quod  in  lapide  conspicuum  est,  re- 
ferri posset.  Interpretatio  ipsa,,  licet  a tantis  viris  profecta  pri- 
mum  quidem  suspecta  mihi  videbatur.  Scrupulum  praeter  arbi- 
trariam plurium  literarum  lectionem  etiam  movebat,  quod  tabulam 
illam  m.armoreain  alveum  fuisse  lusorium  sibi  persvaserant. . Pro- 
fecto et  alii  mirabuntur,  Christi  nomen,  et  crucem  et  Arnen  in 
ejusmodi  utensilibus  esse  exarata.  At  vero  ])erpendens , nihil  esse 
tam  augustum,  nihil  tam  sacrum  et  sanctum,  quin  frequenti  et 
quotidiano  usu  loquendi  ab  imbecillis  et  superstitiosis  hominibus 
profanaretur;  Fabricio  denique  adsiipulatus  sum,  qui  (A<6/.  Qr.  6. 
p.  28)  ad  illam  ipsam  inscriptionem  observaverat,  et  rrncein,  et 
sanctam  illam  formulam  adeo  fuisse  istis  hominibus  vulgaria  ut  vel 
in  ludicris  rebus  eam  adhibuerint.  Quibus  omnibus  jungere  pla- 
cet hanc  (ap.  Boldett.  p.  447)  inscriptionem,  Latinam  quidem,  sed 
non  minus  monstruosam: 
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Ex  qua  equidem  niliil  ititelligo,  praeterquam  quod  • senarius  domi- 
natur numerus.  Non  enim  tantum  rosa  sex  foliis  est  ornata;  sed 
sex  etiaiii  incisae  simt  voces,  quarum  unaquaeque  sex  constat  li. 
teris.  Quo  quidem  studio  eundem  numerum  toties  repetendi  ob- 
scurata est  sententia;  sed  ad  talos,  in  quibus  numerorum  inscri- 
ptorum maximus  senarius  est,  inscriptionis  auctorem  res()exisse 
conjicio,  licet  parum  laudis  ei,  in  cujus  gratiam  verba  inscripta 
sunt,  ille  tribuisse  videntur  {Militi  disa.  p.  122.  Cic.  in  Catii.  2,  10). 
Vix  enim  mihi  persvadere  pos.sum,  barbarum  istum  scriptorem  ad 
egregia  Graecorum  respexisse  carmina  {Leich.  sfpnler.  mon.  p.  14. 
sequ.)  quibus  cum  tesserarum  ludo  vita  hominum  comparatur;  si- 
ve ad  illud  3’erentii  (y/dvlph.  4,6,  27) 

Ita  vita  est  hominum , (pinsi  cum  ludas  tesseris. 

Quod  reliquum  est,  quum  iu  Latina  hac. inscriptione  tabulae  incn- 
tio  sit  facta,  videant  jam  alii,  num  in  Graeca  illa  voces  ia  /3oXut 
ab  interpretibus  recte  sint  divisae?  E Latina  enim  tabula  Graeco 
barbarae  voces  sensim  emanarunt  luSXu , ■iu3).ior,  T«/?oAfT«,  ra^ovX- 
Xuffto^,  Ta3tXXu>p  {Meurs.  gloss,  p.  046,  647);  atque  Niebuhrius  nu- 
per  ( Gau  Nubische  ylltcrth.  XI.  p.  ig.  Tab-.  VIII)  to  ruSt^XXtop 
Marci  Aurelii  temporibus  scriptum  legit.  Quin  in  Chaldaicam  et- 
iam linguam  inlrusenint  vocabulum  ttVao  {Bu.vtorjl  Qbo)  pro  Latino 
tabula.  Certe  utroque  loco , quo  rafioXiu  in  Graeca  inscriptione 
legitur,  syllaba  1?  est  praefixa,  unde  conjici  possit  fis  la^Xta 
forsan  voluisse  auctorem:  sed  cum  reliquis  liaec  non  cohaerent, 

54  • 
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ct  semper  obscurus  isilius  inseri jitioiiis'  sensus  mihi  quidem  raa- 
nebit.  , . 

361.  Ad  eum  autem  quem  in  hoc  libro  mihi  proposui  finem  prae- 
sertim attinet,'  dc  lingua  Graeca  ridere  per  Aegyptios  depravata, 
et” de  Aegyptiaca  a Graecis  corrupta.  Vicissim  enim  ab  altera  al- 
teram barbara  inulta  ti^axisse  salis  patet.  Graecus  sermo  Aegyptiis 
obtrusus  advenam  et  quasi  colonum  sese  ostendit,  tum  perperam 
pronuntiatis  ideoque  male  etiam  scriptis  verbis,  tum  neglectis  ple- 
rumque grammaticae  legibus,  maxime' iis,  quae  ad  flexionem  et 
nominum  et  rerborum  perlinent  {Schow  eftarla  papyr.  mus.  Bor. 
gian.  liom.  1766.  Sturz  dc  dtal.  Maccd.  et  ^Icxandr.  Lips.  1808. 
8.).  Neque  ab  ulUs  barbaris  Graecorum  linguam  magis  corruptam 
esse  arbitramur,  quam  ab  Aegvpiiis,  iil  quod  iis,  quae  Graece  ab 
his  sunt  scripta,  manifesto  docetur.  Pauca  tantum  eorum  in  gra- 

. liam,  qui  illis  legendis  adhuc  supersederunt  (e.r  Georgii  evang. 
Joh.  p.  2o5)  exscribere  jilaccl.  Audiant  igitur  Agyplium  Graece 
loquentem  his  verbis:  ,,  A’o(mjs  *norp«rif  vuvn  ai  . - Jo‘iaaovair  at 
tov  Seov  vfitav  Tfov  to/p  ^J^v/ov  v/iuip  itina  foa  iu  isuninnjyu 

xov  tmvoixoior  vprop  aiov  an  fitoop  ayiog  ayws  'oeyios_nr  o tr  uyiui 
uraTiavomros.  - - O*  f/i’(>aro«  ovffurov  trtoaiv  at  xvqu  ia  Xuigoe^m 
fttia  tor  AyytXtur  tvtoaip  atfioovrtts  tw  xamxtjfia  tov  asxaa^oXnv  - - 

x«u  do^a  vfiiv  ATpwm  - - Wohov  iu  avaxoftnov  xau  tojp 

ausxryrop  tov  Jttrrpo.c  tuv  povoaaov."  cet.'^ 

362.  Sed  quis,  quaeso,  a Coplilb  exigere  velit,  ut  Graeca  lingua 
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bene  locuti  sint,  quum  suae  ipsorum  normam  certam  non  ha- 
buisse constet.  Si  Coptice  scribentes  adjectivum  singularis  numeri 

cum  substantivo  pluralis  numeri  conjiuixcrunt , quanto  facilius 
* • 
peregrina  lingua  loquentes  in  ejusmodi  .sermonis  vilia  incidere  pot. 

erant.  Si  in  Copticis  paucae  lilerae  M et  N j)raeCxae  omnibus 
casibus  inserviunt,  si  casibus  interdum  nota  prorsus  nulla  addi- 
tur; ‘quid  mirum  Graecarum  etiam  vocum  casus  confundi.  Si  no- 
tas,  quae  verborum  Imperativum  et  Infinitum  modos  formant, 
addere  saepius  supersedunt ; quanto  minus  peregrinorum  verborum 
modos  discrevis.se  credibile  est?  Quo  Ct,  ut  difficillime  intclligan- 
tur  Graeca  a Coptitis  scripta.  • Accedit  quod  hi  Aegyptiaca  sae- 
penumero  verba  Graecis  immiscuerunt,  et  nomina  Graeca  inter, 
dum  non  flexerunt,  sed  casus  Copticis  tantum  articulis  distinxe- 
rnnt.  Quae  omnia  ut  dilucidius  pateant,  e lilurgia  Coptica  locum 
exempli  causa  inserendum  curavi,  cui  minutis  literis  cxjslicatio-^ 
nem  quidem  addidi,  sed  conjectura  potius  eam,  (piam  inlelligen. 
tia  fultam.  Neque  enim  ipse  Georgius  { fragm.  et^ang.  Joh.  prdef. 
p.  iio)>  iit  mihi  videtur,  omnia  bene  explanare  potuit.  Inscripta 
illi  loco  haec  sunt:  TPI2Ari0i'  EXN  NAPX1MANAP1TII2 , 
quod  vertimus:  Ter  sanctus  (hymnus)  “ju-o  archimandritis.  EXN 
enim  Coptica  praepositio  et  N pluralis  numeri  nota  est,  utrumque 
Graecae  linguae  obtnisum.  Locus  ipse  liic  est: 

XAIPE  IIAXYMIOY  TflN  •AIIXIIMANTPITOY  KA  DNA- 

dn>yuturd{tti(t  ' xai  Tirtvfiu- 
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Tfi4»OPOY  3’£2V  AOEirON  DPOBAT£2iN  HEIMEN  AHOS 

iO]fo(/t  ttov  iMyituov  TiQ0§ai(09  , noi/tipr  (ayiog 

O 02  ,XAIPE  nP04‘HT£2IV  KAl  NOMO0ET2\  M0X02£2.\ 

I 

6 J»ios)  sr^opijta  xai  roitoSfta  _ fiorayjuv 

XAIPE  HATIIP  TOY  AAOY  KAI  3 EAI02  M0X02J2N  ATI02 

X«<pf  5raii,p  Tov  laov  xui  tfXeins  iiovaxtox  {uyiog 

EI2XYP02  XAIPE  AI A.\2KA Afl.Y  KAI  ArE^VAPXII2  AiAII. 

tiifXVffog)  di^aaxalt  xat  «pAapjjijs  dltj. 

0Ji2  KAI  .iAMnXHP  TI12  EKKAE2IA  nPE2BEY20\ 

Sots  xut  lafmtrfi  ti;S  ixxXrjatug'  nfifa^tvaov 

YMftN  Ari02  A0AXATO2  O 2APKS20EI2  EIREP  DIi2\. 

vuMV  {itytog  dSuvaros  o aaifxuSttg  vsuq  vftoivf) 

Quae  Latine  sic  sonant:  Salve  Pacluuniel  arcliiinandrita  et  spiritu 
plene  rationalium  ovium  pastor!  Sanctus  est  clcus.  Salve  pro- 
pheta et  legislator  monachorum  I Salve  pater  populi  et  j>errectis- 
sime  monachoiimn ! Sanctus  est  fortis.  Salve  magister  et  gregis 
revera  ductor  et  lucerna  ecclesiae!  Intercede  pro  nobis!  Sanctus 
immortalis,  qui  incarnatus  est  pix»  nobis.“  - - Membrum,  quod 
incipit  a „ Salve  pater “ vertere  neglexit  Georgius,  qui  et  dh;:^tg 
substituit  pro  dX^ixog:  ego  voro,  ne  quae  aliquo  modo  -excusari 
]iossent  coirigcrem,  hoc  retinui.  Plura  etiam  servari  potuissent 
substituta  ab  initio  voce  tov  pro  ttov,  ut  illud  yaiQt  proxime  ad 
zioifirjv  respiceret,  quo  facto  hic  fere  nasceretur  .sensus:  „ Salve 
Pachumii  nrchimandritae  et  spiritu  pleni  rationalium  ovium  pa- 
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stor“  cet.  Perlustratis  autem  aliis  a Coptitis  Graece  scriptis  palam 
ridi,  illum  soloecismum  x.atQt  cum  secundo  casu  ipsis  perfamilia- 
rem fuisse.  Non  eiiiin  solum  in  precibus  litiu’gicis  legitur  Mt/,ar,X 
pro  dQxayytlt  {Georg.  200 ),  sed  aliis  etiam  in  scriptis 
supra  (^.  56i.y!)  laudatis  V^onov  no  draxoQitov  cct.  ita  ut  fru- 
stra laboret  qui  haec  illorum  scripta  defendere  relit. 

Sed  operae  pretium  erit  de  lingua  Graeca  jam  pridem  cor-  363. 
rupta  disserentem  audire  Niebuhrium,  rirum  abundanti  et  exqui- 
sita doctrina  praestantem.  Qui  quidem  inter  omnes  philologos, 
quibuscum  meam  de  veris  in  permultis  monimentis  obscuritatis  cau- 
sis sententiam  communicaveram,  solus  erat,  qui  ei  non  solum 
non  refragaretur , sed  consilium  meum  illico  etiam  comproba- 
ret. Neque  est  quod  miremur:  vir  enim  ille,  rei  valde  peritus, 
non  tantum  libros  prelo  subjectas  legerat;  sed  permulta  etiam  mo- 
nimenta  viderat  a prima  manu  ]>rofecta,  neque  a criticis  mutata. 
Librum  autem,  in  quo  quae  ea  de  re  sentit  leguntur  {Gau  Nubi- 
sche  Alterth.)  adire  quum  .perpaucis  contigerit , illa  ex  eo  exscri- 
pta huc  transferre  lubet. 

De  Graecae  enim  apud  Nubienses  linguae  fatis  juilicat  Niebuh-  364. 
riiis  {XII.  p.  25),  „neutiquam  ex  quorundam  tantum  hominum 
ignorantia  contra  linguae  indolem  toties  fuisse  peccatum,  sed  ex 
certa  atque  consvela  totius  linguae  corruptione  huic  regioni  {equi- 
dem non  illi  tantum,  sed  et  aliis  censeo,  v.  358.  sequ.)  insita, 
qua  quibusdam  grammaticae  formis  arbitrarie  et  perperam  usi  sint.  , 
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Tot  enim  legi  menda,  eademque  toties  repetita,  ut  quilibet  con- 
cedat  necesse  sit , fuisse  stabilem  et  uniformem  quandam  apud 
istos  liomincs  rationem  barbare  loquendi.”  Quibus  praemissis  per- 
git  liisce  fere  verbis : „Graeta  ista  lingua  ])ersimills  est  Latinae  illi 
qua  corru])ta  utebantur  paucis  inde  post  Christum  natum  sacculis. 

Quod  ad  Graeco- Aegyptiacam  linguam  allinet  hujus  corruptio  ex 
, libris  difficilius  pcrripilur , quippe  quos  constet,  toties  esse  emen. 

*.  datos.*' 

365.  Exempla  igitur  ex  inscriptionibus  \nbicn.sibus,  qutts  ille  so- 
Ius  interpretari  aggressus  erat,  liaec  affert:  „In  primo  nominis 
casu  pro  tos  legitur  te  (quemadmodum  Byzantinos  videmus  scri- 
psisse ■n’  j)ro  uiv)  c.  c.  lovXtg,  AcQtXie , Jopine  {conffi.  558).  Ejus- 
' modi  nominum  secundus  casus  exit  in  <,  ut  AvpijU,  lovXt,  In  eo- 
dem casu  «t*  sustinet  vicem  tov  ov,  ut  in  tw  xvqwv,  Aovnto,  3/ap- 
xb) , Koxxtpo),  Kifus:ab>.  In  eodem  et  e ponitur  pro  ov  in  loQdiuvt 
(p.  26).  Secundum  pluralis  casum  terminatum  videmus  lilera  ot 
sola  pro  tov,  in  tfxvto,  yonto.  Quarto  tertiae  declinationis  casu 
abutuntur  pro  primo,  atque  nomen  sic  mutatum  flectitur  ad  nor-  1 

mam  primae,  ut  in  t-tp»  urpijqav.  Ac  primus  quoque  casus  saepe 
pro  secundo  usurpatur:  en  exempla:  to  nqotsxvrrpia 
Uptoe  yevopfvoe  - - litjrtaQttov  xai  AnoXXomog  - - xai  Harovpie  Ttectgos, 
xttt  ZtvmioatQte.  - • ^hvrova^ie  Iluvougig  ItQive  yopov.  - - AvgijXtov 
SorvfjQOe  - - ■ EviffytitjStte  • • xtu  «ptrs  yopov.  - - Magxoe  AvQijXt 
SiovTjtfov  Avxmvtvov.  - - ’ OfpstjS  *«*  q ^ov  ywq,  xcu  tov  ttxvov.  - - 
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ApuSvTt]5  pro  Ataifvnov.  Vera  tleinde  casuum  signiCcatione  post- 
habita pro  secundo  casu  toties  tertio  quoties  quarto  sunt  usi.«  Ter- 
tio:. TO  nQoaxvrijuu  /?ijwaAj;s  - - «««  t<j»  y^tparti  Jliifipou-ti.  - - /7a- 

- . xat  i Tt^otriarov  yoftov , xa»  0(>ff»;T».  - - Ilutffuov  - - 

xut  T»  {*ic)  umifi  ttviov  »ui  -ig  fayi^u  (sic)  fitta  tois  uiilpotg.  - - 
^PtrSui^ms  xui  - - sai  tjj  avji(itco  xa«  lov  rexptur.  Quarto: 

BtjouQuov  - - xat  t;;p  (aytiQav  avTov.  - - xat  ti/v  f^tj-repav  /tov  xui  loVg 
diUXpovg  - - xM  Tors  pfikovinag  - - xat  lovg  ano  rov  yofiov.  - - /L-J 
■tupaVg,  xat  ^ovg  viovg  uv-iov.  - - Faiov  lovXiov  - •-  xut  wvg  '^tXovg 
iiov.  - ■ Utroque  casu:  Koftavog  - --  -xai  lovg  aStXpovg  (lov  .xai  lor 
nwuifu  (lov , xai  lovg  h<  olxoa  nuprtg,  xa»  t(ji  ara^troqxor*tf.  Nonicil 
singularis  numeri  pro  scciuulo  pluralis  casu : xa»  t<ov  aw  /vtcp  dno 
10V  yofiov  ytro/urog.  . Primus  cl  secundus  saepe  pro  tertio  ca.su : 
M.  AvfffXtg  lovXig  - - AaxXt^niaifijg  on-ruov , naifoXyfintov  acroi; 

Quibus  addatur  diversorum  nominis  et  articuli  ab  illo  pendentis 
casuum  usus : xa»  -lOvg  uno  lov  yoiwv  nap-ug.  - - lovg  pnXowitg.  - - 
Toip-dno  Tov  yoftav  ytro/itrog,  - - ILiffU  tov  xrpo»  . - tovgftv  olxov 
nai-itg  - - u;  ftiyt^og,  - - Ti}  avfi/itov  - - xai  ti-v  fitjUifap  fiov 
pixTj  (omnia  haec  loco  primi  casus).  - - Praepositionibus  denique 
aeque  perversa  usi  sunt  ratione,  ut  scriberent:  »V  olxov  - - /<»ta  ioig 
uitXpotg  - • fitia  lotg  rtxpotg  - - ;<tTa  xa»  (pro  xa») , alia.  Nempe  va- 
rii et  omne.s  iere  casus  in  scriptis  Ulis  ab  iisdem  praepositionibus 
regi  videntur.  Legimus  enim : aw  ttj  nr^iffi  xai  rijg  yvvaixog  - - ut. 
IU  T1JS  avft/ftov  xai  itxpvg  • - fura  ir^g  avft^iov  xai  dieXjsoig  - - n^tog 
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ttai  Toig  dJtXpots  xat  fir^iniuv  av-iov  nui  Jlurovftig  vtut^og  xai  2Vi;- 
jrtTO(ri(>*s  Itat  f,tXovanv  /tot  (vel  /tov)  xui  tovg  uno  rov  yo/tov  nav- 
ftg  . - atqae  eodem  cum  pleonasmo  vsu^  tvatSiug  yufftr,  el  perob- 
scurum  pro  in  uyu^  scribitur  tor  in  dyais-ov  et  lotg  in  dycnotg.“ 
Mitto  alias  locutiones,  ut  dro/miog noi-  >tov  (in  honorem  dei)  .-rpo- 
ogog  (providens)  naguXfiimog  ci-tot.  . - ■ 

366.  Atque  bla  etiam  Graeca  sunt!  Nonne  hinc  jam  causa  sulm- 
let,  cur  amuleta  nondum  sint  intellecta?  vel  si  quis  quaedam 

' intelligero  sibi  videretur,  propter  corruptam  in  eis  et  dicendi  et 
scribendi  rationem  non  ausus  sit  suis  ij)sc  oculis  fidem  habere. 
Coptitae  inpriinis  Coptico  more  Graecam  linguam  tractantes  casus 
haud  distinxerunt,  quum  Coptica  nomina  ipsa  raro  flecterentur. 
Quo  etiam  factum  est  ut  articulos  Graecos  nominibus  haud  con- 
venientes inepte  adderent,  qiiaiidoquidein  toto,  ut  ita  dicam,  coelo 
differt  articulorum  apud  Graecos  eonindemcpie  aj)ud  Aegyptios 
natura.  Sed  sermonis  el  orthographiae  vitiorum,  vel  gravissimo- 
rum,  multa  in  illis  etiam,  quae  a Graecis  ipsis  .scripta  sunt,  ex- 
stare  vidimus. 

367.  Hactenus  de  Graeca  lingua  ab  Aegyi)tiis  corrupta.  Nec  feli- 
cias  Aegyptiaco  sermoni  evenit , qui  quum  j>eregrinis  s'erbis  refer- 
tus  sit,  maximam  tamen  horum  partem  a Graecis  accepit.  .Semi. 
tica,  quae  in  Copticis' reperimus,  vel  potius,  quae  Semitica  esse 
nobis  videntur  (^.  571),  tam  arcte  Coptitarnin  sermoni  intexta 
sunt,  ut  plane  nullam  deformitatem  sive  discrepantiam  pariant. 
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Sed  Graecarum  vocum,  iii  Copticam  linguam  'translatarum,  pror- 
sus  alia  est  ratio.  lUae-  liuic  invitae  obtrusae  esse  videntur  et  in 
eo  domicilio  quasi  hospites  facile  agnoscuntur  {Didymi  Taurin.  Ut. 

Copt.  p.  6fi.  67).  Ita  NAII02T0A02  M\  MAPTIP02  AYSJ  NT.- 
IIP0‘M1TQI2  (Georg.  p.  2o5).  Copticuni  est  pro  Graeco  uijoaiojun 
xai  ««pTcpfg  xat  jfQOjnjrai:  5EY  MT01102  E0OYAB  ]iro  „In  U>. 
cis  nanctis NW*!!  AIKE02  pro  txsippaaS^  Htxuuos  {Georg.  praej', 
p.  G7).  MMAA5  NXOMIKON  pro  ftaxui  vopixut  {Tit.  5,  q);  6’1- 
2APS  pro  {Salmas.  episl.  iv’i2).  Quid  multa?  diver. 

sorum  iste  vocabulorum  usus  Aegyptiacum  ad  morem  loquendi 
accommo<latas  adeo  invaluit,  ut  recens  haec,  quam  Copticam 
a|)pellamus,  lingua  jam  neque  AegyptLaea,  neque  Graeca  sit; 
sed  veris  Graecis  pariter  atque  veris  Aegyptiis , si  qui  adhuc  su- 
•pci’slites  essent,  jtroi-sus  barbara  videri  debeat  (1^.  ibg  sequ.). 

Quoniam  autem  Semitica  vocabula,  ubi  Copticis  immixta  com-  368. 
pareant,  arctissime  cum  hisce  conjuncta  esse  haud  dubius  affii’- 
mavi;  paulo  accuratius  hac  de  re  nunc  disserendum  esse  videtur. 
Inveterata  enim  et  praejudicata  est  opinio,  Aegjqjtiaco  sermoni 
cum  Semiticis  dialectis  prorsus  nlliil  intercedere  commune.  Quae 
quidem  opinio  et  Uamakerum  cepisse  videtur,  nuper  (in  dialr. 
mon.  Pan.  exhib.  p.  64 ) „ingcns  Aegyptiacae  linguae  a Semiticis 
dialectis  discrimen"  statuentem.  At  doctissimum  quidem  virum 
ante(|uam  illud  fenet  judicium,  Aegyptiacae  linguae  addiscendae 
operam  impendisse  quamvis  vix  dubitare  hceat;  Hieronymum  ta- 

55  * 
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men  audinmus  iiecesse  est,  (luii)pe  quem  noti  minus  doctum  et. in 
ipsa  Aegvpto  fuisse  constet.  Attpii  hunc  quandam  utriiisque  lin. 
guae  affinitatem  omnino  statuisse,  ex  liisce  ejus  verbis  (m  Jes. 
c.  ig)  patet:  „Nos  . - quamdiu  in  Aeg^^pto  sumus  . - non  possu- 
mus loqui  lingua  Hebraea,  sed  lingua  Cliananitide,  (juae  inter 
Aegyptiacam  et  Hebraeam  media  est.  “ - - Nexum  igitur  inter 
ambas  linguas  mediante  Phoenicia  fuisse  patet.  Et  quamvis  ex 
Psalmis  (8i,  6)  «iliisque  locis  colligi  possit,  intellectos  non  .fuisse 
ab  Hebraeis  Aegyptios;  eo  tamen  neque  affinitas  neque  communis 
harum  linguarum  origo  diluitur.  Nec  magis'  Hamakero  in  eo  as. 
sentiri  possum , quod  dicit  „Phoenicismum  cum  Abrahamo  et  ejus 
posteris  in  Aegyptum  migrasse.”  Licet  enim,  quid  sit  Phoenicis- 
mus,  me  omnino  ignorare  alio  jam  loco  {Bild.  u' Schri/i.  II.  i85. 
i85)  fassus  sim:  illam  tamen  ile  lingua  ab  Hebraeis  tradita  Aegy.* 
ptiis  veterum  theologorum  sententiam,  qui  omnia  fere  populo  dei  ad- 
scribere  consveverant,  nullo  idoneo  fundamento  fultam  esse,  quin 
a fide  ^etiam  prorsus  abhorrere,  certo  scio.  Perspectum  praeterea 
et  exploratum  habeo  Coptitarum  linguam  scatere  vocibus  .similli. 
mis  eis,  quae  in  Semiticis  dialectis  deprehendantur  (^.  370).  Ot*'**'^ 

jure  notandi  viri  docti,  qui  in  Hebraeis  lexicis  scribendis  egregio 
illo  subsidio  tam  parum  sint  usi.  Certe  in  polyglottis  locus  debeba- 
tur  Copticae  linguae.  Qua  de  re  quum  Gesenium,  virum  mul- 
tarum linguarum  peritissimum , admonuerim,  spero  fore  ut  in  He- 
braeae  linguae  thesauro,  quem  nunc  molitur,  majorem  illius  lin- 
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guac  rationem  habeat,  quam  in  lexicis  hu'cu.squc  editis  habuisse 
ridetur. 

Noli  tamen  credere  multorum  ex  uiraque  lingua  vocabulorum  369. 
similitudine  demonstrari  posse  Aegyptiacam  atque  Hebraeam  unam 
eandemque  esse  linguam.  Hoc  enim  qui  affirmare  vellet,  ei  et 
illud  praeterea  probandum  esset,  verborum  etiam  structuram,  de 
qua  paulo  inferius  (^.  372),  utrique  communem  reperiii.  Similium 
autem  vocabulorum  copiam  esse  tantam,  quanta  revera  invenitur, 
vix  sibi  persvasisse  viri  docti  videntur.  Ita  Julius  Klaprothius 
(Jetire  a ChampolUon  sitr  taffin.  du  Cophte  avec  les  langu.  du  Nord 
de  tAsie)  eorum  non  nisi  septem  reperit,  et* antecessores  suos 
prorsus  ignorasse  videtur,  qui  omnino  altius  in  utramque  linguam 
penetrarunt.  Georgius  quidem  (Jragm.  ev.  Joh.)  quinque  tantum 
annotavit.  Sed  longe  plura  observarunt  PfeLfFerus,  Bochartus, 
Blumbergius,  Wilkiusius,  Barlheleni} us , Jablonskius,  Didymus; 
plui-ima  Rossius  deprehendit.  Cujus  tamen  in  opere  {etym.  Aeg. 

1808.  4)  Semiticis  vocibus  per  varios  locos  dispersis  et  dilTusis  fa- 
ctum est,  ut  omnia  uno  in  conspectu  videre  npn  liceret,  quam- 
vis ad  ulramqiie  linguam  cognoscendam  plurM'  ihde  fructus  per- 
cipi,  atque  ad  eam  etiam  controversiam,  quae  de  SemUcarum 
vocum  pronuntiatione  et  a Masorethis  introducta'  «n^^graphia  j 

jam  pridem'  mota  est , lucem  inde  affeiri  posse , perltonim  nemo 
negaverit.  * 

Haud  ingratum  igitur  laborem  suscepisse  mihi  videor,  qui  il-  370. 
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lorum  Tocabnlornin  in  Hebraea  liiigna  et  Coptica  consonantium, 
indicem  colligerem  locupletissimum,  et  hoc  loco  eiim  subjicerem: 


.K 

3K  AITA2.  Antiquus. 

D'3K  E+in.  Mensis  nomen. 

EBIIIV.  ligemis. 
px  E^M.  Iwipis  molaris. 
D3X  Pulineiiluin. 

31X  HB.  Sacerdos, 
nx  .'W  O^XI.  Ah. 

□“jTX  EiY.\M.  ♦Porticus. 

Tix  AIIP.  Aer. 
inx  AXI.  Gramen. 

' Vx  OFAI.  Aries. 

EIO^  A.  Cervus. 

]'X  A\.  Xon. 
ns’x  £21111.  Mensurae  genus. 
DUX  0£2M.  Obstruere.  Sepes. 

^ A®  A.  Utique. 

,V>Sx.  L;2A1.  2AF.  Xibiluin. 
HDX  MA^I.  Cubitus..  ■ 
]VDX  AMOXF.  Pascere. 
njiDX  E\l^A.  F’idcs. 

}DX  AMO\.  Permanere. 


jDX  MIIN.  Permanere. 
OYTME.  Veritas. 
niDX  MOXIl.  Nutrix, 
wx  ANON.  Nos. 

'33X  ANOK.  Ego. 
tijx  M4F.  Spi  rare, 
ryx  Ad^E.  Caput, 
nsx  ‘I.  ■ Decoctum. 

*n3x  E4*OY  T.  Stola  saceixF. 
pM  Serpens. 

n3TX  £2PEB.  Cotjcludere. 

EPBI.  Casa.  IFabitacul. 
■tpx  2AP^).  Long  us. 
px  EPTO.  Germinare, 
ntyx  ^A§.  Flamma. 

Ofc'X  £2^)M.  Desolari. 

ItPX  A^.  0“*8- 

.3 

BT<3  BA^I.  Cadaver. 

Xt3  B£2K.  Venire. 

3>3  BFIB.  Spelunca.  Fovea. 
Vo  OY"£2£2AE.  Affluere. 
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^12  ©"VQSiAE.  Abundantia. 
niD2  OYOOMTE.  T urres. 
tro  B£2UI.  ■ Nudus. 

H2  BlIX.  Accipiter. 

BA2,  Secare. 
yp2  4’AS.  Scindere. 

N12  BEPI.  Novus, 

'12  BOOP.  Ejicere. 
nn2  BAPO§.  Saginator. 
pi2  EBPAK^.  Urere. 

.3 

HKJ  2Si2.  Altitudo, 
nu  2S02.  Aemulari, 
nj  2iE2J.  Abscindere. 

KM  IA.  Vallis. 
h)  SOA.  Fluctus. 

"j*?:  XOii,  KOA.  Involvere.  - 
2£l‘3,\XSi\..  Defluere  facio. 
2LAAIA.  Orbis.  Rota. 
d‘?j  6'AOMAEM. 

KAOMAEM.  Involvere. 
'KDJ  KAM.  Juncus. 

2LVMOYA.  Camelus, 
p ^NE.  Hortus. 


2SI2A  EBOA.  Repellere. 

ru 

KliPS.  Scindere. 

2lKP.  Accuere. 

' iro 

Ttl^lPJiEP.  Commessatio. 

.n 

TAOYO.  Dicere 

n'2i 

TABIP,  Cubiculum. 

njn 

SiiOY.  Generatio. 

nian 

2M0T.  Species. 

Similitudo. 

12TI 

2EPBENI.  Stimulus. 

l>2n 

.n 

E^PAHOY..  Vacuiun. 

njn 

AFSi.  Perditio, 

nan 

2A2iI.  Sermo. 

ttin 

OY.  Artic.  indeCnitus. 

nin 

01.  Esse. 

'in 

OYOI.  Hui! 

> 

SSn 

^AAOAI.  Mente  captus. 

D'‘?i'?n 

O^^HiVAE.  Cantus, 

Hymni. 

chn 

®£2AEM.  Rapere.  Trah. 

Dn 

®AN.  Artic.  indefinitus. 

Don 

^EM^OM.  Quassare. 
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1 OYO®.  Ei. 

.1 

Vaj  0B1IA.  Stabulum. 

□nt  S£2^M.’  Inquinare. 

311  (■)O40E‘i.  Stillare. 
m SQIT.  'Oliva. 

“j*?!  2SOA2-  Vilis.  Parvus. 
jij?t  AU^KAK.  Clamare, 
nst  2I‘II.  Pix 
mit  2fiP  EBOA.  Dispergere. 
jTit  EPT£i\.  Spithama. 
yit  2£P02£.  Semen. 

■ ' .n 

K3H  5IHEI.  Umbra.  Prolect. 
2£ill.  Abscondere. 
XHn.  K(tvrcrftr. 

T3H  ^4»HP.  Socius.  Proxim. 
nnn  AOYOT.  Habitatio. 

Vm  Parturire. 

Din  XAME.  Niger. 

XlfMI.  Acgvptus. 
®EAI.  Calor. 

5EM.  Calor. 
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Din  A20.  Indulgentia.  Venia, 
mn  XOA.  Foramen. 
vrm  IH2.  Festinare, 
m IJ22.  Celeritas. 

«on  ^AT.  Deficere. 
n'n  A^l.  Vita. 

'n  (i>E.  Profecto.  • ' 
n’n  ®IIT.  Cor.  Animus. 

D3H  KEM(  os).  .Sapientia. 
nVi  (pAA®-  Aegritud.  alHci. 

XAAE.  Debilis. 

OiSn  2P0AI.  Somnium. 
XOA.  Foramen. 
50A5EA.  Vulnerare. 
(JJEA^EA.  Cribrare. 
XO.iVSOA.  Pertusus. 
AIIK.  Mollis. 
U^AiJOY^).  Infirmus.  • 
cn  U)OM.  Socer.' 

Don  5MOM.  Calefieri. 

^EMX.  Acetum. 

TDn  (yEMIlP.  Fermentari, 
njn  ON^.  Habitatio.  Mansio. 
Vw!  A20YAI.  Locusta. 
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pn  ^AQ^NI.  Adijiisci. 
nsn  XOn.  Abscondere. 

^211.  Latere, 
nsn  20n.  Nuptiae, 
in  ®^PI.  Stercora. 

3in  APJJOYI.  Stipula. 

3in  6^P0n.  Desolatio. 

'3'vi  KOPBI.  Instrumentum 
quo  secatur. 
XPOBI.  Falx.' 
mn  ^PJ2.  Fornax. 

6^EPE.  Accendere, 
mn  ^PH^I.  Torques.  Monile. 
:|in  POKg.  Urere, 
pm  jPAXPKX-  Stridere, 
mn  XEPA.  Vomer. 

KA3)ABEA.Aurichalc. 
]Dttri  ■ A^JEBEN.  Optimas, 
nnn . Conterere. 

20't'.  Timere. 

4J 

njt3B  TOB.  Obsignare. 
niD  0£i^2.  Ungere. 

‘?u  TEATEA.  Stillare. 


joo  2CANO.  Corbis. 

IJtD  "tliONN.  Onus  ferre. 
e)iij  TOPII.  Rapere. 

1W'  lAPO.  Fluvius. 

0'3V  OYEININ.  Graeci. 

• * 

D'  lOM.  Mare. 

D'C’  lAlMEN.  Lacus.  Piscina. 
)'D’  OYINAM.  Dextra, 
cn’  PA^l.  Metiri.  Dividere. 
yc'  OYlJAL  Salvare. 

.3 

3K3  Luctus, 

no  K£2i^T.  Ignis. 

«"js  KIIAI.  Vectis.  Sera. 
nv^3  6^A£iT.  Renes. 
n‘?3  ^EAET.  .Sponsa. 
n^3  5EYAO.  Senex. 

VS3  U^AIxV.  Holocaustum.* 

6^  AI  A.  Idem.  * 

S’^30  2E*V2IA.  Ornatus. 
ro3  ^IIN.  Planta. 
np3  U^NAY.  Mercatus. 
tiJ3  ll)NOY4.  Sporta.  Cosb. 
56 
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noo  K£22.  Sepelire. 

KA12I.  Linteum  sepnkr. 
|S3  Fames. 

tl3  CrOn.  Capere. 

. KIIIII'].  Fornix.  Camera 
^OII.  Vola  manus. 

:)S3  KI4E.^  KIBE.  Papilla. 
3113  XEPEB.  Figura. 
ni3  6’PH.  Fodere. 

5I*R-  Cibus.  Esca. 
n:ro  ^J0HN.  Tunica. 

3«S  AlBI.  Sitis. 

■33*?  ASBAEB.  Amare. 

N'3S  AABOI.  Ursus. 

AOK.  Mensura  liquid. 
3nS  AS2B^  Arderc. 

AAIlAEn.  Ebullitio. 
pS  AAIS.  ComininuL 
• AA2A25J.  Maledicus. 
rh  AHK.  Ilumidus. 

■!|n^  AE2Sg.  Lambere.  •. 
onV  MAA5.  Pugnare. 

Dn^  AAXMH.  Cibi  frustum. 


. DnV  Beta.  Olus. 

* 

nyh  AA.  Loquacitas. 
oyb  AA^IIT.  Gulosus. 
pa-V  AA2.  Lingua. 

.D 

D MA.  I.ocns. 
no  ^ MENT.  Mensura. 

. '0  MfiOY.  Aqua. 

' ^0  MOK^.  Dolor. 

]'D  MINE.  Forma. 
n^D  ]\1£20YT.  Mori. 
'mO\T.  Mors. 
MOTEN.  Oi*i^scere. 

’ ito  MOYXT.  Miscere, 
nm  MOX5.  Cingulum. 
nSo  MOA2‘  Salsum. 

■ifjo  MEAXIAT.  Considerare 
|D  MANIM.  Quis.  Quae, 
nuo  MANO  Y£i2.  Locus  quiet. 
yjB  MNOYT.  Custos  carc. 
mos  M0Y2EP.  Corrigia, 
npo  'MAKPO.  Lavacrum. 
bpD  MAKXiBI.  Flagellum. 
03D  MOPT.  Barba. 
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NC-O  MI  ICI.  Usura. 

BA^O\P.  Serra.- 
c-CD  MAU).  Tangere. 

.3 

nxi  ANAI.  Pulchritudo. 
yK3  N0Y6^2.  Irasci. 

NABAA.  Nablium  {ita 
quid,  Pfiijf'  i^  ^dib.  vex.  184). 
n23  ^ONBE.  Fons. 

NO^n.  Excutere. 

D13  glNIM.  Dormitare. 
pi  NOYN.  Aby.ssus. 

:|33  NI4.  Stillae.  Pluvia. 

5EAAOT.  Vallis.  . 
ons  NOMf.  Consolari. 
nD3  NNI.  Spiraro. 
tip3  NE5‘I.  ExpiUsio.- 
-,pj  NOYKEP.  Incidere. 
kc3  NEg2l.  Excitare. 

. E2IE.  Superbi. 
nT3  NQipEP.  Vultur. 

.D 

33D  2EBEN.  Fasciae. 
2EB1.  Circumcisio. 


312D  2fini.  Vestis, 
po  ^ENTJir  Sindon, 
nno  5(pHP- Navigare. 
td  20YPI.  Spina. 

• t 

po  2A2N1.  Suppeditare. 

-iDD  ^OP.  Obstruere. 

2EA22A.  Aptare.  . 
rqjjD  2APA01IOY.  Procella. 

40  2BE.*  Jaima.  Limen, 
neo  ^A404.  Congerere. 
nnSD  20B^.  Lepra. 
pSD  <)AK.  Complodere, 
ono  ^OAM.  Obstruere. 

•3f  * 

A0Y2.  Pignus., 
n-qjt  BAPI.  Navicula.  , ' 
gOIIT.  Cymatia. 

Ojy  2K.EM.  Contristari, 
p;,  2XEN.  Cessatio.  Mora. 
APipiN.  Icentes.  / 
X2X.  Coquere. 
re^  ^20Y.  Malus.  Iniquus 
rsy  BAI2.  BAlT.  Accipiter.  . 
y KA2.  Os,  ossis. 
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nqj?  VeslimenUiin.' 

!1t?y  2£2TIL^  Occasus  (Solis). 
AAOY.  Puer. 

/VEAO.  Puer. 
mSSy  AAOAI.  Urae. 
y ^01.  Tumulas. 
0YS21NI.  Lumeu. 
nhy  OA.  AAE.  Adscendere. 
nV  2kEAAE.  • Vindemiare^ 
xiS;  TAAO.  Holocaii.slum. 

AAI.  Attollere. 
hz}}  gM^AA.  Servus. 

13J?  2L4NII.  Molli.s.  Humilis. 
’£);f  2££2BI.  Folium. 

-1^  AtJPHN. 

. AT6'P1IN.  .Sterilis. 

IOt;  APIIB.  Pignus. 

’."5?  Tempus  congnium 

.3 

rrHB  HQ.  4ftl.  Coma.  Capillus 
••  ^13  .^EAI.  Faba. 

TI3  4»EP4»OP. 

• ■ ■ ; BOPBEP,  Rumpi.  * 

ns  ‘lOZL  Saltare. 


H3  ‘I*AU).  Laqueus. 

' '3  d’1.  Osculum. 

n*73  'l'EA2£I.  Scissura. 

<PI2A2-  Vulnerare. 
ri33  4>EN2-  Vertere. 

‘FE\.  EfFiuulere. 
‘1>£2.\:2'  Avertere. 

DD3  ‘1*A^.  Frangere. 
ni3  ‘MPl.  Germin.  Spleiid. 
ns  IlEPI.  Esca, 
ps  ‘bOP2£.  Dividere. 

4’JiPU).  Expandere.  •• 
mro  ‘F2T2-  Sculptura. 

' -S  ' 

roi'  U)OBE.  'rumuil. 
is  ^EII.  Tingere. 

U)OBI.  Hypocrita, 
nns  U)0^  I E.  .Siccus. 
nbx  (J)AHA.  Orare. 

(i)KEAKIA.  Tintinab. 
j^“?s  (JAAOX.  Pes.  Latiis. 

6'A.\E.  Claudus. 
nj?!C  Abscedere. 

* jyx  AU)KAK.  Clamare. 
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U^APKE.  Fames.  Pemir. 
XOP®.  Deficere. 
(JP02-  Inopia.  . 

• • -P 

RABI.  Vasculum. 
KAII.  Filum.  Chorda. 
Ki2T4. 

KOTB.  Decerpere. 
K.YKI.  Alcheroae  giaii. 
^AAA^T.-  Olla. 
KAPIA.  Palina  grand» 
XET.  Filiis.  .Exlremilas 
KAUI.  Frangere.  - 
^OP^.  Frigescere. 
5P20Y.  Vox.  Clamor. 
KEPgE.  Calvus. 

KA^.  Stipula. 

.1 

§PA.  Facie.s. 

2P^-  Coram  me. 
PAOYH.  Cubile.  Cella. 
PAT.  Pes. 

PAMA.  Sublimitas.  . 
PA5-  PO5L  Lavare.- 


cn  * PJ2AII.  Ilomo. ' - 
not  PAMA..  Excelsum. 
pOT  EPMA\.  Malom.  Punic. 
i;VT  P£25'P.  Pro.stcrnerc.  * 

«r 

' C/onlringerc.* 

t)^•1’,2P0‘I^l;4.  Excuti. 

'pn  PHI21.  -Pulvis. 
p'Un  EPUil^I.  Potestas, 

H 

nw  2SAIE.  Vastitas. 

DOpty  (pBE.  Ouis<piiliae. 
(pAYU^AY.  Frusta. 

Fragmina. 

Q2V  UiBiiT.  UIEBSJT.^  Virga 


. 2IIAi'.  Palmae  termes 
*■  cum  fructibus, 
jtw  2SEOYA.  Blasphemia. 
0'j;3tr  U^BE.  Se]>tuaginta. 
pir  ^OBSEB.  Decipere’  ' ^ 
roB'  2EBI.  Cessare.  Vacare. 
tdtE'  AU)2^.  Multiplicare.' 
3W  U^EBIE.  Commutare.. 

- U^OBT.  (piBt.  «Mutare. 
4’liB.  Recidere. 
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ZS2IL  Rebellis.  ^ . 

TiB'  (J>KS2f*  Qlulen.  , 

mtt’  2U)A.  _ Aequiw. 

Su'  20A.  Linum. 

20^V2EA.  Ornameutuii 
(pOA.  Fasciculus, 
cjw  2EMNE.  2MN.  Ponere, 
tp^jr  OYOO)*L  Conterere.  ' 
jiyw  (J)£2U^EN.  Icilium, 
mv  2EN'l’.  Fundamentum. 
tDmy  U^fiT.  SacnCcare. 
pnv'  2IKf.  Comminuere. 

^ my  <5'6'OP.  Fumus. 
noB'  2AAT,  Praeterire. 

(J^TO.  Divertere, 
ntia'  (J10E®.  Plaiea. 
par  ME2TE.  Odisse. 
y>V  2XIMA.  Canities. 
rpBT-  E2fiOY.  ,Ovis.  <• 

6'IH.  Caper,- 
•«otr.  Merces,  edis. 

nV&  'Tendere,^ 

/PraedJK 

OV*  2MOY.  ^ncdicere. 


1 
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\ 

rem  ipMUN.  O^MOYN.  Octo. 

jfm  2MH.  Vox. 

CDitr  ^EM0)L  Servire. 

rua'  2W0Y4.  Anno  superiori 

'jcr  2EN.  2INI.  Transire. 

2NAY.  Secundus. 

rw  2N0Y'l*.  Secunda. 

]jyv  SSl^.  Oblinere. 

2fil.  Laevem  esse. 

nm  24*H.  Labium. 

2ni. . 2AIH.  Dialectus. 

rasBr  2AMBE®!.  Virilia. 

j/m  U)A40‘I.  Congerere.- 

ftsw  (JlOn^EN.  Acutus. 

pa'  20K.  .Saccus. 

20K2EK.  Exigere. 

j pir  U)HK.  ^OK.  Profundus 

3^^tr  ^A1’BA.  Aestus. 

0'3^tsr  , Virga. 

6PinH.  SceptvumS^* 

mv  <JPO.  Vincere.'  ,• 

' . 

.Superare. 

mtP  6’OPTE.  Culter.  Ensis. 
noTt?  d^PJilL  Furnus. 
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W ZE.  Sexaginta. 

DOB'  ^0AM.  Obstmere. 

.n 

mKn  020 Y'}*.  Columna. 

nsn  0IIBL  Ca{>su]a. 

T2BI.  Receptacula. 

jan  ^)EYNI.  Foenile. 

T04.  Palea. 

TEBNE.  Jumentum. 

Nonne  similium  horum^rocabulorum  numerus  major  est,  quam  371.  ' 

ut  ea  ex  alterutra  lingua  in  alteram  casu  tantum  migrasse  censea. 
mus?  Probabilior  igitur  milii  quidem  conjectura  Tidetur  commu- 
nem utrique  linguae  fuisse  fontem.  Sed  Hebraeam  longius  quam 
Aegyptiacam  a communi  illo  fonte  aberrasse  haud  sine  causa  «ar- 
bitror. Mirum  quidem  videri  potest  hoc  a me  affirmari,  cui  primus  < 

ille  fons  prorsus ' ignotus  sit:  setl  exemplis  rem  declarabo,  quae 
peqiendantur  velim.  — Probe  quidem  viderunt  linguae  Hebraeae  * ^ 

magistri' litera  o,  quam  hccmanticam  appellant^  quum  locum  de- 
notari, tuin  e\VA\m^nslnniiintuw , quo  aliquid  fiat,  atque  innumera  • 

Vhujtis^  rei  exempla  attulit  .Siinou  {drean.' form.  461.  472)  : -vd  quo 
« 'referenda  sil  haec  nominibus  uiaeuosita  litera  nemo  illorum  adhuc  , * ■ 

tr perspexisse  videtur.  Nos  vero  reliquias  in  ea  agnoscimus 
ptiacae  vocis  MA,  qua  non  heus  solum,  sed^  ih  compositis^etiara  ‘ 

tum  locus,  tum  instrumentum  significatur  (Iiossi*etym.  110).  — 

♦ • 

. . # ‘ 

i 

“i  . j 


rftnh  .0EAHA.  Exsultatio, 
pun  TEIMAN.  Auster.  - 

0AA.  0EA.  Tumulus. 
chn  0A2M.  Sulcus, 

i non  T2MT.  Obstupescere. 

Don  0AMIO.  Ilouiv. 

ron  ^NE.  Conducere. 

. len  02Pn.  Consuere. 
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Conjunctio  ET,  qnae  jola  lilera_  i ab  Hebraeis  notatur,-  plenior 
Aegyptiis  est  OYO^j  ejusque  etymon  minime  ex  Semiticarum  lin- 
guarum aliqua  explicari  potest,'  nullo  autem  negotio  in  Aegyptiaco 
rerbd  0YA2>  quod  addere  sonat  {Didym.  71),  inTenitur.  Simili 
modo  Germanorum  panicula  anch  ab  antiquo  verbo  auchen  sive 
aukan,'  quod  idem  est  atque  augere,  ai^nv,  descendit ; et  pariter 
Hebraeam  parliciilain*a3  a verbo  quodam  0D3  derivant.  — Vocem 
IV3K,  egenus,  pauper,  lexicographi  a verbo  rOK,  quod  velle,  de- 
siderare, vel  incurvare  sonat  rej)elunt.  Sed  Coptilae  eandem  illam 
vocem  EBIHN  scribunt , et  quamvis  Didymus  hanc  ab  illa  dedu- 
cat,  ego  tamen,  si  omnino  statuendum  e.Met  alterutrum  populum 
ab  altero  eam  accepbse,  contrariam  potius  sententiam  amplecterer. 
Sunt  enim  Copticae  linguae  plura  vocabula,  ut  lABI,  inJirmUas, 
IBI,  sitis,  quae  quuni  ad  sonum,  tum  ad  significationem  illius 
EBIHN  proxime  accedunt,  quibusque  Hebraea  lingua  caret. — Ita 
multa  etiam  verba  theologi  fecerunt,  Origenes,  Cyrillus,  Spen.ee- 
rus,  Biermannus,  Schikardus,  Clericus,  alii,  do  insignibus  pon- 
tifici  Judaeorum  a collo  sus]K;nsis,  nomine  -Vrim  et  Thununim 
notis;  nemo  autem  adhuc  certiores  nos  reddidit  de  harum  voCum 
etymo.  Nec  latuit  viros  doctos  Aegyptiorum  jam  sacerdotum  prin- 
cipem et  judicem  circa  collum  gestasse  imaginem , cui  nomen  es- 
set  VERITAS  (Diodor.  I,  48  et  Plnlarch.  de  Is.  p.  078.  Atlian. 
J'ar.  Xlf,  34.  Svidas  v.  iitIXwv).  Quem  ritum  apud  utruinque 
populum  similem  qui  perspexerunt,  eorum  alii  a Judaeis  Aegy- 
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V 'r.  • -1 

ptio.s,  alii  ab  his  illos  eum  accepisse  contenderant,  praesertim 

« » 

quutn  viderent,  vocabulum  o^on  a lxx  etiam  interpretibus  verti 
VKRiTAs.  Lexicograplii  contra  illud  l'liummim  ab  Hebraeo  Verbo 
DDD  ducunt,  quod  quum  „Absolvere,  Finire,  Consumere-,  Perji. 
cere“  audiat,  frustra  laborarunt  ut  aliquid  excogitarent,  quod  in. 
signibus  Ulis  aptum  esset.  Namque  non  omnia,  quae  linita  et  per. 
fecta,- etiam  vera  sunt.  Quapropter  Eichhornius,  vir  ille  eximius 
{Eini,  in  d.  alte  Test.  I.  472)  non  verbi  alicujuSj  sed  imaginLs  tan- 
tum similitudinem  respiciendam  esse  conjecerat.  Equidem,  ad 

r 

'interpretes  attendens 'Alexandrinos,  linguam  consului  Aegyptiacam, 
qua  verbum  0.iMIO,  nouiv  significans,  Hebraeo  quidem  oon  re. 

spondet,  minime  autem  huc  pertinet;  sed  0M1U  potius,  quo  i'eri- 

* • * • 1»  • 
fa^*‘pariter  atque  justitia  denotatur,  a JMIII-,  verus,  justus,  ori- 

giuem  ducens praeposito  articulo  G,  qui  deinde,  sicut  in  aliis 
vocabulis,  cum  voce  coaluit.  Ita  in  Semiticis  etiam  linguis  notio- 
nes quidem  veri  et  justi  sibi  respondere  Simon  (504.  v.  BtPp)  probe 
observavit;  sed  ilhus  vocis  radicem  ex  Hebraea  lingua  alii  frustra 
■ eruere  conati  sunt.  Quibus  omnibus  chligenter  perpensis  milii  qui- 
dem  verisimilius  videtur  et  ritum  et  vocabulum  illud  apud  Aegy- 
ptios ortum  e.sse.  — Vocis  n3Tj?  vel  quam  et  in  Graeco  «(?- 

^a^ov,  in  Latino  Arrhabo  et  in  Aegyptiaco  APHB  eandem  agno- 
scimus,  etymon  in  Semiticis  dialectis  ceterisque  omnibus  linguis  ne- 
quidquam  quaeres:  in  Aegyptiaca  reperies.  Est  enim  ab  APE^, 
quwl  custodire  sonat,  quodque  in  voco  Arrha  Romani  servarunt. 
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— Vocis  namSn,  radix  non  magis  in  Hebraea  lingua  reperitur,  qiia- 
propter  ad  Arabicam  lexicograplii  confugerunt.  Forsan  in  Aegr. 
ptiaco  vocabulo  AIBI  sUia  (Roasi  102)  latet,  ,unde  et  Libya  no- 
men acceperit.  — JD  = quia , quid,  unde  sit  ignorant  lexicogra. 
phi;  Vepericnt  vero  in  Aegyptiaco  -MANIM,  quia;  id  quod  com- 
positum ex  MAY,  ubi,  et  NIM,  quid,  magis  contractum  p.  — 
Sed  ne  mullus  sim,  et  a proposito  meo  nimis  abducar,  praestat 
ad  indicem  illum  (^.  370)  lectores  ablegare,  qui,  rei  periti,  mate- 
riam sano  amplam  habebunt,  multorum  verborum  originem  vel 
aiEnitatem  penitius,  quam  adhuc  factum  esse  videmds,  scrutandi. 

Attamen  grammaticae  legibus,  quemadmodum  ex  Coplilarum 
quidem  scriptis  eas  novimus,  nos  proliiberi  quominus  Aegyptiorum 
linguam  eandem  atque  Hebraeam  esse  dicamus  supra  (J.  369)  mo- 
nuimus. Esse  niliilominus  in  Grammatica  etiam  quaedam  utrique 
linguae  communia  praesta ntissimus  noster  Hugius  jam  pridem  (L'n. 
cycl.  Hali.  II.  35)  demonstravit.  Sane  OOK  et  uruK  cum  Coplicis 
ANOK  et  AJVON  concinunt  Gesenius  ([uidem  (gramm.  Hebr.  maj. 
p.20o)  contendit  ab  Hebraeis  Aegyptios  pronomina  AKOK,  ego, 
et  AISTV  (?)  tu  {maac.  N0OK,  fem.  N0O)  accepisse;  sed  pror- 
sus  contrariam  sententiam  amplexus  jam  erat  Didymus  (p.  80). 
Equidem  inter  utramque  mediam  tenendam  atque  a communi  ali- 
quo fonte  deducendas  illas  voces  e.s.se  censeo.  Binae  enim  linguae 
filiae  esse  videntur  unius  ejusdemque  matris,  cujus  jam  pridem 
oblivioni  traditae  ne  memoria  quidem  supersit.  -Sed  pauca  exem- 
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pia  a grammatica  arcessita  proferre  juvat.  Ita  suffixa  singularis 
numeri  Hebraeis  sunt  % 3,  CoptitLs  I,  K,  4.  In  plurali  simi, 
liora  Coptica  ridentur  Chaldaicis  vel  Hebraeoram  femininis.  Ita 
Copticum  ANON  {Sahid.  ANN)  cum  Chaldaico  px,  Citieum  N12- 
TEN  cum  Chaldaico  pmtt,  vel  Hebraeo  feminini  generis  }riK,  con- 
veniunt. Atque,  ut  hoc  utar  exemplo,  §S2  quum  Coptitis  sonet 
etUitn,  ANOK.  ego  etiam  quidem  vertitur:  sed  (3) 

etiam,  2^24  (i)  ille  etiam,  ^2N  (v)  nos  etiam,  ®QTEN  (p)  eos 
etiam,  ^QOY  (id)  illi  etiam.  Atque  ad  Coplicain  linguam  atten. 
dant  velim  Hebraeae  grammatici,  qui  de  insolita  pluralis  tertiae 
personae  forma  diversa  ratione  disphlarunt  {Gesen.  216.  Ewald. 
177.  565).  Copticum  enim  OY  in  verborum  fine  additum  sane  plu- 
ralis est  nota  (ij.  094) , unde  fieri  potuit , ut  ex  communi  fonte  su- 
peresset  additum  Ulud  % Alia  similitmio  ex  luiguarum  genio  ob- 
servari poterit,  neutrum  videlicet  populum  nominum  declinatione 
uti;  utrumque  geminato  verbo  sensum  augere,  ita  ut  cum  Ile- 
braeo  5p5p  conferri  possint  Coplica  5EM52M,  20A2EA,  BEPBS2P, 
BE^B2U),  ‘I»£P4»2P,  40P4EP  et  permulta  alia.  Quo  etiam  hanc 
elocutionem  5EN  OY.U^E^  ^PE®  EPOI  refero,  quae  ad  hieram 
sonat:  in  custodire  custodi  me  {Didym.  69)  pro  eo  quod  dicere  vo- 
luit  tutela  sedula  conserva  me;  et  illud  etiam  in  Rosettana  inseri- 
ptione  fuyug  tuu  fuyae  addo.  Sed  non  nunquam  ejusmodi  exem- 
]>Ia  fallunt,  quippe  quae  pluribus  linguis,  praesertim  antiquis,  com- 
munia  esse  possint. 
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Aiquc  erunt  forln^e  qui  negent  c communi  fonte  illam  simi- 
litudinem emanasse.  Estol  (licet  in  re  lam  obscura  niliil  decer- 
ni  possit ) , modo  ne  Tclerum  theologorum  c sententia  statuant , ab 
Hebraeis  iiAnigrantibus , qui  sane^  rudes  et  inculti  pastores  crani, 
Aegyptios  longe  quidem  politiores  et  honestarum  artium  sIiuHo 
jam  prulem  cultos  didicisse 'niminiin  serinoncin ! Oiiidni^  potius, 
qui  meae  sententiae  subscribere  nolint, ^egyptios  statuant  a Phoe- 
nicibus {Ilcrodot.  2,  1 12)  Semiticas  voces  aticcp^se?  Quidni  a vici- 
nis Aethiopibus,  a quibus  non  semel  subacliit^fiierunl  (Diodor.  i, 
44)?  Amraonios  etiam,  Herodotus  (2,42)  tradit,  Aegyptiorum  Ac- 
thiopimiquc  colonos,  sermone  usos  esse  ex  iitrorumque  mixtp.  Cu- 
jus'quidem  loci  ope  explanari  possunt  ea,  ({uae  ab  .‘\ethiopibus 
andirisse  Diotlorus  (5,  3)  refert.  Namque  eorum  verbis  ileceptos 
esse  video  virorum  doctorum  plures,  quos  jure  notat  praestantis- 
simus  Beckius  {JVelt-  u,  7'6lker-Gesch.  1810^  /.  p.  277).  Nec  omnes 
certe  Aegyptios  Aetliiopum  colonos  fuisse,  sed  Ammoniorum  quos, 
dam  tantum  ex  Herodoti  verbis  patet. 

Huic  de  linguis  dissertationi  antequam  (incin  imponamus,  non 
nulla  de  singulis  verbis,  quae  inscijplionibus  alia  omnino  lingua 
conceptis  subinde  immixta  sunt  (^.  040)  dicenda  esse  videntur.  Ac 
nc  quis  forte  gemmariun  inscriptiones  legens  inopinata  hac  re  tur- 
betur, sciat  idem  et  in  niiniis  observari  et  in  la])idum  titulis.  Ita 
singulae  praesertim  voces  Graecae  in  Latinis  inscri|itionibus  haud 
raro  leguntur;  ut  in  hac:  -,, multis  annis  vivat  qui  dixerit  arpagi 
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tibi  terram  levem"  ( Colon,  antiqu.  de  Lyon,  p.  i oo) ; ' in  alia  ( ap. ' 

Fahr.  5g3.  Buonarr.  tab.  2.  p.  i5. ) : uzesea  cum  tuis  omnibus;" 

in  alia  {Murator.  1908,  i):  MATER  EN  HPHNE;  in  alia  (Cersin.* 

not.  Gr.  12):  „cum  sua  symbeia;"  in  alia  (Fabrett.  284.  n.  i86): 

» 

„ut  cineres  sint  ia  sintque  rosae;"  va  Ta  nimirum  intelligenda  esse 
cx  hiscej^raecu  cpigraimnatis  (in^^ Salerigr.  t/iesaur.  /.  praejl  p.  'j) 
verbis  liquet:  fiTj  xaxov  aJYtnvfjov,  dXX'  JA  - - OvhSu  xai  rrtQt  aov 
nttvta  ytrono  POAA*^ln  hac  denique  (er  Moriaani  marm.  Regin.. 
p.i26):%.  M.  FABI?SPEHATA  SAAAVSTIS  AGATHOCAES 
OCAERODIOS  ATOICE  HOHCAN.  Nimirum  b xui  av^ois 

inor^rsav.  Similiter  in  libris^l^yfM/Vio;/.  acL^art.  q5)  legimus:  „bene 
venisti  tegnon.“  Sed  vicissim  m Graecas  inscriptiones  irrepsisse 
etiam  verba  Latina^  haec  docent  {ap.  Lup.  p.  64):  „xwja  Staets  tv 
naxt;"  et  in  alia, (Fo6r.  690):  ,,xai  <ptXiu.‘‘  - - Quae  quidem 
exempla  quamvis  manilesta  sint,  cave  tamen  temere  et  incaute 
jmo  peregrinis  verbis  en  etiam  accij>ias,  quae  ejusdem,  quam  tota 
profert  inscriptio,  sint  linguae.  Vestigia  cnlrn  te  terreant  velim 
Muratorii,  qui. non  semel  in  hunc  incidit  errorem.  Ita  in  Latinae 
, cujusdam  inscriptionis  {Boldett.  /f23)  verbis  „tauta  Fotinus  pater 
suo  dulcissimo  lilio  posuit"  ille  primam  vocem  pro  Graeca  acce- 
pit  (1829,  i),  licet  Latinum  vocabulum  tota  intelligendum  sit,  ex 
simili  nimirum  diphthongi  et  literae  O pronuntiatione.  Neque  La- 
4inum  natua  in  inscriptionis  Graecae  {Boldelt.  390  Murator. 
i83o.  4)  est  verbis:  OYAICAO  NATOC,  quae  perperam  lecta  pe. 
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jus  etiam  Tertenint  „non  oblivioni  traderia  natu  a."  Ex  variatis 
enim  iiterarum  figuris,  quas  supra  (J.  198.  200.  207)  tradidimus, 
omnino  melior  lectio  sese  offert  oiits  d^avaros,  nemo  immortalia. 
Figura  A enim  Delta,  ct  O Theta,  legenda  erant;  et  ov^ig  sae- 
pius, quam  oCdue  vel  oditts,  in  lapidum  titulis  obvimn  est.  Idem 
vocabulum  in  alia  inscriptione  Boldettus  (382./T)  non  agnoscens, 
neglecto  OY , dis  u:*ui'atos  ridicule  exponit  bia  immortalia.  Atqne 
ipsam  lianc  inscriptionem  repetiit  Raoul-Rochette  {notice  aur  qiieUju. 
ant.  p.  n)  in  (|ua  tamen  typographi,  cujus  quidem  videtur,  error 
corrigendus,  quo  perperam  oi3  J<s,  quasi  non  bia,  divisum  est. 
Itidem  Murntorius  (igbS,  9)  in  cratere  crystallino  inscriptionem 
7ut  ^taais  ir  uyaSms  perperam  vertit:  Pie  rivaa  in  bonia,  et  ob- 
servat: „vasi  convivali  addita  acclamatio  ista  digna  Chriaiiano  ho- 
mini Sit  licet:  sed  sub,  hoc  loco  non  Latina,  verum  vera  vox 

Graeca,  vertenda,  praesertim  quum  in  vase  sit  inscripta,  erat  bibe 

(^.  528). 

375.  , Atc[ue  haec  sunt  quae  de  linguis  habebam  dicere  tenuia  pro- 

fecto ct  vilia.  Ingenue  enim  fateor  me  juxta. cum  ignarissimis  igno- 
rare, quaenam  conditio  fuerit  hnguae,  qua  serpens  cum  omnium 
mulierum  ]>rima  locutus  sit.  Quapropter  neque  in  originem  .et  co- 
gnationem tot  diversarum  linguarum  inquisiturus  erum , neque  Ii- 
lein  dirimere  ausus,  an  ah  insano  turris  Babyloniae  opere  lingua- 
rum repetenda  origo  sit,  an  a spiritu  sancto,  id  quod  de  Slavo*. 
nicae  initio  linguae  quidam  contenderat,  an  ab  angelis  singulis 
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singulae  linguae  concoctae,  quod  Origeni  vi.suin  erat,  ignaris  ta- 
men illis,  sicut  Talmudistae  docent,  Syriacae;  an  idem  angelis 
sermo  sit  qui  daemonibus,  cet.  Neque  perspectum  habebam,  an 
sponte  natus  sermo  fuerit,  au  communi  hominum  consensu;  an 
consensu  .simul  et  natura?  an  Cratyli  potius  et  recentiorum  quo- 
rundam  contraria  sententia  amplectenda,  qua  liomo  dei  auxilio 
destitutus  non  nisi  inconditos  ac  belluinos  sonos  edidisset?  Quam 
scholam  si  intrare  voluisset  Platon j certe  philosophus  mansisset: 
facillimam  enim  quaestionis  solvendae  viam  invenisset.  At  vero 
milii  ne  de  numero  quidem  constabat  linguarum:  et  quamiis  illud 
a Lxxii  interpretum  numero  sumtum  argumentum  magui  ponde- 
ris ad  probandum  totidem  etiam  fuisse  linguas  videretur;  ego  ni- 
hilominus tam  haec,  quam  omnia  illa,  utpote  ab  hebetiori  inge- 
nio, meo  longe  remotiora , prudens  .seponens  non  nisi  minutiora  et 
humiliora  de  linguis  tradidi,  ipiippe  q^larum  vario  modo  corru- 
ptarum diversas  causas  ignorantibus  praeclusus  fuisset  aditus  ad 
amuletorum  intelligcndas  inscriptiones:  ejuas  quidem  accipere  de- 
beant qualibuscunque  sint  sermonis  vitiis  inquinatae.  Si  vero  fu- 
turi sint,  quibus  duriora  illa  frusta  vel  minori  cura  condita  vide- 
antur, quam  ut  delicatis  faucibus  deglutiri  possint, 'hos  memores 
esse  velim  illius  legis,  quae  monente  Cicerone  in  Graecorum  coii- 
viviis  obtinebat:  Aut  bibant  — aut  abeant. 
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LIBER  II.  CAPVT  VI.  ^ 376. 

C A P V T VI. 

' J)  e orthographia. 

376.  Fucrunl  quitlem  riri  cloc6,  Aldus  et  Manudus,  Claudius  Daus. 
quius,  Ezechiel  Spanhemius,  Henricus  Norisius,  Christophorus 
Cellarius,  Tridericus  Ruhe,  alii,  qui  genuinam  orthographiam  ex 
lapidibus  et  mimis  repetendam  esse  censerent:  quorum  studium  eo 
magis  laud.andum,  quo  certius  non  nisi  ex  hoc  monimentorum- 
genere,  minime  ex  libris  (J.  8.  064)  discere  licet,  quibus  verba  Ii- 
teris  varie  pro  temporum  diversitate  composita  fuerint.  Ego  vero 

\ ex  iisdem  illis  monhneutis  alio  prorsus  consiho  institui  docere, 
quantopere  corrupta  fuerit  genuina  verborum  orthographia.  F^erae 
eiihn  cognitio  parum  affert  praesidii  ad  intclligcnda  ea,  quae  ex 
pravo  scribendi  modo  impenetrabilem  fere  induerunt  obscuritatem. 

377.  Nec  cornipta  solum  illa  veterum  scribendi  ratio  fuit;  sed  in- 
constans etiam  et  omnimodo  mutabilis  (^.  587)  in  omnibus  fere  lin- 
guis, ex  quibus  magnam  exemplorum  vim  paulo  post  afferemus. 
Quapropter  jure  culpamus  criticos,  qui  scriptis  ahenis  suam,  quan- 
tumvis magis  genuinam,  orthographiam  obtrudere  sunt  ausi.  Quos 
quidem  conatus  reprehendit  jam  l Icetwoodius  (/>1  epist.  praern.  l- 

logiinscr.)  indignabundus  ita  scribens:  „<|uod  ad  rcin  grammaticam  - 

£ f 

spectat,  plurima  sunt  quae  et  bilem  ct  cachinnos  moveant:  prae- 
sertim quum  audaciam  et  jactantiam  criticorum  tantam  omnibus 
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libris  interspers.iin,  lam  levidensi  tainqne  infirmo  fundamento  in- 
nixam, quum  viros  alias  graves,  doctos,  probos  ct  pmdcnlcs,' nitil- 
tae  lectionis,  et  jmlicii  multi,  lites,  controversias,  jurgia,  rixas, 
et  tantam  non  bellum  cientes  de  lilerula  una  transponenda , inter-  •' 
ponenda,  mutanda,  sive  exterenda  et  delenda,  coelum  cl  terram 
moventes,  et  cum  summo  aliorum  fastidio  et  pari  sua  jactatione  • 
de  re  nihili  certantes  et,  quod  dicitur,  de  lana  caprina  turpibus 
et  foedis  inter  se  judiciis  conflictari  vidcrLs.“  Quae«  ne  frustra  di- 
xisse videretur,  exempla  attulit,  ex  aurea  etiam  Latinae  linguae 
aetate,  quibus,  omnino  incertam  esse  veterum  orthographiam,  lu- 
culenter probat.  Cui  addas  veUm  Mabillonium  (m  suppi,  ad  art. 
dipl,  p.  14.  1 5)  eadem  diligenter  demonstrantem. 

Ii  vero,  in  qnos  doctus  ille  Anglus  haud  sine  causa  invehitur,  378. 
iidem  sunt,  qui  a Quincliliano  (I,  7.  e.rlr.)  circa  minutias  hafrere 
dicuntur.  Sed  hbenter  demus  istis  reprehendendi  vel  optimos 
scriptores  facultatem  (Beck.  de  inierpr.  script.  p.  9^.  not.  V.)  modo 
ne  veUnt  errori  fabrili  illico  tribuere  ea,  quorum  causam  perspice- 
re nequeunt  (38i.  401.  484).  Ita  artifices  et  quadratarios  erroris 
accusant  in  efllngendis  litcrarum  figuris,  quas  minime  didicerunt 
omnes  (^.  201.  2o3.  204).  Ita  sermonis  quoque  vitia  (}.  55i.  422) 
iisdem  tribuunt  talia,  qualia  usu  recepta  fuisse  8.  556.  ne 

in  mentem  quidem  ipsis  venit.  Ita  peccasse  denique  eosdem  ar- 
guujit  in  orthographia,  cujus  inconstantiam  prorsus  ignorare  viden- 
tur. Legentes  e.  g.  in  lapidis  titulo  {Donat,  suppi,  ad  Murat.  I. 
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55,  2):  V1.VTIS  BONORTM  TEMPESTATivM  poTENTiBVS  crroii  fabrili 
illud  Jlntis  pro  Ventis  adseribunt,  quamvis  paulo  post  (p.  56,  5) 
reperiatur  Nimo  pro  Nemo,  et  in  aliis  etiam  inscriptionibus  legatur 
Equis  pro  Eques  {Grutcr.  55i,  8),  Nicini  j)ro  Niceni  (889,  11),  porro 
mancips , Senicio , Simpronia,  Viratia , Aurilia  {Reines.  p.  100  f.), 
Mircurius , civis  sirvatos,  parentis  ]>ro  parentes  {Bianchi  mann. 
Crem.  p.  182./.),  cavias,  pontijix,  viniae,  et  ni  pro  ne  {Puhe 
philol.  numisrn.  I.  17)  multaque  ejusdem  permutationis  alia.  Ita 
docti  quo<iuc  marmorum  Taurinensium  uitcrpretes  (/.  p.  222)  *ui- 
uosurnraig,  quod  in  Iapide  legerant,  inscitiae  quadratarii  adseri- 
bunt,  elegantem  scilicet  scribendi  rationem  ubique  quaerentes, 
ijuae  ubique  neutiqnam  reperiri  potest.  Quid?  quod  ubi  bis  in 
una  eademque  inscriptione  i<lem  nomen  iisdem  scriptum  literis 
AxutXfo?  legitur,-  viri  docti  tamen  errori  fabrili  id  tribuere  conan- 
tur {Mentf.  diar.  It.  2o5).  Jure  igitur  Graevius  (m  proleg.  ad  T,  7". 
thesauri)  atro  carbone  notavit  Sirmondum  et  Gutherium,.  qui  iii 
locum  vocis  bela,  quae  est  pro  vela  (^.  097.  410.  416),  quasi  fa- 
brili  mendo  illatae,  substituere  tabellas  conati  .sunt!  - • Pruden- 
tior  sane  Quinctilianus,  qui  (1,  4)  literae  T cum  D cognatione 
observata  non  mirum  esse,  scribit,  si  in  vetustis  operibus  urbis 
Romae  et  celebribus  templis  legantur  AlexanTer  et  CassanTra 
{add.  J.  585). 

9.  In  similem  errorem  vel  doctissimus  Bcllcrmannus  (5,  p.  19) 
incidit,  qui  quum  in  gemma  quadam  angeli  nomen  sic  incisum 
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FABPHIP  rcpcriret,  hoc  artificis  negligenliae  tribuit.  At  rero  ea- 
«dem  scribendi  ratione  non  solum  in  alio  amuleto  {Middleton.  an-  - 
tiqu.  qo)  mutatum  alius  angeli  nomen  MEIXAJIP,  sed  in  novo 
etiam  foedere  (2.  Cor.  6,  i5)  ab  aliis  ab  aliis  scriptum  Bt- 

lius  legere  poterat.  Nec  mirum:  illis  enim  temporibus,  ut  saepe 
diximus,  et  permultis  exemplis  probabimus,  omnis  scribendi  ra- 
tio  a pronuntiatione  pendebat.  Jam  vero  constat,  non  .splum  fuisse 
homines,  qui  a litera  L pronuncianda  abliorrerent , ejusque  in  lo- 
cum alteram  liquidam  R substituerent;  sed  yicissim  etiam  blaesos 
Plutarcho  (7«.  Bom.  p.  277)  teste  ^ pronuntiasse  L.  - Unde  fieri  non 
potuit,  quin  di\;ersa  etiam  scriptio  adverteretur,  ut  idem  x^t^arog 
esset  quod  xh^Saros.  Quae  quam  antiqua  in  scriptis  diversitas  fuerit 
e Luciano  [judic.  vocal.  4.  T.  1.  p.  63)  liquet,  qui  literas  Lambda 
et  Rho,  de  quibusdam' vocibus  certantes,  jam  induxit.  Sed  per- 
mutatarum  havum  literarum  longe  antiquius  exem]>lum  Aristopha. 
nes  {j'esp.  /^F))  in  verlns  ab  Alcibiade  QtoXog  et  xoXa§  prolatis  tradidit. 
Ne(jue  Rotnatiorum  e Graeca  lingua  voces  ui  suam  transferendi  ra- 
tio semper  eadem  fuit : quamvis  enim  Plautus  leniori  pronuntia- 
tione ductus  pcllfgere  scripserit;  plerumque  tamen  Romani  Lam- 
bda Graecum  cum  Latina  litera  R commutarunt  et  lilium  (At/(«or), 
mille  (jivQta)  lis  (Iqis)  lacero  ((>«xow)  paulum  (srav^ov)  stella  (dtrtqp) 
cct.  scripserunt.  Pari  modo'  in  Latina  lingua  ipsa  Lemures  a Be- 
iiiures  descendisse  auctor  est  Ovidius  (Jast.  5,  47f)~483).  Taceo- 
Palilia  et  Parilia,  quia  num  eadem  fuerint  adhuc  sub  judice  lis 
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est.  Intor  Graecos  praesertim  qiu  Attica  dialecto  iitcbanlur  P sub. 
' slitucruiit  in  lilerae  A locum,  ut  scriberent  rn'pa\aiiym. , 

alia.  Multa  etiam  sunt  nomina  propria,  quae  varia  clfr. 
rantur  ratione.  Ita  Pindari  scholitisles  Memhriarum  liabct  jjro  Mtm- 
bliaro.  Atque  idem  urbis  nomen  modo  modo  yiSiidig 

{Sti:ph  Byz. . f).  ^q) , iidemque  modo  modo  Telmessi 

{Spanh.  I..5G3.  50'4)  scribuntur.  Quare  et  Bhascuporia  forsan  et 
Bhaariipolia  unum  idemque  erat  nomen  {Litcan.  5,  55).  Maxunc 
autem  Bv/antinorum  temporibus  leguntur  scripta  in  quibus  II  pro 
I.  substituitur,  ut  in  vocibus  xapdtrapiof , pgayfXXov  rei.  Graecos 
secuti  Coptilae  scripserunt  Aopxtior,  BtXiag,  Cct.  Sed  lertia  con- 
tra  ejusdem  linguae  dialectus  plerumque  L substituit,  ubi  Sahidica 
H habet,  ut  in  verbis  UjllAI  pro  U)EEPE,  AEM^H  inu  PEM^E, 
EAE  pro  E®PE,  IIEAIIII  pro  IIEPIIE  (Miint  tr  dc  indole  version. 
Sahid.  77).  Ad  Semiticas  linguas  si  respexeris  eandem  inconstan. 
tiam  observabis.  Ita  Hebraeos  5 et  n saepe  permutasse  infra  (f.  455) 
docebo.  Ita  Chaldaei  pn  pro  Krr^JiD’  pro  Margarita , ct  mo- 
do  ksVk,  modo  taia,  per  utrumque  navem  notantes,  scribunt,  at. 
que  Rabbini  D'5r'OD  pro  Mercurius.  ,Ila  a Samaritanis  scriptum  le. 
ginnis  ^nirriN  (^Geaen.  carm.  Sam.  69).  In  recenlioribus  quoque 
linguis  earumdem  literarum  commutatio  observatur,  siquidem  in 
iis,  quae  Dano  - Saxonica  dialecto  sciipta  sunt,  llickesio  (gramm. 
•c.  20.  in  thea.  I.  q5)  teste,  persaepe  R pro  L substituitur;  et  Fran- 
cu. Galli  fluvii,  a Strabone  laroXyas  appellati,  nomen  in  Sorane  con.. 
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» 

verterunt.  Ilisptmi  contra  milagrv  a miraculo  fecerunt.  Illum 

* # • 

igitur  artincein,  ([ui  Gabrier  pro  Gabriel  incidit,  nunc  tib  omni  • ■ , 
culpii  liberatum  esse*  arbitror.  Sed  quod  majus  est  ipse  inscriptio- 
•nis  auctor  excusari  potest  in  peregrino  illo  nomine,  si(|uidem 
Graeci,  «puira  nullum  in,  eorum  lingua  vocabulum  in  A desinat, 
inde  Hannibalis  nomen  pronuntiare  non  potuerunt,  sed  Arn§a? 
scripserunt  {Diodor.  »3,  48). 

Jam  credo  patebit  ex  illis  exemjilis,  quae  protuli,  haud  raro  380. 
Inscriptionum  obscuritatem  originem  trahere  a frequenti  singula- 
rum literarum  permutatione  (i.  409),  atque  hanc  ipsam  ex  varia 
profluxisse  verborum  pronuntiatione.  Quo  factum  est,  ut  hujus 
rei  imperiti  saepe  fallerentur.  Salvinius  in  lapidis  titulo  (ap.  Maj", 
feium  in  mus.  }'eron.  p.  108)  legens:  HOC  MANSVM  VENI,  vo- 
cabulum mansum  barbarum  pro  agro,  et  reni  juo  venit,  idque 
pro  veniit  scriptum  esse  putavit , quum  ignoraret,  literam  V cum 
O commutari  dicique  eont/em,  Hercoles,  fatnolus,  J'olcanus,  diros, 
ai.  Niliil  igitur  mutandum  in  dilucida  hac  inscriptione:  „Iloc  (pro 
Huc)  mansum  veni“  (Murator,  ant.  Ital.  H.  1009.  Majfei.  Galliae 
ant.  3i).  In  alia  enun  (Biamhi  inscr.  O-emon.  p.  263)  similiter: 

„Hoc  (pro  huc)  veniendum  est“  legitur,  nec  male,  quum  ipse  Vir- 
gilius  (Aen.  8,  428)  „hoc  descendit”  MalTeio  observante  scripserit. 

Atque  contra  in  alia  insci  iptione  (Mem.  de  tarad.  iO  p.  242).  „In 
huc  locu“  (pro  in  hoc  loco)  reperies.  Sed  major  etiam  Reinesii 
audacia  erat,  qui  (p.  930)  in  lapide  quodam  (ap.  Aringh.  II.  br) 
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lilcras  BOXiri'11  tUslinclc  incisas  corrcclurus  legere  Juberel  EY. 
XIITII.  Sed  qiio,  quaeso,  casu,  quare  ratione  primam  .syllabam 
EY  cum  BO  oliin  commutari  potuisse  quispuam  demonstrare  sive 
nobis  persvadere  poterit?  Equidem  lileras  omnes  servans- verius 
vidisse  mihi  videor.  Quoniam  cnirn  in  lapide  sepulcrali  vocabu- 
lum illud  solum  comparet,  recte  inde  colligi  potest,  nomen  in  eo, 
quemadmodum  in  pluribus  aliis  {Aringh.  /.  p.  oo:^.  028.  Torre- 
muz,a  cl,  17.  ri.  58  latere  proprium.  A est 

quod  quum  apud  Graecos  in  iiomen  proprium  {Murator.  /.  475, 
5.  Doniiis  p.  25)  abierit ; cx  eo  Latinum  exstitit  Boethius  et  Boe- 
tius  {Don.  p.  'yi’].  f.),  quod  idem,  giMvius  anhelata  syllaba  secunda, 
legitur  etiam  Bohetyus  {Murat.  IT'.  1846  f.  Don.  ii3).  Femininum 
autem  nonicn,  quod  esse  debebat  hic  legitur  BOXHTH, 

intrusa,  pariter  atque  in  masculino,  ui  syllabam  secundam  adspi- 
rationc,  quae  tertiae  perperam  ademta.  Ne<jue  illam  II  adspiratam 
miramur,  (piippe  quae  litera,  teste  Athenaeo,,  a Graecis  cum  ad. 
spiratione  pronuntiata,  quin  a Co|jlilis  etiam  nomine  ap- 

pellata luerit  {Scholz.  gr.  Copt.  p.  C).  Litcram  X dcni(|ue  spiritus 
vice  Iungi  non  hoc  solum  loco  vidclmis,  sed  xn^auv  etiam  (1).  401) 
legimus.  Latinis  contra  literis  usi  miii.vel  pro  Michael  {T^ila  in 
ant.  Benev.' II.  200),  Illudovicits  pro  Chlodovicus , scrip.serunl. 

381.  Quoniam  autem  ex  hisce  exemplis,  quae  permultis  augeri  pos. 
•sent,  constare  arbitror,  saepissime  eorum,  qui  proni  sutit  adlilcras 
1 scriptas  corrigendas,  ignorantiam  potius  esse  accusandam,  quam 
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aiulacinm  laudandam;  cx‘iU  insuper,  qui  perspicui  sunt,  critico- 
rum erroribus  colligere  licet,  aliis  pariter '.scriptis,  quae  isti  cor- 
recturi  sint,  subcjsse  fortassis  causas  idoneas,  nobis  (|uidem  adhuc 
ignotas.  Caveant  igitur  sibr  qui  proni  sunt  ad  corrigendum,  ne 
in  eandem  reprehensionem  catlaat,  in  quam  Ule  apud  Gellium 
(5,  2i)  ipse  „reprehensor  audaculus  verborum , qui  perpauca  - - 
legerat,  habcbatquc' nonnullas  disciplinae  grammaticae  iuauditiun- 
culas.“  Atque  vera  et  otnnino  approbanda  egregii  Biagii  (m  mon. 

Gr.  Nan,  p.  igg)  verba  haec  mihi  esse  videntur:  „Ego  vero  vehe- 
menter  abhorreo  ab  eorum  consvcludine,  qui  ob  supra  dictas  vel 
similes  causas  asperam  falcem  sine  ullo  prorsus  metu  in  vetera  mo- 
numenta immittunt,  eorumque  voces  ita  pro  arbitrio  permutant, 
ut  vix  aliquod  antiquae  epigraphes  vestigium  in  illLs  intucii  hceat.“ 

Pari  quoque  veritatis  amore  dutins  Fea  {ad  /Finikclrn.  episL  de 
Herkul.  ag)  artis  operibus  supploinenta  addere  vetat,  siquidem 
lioc  facto  veram  saepe  oj)eris  signilicationem  mulari  vel  prorsus 
etiam  tolli. 

Tres  omnino  orthographiae  aetates  sunt  distinguendae:  qua-  382. 
runi  media  optima  erat , neque  in  antiquissima , neque  in  recen- 
tiori  recte  scribendi  ratio  exspectari  potest,  vel  desiderari  debet. 
Recentiori  enim  tempore  quum  sermonem  ipsum  corruptum  de- 
prehendamus, magis  etiam  ortliographiam  neglectam  esse  quilibet 
animadvertet.  Quod  autem  ad  antiquis.sima  tempora  adtinet, 
quum  recte  scribendi  modus  pars  sit  artis  grammaticae,  hoc  loco  . 


repclemla , esse  videatur,  quae  de  hujus, artis  aetate  ante  (^.  i<jo f.) 
observavimus.  Namque  priscis  temporibus  illam  nondum  exstitisse 
[Sveton.  dv  illustr.  gramm.  ab  init.)  lioinincsque  locutos  esse  prius- 
quam ab  usu  demum  loquendi  certas  leges  petierint,  easque  col- 
lectas in  discijdinae  formam  redegerint,  nemo  profecto  negabit. 
Id  quod  ex  Graecis  quoque  Choerobosclms  grammaticus  a Biagio 
(m  monim.  Gr.  Nan.  p.  igg)  adlatus  confirmat  scribens  „prius  in- 
venta sunt  ab  hominibus  vocabula  propter  necessitatem  mutui  col- 
loipiii:  po.>tea  ars  superveniens  quaedam  potuit  in  ordinem  redi- 
gere; sed  quae  non  potuit,  iti  eis,  quam  habuere,  retinuit  con- 
svctudinem.“  Scribentes  igitur  olim  consvetudine  et  pronuntia- 
tione s*oli.s  utebantur  ducibus  (^.  3-^dJl  585),  nec  fere  unquam  verbi 
etymon  quaerebant,  neque  uniformes  ortlmgraphiac  servabant  le- 
ges. Id  quod  in  rcccntioribus  pariter  atque  in  antiquissimis  scri- 
ptis observamus.  Testes  apud  Romanos  sunt  duodecim  tabularum 
leges.  Scipionum  epitaphia,  omnesque  inscriptiones  vel  antiqpis- 
siniac  nemini  non  nolae.  Quin  in  una  cadeinque  etiam  inscri- 
ptione orthographia  variat.  Ita  in  antiquo  sane,  Plauti  aetate  non 
inferiori,  Claudiae  cujusdam-^monimento  (Grut.  769,  q.  melius  in 
^gost.  dial.  10.  p.’2.'‘ji)  modo  svo.m  maritum,  modo  sovo  corde 
legitur,  et  secundi  casus  terminatio  modo  ai,  modo  ae  scribitur. 
Ita  in  alia  .etiam  una  eademque  inscriptione  (MaJJei.  ars.  cr.  lap. 
167)  CAssiAi  et  MAXiMAi  tma  cum  secundae  et  aviae  ob.servari  pos- 

4*. 

sunt.  Ita  in  hac  ex  Kircheri  museo  depromta  inscriptione  anti. 
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quis.sima  (conf.  pal.  cr.  p.  gg)  tertia  verbi  persona  modo  lilera  d, 
modo  lilera  t terminatur; 

ROhAA\.  FtC/|> 

lla  in  decreto  decuriojiiiin  rccenliori  etiam  tempore  (a.  cxl)  seri- 
pto  tam  atfuit  quam  adfectus  legitur  (flscont.  mujt.  Pio-Clem.  VI. 
sog).  Ut  taceam  alia  (f  588).  Niliil  igitur  verius  quam  quod  Quin- 
clilianus  (i,  n)  affirmat  „orthographiam  consvetudini  servire  ideo- 
que  saepe  mutatam  csse.“ 

Sed  quod  majus  est  et  probe  notandum , postquam  gramma-  383. 
lici  exstiterant  artemque  suam  professi  docuerant,  scribentium  ni- 
hilominus complures  sola  pronuntiatione  ducti  verba  literis  com- 
ponebant.  No(pic  hoc  ex  j>lcbe  tantum  homines  faciebant,  sed 
vui  etiam  docti  et  inter  honoratiores  primi,  licet  haud  ignorarent 
contra  grammaticae  leges  se  scribere.  Ita  Cicero  ipse  {orat.  47.  48) 
„impetratum  est  a consv'etudinc'‘  inquit  „ut  peccare  svavitatis  causa 
liceret."  Quapropter  „se,  ,<tcientia  qiiidem  sibi  reservata,  indoctam 
tamen  consveludincm , ulpolc  svavitatis  artificem"  sequi  fassus  est. 
.Scribendo  nimirum  svavioreih  pronuntiationem  pariter  imitabatur,  . 
atque  Augustum  fecis.se  testis  Svetonius  (c.  88.  p.  84.  Casaub.)  c.sl. 

Illum  enim  exislima.s.sc  tradit  perinde  nobis  scribendum  esse  ac 
loqueremur.  Neque  hoc  prorsus  tMspTiCuisse  Quincliliano  haec  eju.s 
verba  (/,  7)  docent:  „ego,  nisi  quod  consvetudo  obtinuerit,  .sic 

59 
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scribendum  quidque  judico,  quomodo  sonat ct  pnulo  ante:  «ve- 
teres sicut  scribebant  fortassis  etiam  loquebantur.*'  Addit  ct  Sve- 
tonius  ad  Augusti  scribendi  rationem  «eundem  saepe  non  literas 
modo,  sed  s)Ilabas  nut  permutasse  aut  practeriisse**  - - atque  hunc 
communem  sua  aetate  hominum  errorem  dicit.*  Qua  occasione  ob- 
lata  Casauboni  (ad  Sveton.  p.  298)  errores  notandi  sunt , quos  aliis 
cumulavit  interpretaturus  haec  Svetonii  de  Augusto  verba:  «No- 
tavi etjin-cliirographo  ejus  illa  praecipue:  non  dividit  verba,  nec 
ab  extrema  parte  versuum  abumhuites  literas  in  alterum  translert, 
sed  ibidem  stafim  subjicit  circumducit que.'‘  . - Quae  quidem  ex- 
trema  verba  ,,lileras  statim  subjicere  et  circumducere"  minime  ex 
numis , quod  Casaubono  visum , sed  cx  hoc  potius  monimento, 

GQy/lP£T/S'POSTF>rh/KOf^SlU 

dypofioc^  f stiy^ 

lucem  accipere  posse  cum  Tenzelio  (Monatl.  Unterred.  iGqo.  p.  170) 
arbitror.  Namque  qui  ante  penultimam  literam  conspicitur  cha- 
racter non  est  Utera  Z,  quemadmodum  Muralorius  (490)  perpe- 
ram eum  repraesentavit,  sed  signum  quo  syllaba  vm  literis  consili 
sitbiecla,  ut  Svetonii  verbb  utar,  circumducitur  et  ad  illas  literas 
rejicitur.  Ceterum  Praenestinis  sortibus  istud  mouimetiluin  cuin 
Kirchero  (in  Latio  p.  94)  et  Begero  (II/.  414)  'minime  adnumero; 
sed  tesseris  potins,  quibus  ludos  (Cic.  orat.  3,  i5)  oracula  imitan- 
tes, hodieque  usitatos,  excogitarint  otiosi  jlU  homines,  qui 
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perdere  rem  caram  tempora  nostra  solent. 

Illos  denique,  qui  in  tali  mollimentorum  genere  insvetam  ortho- 
grapliiam  non  nisi  artificum  inscitiae  tribuunt,  'adire  jubeo  Tur. 
cium  Rufium  Apronianum  Asierium,  grammaticum,  et  criticum 
qisum  quem  {ap.  Gor.  in  inscr.  Etr.  II.  p.  462)  scripsisse  videbunt 
Di.sTiNCXi  et  SET  pro  sed.  •’  • . 

Ne  quis  vero  credat  magis  certam  apud  Graecos  fuisse  seri-  384. 
bendi  rationem,  legat  ille  Sextum  Enqjiricum  '(/,  q.  i6g.  p.  262 
sequi),  qui  inanem  et  nullam  esse  traditam  a Grammaticis  ortho- 
graphiae artem,  demonstrat,  et  scribendi • usum  solum  agnoscit. 

Sed  ne  consvetudinem  quidem  universalem  fuisse,  immo  doctissi- 
mos etiam  viros  repertos  esse,  qui  ab  ea  recederent,  Porphyrius 
{in  vita  Plot.  ap.  Fabric.  IT,  p.  107.  114.  126)  testatur.  Tribus 
enim  locis  tradit,  „Plotinum  philosophum  nullam  prorsus  ortho- 
graphiae rationem,  habuisse."  Valere  igitur  jubemus  eos,  (jui  a ne- 
mine nisi  indocta  plebe  contra  orthograpliiac  leges  peccatum  esse, 
contendant.  Woidius  quidem  {notitia  cod.  Ale.v.  ed.  Spohn.  p.  3o. 

53)  ore  tantum  dictantium  ac  perperam  voces  pronuntiantium  tot 
menda  in  libros  irrepsisse  sibi  persvasit:  quoniam  autem  concedit 
male  pronuntiasse  dictantes,  concedat  quoque  necesse  est,  fieri  po- 
tuisse nt  scribentibus  etiam,  quibus  nemo  verba  dictaret,  perversa  v 

pronuntiatio  fons  esset  peccatorum  contra  recte  scribendi  leges. 

A pronuntiatione  jiependisse  scribendi  rationem , luculentis  do-  385. 
cemur  exemplis.  Nonne  uegligenter  loquenles  ipsos  audire  nos 

5\)  • 
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nobia  Ticlemur,  scriptum  legentes  „])ronlus“  (Boldrlt,  ”f)3),  „intor 
santos“  (Oderici  disJi,  041),  „fe(leli-s  en  p.ice“  {Mariru  pap.  dipl. 
p.26i.y'.),  „clurmat  cn  pakae“  (Murat,  iuscr.  IV.  i835,  2), 
reaz  zemper“  (Nov.  op.  dipl.  II.  Tab.  2O,  I.  4),  „meses  cimjue  clie» 
biginti-  abet  depossone“  (Murat,  ant.  It.  II.  1009)  ufolsa“  (Gorii 
inscr.  Etr.  III.  99)  „mercti  scrisi  in  p.iecc“  (Buonarr.  i53.  Murat. 
1958,  0),  „claril“  (Id.  1461 , io),'„lotius  sustatie  inuvelte  et  in- 
inouile  - cora  nonis  ei  rilicla“  (Marini  Tab.  ii),  „pacinentura“ 
(liois.sard.  IV.  127.  i3o.  Griitcr.  102,  1),  „ pendentia,  senmliun, 
Efisinam,  episcobum,  praesolis,  clispolaverit , apogrifum“  (Fonto, 
nin.  ant.  Ilort.  p.ool),  „alonnus“  (alamn.  Murat.  1439,  7),  „aes- 
sorcist.V*  (Afort/I  diar.p.  i63.  il/nro/or.  184  •»  t)»  „conscratrix.“ 
snrd.  128),  „posuerun“  6C0  ./^  „cojux,  rosul“  cet.  et  in 

Graecis  „vMvoftov"  (Gruter.  1162,  11),  „drtistxtp‘'  (flaspe  I.  n.  5562), 
upt^ixtp  (Biagi  mon.  Gr.  p.  09)  «w2>/ixa  (Murat,  icjoo,  4),  druiJSrtjxap 
1948,  7),  futfjQ  (Murat.  1930,  4)  „Mri’Ell  T1IEY“  gefnm. 

Georg.  p.  8)  „x<utQi'’  (Murat.  72,  1 ),  alia.  Afcpie  ex  inertissima 
illa  oris  segnitie  ridiculus,  vel  prorsus  diam  contrarius  verae  sen- 
tentiae  sensus  interdum  obtruditur,  ut  in  ilia  a Donato  (in  suppi, 
thes.  17,  3)  edita  inscriptione:  „Deo  />u’<7o.  Mifir “ pro  „ invicto" 
Mithrae.  ' , 

38G.  Ubi  iste  autem  arbitrarius  scribendi  modus,  ' quem  corrupta 
pronuntiatio  pc|)ererat,  semel  invaluerat,  fieri  non  potuit  quin 
adeo  obscurarentur  interdum  voces,  ut  a legentibus,  nisi  oratio- 
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nis  serie  forsan  adjutis,  vix  .intelligi  possent.  Quarum  ex  numero 
sunt,  quas  exempli  causa  liic  subjicere  placet:  „diostio“  (Murator. 
1821)  „deposso,  depossone“  (Lup.  173.  Ai'ingh.  /.  341.  Malvas, 
marm.  Fds.  571.  Fabr.  b'j'5)  „repossone“  (Thoriae,  opusc.  IF.  io5) 
„rcquis{one“  (Li/p.  170)  „ignucus“  sire  „cugnuchus“  (Marin.  papyr. 

207.  351)  „nabe“  (Thoriae.  io5)  „bedua“  (Aringh.  II.  555.  Tteines. 
qgi)  „Tone“  et  „rene“  (Beines.  962.  q33.  964)  „euoCtus“  (Murat. 
1845,  6)  „svinTaginta“  (i85o,  8)  „ eoius"  (1 852,  11)  „mecorans“ 
(1879,  7)  (1888,  1)  „u8or“  (1957,”  1)  „visonum“  (1970,  6) 

„cunc“  (Gruter.  3i5,  2)  „coc“  (Fabrelt.  553,  87)  „renanti“  (Murat. 
1857,  7)  „zinnum“  (1900,  6.  Buonarr.  iig  el  praef,  10)  „cod“ 
(Murat.  19^)8,  4),  cetera. 

Sed  obscura  ^ala  Vocabula  minus  mirabitur,  qui  jicrpenderil,  38 
|irouuiilialionem  pro  diversa  -locorum  hominumque  ratione  diver- 
sam  fuisse  indeque  haud'  raro  unum  idemque  verbum  varie  esse 
scriptum,  plusve  minusve  corruptum,  prout  magis  vel  minus  so- 
cordes  in  pronuntiando  liomines  fuerint.  Quo  Ct , ut  quae  pror. 
sJI«depravato  sunt  verba  nemo  unquam  explicaturus  sit,  nisi  qui 
ejusmodi  vocem  falsa' pronuntiatione  corruptam,  'per  omnes  vitii 
gradus  et  vicissitudines  persecutus  diligenter  observaverit.  Exem- 
plo sit  illud,  quod  in  lapide  quodam  (Murator.  1859,  4),  quem 
Montfauconius  ipse  vidit  (diar.  Ital.  162),  legitiu-  verbum  bisi  pro 
VIXIT.  Cujus  quidem  verbi  perperam  scripti  causam  quo  melius 
intelligamus,  ad  varias  literarum  mutationes  attendamus  oportet. 
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Ita  pro  vixit  in  monimcnlis  sepulcralibus  legimus  vixsit  (Gruter. 
804,  9.  Murator.  1939,  7.  Gm(/.  566,  11.  Torreniuz.  cl.  10  n.  41) 
vissiT  {Aringh.  II.  p.  3g5.  Boldett.  489.  Murat.  1857,  6)  visit  {Grui. 
loSg,  4.  Murat.  i852,  2.  1898,  2.  7)o/?ii/s.  532,  44.  Fabrelt:  55i, 
19.  567,  ii3.  BoUl.  389.  Corsifi,  dius.  I.  p.  10)  wixit  {Bold.  83) 
BixiT  {Grut.  3o-,  8.  540,  3.  569,  i2i  672,  8.  B^jo,  I.  1144,  8- 
Bold. Murat.  1939,  i.  »946,  ^.^Oderic.  539)  bixsit  {Aringh. 
I.  332)  BissiT  {Murat.  1891,  2.  »919,  8.  Gud.  oGp,  10.  Fabrett. 
563  , 38.  Beines.  937)  bisit  {'Forrem.  cl.  17.  n.  29.  Odcriri  841. 
Bold,  429.  400.  Fabr.  558,  5o),  abjectaquc  deinde  finali  t blera 
vixEi  (BoWe«.  43o)  VISI  {Lup.  i85),  ct  depravata  denique  litcrae  b 
forma. (^.  igf).  200)  illud  risi.  Pari  etiam  modo  {ap.  Buonarr.  prae/. 
p.  20)  nomen  rincentivs  pro  bincentivs,  id4|ffn  pro  vincentivs 
scriptum  videmus.  Neque  illa  sola  sunt  coriHipti  verbi  vixit  ex- 
empla,  sed  innumera  alia,  ut  viixit  {Bosii  Bom.  subt,  ^cp)  \ixin 
{Buhc  /.  57)  VEixsiT  {Fabr.  421 , 588)  vicxit  {Bold.  461.  572.  633, 
/ieincrf.  944.  Fahr.5’72,  04.  Murat.  1961,  1)  bicsit  {Torrem..cl.  17. 
n.  14)  cum  digamma  etiam  ^ jixiT  {Beines.  6']5,  78.  788,  i5)  ^I^id 
{Torrem,  cl.  17.  n.  55)  vitxit  {Aringh.  II.  p.  iii.  i2o.  Gruter. 
'1059,  5.  Murat.  1939,  4)  vixxiT  {Lupi  186.  Oderic.  0^5)  bixxit 
{Bold.  ^20)  vixet  {Donius.  o5j,  19.  Fabr.  56Q,  »22)  bixet  {Gor. 
columb.  lib.  I90)  vicsit  {Lup.  186.  Murat.  1938,  2)  vicset  {Murat. 
1945,  8)  BIKIT  {Corsin.  5'j)  bixis  {Bold.  864.  460.  Murat.  i83i , 1) 
Bixix  {Mur.  1891,  5.  1960,  4)  Tixsis  {Bold.  545)  vixsiST  {Bos. 
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of)^)  viXT  {Murat.  1959,  6)  tibit  {Murator.  1956,  5)  vivit  {BoL  ■ 
dett.  416)  V1.1ET  {Murator.  1860,  5)  bizit  {('.omin.  it)  vxit  {Mura- 
tor.  1819,  5.  Boldett.  460)  bixt  {Bold.  4fjo)  «,»xit  {Bold.  58".  598) 
vic.sic  {Bos.'i^’^6.  >4ringh.  II.  p.  n8)  vixsk  {Beifit.s.  962)  vexse 
Fabr.  55q,  53)  vi.sce  {Aringh.  II.  p.  118)  vi.sxr  {Bos.  477)  victet 
{Mur.  «959,  11)  vixixiT  {Bold.  409)  vit  {Id.  86);  quin  Graecis 
etiam  literis  adhibitis  \1KCI0  (^.425)  et  bicxkpvn  {Gud.  570,  2) 
pro  vi.verunt.  Quotis  sola  horum  lectio  fastidium  apud  lectores 
creaverit,  quanto,  quaesiimus,  magis  taedii  plenum  laborem  .sordes 
istas  colligendi  fuis.se  consentaneum  est!  Sed  con.sulto  omnes  il- 
las vid.ssiludines  uno  quasi  in  conspectu  ]>roposui,  ut  ex  uno  ver. 
bo  quid  in  aliis  quoque  .statuendum  .sit  liqueret;  quorum  similes 
permultas  vicissitudines  possemus  enumerare,  si  tempus  cis  ipiac- 
rendis  terere  vellemus. . De  varia  verbi  „(piicscit“  forma  olim  {pal. 
erit.  I.  262.  265)  quaedam  jam  attuli,  inagnainque  vocabulorum 
ex  inconstanti  orthographia  variatorum  copiam  congessit  et  recen-  . • , . 
suit  Fleetwoodius  {in  episf.  ded.  ad  in,srr.  sylL).  ' • ■ ' ■ ' 

Ne  vero  aurea  Latinae  linguae  aetate  juiriorem  scribendi  ra-  388.-  ,'y 
tionem  adhibitam  esse  sibi  persvaileat,  qui  non  nisi  optima  ejus.  ;; 
dem  temjioris  specimina  viderit ; audiat  is  Ciceronem  ad  Quincti' 
urn  (///.  ep.  5)  scribentem:  „de  l.stixi.s,  quo  me  vertam  nescio, 
ita  MKNuost  -scRiBVNTVR.“  Atque  haec  (|uidcm  Cicero  de  librario- 
rum wroribu.s  dixerat.  Sed  non  minora  contra  orthographiae  le- 
ges peccata  contineri  etiam  monimentis  publica  auctoritate  Augu- 
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sti  aetate  conditis  celeberrima  docent  cenotaphia  Pisana  plaribas 
locis,  in  qnibus  inconstanti  admodum  ratione  scriptum  legimus 
Atque  ciAdque,  Cajus  et  Gajus,  Decessus  et  Decesus,  Eum  diem 
et  Eam  diem,  (Jeteros  ot  Caetcros,  Aece  et  Nive,  Observari  et 
Opservari , alia.  ’ 

Atque  Graecae  etiam  litiguac  periti  bene  observarunt  mini- 
me unilormcin  ejus  scribendae  esse  modum:  sed  nimis  proni  illi 
sunt  ad  tribuendum  solis  regionibus  istam  diversitatem,  quum  ge- 
neralior potius  causa  respicianda  sit,  diversa  nimirum  siiigulorum 
pronuntiatio  in  una  etiam  eademque  regione;  vel  si  mavis  in  pro- 
nuntiando scribendoque  negligentia.  Praesertim  criticis  iia'ec  sunt 
observanda,  ne  argumenta  ex  orthographia  temere  sumant.  Sae- 
pe  enim  in  uno  codemque,  ejusdem  igitur  regionis,  lapide  illa  va- 
riat {Maffri.  Gall,  ant.  go.  Ejusd.  ars.  cr.  lapid.  70).  Atejue  omni- 
no inconstantem  Graecorum  quoque  orlhographiam  fuisse  facile 
intelligojit , qui  paululum  attenti  ad  hanc  rem  fuerint.  Ita  vox, 
.quae  terram  sonat,  scribitur  FH,  FA,  AII,  FEA,  FAIA,  AI.A, 
FEE,  FAIII,  FI,  Lalinisque  etiam  literis  GEE;  et  quae  in  pseu- 
<lonumo  (v.  Morirvnstt  rn.  comm.  de  num.  Basilii  Dorpat.  i82t))  le- 
guntur KIFI  pio  xrii  ij  yr,  eadem  a Judaeo  Hebraeis  literis  {in  IVolf, 
bibi.  Ihbr.  T.  III.  app.  p 2)  scripta  legimus  ^ h '|p  - . Ita  una 
eademque  copula  E'^F  non  tantum  KAI  scribitnr,  sed  etiam  X.M, 
KE,  Kl,  KY,  Latinisqne  literis  CE  et  CAE.  In  hac  igitur  forma 
|<^  (Montyi  pal,  Gr.  i5g)  minime  scribendi  compendium  latet,  seil 
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corrupta  potius  orthographia.  Ex  duabus  enim  literis  K ^ nuUa 
desideratur.  Bcleyus  autem  {mem.  dv  tacad.  24.  p.  i2»)  posterio- 
rem literam  non  agnoscens  in  Maximini  nutno  priorem  solam  le-  . 
git , ubi  xe  legere  debebat : quapropter  iic  cogitavit  ({uidem  de  prava 
hac  scribendi  ratione. 

De  vario  vocem  scribendi  modo  supra  ($.  35t))  j.am  egi.  390. 

inus,  (pii  corruj>tus  quidem  in  nomine  proprio  irike  {Oderici  didis. 

337)  etiam  reperitur.  Sed  lucideutius  verbi  xntai  exemplum 
erit  quod  multiplici  modo  variatum  in  sepulcralibus  monimciitis 
legitur,  videlicet  keitk  ($.  359)  reitae  ( 'Forremaza  in  Sic,  cl.  10. 
n.  20)  RETE  {cl.  14.  n.  42)  RITE  ( c/.  14.  n.  20.  61.  q.').  cl.  17.  n.  6. 

10.  12.  ig.  24.  27.  '38.  55.  cl.  16.  n.  if).  Murator.  1819,  3.  1847, 

9.  i853,  11.  1984,  9.  Donius  628,  22.  532,  Fabrclli  740.  n.  5o2.  Cor- 
sini  diss.  2.  p.  3o.  Inscr.  anf.  Oas.  S.  Pauli  p.  GortV  insvr. 

Etr.  III.  314.  322.  Donat.  430,  18)  ritai  (Torrem,  cl.  17,  a.  3i. 
Murat.  18(10,  12.  Burckhardt  itin.  Syr.  p.  102).  kith  (Martornlli 
thcc.  culam.  627.  Gor.  inscr.  Etr.  III.  322)  kiti  (Inscr.  bas.  S.  Pauli‘ 
p.62.  n.  8);  quin  etiam  xeitai  (Litp.  p.  178)  et  xite  (Corsini  diss. 

2.  p.oo:  similiter  katakite  (Gruter.  1148,  12). 

Varium  et  corniptum  Graece  scribendi  modum  olim  fui.sse  ex  391. 
Icxirographorum  praeterea  et  grammaticorum  scriptis  colligi  jiot- 
est;  siquidem  isti  eam  toties  corrigere  .supersedissent,  uLsi  in  u.su_  • 
fuisset.  .Sane  adeo  deformatas  pci-ver.sa  orthographia  voces  inter-  .. 
dum  deprehendimus,  ut  nisi  ex  nexu  cum  reliquis  nemo  unquam 
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oas  inielligeret.  Exemplo  sint  ?iA»ps  x«  yt  (^.  SSg),  tffoptndta  (Raoul 
liochiile  nol.  sur  un  va^c  p.  iC)  xaXltiixr]  (Oioul.  rei.  ftom.  p.  182), 
yatuif  {Mumiori  /.  72)  cel.  Plura  eliam  Niebiihriu.s  (^.  5C3)  colle- 
“il,  ut  hf/tuiavtij  - - ap/«f()fonnii'jj  Tcl  «p/i;pfwax'Mj  - - ftvgorofiog  . - 
Ixoat  - - xaTiifjvats  - . «pjiffw.c,  alia. 

t * 

Maxime  nominibus  |>ropriis  iiodieque  accidere  observamus,  ut 
tolies  repelila  negligenier  sensim  pronuntiarentur,  indeque  corru- 
pta etiam  literis  mandarentur.  Ita  cx  nomine  olim  trito  Quodvult. 

sensim  liaec  emanapiint:  QuodbulJeus  {Fabreft.  56o),  Quod, 
rullt.o,  Cobuldro,  Coidcii.'^  (Marini  papyr.  288.  Thoriae,  opusc.  IV. 
99);  quibus  etiam  Graecis  literis  scripta  K0AAAI02  (Marin.  l.  c.)  et 

M$0YA 

(Torremuza  cl.  17.  n.  2o)  addenda  sunt.  Aeque  depravatum  Ale- 
xandri nomen  legitur.  Namque  ut  taceam  antiquissima  Romano- 
rum mnnimenta  in  quibus  Alexanler  scriptum  erat  (^.  078)  in 
aliis  etiam  legitur  Ale.vsader  (Montf.  II.  tab.  168)  Alezandros 
(Boldetli.^o:^?».  /If/nmu.»  898. AXfaar^Qos  (IVinekelnt.  Denkm. 
iC^.‘Mem.  de  tacad.  18.  p.  227).  AXtaaarifos  (Ficoron.  p.  iii) 
AXtaavdtf  (CapclL  69.  Montf,  171).  AXtSas  {Cuper.  Ilarp.  5)  ALI- 
XENTROM  (Cauaei  mus,  III.  tab.  20),  Atque  in  eodem  moni- 
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mento,  quo.  hoc  inscriptum,  MIIIQVRIOS  quoque  est:  ijnod 
quum  in  aliis  etiam  Mr»cvRivs  (J.  370)  stribalur,  Etruscis  cur  Cau. 
scus  et  Lanzius  (//.  219)  illud,  repugnante  quidem  omnium  lite- 
rarum  forma,  tribuant,  equidem  haud  perspicio.  Sed  multa  huic 
populo  a viris  doctis  temere  adseripta  esse  animadverti  nulla  alia  de 
causa,  quam  propter  insolentem  orthographiam.  Asianis  denique  il- 
lud  Alexandri  nomen  Eulcandar  sonat  (Ifanway  itin.  II.  22),  et  Mo- 
golis  Stfkander  Fili  fons  {Allg.  hi/tt.d.  Ileis.  XI.  p.  111).  Mercurii 
autem  nomen  in  notis  Tjronianis  {ap.  GruUr.  197)  Mercoris,  ct  a 
Judaeis  Merkolis  (^.  079)  ellerlur.  Ita  pro  Cereris  nomine  legimus 
CIR.I3  {Ba.'ip.  1893).  Quibus  perspectis  nemo  certe  mirabitur  in 
amulelU  quoque  tam  vario  modo  nomina  esse  exarata,  ut  illud 
Abraxas  (J.  453),  Chnubis  (J.  483)  alia.  .Sed  de  ista  nominum  pro- 
priorum prava  scriptione  inferiori  loco  ({.  406)  plura  in  medium 
exempla  proferemus. 

Quo  magis  autem  perspicias  haud  sine  causa  a me  observa- 
tas ejusmodi  quisquiUas  esse,  scito  in  ipsarum  ignoratione  causam 
quam  saepissime  latere,  cur  verba  inscripta  vel  a doctissimis  viris 
non  sint  intellecta,  quippe  qui  ad  depravatam  orlhograjiliiam  non 
satis  animum  adverterent.  Ita  illud  ipsum  xtiiai  (j.  090)  non  agno, 
scenies  Donius,  (523,8)  et  Muratorius  (1840,  (i)  in  inscriptione  qua- 
dam  trJ>a  xti6  vertunt  immatvre  (^Corsin.  diss.  2.  /».  3o)!  Unde  ex- 
piscati  sint  verbum  illud  imipalure  equidem  divinare  nequidquam 
teiitavi.  Quapropter  suspicor  vulgarem  illam  formam  Ilie  jacet 
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ab  iis  non  esse  inlellcctam,  quum  sibi  pcrsvaflere  non  possent- yo. 
cem  xtnai  in  KITE  latere! 

394.  Ita  diam  Sioschius  {pierr.  grav.  ctOrl.  IV.  i35.  II.  tah.  fi8)  ad 
gemmae  cujtisdam  hanc  uiscriptionem  akakiziicec  animadvertit  nul- 
lum ex  istis  literis  sensum  erui  posse  {ecs  caracteres  ne  fwmeni 
aucun  sene):  qui  si  intellexisset  levi  vocalium  mutatione  ilia  scri- 
pta es.se  pro  jixaxia  nullo  negotio  vertisset  udracia  vivas  I 

Pariter  in  alia  gemina  OUmpia  rivas  legitur  (Paciaud.  anagl.  Gr. 
p.  25),  et  permult.ie  similes  illis  inscriptiones  reperiuntur,  yIxaxTj 
enim,  indeque  Acacia,  quo  innocens  denotatur,  ab  uxaxoc  cfllctiim, 
nomen  proprium  e.st  mulieris,  quemadmodum  Aeacius  viri  {Grut. 
58,  lo).'  Intellectu  longe  dilTiciliorem  aliam  gemmae  esse  inscri- 
ptionem ZHCAic  AKAKiN  {Cayl.  IV.  p.  i55)  ex  iis  patet,  quae  Cay- 
lus  {JV.  praef.  p.  17)  a doctis  philologis  accepta  retulit,  quibusque 
subscribere  equidem  nequeo,  quippe  qui  dxuxiar  in  illo  agno- 

scam simili  modo  scripto,  quo  paf/ivQiv  pro  /<a(i7C()ior , axovir  pro 
axoitoy  (^.  558.  565).  Jam  vero  xara,  ex  solita  in  quarto  casu  elli- 
psi  suppleto,  xa£^  uxuxmv  facile  intelligitur.  Saepe  in  Lati- 

nis quoque  sepulcralibus  diulis  {Oderici  diss.  534)  additur,  scpul- 
tos  vixisse  innocentes.-  Sed  rcl  doctissimos  interdum  viros  animad- 
vertimus levibus  contra  orthographiam  peccatis  es.se  turbatos.  Ita 
parum  abfuit  quin  Eckhelius  (IV.  5)  nurnos,  in  quibus  acm7j{ta  At- 
ftjmov  (pro  orwTt«po.  Ai^-vivtov)  legerat,  falsos  putaret ! Quod  certe 
in  mentem  ei  non  venisset , si  observasset , in  calendarib  dies  Ae- 
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gyptios  a Romanis  notatos  esse  scriptione  haiul  meliori  niEs  aegef. 
(Ciifier.  Ilarp.  263),  atque  in  basi  horologii  ab  Augusto  enecti  ae- 
CTPTO,  in  Neopoliluna  quadam  inscriptione  egyptvw  {Dausqit.  orth.  , 

II.  i8)  et  in  gemma  etiam  (TJllde  n.  128)  aegip.  legi. 

Quid?  quod  Tcl  notissima  saepe  ignorantur.  Xihil  profecto  395. 
frequentius  obriura  est,  quum  diplitliongum  EI  cum  vocali  I per- 
mutatam legi  (}.  1B7.  igi.  ig5.  416-418.  42g.  454).  Attamen  erat 
vir  doctus,  scriptis  suis  inter  philologos  jam  notus,  qui  exaratum 
in  gemma  quadam,  suo  loco  deinde  accuratius  examinanda,  ver- 
bum  druxtpov  agnoscere  nollet,  quoniam  urixr^rov  non  scriptum 
esset.  Ne  vero  satyram  me  .scribere  putes,  adi  libros  typis  man- 
datos. Videbis  G.aleottum  {ad  Ficor,  gernm.  tab.6.  n.  5.  p.  41)  sciil- 
ptoris  vitio  tribuere  omissam  in  voce  literam  E;  observabis 

Begerum  (m  spic.  ant.  p.  go)  vocabulum  unao-xot  r^iiog  inteHigere 
non  potuisse,  quum  prima  syllaba  non  pi  scripta  esset,  sed  pit;  ‘ 
miraberis  Boldettum  01  Jus  non  agnovisse  (J.  074)  quia  ovJtg  non 
videret;  ipsum  denique  Bellermannum  (//.  44)  notabis,  syllabam  m 
in  nominibus  A«Aog  et  4/fi5po<:  (}.  45.'|)  reprehendentem,  quantum- 
vis recepta  ttiuc  et  ]»crvulgata  apud  Graecos  ista  orthograpliia  fuerit. 

In  hac  etiam  ArundcIiani  marmoris  inscriptione  Jiotvatos  Zr^  390. 
ritjvos  tov  OtoJo^iov  BrjffVtos  tvfpytrr/s  Sioig  siwiquhs  VOX 
ad(!0  vexavit  eruditos,  ut  ne(|uc  Scldeiius  {op.  II.  1467.  1576),  ne- 
que Tlioinasinus  {de  donar.  p.  82)  inscriptionem  auderent  Latine 
reddere , et  ChandIerus  hunc  lapidis  titulum  prorsus  omitteret. 
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Aiulaciores  Prideniix  (p.  287)  cl  Reinesiui^  ,, benefactorem  deo. 
rurti  “ iiitelligiuit.  Sed  obstat  tertius  rerboruin  naiffuns  casus, 
quum  dicatur  fvnf/tttjs  -uros,  rei  wtpyrrtw  ura.  Namque  constan- 
ter in  Graecis  legitur  inscriptionibus  (ap.  Cuper.  in  apoth.  Ifom. 
app.  p.  280)  ttjs  rratpiJos".  - „xat  itjS  tioAhu;  . - 

„(iaaiXKur  M’fpj'fTwr  Tj;<r  noXuug^"  cet.  Quapropter  nisi  statuere  ve- 
lis  contra  graininaticae  legc.s  peccatum  in  nostra  esse  inscriptione, 
ad  diversam  ab  usitata  et  variam  “olim  orthographiam  respicias 
necesse  est.  Aliquando  enim  litcrae  H sonus  pronuntiantibus  idem 
erat  ac  diphtliongi  AI,  quapropter  in  jduribus  dialectis  (^.401), 
praesertim  in  Attica , diphthongns  haec  in  II  transierat.  Intelli- 
gas  igitur  licet  nh(pyftate  ^fots  ;iai(jtots;  quo  facto  inscriptionis  sen- 
sus erit  optimus.  Dii  enim  hominibus  benefaciunt,  unde  haud 
mirum  illo  cognomine  eos  ap])ellari,  at(pie  in  Iapidum  titulis  ho- 
mines, ut  Pollucis  (5,  140)  verbis  utar,  diiforut  ro/s  tetp/t- 

Tflus.  Vicissim  in  alia  inscriptione  (Oderici  diss.  077.  578)  in-r,°^otc 
legitur,  ubi  ejus  auctor  pii^aS-tig  intelligi  voluit.  Namque  non  so- 
lum ot  et  ft  pronuntiatione  confundebantur;  sed  librarios  etiam 
ots  pro  tts  scripsisse  Luciani  libri  testantur  (T.  J'.  p.  037.  Bipont.). 

Atque  hanc  etiam  {apud  Gorium  /.  071.  n.  123)  inscriptionem: 
. . . ‘FYXITE 
KAONOCEPm 

AEASiPE  ET  . 

QNAMIINQ 


Co 
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N H HMIIPSiNI©  ^ V 
POYCKINOC  HPO  4 . 
BOKATSiP  KAICA 
POC  HATHP^KAI  TAflN 


, MHThP  AirvlITIOIC  noi 
. HCAN  AOIIION  MENOC  ^ 

Corsinus  (not!  Gr.  5^)  praeeuiite  Salviiiio  ita  luterpretatus  est,  ut 
ab  initio  legeret  (vtpvxt  itxwv;  deinde  haberet  pro  de- 

functi  illii  homine,  Tocandi  casu  posito;  ^pofioxaiiop  autem  Lati- 
num  procurator  esse  censeret ; porro  Alyrstfioi  tnoitjaup  legeret ; 
extrema  denique  yerba  Xotnor  (urog  de  peculiari  (piodam  paterno 
affectu  (?)  intclligeret.  Sed  multa  sunt,  quae  contra  hanc  doctis- 
simorum virorum  interpretationem  monere  liceat.  Ac  primum  pro  - 
inaudito  et  |K>rlentoso  filii  nomine  Lipsienses  quidem  (nor.  act. 
eruti.  1701.  p.  097)  reponunt  oj  XtXoyxf  > vertunt  qui  terram 
in  sortem  cessh‘.  sed  quo  pacto  illud  itftj  j>ro  terra  defendere  vo- 
Ihcrint  vix  divinari  pote.st.  Equidem  XtXoyx*  t utpofe  negligenti  pro- 
nuntiatione corruptum,  agnosco;  sed  Oirtp);  notbsimum  dei  110- - 
men  esse  censeo , quod  - in . gemma  bilingui  infra  proferenda  O V- 
CEPE  casu  recto  etiam  scribitur.  Neque  Graecis  Romanisye  inso. 
litam  Osiriefis  mentionem  in  lapidum  titulis  fuis.se  hi  ipsi  testantur 
{Fabretti  io2  et  io3.  488,  172  et  iq3.  Montf.  V.  p,  64).  Quos 
qui  legerit  facile  videbit,  cur  hic  dicatur  „JiUum  Osiris  sortitus 
est"  quod  idem  ac  suscepit;  Germanis:  Gott  hat  ihn  tu  sick  ge- 
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nommrn.  Quin  ipsis  oliain  Romanis  iisitala  eloculio  cral  Jtlium 
«orlirt  (/.  5.  '3.  Df  J<:  bon.  poss.  c.  tab!)  . . Porro  n^o^oxaitoff  pcr- 

Tulgari  Graecorum  orllingrapliia  (}.  41(1)  pro  Latino  prorocator  serii 
ptiiin,  neque  criticorum  illa  temeritas  procurator  legentium  cxcii-  ' 
sari  potest,  nisi  ex  ignorantia  officii,  cui  praefuerit  ille  provoca, 
cator  Cutjiaris.  Sed  utinam  hoc  solum  esset,  quod  nesciremus! 
In  Gallia  quidem  provocator  causarum  rccentioribus  notus  erat 
{Adflung.  gloss.  manuale);  apud  Romanos  autem  gladiatorum  ge- 
nus nomine -prococa/orm/i.  appellatum  esse  Cicero  {pro  Se.rt,  6.^) 
docet.  Quumque  variae  per  provincias  gladiatorum  stationes  fue- 
rint {Guther.  off.  Jom.  Aug.  III,  35.  ^.876);  haud  scio  num  et 
Caesaris  in  iis  provocatores  fuisse  statui  possit.  Certe  secutores  Cae. 
saris,  qui  cx  gladiatorum  etiam  numero  erant,  in  la]>idnm  titulis 
{Grut,  334,  2)  obvii  sunt;  mihique  cum  provocatoribus  conjun- 
•gendi  videntur  illi  {Cuper.  apoth.  3o3).  - - Deinde  quod  scriptum 
Air^  UTIOICIIOIIICAN  est  illi  legunt  Atyvsvnoi  cTioiViOav.  Recte 
quidem,  modo  ne  velint  formam  C mendo  artificis  tribuere,  quum 
satis  notum  sil  literam  E et  hac  forma  C denotari  (f.  200).  Ego 
vero  sn.sj)icor  intelligendum  hoc  loco  esse  Aiycmoi  fhstnonimv , cx 
,quo  festinanter  pronuntiato  sensim  enatum  Aiyvsrufnn^onjsar.  Certe 
quae  sequuntur  voces  verbum  illud  danouiv,  idem  quod  inferre, 
flagitare  videntur...  In  extremis  deniqufe  vocibus  incertus  ipse  Cor- 
sinus  haesit  neque  ausus  Latine  eas  vertere.  Doctissimus  (juideni 
hups  cen-sor  (m  act.  erud.  l.  c.)  Xvnov  pcroi  legere  jubet:  sed  sub- 
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slituentis  in  Jocnin  Uterarum  X el  2 1 i Ieras  Y cl  I,  audacia  major 
esi,'  qirain  ut  cam  fcri'e  possim,  praesertim  quum  iion  solum  seri- 
ptura  clara,  sed  nomini  /<fros'  conreniens  etiam  adsit  adjectirum 
'Xotnop.  Quae  quidem  vocalmla  conjungenda  esse  ridentur  cum  rer- 
bo  dmnmi-nar , "sel  si  maris  , quod  alias  praedicato  care- 

vct.  Quumque  hujus  verbi  Ttoinv,  ita  ut  Latini  Facere,  Jate  pateat 
signincalio ; vertere  licet  „ (parentes)  posuerunt  reliquum  corjioris 
robur  (sive  ossa).**  Namque  /aroe,  Phavorinus  scribit,  eUnt  rou 

t f 

ntuftuioe,  10  di  :^u()tsos  rj;?  Latius  etiam  patuisse  roceni  itu- 

nav  suspicor,  quum  inilmo  tempore  Xomag  pro  reliquario  usurpa- 
tum fuerit  (Mcursiu.i).  In  Latina  quadam  inscriptione  [Agostini' , 
dial.  lo.  p.  267)  haud  absimilis  locutio  haec  obvia  est:  „vbei  se 
reliquiae  conlocarent  corporis in  alia  {Oderici  diss.  p.  3g):  „hcic 
relliquia  suprema  mancnt.“  Atque  eodem,  puto,  sensu  Trebellius 
Pollio  [trig,  iyr.  in  f.)  „corporis  ultima  servare"  scripsit. 

Sed  erunt  fotriassis,' qui  in  antiquissimis  etiam  Graecorum  in-  398 
scriptionibus  orthographiam  * oliservarc  rrliui,  atque  ipsi  disquire. 

'*  jQ® 

re  mira  in  iis  quoque^tislalules  ejas  leges  luciinl.  Quibus,  quam- 
vis supra  (^.  080)  <[uao(lam‘i)ioi)osucriin  exempla,  hoc  tamen  loCo 
integram  inscriplioucm  dijudicandan^iraderc  eo  magis  constitui^  , 
i|uo  probabilior,  conjectura  mihi  videtur,  obscuritatem,'  qua  illa 
Boeckhiq  ipso  judice  laborat,  in  insveta  tantum  ortliographia  po- 
sitam esse.  Ex  vase  exscriptam  novissimae  Berolinensi  Graeca- 
rum inscriptionum  collectioni  (p.  12)  insertam  eam  videmus,  setl 
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omissis  imaginibus  ad  quas  ulique  sese  refert.  Quapropter  ipsam 
denuo  una  cum-  illis  hic  inserendam  curnriinus : 


Atque  omnes  hujus  inscriptionis  intei-pretes  nimis  iithaesissc  riden- 
tur illi  {ad  Pisones  129)  consilio 

Bectius  Iliacum  carmen  deducis  in  actus. 


Ad  Dolonem  enim  a Diomede  et  Ulrssc  interfectum  rerba  illa  re- 
tulerunt, vel  ipsi,  quod  miror,  doctissimi  Bcrolinenscs.  • Qui  si 
imaginem  cum  Homeri  fabula  contulissent  sane,  p^rspicere,  debe- 
bant,  nihil  profecto  nisi  ternarium  virorum  numerum  cum  illa 
congruere.  ' Sed  ante  omnia  de  literarum  vi  ac  potestate  videamus: 
quarum  quum  quaedam  a vulgari  forma  recedant,  requlramns  ne-‘ 
cesse  est  alia  veleris  aeri  monimenta,  quibus  comparatis  de  illa- 
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niin  \i  certiores  (liiinus.  Aique  horum  iiullum  Hierarum  «luctu 
mn^is  cum  inscriptione  nostra  concinit,  (|iinm  tabula  illa  aer«?a 
musci  Borgiairi,  post  doctam  Siebcnkcesii  (/?om.  1789.  4)  coininen- 
tationem  a Berolincnsibus  (p.  «))  ipsa  quoque  explicata.  Pariter 
enim  iti  ea  Ibrmam’  I videmus  pro  F,  ^ j)ro  A,  / pro  I,  atque 
\V  pro  ii.  De  sola  lilera  Gamma  dubitasse  video  Bcrolinenses , 
relhjnas  haud  dubios  optime  legentes.  TJnde  conjicio,  praeter  te- 
mere conceptam  oj)inioncm  «le  Homeri  fabella  liic  expressa,  non 
ni.si  orthographiae  rationem  viris  alioquin  acutissimis  impedimen- 
to fui.s.se  quominus  verborum  senium  divinarent.  Salvo  enim  ma- 
gni honore  Homeri  profecto  non  omnia,  «|uae  in  vasis  leguntur, 
ex  hoc  solo  repetenda  sunt;  se«l  .aliunde  quoque  permidta  vide- 
mus arcessita,  quae  pervulgata  nimirum  et  .svaviler  enarrata  pri- 
sci aevi  hominibus  maxime  placerent..  Atque  iis,  si  qua  alia,  uti- 

que  adtiumeranda  est  de  Arione  a delphinis  morti  erepto,  fabula, 

* * . 1» 

quam  omnium  ore  celebrari  Plutttft&hus  {de  sohrt^pnimal.  p.  984) 
tradit , .quam  rtuXqpjfo^oi)  if/yor  jpp|||daps  {uXkfmix.  t.  448)  appellat, 
quamque  adeo  iti  deliciis. fuisw  sj^mus  incolis  magn.ae  Graeciae 
(plurimorum  ejusmodi  v.asorum  iratriae)  ut  ia  immis  quoque  {Goltz. 
Sic.  ct  magna  Gr.  Tnh.  53,  7.  Eckhel.  1,  145)  eam  rcpraesenl.an- 
dam  curarent.  Nec  solum  Methjmnae,  ipsius  Arionis  patriae,  nu- 
mi  ejus-  imagine  signati  sunt  {Eckhel.  II.. 002);  scil  in  annulis  quo- 
«pic  eamlem  inci.sam  {Gorlaeus  I.  Tah.  27.  «.  55)  veteres  in  «Figitis 
fertdiant.  Et  quamvis  jn  medium  p-oferre  nolim  illius  apud  Apia- 
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nuin  (inscr.  p.  496)  imaginem  hac  inscriptione  insignitam:  Pisc^ 
super  curvo  tvcfus  cantabat  Arion,  quippe  <juod  novum  opus  esse 
rideatur,  in  antiquo  certe  inusjci  nijusdain  sepulcro  {Gudii  in- 
scr.  p.  211.  n.  3)  syjnbolum  iiletn  Arionis  repentur 'delphino  ve- 
cti; atque  lyra  tlelpliino  imposita,  (|uain  videre  licet  in  huernn 
quadam  (ap.  Passer.  I.  n.  5o)  non  nisi  eundem  significare  potest 
ratem.  Jure  igitur  a Plutarcho  illam  Arionis  celebritatem  aputl 
omnes  esse  praedicatam,  praeter  imagines  agmen  testatur  scripto- 
rum {Ilerodot.  i,  24.  Pausan.  II J.  25,  5.  et  IX.  3o,  2.  Strabo  L.  i3. 
p.  m.  715.  Hyginus  .in  astrononi.  L.  II.  c.  17.  et  myth.  fub.  194.  in 
Munck,  wythogr.  I.  p.  270.  5GC.  Aelian.  hist.  animal.  12,  46.  Lucian. 
dialog.  mar.  c.  8.  Op.II.  p.  108.  Awtholog.  Jacobs.  I.  48.49.  Briinck. 
II.  204.(221).  Oppian  uXnv-nx.  t.  p.  164:  i'.  448.  'Pzet^-s  chil.  I.  hist. 
i(5.  p.  18.  Kicsslingii.  Scholiost'.  in  Arislophan.  Bacrfiu/.  i552.  Dio 
Corinth.  orat.  5^.  Beiskii  II.  101.  Cicero  Tiiscul.  2,  2,7.  Virgil. 
ecl.  8,  56  et  Servius.  Martial  8,  5i  , i5.  Prnpert.  2,  20,  7.  Ovid. 
fa.d.  2,  99.  Sil.  Ilal.  II,  45 1.  Plin.  9,  9,  8.  p.  5o2-  Solin.  c. 'j. 
p.  22.  et  c.  12.  p.  32.  Fronton.  op.  II.  p.  37V.  Gellius  16,  19.  Ap- 
pulej.  flor.  5,  17.  Op.  II.  81.  Mart.  Cap.  l.  9.  p.  307.  Euseb.  chron. 
Olyrnp.  40.  p.  123.  Germanici  interpr.  in  Arateis,  alii)  quibus  de- 
nique Plutarchum  {in  sept.  sap.  conviv.  p.  161)  addimus  ipsum. 
Atque  hanc  de  Arione  historiam  epigrammatis  auctor  {ap.  Brunck.  '■ 
V.  410)  non  dubitat  dipixtatcnijp  ex  Oppiani  sententia  dicere.  Quin 
similia  etiam  accidisse  ferunt  Telemacho  in  pelagum  prolapso 
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{Plutarch.  xolert.  animal.  g85),  Palaemoni  {Pausan.  2,  i,  7)« 

Phalanto  {id.  10,  i3,  5)  vivis  illis  quidem;  mortuis  autem  He.  -■ 
siodo  {Plutarch.  aept.  sap.  conv.  .162),  Melicertae  {PaiLsan."^,  1,  5.  ^ 
Pcullofit.  num.  aer.  1.  i63.  170.  184)  modo  non  idem  atque  Palae- 
mon fuerit;  ex  Christianis  denique  sanctu  Luciano  martvri,  cujus 
corpus,  referente  Baronio  ( T.  3.  ad  a.  026.  f.  67.  />..4^1),  te.ste 
scilicet  illo  omni  exceptione  majori,  „iii  mare  demeream  delphi- 
norum dorso  delatum  est  ad^litus.“  Profecto  neminem  tam  per- 
tinaciter incredulum  nunc  fore  arbitramur^  qu^  omnia  illa  vera 
esse  persvasum  habeat.  Namque  similiter  atque-  Arion 
Jonas  puppe  cadens , ceto  sorbente  voratus, 

In  pelago  non  sensit  aquas  vitale  sepulcrum. 

Ne  moreretur  habens:  tut usque  in  ventre  ferino 
Depositus,  non  praeda  fuit. 

- Tres  viros  illos,  qui  in  vase  picti  sunt,  quum  primum  con-  399. 
siderarem,  in  mentem  venerat,  illum  qui  in  medio  positus  est,  in- 
tercedere inter  pugnantes:  sed  horum  oculos  observans  mox  anim- 
adverti eos  tam  oculis  quam  armis  non  nisi  illum  petere,  quem 
manus  videmus  tendere  supplices,  minime  vero  inhibentium  more. 
Imago  igitur  illud  temporis  momentum  repraesentare  mihi  videtur, 
quo  Arion,  verbis  \it  Ovidii  utar 

- - mortem  non  deprecor,  inquit: 

Sed  liceat  sum  t a pauca  referre  lyra. 

Hanc  enim  nondum  manu  tenet;  sed  navis 
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- - gubernator  destricto  constitit  ense 

Cetcraque  armata  conscia  turba  manu. 

Qiii  qAidcm  gubernator  ct  in  rase  pictus  facile  agnoscitur:  ejus 
enim  viri;-  qui  a tergo  conspicitur,'  ornatius  est  pallium,  ornatior 
quoque,  quam  tenet,  ensis  vagina.  Uljsscm  ct  Diomedem  pro- 
lecto miraremur  nudos  fere  et'  inermes  gladii  vaginam  manu  te- 
nere; nautas  minime,  quos  seminudos  scimus  ofHcio  fungi  esse  ad- 
svetos,  nec  gladio  accingi  solitos,  q|^em  non  nisi  casu  quodam  in- 
cidente arriperent.  Sed  nihil  me  dix'issc  mihi  ipse  videor,  si  ver- 
ba imagini  addita  meam  non  confirmant  sententiam.  Namque  iis 
solis,  maxime  extremis  tnaitiv  et  o^tiv  eo  adductus  sum,  ut  de 
Arione  cogitarem,  qui  quidem  vates  illis  non  intellectis  nunquam 
mihi  in  mentem  venisset. 

400.  . Lilerac  autem  imaginibus  subjectae , si  obsoletis  vulgares  sub. 
stitueris,  hae  erunt:  ' , ‘ 

AiZi  IlEIlVr  IA02  TO  ION  NY  EOASAT  OXEEN 

.Jis  ntpvy'  ifios,  ro  ior  vv  inaawi  6/in\ 

. Ac  primum  plurimis  mirum  videbitur  me  vocabulum  pro  4'i- 

(tof  accepisse.  Sed  de  hac  scribendi  ratione  plura  mox  (^.  i^oi) 
dicemus.  Praestat  enim  singula  recensere  verba,  quorum  primum 
est  AI2.  Bis  nimirum  mortem  effugisse  dicitur  Arion:  primum  a 
' T violento  nautarum  impetu  instantem , dilatione  nimirum  ab  cis 

impetrata;  deinde  a saevis  pelagi  fluctibus  imminentem,  navigii 
loco  alia  delphinorum  accita  vectura.  Namque  in  mare  prosiliens 
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erat  «5s  cahtxa  nmniog  ano^vov/ievos  (sec.  Lucian.),  .sive  oyroD.r/f».  \ 
pog  (^ec:  Bianor,  in  anthol.  Jacobs.  II.  141.  (///.  EfFu»it  .sane 

«r 

pi&cium  auxilio  geminum  periculum,,  ut  esi  in  aniliologia 

KXuvofuSf  avS>^notg , Ix^vat  awi^o/itia.  . ' ‘ • 

IA02.  Intelligo  ut  secundus  nominis  ufg  sit  casus.  De  401 

co  autem,,  quod  pro  yJos  scriptum  esse  zJog  alTirmaveriin  vereor 
ut‘ unquam  veniam  a pliilologis  impetraturus  sim.  Illi  cniin  sibi 
persvadere  vhc.  poterunt  unquam  sic  scriptum  luisse.  Sed  negent 
licet:  saepe  quod  fuisse  negji  verant  - nihdominus  in  monimentis  in- 
veni. Ac  si  grammaticorum  aliquis  contendit  hoc  vel  illiul  non 
obvium  esse,  - omnino  omissum  sibi  est.  Insanus  enim  ille  esset, 
qui  omnia  se  legisse  perhiberet.  Judicare  etiam  velle  de  insveta 
aliqua  scribendi  ratione  post  tot  saeculorum  decursum  vanus  sane 
esset  conatus.  0'itis  enim  dialectos  vocant  eas  non  nisi  varias 

e"  j 

fuisse  pronuniiaiiones,  indeque  variam  etiam  rationem  natam  esse 
scribendi,  milii  utique  est  persvasum.  Ipsam  autem  doctrinam, 
quam  ea  de  re  concinnarunt,  antiquissimis  monimentis,  ita  et  no- 
stro, multo  e.sse  recenliorem,  vocales  H et  ad  quas  ubique 
docentes  provocant,  evidenter  produnt.  Quapropter  quod  docent, 
vocalem  A,  et  literas  AI  junctas  transiisse  in  vocalem  ft,  pror. 
sus  alienum  est  ab  antiquis.simis  monimentis,  a quibus  haec  voca- 

^ f 

lis  omnino  exsulat.  In  eam  igitur  quum,  antequam  fuerit,  AI 
transire  non  potuerit;  quidni  in  I transiisse  dicamus?  Atque  certe 
transiit  in  Latinis  verbis  Spiro  a anaipa.  Fascino  a fiamaivu,  mul- 
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tisque  aliis.  Qaid?  quod  Graecum  ipsum  Tocabulum  ab  aliU  <6^- 
off,  ab  aliis  scribitur  uqms:  tiequc  miramur  horoftoc  pro  oixorofws 
{jyhreU.T.  400),  i«e  pro  t/a()  {Jlesych.  II.  10),  aliaque  similiter  cor. 
rupto  modo  scribi.  Accedit  quod  illarum,  in  quibus  ejusmodi  va- 
sa, quale  nostrum  o.st,  colliguntur,  regionum  incolas . saepe  pri- ^ 
ma  vocali  neglecta  aliam  in  ejus  locum  posuisse,  testis  est  So- 
phron,  poeta  .Syracusanus,  qui  monente  viro  egregio  Hu.sdikio 
{de  C.  Annio  Cimbro,  p.  5q)  'IIi/vxXo;  pro  ^tsna^m  pro  /?a- 

scripsit.  Sed  futuros  esse  praevideo,  qui  hac  permutatarum 
literarum  excusatione  nondum  contenti,  exempla  ex  aliis  scriptis 
poscant,  quae  quidem  cx  libris  ad  ferre  eo  difficilius  est,  quo  cer- 
tius  insveta  talis  orthographia  in  libris  jam  pridem  correcta  eva- 
nuit (J.  8.  564.  377).  Ad  monlmenta  igitur  authentica,  quae  criti- 
corum conversioni  non  sunt  obnoxia,  recurramus  necesse  est.  Ac 
profecto  Lacedaemoniorum  nomine  vix  aliud  magis  notum  in  Grae. 
cia,  nec  dubia  ejus  scriptio  erat.  In  quo  si  tertia  syllaba  AI  in 
I transiisse  demonstrari  potest;  nemo  mirabitur  illud  /Jos.  Kespi- 
ciant  igitur  velim  oblot|ucnles  ad  hanc  gemmam  {ap.  Molinef.  tab. 
26.  n.  I e(  2)  • • 
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iu  qua  apcrle  scriptum  exstat  AaxtJIfwruar.  \ain  reliqua  in  cam 
animadvertenda  jam  non  curamus.  Rcspiciant  in  alius  monimcnti, 
ejusilem  generis,  cujus  nostrum  est  {ytneient  unedited  monumenta 
of  Grecian  art  by  James  Millingen  Ser,  I.  Painted  Greek  imses 
Lond,  1822.  Tab,  12),  inscriptionem  hanc: 


-»■  I H MMasOITA  W ^ Pa 


quam,  qui  monimentum  edidit,  doctus  Ule  Anglus,  hauv  fiot  xjjr 
aj,(Uf>ar  explicat.  Optime  si  quid  video.  Pruno  enim  charactere, 
quamvis  Montfauconio  {v.  infra.  485.  et  pal.  Gr.  p.  141)  adhuc 
ignoto,  literam  X denotari  supra  (^.  ip”)  demonstravimus.  Quam 
ipsam  lileraiu  pro  spiritu  aspero  adiiibitam  esse  certe  non  mira- 
buntur,-qui  meminerint  3oxt/t>]  etiam  pro  /for^Tt]  (}.  080)  legi.  De 
sphaera  denique  eo  minus  dubitare  licet  quo  certius  ea  in  vase 
picta  cernitur.  Verum  enim  vero  simplex  illa  eaque  tutissima  in- 
terpretatio nculi(]uain  placuit  |)hilologo  cuidam,  qui  (r.  Kunstblalt 
182,5.  n.6i.  p,  242)  quae  sibi  non  arrident  criticorum  more  ever- 
tere conatur,  loco  vocis  ii^oav  lecturus  quod  utrum”  pro 

Xifr^oac,  an  pro  sit  positiun,  ambigit;  aptQuv  autem,  <|uum 

de  ejus  significatione  per  imaginem  ipsam  dubitai"c  non  liceret, 
mendo  ejus  qui  scripserit  tribuit,  ne  suspicatus  quidem  fieri  po- 
tuisse ut  divei>;a  a nostra  scribendi  ratione  ofim  ille  usus  esset. 
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Scilicet  qui  philologiam  proIo.ssuri  sint  lioclie  ita  ploruinquc  insti- 
tuimtur,  ut  grammatici  }>otiiis  quam  philologi  esse  videantur.  Sit 
licet:  illos  enim  ipsos  linguarum  cognitione,  qtiod  caput  omnium 
fere  disciplinarum  est,  viros  esse  spectabiles  ambabus  damus,  sum- 
maquo  laude  eos  prosequimur;  modo  ne  velint  raonimenta  inter- 
pretari, quorum  auctores  neutiquam  eandem,  quam  ipsi,  scho- 
lam frequenta rint.  Peritior  omnino  Biagius  {mon.  Gr.  Nan.  p.  200) 
„nihil“  inquit  „prohibet,  quominus  .aliqua  vox  profecta  quando- 
que sit  ex  peculiari  .dicujus  provinciae  vel  urbis  dialecto,  quae  a 
communibus  nobisque  perspectis  dissideat:  quare  fatendum  po- 
tius, nos  in  aliqua  hujusmodi  ignoratione  versari,  quam  vocibus 
ipsis  vim  aliquam  inferre."  Quam  eandem  viam  ingressus  doctus 
ille  Anglus  (/>.  5o.  nol.  8)  de  voce  apufu  sanum  profecto  judicium 
hoc  fert:  „ojsigu  is  written  for  typiu/a  probably  accoialing  to  sonie 
local  dialecl  prevalent  in  that  part  ol  Magna  GreCia,  «here  tbe 
is  manufactured.  Numerous  exainples  of  tbe  kind  are  to  Im-IouiuI." 
. - Nonne  autem  et  illius  vasis  inscriptio,  in  qua  explicanda  jam 
versamur,  eadem  ex  terra  jrrodiit.^  Nonne  certius  etiam  in  Ma- 
gnam illam  Graeciam  (u.  Senec.  in  con.sol.  ad  llelv.‘ C.  6)  cadunt, 
. quae  ile  hominum  colluvie  in  Romam  et  Athenas  immigrata  a Ci- 
cerone dicta  esse  supra  (^.  364)  memoravimus? 

402.  -Sed  dixerit  Ibrsan  aliquis,  quodsi  in  aliis  vocibus  AI  transilsse 
in  I concedendum  sit,  certe  in  AIAI12  alpha,  quod  vocant  pri- 
vativum, abesse  non  potuisse.  Cui  quidem  respondemus  omnino 
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errare  eos,  qui  vocitbuloruni  etyma  a priscis  quaesita  fuisse"  pu- 
tetil  (^.  082);  deinde  ininiine  conjectqrajn , qua  ab  t/Jw  ducunt 
.ftiijs,  adeo  certam  videri,  ut  nihil  liabcal  dubitationis,  siquidem 
proreus  contraria  a Lcnnepio  {efym.  p.  64)  dpcen;  denique  Aidtjz 
l>ic  non  legi,  sed  Ats,  quod  qui  ab  tlSio  repetere  velit  mirum' in 
modum  vocem  dcloripieat  necesse  sit.  Sed  demus  cum  alpha  pri- 
vativo compositam  esse-  vocem;  nonne  in  aliis  etia'm  illud  u in  ij 
transiit?  neglecta  sane  privatira  litem  {Biifti».  If.vilog  /.  i3)  quam  et 

Platon  (m  CraL  liip.  II.  272)  in  ipsius  vocis  ’A3r,s  etymo  eruendo  ne- 

\ 

glexit.  Quod  reliquum  est  ellipsis  vocis  ifo/iov,  quam  |K)scimt  verBa 
pnyHv  Aiitoi;,  linguae  gnaros  non  morabitur. 

TO  ION,  hoc  unum  verto,  ut  carmen  intelligendum  sit,  ad  403. 
qu»Ml  nolum  canendum  moriturus  AriOn,  quasi' 

Cantator  cygnus  funrrin  ipse  sui, 
veniam  a nautis  impetraverit.  .Supplendum  enim  pfXoe  est,  quod 
post  canendi  verba  saepe  oitHiti  nemo  ignorat  {Bos.  v.  fitXog). 

NY.  Eruiit  qui  non  nisi  poeticam  hanc  formam  esse,  et  in  404. 
soluta  oratione  admitti  non  posse  contendant.  Sed  argutiae  istae 
diutius  valere  nequeunt,  quam  contrarii  caremus  exemplis.  Ita 
Pollux  (ononi.  2,  221)  et  (|ui  eum  secuti  sunt  uxotiir  (uxorem)  vo-  , 
ceni  tantum  poetic'iiin  esse  affirmant:  .attamen  eadem  in  la]iidis  ti. 
tulo  {Cayl.  VI.  Tai).  (>i.  n.  2),  qui  minime  numeris  est  adstru  tus, 
reperitur.  Et  hoc  (piidem  loco  illud  w aliud  nihil  signilicare  po. 
test,  quam  irr,  (|uamvis  numeris  etiam  soluta  inscriptio  sit.  Mir 
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nime  tamen  negaverim,  potuisse  lien,  iil  ex  versu  (|iiocIam  an- 

ti<]uiori  suinta  ea  esset  jiumcris  .ileinilc  ah  aVtiGcc  neglectis.^-  - 



ElIA2ATo.  Haud  sine  causa  verbo  inaitiv  usus  est  inscriptionis  ' 
- auctor,  siquidem  ad  Arionis  cantum  accessit  dclpliinus:  et  cantu 
quia  sibi  adcirit  vecturam  verbi  genus  est  medium  (Mai/hiae  gr. 

491),  cujus  aoristi  primi  tertiam  rides  personam.  Germanice 
dixeris:  „Er  hat  sich  das  Fuhrtoerk-  herbey  gesungenJ’ 

405.  OXEEN.  Omnes  fere  epigraminatum  in  Arionem  auctores 
vocabulis  ejusdem  radicis  utuntur,  vel  voce  ox>i;ta,  suppresso,  ut 
ift  nostro,  delphini  nomine  {ap.  Aeliam,  et  in  anlhol.  /.  49),  vel 
ixtotnts  {anlhol.  1.  48.  t).  17),  vel  irioxov  \anlhol.  Brunk.  2,  52. 

atque  ab  eadem  radice  est  apud  Oppianum  (in  diucr/xtov 
E.  V.  449.  if>4)  vox  dyr^itaptros'  Sed  piaculum  sit  ita  literis  lu- 

dere , ^ut  cmn^dtfctis  Berolincnsihus  ex  nostro  o/jttv , quo<l  claris 
et  distinctis  literis  legitur,  (acere  velimus  ox^uu!  Atque  illis  omni- 
no lAc^^^n  poterat  iuCnitus  verbi  modus  d/tev,  dxnr,  ejusque 
a|)ud  Gntecos  usus,  tam  praeposito  articulo,  quam  omisso  co,  nisi 
temere  concepta  opinione  ducti  Doloni  currum  quaesiissent.  Qui. 
bus  omnibus  observatis  equidem  insmptionis  verba  sic  vertenda 
esse  censeo:  Bis  effugit  mortem,  qui  unum  nunc  carmen  cecinit 
ut  aveheretur.  . . Qiiodsi  erraverim,  meus  sane  excusandus  error 
erit,  quum  longe  me  doctiores  Berolinenses , et  in  primis  ille 
Boeckhius,  prorsus  obscuram  inscriptionem  esse,  fassi  fuerint. 

fl 

406.  Genuina  pronuntiatione  neglecta  tot  voces  edam  exstiterunt. 
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quas  decurtatas,  contractas,  sive  correptas,  appellant,  Cicero  im- 
minutas dicit:  quarumque  para,  ut  verbis  Quinctiliani  (9,  5)  utar, 
devorari,  para  destitui  solet,  ila  ut  aliqua  sui  parte  Jiaudentur. 
Atque  hujus  generis  nomina  propria  pariter  atque  appellativa  ob- 
servare  licet.  De  illis  Cicero  {orat.  46)  „quid  vero  licentius“  ob- 
servat „quain  quod  hominum  etiam  nomina  contraliebant?“  - 
Exemplo  haec  sint;  MijtQus  (pro 

JaiiaaxXr/maii;s  { Ja/ias  AaxXr^ruair,?.  Salmaa,  epist,  ad  Menag.  p.  65) 
KXfopas  {KXtoptXos) , KXfoTius  {KXeonaiQog.  Scaliger.  cp.o^.  53i). 
.A{inox{)us  { Ai>7tox()ttir.s),  Ai~iirtug  {Arunanfog) , Scolapius  {Aescuki- 
pius.  Cuper.  Harp.  p.  3.  81)  , Herclanium  (Uerculanium),  Prenlina 
(Prenestina),  Herusalem  {Hierusalem),  Stainpol  {Consfantinopolis. 
Sc/teybii  tab.  Peutinger.  p.  5'j) , Salonichi  ( &taauXorixr; ) , .Scarioth 
{Iscarioth.  I\'ov.  op.  dipl  II.  265),  Febrarias  {Februarias.  Mus.  Pio- 
Clem.  FI.  260),  Febraras,  Feraras  {Murat.  i85o,  7.  1968,  7),  Ka- 
lendiistas  {hal.  Augustas.  Id.-iq3i,  6)  Fov<nnov  {AvYovmnov.  Sal- 
mas.  ad  7'opisc.  Aurelian.  35),  alia.  Sed  .quo  tandem  usque 
illorum  nominum  plura  depravata  fuerint  supra  (^.  092)  jam 
vidimus  {conf.  Platon,  in  Cratylo.  Bipont.  T.  3.  p.  326). 

Appellativorum  autem  vel  singulorum  vel  plurium  in  unum  co- 
arctatorum  speciminis  causa  haec  sint:  yXinart)  (pro  yXvxvta^-ij.  Mu- 
rat. i855  ./^)  ieiuta  {vnatHu.  Donat.  iq3,  3).  {^vycnQt,  Murat. 

1920,  2)  <t(XDw  {iftxatoo).  Cic.  in  Verr.  5,- 5'j),  yi-T^atxyora)  (yj'ija«u  txyovw. 
Chandler  marm.  O.ron.  II.  'j3.  n.  36) , xattuSt  {xananadf.  Caylus.  II. 
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l85),  fivijS  /«(>»»•  Marini  pap.  dipl.  2.'pf)j  at^n  iu  (|)io 

ntrtaaguxovta.  Kircher.  prodr.  Copt.  32'-),  xwiXov  (xccroiUov),  (iijyXor 
((itjyovXor)  axartXtu’  (pxutrovXur) , rrtxfinnr  (rrtrtt  xat  ihr.ixror.  Cor/iin, 
not.  Graec.  i3.  86),  sa-tov  (at  aciov.  Qiprr.  Ilarp.  i ^r)),,  -laXijixtar 
(ttp-  dX>;:>tiar.  Fabric.  bibi.  Gr.  XIF.  2o6)‘,  xa>t§tjs  (xuro  -lu 
V.  U\V.)  axoXoyog  (j^oXnyos.  'rotirncf.  it  in.  II.  22'3),  Xt^oyfiupos  (Affixo. 
'/(tapog.  Osunni  anclar,  lc.t\  XI),  fit(tir,v  Murat.  1918,  9) 

lUfHx  (IjUf{ui)  axovXiui  (auarultac.  Mriirs.  gloss.)  scindes  (iscluadcji. 
Fabric.  bibi.  Gr,  XIII.  416);  initiales  enim  vocales  non  solum  Bv- 
zanlini  abjicere  sojcbaiit,  sed  dc  Graecis  etiam  liodiernis  idem 
observiil  Boissoiiade  (o(/  Ilcrodiun  p.  i^.);  idolatria  (idololatria),  tra 
gicomoedia  (tragicocomoedia.  Buonarruoti  vasi  p.  140),  'sualii  (sti. 
am  alii.  Muratori  1819,  6)  benemerii  (hent merenti.  Odcrici  diAs. 
045.  OJf()  J~.),  parea  (parentes.  Id.  35y),  i\cxl]aem\i  (distrahendi. 
jMus.  Pio-Clem.  1.  78),  quixit  ri.rit.  Oderici  diss.  p.  42.  25r>. 
Lupus.  i3i),  Imis  (hujus),  vius  (virus.  Orsati  marm,  erud.  18), ‘ 
conia  (ciconia),  illexc  (illc.yisse),  rabo  (arrabo.  Iluschl.e  de.  .Inniu  ‘ 
Cimbro  p.  48.  44),  dedron  (dederunt.  Xov.  op.  dipl.  II.  044),  slori.i, 
strix  ( hi. it  oria , hislri.v.  Salm.  ad  Terlull.  de  pallio.  286),  cet. 
Hinc  in  cbarlis  etiam  publicis  legimus:  presenlestis  (jnaesens  testis), 
hisIroinenOs  (his  inslrunienlis) , iiovitcrdinalae  (novitrr  ordinatae. 
Marini  pap.  244 )•  in  sacramento  qiu»  loedus  i.udo^iciis  |l, 

Ludovici  Bii  filius  cum  lialre  Carolo  ictum  sancivil  (Boiu/uet.  VII. 
27)  legitur  „dlst  di“  pro  „de  ista  die."  Ac  iie  quis  cmlol  istam  pro- 
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niuiliaiitium , intleque  etiam  scribentium , socordiam  in  liominibus 
serioris  t.antum  aevi  dejireliendi ; legat  ille  quae  jam  pridem  (in 
palaeogr.  crit.^I.  262)  contra  protuli.  Confirmantur  liacc  quoque 
permultis  veteris. aevi  reliquiis,  Scipionum  sepulcralibus  mollimen- 
tis, columna  rostrata,  senatus  consulto  de  bacchanalibus  coercen- 
dis, Saliorum  carminibus,  in  quibus  pa  pro  parte,  po  pro  populo, 
Ennii  scriptis,  in  quibus  gau  (gaudium)  cael  (caelum,  Lips.  epist. 
ifu.  1 , ig.  p.  29);  et  inter  Graecas  inscriptiones  vetustissima  illa 
Sigea,  in  ipia  leguntur,  ipiae  vocant  craseos  et  apostrophi  exempla, 
xamaimor  pro  f^urtuiovf  ptrtotuuv  pro  /u  f^ettatr,  ejusdem- 
que  generis  alia  (add,  Sfrabon.  L.  8-  p.  4*9).  Ipsius  Ciceronis  ae- 
tate verba  „(hi  e ne  ea*"  tantopere  pronuntiatione  contrahebantur, 
ut  tantum  i, cauneas”  audiretur  (de  divin.  2,  40.  PUn.  i5,  ig. 
extr.) , et  cape  si  cis  non  nisi  capsis  pronuntiabatur  (oral.  45). 
Ac  multa  |n'ofccto,  quae  compendia  scribendi  esse  alii  putarunt, 
no.s  iis  adnumerainus^  quae  utique  perscripta,  .sed  ex  imperfecta 
pronuntiatione  breviatam  illam  formam  induerint.  Plura  etiam  de 
imminutis  vocibus  lectu  ac  notatu  digna  Cicero  (/.- c.)  congessit,  nec 
non  docti.ssimiis  Iluschkius  (iri  comment.  de  C.  Annio  Cimbro)  do- 
cuit, cui  ({uidem  (p.  53)  conjicienti,  in  quibusdam  illarum  vocum 
lormn  priinigcnuun  utpote  simpliciorem  forsan  latere  ■ - quamvis 
neutiipiain  adversari*  velim;  alia  tamen  earum ^ quas  protuli, 
exempla  originem  aperte  produnt,  neglectam  nimirum  pronuntia- 
tionem.  Id  quod  Confirmare  videtur  Cicero  (orat.  47)  observans 
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„et  plenum  verbiun  recte  dici,  et  imminutum  usitate"  {conf.  Soq). 
Quae  igitur  apud  Plautum  leguntur  dano,  danere,  dice,  duce.  Jace 
antiquiora  profecto  et  rectius  dicta  videntur,  quam  imminuta' illa 
, do,  dare,  dic',  duc,  fac,  ipiibus  nunc  utimur. 

408.  E contraria  autem  pronuntiandi  ratione  factum  est,  ut  pro- 

longatas esse  voces  videamus,  licet  in  quibusdam  ad  verum  ety- 
mon respexisse  scribentes  haud  negaverim.  Ejusmodi  vocabula  a 
vulgari  pronuntiatione  discrepantia  sunt  ,,Liberitas,  Vberitas  [Rulie 
/.  ig)  Quadracensuma,  Quadragensuina,  'rricensimus,  Forinonsus, 
Thensaurus,  Miliens,  Atlans,  Pallans,  Singno  (22.25),  Dicns 
{Fabreit.  oGo,  12.  Montf.  suppi.  V.  iab.  3/f.f)  Discipulina  {ftuhe  53), 
Geloria,  Facoletas,  Perime  {MuraL  igog,  5.  Oderic.  5o6),  IVlaa- 
nes  (Donat.  58,  3)  Feelix  (.dgostin. 'dial.  p.  6o).  ^ Atque  ilia  ver- 
borum latitudo  in  iis  quoque  inscrq)tiouibus  observatur,  quae  an- 
tiquioribus sunt  adnumerandae.  Ita  in  ea,  quam  Fabrettiis  (p.  421. 
«.  588)  in  medium  protulit,  legeris  fiato,  naatam,  'coniiin.vs , 
veijrsit,  conUibertus , (|uiu  etiam  ree  el,ee  pro  re  et  e.  E Graecis 
praesertim  Jones» voces  prolongabant,  scribebaiitqiie  adtXptoc , xt. 
Vfos,  eJeor,  ^fugnup,  , uQttor  \ Salm.  rpisf.  p.  2i5). 

409.  Quoniam  autem  oorum,  quae  scripta  sunt,  obscuritatem  ma- 
xime ex  literariim  permutatione  oriri  (^.  578-  38q)  dixi,  et  peri- 
tiorum  quidem  hac  in  re  memoria  interdum  fallitur,  minus  autem 
periti  istam  confusionem  prorsus  ignorare  videntur;  utrisque  suc- 
currendum esse  duxL  Etsi  enim  Vossius  (i/t  calce  etymologici) 
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ad  Latiiiaruin  -literarum  permutationem  dignoscendam  sufficiens 
nobis  subsidium  attulisse  ridetur ; . parum  tamen  eo , quem  sequi, 
iur,  ordine  consuluit  lectorum  commodo.  enim  secundum 

orthograpliiac  leges  scribi  debebant  litcrae,  lias  primo  loco  posuit, 
deinde  eas,  quae  perperam  ia  veterum  scriptis  cum  Ulis  sunt 
commutatae.  At  vero'  in  barbaris  inscriplionibus  justam  lileram 
non.  videns  interpres,  ‘a  falsa  demum,  in  quam  incidit,  ad  quae- 
rendanr  illam,  cujus  in  vicem  falsa  potuerit  substitui,  progredi, 
tur.  Inrer.sus  igitur  ordo  magis  Conveniret.  Praeterea  quum  ejus, 
modi  opera  nunquam  adeo  apte  concinnata  atque  omnibus  nume. 
ris  suis  perfecta  esse  soleant,  ut  niliil  omniiio  supplendum  restet, 
ad  Graecaruifi  autem  literarum  permutationem  coguoscendiun  Vos.  , 
sii  praesidia  parva  suit:  in  appendice  hujus  libri,  si  qua  forte 
charta  superesset,  illarum  literarum  indicem,  qui  mihi  quidem  ' > 
saepe  auxilio  luit,  in  gratiam  eorum,  qui  eo  indigerent,  tradere  . ' 

constitui.  . 

Sed  futuros  es.se ; praevideo , qui  animadvertant,  vix  statui  410. 
posse  -tantam  omnium  literarum  permutationem,  quippe. qua  po. 
sita  vel  admissa  ipsius  sententiae  sensus  turbatus  vel  ambiguus  irn. 
mo  prorsus  interdum  contrarius  exstitisset.  Quibus  equidem  faci, 
le  largior,  hoc  consequens  illi  esse:  modo  ne- velint  negare  usurpa-  ' - 

tum  olim  fuisse  pravum  hunc  scribendi  modum.  Sententiae  eninr 
ambiguitatem  parum  curantes  omnino  scribebant  /locpro  huc  (J.38o)  . » 

hac  pro  ac  {CayL  7.  277)  cibis  ^ro  civis  {Murat.  1894  parentis 

- 63 
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pro  parentea  {Id.  2o56)  et  in  Graeca  Ro.<iet(anae  inscriptionis  parte 
namas  pro  Quin  etiam,  quod  majus  est,  conccdintus 

omnino  ridiculas  ex  ista  literarmn  permutatione  prodire  senten- 
tias, quales  sunt:  „Bibas  in  Cl»risto“  {Boldetti  344)  ',3.ibas  in  pace 
dei“  (Buonarr.  Tab.  V),  „Bibas’iti  dca“  [Murat.  i855,  7.  Moriaan. 
inacr.  Begin.  464.  465;  Boldett.  417)  „ Bibas  in  domino “ {Murat. 
1945,  5)  „ Credo  quia  redemptor  bibit“  [Fleetwood  020.  Murat. 
»841,  5)  „ Partem  habeam  (pro  habeant)  cum  Juda  traditorem “ 
[Murat.  i858,  5);  et  de  mortuo  „<iui  amaBit  me“  [Boldetti  090), 
„cxlBit  de  saecuk>“  [Buonarr.  praef.  p.  25.  Murat.  1P91,  5)  „con- 
fuges  sues  [pro  suae.  Gorii  coltimb.  liber,  p.  189),  „me  bibo  (iJonat, 
suppi,  i/ijcr.  400,  7),  „conjugi'bene  bibenti  que  vixit  “ cet.  [Fabrett. 

546,  IF).  . • ^ . ■ ■ ... 

411.  Majori  etiam  interpretibus  impedimento  mutatam  iUam  vel  in- 
constantem orthographiam  fieri  nccesse  est,  si  qua  alienis  ,a  ser- 
mone literis  scripta  reperiantur.  Fiere  enbn  non  potuit , quin  ad 
idem  verbum  exprimendum  a scribentibus  aliis  aliae  adhiberentur 
litcrae,  quum -peregrinos  characteres  ob  sonotum  diversitatem  nul- 
la fere  lingua  facile  admittat  (^.  169);  . Atque  haec  sunt  inprimis 
quae  difficiliorem  reddunt  amuletorum  interpretationem.  Quodsi 
in  Graecis  verbis , quae  Graecis  etiam  literis  scripta  sunt ,'  a recta 
scribendi  ratione  longe  diversam  saepe  fuisse  antiquiorem  modo 
. vidimus;  quanto  etiam  magis  hoc  accidisse  putemus  in  ea  quae 
peregrini  sermonis  verba  Graecis  llterb  consignata  exhibet.  Pro-’ 
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fecto  hujus ‘generis  aenigmatibiu  solrondU  |iarcs  non  multi  erunt, 
ExAnplo'  haec  sint:  j»b  ^ ttpSrn  ^ tP'»  {Wolf. 

bibi.  Hebr.  IJI.  app.-p.  2).,  Et  quis  quaeso  in  iis,  quae  ab  Arabi- 
bus (m  Moelleri  catal.^Goth.  I.  app.  p>,  6.  arqii.)  scripta  sunt,  nomi- 
nibus Bqthalmius,  Dschalinua,  Belinas,  agnoverit  Ptolemaeum, 
Galenum,  Plinium?,  Quis  in  Graecorum  lynitroi  {ap.  Meura.)  An- 
glos?  - . Quae  quum  ila  sint,  et  in  amuletis  praesertim,  praeter 
-Graeca,  vocabula  etiam  Latina,  .Coptica  ct  Seinitica  illis  literis 
exarata  repCriantur;  opus  esse  arbitramur,  ut  de  singularum  ha- 
rum  linguarum  peregrinis  literis  scribendarum  ratione  seorsum 
agamus.  ■ • ‘ • 

Scriptores  Latina  quidem  lingua  usos  Iminiscuisso  tamen^verba  41 
Graeca  {^.  37/})  Latinis  saepe  literis  scripta  crudjtomm  neminem 
fugit  {Stephan.  ad.  Sa^voh,  p.'5Q).  Quae  quam 'dillicilia  intellectu 
sint,  ct  agnovit,  cl  exemplis ‘ docuit  Ileinesiiis  {de.liiur.  Pun.  iz," 

2.^.  in  Graev.  dias.  rar.  p.  53).  Inpriinis  addendus  iis  est  Inc  Ile- 
siodi  versus:  „Perigrosis  ta  fulve  ulaclis  menes  cmorum“  (Fui-  ' 
genf.  mylh.  y.  p.  loo.  Munckeri),  (jui  tantoperc-linguae  Graecae  pe- 
ritissimos  exercuit  {Harlea.  ad  Fabric.  bibi.  Gr.  /.-fi  12).  'Accede- 

• • e . 

bat  scilicet  ct  librariorum  Graecae  lingiiae  uiscilia,  qua, miro  mo- 
do ‘verba  sunt  corrupta > ita  ut  pro  celeberrima  illa  inscriptione 

r 

..Aaccnxpari/s  'Ptaa/urov  jd^rp-awg  Ko(>q  »ai  ,4S-rp-(f  scribe- 

rent „Xaxilipcui  canecc  • comai  coeLpturac  trata  una  ciczica“’ 
{ChisJiull.  ant.  Asiat.  p,  20).  Sed  minus  etiam  corr^upta  vix  Inlel- 
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liges  nisi  toto  , quo  reperiuntur,  loco  perlecto.  Quod  ne  temere  af-  . 
firmasse -ridear  ecce  Graecum  Latinis  literis  scriptum  verbum  rnu 
CAERO.  Ecquis  jam  est  qui  hoc  explicet?  Sed  non-ma^s  intelU- 
get  Latinum,  quod  idem  denotat,,  feitro.  Hoc  in  chronico  GoU- 
wicensi  (/.  26),  illud  in  Dausquii  orthographia  (170)  legitur.  Ete. 
nim  ex  criticorum  notis  huic  figurae  illa  sunt  adseripta,  Grae- 
ca quidem  <Z>t  *«»  '/*w  intelligenda,  I.,atina  Pl^et  Bho;  quae  PTn!J 
mae  vocabuli  sunt  Hterae.  Pro  corruj)to  illo  Peitro  paulo 

melius  in  ahLs  libris  {Areval.  ad  Isidor.  III.  63.  n.  20)  legitur  P/iie. 
tro.  Iu  aliis  ne  ausus  quidem  librarius  est  nolae  illi  interprelalio 
nem  adseribere  {Mont/l  pal.  Gr.  070).  Sed  percommode  cecidit 

A f 

quod  in  amuletis  pauca  sunt,  quae  Latinis  literis  peregrinum  ser- 
monem denotent;  ut  in  psendonumo  ($.298),  qui  amuleti  vic«m 
oliin  gesserat,  illud  helot;  quo  ijXwv  significari  Solis  imago  addita 
docet.  Pariter  ricae  in  gemma  quadam  {TVinckftlm.  catal.  p.  i85) 
wKi}  explicandum  esse , Victoriae  imago,  coi  illud  ailscriptum pro- 
dit. Magis  tamen  dubia  sunt,  qtiae  in  alia  gemma  ad  imagi- 
nem n^anuum  complicatarum  adposita  leguntur  froteros  vgTae. 
Sponius  quidem  (mwc;  298)  observat  „hanc  gemmam  amuletum 
forsan  fuisse  ad  destruendam  incantationem,  quae  inanibus  pe- 
ctinatim  junctis  facta  fuerit;  et  verba  illa  Graeca  esse,  Latinis- 
que  sonare  primus  vel  primo  convalesce.*’  Mihi  autem  neque  ima- 
ginis neque  verborum  interpretatio  approbantia  esse  videtur.  Ima- 
gine  enim  in  aliis  mOQimentis  {Agostin.  dial.  2.  p-  09.  Biaei  num. 
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,.tab.  7.  n.  25.  f.  8,  n.  9.  t.  33,  n.  14.  f.'5g,  n.  12.  t.  61,  n.  i5)  con. 
cordia  aigniflcatur  eidemque  imagini  in  gemma  quadam  {ap.  Pas- 

* * , I 

ser.  I.  in  pag.  ante  tab.  /.)  adscripta  sunt  ouovota.  Quidni 

igitur  .Sponii  gemmam  amicitiae  yel  amoris  pignus  fuisse  dicamus 
amicae  vel  sponsae  missum  ? Yytut  certe  feminae  nomen  haud  in- 
frequens erat  (Grut.  700,  2.  Monlfauc.  suppi.  P.  p.  87.  Paciaudi 
Gr.  anagl.  inlerpr.  24),  et  fllpoTfpoc  viri  fuisse  mihi  quidem  veri- 

mile  fit  ex  Latino  nomine  Primi  (Grut.  3’/Of  i5.  1114,  5)  et  Grae-  ' 

''  ' ** 

co  ft{)OTtifiov  ( Evagrii  hist.  eccl.  U,  5) , aliisque  simili  ratione  fa- 
ctis 'Ertifov  (^.  20),'  Deutvrac,  {Cujter.  apoth.  Hom.  272)  Proti,  Sexti, 
Secundi,  Quinti,  cet.  - ..  . ’ • , 

Sed  juvat  integros  etiam*  locos  adseribere,  ex  quibus  perver-  413. 
sus  hic  Graeca  scribendi  modus  clarius  perspici,  possit.  Ac  primum 
ex  libris  scriptu  exemplum  (Nov.  op,  dipl.  III.  128)  hoc  proferam 

DOXA  rATRI  K£  lO  KE  AIO  rEVMATI  KE  RIH  KE  AI  KE  IS  TOS  ENISTOA 

AMia.  Profecto  si  in  gemina  quadam  haec  incisa  legerentur,  amu- 
letis, eam  adnumerarent  docti  il]i  viri  (}.  i3.  14)  qui  quaecunque 
non  intellecta  magica  esse  verba  illico  contendunt.  Benedictini 
autem  Graeca  haec  esse  intellexcnmt  hoc  modo  explicanda:  „Jo. 
ia  nuTQi,  nai  iup,  xai  ayutf'  nvivfiaii,  mt  rvr,  xa/  dtt,  xa*  itg  vovg 
Iviainove,  auijv."  In  quibus  observes  velim  illic  ke  pro  xai,  10 
pro  vuf,  Ai  pro  dt«  (^.  221.)  esse  scripta.  Alii  tamen  exemplo  ab 
iisdem  Benedictinb  (p.  142)  prolato,  literas  Graecas  subjiciamus, 
quo  facilius  verba  intelligantur; ' ' ' 
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O OVIRIOS  EBA.SILEVSEN  AGAUJASTO  E GE  EVFRANTE. 
O xv^ios  kfiaatXtvatv  uYui.Xtua%ot  tj'  ytj  tvpfuvStj. 

TOSA\  NESY  POLLAE  NEFELE  CE  GNOFOS  CV('LO  AVTV 
• -loauv  vtfltn  jioAiai.  vtpf-Xt}.  xa»  yropos  xvxAw  utnov  • 

DICEOSYNE  CE  CRIMA.  ' . 

itxcuoaavvrj  xui  x(>ifta.- 

Xe  vero  desulerelur  e)^mplum  ex  lapiclimi  titulis  in  quibus 
pariter  Graeca  Latinis  literis  exarata  sint,  inserere  placet  hoc  a 
Fabretto  (i65  n.  loo)  editum:  . . 

• • T).  M.  ‘ . 

• EVRES1\’ EXTHADE  ‘ • . 

GE  CA  1’ECHI  TilA 
. , . NATOEO  LACII VSa‘ 

METERA  tEN  EVTE 
CIESON  livDEMOJjES  ‘ . 

, PARHODITAE  . 

Quae  vir  doctus  sic  quidem  interpretatus  erat:  „Eur6sim  liiq  ter- 
ra • continet  mortem  sortitam  matrem  fecundam  felices  viatores 

• / 

(procedatis) sed  Corsiiius  [not.  Gr. -of{)  legens:  GvQtotv  trSudt 
yt  xauxfi  h;i  (sic)  Xa/ovaa  tvuxfor.  'Eviiautort>;  n«- 

tfoiiiui.  vertere  maluit:  „Luresim  hic  terra  contiuet  morte  illius 
adepta  (sivi  sortita)  matrem  Jecimdam.»  Felices  (estote)  viatores.” 
Quoniam  autem  addidit:  „ Itaque  sensus  erit,  terram  in  Euresis 
morte  (!)  matrem  rapuisse,  sive  tegendam  obtinuisse,  quae  fecnn- 
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da,  Tei  arle  insignis  fuerat 'pulcliram,  quae  inseri-  ' 

ptioni  inest,  sententiam  * liaud  perspexisse  Tidetur.  ' Interpungere 
debebat  post  Etenim  a morte  sua,  orationis' 

conyersio  oritur,  atque  haec  ipsa  verba  me  (piidem  eo  addu- 
eunt , ut  illud  iaxovaa  non  ad  terram  sed  ad  sepultain  referre  ma- 
lim qude  morte  sua  sortita  sit  (omisit  artieulum  Corsinus) 

tmtxvov  matrem  perquam  artiCciosam,  quae  omnia  pulchre  ereet  . 

( ad  Isidem  forsan  respexerit  in%;riptionis  auetor  v.  545 ) omni- 
umque  vera  sit  mater  {terra  nimirum).  Qui  vero  Corsinum  inter- 
pretem sequi  maluerit,  videbit  quam  frigida,  immo  nihili,  sit  sen- 
tentia*, „terrjun  obtinuisse  matrem  artiCciosam ! “ . 

. Hactenus  de  Grapeis  verbis  quae  Latitib  mandata  sunt  literis.  415. 
Videamus  nunc  de  verbis  Latinis,  in  quibus  distinguendum  est 
inter  monimenta , ,qnae  Graecis  literis . solis  sunt  scripta , et  ea  ' 
(|nae  Graecis  Latinisque  mixtis  (f.  423).  Sed  tanta  non  nunquam 
inter  literas  utriusque  populi'  intercedit  simiIitu<lo,  ut  quae  sint 
Graecae,  quaeve  Romanae  vix  discerni  queat  {^ov..  op.  dipl.  II. 

656);  cujus  rei  illustre  exemplum  praebeht  pandectae  Florentinae 
{Brencmanni  hist.' p.  FI.  p.  110)  aliaquc  monimenta  (^.  196),  qua'e 
quo  paucioribus  verbis  constant,  eo  major  oriri-  potest  dubitatio, 
Graecaenc  literae  sint,  an  Latinae. 

Graecis  literis  solis  qui  verba  Latina  scribebant  ea  quidem,  416. 
quae  literis  ABDEFGiKi.Mi(orRSTXTz  componenda  assent , nul- 
lo negotio  reddere  valebant,  quippe  quibus' Graecae  ABAE4*ri 
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KAMNOS2IIP2TEYZ  satis  responderent.  Majorem  difficult:^. 
tem  reliquae  Latinae  injiciunt.  Literae  C quum  anceps  pronun- 
tiatio, tum  etiam  scriptio  erat.  Plerumque  igitur,  quki  Graeci  iiac 
iitera,  qualis  a Romanis  mutata  erat,  -carebant,  ricem  ejus  Utera 
K supplebant,  ita  ut  (il/uraf.  1828,  3)  pro  y<rc<7,  xffovxfs 

^wT.pro  cruces  fecit,  xsmov  pro  centum  {Marini  pap,  1^5.  17.^4) 
cet.  scriberent.  'Interdum  vero  pro  ea  substituebant  2,  id  quod 
in  voce  nunsius  factum  esse  mox4(i}.  423)  ridebimus.'  . - Latinam 
H vel  prorsus  omittebant,  ut  ovx  scriberent  pro  hanc,  oeix  et  o«x 
pro  huic  {Marini  \ifi.  f.  140.  145);  vel,  ubi  nequaquam  ea  ca- 
rere poterant,,  ut  in  siglis,  frequenter  usurpatis,  h.  f.  {hon.  femina) 
uncialem  ejus  formaniC  b {Marini  145.  174.  186.  188)  pro  cnpitaU 
adliibebant,  ne  cum  H Graecorum  illa  confunderetur.  Cangius 
quidem  {in  gloss.  Gr.  /.  g8i)  docet  literam  quoque  N a Graecis  pro 
II  Latina  adliibitam  fuisse,  ita  ut  NtQtSnas,  E^trtQtditurtK» , pro 
Hereditas,  Exheredatio  scripserint:  sed  vereor  ne  falsus  sit  vir 
alioquin  doctissimus.  Est  enim- literae  H Latinae  forma  quaedam 
literae  N simillima  (ji.  202)  ac  fleri  potuit,  ut  qui  literis  Graecis 
Latinisque  mixtis  scribendi  genere  uterentur,  Latinam  H>  adhi- 
berent,  quam  incauti  alii  pro  N postea  acceperint.  - - Literae  Q 
et  V conjunctae  quoniam,  Quinctiliano  (12,  10)  teste,  „sequente 
vocali  sonum  efficiunt,  qualis" apud  Graecos  nullus  est;“  pro  iis 
modo  xo»,  modo  xo,  modo  xv  ponebant,  ita  ut  xve  {Ficor.,  gemm. 
p.oo)  vel  xvat  pro  quae  {Marini.  i^5)  xvi,  vel  xot,  yel  xotv  pro 
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(140.  141.  186)  xot  etiam  et  x«  pro  „quac“  (141.  189)  scri- 
berent. Ila  nomina  quoque  propria  Tranquillina  et  Quinius  red- 
debant, illud  Ti/arttvXXiva  {Zoega  num.  Ae^.  Tab.XFT),  hoc  Kotv- 
TOff,  vel  Kburtos  {Marm.  Taurin.  I.  186);  idemque  vir,  qui  in  alio 
lapide  Kvinoi;  JovXws  MetXtj^os  dicitur  {Gniler.  35o,  5),  in  alio 
(loOo,  o)  scribitur  Komog  lovXios  MtXt;Tog.-  - Quum  Latina  etiam 
V destituti  essent  Graeci;  eam  vel  omnino  omittebant,  ut  scribe- 
rent NotiiS(iiog  {l'rt'sc/ioiv  tentam,  p.  129),  vel  supplere  hanc  lite, 
ram  vario  modo  studciiant.  Ac  primum  diphthongo  0\  pro  ea 
utebantur,  ut  atov  scriberent  pro  seu,  pro  praebuit  (Ma.. 

rini  147.  Utoingog  pro  Sermis  {^Zoega  num.  Acg.  2C9), 

oviiioi  pro  viro  (Jtu/ic  J/.  49),  codeinque  modo  alia.  Interdum  so- 
lam Y pro  V'  substituebant  velati  in  Itcjjpos  {Capell,  96.  Zoega 
266.  269.  sequ.)  ^ivi]{itra  (Zoega  028.  Teb.  17),  YaXt^utrog  (3i2), 
(juod  idem  et  OYaXfQutvog  legitur.  Quin  etiam  B pro  I^atina  V 
usurpabant  scribentes  2V^»;pos  (Cayl.  II.  261.  Gruter.  1102,  1.  et 
(Gruter.  iii),  BuXtQtog  (Gruter.  1102.  Murat.  lY.  1 953^4), 
BoXovrtiarog  (Zoega  298)  Bivxtrtiog  (Corsin.  55)  BntXXjog,  Btonaaia- 
rog,  Bq(/og,  lo^utrog  (Svidas)  No^tu^itav  (Corsini  5o)  Bt- 

irovStog  et  Btafitog,  Bt(toi>q  (Diss.  isagog.  llereul.  /.  i5)  Bunwatu 
(Murat.  115  >957,  10)  vel  Btt*%oifut  (Torremuza  Cl.  17.  rt.5g),  et 
appellativa  tuhia-it,  (>oya/?t  (Marini  I42.  *43)  ^r.ta  (Laiir,  Lyd.  dU- 
mens.  10.  p.  i6o),  vel  ^tma  (Ecfchel.  II.  5tq)  alia.  Ac  per  integras 
inscriptiones  constantem  hupe  literae  B usum,  ibi  etiam  ubi  voca- 

04 
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lu  esse  debebat  (J.  420),  observare  licet.  Quid?  quod  in  Graecis 
ipsis  E^doxTj  legitur  pro  Evdoxtu  (Gemm.  Victor  in.  p.  10);  A^ptliura 
pro  Av{(tXMva  {Fabrett.  Sqi).  - - Latina  J consona  quum  care- 
rent, pro  ea  non  nunquam  Graecam  Z,  cujus  literae  dulcior  apud 
' Graecos  sonus  erat  (Quinctil.  12,  10)  substituerunt,  ut  scriberent 
\o^ovye  pro  conjugi,  ZovIm  pro  Julia  (^.  222.  417)  Mullus  pro  Ma- 
jag  {Buonarr.  p.  55)  ZESVS  pro  Jcsus  {id.  iab.  17.  n.  2)  cct.  Sed, 
quod  pejus  est,  ne  eas  quidem  lltcras,  quae  Latinis  omnino  re- 
spondent,  aequaliter  adliibitas  esse  observari  potest;  si(|uidem  pro 
I.atina  X positas  videmus  x«  (^.  387)  quum  tamen  E in  promtu 
esset;  et  H scriptam  pro  duabus  lE  in  nomine  Kovrjtoe  pro  Quie- 
' tus  {Zoega  5i3). 

417.  Clarius  etiam  rem  exempla  illustrabunt,  quorum  quaedam  ex 
lapidum  titulis  proferamus.  Ac  primum  hoc  a Floldetto  {cimiferi 
p.  55)  vulgatum 

BAAE.  PIA  BlK-TftPIA 
«^RKI^^EIAEIE  COYAI. 

BEITAAEHMI. 

verbis  divisis  et  ubique  Latinis  literis  substitutis  lege;  Valeria  Vi- 
ctoriai  feci  {fecit)  feileie  {fliae)  suae  Beilaleine  {Vi ta linat). ^ In. 
tellectu  sane  difficiliores  hae  duae  sunt  inscriptiones  {ap.  Murat. 
1925,  7),  prior  BINKENTia  nO.  KOZOYn.  CI  ZOYAIANII. 
Conjicio  „Vinceniius  posuit  conjugi  suae  Julianae."  Altera: 
MECA  KEY  BISEI  KOY  BYPIZOY  COYCY  MATOYPOTI  3- 
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AN2C  HOY  MINOYC  XXVIl.  Verisimiliter;  Mesa  quae  vixit  cum 
Virginio  (1.  aovtv)  suo  maturate  annos  plus  minus  JOCFIL  Voce 
maturate  lioc  loco  denotari  videtur  'ad  breve  tempus. 

Illustre  Graeco -Latinae  scriptionis  exemplum  est  lapidis  .litu-  418. 
Ius,  ad  Severam  martyrem  spectans,  qui  ansam  dedit  Lupio  do- 
ctissimam edendi  disserlationem  {Panorm.  1704  Jbl.)  Dij^nam  igi- 
tur censui  hanc  inscriptionem,  quae  Iiic  insereretur: 


Ch-7TATePNCW'NWAIClC  <>  \ 

SAOcneifCTTa/Q^f^KruJ-TDlCJ-  tj;-^xv;Tov^A’AvwoV“*U/y>uJ/v\’^  /X 

- . - AC  X.  • 


Rarbara  haec  vcrl)a  optime  Latinis  literis  explicavit  Liipius  (5)  nec 
quid(|unm  desideres  nisi  lileras  nonnullas  ab  eo  praetermissas.  Ita 
rnim  substitutis  Latinis,  literis  in  locum  Graecarum  legenduHj  est: 
COSOVI-E  CLVDEIO 
Consule  Claudio 
ED  PATERYO  NONEIS 
et  Paterno  nonis 
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' NOBENBREIBOVS  DEIE  BENERES  LOVNA  XXIV 

V * , 

• Novembribus  die  _ Veneris Luna  24'* 

'LEVCES  FELEIE  SEBERE ‘KARESSEME  POSVETE 

' V . 

• Leuca  . • filiae  Severae  carissimae  * posuit  . 

ED  EISPEIREITO  SANKTO  1’OVO 

‘ et  Spiritui  * sancio.  tuo. 

' /.  . . POV  A ANNOVOROM  ?L  V . 

* • • 

. annonun  - 44  . • 

ED  MESORON  Xl  DEOVRON  X ‘ 

et  incn.sium  11  dierum  10.'  T 

Pro  nomine  Lewce,  Bimardus  (o/i.  Murat,  in  inter,  /.  p.  27)  qui 

non  magis  omnes  accurate  reddidit  literas,  substituit  Lucens.  Sed 

Atvxas  feminae  nomen  est,  obvium  in  gemmae  cujusdam  {ap. 

Cayl.  II.  tab.  62)  inscriptione  Atvxus  xaXt;  /ann. 

Bi  'evior  quidem,  intellectu  autem  ilifllcilior  liacc  est  in.scriplio; 

PAZAIBKA^VZONIIIN  A£I1>MITI\TTAKE«1>IAIA.  lAI.  Quam  ile. 

ratis  curis  sic  interjiretati  sunt  viri  docji  {Boldett.  406.  Lupius  188. 

Murat.  1925,  7.  Corsirr.  not,  Gr.  5i.  Lipsienses  in  act.  er.  a.  1751. 

p.  092):  Gaza  XII  Kal.  Juiiiarum.  Dormit  in  pace.  Filia  . . . .“ 

Sed  aptam  trium ‘in  fine  litcrarum  explicationem  nemo  illorum 

adluic  protulit.  Magis  forla.sse  ineptae  videbuntur  conjecturae, 

quas  qualescunque  sint  difficillimo  huic  loco  addam.  lA  in  no- 

tis  Romanorum  significat  Intra,  et  I,  quod  sequitur,  Jacet  {Co. 

leta  not.  et  siglae  Rom.  p.  177).  • Quare  vertendum  esse  mihi  qui. 
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deni  vidclur  ,,  filia  intra  jaCel,“ 'pro  nolisumo  ‘ illo  Graecorniii 'fV. 

Ktnat  (J.  Sgo)  posilam.  - ^ ‘ - 

Quo  minus  autem,  qui  quod  barbare  scriptum  est  non  intel-  430. 

ligant,*  omnem  protinus  spem  abjiciant,  equidem  hujus  generis 

inscriptionum  intellectu  difficillimam,  nihilo  tamen  secius  a Mura- 

torio  {ant.  Jtal.  /.  p.  il)  egregie  explanatam,  hic  subjiciam.  Per-  : 

» 

plexa  enim  et  admodum  obscura  in  marmore  exarata  haec  le- 
guntur;  ' - •.  - - 

TAN  H KBEM  HK  KEPNI  AIKB0P12  KIPKBITBM  TESI  * . 
2BA2A  rPAIKOPBM  NATA  AABS2PBM  AAAPHKB2  D1STIIB2 
ME  HEPAEPE  KS2NAN2  TOT  AAIAKE.VTIBM  OI11IHAS2PBM 
MATPEM  KPEABIT  TQ  0E£2  AOSA. 

Certe  Petavius,  qui  contra  eruditissimum  Julianum  imperatorem 
(p.  77)  de  permutatione  literarum  B et  V disseruerat , liuic  iiiscri- 
|>tioni  interpretandae  nequaquam  par  fuisset.  Qui  vero  meliora 
edoctus  Moratorius,  substituta  ubique  litera  V'  pro  B,  et  Q pas- 
sim  pro  K commodius  e tricis  expedire  sententiam  potuit.  Verbum 
DM1TB2  quod  unum  omnium  explicare  neglexit  Muratorius,  equi- 
dem lego  OMPVS,  ut  sit  forma  contracta  pro  omnipus.  Quoniam 
enim  B semper  pro  V usurpaverat  scriptor,  jarn  ubi  hac  ipsa  li- 
tera B indigebat , consulto  pro  illa  substituisse  videtur  II,  duriorem  ' 
hujus  sonUm  haud  curans. 

Neque  a Romanorum  nuinis  abfuisse  hunc  Graecarum  lite-  431. 
rarum  usum  numariae  rei  peritorum  nemo  facile  ignorabit.  Ita 
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in  fiereo  Commodi  Antonini  legitur  A\T.  IMII.  M.  KOMOA.  A\T. 
et  in  ejusdem  altera  lacie:  ‘]’0EA1K1T.  AVF.  (4/a/or  de  num. 
Gr.  inscr.  3g.  40).  ' In  aliis  Caesaris  et  I^i  BI2  NESIKOPOX  {Ruite 
' //.  46).  In  alus  (^.  18O)  AYT.  KAISAP  AVrVCTOC,  et  KAI- 
SAP  .SEMNOS  AAPIA>OS.  In  aliis  AATYCTOS,  EUPCnUAOC, 
«hLIPEXSE,  2UPA.  AELKA2ni2  {Spanh.  /.  io5.  107).  ‘ 

422.  Quoniam  autem  linguae  Eatiiwic  sonis  Graecae  literae  non  omni- 
no respondent,  licri  non  potuit,  quin  ambiguitas  inde  nata  doctos 
etiam  interpretes  dubios  interdum  redderet  vel  in  erroi'em  induce- 
ret. Ita  Herculanenses  videmus  acaclemicos  {in  diss.  isag.  in  no/. 
Uerc.  ad  tab.  I.  Jl)  hanc  in  marmore  exaratam  inscriptioneni 


A6^0>HCi.eHeeCXbKTHtOPrTlBOTCllJ\\OJTrCVMH^OVHNQMe/^COycCKie 

sic  legisse ; AEAONHCAEIIE0C.4XKTirrEOPrHBOTOVMOnT. 
UVAA1IKOV11\OMEXAEOY’CCKJ0,  et  Latinis  literis  substitutis 
deinde  ita  explicasse:  dk  donis  dei  et  sancti  georgii  totvm  op. 
TVLLi  . OVI  NOMEN?  DEvs  SCIT.  Sed  geminata  illa  L,  qtiod  pace  do- 
ctorum interpretum  dictum  sit,  in  marmore  minime  comparet,  M 
contra  clare  perspicitur,  quapropter  optvmi,  nequaquam  optvlli 
. legere  debebant.  Praeterea  quaestio  illa  „Qiii  (pro  quod)  nomen  ?" 
cum  responsione  ;,deus  sciti"  in  marmore  admodum  mira,  immo 
inepta,  esse  videtur.  Excusare  quidem  soloecam  dictionem  qui 
nomen  {p.  24)  student,  sed  frustra.  Nam  kovm,  si  quid  video,  resol- 
vendum  erat  in  cvi,  non  in  qvi:  nec  devsscit  in  dua  verba  diri- 
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ic  insculptum  coscitheo,  nomJtife  Ouorfjcj/f/euj y ^roniuilialio- 
le  sensim  confupto , exstitisse  suspicor.  Iil  iHa.  igitur  u^priptione 


mendum,  quippe  quod  nomen  esset  proprium,  cujusmodi  multa 
exstant,  JtoaMtt  {Marinu-pap.  353)  Deiisdedit,  ©«»<Tot«o£,  Theo- 
dorus,  Adeodatiu,  Quodrultdeus  (^.  092)«  Ttpijat^toe  (Cup^r.  apoth. 

Rom. '296).  Atque^illud  prorsus  idem  vmet,  quod  in  sacris  literis 
nomen  jrnrr.  Cui  simile  ptiam  in.  sigilli? i^Gor/i  inscr.  Elr.  I.  014) 
sic 
ne 

neque  soloecismus  ine.st,  nisi  qiu  falsa  interpretatione  in  eam  illatus  • , 
erat  (^.  6.  35l)‘,  -^eque  inaudiUfin  la]>idibus  quaestio  cum  respon-'*.  *. 
sione,  sed  plana  omnino  legitur  sententia:  „Votum  optimi  ciii  no- 
men DeussciU’  Verum  enim  Aero  qiiauliimvis  exercitatus  in  lioc 
sgribemli  genere  sit  interpres,  non  oiuni:i  tamen  intelligct,  nisi 
a casu  quopiam  aut  externis  rerum  notis  intcnlum  feliciter  adju. 
tns  fuerit.  Quis,  quaeso,  unquam  sensum  eruet  hujus  iu  char- T 
ta  quadam  subscriptionis:  Cl'E‘bAJSC  nPE4>E\TYbC  YOPBll 
POME  (A/ar/Vifr  S35) , uisi  in  chartae  exordio  legeretur 
(71/i- rfl^dr*/)r»^c/iM"^urbL  scilicet  Romae.  • 

Latma  igitut  verba  Graecis  literis  scripturi  quum  liisce  solis  423. 
quosdam  Romanorum  sonos  vix  commode  exprimi  pOssc  aiiimad- 

i. 

verterent;  ex  illo  negotio  sese  explicare  non  potuerunt,  nisi ‘in’, 
subsidium  vpcatb  literis  quibusdam  Latinis,  'qua.s  Graecis  immis- 
cerent (^.  415).  Cujus  quidem  rei  quum  plura  in  lapidum  titulis 
exstent  exempla  inpriinis  hoc  loco  inscriptionem,  quae  propter^ in- 
svetos  etiam  literariim  ductus  notatu  digna  est,  inserendam  esse  ; 1 


i . 


i!  •* 
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* . . *J 

. ■ . w « 

(luxi.  Primus  cam  edidit  Aritighius  (/.  507);  rcpellcniiit  deinde 
Mabillonius  (m««.  7/a/.  1^  1 )> Boldellius  (255),  Ruiiiarlus  (in  noi'u 
Mabill.>(le  re  dipl.  edit.  05-j),  Bcnedictiiii  (nov.  op.  dipl.  /.  7o5), 
^lartinus  (rctig.  dea  Gaul.  /.  5()),  Fabrelli  (jgo),  Pcigiiolius  (mr. 
lang. ‘liter.  Par.  lOiO)  et  Flcelu oodius  (408)  (juainvis  minus  arcu- 
rate.  A Mabillouio  miilualus  sum  exemplar,  quod  jam  .subjungo;  . 


Lilerae  istae  Graecae  ab  immixtis  Latinis  quo  clariu.s’ distingui  pos- 
•sent;  inscriplioucm  ita  repetere  praestabit,  ut  Graecae  et  eae,  quae 
utrique  genti  sunt  communes,  majori  cliavactere,  I^alinae  minori 
excudantur.  .Sunt  igitur  liae: 

MIIs  F£iPAIIA\us  rAAAIIII  NuXsMus  Ilu- 
FuAATus  TIP£2  ‘MI\F  cuM  «l>AAm  \n A '1'STA 
(|uIIEscuNT  IIN  IIAKK 
Y(->MIAA  AXclIA^VA  ^‘Ecin’ 

In  quibus  litcra  l omnino  desideratur,  sed  pro  ea  literam  sub- 
stitutam videmus  eo  etiam  loco,  quo  consonae  j vice  fungitur. 
Ex  minuta  scriptura  quaedam  lilerarum  formae  prodierunt,  mi- 
nores praesertim  y et  3.  Literae  N Ggiira,  quae  hic  conspicitur 


r ■ 
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* • \ 

|J  , cv  N,  Ni  sensim  emanavit,  viamque  patefecit  ad  minutam 

(pio  liunc  utimur  {Monf/auc.  palacogr.  Gr.  p.  i5i.  Nov.  op.  (lipl. 

/.'  Tab.  X.  ct  XI). 

Quod  ad  interprclalionem  attinet,  meliorem  nondum • accepi-  424. 
mus  qnam  hanc:  „Hic  (?)  Gordianus  Galliae  nuntius  jugulatus  pro 
fide  cum  familia  lota."  Oui®scunt  in  pace.  Ylhphila  ancilla  fccit.“ 

- - Nomen  ancillae  non'  esse  Thcophilam,  quemadmodum  non 
nullis  erat  visum,  Mabilloniiis  duduin  animadverterat,  veram  pro 
illa  loclioiKun  substituens.  ^ Ou^prop*®^  miror,  quid  in  mentem 
venerit  censori  cuidam  Gottingensi  {Gclehrle  Anzeig.  i8ig.  T.  /J.  401), 

,qiii  ut  Gothicam  mulierem  in  scenam  produceret,  persvadere  no- 
his  voluit  legendum  esse  \lhphila  (pro  Uljila)  quantumvis  refra- 
ganlibiis  litcrLs  scriptis.  Alium  errorem,  a Fabretlo  commissum, 
i|uo  pro  „Galliae  nuntius''  maluit  „Galli  eunuchus obiter  tantum 
attigisse  sufficiat.  Maxime  autem  prima  mscriptionis  vox  vextivit 
eruditos  (Aou.  op.  dipl.  I.  'jo5),  neque  ullo  adhuc  ejus  explicandae 
contiininc  nobis  satis  est  factum.  Distinctas  enim  videmus  lileras 
■ OHS,  (pias  quo  modo  IIIC  legere  liceat,  haud  video.  Sunt  qui- 

A • 

dem  viri  docti  {Hyde.  rei.  Persar.  c.  4.  ab  init.  p.  107.  lielitnd.  diss. 

T.  II.  D.  8.  p.  198.  Massuet.  ad  Irenaeum  p.  170),  qui  a Graecis 
iisurjratam  esse  Hteram  A pro  h Latina  affirment,  idoneis  tamen 
argumentis  prorsus  destituti.  Sunt  etiam  lapidum  tituli  (Grufer. 
rig7,  2.  Reines.  924.  FleeUvood.  386)  in  quibus  IC  pro  Hic  legi- 
tur, vel  qui  ab  IC  incipiunt,  omissa  lilera  II;  unde  dixerit  forsan 

65 
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aliquLf  litera  0 aut  ©tog  significari,  aut*  Obiit;  Terum  lectioni 
(h)IC  omnino  obstat  finalis  litera, 'quae  minime  C^sccl  S est, 'qua- 
propter ijg,  sive  IS,  minime  autem  IC  legi  potest.  Neque. apta 
esset  sententia  „Hic  - - jugulatus,"  quoniam  vix  credere  licet, 
permissum  fuisse  Christianis,  ut  martyrii  loca  ipsa  publicis  orna- 
rent  inscriptionibus.  Tres  igitur  illas  literas  nisi  pro  siglis  acci- 
pere volueris,  ut  for.san  ©fog  /firocg  explicarentur , ^equidem 

nihil  omnino  ad  illustrandas  eas  adferre  possum. 

Sed  illa  Graecarum  Latinarumque.  literarum  confusio  impe- 
dimento est,  quo  minus  in.scriptiones  certa  semper  interpretatione 
explicare  {mssimus.  Ita  ubi  in  marmoribus  Pisaurensibus  (n.  171) 
' haec  explicanda  erant 

/WX'(Tieit«)fKlXIW'^iYXKICCi'mW-£Be 

TiemTeei:4l(0WnYC-M0Blffl)eXIKY( 

. kWriW{Kr0ATlb)Ttlll(al)WKlA-TllK^ 
FATpeGmmM-xiKieATmi:!^- 1 

Oliverius  quidem  (7/.  204)  legit:  „Auxentio  (a.  Auchentio)  filio 
dulcissimo  e (et?)  benemerenti  Astianus  natione  Bindelicus,  decu- 
rio scutariorum  et  Eudocia  Nice  parentes  in  pace.  Vixit  ann.  L 


Digitized  by  Google 


, DE  ORTHOGRAPHIA. 425.  • 515 

mens.  I.“  Quibus  addit  „raro  exemplo  parentes  Isti  Clium  tfuin- 

* * • * • ^ 
quagenario  majorem  extulerunt)  “ At  non  erat  quod  miraretur^ 

• « 
qui  de  istp  qubiquaginta  annorum  numero  deducere  poterat  vi- 

ginii.  Quum  enim  videret,  Graecis  Latinisque  literis  promiscue 

usum  e.sse  inscripCouis  auctorem;  L et  I pro  X et  t,  Graecis  numero-  > 

rum  nolis  accipere,  ideoque  vertere  ei  licebat  annos  xxx  menses  x.  . 

Ex  libris  scriptis  etiam  Benedictini  {Nov.  op.  d.  Tab.  Zq.  II.  8)  426. 

mixtarum  literarum  exemplum  hoc  protulerunt:  PAENY  CVNT 

KEAY  ET  TEPPA  KAcwPYA  TVA  tJuCANNA  YNE3  KEASYS 

RENEDYKTVC  Q\T  UE\'^  T l\  YooM  A\Y,  cet.  Quae  qui 

attente  legerit,  aiiimadverteft*  m'ii  solum  plures  Romanorum  ble- 

ras  Graecis  insertas,  sed  figuras  etiam  S et  C promiscue  pro  S 

usurpatas  esse;  (juin  etiam  cliaracterein  P duplici  pole.stale  fungi. 


Latinum  esse  in  primo  verbo,  Graecum  in  se(]uentibus,  <|uod 
idem  in  aliis  etiam  moiiimentis  (\i.  i88)  deprehende;^, Ccet,  4ta  ut 
iti  inscriptione  quadam  («p.  Liip.  iqi).  WHCOrtn.M  septk  legalnr. 

In  voce  gloria  K pro*  G posita  est,  et  Srfne  haec  litefa  tam  Gra^^ 
cLs,  quam  Coptitis  (42^  4~i}>  iu^rdum  K sonabat.  Unde  fbW 
tasse  Laurentii  Ljdi  {de  mens,  in  eJecerpt.  23.  p.  29  Roeth.)  verbis*^' 
AKH  to  oTjitunu  lux  aCerri  potest.  Namque  pro  eo,  quod 

docti  eorum  inieqtrctes  de  prima  voce  varie  conjecerunt , equiifetn 
malim  Liitinum  ^Ige  intelligere,  qiio  de  verbo  apud  Romanos  so- 
lemni  verisimilius  esi  Ljdum  scripsisse,  quam  de  omnilius  eis, 
quae  illi  in  medium  proferunt  contra  etiam  Cdem  literarum. 

05* 
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4‘27.  Maximani  autem  hanc  et  lilerarum  et  linguarum  confusionem 
Byzantinorum  tem^ribus  exstitisse  'constat.  Ita  in  numis  eorum 
legimus:  0EOFILE  AYGOYS^E  SY  bICAS  nempe  av  vixas  (fie. 
. gcr  thesaur.  7/.  8Gi.  Banduri  num.  II,  71O.  Cangii  fust.Byz.  111); 
, CONS^AbSINO  CE  (xai)  rOlI  bASIUS  ROMEON  {Ban. 
duri  II.  755.  Num.  cimel.  Caea.  Tab.  X.  n,  10.  Cang.  Ji5);  RO- 
(r>ANO  XPISTOFOR  CE  COh-STAb  Cb  (^r)  Xm  (^)  EVSEb 
. bASIL  R {Cang.  11 3.  Band.  700);  et  ici  genus  alia.  Sed  plurima 
iiegligentiac  scribentium  potius  tril)aeiida  sunt,  cpiam  studio  veros 
vocum  sonos  exprimendi.  Niliil  enim  proCciebanl  substituendo  iii 
. Graecis  Latinam  C pro  Iv  (^.  168.  Murat,  igio,  3.  Echhd.  TIIl. 
240) , D pro  A {Buh<‘.  II.  i!i8)  L pro  A {Ficor.  gemm.  p.  28);  vel 
in  Latinis  Graecam  A jiro  I)  {Murat.  ig5g,  1)  A pro  L {'^.  074.  Bo/. 
drtt.  424.  426)  P ))i'o  R {Buhe.  II.  41)  11  pro  P {Id.  40.  48)  X pro 
Ch  (41)  et  12  pro  O {Cayl.  IV.  io5,  i). 

428.  Aegyptiaccie  linguae  orthograpliiam  Jam  descripturus  ipio  inc 
vertam  vix  habeo,  siipiidem  tot  tantac|ue  sunt  impedimenta , ut 
' prisci  quidem  sermonis  scribendi  leges  certae  erui  necjueanl.  .Si 
Coptitas  circumspicio,  ejuos  Ac*gyptiacae  linguae  reliquias  nobis 
serya.ssc  ferunt  (^1.  170),  magis  magisque  retineor  dubius.  Namque 
inconstans  ac  ))romIscuus  a]>ud  eos  literarum,  maxime  vocalium, 
usus  est,  ita  ut  unum  idemcpic*  verbum  multiplici  modo  .scribentes 
varient.  Sic  quod  Ordinare  sonat  scriptum  legimus  TAUI,  TIIQ^, 
Ti2(p,  0AU^,  (“)I1U),  0OU^,  0I2(P:  quod  Numerare  EIT,  IIIT,  OH, 
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fili:  quod  Volvere  KEA,  KOA,  KfiA,  KOYAKOA:  quod  Habi- 
tio AOYOT,  ABOY,  AOYBOT,  ABHT,  AOYHT,  AOYBHT 
. • et  alia  permulta  similiter  variata. 

Quae  quum  ita  sint,  operae  pretium  facturus  es.se  videor  si 
singularum  literariiro ' usum  hoc'  loco  perlustraverim: 

A.  Vocibfts  saepe  haec  Klera  ab  initio  adjungitur  otiosa  {Scltoltz. 
gramm,  ”1'].  Roasi,  etym,  27.  29.  04),  eademque  cum  E commuta, 
tur  {Scholtz.  gramm..p.  5),  et  in  tertia  dialecto  pro  O vel  fi  inter- 
dum substituitur  {Georg.  praef.  p.  56.  sequ.  Miinler.  de  indole  vers. 
Sahid,  p.  77.  /tosai  64). 

B.  Commutantur  inter  se  literae  B,  OY,  H,  Y',  4»,  H,  et  M {Roaai. 

7.  8.  14.  25.  35.  54.  57.  68.  6g.  77.  82.  1 19.  i3o.  145.  187.  191.  212. 
Georg.  pr.  58  et  p.  026.  449. . Didym.  Taur.  rudim.  1 15-  Scholtz.  4). 
r.  Quamvis  in  Aegypto  peregrina  haec  lilcra,  in  quibusdam  to- 
men vocibus  comparet  (Crozii  lex.  14)  atejue  interdum  etiam  loco 
literae  K ponitur  {Scholtz.  5).  - - 

A,  in  tertia  dialecto  non  nunquam  pio  T adhibclur^(_Gto/-^. 
p.  02’7.et  praef.  p.  60).  . 

E.  Pro  hac  interdum  A sub.slituitur  (5r/to/f?& 5.  Geor^^55):  Salii- 
dicae  dialecto  peculiarb  est  hujus  literae  usii^iro  I {Sc^olizT  484. 
Georg.  pr.  26.  Croz.  lex.  i85).  Latera  IC  vcrliis  quoque  iii^finc  ad- 
jungitur {Scholtz.  77). 

II  et  fi  alternare  affirmat  Fabricius  {in  coJ.  paeiidepigr.  V.  T.  11. 

p.  ii6). 
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0 cum  T et  com  permutatur  {Rossi  55.  64) ; pariter  cum  TC^i 
quia  0 fere  sonat  atque  TSH  {Didymus  p.  47). 

1 vocibus  saepe  ia  fine  superflua  additur  {Scholtz.  77.  Rossi  173), 
ejusque  iii  locum  diphtliongus  EI  adJiibetur  ( Thesaur.  epist,  Croz. 
/.  175)  quemadmodum  E iu  dialecto  Saliidica^  (r.  E). 

K saepe  pro  X usurpatur  ( Croz.  186.  Schollz.  6.  Gearg.  456  f.) 
ac  passim  pro  F ponitur  {Sc/iollz.  6),  atque  etiam  cum  2 vel 
commutatur  {Rossi  89.  194  S24),  interdum  cum,2£  (102),  saepius 
cum  5 {^d‘  (ipp-  P’  ••  no/a). 

A.  In  hanc  lileram  tertia  quidem  dialcctus  mutat  literam  P {Mun. 
ter.  p.  77.  Georg.  pr.  58.  Rossi.  64.  Schollz.  7)  rarissime  vulgaris 
{Didym.  56.  f.). 

M cum  B commutatur  (c.  B.)  vocibus  quoque  non  nunquam  inse- 
ritur {Rossi.  182). 

sicut  i\I,  vocibus  inseri  observatur  {Rossi.  191). 
i et  K2  promiscue  usurpantur  {Schollz.  6). 

().  Hac  sola  lilera  Tliebani  verbum  01,  quod  Esse  soiiat,  expri- 
munt ( Croz.  189).  Commutatur  praeterea  cum  S2  ( Georg.  p.  527. 
095.  453)  et  in  tertia  dialecto  cum  A {Rossi.  54). 
n cum  (.Schollz.  7)  et  B {v.  B.)  permutatur  {Didym.  07). 

P. . Hanc  literam  tertia  dialectus  mutat  in  A {Rossi.  64.  Manter. 
Georgi  pr.  p.  58-  G>).  Idem  non  nunquam  in  .Saliidica  observatur 
{Georg.  36*7.  577.  382);  rarissime  in  Memphitica  {Didym.  56  f.) 
quae  contra  saepius  P pro  A ponit  {Schollz.  7.)  , 
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2 vocibus  non  nunquam  otiosa  additur  tum  ab  initio  {liosai.  184. 
210)  tum  in  fine  earum  (66.. 227):  nec  non  cum  K commutatur 
(n.  K).  Sahidica  dialectus  pro  ea  pnssiin  (J)  habet  {Didym.  67/^). 
T cum  0 permutatur  (y.  0)  et  vicem  sustinet  Graecae  A {Scholtz. 
7).  Additur  non  nunquam  verbis  in  fine  {lioaai.  55.  95.  1 16). 

Y in  tertia  dialecto  interdum  pro  OY  usurpatur  (Gearg.  praef.  66). 
4>  permutatur 'ciim  B {y.  B)  et  ‘1  {Georg,  p'r.  46.  Didym.  bi)  Salii- 
dica  dialectus  pro  4»  utitur  simplici  H {Scholtz.  7.  Didym.  b'].  Croz. 
lex.  189). 

X commutatur  cum  literis  K.  (n.  A),  5 {Scholtz.  8),  2£  et  U) 

{Rosai.  40.  5 1.55.  118.  i53.  21 5.  Georgi.  pr.  i55.  Croz.  10). 

£2.  Saliidica  dialectus  pro  hac  litera  saepe  utitur  geminata  00 
{Croz.  ig3.  Scholtz.  7). 

^ commutatur  cum  literis  "K  {Georg.  praef.  ibb.  Roaai.  bi.  ii8i 
2i5.  Scholtz.'].  Jablonaki  opuac.  I.  i^oo)  2£  {Roaai.  'ibb) , {Rosai.  ’ 
5i.  55.  253)  et  0 {Roaai.  64). 

4 cum  B permutatur  (r.  R)  et  cum  4»  {Georg.  46.'  Didym.  57). 
In  fine  verborum  saepe  abundat  {Roaai.  125). 

5 commutatur  cum  X {Scholtz.  8)  et  cum  ^ {v.  ^).  Sahidica  dia- 
lectus loco  ejus  ponit  ^ {Didym.  57.  Scholtz.  8). 

'2  aliquando  in  "2.  mutatur  {Roaai.  192)  et  affinis  est  literae  5» 
quidem  quae  Latina  est  praepositio  ad  modo  ®A  redditur  {Croz. 
i5i),  irK)do  5 {Scholtz.  70).  In  peregrinis  vocibus  supervacanea 
saepe  praemittitur,  ut  in  ®AMEY,  ^EIPH\E,  ®1K.H  pro  tlxj]. 
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2£  interdum  in  locum  litcrae  F substituitur  (Scholtz.  8).  Commu- 
tatur praeterea  cum  ^ (riossi.  5i.  118.  i53.  527  Georg.  pr.  i56. 
Sc/toltz.  8)  cum  6 (/{ossi.  112.  i58.  327.  Thesaur,  epist.  Croz.  I. 
175.  Didymus  67)  et  cum  K (/(ossi.  102). 

6 cum  (p  permutari  modo  diximus,  ct  plura  utique  sunt  rerba 
in  quibus  modo  haec,  modo  illa  lilera  "adhibeatur  si^^nilicatione 
ncutiquam  mutata  (conf  Lr.vic.  et  Scholtz.  p.  8).  Praeterea  cum 
S commutatur  (Bossi.  112.  t58.  Didym.  57.  Scholtz.  8).  Sed  ma- 
gis mirari  subit  Kappa  aIi(|uando  hac  lilera  exprimi  (Rossi.  324) 
eamque  Graecis  verbis,  <juae  a K incipiunt,  praeponi  (id.), 

't*  plerumque  syllabam  TI  (Croz.  179),  interdum  etiam  AI  deno- 
tat (Scholtz.  8). 

4J0.  Quodsi  Coptitae  patrium  .sermonem  ipsum  adeo  incerti  ct  in- 
constantes literis  mandarunt,  quanto  magis  Graecos,  qui  verba 
ex  peregrino  illo  sermone  desiimta  Graecis  literis  solis  scriberent, 
en  corrupisse  (Schow.  charta  pap.  p.  88.  sequ.)  credibile  cstl  Ob- 
scuritatem auget  tintiqna  scribendi  omissis  spiritibus  consvetudo, 
qua  factum  est,  ul  adspiratae  aliorum  pojndorum  voces  integrae 
ncutiquam  exprimerent.  Quemadmodum  enim  in  Hebraeis  non 
nunquam  literam  Chet  (^.  409.  441)  ita  in  Copticis  literam  ® Grae- 
ci omiserunt,  unde  fieri  non  potuit  quin  alicpui  certe  pars  serbo- 
rum  interiret.  Cujus  rei  ignari  qui  in  ipsis  vocalibus  quasdam 
consonantes  literas  interdum  latere  haud  perspexerint,  uiscriplio- 
nis  .sensum  eruere  nequidquara  laborabunt. 
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Utique  in  Aegypto  inixta  quaedam  coque  corruptior  verborum 
tam  Graecorum,  quam  Aegyptiacorum  scribendorum  ratio  inva- 
luit , quam  quidem  ex  pronuntiationis  varietate  quoque  exortam 
esse  nullus  dubito.  Id  quoti  magis  erit  perspicuum,  quum  verba 
ali(]uot  Graeca,  vel  a Coptitis  ipsis,  vel  a Graecis  in  ykegypto 

t 

commorantibus  scripta,  literarum  ordmem  secuti,  perlustrave- 
rimus. 

A.  Secundum  Alexamiriuam  dialcctiun  inter  vocales  hanc  literam 

primas  partes  obtinuisse  viri  docti  jam  obscrv.aiunt , ita  ut  vicem 
gereret  vocalium  E,  H,  O et  12,  atque  AI  etiam  scriberetur  pro 
E.  \cc  tamen  minus  btera  E vice  versa  adhibita  est,  pro  A et 
-41.  .Legimus  igitur  EM.4PTIA2  [pro  d/t«pTfas);  PAMA22H  (/wo 
pauujff»; ) ; KE  {pro  xat),*  E12X  {pro  aicjr) ; IE2SE  {pro  Itanut, 
Sc/ioltz.  p.  5)  AIKE02XMI  {dixaitxji  to;,  Didym.  40.  Gcorg,,pr.  (>7); 
PHXAB  6).  AAMIITHP  {Xufmiuff.  Georq, 

ETI.V  {untir.  Did.  67). 

B.  A4PA2AM  {.ddauuii);  HPOAXOS  {tS„ovxos)l  AAYI4  (./«rftJ., 

.Vr/to//i.  4'c<  6).‘‘ ‘ v 

p7  NEPIITH  trAMrii  {xannij);  «I»APMAr02  {panua- 

xoff);  M.APXAPITH2  {Mu(>yai>itr^c) ; Scholtz,  5.  6.8);  XE- 

2EiM  {['tain.  Croz,  Ic.r.  i65);  .4KPO2012  {uy(>oans.  Possi.  212). 
4.  tyVB0A02  (<y<a;?oAog);  XAPKE3’Ox\  (YaAxala.r.  Srholtz.  Q et 
5);  -4PXIMANTPITOY  {u<>xtuarif(>riu.  Georg.  377  et  praef.  119); 
1’A\H:A  {.iantx);  KAAT02  (xZaJtug.  Scholtz.  7). 
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E.  AYNA  {9nva.  Scholtz.  7);  XPIA  (/(>««.  DiJym.G^j);  AATPIA2 
{XoTQfuts.  Georg.  Sgg);  AIH2IN  (dtf^aiv.  Georg.  5c)4);  4*AAIN  (tpuXXuv. 
Scholtz.  Q),  IMIPt*  (»/  ftrji);  (»/<»7;»?;.  Didym.  52)  cl  j)er. 

frequenter  infiniti  modi  terminatio  IN  pro  nr.  Did.  67). 

Z.  B0E2  i^ool;);  2EP0YX  {^uqovx.^  Scholtz.  7);  BH2ANTI2N 
(fiv^arruur.  Georg.  o^)’,  202EI2  (no^ng.  Georg. 

H.  M^»!!  (17775*»!’.  Georg.  pr.  p.  6'’);  K^PYH  (x^pvl.  Scholtz.  7); 
2KYNH  (<5x7177);  2TYAH  (arr,Xr,.  Didym.  40);  KATOIXOYME- 
NO^  (xaTt]xoi'/uvov.  Georg.  ojS,  ^12) i 0EO4*TAE2TATO2  (-»«77?. 
Georg.  077).  n A\ MEAlMA'I’ON  (}jXr^imfX}’ua-ic-/r,  Georg.  5()7). 

I.  AAII0YNON  («JAvAiior.  Scholtz.'^)-,  0A\  «I"I2  (.^i»V»s) ; KYBf>- 

T02  (x»jJwTOi.  Didym.  40);  0IIBI  DUl.  (ifi);  TEA120EN- 
T02  Georg.  5c)4). 

K.  ' 6^12  (xic);  ETtJAKEI  (Axax*»);  AO^ilMAZEIN  (,W»««;*».. 

Scholtz.  y) ; AOrirON  (Ao^^ixair.  Georg.  pr.  p.  119). 

S.  2H‘II  (|»;505.  Didym.  (j&).  ' ' 

O.  B0E2  (^Son^  Scholtz,  5)',  ENEKO^  NT£iN  (n-o»xorri<i>r.  Georg. 
575);  2ABE  (007505.  Didym.  66-)  IIEIMEN  {piotury.  Georg.  pr.  p.  1 19); 
I1P2TS2N  (.T()W7o»’.  Geor^.  099);  AOEiJN  (Xoyvt-.  Georg.  58i). 
n.  ^ENTE  (.TTfri*);  E‘P0AI  {ijitu.  Kirch.  prodr.  326). 

2.  2£fiSEM  {Dcjatr.  Scholtz.  8). 

y.  £in£P  (u.Tf((.  Georg.  pr,  p.  119);  HIIEP  (A-rtp.  Georg.  7)'^2) ; 
BH2ANTIS2N  (BYZ.  Georg.  099);  MAPTHPION  (,»o(.»i{..  Didym. 
40);  ENTHMA  (*VJv/H«.  Id.  49).  AIO  (ilvo.  Kirch.  prodr.  526). 
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X.  AP(^1MAJV0P1TH2  Scholtz.  7),  ct  AP(J)IMAN- 

\PITH2  (Georg.  pr.  i55);  ME.\2£I2EAEK  (MEAX-  Scholtz.  %). 

S.  A]\1A1*TI0\  {unaiyniur.  Georg.  3f)7.  4*2);  OK0E  (<5xrfi>.  Kir- 
cher.  prodr.  520).  , 

Atque  haec  speciminis  tantum  loco  in  medium  sint  prola-  43^.  * 
ta;  siquidem  ipsa  scribendi  ^ratio  fujn  ex  iis,  quae  supra  (^.  56i 
sequ.)  IradiiU,  Ium  ex.  interpretandis  infra  amuletis  ipsis  cla- 
rius perspicietur.  Semilicas  autem  lileras  cum  Copticis  rompa- 
randas  quod  allinet;  isto  quidem  labore  suscipiendo  lubens  nunc 
supersedeo,  quandoquidem  in  amuletis  Semitica  quidem  verba, 
sed  literis  Graecis  solis,  notata  sunt.  .Si  quis  autem  niliiloininus 
illam  comparationem  instituere  cupiat,  indicem  adeat  vocum  utri- 
que  lin»uae  communium,  quem  .supra  {\.  070)  inserui;’altente  enim 
illo  perlustrato  voti  facile  compos  fieri  poterit. 

Morem  verba  alienis  a sermone  literis  scribendi  maximam  in.  433. 
primis  ad  Semitica  iuleUigcntla  difficultatem  afferre  quilibet  videbit,  - 
(jui  ad  interpretanda  illa  operam  contulerit.  Quoniam  enim  in 
iis  etiam , cpioe  haud  alienis  a sermone  literis  scripta  sunt , ortho. 
grapliiae  leges  pariter  atque  in  aliis  linguis  inconstantes  et  incertae 
dcprchcmhmlur ; longe  majorem  incciiitudinem  ab  illo  scribendi 
genere  oriri  nece.ssc  est.  Ab  ip.sis  certe  Hebraeis,  suis  quidem  li- 
teris verba  patrii  sermonis  notantibus,  omnes  fere  lileras  permuta- 
las  esse  vi<lemus.  Quo  fieri  noirjioluit,  quin  in  lexicis  dispersa 
non  nunquam  reperiantur  verba,  quae  profecto  unam  candeimpie 
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radicem  ab  initio  agnoverunt.  ScUicct  ne  unam  (|uidem  literam 
Hebraeorum  alpliabetum  liabet,  quam  cum  alia  scribentes  non  con- 
fuderint,  id  quod,  qui  sequitur,  permutatarum  literarura  index 
confirmabit : 

.K 

M et  rii  vocibus  TpH  — pDK  pDH  — *nx  *nn  — nxD  ^ nno  “ 

ei  nn"?  — xpjt  et  nxjt  — »ot  ««  - x*?  «i  rh  — 

px  et  pn  — pxJ  et  pnJ  — }\Dix  et  pmn. 

X et  1.  s"?  et  — Dxn  et  DII  — tJxV  et  Dt"?  — D'X*n  et  0"lV3. 

ft  et  n.  nx  et  nin. 

X et  \ Dxn  et  Dn  — DZ’K  et  D«e  — t)DX  el  qo’  — TIX  et  niT  — tDX  et  ID'. 

X et  y.  DX  et  Dj;  — tUX  et  Di;t  — XOJ  et  — DXnS  et  ;tnD  — "jX  et  — 
niX  et  — ■q^X  et  — Vx3  et  — DXO  et  pyn. 

.3 

3 et  V 3J  et  U — 1313  et  1113. 

3 el  D.  133D  et  1D3D  — p3'1  «t  )1Dn  — X'13  et  X'1C  — p)  el  pt  — 3E'3  et  DT3. 
3 et  3.  33  et  qj  — ID  et  1t3. 

O . 

3 el  nX3  et  nX’. 

3 el  3.  13D  et  13D  — ^31  el  '?31  — 3tO  et  TfDD  — 33t  et  q3t  — 31D  et  epr  — 
133  et  133. 

3 e<  p.  jD13  et  ;t31p  3n3  et  pri3. 

.1 

1 et  T.  ■qjn  et  — ^T3  et  _JtT3. 

1 el  n.  *m  et  nn. 

.n 

n et  1.  on^  et  01^  — VI3  et  113  — VflD  et  ^1D. 

71  et  n.  nnx  et  nx  — VID  et  TIO. 
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n et 
n et  y. 

1 el  s. 

I el  D. 
J et  0. 
} et  X. 


n et 
n et  3. 
n el  j;. 
n et  p. 

D et  Jt. 
0 et  n. 


’ et  3. 
' el 

3 el  y. 
3 el  p. 

S el  3. 
b el  n. 
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el  — ron  et  ru\  • 

mt  et  jnt  — Con/.  Jt.  » ‘ 

. .3 

O et  tp.  D.  etiam  3 el  n. 

.t 

VI)  et  VTO  — rot  el  n30. 

VK  el  TDJt  — iby  et  — 31T  et  31D  — 3TD  el  )JDD. 

rn  el  — P5,’t  el  pj;s  — 3V  Ct  332C  — — J))3  et  J?X3  — 

pit  et  pix  — 3nt  el  3nx  — 3nt  el  VIS  — TJ,n  et  "jpx.  «’•  fl  1. 

.n 

nvtp  et  'ipp, 

Son  et  V33  — VttTI  et  ^C3  — nHD  el  n3D  — fim  el  nri3  — 313n  el  333. 

ion  el  iqp. 

rUK  el  P3K , e.  etiam  M e'l  rt. 

.e 

KBJ)  et  rw  — *833  el  VO  — 3n0  el  3nS  — ;?3B  el  ;|3X. 

003  el  nrn  — tj/u  «t  — vo  et  3\-i  — r|un  ei  c|nn  — *io;’  ei  ips 

V.  et  t. 

.»  • ' • 

'Htr>  et  3BI3. 

3S'  et  3X3  — njr  et  n»U  — B’P'  et  H>pi  — 3S'  el  3S).  «•  etiam  jt,  3,  n.  H. 

•3  . • 

•UT3  et  nqjj  — TS3  et 

nn3  et  rmp  — ni3  et  rup  — J)313  et  JOIp  — 'ijsn  et  pp^  — ipo  el  ppD 
— )p3  et  pp-u  V.  3,  n.  • • 

)'nV  et  }»n3  — n3B’^  ei  nmj':. 

ni3TD  et  ni^)D  — 13H  et  I^K  — rrt3o')K  el  ni303K  — ^nX  et  nnx  — 

^'nxn  et  3vxn. 
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0 el  J. 

0 e(  S. 

J et  D.  < 

1 el  D. 

: el  1. 

D el  X. 
D et  C’. 

D et  n. 

'J  et  i>. 

S vide  3. 
X el  U«, 

p vide  3 , 
*1  vide  V 

V el  n. 

♦ 

n vide  T 
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J3 

D1D  et  013  — DO’»:'  el  loy  — 110  et  113. 

D^D  el  u‘?3  — ?IB'3  el  O-CtS.  t»,  et  3. 

.3 

D.  • • 

J03  et  C23. 

;3jr  et  13;t  — n32  el  KI3  — p el  13.  r.  et  ' , 

.0 

DD3  el  ]'n3  — ohy  et  )•''?;  - 091  el  |•3-|  — po  el  pv. 

D»13  et  cn3  — S^no  et  D^H’»:'  — po  et  ’!]33t  — pnD  «I  )iev^  _ „ 

•»:y3  — 31D  el  Tt-  — nso  et  ;?2-C'  — DDD  el  DO'.:’  — 1*10  el  IT*”  — JSD 
et  P‘,7  — '?'?D  el  V?’.?  — el  t)TC-  — OOl  rt  r3*1  — 0^3  el  ryD  — 
noiDD  el  n3r»iyD  — '^30  el  ’^3T»:’. 

Sbo  et  — i;D3  el  -jru.  e.  etiam  ^ ' 

.y 

yyr^  cl  l-Xl  — ni;i  et'  nxl  — PV  el  piv.  e.  K.  n,  n. 

.3 

1 el  0. 

JC 

)'i3  et  ’C'i3  — pnx  et  pn!;'  — ei  rjB-i  — ;’x’i  ei  ron  — pru  et  o-n:. 
r.  el  t.  ’0.  D-  ;i. 


n el  3. 
el  3, 


.•V 


r‘in  01  nm  — ’w'iia  et  nns  — ei  y?n  — ib’3  et  inr.  adde  d.  x. 

- .n 

D.  D el  U'. 
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Atque  ista  incertae  orthographiae  documenta  nullo  negotio,  si  opus 
esset,  augeri  possent  Quid.^  quod  unum  idemque  verbum  sexies 
mutatum  videmus,  ita  ut  scriptum  liiciit  3it,  ais,  ai;?,  tpo,  tiit”, 
quin  etiam  qis.  Haud  quidem  me  latet,  esse  grnmmalicos,  qui 
neutiquam  corruptae  vel  incertae  orthographiae  illa  Iribui  velint, 
immo  excusare  omnia  studeant.  Sed  videant  ne  opus  et  ol^um 
perdant  I Num  forte  Hebraeae  liiigu^  praeter  omnes  alias  conti, 
gerit  esse  tam  felici,  ut  literis  eam  mandantes  nullum  unquam  con- 
tra orthograpliiam  peccatura  commiserint?  Profecto  si  repetere  vel- 
lent viri  iUi  docti  quae  de  aliis  lingius,  de  Latina,  Graeca,  Co- 
ptica,  hoc  ipso  capite  disserui;  viderent,  seniper  pravam  et  mu- 
tatam pronuntiationem  causam  praebuisse  perverso  et  inconstanti 
illi'  scribendi  modo , netpie  ab  Hebraeis  magis  quam  ab  aliis  ser- 
vatas seinper  esse  genuinae  orthographiae  leges. 

Quae  adeo  neglectae  orthographiae  vestigia  quum  in  codice  a 
doctis  Judaeis  toties  emendato  adhuc  tam  evidenter  appareant, 
multo  magis  credibile  est  scribendi  rationem  variasse  ab  initio,  an- 
tequam varia  iUa  scripta  in  unum  corpus  redacta  essent.  .Sed 
iidem  grammatici,  qui  in  Phoenicum,  .Syro-Palmyrenorum  et  alio- 
rum ejusdem  generis  populorum  scriptLs,  ut  omnia  sint  ad  amiis- 
sim  accurata  postulant,  iisdemque  literis  composita,  quibus  in  lei 
xicis  verba  legunt  (♦.  4),  iidem,  inquam,  excusare  Hebraeorum 
scripta  audentque  studentque  provocantes  seinper  ad,  lileraettin 
unius  ejiisdemque  organi,  vel  labiorum,  vel  ilentium,  similitndi- 
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nem.  At  vero  non  isti.s  Jud.ieis ‘soli.s,  sed  Phoenicibus  etiam , Pal- 
myrenis, aliis,  sua  erant  labia  et  dentes,  quibus  verba  vario  et 
perverso  etiam  modo  prolcrcbatit.  Quare  utinam  sibi  persvaderent 
tandem  viri  docti  hac  iii  re  ornuia  a diversa  pronuntiatione  profi- 
cisci! Quodsi  hoc  tenuisset  De  Guignes,  qui  multa  egregia  in  com- 
inentalione  de  linguis  Orientis  (rnem.  Je  tacad.  des  inscr.  36.  p.  1 15) 
trailidcrat,  non  tain  absur^  (/>.  i.j2)  literarnm  X et  in  Semili- 
cis  dialecttis  |)ermu1alionein  ex  lionna  utriiisque  literae  simili,  quae 
non  nisi  recentiori  tempore,  olim  minime  reperiebatur,  explicare 
conatus  esset.  Duplicem  enim  literae  y pronuntiationem  luisse, 
atque  illam  interdum  Iere  ut  y sonassc  (^.  409)  nemo  est  qui  igno- 
ret. Quam  quidem  G <|uum  in  aliis  etiam  linguis  sonum  indue- 
rit propius  ad  literara  Z accedentem,  quemadinodum  in  pluribus 
recentioris  Italicae  linguae  vocabulis  uudinms,  et  ex  permutata  li. 
tera  P cum  Z in  vocibus  pv'^10 , rlLJor,  {1'oss.  in  app.  dyni.) 
compertum  liaben)us;  et  ipsa  adeo  1 in  Z abierit  {^.  416):  quidni 
a variata  pronuntiatione  potius  variam  illam  orthographiam  repe- 
tamus? J^rolecto  igitur  veriorem  Gesenius  (in  Iv.r.  L y)  viam  in. 
gressus  est. 

435.  Verba  Semilica  Graecis  literis  scribendi  ratio  ut  clarius  appa- 
reat ex  re  esse  arbitror  quaedam  hujus  generis  e^tcmpla  proferre, 
quibus  insu[)er,  quo  facilius  corojiaratio  institui  queat,  Hebraeas  ad- 
demus literas,  sive  ipsa  Hebraea  verba  sint,  sive  Aramaea.  Ac  i)ri- 

nuiin  ex  novo,  nt  vocant,  testamento  haec:  -4KEAA.AMA  (xcnVpn 
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Act.  1,19).  EA2I  AAMMA  (nD‘?)>  2ABAX0ANI  ('jfipaB'  Marr. 

15,34).  ElMMAXOYHA  (‘jKUqy  A/a///i.  1,23).  E4»4>A0A  (nnsnx 
Mare.  7,  34).  KH‘1»A2  («StO  Joh.  \,  43),  KOPBAX  (pip  Mare.  7,  1 1),  ' 

MAPA\(po),  A0A  (ktik  1.  Corr.  16,  22),  PAKA  {v^'\Matth.  5,  22), 
02AMVA  Mallh,  21,  9),  et  quae  per  lotum  codicem  obvia  ' 

sunt  nomina:  1H20Y2  ),  ME221A2  (ri'tt'D),  2ATANA2  (jou’). 

Quamvis  amuletis  tempore  longe  antecedant  codiciun  Hebrac-  436.  • 
orum  versiones  a Graecis  factae,  niliilo  tamen  minus  ex  carum  ' 
lectione  me  multum  profecisse  confiteor.  Quum  enim  plura  iis 
contineantur  verba  et  nomina  Hebraea  Graecis  literis  scripta , ex 
his  cognosci  potest  pronuntiatio  ante  Masoretharum  innovationem 
usitata.  Neque  enim  imnc  (piaerinuis  utra  proiiuniiandi  ratio  re- 
cta,  sed  quaenam  illis  temporibus  fuerit  reecpla.  Necjue  Alexandri, 
nis  solis  erat  diversus  a Masorclbico  scribendi  modus,  .sed  Sama- 
ritatiis  quoque,  quippe  quorum  orthograpliia  mire  interdum  cum 
illa  Graecorum  conspirat;  . Exemplis  igitur  jam  allatis  haec  addi-_ 

^mus  eif  hexa^ilis^:  . ... 

(Gen."x.\,  lO)  0YMEAXI2EAEX  MEAEX  2.^i.AHM  £121  ;XEEM 

*I^o  N'sin  onV 

OYIAIN  OYOY  XOEN  AEEA  EAIOYN.  OYIBAl»XEOY 
}«i  «im  SkS  in3'a'i 

0YI£1IMEP  B.VPOYX  ABPAM  AEEA  EAIOYN  KONE  2.4JMAIM 

ICN’1  TT13  0*0«  |t5;1  ' nJp  D'D2' 

0YAAPE2:  OYTiAPOYX  EA  E.VI0YN  E2EP  MAPPEN 

p»(n)v  'inai  pV.  • PC 
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2APAX  BIAAAX  OYAI0EN  AO  MAA2EP  MEXOA. 

nnjc  TT3  'th  Ssd  . 

{Genes.  28,  19)  OYAAAM  AOYZ  2EM  AEIP.  {Lib.Reg. 

oSmi  nV  DBT 

BABAA  ZEBOYB  EA£2I1  EKPfiPI.  Quibus  adjungimus  ab  Epi- 

^003  . 3i3t  pi[:5; 

phanio  {haeres.  65.  p.  610  e.v  Psalmo  cx  u.  3)  tradita  hacc  verba: 
MHPEM  ME22A.4P  AAK  TAA  IEAEAEXE0.  .In  extremo 
omo  ^ 

hoc  verbo  Graecae  litcrae  0 ct,X  transpositae  esse  videntur.  Alia, 
quae  idem  Epiphanius  ( T.  7.  p.  42.  40.  T.  II.  p:\56.  i63)  tradit, 
magis  etiam  sunt  coiTupta. 

Sed  sufficiant  ejuae  a nobis  sunt  prolata,  ut  salis  persvasura 
liabeamiu,  verba  Hebraea  ab  eo,  qui  Graecis  literis  ista  manda- 
ret, prorsus  diversa  pronuntiata  luisse  ratione  ab  ea,  quae  po- 
stea a Masorctliis  introducLa  a nobis  adhuc  servatur.  Multum 
% 

.igitur  abest,  ut  in  amuletis  reprehendamus’  rationem  Hebraea  no- 
mina scribendi  diversam  ab  ea  qualis  nunc  docetur,  quamque  a^ 
Masorethis  nobis  obtrusam  esse  {Michaelis  orient.  bibi.  VI.  »74), 
jam  pridem  mihi  persvasi  {Bilder  und  Schr.  II.  128.  129).  .Qua- 
propter quum  in  amuletis  pro  Sebaoth  semper  legplur  Sabaoth, 
veram  et  receptam'  hanc  hujus  nominis  ante  Masorethas  fuisse  pro- 
nuntiationem a veteribus  interpretibus  compertum' habemus.  Porro 
quum  Jao  pro  Jehova  scribatur  antiquam  liancc<-  hujus  nominis 
scriptionem  fuisse  (^.262.  4G3)  constat;  nec  veram  ejus  pronuntia. 
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tionem  esse  illam,  quam  Judaei  nobis  tradiderunt,  ex  punctis  ap. 
paret  a voce  Adonai  petitis,  \cque  erat,  quod  scrupulum  viris 
doctis  injiceret  scriptum  apud  Clementem  Alexandrinum  {str.  V. 
p.  SGi)  nomen  luov.  Hujus  enim  • diversae  scriptionis  causa  haec 
luisse  videtur:  quum  in  illo  loco  do  sancio  quatuor  literarum  no- 
mine sermo  esset,  et  Clemens,  mn'  Graecis  literis  scripturus,  vi- 
deret nomen  laa  non  nisi  tribus  literis  esse  compositum ; exire- 
mam  £2  mutavit  in  OY,  ut  Graecis  etiam  literis  scriptum  nomen 
similiter  quatuor  constaret  elementis.  Haec  enim  subjungit: 
fifjv  »ui  xui>  'KXXrp-us  ^toc:  to  dvoiia  'FtlTPyiJA  yffUfiuatbjr:" 

omnia  nempe  dei  nomina  ad  quatuor  literarum  numerum  redu- 
cere puerili  opera  studebat.  Perperam  enim  OrelJiuS,  qui  summa 
citm  laude  fragmenta  Sanchonial bonis  edidit,  (p.  4.  4)  literas 

illius  nominis  ex  Clemente  exscripsit. 

-Minime  autem  constantem  observamus  orthographiam  in  ver-  438 
bLs  Semiticis,  quae -Graecis  sunt  literis  scripta,  quandoquidem 
pronuntiatio  varians  scribentibus  dux  fuerit.  Vocales  plerumque 
expressas,  nonnunquam  omissas,  saepius  quoque, variatas  esse  vi- 
demus. onK  Aquila,  Symmachus  et*  Theodotio  scribunt  //i-ar; 
septuaginta  autem  interpretes  Nomen  jriw-nt  hi  pronuntiant 

IWtaifav,  Acjuila  scribit  Naaa^u,  Symmachus  NtKf^uu,  Theodo- 
tio  quoti  idem  alii  est  Nooa:^ft.  Nec  in  coirsonantibus 

scribendis  constantes  sibi  fuere  scriptores,  adeo  ut  verbum  xnDS 
ab  uno  eodemque  Josepho  scriptum  deprehendamus  modo  nunyu 
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{Op.  I.  p.  111.  177.  B5o.  II.  399),  modo  naaxu  (//.684),  quod  idem 
Syro  etiam  est  kpi^s  ! . . . • 

439.  In  instituenda  jam  litcrarum  Hebraearum  cum  Graecis  com- 
paratione, a veteribus  interpretibus  in  illarum  locum  substitutis, 
non  eis  locis  solum,  quos  supra  exempli  causa  protuli,  usus  sum; 
sed  omnibus  fere  quotquot  reperire  mihi  contigerat.  Minus  autem 
caute  Gesenius  (Gtsc/i.  d.  Ilebr.  Spr.  199«)  Genesin  ab  initio,  quasi 
ab  Origene  scriptam,  in  partes  vocat,  non  perpendens  a Mont- 
fauconio,  quod  ille  ipse  (/;.  14)  fatetur,  hanc  scriptionem  esse 
lictam.  Quoniam  autem  Grtteci  non  semper  eandem  ex  suis  ele. 
gerunt  Uteram  ut  Hebraeam  aliquam  repraesentarent,  sed  maxime 
in  literis  K,  n,  v 'reddendis  variarunt;  priori* equidem  loco  e* Grae- 
cis eam  ponendam  esse  duxi,  quae  usu  frequentior  esset.  Sunt 
vero  Hebraeae  literae  Graecis  ita  expressae:  • ' 

H — a.  (o.  t.  Tj.  o. 

3 — Rarius  per  gi,  ut  in  nominibus  pro  3SOx  (Jo«.  12, 

19)  laar^p  pro  (17,  7),  quod  tamen  lxx  efferunt  luam,'}.  In- 
terdum literae  etiam  p praefigunt,  ut  in  nomine  ^un.^Qtov  pro 

jnctP  {Jos.  12,  19),  quod  Graeco  ori  soli  Iribucndum  ess^  lijerae 
s ratio  infra  docebit.  Ex  illis  denique  literis  minus  diligenter 
pronuntiatis,  interdum  prorsus  excidit  (}  ut  sola  p pro  3 remaneret, 
i — Semper  fere  y,  rarissime  x , ut  in  Nupm  pro  J03  ( 2.  Ueg.  5,  1 5). 
t — J.  Rarius  3,  ut  in  pronia  {Jos.  i5,  27),  pro  tq 
(1.  4,  21). 
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n — a.  *.  o.  w.  In  verbonim  fine  maxime  per  litcrain  a exprimitur, 

persaepe  eli;.m  prorsus  neglif^itur.  Quotlsi  arliculiim  denotat,  « 

• » • , - 
sonat  (^.  44 1).* 

••  1 — ov.  o.  (0.  av.  Iiilcrduin  S,  ut  in  nomine  pro  th.  Con- 

■ junctio  semper  ov  scribitur  (^.  441). 

t — J.  Raro  (tJ  in  nomine  EaJgt  pro  nrj?  (Jud.  8,  02)  ubi  tamen 
alii  habent  /iJc*.  ’ • ' , 

n—  ij,  «,  aa,  as,  ts,  m.  /.  Consona  plerum(|uc  neglecta,  voca- 
lis ponitur.  Interdum  tamen sonat,  ut  in  Pa/r,X  pro  ^m,  w/*m 
pro  DTiN  [Jcs.  i5,  21),  /uu  pro  on;  attamen  non  omnes  hanc  Ii- 
tcrac  X.  usum  approbarunt : ubi  enim  quidam  Oxooiuq  pro  rvins  scri- 
bunt, Aquila  Aa'Cia  habet  (4.  Bvg.  1,2),  ubi  alii  pro  lOPt, 

alH  Aitjff  praeferunt.  Origenes  quidem  pro  n'n  semper  uiu,  pro 
TiN  «aJ,  cet.  scribit.  Semel  y reperi  in  •/o/<o(>'pro  "icn  {Levit.  27, 
i6)  et  X iu  ipuasx  pro  RDS.  • 

u — T plerumque,  raro  i>,  ut  ui  a/iurtji^  jiro  d33n. 

’ — t.'  r,.  s.  ii.  at.  USI.  Ooorum  sonorum  multi  ex  peculiari  Grae- 
cis  ratione  literam  I pronuntianfli  fluxerunt. 

2-r-  x>  unde  ipsum  litcrae  nomen  Graece  scribitur  x<^P’{'L'rescfiow 
descr.  cod.  tab.  3),  et  Xaruar  pro  jjfjs.  Non  desunt  tamen,  in 
quibus  hae<'  litera  x .sonet,  ut  in  xuvtov  pro  xan)(fa  pro 
{Gesen.  le.v,  maj.  42.'(.  add.  Montf.'in  he.v.  p.  5o.  663.  670.  672. 
687.  6()3).  Quid?  quod  duriorem  ambabus  conjunctis  sonum  red- 
diderunt iu  uxxfo  pro  {Jud.  1 , 5i),  ooxxto^!-  pro  noD  (8,  16). 
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^ — i.  Cbi  enim  p legitur,  ut  in  f<a^oup(u>  pro  mVtD,  hoc  ad  per- 
frequentctn  utriusque  literae  permutationem  (}.  379)  pertinet.  , 
tj  — ft.  Sed  ex  prava  pronuntiatione  irrepserunt  etiam  ut  in 
iVi^pwJ  pro  et  //?  vel  /<rr,  ut  m 2aH;Jp6>r  pro  pnetp  {Jos.  12, 

iq)  et  2a/i>/<ur  pro  JWDC'.  In  vocabulorum  fine  literas  u et  »>  non 
semper  accurate  distinguunt.  Quodsi  v t«>  /1  praeferunt,  causa  in 
,co  latet,  quod  Graccits  sermo  a in*  fine  vocum  respuit:  diiEci- 
lius  ratio  mlelligitur  cur  in  extremo,  maxime  nominum  proprio- 
rum } cum  u commutant.  . 

i — r,  de  cujus  cum  /<  confusiojie  modo  diximus.’ 

D — <1,  neque  ulla  nota  mihi  exceptio  est. 

y — t,  ua.  «.  ui.  o.  y.  Vocalium  usus  frequentis-simus  est:  sed  y 
quoque  reperitur  in  yaQt  pro  /o//o^pa  pro  mtgt,  pro.Tj?3, 

ita  ut  pro  \y  scriptum  etiam  videamus  yr^v,  quod  jMontfauconius 
(m  /te.r.  I.  21P.  v.  16)  incauto  terram  vertit  non  videns,  scri|rto- 
rem  non  nisi  Hebraeis  Uteris  Graecas  voluisse  substituere.  Hiero- 
nymus interdum  Latina  liter»  G,  quin  etiam  CH,  ut  3 exprime- 
ret,  est  usus. 

S — raro  rr,  ut  in  nanya  pro  riD3,  Ih^oai  pro  OiS.  Hierony- 
mus quidem  ( v.  Gesen.  lex.  rnaj.  p.  qo3)  sono  n Hebraeos  carere 
contendit ; sed  in  carminibus  secundum  Uterarum  ordinem  com- 
positis quum  post  linitum  alphabetum  e repetatur,  vero  non  tUs- 
simile  est,  dupUeem  literae  fuisse  sonum  {Ewald  ferit,  gravtm.  p.  27) : 
qua  de  re  pluribus  oUm  {Bild.  u.  Schr.  II,  321  ) disputavi.  Con- 
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junctis  interdum  stjs  literis  Graeci  utebantur,  ut  in  atnguoQ  pro 
TI3S  {Jud.  11,  25).  Facilioris  autem  pronuntiationis  causa  non 

nunr|uam  (i  praefigebant,  ut  fttupi^oain  scriberent  pro  ntta'SD  (2.  ’ ^ 

fieg,  19,  24),  quo  etiam  pertinere  videntur,  (|uae  in  literis  3 et 
C observavi. 

5f  — Semper  fere. a,  ita  ut  literae  nomen  etiam  2aJ);  scriberetur 

{Treschow  l.  c.)  Semel  f usurpatum  esse  observatur  in  (tuanufiaQa.  . 

rtjs  pro  mttats^D.  ■ 

p — X,  interdum  x-  I*»  pro  prrS^D,  aaipix  pro  p^W  {Jud.  t 

16,  4)  et  aa^ax^vt  quod  evangelistae  pro  Syriaco  'mpStP  habent. 

Quin  ta^axxr;s  etiam  Graecissantes  pro  pi2'  scripserunt. 

1 — p et  pp  (Gesen.  Gesch.  192.  n.  2).  ' 

U'  — 0 et  (To,  quin  etiam  xs,  veluti  in  literarum  nominibus  Xatv, 
pro  pu»,  tm  (Geaen.  lejr.  i823.  p.  71 5). 
n — nimquam  fere  t,  nisi  in  aa^^aiov  pro  pnitP.  Illud  deni- 
(|iic  (PwpaJ  pro  mD  [Gen,  2,  14)  mendum  esse  videtur.  , ' 

Junctim  positas  denique  sic  verterunt:  nK  «,  w w et  00,  'K  « et 

t’,  in  w,  Tjt  ov  et  tu,  y u.  * • “ 

Sed  quo  facilius  legi  possint  Hebraea  vel.  Chaldaica  Graecis  440. 
scripta  literis  mulluin  felerrc  duxi,  si  inverso  jam  ordine  Graecas 
l)rimo  loco  ponerem,  atque  his  demum  singulis  subjicerem  He- 
braeas, quae  illis  vario  hoc  modo  denotari  solent; 

A.  K.  a n.  p.  na.  nv  AA.  n.  y.  AE.  n.  n.  -A.EI.  AI.  \ • ■' 

-4Y.  1.  IX.  B.  3.  0.  BP.  1.  r.  3.  y.  n.  A.  n.  n?  E.  y,  n.  ’.  n.  N. 


s 
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EE.  n.  EI.  '.  *K.  y.  Z.  t.  x.  H.  \ k.  n.  n.  O.  n.  i.  a.  I.  *.  K.  p. 

3.  j.  n.  KX.  p.  3.  A.  •?.  M.  D.  3.  M*!».  d.  b-d.  3. 

0._  3.  n.  K.  n.  y.  OY.  1.  n. II.  b-  I1‘E.  b.  P.  n.  PP.  "i.  2.  v, 

D.  X.  2A.  t.  22.  B’.  T.  B.  n.  Y.  'tt.  4».  b.  3.  X.  3.  n.  p. 

X2.  V.  *P.  z’.  12.  X.  n.  3.  n.  3X.  y.  3n.  . 

Lilera  a iu  antKjuis  milii  (|ui(lem  noji  ohvia  luit.  Iii  recentiori 
aulem  amuleto,  quod  iulra  in  examen  yocabiinus,  eam  pro  B'  po- 
sitam esse  conjicio.  Y pro  'X  tantum  in  xtoXvfta  pro  D'x!>3  positum 
(Monfjl  hcx.  p.  687)  reperitur. 

Caveamus  praeterea  ne  ea,  quam  instituimus,  liicrarum  com- 
paratione hulucamur,  ad  tribuenda  Ilebrjietie  linuuae  proiiuntia- 
lioni,  quae  ex  imperfecta  Gratearum  liicrarum  conditione  et  mi- 
nus commodo  carum  in  linguis  Semiticis  usu  sequimtur.  Quae 
ul  clarius  pateant  exemplis  illustremus.  Hebraeorum  3 ubique  coji. 
junctis  Graecis  literis  OY  repraesentari  quum  videamus,  minime 
ex  hac  sci’ibendi  ratione  cum  doctissimo  Gesenio  {Gesch.  d,  Ilebr. 
Spr.  igq.  n.  ^ colligere  nobis  licet, 'illam  literam  3 non  nisi  per 
vocalem  U a Graecis  jironuniialam  esse.  Hi  enim,  'si  qua  alia  pe- 
regrina etiam  suis  .literis  scribebant,  eadem  necessitate  coacti  con- 
junctis  illis  literis  non  solum  vocalis,  sed  cgnsonant^is  quoque  loco 
utebantur.  IJnde  Severum  scribebant  Zfoifpoty/,  verbum  «crrnre 
Syriaca  etiam  nomina  in  bilinguibus  Palmyrenorum  in- 
scriptionibus  scripta  legimus  OiaiaUaJiMv,  Ovo(uoitp>,  cel.  Quid 'i? 
quod  ex  Juliani  imperatoris  scriptis  {orat.  2.  Op.  p.  71.  72)  constat. 
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jpsiu^  temporibuB  Roinan.im  literam  V nomine  OY  appellatam 
esse.  Poterat  igitur  Gesenius  quod  exempli  causa  profert  or*. 
xpa  haud  dubie  pronuntiare  icikra.  Xcc  • mirum  ab  Hieronymo 
scribi  vajomer.'  Inter  Latinas  enim  literas  V non  desiderabatur, 
‘qua  Consona  Graeci  carebant  262,. 41G).  Ita  etiam,  quia  He- 
braeao  litcrae  Chet  exactum  soinim’  Graecis  literis  reddere  non 
poterant,  plerumque  illam  omittebant  (^.  409),  et  sola  Tocali  Ii- 
tera  contenti  oX3  scribebant  pro  n!?n,‘  oatx  pro  ltS'n,  pro 

mn,  uttiX  pro  ^pn,  et  in  ipso  ttn'^  nomine  Mtoaiov  consonam  il- 
lam  non  exprimebant  (ij.  455).  Neque  a Palmyrenis  'mna  scribenti- 
bus pro  vnnN  {Bilder  u.  Schri/lfii  II.  228)  literarum  H et  n sonus 
magnopere  discretus  fuisse  videtur.  Ita  aliae  in  scribendis  ver- 
bis Hebraeis  varietates  a jnonuntiatione  vocum  in  ipso  Graecorum 
sermone  profectae  sunt.  Si  literam  ’ exempli  causa  per  literas  n 
expressam  legimus,  hoc 'non  semper  attinet  ad  Hebraeam  illius 
Uterae  pronuntiationem,  sed  Graecorum  potius  inconstanti  ortlio- 
grapliiae  (^.  5^5)  tribuendum  est;  id  quod 'probe  etiam  observavit 
Gesenius  (/.  c.  192.  n.’t).-  Sed  in  eo  virum  doctum  fefelht  memo- 
‘ria,  quod  (gramm.  Hebr.  rnaj.  p.  16)  a lxx  interpretibus  spfri- 

^ • - f. 

tus, additos  vocalibus  fuisse  contendit,  sciT])tunique  ab  eis  ciun 
spiritu  asjjcro  fuisse  'hi/ovauXijft , 'If(flx'»>  Quis  enim, 

quaeso,  iji  codicibus,  illis  quidem  temporibus  exaratis,  aspiratio- 
nis signa  vocalibus  jam  adseripta  esse,  imquam  sibi  persvadere 
poterit?  ’ . ■ 
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. » ■ ' < , * 

442.  Graeca  Ticiaaim  verba  quo  pacto  Seraiticis  literis  veteres  red-  ' 
diderint,  haec  ex  Palmyrenis  inscriptionibus  exempla  docebunt; 

KJ»ATI2T02.  EniTPOnA.  A2TPATHTA.  BOYAH.  AHM02. 

crcDonp  KsntssH  ' unooit  * ' ttVo  ’:.  ' otn 

2YNLAHTIKA.  HTEMONA.-  iniUK02.  . ^ . 

Kpns^pjo  KJtDJTi 

Becentiorcs  quidem  Judaei  quemadmodum  Graeca  Hebraeis  Uteris 
scripserint,  hoc  loco  exponere  nUiil  attinet,  > exemplum  tamen  su. 
pra  (^.  41 1,)  inserendum  curavi.  f • 

443.  Latinis  etiam  Uteris  quo  modo  Hebraea  verba  expressa  fuerint, 

iii  primis  docet  Hieronymus,  qui  inter  aUa ' haec ,- quibus  Ile- 
braeas  literas  subjicimus,,  profert;  - ' . 

(Gen,  3,  0)  LARVE  AIOM.  (4,15)  VAIOMER  LO  ADONAI 
nvi'?  Dvn  , nw  • 

LOCHEN  CHOL  ,OREG  CAIN  SOBATHAIM  lOCCAMO.  .. 

ho  JVI  ‘ IP  ■ ‘ ' ■ D’rp3C'  ■ Dp\ 

(3o,  8)  NEPHTH\TE‘  ELOIM  NEPHTIIALETHI. 

'WiM  * oviV«  ■’  ■ ‘ ' ’n^ns3  • ' 

■ (Deut.  21,25)  CHI  CALALATH  Ei;OIM  THAJAl.  • \ 

' nS^P  D'n^K  . V ‘ 

(Ps.  5,  9)  OSER  LAPHANAI  DARCHAGII.-  ^ , 

nunn  'mV  . ‘pn 

( Pi.’  44,  1 ) LAMANAS.se  AL  - sbsANNIM  LABNE.'  CORE 

njuoV  hjt  ^ D'3t?»  'ab.  mp 

MESCHIL  SIR  IDIDOTH.  . - ' . 

. ■ VacD  *)'tr  , m(n)’T  . 
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In  erangeliorum  libro  scripto  notissima  (Aforc.  5,  41)  verba  Lati, 
nis  quoquo  literis  sic  reddita:  TABEA  ACVLI  HA  CVMHI  olim  ‘ . 

{Bild.  ii.  Schr.  I.  1-4)  explicare  conatus  sum:- atque  ex  hoc  ipso 
exemplo  patebit  quam  sit ‘diJEcile  de&nire,  cuinam  dialecto  tri. 
buenda  sint  verba,  quae  usur|)aro  solebant  veteres  in  .sermone, 
quo  utebantur , vulgari  ($.  111 ).  Haud  igitur  sine  causa  pro  .sin- 

• gulis  dialectorum  nominibus  generali  in  hoc  libro  nsus  sum  Semi- 

• iicae  linguae  (Bild.  n,  Schr.  II,  108).  -Vici.ssim  Latina  verba  Pal- 

myreni suis  literis  hoc  modo  scripserunt:  tnjpn  { ducenarius )' «'jSp 
(colonia)  (legionis)  OVDDSD  (Septimius)  (Aurelius)  cet.  ?]x 
Judaeorum  autem  scriptis  praesertim  huc  facit  Mischna,  qui  liber 
etiamsi’ antiquus  (tertii  forsan  seculi)  mulla  tamen 'verba  continet 
Latina,  ut  Kalendae,  tmitoo  Saturnalia,  alia. 


. C'a'p  V T VII.' 

'De  iis  i quae  amuletis  conti nentur. 

t . ’ ' 

Perlectis  iis,  quae  hactenus  disserui,'  erunt  sane,  qui  de  fe-  444. 
lici  conatuum  meorum  successu  dubitantes  ita  me  adversa  accla-  .. 
inatione  incusent:  „Htus  tu,  omnia  qui  vaga  et  incerta'  esse 
tua  ipse  disquisitione  modo  docuisti,  projecto  non  magis  certas 
• itf^rum  monimentorum  nobis  dabis  interpretationes.  Fundamento 

• . ' 68  * 
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enim  parum  Jirmo  et  adeo  vacillante,  quaecunque  superstructa 
fuerint  aeque  vacillent  necease  est."  - - Atque  liaec  dubia  jure 
esse  mota  minime  diiBtcri  neque  dissunulare  licet,  argumenta  ipsa  . 
tam  gravia  videri,  ut  alium  quemlibet  ab  isto  labore  deterrere  va- 
leaut , nisi  eum  qui  praelractus  et  obfinuatus  ad  illud  studium^  in 
cubuerit.  Quamvis  enim  haud  negaverim  difficilius  propter  tot  et 
tanta  impediinenla  intcqiretis  negotium  esse,  quin  etiam  inane 
interdum  et  irritum  lieri;  non  omnia  tamen  opacis  tenebris  ita 
involuta  sunt,  ut  illico  ile  dissipandis  eis  desperemus  necesse  .sit. 
Immo  vero  accedunt  saepe  externa  quaedam  momenta,  ^quibus 
vera  inscriptionum  lectio  vel  justa  explicatio  defendi  ac  stabiliri 
potest.  Quae  quidem  a similitudine  praesertim  repeti  posse  quum 
viderem;  equidem  antequam  rem  adgrederer  in  superstitionum  il. 
liid  iminensum,  ut  ita  dicam,  pelagum  descendi,  in  corruptum 
omnem  loquendi  usum  et  aeque  vitiosum  modum  scribendi,  quan- 
tum fieri  poterat,  me  insinuavi;  neque  horum  moniinentorum 
imo  vel  allero  tantum  contemplando  unquam  contentus,  quotquot 
inspicere  licuit  attentius  examinavi,  similia  mter  se  contuli,  ima- 
gines non  minori  ac  literas  cura  perlustravi,  diligentius  mecum' 
perpendens  num  aliis  aliarum  ope  aliquid  lucis  affundi  possit.  At- 
que  hoc  praesertim  modo  me  eo  tandem  pervenisse  ojiinor,  ut 
plura,  quae  antea  prorsus  erant  obscura  illustrare  potuerim;  et 
quod  maximum  verae  interpretationis  indicium  est,  ut  eadem  verba, 
diversis  quamquam  linguis  prolata,  in  diversis  amuletis  non  niA- 
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quam  repererim.  Quae  nura  vere  de  me  sint  praedicata,  nec  ne, 
pro  parto  jam  cognitum  habebunt,  qui  quae  hactenus  praemisi 
attente  perlegerint. 

Niliilo  tamen  minus  sollicitus  aliquando  ac  dubius  animus  fuit  445. 
de  felici' operis  laborumque  successu.  Etenim  si  quid  erat,  quod 
in  interpretandis  amuletorum  inscriptionibus,  praeter  insitam  eis 
obscuritatem,  moram  mihi  afferre  potuerit,  hoc  profecto  nculi. 
quam  negligentiae  meae  vel  incuriae  tribuendum  est,-  sed  medio- 
cri potius  linguarum  veterum  cognitioni.  Quare  sint  licet  ex  in- 
' terpretationibus  a>  me  traditis  plures,  quae  sagaciorum  auxilio 
emendari  ex  parte  queant ; sint  etiam , quas  me  doctiores  omnino 
impugnare 'valeant , id  quod  in  re  tantis  tenebris  involuta  non  mi- 
rabuntur qui  jam  ■ intelJexer'mt  unius  ingenio  minime  omnia  ob- 
scura  et  recondita  detegi  posse:  erunt  tamen  infeqjretalionura 
etiam  exempla  a rei  peritis  omnino  approbanda.  Admoneant  )ii^ 
emendent,  corrigant  reli((uas;  eo  libentius  horum  monitis  utram- 
que praebebo  aurem,  quo  certius  tum  patebit,  verum  esse,  quod 
ab  initio  praedicaveram,  justa  opera  data  ac  vera  via  ingressa  a 
nobis  |M)sse  obscurissimis  etiam  verbis  interdiun  lucem  afferri.  At 
vero  procul  a censendis  meb  laboribus  absint  qui  quum  verae  in- 
dolis ac  rationis  Ularum  inscriptionum  sint  ignari,  earum  inter- 
pretationes falsas  esse  nihilominus  temere  clamant;  vel  qui  quae 
suis  viribus  nunquam  comprehendissent,  sicubi  aliorum  o|iera  ut 
ea  perspexissent  contigerit,  tum  impense  laborant  summaque  cura 
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anquirimt,  quo  tandem  modo  aucupentur,  qualeciuiqoe  sit  quod 
reprehendere  possint.  • • ^ : 

446.  Propositum  quidem  mihi  primum  erat  incerta  quaeque  prorsus 
omittere;  et  bene  forsan  inecuin  actum  fuisset,  si  propositum  ser- 
vassem,  si(|uidem  nunc  metuendum  milii  est,  ne  ab  iis,  qui  neu- 
tiquam  meciiin  scntiaut,  quaedam  a celeris  mala  fide  arulsa,  quod 
nunquam  non'  fieri  solet,  in  medinm  proferantur,  ut  iis  omnia 
quae  in  lioc  libro  projiosuerim,  esse  dubia  vel  falsa  demonstrasse 
videantur.  Sed  perpendens  meras  etiam  conjecturas,  quamvis  di. 
lui  possint,  sagacioribus  tamen  ansam  interdum  praebituras  esse 
veriora  substituendi,  consilium  postea  mutavi,  et  interpretationes 
quasdam  inserui,  quae  mihimet  ipsi  non  omnino  satis  faciunt. 
Quanun  deinceps  et  reliquarum  ratio  quo  melius  perspiciatur  in 
hoc  capite  primum  explanabo,  quibus  gcncTcilioribus  praesidiis  in- 
structi  esse  debeant,  qui  ad  istius  generis  monlmenla  interpre- 
tanda accedere,  vel  alios,  qui  ea  jam  interpretati  sint,  ut  censeant 
sibi  sumere  velint.  Deinde  in  conspectu  ponam  ea,  quae  plerum, 
que  amuletis  contineri  soleant  (^.  449).  Ac  postrerrium  in  capite, 

• quod  sequitur,  quam  ipse  ingressus  sim  viam  ad  eruendum  "obscu- 
rarum inscrijitionum  sensum  monstrabo.  ‘ 

447.  Quoniam  autem  in  omnibus,  quae  suscipiamus,  negotiis,  quo 
facilius  labor  procedat  praeviae  quaedam  notiones  tenendae  suuti^ 
tmn  nec  pauca  nec  levia  esse  patebit,  .quibus  instructum  esse 
oporteat  eum,  qui  iii  amuletorum  ahariunque  plurium  gemma. 
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rum  aenigmatibus  explicandis  stadium  et  operam  collocare  velit. 

, Primum  itaque , ut  ab  eo  quod  facilius  est  cognitu  inci]iiam , lite.  • 
rarum  formas  cognitas  habeat,  haud  quidem  vulgares  aut  pulchre 
scriptas,  quas  neir\p  ignorat,' sed  obsoletas ,*  perquam  uegligeuter 
exaratas,  deformes,  et  omni  modo  corruptas.;  Deinde  rationem 
teneat  scribendi,  ab  orthographiae  genuinae  legibus  quam  saepi.s. 
sime  recedentem,  maxime  eam  quae  Graecis  literis  verba  exhibet 
peregrina.  Tum  praeter  Graecam  ot  Latinam  luiguas  Semiticam 
quoque  calleat,  . et ' Copticam.  Nec  tamen  quid  sibi  velint  verba 
et  sententiae  ipsae  unquam  intelliget,  nisi  accesserit  veteris,  prae- 
sertira  Neo  - Platonicae  philosophiae ‘'symbolorumque , quae  ex  ea 
emanarunt,  cognitio.  Non  magis  ignorane  ei  licet  astrologicac  ar- 
tis principia,  nec  poetarum  veterum  fictiones,  neque  ipsam  de. 
mum  historiam,  sive  memoriam,  ut  cum  .Tullio  loquar,  temporum. 
Legenda  ei  etiam  sunt  patrum  ecclesiae  scripta,  quae,  quamvis 
Hemsterhusius  plausui»  illorum  plvni«  unum  Polybii  librum  de- 
perditum^ redimere  ^let  {RuJinkenii  clog,  p.  29),  idcirco  lamcn 
lectu  digna  sunt,  quod  veterum  fragmenta  in  iis  reperiuntur,  quae 
scilicet  refutanda  illi  sibi  sumserant:  quo  nomine  Origenes,  Eh- 
sebius  et  Epiphanius  notandi,  eruditione  autem  Clemens  reliquis 
praestare  videtur.  Nosse  praeterea  juvabit,  quin  etiam  necesse  est, 
antiquos  diversorum  populorum  ritus.  Quae,  licet  omnia  raro  in 
luio  viro  conjuncta  reperiantur,  vix  tamen  sufficient  nisi  accesse, 
rit  quoddam  ingenii  acumen  et  apta  quaedam  animi  ad  iraaginan- 
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# • clas  varias  inscriptionum  causas  vis  atque  indoles.  Quibus  adjun- 

gatur denique' necesse  est  permultorum  ejusdem  generis  monimen- , 
torum  cognitio  diuturnaque  ea  tractandi  consvetuda  ‘ ■ : 

448.  Haud  igitur  mirum,  plurimorum  amuletorum  sensum  adhuc 
nobis  esse  incognitum.  Et  si  quid  ego  in  eruendo 'eo  interdum 
]>raestiti,  profecto  non  ideo  Miccessit  labor,  quod  majoi^e  quam 
alii  illamin  rcium  cognitione  instructus  essem,  quetrum  me  rudero 
ante  susceptum  laborem  adhuc  fuisse  haud  dissimulo;  sed  alia 
• omnino  nc  diversa  causa  haec  est:  inter  eos,  quos  supra  ({.  i5) 
laudavi  viri  erant  omni  tloctrinariun  genere  imbuti  et  immensa 
eruditione  praediti,  qui  nihilominus  contenderent  neminem  illa 
monimenta  unguam  intellecturum  et  inane  omne  ea  explicandi  stu- 
dium esse.  Atque  hos  'deinde  ut  antecedentium  gregem  omnes 
secuti  scriptores  sunt,  qui,  cum  minorum  gentium  diis  conferendi, 
satis  habebant  via  tam  commoda  difficillimum  illud  negotium  de- 
clinari  posse.  Primarii  contra  viri  illi  quo  foetiores  eo  minus 
- . ‘ * . ad  explicanda  indocta  et  barbara  illa  apti^ant.  Trahit  nempe 

« sui  quemque  studii  voluptas  et  praeconceptas  parit. opiniones,  quas 

equidem  semper  male  odiret  arcui,  de  omnibus  fere  dubitans  et 
veriora  num  substitui  possint  anquirens.  Quumque  longe  aliter 
quam  excellentium  illorum  virorum  comparata  mea  fuerint  studia; 
in  interpretandis  quae  scripta . essent  barbare  barbarus  ipse  facile 
aptissimus  videbar.  , ■ . 

449-  Ad  ea  nunc  quae  contenta  amuletis  esse  solent  accessuri,  quum 


Digitized  by  Googie 


quae  amuletis  COXTINEANTUR.  449.  545 

atl  omne  in  eis  artificium  perspicieiulum  nihil  magis  conducat,  , 
quam  eorum  per  partes  descriptio,  huic  quidem  negotio  paulisper 
incumbamus;  idque  melius  rix  suscipi  poterit,  quam  insertis  hac 
de  re  Synesii  et  Nicephori  rerbis.  Ille  enim,  postquam  de  mutua 
quadam  necessitudine  partium  hujus  universi  (m  insomn.  p.  104) 
disseruerat,  ita  pergit;  „Ac  fortasse  magorum  incantationes  nihil 
aUud  sunt:  nara  a se  invicem  attrahuntur  non  minus,  quam  si- 
gnificantur; isque  demum  sapiens  est,  qui  partium  inter  se  mun- 
di cognationem  intcUigit.  Quippe  alterum  alterius  beneficio  ad  se  • 
pertraliit,  praesentia  tanquam  pignora  quaedam  habens  eorum, 
quae  maximo  intervallo  dissita  sunt.  Cujusmodi  sunt  voces,  ma. 
tertae,  ct  Jigurae."  Atque  in  scholiis  ad  hunc  locum  dissertis  ver- 
bis Nicephorus  (p.  56o)  „quiu  etiam“  inquit,  „quod  magis  mirum 
est,  daemones  ex  acre  et  terra  alliciuntiu*  certis  lapidibus  aut  her- 
bis, aut  quibusdam  vocibus,  aut  istiusmodi  Jiguris,  quas  etiam 
characteres  vocant." 

Quae  igitur  in  amuletis  reperiuntur  vel  imaginibus  constant  450. 
et  signis,  vel  inscriptionibus  (^.  461 ).  De  signis  superius  (}.  276. 

4 

sequ.)  jam  diximus;  atque  imagines  quum  admodum  variae  sint, 
aptior  quidem  et  commodior  de  iis  dicendi  locus  erit,  ubi  singu- 
lae oculis  lectorum  subjicientur:  hoc  tamen  teneri  velim,  ex  Ae- 
gyptiacis, quas  gemmis  saepe  incisas  videmus,  nequaquam  colligi 
posse,  natale  earum  solum  Aegyptum  omnino  fuisse,  multo  etiam 
minus  verba  adseripta  semper  Aegyptiaca  esse.  Probe  enim  Bec-  ^ 

69 
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kius  {de  interpr.  vet.  acript,  p.  5i)  observat  „ln  Aegypto  Ptolemae- 
orum aetate  Graecas  literas  pariter  atque  artes  ita  se  insinuasse, 
ut  pleraque  opera  f.r  Aeg)'ptiorum  Graecorumque  manu  conflata 
apparerent:  atque  eo  deinde  tempore,  quo  Isidis  cultus  Romae  et 
aliis  in  partibus  orbis  Romani  introductus  fuerit , homines  imitari 
coejjisse  eliam  extra  Aegyptum  antiquam  Aegyptiorum  inanuin.“ 
- - Quo  praeterea  pacto  imaginum  contemplatio  in  interpretandis 
eliam  verbis  inscriptis  utilis  esse  possit,  infra  (J.  535)  exemplis  de- 
. monstrabimus. 

451.  Inscriptiones  ipsae  et  verbis  constant  (f.  ^g6)  et  nominil)us 

propriis.  Atque  haec  sunt  vel  eorum  ipsorum,  qui  amuleta  pos- 
sederunt,  vel  tutelaris  alicujus  numinis  eequ.)  vel  liominis 

alicujus  fama  olim  celebrati  ( 490  ).  Quod  enim  docent 

{Ersch  u.  Gruber  encycl.  i\  Amulet.  p.  401)  „noinen  possessoris  sem- 
per  abesse  ab  amuletis  in  oriente  confectis"  cave  ne  de  omnibus, 
quae  recensebimus,  affirmes.  Errat  quoque  Montfauconius  {II. 
p.  572),  ubi  inscripta  numina  eorum,  qui  amuleta  possederint, 
nunquam  virorum , sed  tantum  mulierum  esse  contendit ; t;ui  opi. 

• nioni  cxcmpLi  omiiiuo  repugnant  nostra  (}.  332  et  infra). 

452.  Tutelarium  nomina  ex  amuletis  ipsis  quidem  cognoscere  licet; 
ne  vero  postea  amuletorum  interpretatio  rcrumque  interrumpatur 
ordo,  generaliora  quaedam,  j)raesertim  de  nominibus,  quae  fre- 
quentissime in  istis  monimentis  comparent,  hoc  loco  delibemus, 
-ic  primum  omnium  notissimum  et  maxime  patribus  ecclesiae  odio- 
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sum  est  illuti  abraxas,  quod  porlontosum  HieronjTtius  (ad  Anws 
c.  2)  nuncupat.  Quid  autem  significet  illud  nomen,  nisi  quod  nu- 
niernm  5G5  comprelieudat , patres  ipsi  haud  assecuti  sunt.  Ne- 
qire  ulla  adhuc  ngslralium  explanatio  satisfecit.  Ea  sane  quam 
Bellennannus  (/.  /jqj* protulit  luijus  nominis  ab  Aegyptiaca  lingua 
petila  versio:  „Sit  benedictum  substitutis  Copticis  AHl^Elv 

CASI  laborat  ritiosa  verbi  PEK  hiterpretatione , quod  quidem  in. 
clinare,  nunquam  vero,  quod  sciam,  benedicere  sonat:  et  licet 
inclinare  se  significare  etiam  possit  venerari;  minime  tamen  quoti 
est  inclinatum  ipsum  veneramur.  A‘IPEK  enim  (tertia  praeteriti) 

.sonat  Inclinavit , neque  ullo  alio  sensu  accipi  potest. 

Aliam  viam  ingre.ssus  Jablouskius  (opusc.  I7\Bo.  Misc.  Lips.  453.  .. 
VII.  63)  lotus  in  eo  erat,  ut  secundum  Basnagii  alionimque  {Me-  , 
moir.  de  Tacad,  IX.  p.  45)  sententiam  demonstraret,  nomine  illo 
niliil  prorsus  denotari  praeter  numerum  365,  et  lioc  ipso  amiiim 
mysticum.  Duas  igitur  rationes  affert,  quarum  prior;  Scribi 
non  solum  Abraxas  sed  etiam  Abrasa.v,  quo  pateat  aliam  in  hoc 
nomine  quam  numeri  sigmficalionem  ine.s.se  non  posse;  “ posterior 
haec  est : „ In  gemma  quadam  {ap.  Oiiffl.  69)  reperiri  literas  TaE, 
eundem  numerum  significantes.*'  - - Sed  utrumque  viri  egregii 
argumentum  infirmum  est , quin  etiam  levissimum.  Minime  enim 
ex  illius  nominis  scriptione  certi  quidquam  colligi  potest,  siquidem 
hi  amuletis  non  solum  Abrasa.v  et  Abraxas  legitur;  verum  etiam 
mullis  aliis  modis  idem  nomen  est  exaratum.  Legitur  enim  AB- 

69* 
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PAZA  (}.  457)  ABPACAS  (Rasp.  236.  404)  BPACAH  {CapeU.  97), 
quin  etiam  Ladnis  literis  scriptum  ABRESSES  {Montjl  2.  tab.  i55), 
ex  quibus  omnibus  numerus  ille  nullo  paclo  ebci  poterit.  Jure 
igitur  Baronium  {ad  a.  120)  reprehendimus,  unius  tantum  gem- 
inae auctoritate  (plures  enim  nondum  viderat)  suiTuItus  veram  illins 
nominis  scriptionem,  variantem  * quidem  apud  patres  ecclesiae, 
deliniiT  sil  ausus.  NiliU  enim  inierest  utrum  scribatur  Abrcuvas 
an  Ahrasajr , siquidem  facilis  adeoque  trita  et  ]ierquam  vulgaris 
ista  Ii  lorarum  2:  et  H permutatio  fuit. 

454.  Aeque  falsum  alterum  est  Jablonskii  argumentum.  In  illa  enim 
gemma  minime  leguntur  literac  T*E,  quod  AYendelini  erat  som- 
nium, a quo  tum  Jablonskius,  tum  Beausobrius  (//.  56)  incaute 
. istud  acceperunt:  sed  in  omnibus  illius  geminae  exemplaribus  (Gor. 
laei  416.  Montfauc.  II.  Tab.  164)  comparent  hae  potius  ZSE, 
quibus  varii  praeterea  additi  smit  characteres.  In  aho  tamen  amu- 
leto  (Passer,  fab.  192),  quod  Jablonskium  fugerat,  inscriptio,  ce- 
teroquin'  obscura,  utique  literis  TSE  terminatur,  quibus  sane 
pariter  ac  nominis  Abraxas  elementis  numerum  dierum  in  uno- 
quoque anno  redeuntium  contineri  nunquam  equidem  negaverim. 
Namque  ante  Hieronymum  eimdem  in  nomine  numerum  jam  anim- 
adverterat Tertullianus  (de  praescr.  c.  46).  Sed  ille  (m  Amos. 

, c.  3)  praeter  id  nomen  quoque  in  medium  profert,  cujus 

literis  idem  numerus  contineatur.  Jam  vero  Mithras  Persis  Sol 
erat,  qui  365  diebus  Zodiaci  signa  permeat;  unde  ejus  nomen  una 
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* ♦ 
cum  nomine  tou  Abraxas  in  una  eadem([ue  «emma  (f.  456)  legi- 

. . ' ■ mus.  Jani  quoque  statua  aputl  Romanos  cum  eodem  numero  ef. 

Oeta  erat  (J.  236),  at  tamen  Jiic  non  anni  solum  sed  aeri  etiam 
deus  credebatur,  id  quod  Plinius  (04,  7,  16.  p.  646)  tradit,  et 
Codlnus  conflrmat,  qui  (in  antiqu.  Constant,  p.  i3)  simile  ejusdem 
dei  simulacrum,  uourn  nutuia  lov  ;tpe»’ou,  dextra  manu  trecentos, 
sinistra  sexaginta  quinque  calculos  tenere  docet. 

Quapropter,  quamquam  haud  ignoramus,  illum  in  nomine  455. 
Abraxas  numerum  ines.se;  nunquam  tamen  eo  adducemur,  ut  cum 
Jablonskio  numerum  solum  in  eo  latere  statuamus.  Quod  enim  nec 
patribus  ecclesiae,  nec  nobis  ipsLs  ulla  alia,  eaque  verior,  harum 

« 

literarum  ratio  adhuc  innotuerit,  hoc  ignorantiae  et  illorum  et  no- 
strae tribui  potest.  Nemo  videlicet  unquam  ad  exprimendum  il- 
Ium  numerum,  cui  tres  hterae  sufficerent,  ex  tot  literis  compo- 
situm nomen  adliibuisset,  nisi  aliam  quoque  significationem  co  vo- 
luisset  notari.  Ncc  perpendisse  Jablon.skins  videtur,  in  ceteris  no- 
minibus NhXos  (^.  595.  699)  et  MnS>{>uq  (f.  095.  454),  in  quibus  idem 
numerus  latet,  praeter  h\inc  nihilominus  aliam  etiam  subjectam  " * 

e.ssc  notionem,  illi  lluvii,  huic  Solis. 

Sed  certum  illius  nominis  etymon  tunc  demum  erui  poterit,  456. 
(]iium  recens  detecta  monimenta  clariorem  rei  lucem  forte  attule- 
rint. Neque  ego  conjecturas  adderem  nisi  censores  mihi  metuendi 
essent  reprehensuri , quod  rejectis  aliorum  sententiis  aliam,  eam- 
que  meliorem,  ipse  afferre  non  protuerim.  Quoniam  autem  ne  de 
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i|)sa  quidem  lingua  conslal,  ad  quam  illud  Tocabuluin  pertineat; 
binas  proferam  conjecturas,  quae  quo  simpliciores  sint,  eo  magis 
tolerari  posse  puto.  Sed  ante  omnia  terminationem  nominis  reji- 
ciamus necesse  est.  Quamvis  enim  pro  A2  eliam  AS  passim  lega, 
tur;  supra  (f.  453)  tamen  monuimus,  extremas  in  ulraque  sylla- 
ba  literas  permutari.  Ac  praeclarum  hujus  rei  documentum  prae, 
bet  gemina  cpiaedam  [Cajiell.  19),  in  cujus  parte  antica  ABPA- 
CAH,  in  postica  ]\lI0PAi  legitur,  utique  pro  Mitiirasl  Etenim 
omissa  illa  tenninationc  in  monimentls  legitur  MITIIIR  {Donii  in- 
scr.  29.  ylntiqn.  dc  Lyon.  p.  C)5.  op.  dipl.  //.  56o.  Montfauc. 
suppi.  I,  iah.  82)  MITIR  (}.  385)  et  iMIlllR  {^Cayl.  IU.  94),  quod 
propius  etiam  acceilil  ad  Persarum  MIIIR  (Jicland  diss.  2.  p.  189. 

, . Hyde  rei.  Vers.  c.  4.  p.  107). 

Omissa  igitur  terminatione  iu  ug  vel  a|  vox  abras  similis  est 
Ilebrticae  t'at<  pari  modo  composita  atque  notissimum  nomen  013K. 
Illa  significatur  pater  mysterii,  adeoque  mysterium  ipsum.  Simile 
nomen  Vn'n  novimus  angeli  (Canzellier.  de  sccretar.  p.  101 5),  a 
quo  Adain  edoctus  fuisse  tlicilur  (Lambecc.  prodr.  p,  49.  Fabric. 
cod.  pseudep.  I.  26).  Atcpie  apprime  convenit  illud  nomen  cum 
supremo  philosopliorum  numine,  quem  patrem  ignotum  (^.  125. 
sequ.  i5i)  sive  cum,  quem  sola  mente  comprehendi  posse  (i).  128) 
appellabant.  Quibus  autem  haec  hiterpretatio  eo  displicuerit  quod 
nominis  illius  terminationem  omiserim,  hos  ignorare  arbitror,  in 
ipsis  etiam  monimentis  hanc  interdum  abesse.  Ita  a Macario  {ap. 
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Chifflet.  p.  iG)  gemina  descripta  est,  in  cujus  adversa  facie  homo 
caput  habens  radiaturo,  sinistra  flagello  annntus,  dextra  scutum 
tangens,  conspicitur;  in  aversa  autem  abapaz  iao  legitur.  Quod 
quidem  Atiuffu^  quamvis  Passerius,  veram  scriptionis  causam  igno. 
raiis  (//.  p.  267.  n,  44)  artifici  •temere  vitio  vertat,  omnino  tamen 
Hebraeum  illud  nomen  exprimit.  In  alia  gemma,  quam  inter  Ae- 
gyptiacas interpretari  tentabimus,  omissa  etiam  S finali,  abpaza 
legitur,  quq^^um  Aramaco  KrwtaK  convenit. 

Si  vero  statuere  malueris,  nomen  Aegyptiacae  omnino  esse  ori.  458. 
ginis,  quamvis  liujus  opinionis  perspicere  causam  nequeam;  aliud 
sane  etymon  erit  quaerendum , atque  ex  rccentiori  demum  tem- 
pore, quo  Aegyptiacum  sermonem  cum  Graeco  mixtum  fuisse  con- 
stat.  Namque  omnis  tou  Abraxas  historia  in  antiquis  Aegyptiorum 
mytilis  inaudita  est.  Quoniam  autem  A4PH2  Coptitis  vigilavit, 
E4PII2  vigilans  sonat;  fieri  potuit,  ut  Graeci  hoc  verbum  in  Aegy- 
pto audientes  et  cum  Graeco  «/?(»*|  conferentes  terminatione  addita  . • , 
nomen  illud  eo  magis  fingerent,  quod  contraria  ipsLs  jam  dea 
esset  (Spanh.  ad  Callim.  p.  5i().  Moni  f,  /.  563). 

Certe  si  Abrasax  interpretari  liceret  Vigil,  omnia  praeclare  459. 
inter  se  cohaererent.  Angeli  quoque  vigiles  a veteribus  dicebantur. 
Etenim  qui  apud  Daniclem  (4,  10)  Tjt  scribitur,  idem  ab  Aquila  . 
et  Symmacho  typijyopo?,  a septuaginta  autem  interpretibus  et  ab 
Hieronymo,  qui  {ad  Dan.  c.  4)  ex  vocis  sono  cum  cum  Iridv,  arcu 
ad  terram  descendente,  comparat,  angelus  vertitur.  Quem  qui- 
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dem  quoniam  de  coelo  cum  descentlisse  Daniel  scripseral , an- 
gelum  esse  conjecerunt,  et  inde  angelos  appellarunt  fj'(i7^yo(ioi’s 
(Clem.  Alex,  paedag.  II , g.  p.  i85.  Liber.  Knoch,  cct.).  Sed  ange- 
lis certe  sua  quibuscpie  tributa  fuisse  munera  novimus  et  a mune- 
ribus  nomina  eis  imposita  (i.  iig.  122).  Nomen  igitur  Abrasax, 
quum  vigilis  notionem  fundet;  custodis  officio  hiuic  angelum  futi- 
ctum  esse  patet.  Ita  Romani  quos  geniorum,  deorum  tutelarium, 
et  custodum  nomine  in  lapidum  titulis  et  in  libris  {^jf^ill.  I.  1,  20) 
insigniunt,  etiam  appellant.  Unde  Ovitlius  5,  142) 

„Pcrvigilantque  lares"  canit,  et  alio  in  loco  (2,  616): 

„ Et  vigilant  nostra  semper  in  urbe  lares." 

Nonne  et  vigilis  nomen  cadit  in  tot  amuleta,  in  quibus  incisa  est 
Solis  omnia* videntis  (^.  578)  imago,  vel  vulgari  forma  (f.  566)  rei 
illa,  qua  caput  habet  galli  gallinacei,  quod  est  vigilantiae  sjinbo. 
Ium,  thoracem  et  clypeum,  quae  omnia  custodiae  sunt  notae. 

Atque  haec  quidem  meae  sunt  de  nomine  Abraxas  conjectu- 
rae, in  cujus  ctjmo  eruendo  dubium  et  incertum  me  haerere  vi- 
des. Non  magis  exploratum  habeo,  quod  tamen  vulgaris  fert  opi- 
nio, an  monstro  illo,  cui  caput  vel  gallinacei  (f.  ig5  et  infra)  vel 
leonis  est,  crures  autem  in  serpentes  desmunt,  Abraxas  reprae- 
sentetur. Bellcrmannus  quidem  (/.  64.  II.  12)  hoc  sibi  persvasit, 
sed  probatum  id  argumentis  sufficientibus  ab  eo  esse,  mihi  certe 
non  videtur;  et  quamvis  in  multis  gemmis  illi  figurae  adseriptum 
sit  illud  nomen;  in  pluribus  tamen  appositiun  ipsi  videmus  no- 
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inen  Jao.  Pairum  quoque  nemo  istius  imaginis  disertis  rerbis  me- 
minit, ncc  Tertullianus  illo,  quem  Bellcrmannus  pro  sua,  senten- 
tia  excitat,  loco  (apoL  c.  i6)  de  ista  loquitar  figura,  se<l  de  Grae- 
corum Romanorumque  deorum  fonnis.-^' Magis  Porphyrius  {de  ab. 
stin.  4,  9.  p.oiZrel  ap.  Euseb.  5,  2,  4.  p.  90)  spectasse  illam 'vi- 
deri potest : et  si  quid  est  argumenti , quo  vulgaris  fulciri  possit 
opinio,  quaerendum  id  esse  censemus’ in  illius  hnaguiis  symbolis, 
quibus  quum  5o/  repraesentetur,  Sol  omnino  diebus,  (|uibus  an- 
, nuum  cursum  absolvit , numerum  eundem , 'qui  in  nominis  Abra- 
xas  literis  latet,  'denotare  potest.  ''  ' > • 

■ ^ Ceterum  quod  in  aliis  nominibus  haud  raro  factum  esse  anim-  461. 
advertimus  ({.  092.  406.  476.  684),  idem  huic  etiam  accidit,  •!,  . 
quum  admodum  frequenter  in  gemmis , compareret , ab  interpreti- ' . 
bus  ellam,  id)i  minime  scriptum  esset,  e literis  extorqueretur.  Ita 
Sahnasius  [ann.  clim.  5’/2)  verbis  ABPA2AM  corruptum  uojnen 
-A.braxas  contineri,  temere  asseruit,  Ncc  multum  abfuit,  quin  Mont- 

faUcouius  {mus.  Ital.  />.'09)  primum  inscriptionis  Slavonicae  ver- 
/ ' ■ * 

bum  (J.  542). Abraxas icgcrcl.  Multi  quoque  fuerunt,  f\\nylbra. 
cadabra  pro  UIo  nomine  perperam  acciperent.  Sed  omnino  a no- 
mine -Abraxas  illud  differt,  quod  primum  a Sereno  Samonico  {de  • 
medie,  praec.  c.  5z.  V.  944.  p.  i5i  et  inter  poet.  min.  U.  p.  064)  pro- 
ditum esse 'ferunt;  quodque  cum  Abraxa  confudisse’'  video  Baro- 
Ilium  (a,, 220.  vel  in  app.  T.  Xlf.  p.  1 i rC) , ^Kirchcnun  {Oed.  I/,  2, 
p.  460)  Saubertum  {de  sacri f.  r,'a5.  p.  579)  Chilllelium.  {p.  64)  Sei. 
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denum  {de  dite  Syrie  1,  2.  p,  ii8,  et  de  Teraph.  I,  2.  Op.  I,  2.- 

p,  289)  Baddenm  {de  atheiemo  p.  702)  Cangium  {gloes.  Lat.  h.  v.) 

Montfunconinm  {ant.  II.  5-8)  Ilarduljium  {ad  Plin.  L.  28.  p.  488) 

Beausobrium  {Manich.  II,  55.  56),  Jablonakium  {opusc.  IV,  87.  Miec. 

' Lips.  nor.  TII.  73)  alios.  A Judaeis  hoc  inventum  esse  ridetur, 
haud’ secus  atque  illud  'TW  {Biuvtorf  lex.' Chald.  Q!5io).  Utrum- 
que enim  verbum;  tot  rersibus  repetitur,  quot  sunt  literae;  et  in 
quolibet  versu  una  Utera  subinde  omittitur,  ita  ut  in  ultimo  tan- 
dem 11011  nisi  linaUs'  Utera  restet  ( conf.  462.  583.  Saubert.  670 ). 
\eque  unquam  mc  istud  in  aliquo  amuleto  legere  momini,  quum 
Abraxas  contra  pervulgatum  sil.  Ac  mullum  quidem  Baronius  et 
oi^nes,  qui  eum  secuti  sunt,  sibi  sumscrunt,  'quum  characterem 
C,  qiii  2 quidem  est  lunatum,  in  nomine  Graecis  Jiteris  scripto 
ABPACAZ,  in  illo  ABRACADABRA  Latinis  literis  scripto,  pariter 
S legere  et  contendere  auderent  „hoc  idem  nomen  esse  abpaca  ' 
junctis  aliis  elementis*'  (nempe  dabha!).  Hinc  ipse  Jablonskins 
{opuee.  ir.  8Q)  scribit:  „Abracadabra  vcl  ytliraeadabm ; nara  utro- 
que  modo  eruiUli  legere  solent."  - - Pes.sime  quidem! 

462.  Fuere  etiam- qui  interpretari  lianc  vocem -conarentur,'' quo- 
rum primus  Postellas  {de  orig,  gent.  et  lil,  p'tf'j):  Romanis  quo- 
que," inquit,'  „olim  tiomen  Josef'  Arae  dabar,  id  est,  pater  te- 
nuis moderator , corrupte  Abracadabra , et  instar  trianguli  'scri- 
' pium,  erat  morborum  amuletum,  teste  Columella."  Mire  paucis 
Ilis  verbis  vir  illis  temporibus  doctissimus  omnia  {Gen.  41,  45)  con-  .1 
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iunclit,  Tei  Romanos  ipsos  scriptores  1 . . Audacior  Wendelinus 
{ap.'Ouffiet.  p.  65)  ex  istius  vocabuli  literis  Latinis  Graecas  lingit 
siglas, ‘quarum  aliis  Hebraea,  aliis  Graeca  verba  significari  vult; 
sed  haec  loco  laudato,  si  placet,  legas,  vel  apud  eos,  qui  in- 
cauti illum  se^ti  sunt  {Begerum  in  thesaur.  Brand.  I.  06.  JVilde. 
in  gemm.  p.  107.  Harduin.  ad  Plin.  28,  3,  5.  p.  488.  Kircher.  in 
arithmoL  192).  Alii  alias  proCerunl  interpretationes  {Nicolai  dc 
sigl.  p.  79).  - - Equidem  rrotn  tpaR  legens  verto  Benedico  verbo 
vel  potius  dispositioni , nempe  versuum  constituendorum  rationi 
(^.  461.  585).  mm  enim  t«|m’  exponunt  lxx  interpretes:  et  ordo 
ille  certus,  certaque  ex  lege  iu  quoque' versu  praescripta  unius 
literae  omissio,  magis  cum  hac  versione  convenit,  quam  cum  qua- 
libet alia  verbi  expositione.  Recentiores  Judaei  in  eundem  su- 
perstiliosum  finem  loco  illius  adliibent  Abracalan  {Colomes.  misc. 
hist.  p.  94),  quod,  si  quid  video,  nil  nisi  tp3K,  „ benedico  no- 
bis “ significat.  Formula  autem  illa  y^ftracaJaftra  num  vere  a Se- 
reno Samonico  tradita  et  commendata  sit,  adhuc  dubitari  potest. 
Quemadmodum  enim  ISIarcellus  Empiricus  multis  etiam  locis  inter. 
|M)latus  esse  videtur,  sic  idem  illi  accidisse  conjicere  licet.  Certe 
in  eo,  quod  proxime  praecedit,  capite  omnia  alia  professus  scri- 
pserat : . - 

Nam  febrem  vario  depelli  carmine  posse 
» Vana  superstitio  credit.  - ~ 

Diu  equidem  refragatas  sum,  nec  facile  a me  impetrare  pa  463. 
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'tui,  ut  crederem,  Judaeorum  Jchova  ct  Baccliufu  pro  uno  eodem- 
que  deo  olim  esse  liabitos.  Sed  idem  nunc  persvasum  liabco,”  at- 
que  lioc  inde'  cvenis.sc  conjicio,  quod  illa  vox,  quae  perperam  Jelio- 
va  pronuntiatur  (^.  262.  407)  sive  eam  Samaritanorum- more  Jave, 
sive  cum  Epiphanio  {haer.  40.  5.  p.  2^)  Jabe,  ^'c  cum  veteri. 

biLs  aliis  scriptoribus  Jao  pronunciaveris , generale  dei  nomen  fue- 
rit (^.  266).  Id  quod  in  Romanorum  Jove  pariter  atque  in  Afrorum 
Juba  latere  conjicere  licet.  Mauritaniam  enim  regulos  suos  divi- 
nis  honoribus  prosecutam  esse  obscure  quidem  Tertullianus  {apo- 
log.  24),  dilucide  autem  Minucius  Felix  (20,  2)  Lactantius  (1,  i5) 
et  Isidorus  {eiym.  8,  1)  docent.  Atque  regibus  illis  commune  no- 
men fuisse  Jubae  constat,  cx  quibus  cujusdam  statuam  Athenis 
fuisse  Pausanias  (1,  17,  2)  refert.  Quumque  antiquissimis  teiupo- 
ribus  Solem  omnibus  populis  communem  deum  fuisse  docuerimus 
(^.  5ii);  haud  miramur  in  Apollinis  Clarii  oraculo  {Macrob.  Sat. 
1 , 18)  Solem  quoque  Jao  appellari.  Ex  eo  igitur  haec  gemma 
explicanda  esse  videtur  ^ ^ . 


quam  post  Gorlaeura  (n.  328)  Cluflletius  quoque  (n.  2)  cl  Montfau- 
conius  {II.  i5'j)  ediderunt.  , Solem  in  ea  repraesentari  viri  docti 
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bene  viderunt  {Caper.  Ilarp.  p.  34).  At 'vero  huic  non  solum  no.  - ' - 
men  Jao  claris  adscriptum  .est  literis ; sed  in  eo  etiam  cum  illo 
oraculo  imago  convenit,  quod  ecpius,  (juo  Sol  vectus,  lente' pro- 
greditur. Edixerat  enim  Apollo  „ eundem,  qui  aestivo  tempore 
Sol,  autumno  tenerum  appellari  Jao/'  languescentem  nimirum  So. 
lem.  Majori  igitur  jure  Apollini  vel  Macrobio  hanc  gemmam  tri.  • 
buere  poterat  Chiffletius,  <|uam'Basilidianis. 

'Sed  magis  ad  propositura  nostrum  facit,  quod  Cornelius  La-  404. 
beo  teste  Macrobio  demonstravit,  Libero  Patri  etiam  nomen  Jao 
fuisse;  neque  hoc  mirum  quum  omnes  deos  Macrobius  ad  Solem 
referat,  idque  me  judice  gravissimis  argumentis  confirmat,  qui- 
bus  plura  addere  poterat.  Ubi  enim  (1,20)  a substantia  Solis  ne- 
que Herculem  alienum  fuisse  contendit,  a partibus  ipsius  stat  Or- 
phicus,  qui  {hymn.  11,  12)  hujus  dei  labores  de  Sole  interpreta, 
tur  per  duodecim  Zodiaci  signa  meante.  Atque  omnes  fere  phi- 
losophiexcepto  Heraclide  {in  Galei  opiiac.  455),  deinceps  eandem 
amplexi  sunt  sententiam  [Serv.  ad  Aen.  6,  392.  Laur.  Lyd.  mense 
Apr.  46.  p.  222);  Aliorum  igitur  rationes,  quibus  illam  sententiam 
infringere  conati  sunt,  me  quidem  parum  moverimt.  Certe  Cie- 
ricus,  qui  {Bibi.  univ.  III.  7),' monstruosam  commentus  Adonidis 
fabulae  explicationem , confutare  sibi  visus  est  Macrobium , temere 
omnia  confumUt,  et  diVersoriun  populorum  res  gestas,  et  poeta, 
riim  fabellas,  et  diversas  denique  linguas  ipsas,  ita  ut  illum  qua* 
drata  miscuisse  rotundis  jufe  'dixeris.  ' , 
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465.  Nec  Labeonis  testimonio  opus  fuisset,  quum  salis  conslet,  Soli 

nomen  Jao  imiitum,  Dionjsium  Tero  eundem  Solem  fuisse  {Orph, 
ed.  Gesn.  p.  565.  571.  872.  Plutarck.  g)'tnp:  4,  5.  />.671.  Virgil. 
Georg.  1, 7.  Macrob.  1,  i8-  Laurent.  Lyd.  mense  Mari.  58.  p.  iqG. 
Julian.  imp.  orat.  4.  Cuper,  Harp.  ()i  sequ,).  Ipse  enim  Apollo, 
referente  Eusebio  (praep.  ev.  5,  4,  i5.  p.  iz5.  add,  120)  quum  in- 
terrogaretur, quinam  esset,  hoc  responsum  fertur  dedisse:  1LU02, 
Si^o^,  Oatifis,  /H0NY202,  AnaXXojv.‘*  Unde  Solem  Diony- 

siiun«|ue  uno  Osiritlis  Aegyptiaco  nomine  comprehensos  fuisse  in- 
Ira  demonstrabimus. 

466.  Ex  hoc  igitur  generali  dei  nomine  Jao,  quo  ot  Bacchus  au. 
diebat,  facium  esse  arbitror,-  ut  legentes  de  Judaeorum  Jao  sibi 
liersvadcrcnt , Dionysium  eundem  esse.  Accedebat ' religiosorum 
rituum  similitudo,  <][uam  Plutarchus  (sympos.  4.  5.  p.  671.  672) 
deprehendere  sibi  visus  est;  et  quod  conjuncta  nomina  mir 

et  ex  Bocharii  (479)  sententia  etiam  miOX  Ti5tt“VK  ad  amussim  re- 
spondebant reliquis  Dionysii 'nominibus  „Jao  (Jacchus,  Bacchus. 
}'oss.  Idolol.  2,”  14)  Adoneus,  Eleleus  {Ovid.  metam.  4,  i5.  Auson. 
epigr.  3o),  Sabadius.  - In  quibus  tamen  haud  scio  an  Bochartns 
Elelei  nomen  roclc  interpretatus  sit.  Quum  enim  quod, 

idem  atque  oXolvYq,  acclamantis  sit  vocula  { Plutor clu'  in  Theseo 
p.  10);  quid  proliibet,  quo  minus  id  ab  deducamus?  et  si  hoc 
usitatae  acclamationis  ‘in  Bacclii  festis  etymon  pro  vero  habemus 
sponte  sese  offert  Judaeorum  festum  □'ViVi  cum  illis  comparandum. 
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Sabadii  autem  nomen  qui  a Sabaoth  ducunt  praesidium  habent  in 
Ciceronis  {de  leg.  2,  i5)  verbis,  quibus  patet  dciiiii  illum  et  a Grae. 
cis^  et  a Romanis  pro  peregrino  habitum  fuisse.  Ipsi  praeterea  Ju- 
daei opinioni  illi  ansam  praebuerunt.  Non  enim  lantiiin  in  eorum 
libris  (706.24,  18.  Ps.Qo,  9.  Je».  i,  8-  5,  i.  27,  2.  7er.  2,  2t) 
frequendssima  vineae  et  vitis  fit  mentio;  sed  vini  etiam  {Zach, 

10,7.  Ps.  104,  i5):  et  Jehorah  ille  {Ps.  78,  65)  comparatur  cum 

eo,  „qui  dormiens  excitatur  tanquam  foriis  clamans  a vino“  {vel 

ut  vulgata  77,  65  habet,  „ tanquam.  potens  crapulatus  a vino“). 
Quid?  quod  Pseudo  • Esdras  (L.  4.  c.  5.  23.  in  Fabric.  cod.  pseud- 

ep,  II.  217)  deum  sic  alloquitur:  „Dbmine,  ex  omni  silva  terrae 
et  omnibus  arboribus  elegisti  vineam  unicam.’*  Quae  quidem  quan- 
tumvis metaphorae  specie  excusaveris,  hanc  metaphoram  ipsam 
tamen  hilari  Baccho  {Tibuli.  1,  7,  09  sequ.)  magis  convenire  vide- 
bis, quam  severo  Judaeorum  Jehova.  Unde  minus  culpandi  erant* 
qui  008  confunderent. 

> Quae  nisi  tenueris' vereor  ut  unquam  hanc  gemmam  interpre-  467. 
laturus  m: 
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• Chifflelius  (od  n.  gS.  p.  128)  suo  inore  eam  BasUidianis  tribuit, 
nullo  prorsus  idoneo  argumento  inunitus,  immo  ipse  (p,  lacj)  fate- 
tur  trium  capitum  cx  arbore  peiidenlium  significationem  se  igno. 
rare.  Nec  majorem  gemmae  lucem  attulerunt  Gronovius  (ad  GorL 
n.  p.  37)  et  Montlauconius  (II.  Tah.  160.  p.  366)  quorum  ille 
Medusae,  hic  Furiarum  capita  videri  sibi  persvaserat.  Verum 
uterque  silentio  praeterivit  adscriplum  nomen  Jao,  qaippe  cui  ne- 
que, cum  Medusa,  neque  cum  Furiis  qoidquam  esse  commune  fa- 
cile perspiceretur.  Illud  autem  Jao  si  pro  Bacchi  nomine  sum- 
seris,  omnia  cohaerebunt.  Non,  enim  capita  ex  arbore  pendent, 
sed  larvae  ad  humanam  effigiem  arte  simulatae  {Macrob.  Sal.  1,7), 
de  quarum  in  Bacclii  festis  usu  praeclare  Virgilius  {Georg.  i,  087): 
Orafjue  corticibus  sumunt  Ivorrenda  cavatis:  , 

I',t  te  Bacche  twcant  per  carmina  laeta,  Ubique 
■ Oscilla  ejv  alta  suspendunt  mollia  pinu.  . • - 

Qui  plura  de  oscillis  legere  cupiunt, 'quibus  et  grandines  avertere 
credebant  (Heyn.  opusc.6,  258),  adeant  post  IlejTiium  ad  illum  Vir- 
gilii  locum,  doctos  Hesychii  (v.  alioQu  p.  180.  n.  16)  interpretes, 
Klotziiim  (von  gcschnitt.  Stein.  11  7-1^)  Boettigerum  {Deutch: 

Merkur  1795.  //'.  307),  qui  ct  monimenta  indicant,"  irr  quibus 
oscilla  repraesentantur.  Addendum  hisce  opus  quothlam  caelatum 
{ap.  Fontanin,  ant.  Hort.  L.  III.  p.8),  vas  (ap.  Montf.  I.  tab.  167) 
et  thyrsi  figura  cum  oscillis  ex  eo  pendentibus  (Passer,  gemm.  III.  • 
p.  181),  quae  quum  redimiculis  vel  copulis  ad  thyrsum,  sicut  in 
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gemma  nostra  ad  arborem  ligata  sint,  basce  copulas  viri  docti  in- 
caute pro  anguibus  accipientes  Medusam  et  Furias  finxerunt  I 

Vocem  Jao,  beet  notissimum  dei  nomen  ea  exprimat,  non  ta-  468. 
men,  semper  eandem  interpretationem  admittere,  mihi  qiudem 
pers vasum  est:  neque  ego  omnes,  ^uas  viri  docti  excogitarunt, 
trium  illarum  fiterarum  explanationes,  approbare  possum,  minime 
eas,  quibus  praesertim  theologi  omnia  monimenta,  in  quibus  vox 
iUa  legitur,  illico  ad  gnosticos  referunt.  Nomine  enim  Jehova 
non  Judaei  tantum  in  gemmis  usi  sunt;  sed  abi  ebam,  quum 
Graeci,  tum  Romani  sibi  persvaserunt  mirum  ejus  esse  eifeclum 
(^.  117);  et  longe  ante  iUa  cum  gnosticis  ecclesiae  dissuba  tritum 
jam  fuisse  nomen  Jao  ex  Diodoro  ( 1 , 94)  constat.  Falsus  etiam 
est  Jablouskius,  qui  (m  Misc.  Lipa.  nov.  IV.  85.  aive  in  Opuac. 

IV.  70)  „Gnosliconim“  inquit  „nominis  Jao  veram  rabonem  asse- 
cuti non  sunt  erudib.  Nbiil  enim  abud  nisi  hoc  significat:  I(eaua, 
qui  eat)  A [et)  Q."  Atque  eandem  opinionem  jam  protulerat  Sme- 
bus  [in  ant.  Neomag.  21).  Sed  haud  meminisse  videtur  Jablons- 
kius,  dum  ista  tam  confidenter  statuebat,  notissimi  gnosbeorum 
placib,  quo  Jao  Judaeorum  numen  esse  contenderunt,  inferioris 
ibud  quidem  ordinis,  prorsusque  diversum  a patre  ignoto,  qui 
Jesum  misisset  (^.  124);  quod  certe  non  docuissent  si  vocem  Jao 
quodam  modo  ad  nomen  Jesus  referri  voluissent.  Alb  ex  gnosti- 
cis Jao  vocabant  ox  octo  principibus  iUum,  qui  princeps  esset  my- 
steriorum filu  atque  patris  [Origenea  c.  Cela.  VI.  p.  296). 
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469.  Non  magis  probare  possumus  Barlhelemii  conjecturam , qua 
{Meni,  rfe  tacad.  41.  p.  5ai ) simili  ratione  Iribus  illius  nominis  li- 
teris singulis  singulfis  denotari  notiones  arbitratur,  litera  quidem 
I Solem,  A principium,  et  finem.  Cujus  (juamvis  viri  magna 
semper  apud  me  auctoritas  ^iierit;  valde  tamen  dubito  eum  hoc 
loco  verum  vidisse.  Quum  enim  primam  literam  ex  vocalibus, 
planetis  adseriptis  (^.288),  explicaverat;  minime  debebat  in  inter- 
])retaiidis  reliquis  omnino  diversum  fontem  adire.  Ut  taceam  fre- 
quentem nominis  Jao  cum  cognatis  Sabaoth  et  Adonai  in  gemmis 
conjunctionem,  quae  illius  opinioni  parum  favet. 

470.  Equidem  (juum  nihil  mihi  negligendum  e.sse  putem  ex  iis, 

quae  amuletis  aliquando  lucem  alTcrre  possint;  insolentes  qua.s- 
dam  nominis  Jao  interjmetationcs  prioribus  addam , quae  quo  mi- 
nus ex  recentiorum  conjecturis  manarunt,  ed  magis  memoratu  di- 
gna sidentur.  Ac  primo  loco  audienda  haec  Laurentii  Lydi  {de 
mens.  58.  p.  202)  verba  sunt:  'Ot  Xakduioi  vor  ^.for  lASi  Xiyovatv 
avTi  Toi'  js<w5  voryxov  (I>oivntiov  Ad  nomen  quidem  Jcho- 

s'a  illum  respexisse,  Judaeosque  Phoenicum  nomine  intellexisse 
(^.  111)  persvasum  habemus;  sed  frustra  laborabunt,  qui  ejusdem, 
quam  ille  dedit,  notionis  vocem  Ivuo  similem  e Semiticis  linguis 

• eruere  velint.  Neutiquam  enim  ad  etymon  respexit,  sed  ad  .seu- 
tentiam  solam,  quae  vera  Chaldaeorum  eademque  Judaeorum  fuit, 
modo  recte  intelligamus  vocabula  roiftov  et  pwc.  Illud,  quod  sensu 
differt  a vofpor,  sahs  explanarunt  Salroasius  {in  episf.  ad  Menag. 
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14  sequ.)  et  Clericus  (ad  Stanleium  in  ind.).  Est  enim  quod  sola 
mente  percipi  potest;  unde  minus  recte,  quod  ei  oppositum,  to 
nvQ  votgov  Graevius  ignem  ratione  praeditum  vertisse  mihi  quidem 
videtur,  quamvis  Cuperus  {Harp.  ii5)  h^mc  explicationem  appro- 
baverit. Fons  enim,  ex  quo  omnia  illa  manarunt,  doctrina  Pla- 
tonis» (c?c  re  pubi.  J'I.  Bip.  T.  VII,  p.  116- i2i)  quum  fuerit  (Jam. 
blich.  8,  5.  p.  i 58.  159.  Orae,  Qiald.  V.  49  sequ.);  ex  hac  etiam  voces 
illae  explanandae  erant.  A Plutarcho  (sympoe.  8,  2,  p.  718)  inde 
philoso])hi  TO  vo7jiov  accepisse  videntur  pro  eo,  quod  recentiores 
abstractum  appellant,  concreto  oppositum.  Lydo  certe  voipav  est, 
quod  in  sensus  non  cadit,  sed  mente  sola  percipi  potest;  ^0$  au- 
tem, sive  lu.i'  illi  Jao  sive  Jehora  est  ex  Pliilonis  Judaei  senten- 
tia, qui  (Op.  p,  6.  et  ap.  Euseb.  11,  12,  24.  p.  647)  votjvov 

exemplar  fuisse  “ docet  „Solis  et  ceterorum  omnium  clarissimorum 
siderum , quae  producenda  foreiit.“  Cujus  doctrinae  auctorem  fa- 
cile agnoveris  eundem  Platonem,  qui  (in  Tim.  T.  10.  p.  7.  Bip.) 
mundi  exemplar,  quod  sola  mente  cognosceretur  (voipov)  sensibili 
nostro  inundo  jam  opposuerat.  Quum  Judaei  etiam  semper  fere 
lucem  cum  deo  conjungerent  (Dan.  2,  22);  Pliilo  addit  „tanto  lu- 
cem Ulain,  quae  sola  mente  percipiatur  (deum),  aspectabili  hac 
(Sole)  illustriorem  ac  splendidiorem  esse,  quanto  Solem  tenebris.” 
Pariter  ex  receutioribus  Martianus  Capella  (L.  9.  p,  5 12)  monadem 
(unum  deum)  intelligit  lucem  intellectualem  (vtytjxov);  deum  nimi- 
rum, qui  sola  mente  comprehendi  possit.  Atque  „ab  Aegyptiis," 
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Plutarchus  {de  Is.  p.  582)  refert,  „ imagines  Osiridis  velatas 
fuisse,  ut  significaretur,  Solem  esse  au/ta  njs  t'  ivrautto^ 

us  o(fufov  ovaias  royrt;?."  Quo  cx  loco  explanari  etiam  potest  ille 
Lucani  versus  (9,  iSg),  quem  docti  ejus  interpretes  neutiquum 
intellexerunt : 

Et  tectum  lino  spargam  per  vulgus  Osirin. 

471.  Ad  illam  nominis  Jao  explicationem  a Laurentio  Lydo  tradi, 
tara  pertinet  alia,  qua  Tzetzes  {chil.  7,  126)  docet  Hebraice  hoc 
nomine  significari  id  quod  videri  non  possit  {i^Qdixtas  io  lau»  ciopa- 
tov  ar,nuivH).  At(|ue  id  idem  est  ac  m ror^ov , siquidem  quod  ocu- 
lorum sensum  effugit  non  nisi  sola  mente  percipi  potest.  Hoc  au- 
tem  loco  Judaeorum  Jehova  intelligitur:  „Jiidaei  enim,“  sunt  ver- 
ba  Taciti  {hist.5,  5),  „mentc  sola  unumque  {confer.  J.  470  3/ar- 
tiani  monadem)  numen  inteUigunt.“ 

472.  Sed  interdum  omnino  dubia  vocabuli  Jao  est  significatio,  sive 
postmodum  a receniiori  manu  gemmae  antiquae  additura  fuerit, 
sive  verum  et  absconditum  sensum  nondum  capiamu.s.  Ita  Isidi- 
pueriim  lactanti  illud  adseriptum  (^.  545)  non  intelligo,  nisi  a ver- 
bo luotiau  (^.  474)  repetatur.  Idem  in  alia  gemma  {Basp.  n.  15242) 
equo  adpositum  legitur  currenti  et  cum  habena  effugienti.  Licet 
enim  non  ignoremus  equum  libertatis  fuisse  apud  Aegyptios  sym- 
bolum {Clem.  yllex.  str.  V.  p.  56'j),  nec  nobis  ignota  sit  iUa  Plato- 
nica {in  Phaedr.  T.  10.  p.  520.  Clem.  Alex.  072)  animae  rationi 
non  obtemperantis  et  equi  auriga  carentis  collatio  {Porphyr.  de  ab. 
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sUn.  1,  45.  p.  73);  neque  nos  lateant  in  gemma  (Gor/.  67.  Begfr. 
ad  eund.  p.  19)  equi,  dejecto  e<|uite,  currentis  effigies,  neque  alio- 
rum cum  serpente  imposito  itidem  cuirentium  imagines  {Cayl.  5. 
tab.  54.  Ba^p.  tab.  56.  Spanh.  I.  298);  nihil  tamen  omnia  illa  ad 
interpretandam  Tocem  Jao  in  gemma  equo  adscriptam  proficiunt. 
Ulterius  igitur  inquirens  reperi,  quod  nemo  forte  divinaverit,  law 
vocem  fuisse  inhibentis  vel  retinentis.  Gnosticorum  enim  figmenta 
exponens  Irenaeus  (1,  4.  p.  19)  refertr  „Enthyraesin  investigaturam 
lumen,  quo  orbata  esset,  ab  Horo  impecUtam  fuisse,  quo  minus 
illud  recuperereL  Ilinc  etiam  Horum  coercentem  eam  ne  ulterius 
progrederetur  inclamasse  lAQ,  vocemque  /«w  inde  originem  tra- 
xisse." Haec  ille:  ac  ne  qiiis  credat  corruptum  a librariis  esse 
locum,  eadem  repetita  ab  Epiphanio  (Aoer.  3i.  p.  182)  legat.  Ne- 
que Massuetus  neque  Petavius,  docti  iUorum  interpretes,  obscuro 
loco  lucem  attulerunt.  Neque  Tertulhanus  rem  acu  tetigisse  vide-  • 
tur,  quum,  eandem  fabulam  (adv.  Valent,  c.  14)  narrans,  vocis  Jaol 
illustrandae  causa  adderet  ,,quasi  Porro  Quirites,  aut  Fidem  Cae- 
saris."  Pura  fortassis  exclamantis  vocula  illa  fuit  similis  ei,  quae 
a nobis  tw  scribitur. 

Dignus  praeterea  qui  conferatur  alius  apud  eundem  Irenaeum  473. 
est  locus  (//.  16,  5.  p.  170.  171)»  quantumvis  obscurus  et  idem  sit. 

Ita  enim’  ille:  „Jatoth  extensa  cum  a.spiratione  novissima  sylla- 
ba, mensuram  praejlnitam  manifestat;  quum  autem  per  o (mi.  ■ 
cron)  Graecum  corripitur,  ut  puta  Jaoth,  eum  qui  dat  Jhgam 
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malorum  significat.*'  Quae  qui  legerunt,  ad  unum  omnes  censuere, 
uugas  lias  esse  Irenaci,  quem  pium  ceteroquin  virum  non  opti- 
mum  tamen  grammaticum  fuisse  manifestum  sit. ' Vix  enim  divi- 
nari  potest  istis  verbis  quid  exprimere  voluerit.  Atque  simile  di- 
scrimen statuit  (//.  55,  5.  p.  170)  uitcr  2a(?ao>.i>  et  2«iao^.  Fuge- 
rat  etiam  doctum  Irqnaei  interpretem  in  una  eadernque  gemma 
(^.  196)  tiim  lAO  quam  IA£2  legi,  et  illud  etiam  1AQ0  non  in  amu- 
letis solimi,  sed  apud  Alexandrum  etiam  Trallianum  reperiri,  ubi 
siinilcm  inhibendi  notionem  in  eo  incssc  ex  reliquis  verbis  patet. 
Remedium  enim,  quod  (L,  XI.  f.  p.  658)  adversus  podagram  et 
omnem  fluxionem  adhibendum  tradit,  hoc  est;  „ Herbam  sacram, 
quae  vocatur  Altercum  (alib  Ilyoscymanus),  cum  luna  est  in  aqua- 
rio aut  pbcibus,  eflbdito  ante  Solis  occasum,  radicem  non  attin- 
gens;  ubi  effoderis  ipsam  duobus  sinistrae  manus  digitis  ]>ollicc  et 
medico,  dicas:  Loquor  tibi,  loquor  tibi,  herba  sacra  cras  voco  te 
in  domum  Philiae,  ut  sistas  fluxionem  pedum  et  manuum  hujus 
viri  vel  hujus  mulieris.  Sed  adjuro  te  per  nomen  magnum  /«- 
n>^  Deum,  qui  terram  firmavit  et  /i.vit  mare  fluviis  abun- 

dans fluentibus  {conf.  Job.  28,  25),  qui  e.vsiccavit  uxorem  Loth 
et  fecit  eam  statuam  salinariam,  accipito  spiritum  matris  tuae  ter. 
rae  {immobilis  scilicet  286)  et  vires  ejus,  et  siccato  fluxionem 
pedum  aut  manuum  hujus  viri  aut  mulieris**  cet.  Sunt  quidem 
omnia  haec  nugae  tum  patrum  ecclesiae,  tum  aliorum:  sed  dilH- 
ciliora  omnino  explicatu  sunt  absurde  ab  hominibus  dicta , quam 
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(juac  bonae  frugis  menlisqne  sini  sanae.  Mihi  quidem,  quum  hoc 
lanium  ex  praemissis  colligi  possit,  vocabulo  illi  Jaolh  nolionem 
inesse  sistendi  et  parendi,  nulla  in  menlern  vox  venit  nisi  He. 
braea  niK',  significans  obsee/uens  se  praebebit. 

Quoniam  autem  proni  sunt  homines  ad  explicanda  e sermone  474. 
sibi  familiari  (^.  /^58.  484)  nomina  peregrina  vix  dubitamus  quin 
Graecuh  illud  /«w  eo  libentius  in  amuleta  interdum  inciderint  quod 
ista  vox  tuov,  (|uemadmodum  aao)  pro  aaov  (Malth.  gr.  in  add.  ad 
p.  047)  ipsis  Sana  sonaret.  Quo  forsaji  et  Phavorituis  spectat  ad, 
vocem  1(1(1}  adnotans  -tj  nap  iSiiutoig.  Quo«lsi  ChilUetio  fidem 

habere  liceret,  egregium  etiam  apud  Eusebium  hujus  rei  exstaret 
testimonium.  Ita  enim  Ule  (p.  5g):  ,,Eusebius  L.  IJ'.  c.  29:  /«« 
est  salus,  hoc  est  dei  salutare."  At  frustra  haec  apud  Eusebium, 

(|uem  haud  oscitanter  legeram,  quaesivi,  quum  ne  tot  quidem, 
quot  ille  laudat,  liber  quartus  capita  habeat.  Nihilo  tamen  minus  ‘ . 
Boseus  ((/<•  cultu  Salutis  deae,  in  JVolterecldi  elect.  rei  num.  p.  27 
(7)  Chilllctium  temere  exscripsit.  Confudisse  scilicet  hic  videtur 
nomen  Jao  cum  nomine  Jesu,  et  Eusebium  cum  Clemente  (pac- 
dag.  3,  12.  p.  265).  Utique  enim  Jesu  vertitur  .Salus:  unde  apud 
ipsum  Eusebium , alio  (piidem  loco  {hist.  eccl.  2,  23.  p.  64.  /1  7 o- 
lesii) , verba  tov  'Jr^aov  verterem  „porta  salutis  ( njttu") , nisi 

sequerentur  verba  tov  (naufxo^trros  / 

Qua  quidem  vocis  luu  varia  notione  perspecta  lapsum  quo-  475. 
<|ue  arbitramur  Galeottum , qui  ad  hanc  annuli  cujusdam  inseri. 
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■ ptionem  (in  Ficor.  gemm.  Iit.  I.  Tab.  8.  n.  24)  IA2  ZAS2  AAS2NI 

observarit:  „Saa),  quis  non  wlet  esse  idem  ac  2u^utoS?‘‘  At  vero 

profecto  non  erat,  quod  tribus  illis  literis  tantam  tribueret  jiote. 
* • *•  » • * 

statem,  ut  nomen  sex  literarum  exprunerent,  siquidem  liujus  ver. 

bi,  pariter  atque  alterius  imperativus  modus  positus  (Odysa.  17, 
5q5)  et  totius  inscriptionis  sensus  hic  esse  videtur;  „Sana,  serva 
Adonai!“  - - Quod  denique  Salmasius  (ann.  climact.  58o)  tloctu- 
rus  erat,  Jao  nomen  esso  decani,  lioc  nulla  prorsus  alia  de  causa 
affirmavit,  quam  quod  in  amuleto  hoc  nomen  legerat.  Sed  non 
omnes,  quae  in  ejusmodi  gemmis  incisae  sunt,  voces  ad  astrolo- 
giam spectant;  quapropter  inter  meras  conjecturas  hanc  viri  do- 
cti  opinionem  rejiciendam  esse  censemus. 

476.  Accidit  praeterea  illi  vocabulo,  quod  in  aliis  saepe  repetitis 
vidimus  (^.  092.  406.  461.  684)  ut  qui  sibi  familiare  illud  reddide- 
rint,  ex  diversis  prorsus  literis  Jao  nUiilominus  eruere  conaren- 
tiir.  Ita  infelix  ille  amuletorum  interpres  (Passer.  II.  255.  n.  19) 
ubi  in  gemma  est  ilrj  aJmvia  (^.212)  legit  lAUIE  AlNQ,  quod  ex- 
plicat: „Jao  terribilis."  Nefanda  profecto  quum  legendi  tum  ver- 
tendi licentia  I Quid  ? quod  alio  loco  (p.  260.  n.  5g ) IIIII  etiam 
pro  IA£2  accipit. 

477.  Quod  aeque  frequens  in  amuletis  comparet  nomen 
Latinis  literis  ab  Hieronymo  semper  sabaoth  scriptum,  plerumque 
Hebraeum  n^tex  haud  dubie  signiCcat.  Affirmaverat  jam  Origenes 
(contra  Celsum  I.  p.  ig  et  20)  „nomine  Ulo  cum  magna  veneratio- 
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ue  ab  Hebracb  U'adito  occultam  quandam  theologiam  contineri;** 
addideratque,  ( 7'.  p.  262)  „Toccm  Sabaoth  frequentem  esse  in  in- 
cantationibus,  pro  qua  si  substitueretur  dominus  virium  (jw(uos  t6>v 
(fvraiutoy)  vel  dominus  exercituflm  niliil  effici.**  Fortas- 

sis superstitioni,  qua  m amuletis  hoc  nomine  homines  crebro  ute- 
rentur, causa  fuerit,  quod  legerent  {Jerem.  i5,  16)  prophetam 
fassum  „proq)ere  omnia  sibi  successLsse,  quia,**  ut  inquit,  „»np3 
mtos  'n^K  mrp  "iiDt?  (invocatum  est  super  me  nomen  tuiun  Je- 
hova  deiLS  Sabaoth).  Gnoslicorum  circa  idem  nomen  superstitio- 
nem Theodoretus  et  Epiphauius  {Macar.  ap.  Chiffl.  i.  20.  p.  29)  refe- 
runt, quam  eandem  Judaeorum  non  minorem  fuisse,  ex  libro  Ba- 
yabasra  discimus,  in  quo  (Bu.rtor/'.  le.v.  Oiald.  p,  1898)  haec  le- 
guntur: „Quando  fluctus  submersit  navem,  conspiciuntur  quaedam 
quasi  scintiUae  ignis  albi  in  capite  ejus.  Quas  si  percutiamus  ba- 
culo , - cui  inscriptum  est : jon  ps  m n'nn  ’ic’k  nviK  ( ero 

qui  ero  Ja  Sabaoth  amen  amen  sela);  requiescit  fluctus.**  Iguem 
album  interpretatur  glossator  „angchun  noxium, “ quod  mirum, 
quum  alba  plerumque  prospera  significent,  atra  autem  noxia. 

Nec  tamen  in  omnibus  amuletis,  iii  quibus  Sabaoth  inscri- 
ptum legitur,  ea  interpretatio  admitti  poterit.  Ne  ratio  quidem  scri- 
bendi ubique  eadem  est.  Toties  enim  fere  Zu^au  {Pignor.  tab.  4. 
n.6.  Spon.  misc.  ct  Montfauc.  Tah.  xbG.  f.  Itasp.  n.  55i.  5g6.  607., 
Macar.  ap.  Chiffl.  p.  18)  scriptum  reperimus,  quoties  Causa 

praeterea  cur  una  interdum  eademque  vox  complures  et  varias 
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admittat  interpretationes,  quaerenda  aliquando  est  in  ratione  rer- 
ba  Hebraea  Graecis  literis  scribendi.  Quum  enim  una  Graeca  Z 
■ trium  Hebraeorum  literarum  D>  X et  c'  \iccs  gerat,  magisque  etiam 
ancipitos  vocales  literae  sint  (J.  409.  440)  ita  ut  2ABA,  quum  lax, 
tum  etiam  legi  liceat;  nomen  quoque  sabaoth  tum  nvox,  tum 
nyaiP  verti  potest.  Quo  fit,  ut  illud  non  semper  idem  in  amuletis 

/ 

significet.  Quid?  quod  ex  veteribus  etiam  idem  verbum  roiP  alii 
.Sabbatum,  alii  ({.  01 5)  verterunt  Septimum  {Exod.  20,  11.  Trom. 
mii  roncorJ.  ind.  Hebr.  />.119.  Thcoidiil.  ad  Autolyc.  II.  p.  91.  in 
f.  op.  Jusi,  mart.)  clarisque  j)raeterea  verbb  Lactantius  (rfe  vil. 
beat.  7,  14)  „liic  est  dies  Sabbati,"  inquit,  „qui  lingua  Hebraeo- 
rum a numero  nomen  accepit."  Quem  in  errorem  quum  ipse  Lad 
tantius  inciderit,  sane  Oj)liitis  et  .Sethianis  ignoscamus  neco.sse  est, 
quod  hoc  nomine  sanctam  hebdomadem  intellexerint,  quam  Ire. 
naeo  (/.  00,  9.  p.  111)  teste  septem  planetis  constare  sibi  persva- 
.serant.  Atque  in  amuletis , <{uorum  non  'luilla  astrologica  reperi. 
untur,  verisimile  est,  nomine  Sabaoth  interdum  Saturnum  etiam 
planctam  (*ri3®’)  denotari  (<onf.  Tacit.  fii.sl.  5,  4).  • 

‘J.  Certum  jtraeterea  ct  exploratum  habemus,  translatum  in  illud 
nomen,  sive  e septenario  numero  (pyst),  sive  a verbo,  quod  or. 
dinarc  .sonat  (n3s),  esse  sensum  quendam  rocondilum,  quo  demi- 
.urqus  significaretur  (}.  24G).  Utique  in  vertendis  verbis  Hebraeis, 
quae  Graecis  sunt  scripta  lileias,  cauti  ut  simus,  auctor  nobis  est 
Hieronymus,  qui  (in  Jes.  65,  i5)  ad  vocem,  quam  Sabaa  legit, 
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animadvertit  „hanc  inultas  habere  intelligentias  et  pro  diversitate  • 
accentuum  variari.^*  En  rursus  omnem  interpretationem  ex  pro. 
nuntiatione  pendentem!  ' ^ 

Sed  in  iis  etiam  locis,,  in  quibus-  nomen  Sabaoth  Hebraeo  480. 
verbo  miajt  omnino  respondet,  liaud  tamen  semper  deum  intelli. 
gamus  tiecesse  est;  sed  astra  quoque,  vel  daemones,  a quibus  * • 
illa  reguntur  (^.  240.  478).  Ipse  enim  Hieronymus  {ad  Algas,  qu. 

10)  et  interpretes  veteres  illud  verbum  Hebraeum  TCrtunt  exercitus 
et  itvvafitis  {Tromniius  l.  p.  417).  Ac  si  quoddam  a posticis  pro-- 
iectum«essc  amuletum. suspicare  licet,  verbi  illius  vel  hanc  .'signi- 
ficationem , vel  alteram  illam  a septenario  numero  petitam  (f  246),  . 
aliis  praeferendam  esse  censemus,  modo  reliqua  verba  eam  ad- 
mittant. Quin  veri  etiam  dei  in  cultu  vestigia  antiquissimi  astro- 
rum cultus  apud  Judaeos  remansisse  verba  N3X  ^3  (/.  Reg. 

22,  iq),  quae  interpretibus  {Jes.  34,  4)  ai  dwafuts  rov  ov^avov  di-  , 
cuntur,  iudicio  esse  videntur.  Clariora  etiam  Judaici  erroris  indi-’  . 
cia  aimt,  quae  ex  praedicatione  Petri  .Clemens  Alexandrinus 
{strom.  6.  p.  655)  profert:  „Neque  colite  ut  Judaei:  etenim  illi  soli 
se  deum  no.sse  putantes,  nesciunt  se  adorare  angelos  et  archan- 
gelos,  mensen  et  Lunam  xa»  et  ni.si  Luna  apparue- 

rit,, non  agunt  sabbatum,  quod  dicitur  primum,  neque  agunt  neo- 
meniam, ne(|ue  azyma,  neque  magnum  diem.“--  Sed  Graecos  pa- 
riter atque  Romanos  astra  appellasse  Jovis  exercitum  legimus:  ex 
illis  quidem  Maximum  Tyrium  {diss.  3,  19.  p.  33)  lauda.ssc  suffi- 
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• ciat;  ex  hisce  Marlianum  Capellam,  qui  (L.  i.  p.  17)  milites  Jo.^ 
vis  ante  fores  regias  constituit.  Ceterum  non  est  quod  dubitemus  ^ 
Graecis  quoque  et  Romanis  Judaeorum  rotJ'  innotuisse  (^.  3t5.  Plu- 
tarch.  de  superst.  p.  169.  Sympos.  4,  5.  p.  671.  Ovid.  remed.  219. 
Horal.  Sai.  1 , 9,  69.  Persius.  5,  184.  Juven.6,  i58  ef  14,  96. 
Petron.  55,6.  Tacit.  hist.  5,  4.  PUn.  3i  ,’i8.  Senec.  ep.  g5.  p.604. 
Sceton.  Aug.  76.  Just.  36,  2.  Butil.  al).  Quamvis  enim  in  qui- 
busdam  horum  scriptorum  locis  dubitare  hceat,  num  a Judaeo- 
rum die  fe^  nomen  .Sabbati  petierint,  in  alus  tamen  hoc  mani- 

festo  apparet.  • 

481.  Nomen  AAJ>N , quod  perfrequenter  in  amuletis  legitur  origi- 
nis erat  Phoeuiciae.  Ita  enim  Hesychius:  A8m-is  Stano-njs  vno  tPoi- 
VVSOJV.  Unde  Hanno  (ap.  PlauL  in  Poen.  F,  2,  41)  Poenice  salu- 
lans:  J/mn/on/  (wx),  quod  /m'  domme  sonat,  dicit;  quo  ciim 

epigramma  {Jacobs  V.  L p.oQ)  hoc  conferre  licet 
'AXX'  fl  ptv  Iv(fOS  taoi,  l'EJ03I’  tl  ifovv  <sv‘/i 
AYJONII-  fl  fEntjv,  XAJPE.  ro  d’at^o  pgaaov. 

Assyriis  sire  Phoenicibus  Adonin  fuisse  Solem  Macrobius  (Safurn. 
7,  21)  demonstrat,  atque  id  ipsum  Martianus  Capella  significat 
{II.  p.  43)  Solem  alloquens  pulchris  liis  versibus: 

Te  Serapim  Nilus.  Memphis  veneratur  Osirim. 

. Dissona  sacra  Mitram,  Ditemque  ferumque  Typhonem. 

- Atys  pulcher  item , curvi  et  puer  almus  aratri, 

Ammon  et  arentis  Eibyes  ac  biblits  adon. 
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Quibas  imitatus  ridetur  Ausonium  {ep.  29,  3o).  Sed  idem  accidisse  . 
huic  nomini  patet,  quod  illi  Beli,  quo  etiam  Sol  compellabatur^ 
quippe  qui  dominus  *on  iSoxtjp  esset.  Quumque  nominibus  Osiri- 
dis et  Dionysii  Sol  etiam  significaretur ; non  est,  quod  miremur,  il- 
los  eodem  Adonidis  nomine  appellari  {Plutarch.  s)'mp.  4,  5.  p.  671). 

Quae  in  amuletis  legimtur  AASiNEl  {Macar.  p.  18)  sive  AAS2-  482. 
NH  {Rcup.  n.  409)  Graecis  literis  scripta,  ea  Hebraeis  sive 
una  respondere  videntur.  Finali  tamen  Jod  in  hoc  nomine  ne- 
quaquam semper  „meu8*‘  significari  notissima  res  est  (^Montfaiic. 
hexapl.  p.  264.  Isidori  etym.  TTI.  1 , 14.  Gesen.  h.  n.).  Non  ma- 
gis ex  Judaeorum  libris  hujus  nominis  significationem  semper  pe- 
tendam  esse;  sed  tum  e Phoenicum,  tum  e Graecorum  Romaiio- 
rumque  placitis,  satis  ex  iis,  quae  modo  observavimus,  patet.  Quo 
factum  est,  ut  Graecorum  more  id  nomen  etiam  flecteretur.  Quam- ' ^ 

vvis  enim  Bellermannus  (7.  p.  35)  „miram  in  gemma  quadam  esse  . 
putet  rationem  scribendi  ASunoe;  Origenes  tamen  (c.  Ceis.  p.  297) 
et  Epipha nilis  {haer.  26.  10.  p.  91)  Hebraeum  nomen  ASiovaiov 

etiam  flexerunt,  aliaque  sunt  amuleta,  in  quibas  idem  observetur, 
quod  liaud  temere  dictum  Waldeccensi  Jaspide  infra  producenda 
confirmabimus. 

Aegyptioriun  nominum  frequentius  nullum  in  amuletis  com-  433. 
paret,  quam  XNOYBIC,  hoc  plerumque  modo  scriptum  {Capell. 
n.  182.  193.207,  Chiffiet.  71.  72.  76.  Molinet.  Tab,  3o.  n.  10.  MonU  ^ 
fauc.  Tab.  i5o.  sequ.  Gorlaeus  II.  n.  421.  422.  Rasp.  n.  543.  545. 
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546.  554.  556.  558.  568),  quamvis  ex  more  literas  B et  M permu. 
taiidi,  qui  frequens  praesertim  Graecis  fuit,  legatur  quoque  XXOY. 
MIC  {Capell.  28.  3o.  160.  170.  Chifflet.  73.  74.  Montfauc.  Tab.  i5o 
aequ.  Gorl.  41 3.  Basp.  547.  553.  55g.  628).  Eandem  literarum 
permutationem  observamus  apud  Cellarium  ( orb.  ant,  IU.  p.  84 ), 
qui  ad  ejusdem  nominis  in  Thebarum  norno  oppidum  observat  „in 
Palatino  Ptolemaei  co<lice  legi  Chnubis,  licet  vulgati  ChnumU  ha- 
beant." Egregie  igitur  hallucinatus  est  Hammerus,  qui  {Fundgr. 
des  Orient»  VI.  107)  in  gemmis  nostris  nomen  XN0YMI2  non  in- 
telhgcns,  vel  non  agnoscens,  ut  praejudicatam  suam  de  militibus, 
qui  vocantur,  Templariis  opinionem  defentleret,  literam  M iii  2 
mutare  et  XY0Y215,  ut  inde  fieret  rN£2212  (!)  legere  auderet. 
Yec  magis  sana  Montfauconii  erat  opinio,  qui  {II.  p.  36i)  nomeii 
+NOYB1C  in  gemma  quadam  obvium,  ob  insolentem  lilerae  pri- 
mae formam  (^.  401),  Anubis  legere  vellet. 

484.  Atque  illud  nomen,  quamvis  rarius,  XNOY4>IC  quoque  scri- 
bitur {Capell.  157.  Montfauc.  Tab.  i5i.  liasp.  354),  XNOY4>I 
{Molinct  Tab.  2C).  n.  19.  Montfauc.  Tab.  i55);  quin  semel  etiam 
tum  X\0^  B {liasp.  549)  tum  X^'OYBC  (f.  485),  tum  KNOY<hlC 
(f  486).  Champollion  quidem  {tEgypte  sous  les  Phar.  /.  p.  094. 
n.  3)  aifirmiit  in  ejusmodi  gemmis  scriptum  illud  nomen  legi  YI4*- 
C.S;  sed  hoc  orthographiae  monstrum  ego  quidem  in  nulla  anim- 
adverti. Singularis  denique  ratio  hoc  nomen  scribendi  est  XPO^- 
BIC,  (juod  in  extrema  hujus  gemmae 
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ora,  teste  Caylo  {^V,  p.  70.  Tab.  20),  incisum  est,  quamvis  per 
imaginem  haud  dubitare  liceat,  Clinubin  debere  intelligi.  Illustris 
ille  Tir  mendo  artiEcis  scriptionem  tribuere  est  ]>aratus , ignorans  * 
scilicet  haud  raram  literarum  r et  n permutationem  (Maittaire  dt: 
dial.  p.  585.  387).  Namque  in  ejusmodi  gemmis  (J.  676)  legitur  ' 
quoque  CECENTEP  pro  CECENTEN.  Potuit  etiam  Eeri,  ut  Ju- 
daeus quidam  Alexandrinus  pro  Clinubis  mallet  nomen  sibi  magis 
notum  3113  in  gemmam  incidere.  Haud  enim  semel  ejusmo<li  ex  ' • 
sonorum  similitudine  variatarum  vocum  exempla  deprehendere 
nos  nobis  visi  sumus  (}.  116.  468.  474).  . • 

Ad  signiEcationem  nominis  quod  attinet  Salmasius  (de  ann.  485. 
climaci,  p.  566)  jam  observaverat,  voce  XNOYB  aurum  denotari; 
qua  quidem  de  notione  nemo  dubitabit,  qui  articulum  litera  X 
praepositum  agnoverit.  In  eo  tantum  incertum  me  haerere  fateor, 
utrnm  terminatio  12  Graecis  tantum  tribuenda,  an  aliqua  certe. 
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ex  parte  a Coptica  lingua  petenda  sit?  Hujus  eniin  gnari  Iiaud 
ignorant  litera  2,  vocibus  in  fine  adjecta,  nomina  formari  deri- 
vata {Scholtzii  gr.  {,  14.  p.  14).  Certe  XXO^TJC  etiam  legitur  in 
gemma  quadam  {Basp.  n.  555).  Accedit  ad  firmandam  Salmasii 
interpretationem  quod  omnes  Chnubidis  imagines  caput  habeant 
radiis  circumcinctum  ({.  484.  487)  et  leonis  quidem,  quod  solare 
esse  animal  novimus,  addito  in  quadam  {Molinvt.  tab.  29.  n.  ig) 
etiam  Scarabaeo,  itidem  Soli  sacro  ({.  487);  quibus  omnibus  Solis 
recordari  monemur,  qui  vere  X.VOYB,  auri  nomine  (f  irg.  Georg, 
1 , 202.  Valcr.  Flacc.  4,  92)  cognominari  potuit. 

486.^  xUiam  nominis  Chnubis  interpretandi  viam  Jablonskius  ingres- 
sus est,  cumque  deinde  secutus  Champollion  (1.  c.).  Lle  enim 
postquam  observaverat  (panth.  /,  90)  nomen  Kvfgi,  quod  idem  esset, 
atque  Clmuphis,  a veteribus  verti  agathodaemon,  ut  Iiuic  inter, 
pretationi  Aegy})tiacam  scriptionem  accommodaret,  finxit  (p.  91) 
I5-NOY41.  Quae  licet  a viris  Copticae  linguae  mc  longe  peritio- 
ribus  sic  doceantur,  contorta  tamen  illa  explicatio  ct  parum  sim- 
[dex  mihi  ndelur.  Ac  dubito  an  ct  Xrov/iis,  unum  idemque 

nomen  sit,  quum  praeter  illud  Krlp  Graeci  omnino  diversa  ratio- 
ne x>'ov^ts  et  yvovfus  in  libris  etiam  scripserint.  Namque  non  solum 
Ilcpliaestion  hoc  nomine  cum  /t  scripto  utitur,  sed  Celsus  etiam 
apud  Origenem  ({.  029).  Quod  autem  Jablonskius  {p.  87)  affirmat, 
nomen  apud  Strabonem  (L.  17.  p.  m.  944)  Kvovptg,  a K inpipiens, 
< in  gemmis  etiam  Abraxeis  legi,  id  semel  tantum  (ap.  Caydum.  VI. 
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Tab.  ig)  observavi.  Et  quamvis  literae  K et  X interdmn  inter  ' 
se  permutentur,  nec  non  Jablonskius  (92)  vitiosae  Graecorum  pro- 
nuntiationi tribuat,  quod  Utera  I in  voce  ix  (15)  omissa  sit;  sem- 
pci'  tamen  unum  idemque  vitium  in  tot  gemmis  hoc  nomine  in- 
signitis redire,  vocemque  duabus  Uteris  I5  compositam  una  tan- 
tum, eaquc  extrema,  scriptam  esse,  vix  credi  potest.  Quodsi  viri 
illi  doctissimi,  Jablonskius  ct  CliampoUion , notionem  agathodae- 
monis ex  illo  nomine  omnino  eUcei^  volebant ; facilius  a vocabulo 
NOY^n,  quod  bonus  sonat  praesidium  petiissent.  C/crte 

XNOY'II  significare  »«i’  i^oxiiv  agathodaemonem  potuit,  nec  vi- 
deo  cur  in  daemonis  nomine  daemon  etiam  exprimendus  erat. 
Atque  illud  nomen  Krep,  cujus  imago  a Chnubis  figura  omnino 
diversa  ct  quasi  regis  (J.  487)  describitur,  ex  articulo  K,  et  voce 
NE4  compositum  esse  videtur.  Quae  quidem  vox  quamvis  pro 
navis  gubernatore  proprie  accipiatur , {Rossi.  f.),  apud  Aegy- 
ptios tamen,  quorum  dii  omnes  navigio  vclii  fingebantur  (^.  238), 
altiorcm  sensum,  videUcet  ejus,  qui  regit,  habere  potuit. 

Nec  magis  Jablonskius  sententiam  suam  probavit  imaginibus,  487 
ad  (pias  provocat.  Illas  enim  prorsus  diversas  ab  imagine  tov 
Krfp  esse  quilibet  animadvertet,  qui  Chnubin  in  gemmis  nostris 
adscriplo  ejus  nomine  tan(]uam  serpentem  erectum  ct  capite  ra- 
diato insignitum  consideraverit,  uti  in  iUo,  quod  superiori  loco 
(^.484)  dc(U,  ct  hisce  exemplis,  quae  ex  multis  aliis  infra  produ- 
cendis  selegi,  comparet: 
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Haec  igitur  Chnubis  Ggura  esi.  Illum  autem  Kneph  Porphyriu.s 
{ap.  Euseb.  III,  4.  f 11.  p.  1 15)  ait  „humana  specie  configurari, 
colore  caeruleo  eoqu®  nigrante,  cingulum  ac  sceptrum  manu  te- 
nentem, in  capite  regium  ex  penna  galericulum  ge.stantem.“  Eun- 
dem ante  hunc  scriptorem  jam  Philo,  Sanchumallionis  interpres 
{ap.  Euseb.  /,  7.  J.  10.  p.  41)  tlixerat  „capite  accipitris  insignitum 
fuisse , “ {conf.  Porphyr.  de  abatin.  IF,  9.  p-  026)  id  quod  Jablons. 
kius  (p.  86)  tacens  ad  alium  apud  eundem  Philonem  locum  .se 
convertit,  quo  agathodaemonem  serpente  in  circulo  posito  signifi- 
cari traditur,  cujus  tamen  descriptioni  quod  additum  est  ille  ilidem 
omLsit,  nempe  „ totam  figuram  Graecae  litcrae  0 persimilem  esse.‘^ 
Neque  haec  igitur  descriptio  cum  constanti  in  gemmis  nostris 
Chnubis  imagine  convenit.  «t  clarius  i)crspicerelur,  atque 

etiam  ut  illa  cum  litera  0 comparatio  magis  illustraretur,  gein- 
mam  ad  hunc  locum  depinxi,  quam  eelidit  quidem  Passerius  (/. 
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Tab,  5o),  sed  ad  illustrandam  eam  (//,  77)  omnia  alia  praeter  in. 
signem  illum  Philonis  locum  attulit.  In  gemma  hac: 


caput  Solis  radiatum  cum  tribus  stellis  facile  agnoscitur.  Medio 
loco  fulmina  subjecta  esse  Tuleutur.  Non  enim  a Sole  sire  Apol. 
line  fulmina  aliena  esse  plxu^ibus  docuit  Cuperus  {Ilarpocr.  p.  g8). 
Inferius  autem  ille  agathodaemon  et  mundus  comparent,  quorum 
integram  liguram  persimilem  esse  Philo  dixerat  literae  0.  Repens 
igitur  hic  scrj)ens  cernitur,  seu,  ut  Philo  ait,  extentus  (iciu/aroc), 
cujus  caput  (rideant,  quibus  gemmam  inspicere  Ucet,  niiin  forsan 
accipitris  sit)  nullis  ornatum  radiis,  ita  ut  prorsiu  ei  dissimili.s  ser- 
penti  sit,  cujus  imagine  Clinubis  repraesentatur,  et  ille  potius 
spiritus  e-sse  videatur , quem  Apollo  (ap.  Lactant.  1,7)  alloquitur 
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navoopf.  natnoMan  ivoXovcrfuypf  I quem  HorapoUo  (6i)  dicit  „ uni- 
versum orbem  permeare,"  quemque  i)hilosoi)lu  ajunt  omnia  per. 
vadere.  Conferri  etiam  potest  Macrobius  {somn.  Scip.  I,  14)  in 
commentario  ad  pulcherrimos  Virgilii  {y4en.  1 /.  724)  versus  a Mi- 
nucio Felice  (c.  19)  jam  observatos: 

Principio  coelum  ac  terrae  campQS(jue  liquentes 
Lucentemque  globum  Lunae  Ptlamaque  astra 
Spiritus  intus  alit;  totamque  infusa  per  artus 
Mens  agitat  molem  et  magno  se  corpore  miscet; 
quibus  profecto  ad  Platonis  (m  Tim.  Tom.  X.  p.  9.  Bip.)  animam 
mundi  (^.  627)  poeta  respexit,  pariter  atque  in  hisce  {Georg.  4,  220): 
Esse  apibus  partem  divinae  mentis  et  haustus 
ydetherios  dixere.  Deum  namque  ire  pei-  omnes 
Teirasque  traclusque  maris,  coelumque  profundum. 

Quam  antiqua  autem  illa  serpentis  orbem  transeuntis  imago  fuerit 
haec  figura  docet,  quae  inter • hieroglyphica  Aegyptiorum  signa 
{Spiker  Journ.  der  Beis.  LI.)  reperitnr: 

Quare  serpentem  globo  adhaerentem  Viscontius  {mus.  Pio~Clem. 
E.  tab.  29.  p.  190)  melius  forsan  anima  mundi  quam  aeternitate 
explicasset.  Frustra  quoque  Jablonskius  {p.  85)  ad  Herodoti  ser- 
pentes  Aegyptiorum  innoxios  provocat.  Quamvis  enim , quod  ma- 
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jus  est,  hos  ipsos  agathodaemones  ab  Aegj^ptiis  teste  Lampridio 
(in  Heliogab.  28}  appellatos,  et  aspidem  quoque  ab  iis  pro  patrio 
deo  cultam  esse  (Philopon.  in  Fabr.  bibi.  Gr.  IX.  36 1)  addere  po- 
tuisset;  nullis  tamen  argumentis  probari  potest,  eosdem  illos  fuisse,  - 
qui  Clmubis  nomine  appellantur.  Quin  contrarium  potius  ex  bL 
nis  cornibus,  quibus  illos  praeditos  esse,  Herodotus  affirmat,  col- 
ligi potesU  Chnubis  in  gemmis  nostris  erectus  similior  serpenti  ri- 
detur  ei,  quem  in  Aegypto  Alpinus  (rer.  Aeg.  14,  4.  p.  214)  ait, 

„ multo  tempore  rectum  manere  et  progredi  in  terra  posse.“ 

Quibus  omnibus  si  aliud  nihil  probaverim  hoc  certe  cogi  ar-  488. 
bitror,  dubium  adhuc  illius  nominis  etymon  esse.  Sed  nobis  nosse 
sufficit,  seriori  licet  tempore  tertium  Cancri’  decanum,  qui  He- 
phaestioni (ap.  Salmaa.  de  ann.  clim.  611)  et  Celso  (^.  53o)  Xvov- 
(4ie  est,  hoc  nomine  esse  denotatum.  Atque  hunc  eundem  esse, 
qui  toties  in  amuletis  comparet,  ex  eo  persvasum  habeo,  quod 
CeLsus  „ab  invocatis  decanU  singulos  morbos"  affirmat  „sanari  sin- 
gularium nim'u-um  corporis  humani  partium  illorum  tutelae  sub- 
jectarum (f.  329).“  Eundem  etiam  esse  arbitror  „draconem  radios 
habentem"  quem  ex  Necepsi  regis  praeceptis  Aetius  jubet  in  Ja- 
spidc  insculpere,  de  quo  infra. 

Ceterum,  si  quis  auctoritatem  solam  spectare  maluerit,  haud  489. 
inficior,'  illam  Jablonskii  mea  longe  esse  majorem;  praesertim 
quum  ipse  Zoega  (num.  Aeg.  p.  55)  illius  explicationem  comproba- 
verit , et  unum  idemque  nomen  esse  contenderit  Kneph  et  Eneph,  * 
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et  Clmubis,  et  Anubis,  cl  Mnevis,  el  Canopi  etiam!  quidem 

sententia  omnia,  quae  antiquarum  rerum  periti  adhuc  didicerunt, 
miro  modo  turbat.  Qui,  Canopum  tcI  deum  rei  genium  eundem 
quos  reliquos  UIos  esse  dum  statueret,  dixisset  Tclim,  quo  tandem 
retulerit  Sarapidem  illum,  quem  a Corinthiis  iv  cognomi- 

natum fuisse  Pausanias  (2,4,  7)  refert?  Est  autem  praesertim  aga- 
thodaemonis nomen,  quo  Jablonskiuin  secutus  doctus  ille  Danus 
opuiionein  suam  fulciri  arbitraretur.  Illo  enim  epitheto  quum 
non  solum  Clmubis,  sed  etiam  Canopus  a Graecis  appellatus  esset, 
hos  non  diversos  fuisse  imprudenter  omnino  conjicit,  quasi  nimi- 
rum reliqui  omnes  cacodaemones  fuissent,  nec  plures  inter  illos 
in  bonorum  genioruin  censum  veiiire  potuissent,  nec  nobis  jam 
pridem  notum  sit  bonos  genios  plerumque  serpentimn  imagine 
• denotari. 

490.  Eijuidem  quamvis  tutior  sub  illorum  virorum  alis  degerem, 
ex  rationibus  tamen  hactenus  expositis  a mc  impetrare  non  po- 
tui, ut  in  eorum  sententiam  transirem.  Multo  etiam  minus  milii 
probantur  haec  Jablonskii  (p.  89)  verba:  „geminae  gnosticorum  (!) 
in  quibus  xvovpis  {xyovjus)  legitur,  serjienlem  sive  agathodaemo- 
nem,  per  quem  Christum  dominum  subinnuunt  (?)  semper  ocu- 
lis nostris “ (verius  dixisset  nicw)  „objieiunt!“  - - At  vero,  quae- 
so, unde  vir  doctus  didicerat,  gemmas  Clinuphis  nomine  inscri- 
ptas omnino  esse  gnosticorum?  Vel  ubinam  tandem  legerat  hos 
'unquam  illo  nomine  usos  esse?  Sed  theologis  proprium  esse  vide- 
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tur  in  omnibus  ejusmodi  gemmarum  imaginibus  Christum  videre, 
sive  Serpens  in  eis  repraesentatus  fuerit,  sive  Leo,  sive  Sol,  cet. 

Nec  ulla  fere  res  est,  quam  cum  Christo  non  comparaverint  pii 
illi  viri  (J.  3i.  49).  Namque 

„Judicibus  lites,  aurigae  somnia  currus l*' 

In  eo  denique  a Jablonskio  etiam  dissentiendum  esse  censeo,  401. 
quod  (panth.  I.  94)  nomen  apud  Jamblichum  (8,  3.  p.  i58)  ijinjp, 
alioriun  {Huet.  dem.  et\  4,  4,8.  p.  85.  Pignor.  mens.  Is.  p.  6.  Gale 
ad  Jambl.  3oi)  opinione  ductus  corrigere,  et  Kn^p  legere  jubet, 
repugnantibus  licet  omnibus  Jamblichi  libris  scriptis.  Profert  ille 
haec  quidem  Jamblichi  verba:  jrporcrtTM  (Hermes)  itrov  tov  Il/trjp 
lair  isrovQaruov  i>Kiir  r^yovinvov;  sed  omisit  quae  sequuntur  bv  pi;aiv 
rovv  dvui  av-cov , tuvrov  roofi'ta  xai  vas  vor^anq  tig  iuvtov  (mrrtgtpov- 
ta.  Quae  si  respexisset  profecto  niliil  in  illo  nomine  corrigendum 
esse  statuisset  vir  ille  Copticae  linguae  sane  peritus,  quum  ab 
EMI,  cognitio,  et  “I,  ipsius,  nomen  Graece  scriptum  I1MII4»  po. 
luisset  deducere,  quemadmodum  recte  quidem  id  intcrj>rctatus 
Rossius  {etym.  5g)  est. 

Quo  saepius  autem  Chnubis  nomen  in  gemmis  legitur,  eo  40‘J. 
magis  miramur,  in  iisdem  Anubidis,  quamvis  ligurn  ejus  haud 
raro  conspiciatur,  nomen  nunquam  reperiri.  Qui  enim  id  legei^ 
in  gemma  (J.  487)  exliibita  et  infra  explicanda , sibi  visi  sunt , me 
quidem  judice  simili  vocum  sono  decepti  errarunt.  Attamen  no- 
men ipsxim  esse  ’NXO\'B  aiweus,  adjectivam  nimirum  a NO\"B 


DigitiAid  by  Googie 


584 


LIBKU  11.  CAPVT  VII.  492. 


derivatam  vocem,  probe  docuit  Jablonskius,  cujus  verbis,  quibus 
de  statua  Anubidis  aurea  {in  panih.  3.  p.  19)  egit,  addenda  sunt, 
quae  TheophUus  Corydalus  (c.  44.  in  Fabric.  bibi.  Gr.  XIII.  p.  724) 
refert  „Rhodiorum  colossum  ex  acre  constare,  Aegy|jtiorum  au- 
tem  Anubin  ex  auro."  Sed  silentio  hic  praeterire  nolim,  .repe- 
riri  non  solum  nominis  sono,  sed  interpretatione  etiam  simile  He- 
vaeorum  numen  (4.  Req.  17,  3i)  quod  rroi  appellatur  et  ab  inter- 
pretibus latrator  vertitur,  ita  ut  in  memoriam  nobis  redire  ne- 
cesse  sit  ille  Virgilii  latrator  Anubis.  Nec  tamen  recte  ex  liisce 
colligitur  Semideum  a ns3  illud  esse  nomen.  Saepe  enim  vidimus 
veteres  nominum  propriorum  etymon  quaerentes  similitudine  soni 
cum  re  esse  deceptos.  Extremum  praeterea  Sain,  quod  semper 
radicale,  ut  vocant,  est,  illam  sane  deductionem'  respmt.  De 
Graecorum  et  Romanorum  in  scribendo  illo  nomine  ortliogra]>iiia 
non  erat  quod  disputarent  viri  docti  {ad  Lucian.  T.  II.  /7.482. 
Bip.);  namque,  ut  in  nominibus  peregrinis  assolet,  saepe  vitiosa 
est.  Ita  et  Avtov^ts  in  Graeca  legitur  inscriptione  {Prideau.v  ad 
marm.  Oxon.  287).  Sed  nequaquam  viii  illi  Luciani  libros  scri- 
ptos, in  quibus  Awov^tg  legitur,  corrigere  debebant.  Quamvis 
enim  Ciceronem  respiciens  (^.  585)  communem  scribendi  usum  im- 
|ftignare  nolim,  propius  tamen  Arrovfhg  ad  Aegyptiacum  ’NNO\B 
accedit,  quam  Arovfhg,  quod  temere  apud  Lucianum  reposuerunt 
{con/.  6).  Observandiun  praeterea  est  saepe  confundi  cum  Anu- 
bide tum  cynocephalum , tum  Hermanubidem.  Licet  enim  Por- 
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phyrius  (ap.  Euseh.  3,  4,  n.  /j.  114)  scribat,  Aegyptios  Mercu- 
rium nominasse  Ihrinanubin ; ex  nomine  ipso  tamen  patet,  Grae- 
cos iti  Aegypto  commorantes  designatos  a Porphyrio  esse.  Eiqui- 
dcm  Anubitiis  veram  AegyjJtiacam  Cgimam  minime  agnosco  cpto- 
tics  ille  caduceum  manu  tenet. 

Praeter  illa  nomina,  quae  frequentius  in  gemmis  leguntur, 
alia  etiam  in  eis  obvia  sunt  quum  angelorum  (^.  194.  298.  299. 
3oa),  tum  etiam  virorum,  quos  prisca  aetas 'celebravit,  ut  patri- 
archarum  (^.  496)  et  maxime  illorum  hominum,  qui  credebantur 
magiae  pcritissimi  fuisse.  Exemplo  sit  gemma  {ap.  Sponium  in 
nitVc-  297.  /I- 18.  et  Montfauc.  tab.  i56)  haec: 


493. 


in  cujus  adversa  facie  serpenti  adseriptum  est:  CAjB..\i2  L4i2:  in 
aversa  autem:  MOYCH,  Hebraeum  nempe  nomen  (n2'D)  Graecis  li- 
teris scriptum.  Xeque  erat  quod  Sponius  dubitaret,  utrum  Mum 
intelligenda  esset,. an  Moses?  Praeterquam  enim  quod  .serpens 
Judaeis  morborum  averruncandorum  causa  ab  hoc  erectus  {\.  5i2 
f)  eum  salis  prodere  videtur,  Mosen  ipsum  tum  ab  Appulejo  ( de 
ntag.  p.  58o.  Oudend.),  tum  a Plinio  (3o,  1.  p.  624)  mter  magos 
recenseri  novimus;  atque  suis  adeo  temporibus,  Plinius  adtlit, 
Mosaicam  magiam  a Judaeis  exerceri.  Eadem  de  causa  iu  alia 
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gemma  {Spon.  mite.  297.  n,  17.  Monfjauc.  tab.  164)  legilur:  lAQ 
COAOMOX  CABAQ.  Librorum  enim  magicorum,  quos  vulgo 
SolomonI  adseribunt,  veteres  jam  scriptores  mentionem  faciunt, 
nec  non  de  incantationibus,  quibus  ille  asus  fuerit,  Josephus  (0. 
supra.  79)  loquitur,  {conf.  Fabric.  in  cod.  pseudep.  vet.  test.  /. 
io52.  1006.  1009.  1043.  io5o)  atque  omnibus  quoque  notum  id 
amuletorum  genus  est,  quod  sigillorum  Solomonb  nomiiie  (Cangii 
iitrumque  glossar.)  circumfertur.  Neque  miraremur,  si  aliquando 
amuletum  repcrirctur,  in  quo  A]>ollonii  Tyanei  nomen  esset  in- 
sculptum (}.  90.  96.  i3fi). 

Ita  et  Abrahami  in  amuletis  nomen  obvium  esse  ex  gemma 
didici,  quae  in  Cassellano  musco  asservatur.  Ediilit  eam  Capellas 
(n.  20)  haud  tamen  accurate.  Neque  id  mirum:  minutissimis  enim 
literis  inscripta  est,  ita  ut  nec  mihi  licuerit  omnia  legere.  In  aver- 
sa gemmae  facie,  inscriptio  incipere  videtur  a literis  singulis , Z,  T 
ccterisque  quas  non  intelligo.  Deinde  interjiositis  quoque  signis  ali- 
tsque  literis,  inter  quas  vox  Xoyog  perspicua  est,  haec  leguntur: 
xAPizoMEKOs  osoHA  ABPAAH,  qudc  Montfaucouius  quidcm  {pal.  Gr. 
1 79)  vertit  „gui  dat  nomen  Abraliae,“  vel  „qui  dedit  nomen  Abra- 
hac  {ant.  II,  p,  369.  suppi.  II.  210):  multo  autem  melius  partici- 
pium illud  ad  droua  referendum  erat,  quod  ipsum  nempe  esset  gra- 
tificans. Similiter  enim  dos  poi  - xgvn’iov  - dvofia  in  alia  ejus- 
dem musei  gemma  legitur,  quam  Capellus  (n.  14)  minus  accurate 
edidit ; et  gratiosos  Jieri  exspectasse  homines  ab  amuletis  infra  do- 
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cebimus.  In  illius  denique  gemmae  adversa  facie  circa  ilnem  lego 
IA£1  0EOC  CABAQ  lASi  IA2  CHN  0EC  AIA4»YiiAZOX. 
Quorum  extremum  verbum  postulare  videtur,  ut  participium  ^ns 
intelligamus , et  post  atjv  suppleamus  initffomav  sive  simile  quid- 
quara.  - - In  alia  Gemma  cujus  tamen  verba  inscripta  non  in- 

t 

telligo  ( Gor.  inscr.  Etr.  I.  ) bis  Abram  legitur  Graecis  seri- 
ptnm  literis.  Minime  vero  si  quod  Judaicum  nomen  in  amuletis 
reperitur  illico  inde  conjici  licet  a Judaeo  auctore  id  profectum 
esse.  Istud  enim  circidatorum  genus  qualiacunque  auxilia  impio- 
rabat  sine  ullo  vel  rituum  vel  religionis  discrimine.  Sic  Judaeos 
legimus  (oc/.  apost.  19,  i3)  adjurasse  daemones  m nomine  Jesu 
quem  Paulus  praedicasset.  De  nomine  Damnameneus,  in  amu- 
letis etiam  obvio,  infra  (f  604)  videbimus. 

Neque  hic  silentio  praetermittendum  nomen  Alexandri  est, 
quippe  qui,  in  deorum  numerum  adseitus  {Aclian.  var.  2,  19.  Cy- 
rill.  contra  Julian  204.  Lamprid.  in  Alex.  Sev.  5),  ab  Alexan- 
dro Severo  in  larario  majore  inter  divos  et  optimos  consecratus 
esset  {Latnpr.  3i  jf.).  Unde  Trebellius  etiam  Pollio  {trig,  t)'r.  14), 
postquam  illius  imaginem  in  Macrianomm  familia  admodum  fre. 
quentem  fuisse  narraverat,  haec  addidit;  „quod  idcirco  posui, 
quia  dicuntur  juvari  in  omni  actu  suo  qui  Alexandrum  expressum 
vel  auro  gestitant  vel  argento.“  Quo  cum  testimonio  conjungenda 
'omnino  sunt  haec  Chrysostomi  {homil.  21.  ad  Antioch.)  verba: 
„quid  vero  diceret  aliquis  de  his , qui  carminibus  ct  ligaturis  (J.  67 
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sequ.  xGif)  utunlur,  et  de  circumligantibus  aerea  Alexandri  Ma. 
cedonis  numismata  capiti  rei  pedibus?”  {add.  Gretsvr.  de  cruce 
/f,  /,7.  /}.  670).  Numorum  enim  non  nunquam  eundem,  quem 
gemmarum  usum  fuisse  legis  Romanae  (2O.  D.  de  usujr.)  haec  ver. 
ba  docent:  „Nomismalum  aureorum  rei  argenteorum,  quibu/i  pro 
(remmis  uti  solent,  ususfructus  legari  potest.” 

49(».  Hactenus  de  nominibus  propriis.  Appellativorum,  quae  in 
amuletis  reperiimtur  ratio  maxime  variat.  Simt  enim  in  eis  ne. 
inuii  non  nota;  sunt  intellectu  difficiliora;  sunt  difficillima,  quin 
prorsus  etiam  ignota.  Quorum  verborum  varias  causas  si  quis  quae- 
rat , -ei  praesertim  respiciendum  esse  arbitror  ad  precum  et  invo- 
cationum, quibus  prisci  utebantur,  rationem.  Neque  enim  illico, 
voces,  quas  non  intellegit,  fictas  esse  et  omnino  nihil  significare, 
credat;  quamvis  haud  negemus,  fieri  potuisse,  ut  qui  lucri  causa 
amuletis  vendendis  eintores  decipere  vellent,  nihil  significantia  ver- 
ba excogitarent,  quo  major  hicognilis  adfingeretur  vis  et  efficacia. 
Ita  Maimonides  (idolol.  c.  11.  11)  ad  (|uaestioncin:  quis  sil  in- 

cantator? respondet  „qui  verbis  utitur  nulli  genti  usitatis  et  nihil 
significantibus,  persvasurus  hac  stultitia  aliis,  verba  ista  esse  pro- 
futura. 

497.  Magicis  quidem  artibus  deditos  homines  aliipiando  susurros  et, 
sicut  est  apud  Pscllum  (u.  Clerici  op,  phil.  ibique  Stanley,  s.  2. 
c.  g.  p,  2^1)  „ sonos  inconditos  et  belluinos  edidisse”  ferunt.  Sed 
soni  isti  ore  tantum  j>rolati,  non  literis  mandati  erant,  nec  man- 
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dari  poterant.  Ipsique  poetae  articulatas  magorum  voces  ab  illis 
probe  distinguunt  {Lucan.  Phars.  /T,  586.  sequ.).  Ac  mihi  quidem 
hoc  inprimis  credibile  videtur,  omnino  m invocationibus  adhiben. 
dis  «listinxisse  veteres  inter  preces  diis  faciendas  et  invocationes 
magicas.  Illas  enim  clara  voce  proferebant,  et  solis  interdum  vo- 
calibus  (^.  260);  has  susurro  tantum  ct  murmure,  quia  non  nisi  se- 
^^lo  ac  furtivo  modo  istas  artes  exerceri  posse  vulgaris  opinio  fe- . 
rebat.  Certe  omnes,  quae  leguntur,  magicarum  incantationum 
«lescriptiones  in  eo  conveniunt.  Hinc  Oiqjhei  (argon.  looo.  1001) 
ilraconem  sopituri  verba  compressis  labiis  submissa  neque  articu- 
lata erant.  Hinc  apud  Ovidium  (met.  14,  58)  Circe  „carmem  ma- 
gico demurmurat  ore.“  Hinc  apud  Lucanum  (6,  448)  Icgitnr  „in- 
fandum  tetigit  cum  sidera  murmur;"  ct  paulo  post  (G,  68G)  «con- 
fundit murmura  primum.“  Hinc  apud  Juvenalem  (6,  Doq)  ,,medi- 
tataque  murmura  praestant."  Hinc  apud  Tibullum  (2,  47)  «jam 
tenet  infernas  magico  stridore  catervas."  Hinc  apud  Flaccum  (7, 
464)  «et  totum  septeno  murmure  fertur."  Hinc  Appulcji  «lenique 
(met.  /.  p.  17.  Oudend.)  verba  «magico  susurramine  amnes  agiles 
reverti"  cet.  et  illius  etiam  magiae  descriptio  (apolog.  p.  604.  Oud.) 
quam  affirmat  «occultam  non  minus  ac  tetram  et  horribilem , ple- 
rumque noctibus  vigilatam  et  tenebris  abstrusam  et  arbitris  solita- 
riam et  carminibus  murmuratam  esse."  - - Ad  deos  certe  prava 
tantum  et  impia  vota,  qualia  Petronius  (c.  88 /i)  describit,  voce 
terebantur  depressa.  Quare  Lucanus  (5,  io5)  „tacito"  canit  „mala 
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TOta  susurro  concipiunt et  Persius  (2,4)  „quae  nisi  seductis  ne- 
queas  cominiltere  cUvis“  ea  appellat,  pergitque  „haud  cuiris  prom. 
tum  est  murmurque  humilesque  susurros  tollere  de  templis  et  af>er. 
to  virere  voto.'‘  ConCrinat  liaec  Seneca  {ep.  10.  p.  402  Lipsii) 
ad  illud  egregium  Athenodori  „tunc  scito  tc  esse  omnibus  cupi- 
dilatibiis  solutura,  cum  eo  perveneris,  ut  niliil  deum  roges  nisi 
quod  rogare  possis  palam'’  animadvertens  „nunc  autem  quanta 
raentia  est  hominum  turpissima  rota  diis  insusurrant.”  Ita  ille 
etiam,  quem  Horatius  {ep.  1,  16,  60)  pungit 

Labra  movet,  metuens  audiri:  Pulcra  Laverna 
Da  mihi  fallere:  da  justo  sanrtoquc  videri: 

Noctem  peccatis  et  fraudibus  objice  nubem; 

Atque  a remotissimis  inde  temjioribus  illud,  quod  statuo,  discrimen 
fuisse  ex  linguis  etiam  coBigi  potest.  Hebraeis  enim  dk  levis  stre- 
pitus,  errut  incantantes  significantur  {Simon  h,  v.  Gesen.  ad  Jesaj. 
19,3.  I.  604).  Chaldaeis  foi  incantans  aeque  ac  murmurans  valet. 
Germanis  vox  raunen  est  susurrare,  quod  olim  runen  pronuntia- 
batur duplici  quidem  sensu.  Etenim  ftune  mysterium  significat, 
et  quoniam  omnibus  populis  adliuc  rudibus  et  incultis  scri]>tnra  ** 
solet  mysterium  quoddam  videri  {Bild.  und  Schr.  11.5^);  literae 
etiam  Bunen  appellatae  sunt,  in  primis  vero  magicae  (^.  14). 

498.  Erant  autem  alia  verba,  articulata  quidem  illa,  quiii  et  lite- 
ris mandata,  quae  non  magis  intelUgerentur.  Eusebius  (4,  1. 
p.  102 ) „ cantationes  “ inquit  „ nescio  quas  adliibent  cum  ignota 
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quadam  et  barbara  invocatione  conjunctas et  alio  loco  (5,  5. 
p.  ig6);  „deos  barbaris  omnique  significatione  carentibus  sonis  ac 
vocibus  inescare  conantur:"  et  ipse  Jambliclius  (3,  24.  p- 91 ) 
icribit:  „ invocationes  soli  deo,  quem  invocant,  notae  canuntur" 

{conf.  supra  }..77)-  0“3s  quidem  in  amuletis  voces  Serenus  Samo- 

nicus  (c.  5i.  V.  938)  «verborum  monstra''  appellat.  Unde  etiam 
Fabrettus  ( inscr.  p.  53 1 ) «vanum  esse , “ scribit , „ ea  interpretari, 
quae  ipsimet  repertores  non  intellexerint."  Ego  vero , etiamsi  haud 
negaverim,  serioribus  praesertim  temporibus  amuletorum  auctores 
formulas  non  nunquam  adhibuisse,  quarum  sensum  nec  ipsi  in. 
telligerent,  magnam  nihilominus  vim  ac  potestatem  cis  inesse  vel 
sibi  vel  aliis  persvaderent ; minime  tamen  inde  adducor,  ut  in 
omnibus  amuletis  idem  hoc  factum  esse  arbitrer.  Imbecillitas  enim 
hominum  et  ignorantia  impedimento  esse  solent,  quo  minus,  quod 
est  inter  lictas  et  veras  voces  discrimen  internoscere  valeant,  efli- 
ciuntque,  ut,  quae  non  intelligant  illico  verba  niliil  significantia 
esse  statuant. 

Causae  autem,  cur  difficilius  intelligantur  verba  in  amuletis  et  499. 
incantationibus  obvia,  plures  esse  videntur.  Quarum  omnium  ma> 
xima  et  gravissima  est,  quod  voces  ad  linguam  aliquam  pertinent 
peregrinam.  Priscos  certe  in  sacris  peregrina  saepe  lingua  usos 
esse,  ex  Pausaniae  loco  (^.  345)  ostendi.  Cujus  rei  haud  ignarus 
Martianus  Capella  (L.  2.  p.  46)  «Philologiam  virginem"  lingit  «pre- 
catam veteinim  ritu  vocabula  quaedam  voce  mentis  incltunasse  se- 
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ciinduin  dissonas  nationes  numeris  varia  j sono  ignota,  “ Ac  de 
ejusmodi  verbis,  quae  incantatoribus  usitata  sunt,  haec  Plinius 
{28,  2.  ^.4)  profert:  „haud  est  facile  dictu  e.vtvrna  verba  atque 
ineffabilia  abrogent  lidem  validius,  an  Latina  inopinata,  et  quae 
ridicula  videri  cogit  animus  semper  nli(|uid  immensum  exspectans 
ac  «lignum  deum  movendo,  imino  vero  quod  numini  iniperel.“ 

500.  Fuisse  etiam  hominibus  dictiones  qua.sdam  solemnes  (^.  77), 
quas  iisdem  verbis  frequenter  repetitas  per  longiun  temporis  spa- 
tiuin  conservaverint , omnis  fere  antiquitas  testatur.  Ac  primo 
quideia.  verba  illa  ab  eis  mtellecta  fuisse  non  est  quod  dubitemus. 

, Progressu  autem  temporis  plurimi  significationis  illorum  ignari, 
non  nisi  sonos  retmebant,  illorumque  verboinxm  usum  affectabant. 
Quae  quum  nemo  denique  intelligeret , mutilata  etiam  sunt  et  cor- 
rupta. 

501.  Ad  verborum  in  amuletis  inscriptorum  rationem-' et  indolem 
cognoscendam  ut  viam  nobis  a|>eriamus,  quaecuuque  his  simiUa 
apud  veteres  obvia  sunt  conquiramus  oportet  et  in  examen  voce- 
mus.  Magnam  et  mirabilem  quum  nominibus,  tum  etiam  verbis 
quibusdam  vim  et  cilicaciam  adtributam  fuisse,  .supra  (J.  107.  log. 
II 3)  monuimus.  Cujus  rei  causa  ridebatur,  quod  verba  illa  vel 
grata  (f  77.  114)  vel  formidanda  diis  et  daemonibus  essent.  De 
vocibus  quibusdam,  quibus  Aegyptii  quoque  deos  elicuerint  supra 
(f.  346)  egimus. 

502.  Sed  in  iisdem  Aegyptiis  PorphjTius  [ad  Anebonem  epist.  p.  6. 
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Eusvb.  5,  5,  lo.  p.  igli)  rej)rehenclil , quod  minas  etiam  in  mcaii- 
lationibus  adliibueriilt:  „Quod  omnium  absurdissimum  est,“  iiiqxiit, 
„uon  jam  vulgari  cuipiam  daemoni  aut  defuncti  animae,  sed  ipsi- 
met  Soli,  siderum  jirincipi.  Lunae,  reliquisque  diis  coelestibus 
Imnm  cuilibet  vitio  obnoxius  minas  intendit."  . - Quod  quidem 
negans  Jamblichus  (6,  5.  p.  147)  qui  personam  sustinet  Anebonis 
respondet  „ea  ab  hominibus  minime  jaculari  adversus  Solem  et 
Lunam  aut  aliquem  e Coclitibus  alium;  sed  in  daemones"  cl  paulo 
post  (c.  7.  p.  i4q)  „Chnldaeos,  quum  apud  eos  distinctus  piu’usque 
solorum  deorum  cultus  sit,  nunquam  minis  uti:  Aegyptios  vero, 
c|uum  permisceant  cum  symbolis  deorum  etiam  ea  quae  ad  dae- 
mones  pertineant , ad  minas  ejusmodi  aliquando  devenire."  Quem 
quidem  morem  utique  valuisse  cx  eo  colligitur,  quod  ipsa  anima- 
lia sacra  non  solum  minis  ab  Aegyptiis  perterrebantur,  sed  morte 
etiam  mulctabantur,  si  auxilium  ab  eis  petitum  frustra  exspecta- 
tum esset.  Quod  fleri  Plutarchus  (de  Iside  oOo)  hisce  verbis  do- 

t 

cet:  „quum  gravis  aliqua  calamitas  incubuerit  abducunt  animalia 
sacra,  quae  colunt,  in  tenebras;  terrent  ea  minis,  et  si  malum 
durat  immolant."  Ex  quibus  verbis  num  forsan  obscuro  illi  apud 
Pluiium  (2,  7.  p.  73)  loco;  „ monstra  quoque  quae  colunt  damnant" 
lux  afferri  possit,  alii  videant  Nobis  id  quoque  obscn'andum  vi- 
detur,  magicis  artibus  deditos  apud  Graecos  etiam  et  Romanos 
minis  usos  esse  (J.  129.  585)-  Ita  enim  homines  fuisse  superstitiosos, 
quemadmodum  jam  ^ initio  hujus  libri  animadverti,  praeter 
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inulta  ejusdem  geaeris  et  haec  exempla  docebunt.  Tyrii  testibus 
Diodoro  (17,  41  et  46)  et  Plutarcho  (m  Alexandro  p.  678)  A|K)1- 
linis  dei  colossum  non  solum  catenis  vinxerunt,  sed  hunc  deum 
etiam  contumeliose  Alexandriatam , ut  ita  dicam,  appellarunt. 
.\e  vero  Christianos  tali  superstitione  minus  imbutos  (iiisse  credas, 
audias  velim  Martini  de  Aries  {de  auperstiU  Hom.  i56o  ab  init.) 
haec  verba:  „Est  antiquus  usns  in  oppido  quodam  archidiacona- 
tus  de  Ussum,  ut,  cum  aliqua  necessitas  tempore  siccitatis  fru- 
ctibus ingruerit,  imaginem  beati  Petri  ad  oram  fluminis  deferant. 
AIi(|ui  tamen  eorum  quaerunt  ab  ipsa  imagine  dicentes:  .S.  Petre 
succure  nobis  in  hac  necessitate  positis,  ut  impetres  nobis  a deo 
pluviam.  Hoc  prima,  hoc  secunda,  lioc  tertia  vice;  et  cum  ad 
singula  nihil  respondet,  clamant  dicentes:  submergatur  beatis.iimi 
Petri  imago  t si  nobis  apud  deum  omnipotentem  gratiam  expostu- 
latam  pro  eminenti  necessitate  non  impetraverit  1 Respondent  ali- 
qui  de  piimatibus,  non  equidem  ita  lieri:  nam  tam(|uain  bonus 
pastor  impetrabit  gratiam;  et  ita  datis  lidejussoribus  pro  parte  B. 
Petri  (ut  asserunt  ipsi  coloni)  nuim|uam  fuerunt  decepti,  neque 
destituti  in  necessitate  et  desiderio  suo  praesertim  plusdae,  quin 
intra  24  horas  pluviam  habuerint."  Nonne  haec  legenti  Jupiter 
ille  pluvius  {Pauaan.  g,  3g,  5)  et  facete  de  eo  ab  Aristophane  (i/t 
nub.  366  aequ.)  tlicta  in  mentem  veniant  nece.sse  est?  Nonne  au- 
dire sibi  videbit  Atheiiiensiiun  vaov,  iaov,  tu  jiiXt  Ztv?  Nec  dissi- 
milia absurda  illa  lacta  .sunt,  nisi  agendj,  ratione , qua  Tyrios  et 
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Atlicnicnses  Christianis  imilto  urbaniores  et  humaniores  fuisse  oh- 
•servamus.  ' . 

Invocationes  pariter  atque  in  sacris  faciundis  preces  verbis  (pii-  503. 
busclain  conceptae  erant,  quae  toties  tleincle  repetita,  ut  Quincti- 
lianus  (i , 6)  ait,  mutari  vetabat  religio.  Apud  Persas,  Amimauo 
(55,  6)  referente  „piaculum  erat  aras  adire  vel  hostiam  contrectare 
an(c(|uam  magus  conceptis  precationibus  libamenta  diffunderet 
praecursoria."  Usitatas  apud  Romanos  ejusmodi  ibrmulit-s  permul- 
tas eas(jue  varii  generis  Brissoiiius  in  aureo  de  formulis  libro  sum- 
ma cum  diligentia  collegit.  Neque  enim  in  jure  tantum  sed  in 
aliis  etiam  negotiis  praesertim  in  rehgiosis  illae  adhibebantur.  Ita 
templorum  dedicatio  verbis  solemnibus  facienda  erat  {Pliitarck.  in 
Voplic.  p.  104);  ita  ludi  non  rite  facti  censebantur,  si  aedilis  verbo 
aberr.asset  (Cic.  orat,  de  hariisp.  11).  A quibus  igitur  formulis  ne 
quod  verbum  abesset,  erant  qui  precantibus  praeirent.  Sic  ap- 
propiiK|uantibus  post  Alliensem  victoriam  Gallis  Romanorum  pri- 
marios senes  pro  patria  sc  devovisse,  M.  Fabio,  pontifice  maximo 
carmen  praefante,  ferunt  {Liv.  5,  .^i).  Similiter  Decio  con.suli 
sesc  devoventi  pontifex  populi  Romani  verba  praeire  jussus  est 
(Lh>.  8,  9).  Eandernqne  rem  Juvenalis  {sat,  6,  090)  tangere  vi- 
detur  verbis:  „ stetit  ante  aras  . . diclata(\ne  verba  pertulit,  ut 
mos  est.^‘  „Et  ne  quid  verborum  praelereatur"  inquit  Plinius  (28, 

2,  5)  „aul  praeposterum  dicatur,  de  scripto  praeire  aliquem  vi- 
dimus: rursusque  alium  custodem  dari  qui  attendat."  V«ba  igi- 
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lur  non  magis  mutare  fas  erat  quam  nomina,  de  quibus  supra 
(^.  11 3.  11 5)  diximus. 

504.  Pariter  Graecis  preces  fuisse  rerbis  soleranibus  conceptas  et 
immutabili  scriptura  in  templorum  parietibus  vel  Cxis  tabulis  con- 
signatas  Galeus  (ad  Jambl.  294»  2q5)  ex  Proclo  (in  Thn.  2)  docet, 
et  exempli  causa  Ebadiim  affert  hymnum.  In  votis  etiam  rite  fa- 
ciendis  po]iulus  praeeuntium  verba  repetebat  (Diodor.  20,  5o).  Ab 
illis  autem  precibus  et  supplicationibus,  quas  cum  recentioribns 
‘Christianorum  litaniis  Ileynins  (opusc.  VI.  25g.  f.)  confert,  origi- 
' nem  traxisse  invocationum  et  amuletorum  formulas  supra  (^.  76. 
77)  demonstrare  studui.  Quarum  lormularum  antiquissimum  apud 
Graecos  exemplum  praebent  illa  quae  Ephesia  grammata  vocaii- 
tur,  ita  nobis  tradita  „ Aa>a  xatacfst  ifipal  ifapvumrtvg 
Quae  quantumvis  barbare  sonarent  ex  Graeca  tamen  lingua  expli- 
care  conatus  est  apud  Clementem  Alexandrinum  (strom.  5.  p.  568) 
Androcydes  Pythagoricus , cujus  verba  etiam  Hesycliius , quam- 
vis corrupta,  profert.  Qualiscunque  autem  eorum  sensus  fuerit, 
sane  magicam  in  illis  inesse  virtutem  superstitiosi  credebant  homi- 
nes (Svidas  et  Eustath.  Cuper.  apoth.  //om.  270).  Unde  Plutarchus 
(sympos.  VII.  b.  f.  p.  706)  „ magos  “ ait  „ occupatos  a malis  geniis 
jubere  Ephesia  verba  recitare.”  Minime  igitur  esset , quod  mira- 
reniur , si  in  amuletis  quoque  eorum  vestigia  invenirentur  vel  re- 
liquiae. Certe  in  quadam  AAMNAMEVEYE  et  in  alio  DAMNAME- 
NEY  obvium  esse  infra  docebo.  Accedit  et  tertium,  in  quo  Ra- 
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speus  (n.  491)  refert  „AAMNAJMENOY  legi:  sed  pro  lilera  € ro- 
tunda, in  gemma  ipsa  incisa,  fortasse  perj)eram  legerit  O.  - - 
Jam  vero  ({uiun  inter  ultima  Ephesiorum  verba  legatur  daurufif~ 
ftvg;  e(juidem  fere  eo  adductus  eram,  ut  crederem  illa  in  amu- 
letis verba  hoc  imitari.  Sed  cautior  posthac  factus  de  ista  inter- 
pretatione dubitavi.  Est  enim  Eusebio  (10,  2.  6.  p.  476)  Damna- 
meneus,  Straboni  {X.  p.  m.  558),  Danwancus,  et  in  numo  Anto- 
nini Pii  {Seguin.  p.  17)  Damneua,  nomen  uni  ex  Idaeis  Dactylis 
jiropnum,  quos  praestigiatores  fuisse,  qiu  incantamentis  et  sacris 
ritibus  inysteriisque  operam  darent,  et  in  Samothracia  versantes 
non  mediocrem  insulanis  stuporem  incussisse  , ^^dit  Diodorus  (5, 
64).  Cabirorum  illos  filios  fuisse  SanchoniatJion  {Kuaeb.  p,  06) 
significare  videtur.  Refert  enim  a Cabirorum  seu  Somothracum 
filiis  herbas,  venenatorum  morsuum  curationes,  et  incantationes 
inventas  fuisse.  Atque  Plutarchus,  qui  de  recitandis  Ephesiis  ver- 
bis disseruerat,  alio  loco  {de  profect.  virt.  p.  85)  haec  profert: 
„Qui  Idaeorum  Dactylorum  nomina  didicerunt,  iis  singulis  sensim 
recitandis  utuntur  ad  averruncandos  terrores."  -Satius  igitur  in 
medio  relinquimus  disquisitionem,  a quonam  deducenda  sint  ver. 
ba  illa  in  eunuletis  obvia,  utrum  a nomine  Idaei  Dactyli  proprio 
an  ab  Ephesiorum  aliquo  verborum.  Quodsi  de  veritate  interpre- 
tationis ab  Androcyde  profectae  dubitare  liceat;  illud  nomen  non 
appellativum,  sed  proprium,  etiam  inter  Ephesia  grammata  legi 
dixerim,  .quippe  quod  illo  Plutarchi  loco  confirmari  videatur. 
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505.  Actinc  barbara,  atque  Ephesia  illa,  quaedam  ex  iis  .sunt  quae 

Milesii  Branclio  vati,  ipsos  a fame  expianti,  acclamabant.  Prae- 
eunti enim  illi  liisce  rerbb  „uiXmie  tu  Jiuuttg  (xtuQy*»’  ixuf^yov“ 
populus  respondebat  'iaip,  jiA>;xipop,  <ypiyS>  xralj*, 

X^VTtiTjc,  fXtyuoc,  quorum  quantumvis  horridorum  verborum 

niliilominus  interpretatio  apud  eundem  Clementem  {ji.  670)  legitur. 
Verba  autem  illa,  quibus  vates,  populo  praeivit  ab  Homero  {II.  1, 
470.  474)  sumta  osse  videntur. 

506.  vero  cum  barbaris  ejusmodi  formulis  conferamus  quas- 

dam ex  iis,  quae  in  amuletis  leguntur.  Remedium  huc  referen- 
dum erit,  quod podagra  praeservaturum , sic  describit  Alexan- 
der Trallianus  {L  12.  f.  p.  656.  607):  „In  laminam  auream  Luna 
desinente  quae  sequuntur  scribito;  inv,  pof/,  po(>,  ttvS,  '{a, 

Ini-j  x(ii,  yt , Je,  mv."  Quilius  haec  verba  addit:  „qucm- 
admodum  Sol  in  hisce  nominibus  hrmatur,  et  quotidie  renovatur, 
ita  hoc  figmentum  confirmatur,  sicut  prius:  Jam  jam  cito,  ccce 
enim  magnum  nomen  dico  in  quo  conquiescentia  {drunavo/nra,  ma- 
lim vertere  „rejvcillata“)  confirmantur  la'C,  , ^veop, 

/iour,  ;^awx.“  Atque  ex  his  et  illis  vocabulis  non  nulla  in  amule- 
tis hodieque  leguntur  veluti  fiouv  ;roxt)K  (^.  274)»  «ep 

poff  in  aliis  infra  proferendis  fug  ptp.  Quid  autem  significent  ipse 
fortassis  Alexander  ignorabat.  In  iiriori  formula  quibusdam  voci- 
bus  facies  quidem  est  Graeca;  sed  an  vere  Graeca  sint,  dubitare 
omnino  licet.  Certe  si  quam  horum  verborum  cognitionem  lia-  - 
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buis5c  Alexandrum  existimare  velimus,  ad  quotidianam,  de  qua 
agit,  Solis  in  istis  nominibus  renovationem  attendamus  necesse  est. 
Sunt  enim  huc  referenda  Porphyrii  verba,  qui  {in  epist.  ad  Ane- 
bon.  et  ap.  Euseb.  5,  6.  p.  198),  postquam  de  Aegyptiorum  prel 
cibus  et  votis  disseruerat,  ita  pergit:  „quae  tandem  ratio  excogi- 
tari  potest , _quod  eundem  Solem  commemorent  vel  c.r  limo  emer. 
gentem,  vel  loto  insidere,  ye\- navigio  provehi,  vel  singulis  ho- 
ris  (?)  formam  commutare,  ac  varios  per  singula  Zodiaci  signa 
vultus  induere/’  Quo  quidem  loco  omnes  fere  interpretes,  Vige- 
nis, Galeus , Jablonskius  (/.  x5g)  xuS"  wxfuv  vertunt  singulis  horis, 
quamvis  dubitare  liceat,  utrum  duodecim  diei  ]>artc# intelligendae, 
an  potius  tempestates,  vel  vere,  aestate,  autumno,  et  hieme,  vel 
transitu  Solis  per  Zodiaci  signa  constitutae.  Veteribus  horas  sive 
diei  partes  omnino  ignotas  fuisse  contendit  quidem  Scaligerus  {de 
emSxd.  temp.  ab  init.)  sive  Herodoti  immemor,  sive  aliter  inter- 
pretatus locum  (2,  109),  quo  Graeci  a Babyloniis  accepisse  dicun- 
tur  ia  dvojJfxa  pnftu  ti;s  Quamvis  autem  neiitiquam  intel- 

ligamus  quo  pacto  dici  potuerit  Solis  laciem  singulis  diei  horis 
mulari;  hoc  tamen  voluisse  Alexandrum  ex  aliorum  scriptorum 
locis  colligitur.  Jainblichus  enim  (7,  5.  p.  162)  pariter  Solem  lUs 
fioppus  ipoiStiv  *ui>  tu^uv  aflirmat;  Macrobius  {Saturn.  1,  21)  tau- 
rum, Hennuntliite  Soli  sacniin,  tradit  „ insignem  miraculis  esse 
convertientibiis  naturae  Solis:  nam  d per  singulas  horas  eum  co. 
lores  mulare Marliamis  deniqne  Capella  {I.p.  20)  refert  „Solein 
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duodecim  formas  convertere  a non  nullis  cretli.“  Alexandri  igitur 
formula,  quamquam  obscura,  ad  Solis  tamen  formas,  certis  tem- 
poribus  mutandas,  spectare  mihi  Tidetiir. 

507.  ’ Varias  certe  Solis  formas  gemmae  exhibent , quas  iiifra  cx- 
]»licarc  tentabimus.  In  iis  enim  Sol  aeque  ac  Porphyrius  dixerat 
pingitur  Ium  loto  insidens,  tum  navigio  v>ectus  (^.  6oq.  6ii);  porro 
modo  debilis  tcI  languescens  proponitur,  et  lente  procedens  (^.463) 
modo  viribus  |Jollens,  vel  capite  Leonino  praeditus,  vel  in  Leo. 
nis  signo  commoratus,  vel  quadrijugos  flagello  incitans  (^.  566).  ‘ 

508.  Atque  apud  Romanos  haud  dissimiles  Graecis  illis  formulae 
reperiuntur.  9Namque  ut  taceam , quae  ad  sacra  pertinent , anli- 
quissima  Saliorum  et  Arvalium  carmina,  propius  etiam  ad  amu- 
leta  accedunt  ea,  quae  a rusticis  adhibebantur  malorum  averrun- 
candorum  causa.  Exemplo  sit  remedium,  quod  Cato  {de  Ii.  l\. 
c.  160.  p.  126.  Gesneri  1770)  memoriae  prodidit  hoc:  „IIuaf  ha- 
nat  huat  ista  pista  sista  domiabo  dainnaustra.“  Quae  si  minus  in- 
telligamus  haud  utique  mirum  csL  Sunt  enim  Ephesus  vocibus 
similia,  quae  unumquemque  sane  interpretem  vexare  et  deterrere 
valeant.  Nihilo  tamen  minus  persvasum  habeo,  illa  eo  tempore 
intellecta  fuisse,  quo  in  usu  esse  coeperint.  Saepius  enim  accidit, 
ut  verba  frequenter  repetita,  et  ea  maxime,  quibus  rustici  utan. 
tur,  tum  negligenter  pronuntiata,  tiun  mutilata  adeo  corrumpam 
tur  ac  depraventur,  ut  Oedipo  jam  opus  sit,  qui  ea  explanet. 
Accedit,  quod  non  solum  incantatores,  sed  ipsi  etiam  rustici  ama- 
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runt  similes  verborum  exitus,  ut  iii  lioc  uxoris  illius  npud  Virgi- 
lium  pastoris: 

„ Limus  ut  hic  durescit 
et  haec  ut  cera  liquescit.“ 

Quo  factum  est,  ut  extremae  etiam  voces  mutarentur  (^.  206). 

In  illa  autem  Catonis  formula  rustici  dixisse  mihi  videntur:  „Fuat 
faniun;  fuat  ista  pestis  sistata  (pro  recentiori  stata):  domabo  da- 
mna astrorum “ (conjl  Fest.  voce  hanula).  \amque  Ilaba  eliam 
pro  Faba  dicebant  veteres  docente  Velio  Longo;  atque  eandem 
harum  literarum  permutationem  in  lingua  Hispanica  remansisse 
vitiemus. 

• Sctl  plerumque  ne  divinando  quitlem  assequi  possumus,  quo-  509. 
nam  modo  verba,  quibus  superstitiosi  homines  usi  sunt,  adjumen- 
to  sibi  fore  crediderint.  Et  auxit  eorum  obscuritaten.  ignorantia 
vel  librariorum  vel  eorum , qui  perperam  ea  repeterent.  Sic  in 
illis  quae  apud  Plinium  (26,  2.  p.  447)  legimus:  „Attalus  affirmat, 
scoi'pione  viso,  si  quis  dicat  ovo,  cohiberi  nec  vibrare  ictus“  dif- 
llcillune  iutelligitur  quid  sibi  velit  illa  vox,  quae  hoc  loco  adeo  est 
obscura,  ut  ne  audax  ille  Harduiuus  eam  explicaverit.  Quodsi  vel 
unus  esset  ex  hbris  scriptis,  qui  levissima  formarum  mutatione  C 
haberet  pro  0,  conjicerem,  voce  nve  ex  plebis  ore  emanata,  quem- 
admodum apud  Plautum  aliosque  scriptores  {Salntas.  ad  TerluU. 
de  pallio  p.  207)  invenimus , significari  vnayt , duc  te,  recede.  Sed 
forsan  Graecum  verbum  intelhgendum  Jvto,  notione  occultandi  sc? 

70 
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510.  Mittamus  autem  haec,  quae  meris  utique  conjecturis  nituntur. 

Certiora  sunt  quae  de  decuriatis,  tcI  quasi  fractis  illarum  formu. 
larum  vocibus  observamus , quas  Liiriaaus  (IVecyom.  c.  9.  T.  III. 
p.  12)  inde  syllabarum  nomine  ai>i)cllat.  Ratio  verba  decuriandi , 
sive  a uegligentia  in  pronuntiando  originem  traxerit,  sive  vera- 
interdum  et  primigenia  verboriiin  liacc  priscorum  forma  fuerit 
(^.  407),  in  aliis  certe  scriptis  aeque  deprehenditur  (J.  406.  sequ.)\ 
sed  in  nullis  magis  quam  in  ejasmotli  Ibrmulis;  id  quod  exempla 
docent,  quae  modo  protuli.  Non  autem  decurtata  tantum  esse 
vocabula  in  iis  videmus;  sed  persaepe  etiam  omnis  inter  ea  desi- 
deratur  nexus,  ut  in  amuleto,  quod  infra  interpretari  conabimur 
verba:  Sa^aw,  qstosj  drutoXrj,  Cujus  rei  vestigia  in  hy- 

mnis jam  deprehenduntur  Orphicis. 

511.  Multae  ex  iis,  quae  ad  averruncanda  mala,  conceptae  sunt 
formulae,  tum  a similibus,  tum  a contrariis  (^.  52o)  petitae  esse 
videntur.  Homines  enim  sibi  persvascrunt  inessc  in  rerum  natura 
aliquid  quod  vel  consentiat  vel  repugnet;  quodque  sympathiam 
vocant  et  antipathiam.  Ita  Proclus  {de  ma^ia  ab  inii.)  „ Veteres 
agnoverunt  in  rebus  naturalibus  cognationem  quandam  compas- 
sionemque  aliorum  ad  alia,  et  in  inCinls  suprema,  in  supremis 
infima:  in  coelo  quidem  terrena  modo  coelesti;  in  terra  coele- 
stia , modo  terreno“  {conyi  449) ; et  paulo  post  „ ergo  sacerdotes 
per  mutuam  rerum  cognationem  compassionemque  adducebant,  et 
per  repugnantiam  expellcbant.“  Quin  Jamblichus  etiam  (5,  28. 
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p.  98)  „i)>sam  imaginum  iictionem  portionem  aliquam  genitalem, 
quamris  debilem,  ab  infuxibus  coelestibus  haurire"  arbitratus  est. 

Ex  recentioribus  inprimis  evolvendus  GafFarellus  (curio^,  inaud.  per 
tot.  cap.  cujus  absurdam  de  hac  re  opinionem  totam  perspi- 

cies si  haec  ejus  verba  legeris:  „Videmus  quotidie  figuras  in  simi- 
lia operari.  Ita  Heliolropium , quod  guttulis  sanguinis  distinctum 
videtur,  sanguinem  sistit  membro,  ex  quo  sanguis  manet,  appli- 
catum. 

Ad  mirabilem  <|Uoque  imaginum  ciTectum  translata  est  illa  de  512. 
similium  vi  ac  potestate  opinio.  Hinc  olim  sibi  persvaserant  liomi- 
nes  marmoreis  ciconiis  veras  profligi,  culice  culices  ex])clli  (J.  161) 
plumbei  crocodili  signo  veros  coerceri  {Scalig.  ad  Cardan.  196,  6. 
p.  687),  triplici  sei-pcnte  ex  acre  conflato  veros  abigi  posse  {Leun- 
rlav.  pand.  Ture.  c.  i5o.  addit.  Laonico  Oialcocondylae  p.  442). 
Astrologi  enim  docebant  „vultus  hujus  seculi  esse  subjectos  vulti- 
bus  coelestibus,  ideoque  sapientes,  qui  imagines  facerent,  inspi- 
cere introitus  in  coelestes  vultus  ct  tunc  demum  operari  necessa- 
ria" (Centiloqu.  Ptolemaeo  tribut.  $.9).  Ad  quae  Arabs  quidam 
haec  addidit:  „Figurae,  quae  hic  infra  suiit,  respondent  iis,  quae 
sunt  supra,  a quibus  adficiuntur.  Exempli  gratia  coelestis  scorpius 
terrestribus  scorpiis  (}.  161),  ct  serpens  coelestis  terrestribus  angui, 
bus  praecst.  Periti  stellarum  observabant,  quando  planela  cx  ra- 
diis solaribus  emergebat  et  ingrediebatur  constellationem  aliquam, 
cui  figura  hujusmodi  tribuitur,  tum,  plancta  in  horoscopio  collo- 
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cato,  iiisculpebont  Gguram  Iapidi,  addebant(jue  alia  necessaria,  et 
imaginem  ad  exilium  vel  ad  tutelam  aptabanl“  {Stanley.  I,  2,  26. 
ap.  Cleriv.  JJ.  p.  20^  add.  Jgripp.  II.  5i.  p.  22«).  Quae  quidem 
praecepta  secuti,  teste  Scaligero  {in  rpiat.  II.  ep.  180.  III.  ep.  226) 
numos  signabant  aut  gemmas  scalpebant  ad  hoi-oscopum,  easque 
imagines  amuletorum  loco  habebant,  e.  c.  adversus  scorpionLs  ictum 
imaginem  Scorpionis.  - - Sed  ejusmodi  sui>erstitionem  qui  Judaei 
ve)  Christiani  essent,  facile  excusare  poterant  pentateuchi  loco 
(Awm.  2O,  8),  quo  Moses  dicitur  serpentem  aeneum  erexisse,  ut 
remedio  esset  illis,  quos  serpens  momoixlisset  {conf.  1.  Beg,  6,  5). 

513.  Quibus  omnibus  perpensis  facile  nunc  hanc,  quam  ex  museo 
Floi-eniino  {II.  Ta6.  q5.  n.  8)  exscripsi,  gemmam 


explicari  posse  arbitror,  licet  neque  Gorius  {p.  i5i),  neque  Winc- 
kelmannus  {cat.  p.  55t^.  n.  127),  ea  quid  significaretur  intellexerit. 
Octo  videlicet  animalia,  quae  oculum  humanum,  in  medio  col- 
locatum, singula  petere  videntur,  quodam  naturae  munere  apta 
« et  accomodata  esse  ad  oculorum  morbos  tollendos  homines  sibi 
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persTaserunt.  Adjungitur  siquidem  illis  in  gemma  testudo  {PUniiu. 

02,  4,  14.  p-  577.  676.  Marcell.  Empir.  c.  8.  Bcuil.  i536  Jol.  p.  Sq), 

LACEBTA  {Id.  29,  6,  38.  p.  5i4.  MoTcell,  Emp.  c.  8-  p.  57.  Sg.  61. 

67.  70),  scoRMDS  {Plin.  32,  7,  24.  p.  5&2.  Seren,  Samon,  e.  10. 
r.  199.  int.  poet.  min.  II.  235.  Biuvt.  le.v.  Chald.  790),  haka  {IHin. 

32,  7,  24.  p.  582  et  32,  10,  547.  p.  91.  Seren.  Sam.  o5,  675.  p.  020. 

Mare.  Emp.  p.  67.  70)  musca  {Id.  p.  58),  sERrKws  {Plin.  29,  6,  58. 
p.  5i3  52,  7,  24.  p.  582.  Seren.  Sam.  i3,  220.  p.  238.  Mare. 

Emp.  p.  61.  62.  72),  CANCER  {Plin.  32,  7,  14.  p.  583.  Mare.  Emp. 
p.  58).  De  ea  quae  superest  formiea,  modo  vera  ejus  imago  sit, 
nihil  habeo  dicere,  quam,  quod  Plinius  (3o,  14,  56.  p.  541)  tra- 
dit, formicarum  otLs  supercilia  denigrari.  .Sed  alii  fortassis  plura 
de  earum  in  oculorum  morbis  curandis  usu  reperient.  Ifoc  sane 
ex  reliquis  patet,  voluisse  imaginum  auctorem  remedia  illa  deno- 
tare. Certe  in  gemmis  etiam  votivis  idem  observatur,  quarum  1 

unam  Winckelmannns  (p.  553.  n.  124)  descinpsit:  addita  enim  la. 
eertae  imagini  Latina  inscriptio  est:  lvmina  bestitvta.  in 

Unem  animalia  illa  sint  insculpta,  adhuc  ambigo,  utrum  picta  j 

quoque  ut  prodessent,  id  quod  ex  praecendentibus  verisimile  fit,  ' 

an  ut  medico  alieni  oculario  gemma  ornamento  esset? 

Postquam  haec  scripseram,  incidi  forte  in  dua  monimenta  514. 
illi  similia  quorum  utrumque  ex  aurea  lamina  est  confectum  (ap. 

Cay'l.  V.  57.  VI.  58),  atque  non  multum  aberat,  quin  illam,  quam 
dederam,  interpretationem  abjicerem.  Praeter  illa  enim  animalia. 
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oculum  circumdantia  in  istis  laminis  plura  etiam  addita  erant 
tum  notu  facillima,  tum  prorsus  obscura,  ita  ut  ne  Ca}'lu8  qui. 
dem  omnia  internoscere  posset  (FI  p.  i6i).  Argumento  est,  quod, 
quae  formica  nobis  erat,  in  suo  ectypo  speciem  habet  fulminis; 
quod  liippopotamum  dicit,  qui  distinctam  in  suo  monimcnto  for- 
mam habet  elephanti  (F.  67);  quod  alata  quaedam  figura  inter 
scorpium  ct  leonem  (F/.  38),  quae  ex  avium  genere  esse  veri- 
simile est,  speciem  prae  se  fert  penis,  cui  inter  animalia  cetera 
vix  locus  esse  potest;  quod  denique  peq>eram  stellam  appellat  Cay- 
lus  (F.  p.  161)  figuram  cujus  apices  minime  sunt  aequales,  quare 
ex  marinarum  potius  animantium  genere  ea  esse  videtur.  Quae 
quum  animadverterem  in  illa  animalia,  quorum  forma  certa  est, 
ulterius  inquisivi  reperique  omnino  medicinam  oculorum  oliin  pa- 
ratam esse  ex  ansere  {^Plinius.  28,  11,  47),  ex  gallinaceo  (Seren. 
Samon,  r.  i3.  u.211.  Marcell.  Emp.  r.  8.  p.  62. 66)  ex  cane  {Plin. 
2g,  6,  85.  Ser.  Sam.  c.  i3.  v.  2ig.  Mare.  Emp.  p.  67.  70)  ex  leone 
{Plin.  28,  8,  25).  De  remedio  ab  elephantis  petito  nihil  adhuc 
reperi,  nisi  quod  ipsos  eorum  oculis  adliibitae  medicinae  vim  ma- 
gna cura  voluptate  sicut  homines  agnoscere  Aelianus  {N.  yl.  i5,  7) 
refert.  Quibus  omnibus  perspectis  non  erat,  quod  sententiam 
meam  retractarem. 

Certe  ex  eadem  opinione  de  similituflinis  vi  exortae  esse  vi- 
dentur  formulae  illae  decrescentibus  versibus  repetitae,  Ablanath 
(J.  583)  Schabriri,  Abracadabra  (^.  461)  alia  {Nicolai  de  sigl.  p.  7g). 
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Isti  enim  Tersus  quemadmodum  sensim  decretcebant , ita  etiam 
morbum  decrescere  putabant.  Quo  etiam  pertinet  remedium  a 
Marcello  Empirico  (c.  8.  p.  71)  aegris  praescriptum,  qui  hordei 
noTem  granos  siunerent,  et  decrescente  eorum  numero  sensim  il- 
los abjicerent.  Nec  non  ejusdem  absurda  formula  a similitudine 
est  petita,  quam  ab  aegro  sic  pronuntiandam  tradit;  2Vec  mula  pa- 
rit,  nec  lapis  lanam  fert,  nec  huic  morbo  caput  crescat,  aut  si 
creverit  tabescat : " {Add.  J.  5o6). 

Superstitiosissimos  igitur  fuisse  Romanos  ridemus  in  adhiben-  516. 
dis  iis,  quibus  per  fictam  quandam  similitudinem  vera  mala  de- 
pelli posse  crederent;  id  quod  Plinius  quoque  (28,  4«  9.  p-  461) 
hoc  exemplo  confirmat:  „partus  ricinos  (vir)  accelerat,  si  cinctu 
suo  feminam  cinxerit,  deinde  solverit,  adjecta  precatione:  se  vin- 
xisse  illam,  eandem  et  soluturum."  Quibus  similia  a Sexto  Pla- 
cito (juoque  traduntur  {Fabric.  bibi.  Gr.  XIII,  410).  Nec  non  re- 
ferthdum  huc  Ovklii  ifast.  5,  267),  consilium  est  ile  Lucina  a 
parturiente  adeunda ; 

Si  qua  tamen  gravida  est,  resoluto  crine  procetur. 

Ut  solvat  partus  mollita-  illa  suos. 

Itidem  videbis  a similitudine  petitum  esse  remedium  quod  Se-  517. 
renus  Samonicus  (c.  04,  658-  int.  poet.  min.  2.  p.  Z\-f)  liisce  tradit 
versibus : 

Quod  si  faeminei  properabit  sanguinis  imber 
Est  qui  frusta  molae  percusso  decutit  uno. 
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Quorum  aliquot  lania  tectum  ad  praecordia  nectit. 

Haec  simul  incantans  sisti  debere  cruorem 

Ut  lapis  ille  viae  solitos  jam  destitit  orbes." 

Simili  ratione  aclversiu  omnem  ex  utero  sanguinis  eruptionem  hoc 
remedium  praescribit  Nicolaus  Myi^epsus  {in  Fabric.  bibL  Gr.  X/JJ. 
0):  „ Scribe  in  charta  hunc  psalmum:  Miserere  mei  deus,  cet. 
deinde  in  altera  charta  ex  evangelio  verba  (sunt  illa  de  muliere 
sanguinis  profluvio  laborante).  Priorem  liga  ad  mulieris  dextrum 
brachium,  alteram  ad  dextrum  ejus  femui'“  cet.  {Adde  eund.  Fa. 
bric.  FUI.  019).  Quin  Alexander  'Prallianus  exemplis  etiam  ma- 
ris et  fluviorum  vi  dei  coarctatorum , et  exsiccatae  uxoris  Lotii 
usus  est,  ut  herba  a se  adjurata  similiter  fluxionem  pedum  vel 
manuum  siccaret  et  sisteret  (}.  470).  Atcjue  Theocriti  et  Virgilii 
etiam  illud 

Limus  ut  hic  durescit  et  haec  ut  cera  liquescit 
imitatus  Paracelsus  {in  Causei  symb.  Aeg.  sapientia.  1647. 
praecepit  „ceream  imaginem  ad  similitudinem  aegroti  lacerent  et 
pronuntiatis  quibusdam  formulis  in  ignem  ]jrojicerent,  ut  a morbo 
ille  liberaretur.**  Nec  prorsus  dissunilia  Athanasius  {imr,  qu.)  pro- 
fert, daemones  scilicet  plurimum  (ornudare  verba  psalmi  (G8,  5): 
„Sicut  cera  liquescit  a facie  ignis,  sic  pereant  impii  a facie  dei.“ 
Delirant  igitur  et  veri  qui  se  putant  Christiani,  atque  una  seniper 
est  superstitio  cunctis.  Psalmis  certe  saepius  et  perridicule  abusi 
sunt:  In  Geoponicis  (7,  14)  traditur,  adversus  vini  corruptionem 
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remedium  esse,  si  dolio  YQUftuata  inscribantur  (eur  Ps.  34,  8): 

,, Gustate  et  Tidcte  quoniam  svavis  doininus.“  Porro  (io,88)  fru- 
ctus integros  m arboribus  conserrari,  si  adscribeuitur  verba  {Ps. 

J,  3)  „Et  erit  tanquam  lignum,  quod  plantatum  est  secus  decur- 
sus aquarum , quod  fructum  suiun  dabit  in  tempore  suo , et  folium 
ejus  non  defluet.** 

Quemadmodum  Christiani  igitur  atque  Judaei  in  psalmis  spem  518. 
salutis  re|X)sitam  habebant;  ita  Graeci  in  Homeri  versibus  (^.  6i. 

520.  Fabric.  bibi.  Gr.  T'L  p,  604 ).  Quos  quanti  fecerint , hujus 
poetae  vitae  scriptor  {Gal.  opusc.  p.  404)  jam  observavit.  Unde 
Lucianus  quoque  {contcmpl.  7.  T.  3.  p.  3q)  Mercurium  duobus  Ilia- 
dis (5,  127)  versibus  amovisse,  finxit,  a Charontis  oculis  caligi- 
nem. Idcmque  {dial.  meretr.  4.  T.  8.  p.  214)  magicum  etiam  re- 
iiiediuin  a siinihtudine  actionis  petitum  Bacchidis  meretricis  ver- 
bis sic  describit:  „Anus  venefica  e Syria  oriunda  -*-  remetliura 
excitandi  odii  in  feminam  rivalem  et  aemulam  valde  commenda- 
vit, ut  hujus  vestigium  observatum,  quum  primum  illud  reliquis, 
set,  ipsa  delerem,  ita  ut  sinistro  illius  meus  dexter  pes,  sinister 
autem  contra  dextro  vestigio  insisteret,  diceremque  «conscendi  te 
et  supeiior  suin  {^EiufitjJijxa  aot,  xom  elpt).“ 

Onmium  vero  hujus  generis  absurdissimum  carmen  a Marcello  519. 
Empjrico  (c.  21.  p.  i5^)  traditura  hoc  est:  ,,Corce  corcedo,  stagne, 
pastores  te  invenerunt,  sine  manibus  collegerunt,  sine  foco  co- 
xerunt, sine  dentibus  comederunt.  Tres  virgines  in  medio  mari 
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ffietuam  marmoream  positam  liabebant,  duae  torquebant,  et  una 
retorquebat:  quomodo > hoc  nunquam  factum  at,  sic  nunquam 
«ciat  illa  gaioseia?  (nomina  forsan  propria)  corci  dolorem." 

Hiictenus  de  imaginibus  et  formulis  a similitudine  arcessitis/ 
A contrariis  alias  petitas  esse,  auctor  nobis  est  Auatolius  {de  sym. 
pathia  et  antipathia,  in  Fabric.  bihlioth.  Gr.  IF.  296),  qui  „insti- 
tui“  ait  „morborum  curationes  carminibus,  amuletis,  et  unctioni- 
bus xaxa  dmina^utv."  Cujus  rei  in  exemplum  sit  remedium, 
quod  jure  ridet  Liicianus  {philopseud.  c.  6.  T.  VII.  p.  256).  Petii- 
bus  enim  podagra  laborantis  adhibendam  jubebant  cervae  pellem, 
utpote  animalis  pedibus  celerrimi  et  robustissimi  Atque  ad.eun. 
dem  morbum  sanandum  Alexander  Trallianus  - {XI.  f.  p.656), 
quia  de  arte  sua  forsan  desperabat  secundum  illud  Ovidii 
Tollere  nodosam  nescit  medicina  podagram, 
amuletum  tradit  hoc  modo  conficiendum:  „ Laminae  aureae  alli- 
gandae inscribito  tempore,  quo  Luna  in  Libra  est,  hunc  Homeri 
{n.  2,  qS)  versum:  TtiQr,xti  llayoQi]  ino  HI Krtorw/i^tto  yaia."  Qui 
bus  verbis  sane  nihil  tam  contrarium  est,  quam  iste  morbus,  quo 
qui  laborant  oth'«C«v  facere  youar  profecto  vix  impune  conarentur! 
Ita  antiquam  quoque  superstitionem  luisse  legimus,  qua  ducti  sibi 
persvaderent,  non  posse  gravidam  partum  edere,  si  quis  digitis 
inter  se  implexis  adsideret  {Plin.  28,  6,  17.  Ovid.  metam.  9,  299). 
Contra  enim  Lucina,  parturientibus  opem  ferens,  apertam  ten- 
dens  manum  pingebatur  {Mus.  Pio-Gem.  IV.  i68}* 
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* . 

C A P V T VIII. 

J}e  /#>,  quae  adjumento  sint  interpretibus. 

R.ecensilis  iis,  quae  amulelis  contineri  solent,  facilius  quidem  521.  > " 
ipsorum  jam  interpretandorum  negotium  erit.  Quod  tamen  ante- 
quam suscipiamus,  nullum  auxilii  genus  nobis  praetermittendum 
est,  sed  omnia,  quae  sive  interna,  sive  externa,  adjumento  esse 
possint  requirenda  erunt.  Quae  quo  clarius  innotescant,  ea,  qui- 
bus ipse  liaud  sine  fructu  usus  sum,'  nunc  exponere  constitui: 
ac  si  horum  ope  et  subsidio  non  nullas  gemmarum  inscriptiones, 
quas  antea  obscuras  et  intactas  in  museis  jacuisse  in  confesso  es*t, 
explanaverim;  meo  me  o£Scio  tum  satisfecisse  mihi  videbor;  omnes, 
que  hoc  saltim  mihi  concedant  necessb  erit,  singulari  hoc  opus 
patientia  esse  perfectum.  Quotus  enim  quisque  erit,  quum  ju-  ' 

cundiora  ci  tractare  liceat,  qui  tam  taediosis  rebus  atque  omni, 
bus  sermonis  sordibus  se  implicari,  et  tam  turpibus  mentis  hu- 
manae erroribus  difficilliroisque,  quas  vocant,  nugis  se  tam  din 
detineri,  aequo  possit  animo  ferre? 

Cliifilctius  quidem,  Montfauconius , Passerius,  aliique  amuleto-  522. 
rum  interpretes  verbis  inscriptis  haud  intellectis  (f  i5)  in  solis  ima- 
ginibus explicandis  adquievere;  qui  profecto  vanus  erat  labor,  ei 
similis,  quo  multas  in  aliis  etiam  monimeutis  imagines  omni  in- 
scriptione destitutas  interpretari  conati  sunt  Causeus,  Gorius,  Sto. 
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schius,  Winckelraannus , Visconlius  alii,  qnos  jure  notat  Beckius 
{ih:  interpr.  script.  et  monim.  p.  33.  not).  Ilautl  semel  enim  sym. 
l)olmn  illiul  desideratur,  ex  quo  ab  aliis  imaginibus  aUae  distin. 
gui  possint,  ac  perspici,  verane  .sint,  quae  praedicentur  ab  inter- 
pretibiis  an  talsa.  Accedit  quod  multae  reperinntur  imagines,  qui- 
bus quod  primo  adspectu  significare  ridcnlur  neutiquam  denota- 
tur. Fac  expUeandas  esse  lacertae  et  ranae  imagines  in  columnU 
tempU  insculptas  cujus  Plinius  (3G,  5,  14.  p.  701 ) meminit:  Quis 
quaeso,  quum  nulla  ad(Uta  sit  inscriptio,  unquam  divinaverit, 
denotari  eis  Graeca  artificum  nomina  Sauronis  et  Batraclii?  Haud 
quidem  me  fugit,  Viscontium  {mu».  Pio-Clem.  I.  p.  100)  erro- 
rls  arguisse  Plinium  omnesque  ejus  coaevos,  quum  caedem  ima. 
gines  aliis  quoque  locis  conspicerentur.  Nonne  autem  fieri  potuit, 
ut  alii  illorum  animalium  figuras  etiam  insculperent,  vel  caeca 
imitatione  expressas,  vel  diversa  significatione  iis  tributa?  Certe 
Plinii  auctoritas  apud  me  major  est,  quam  mera  rccenlioris  cu- 
juspiain  conjectura.  Cm  et  hoc  accedit,  quod  per  omnia  fere 
tempora  ad  novissima  usque  hunc  nomina  notandi  morem  ob- 
servare  licet.  Ita  Ciceronem,  Plutarchus  {apophtegm.  p.  204  et  in 
'vita  Cic.  p.Q6i)  refert,  cuidam  donario  insculpi  jussisse  cicer,  quo 
ipsius  cognomen  significaretur. 

523.  Sed  permulta  omnis  generis  moniraenta  adhuc  exstant  in  qui- 
bus similis  imaginum  explicandarum  ratio  omnino  adluberi  debet. 
In  gemma  quadam  ramus  insculptus  {Montf.  Suppi.  III.  65.  ex  Spo. 
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nii  jnUc.)  argumentum  est  AssYscrLAE,  nolae  Horatii  carminibus 
(tat.  1 , IO,  77)  et  Ciceronis  (ad  Att.  4,  i5)  epistolis  feminae.  In 
iilia  //ra.  symbolum  nominis  est  q.  pomp.  mdsae  (JJllde  gemm. 
122).  In  plumbo  quodam  gallinaceus  nominis  galli.  In  numo  so. 
rores  Phaethontis  in  larices  conversae  innuimt  nomen  accolleii 
LAMScoLi  (Agostin.  dial.  i3o.  Begeri  thes  II.  52g.),  in  aho  vitulus 
nola  est  <j.  tocokii  titvli  (Beger,  602.  Biae.  Tab,  I,  20.  II,  5. 
Agostin.  161.  Cimel.  Caesar.  I.  i3.  Spanh.  /7.  61);  ita  septem  Trio, 
nes  denotant  cognomen  triosom  (\.  248);  Silenus  silani  (mus. 
Pio-Clem.  7.  329);  Flos  aqvilii  flori  (Fulv.  p.  29);  Pes  fvrii 
CRASSI  pedis  (Eckhel.  ]T.  222);  Torques  torovati  (Spanh.  II.  76); 
Malleus  ch.  malleoli  (Beger.  II.  672  f.)',  item  mallei  genus  asci- 
CTLi  (Spanh.  II.  170);  Saturnus  sebtii  satvrnini;  murex,  ex  quo 
purpur  fit,  FVRII  pvrpvreonis  (Eckhel.  proleg.  p.  91);  Vallis  taa- 
lae  (Buhe  philol.  num.  I.  5o.  Viseont.  icon.  Ttom.  II.  11);  Cornu 
copiae  Italiae  urbis  copiarvm  (Eckhel.  I.  164);  Tigris  tigridis  flu- 
vii (Mus.  Pio-Clem.  I.  287).  In  sepulcrahbus  quoque  tituUs  vide- 
mus  imaginibus' /lovij,  porci,  Daphnes  in  arborem  conversae,  apri, 
arbusculae , significari  nomina  propria  nabirae  (Boldett.  Zq'5.  Buo- 
narr.  pr,  p.  10.  Fabrctt.  o-jG.  f.  Murat.  1914,  8)  porcellae  (Bold. 
5-6)  daphnes  (Fabr.  186)  apri  (Gruter.  624,  i)  arbvsctlae  (Id. 
1141,  5).  In  alio  nomina  elpidis  et  censorinae  (Beger.  spicii, 
p.  84)  notantur  Spei  et  Nemeseos  imaginibus,  in  quibus  inprimis 
|K>3lcrioris  nominis  explicatio  notatu  est  digna.  Attamen  non  sem- 
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per  in  ejusmodi  imaginibus  Teram  vidisse  riros  doctos  exemplo 
nobis  sit  Reinesius,  qui  (p.  801)  hanc  edens  inscriptionem 

C.  HOSTILIO.  C.  F.  FRVGIONI 
C.  HOSTILO  C.  F.  NEPOTI.  F. 

L.  MVTILIO.  L.  L.  NTMPHODOTO. 

IlOSTIUA.  L.  F.  PROVINCIA. 


addit  „fortassis  Frygio  artificii  adpellatio  est,  eoqae  ducunt  adpi- 
ctae  vestea  et  reliquus  adparatus.“  Scilicet,  quam  pro  veste  acce- 
pit vir  doctus,  figura  inferior  fornax  est,  et  superiores  botuli  sivi 
farcimina  sunt,  suspensa,  ut  fumo  exsiccarentur.  Frigo  enim, 
Graece  arefacio  sonat;  unde  illud,  si  quid  video,  cogno- 

men. Quo<l  autem  dixi,  omni  fere  tempore  viguisse  illum  imagi- 
nibus scribendi  modum,  confirmant  in  antiquissimis  Graecarum 
urbium  numis  typi,  nemini  non  noti  (Eckhel.  proleg.  p.  88);  insi- 
gnia deinde  gentilicia  a Franco- Gallis  des  armes  pariantes  appel- 
lata, et  seriora  denique  monimenta,  ex  quibus  unum  (Sepulchr, 
Mon.  Vol.  II.  p.  267  introd.)y  juxta  videbis,  cujus  inscriptio  sic 
legenda  est 

T{homas)  IIYNlon  prior 

T(Aowum)  SILKsted  prior. 
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Vides  dolium,  Anglis  tun,  minime  legentibus  negligcndum,  equae 
autem,  quia  de  sexu  dubitari  posset,  ttecd  additum  esse.  - - 
Quae  quidem  omnia  obsen'anda  duxi  quia  maxime  in  gemmis  si- 
milia aenigmata  aliquando  possent  reperiri.  Quidni  fleri  etiam 
potuerit,  ut  imaginum  nomina  tantum  pronuntiari  voluerint  in- 
terdum illarum  auctores,  intelligi  autem  res  prorsus  alias  ex  am- 
biguitate verborum  eliciendas:  quemadmodum  ille  aatvQos  ab  Ale- 
xandro per  insomnium  visus  {Plutarch.  678)  minime  ex  Satyri 
imagine,  sed  ex  divisi  nominis  pronuntiatione  aa  Tvqos  expli- 
cabatur. 

Imagines  saepe  dubiae  esse  interpretationis  permultis  exemplis  524. 
probari  potest,  quorum  quaedam  tantum  in  medium  prolaturi  su- 
mus. Ac  primum  adeamus  illustrem  Caylum,  qui,  quum  Or-  < 
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pheuin  saepe  inter  aniinalia  pictum  {III.  i3,  i.  IV.  48,  1.  add.  Aiu 
gustin.  gemmPIl.b.  Montf.  I.  Tab.  125)  vidisset;  Harpocratem 
ejus  vice  functum  esse,  incautus  ad  lianc  gemmam  {III,  10,  2) 
observavit  {VI,  p.  126): 


aperto  quidem  errore,  quamvis  Sclimiddus  {in  optisc.  122)  temere 
Caylo  fidem  adliibuerit.  Non  enim  Harpocrates,  sed  llorus  potius, 
qui  idem  ac  Sol  est,  quatuor  imperat  elementis,  quorum  aqua 
per  cancros  marinos,  terra  per  quadrupedes,  ignis  per  salamandras, 
aer  denique  per  volucres  denotantur.  Necpie  ille  digitum  ad  os 
admovet,  quod  Harpocratis  constans  est  nota,  sed  quid  vult  fieri 
elementis  manu  significat.  Tribuebant  quidem  veteres  elementa 
singula  singulis  diis,  terram  videlicet  \estae,  aquam  Neptuno,  ig- 
nem Vulcano,  aerem  Junoni  {Sallust.  c,  6.  ap.  Salmas.  in  epist. 
ad  Menag.  p.  88.  add.  Hutarch.  in  plac.  philos.  1 , 3.  p.  878)  sed 
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symbola  illorum  varia  fuisse  testantur  monimenta  adhuc  exstantia. 

Ita  in  gemma  apud  Gorlaeum  (//.  159.  Graeti.  thesaur.  V.  780)  ignis 
fulmine  significatur,  aqua  delphino,  aer  caduceo,  terra  radicibus. 

Ita  Aegyptii  Isidi  vel  rerum  naturae  globum  imponebant,  quutuor 
circulis  distinctum  {Montf.  suppi.  II.  Tab.  post.  87) , quorum  inte- 
rior rubeus  ignem  denotabat,  secundus  cinereus  obscurus  terram, 
tertius  coeruleus  [Cuper.  apotheos.  Ilom.  p.  5i)  aquam,  et  ([uartus 
albus  acrem  {Montf.  p.  i36).  Illum  igitur  globum,  quem  capite 
Horus  gerit,  ad  elementa  quoque  spectare  verisimile  est,  quippe 
quibus  mundum  constare  ab  antiipiissimo  tempore  philosophi  do. 
cebant  {Piat,  in  Tim.  X.  p.  i5.  Bip.). 

Sed  ad  Cayli  gemmam  magis  illustrandam  alia  facit,  quam  525. 
primus  edidit  Causciis  (/.  04)  repetierunt  Montrauconius  {II.  n5,  4) 
et  Schlaegcrus  {in  numo  Hadriani  p.  146);  in  cujus  medio  loco 
collocatam  imaginem  pro  rerum  natura  omnia  nutriente  (^.  545) 
habeo;  sive  Isidem  eam  appellare,  {Macrob.  Sat.  1,  21)  sive  Dia- 
nam Ephesiam  malueris,  utramque  midtis  mammis  praeditam  {Cu- 
per. apoth.  Ilom.  255)  Hanc  cultam  ab  Ephesiis  esse  scribit  nie- 
ronymus  {ad  Pauli  ep.  ad  Ephes.  pr.)  „non  illam  quidem  quae  ar- 
cam teneat,  sed  inultimammiam  quam  Graeci  nokvpaa:>ov  vocent, 
ut  ex  ipsa  effigie  mentirentur  omnium  eam  viventium  esse  nutri- 
cem.“  Atque  Isidem  Macrobius  {Saturn.  I,  20  j^)  tradit  pro  terra 
haberi  sive  rerum  natura  subjacente  Soli,  hinc  esse  quod  continua- 
tis uberibus  corpus  deae  omne  densetur.  Nec  Montfauconius  so- 
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Ium  (/.  p.  i56)  se  vidisse  testatur  Isidem  multis  mammis  pictam; 
sed  Caylus  etiam  (4.  tab.  52.  n.  5)  exemplum  ejus  in  medium  pro- 
tulit. Conferas  nunc  velim  hanc  in  gemma  illa,  a Causeo  edita, 
imaginem; 


Videbis  naturam  rerum  quatuw  circumdatam  elementis,  igne  per 
salamandram  notato,  aere  per  aquilam,  aqua  per  delphinum,  et 
terra  per  quadrupedem.  Ex  quibus  primam  figuram  nunc  com- 
parare licet  cum  salamandris  in  Cayli  gemma,  in  qua  tres  qui- 
dem  posteriores  huic  similes  sunt;  tres  autem  priores  speciem  ha- 
bent crocodilL  Sed  salva  res  erit,  si  scholiastam  Nicandri  {ap. 
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Uarduin.  ad  Plin.  lo,  67,  86)  audireris,  qui  Salamandram  ani- 
mal esse  refert  forma  minoris  crocodili  praeditum.  Conferas  ve- 
lim  ejus  imaginem  apud  Caylum  ipsum  alio  quidem  loco  {V.  11) 
editam.  In  igne  illud  vivere  posse  vulgam  fuit  opinio  {Phile  c.  17. 
r.  IO.  Aristot.  5,  ig.  Bu.vt.  leX.  Chald.  1484-1486).  Addita  au- 
tem naturae  elementa  in  gemma  nostra  sunt,  quod  ex  eis  omnia 
gignerentur  {Cic.  acad.  i , 7.  N.  D.  2,  33.  Ueraclid.  gp.  Gal.  489. 

490).  Oidii  etiam  Isis  {ap.  Appulej.  met.  ii.  ab  init.)  en  ad- 
sum, ait,  rerum  natura  parens,  elementorum  omnium  domina. 

Sed  erunt  fortasse , qui  Cayli  interpretationem  confirmari  pu-  526. 
tent  gemma  quadam  a Sponio  {miae- p.  16.  recherch.  124)  et  Mont- 
fauconio  {II.  tab.  i25)  edita.  In  ea  enim  utique  Harpocrates  con- 
spicitur inter  animalia,  quae  nequidquam  ad  dementa  referre  len- 
taveris, nisi  Montfauconii  {p.  3o5)  approbaveris  conjecturam, 
aquae  et  ignis  symbola  perii.sse  in  corruptis  superioribus  ■ et  infe. 
rioribus  gemmae  locis.  Quae  quamvis  pro  mea  pugnaret  senten- 
tia; obstare  tamen  videtur  inscriptio  EKJ1VAAA8NE,  scriptura 
pariter  ac  sermonLs  vitio  obscura.  Forma  A enim  pro  A,  quod  sae- 
pe observatur  ({.  198),  posita  est,  et  pro  secundo  sextus  deprehen- 
ditur casus.  Etenim  inscriptionis  auctorem  voluisse  conjicio  haec 
inscribere  verba:  Ex  porta  lucida.  Ex  jrflijg  Aoor^g.  Hesychius 
enim  {II.  497)  et  Phavorinus  servarunt  nobis  vocem  Xovvov,  quam 
la/tuffov  explicant,  sive  in  illa  Latinae  Lunae  etymon  kiteat,  sive 
intrusa  potius  in  Graecam  linguam  a Romanis  vox  fuerit.  Certe  -* 
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Romanum  hominem  rerba  adscripsisse  ex  eo  conjicio,  quod  prae- 
positionem  cum  sexto  casu  construxit.  Quodsi  rite  auguratus  sum 
imago  omnino  cum  verbis  illis  cohaeret.  Kv  porta  enim  lucida 
Sol  prodiit,  sive  qui  pictus  est  Horus  [Macrob.  Saf.  i,  21)  pueru- 
lus (^.  28)  ex  loto  emergens  llagelluim|ue  manu  tenens,  „qui  ge- 
nerat, ut  Macrobii  verbis  (i,  17)  ular,  exortu  suo  lucem,"  Grue- 
eorum  enim  priscos  primam  lucem,  quae  praecedat  Soli»  ortum 
iox»,v  appellasse  ille  addit.  Verbis  etiam  coeli  porta  usos  fuisse 
poetas  Graecos  pariter  ac  Latinos,  Seneca  {ep.  106.  p.  65';)  jam 
observavit.  Animalia  denique,  quae  in  gemma  addita  sunt,  omnia 
tara  terrestria,  quam  aeria,  cupitle  Solem  orientem  appetere  ne- 
mo est  qui  ignoret. 

Ex  symbolis  quidem  imaginibus  additis  maxime  discernendae 
ab  aliis  aliae  sunt.  At  vero  symbola  ipsa  dubiae  persaepe  sunt 
significationis,  quum  unum  idemque  pluribus  aeque  tribuatur  diis: 
atque  majorem  etiam  obscuritatem  oriri  nccesse  est,  ubi  solita- 
rium aliquod  ]K)situm  videmus.  Exemplo  sil  rota,  quae  multi- 
plici ratione  explicari  potent.  Sane  in  antiquissimis  Aegyptiorum 
obeliscis  (Grocr.  thesaur.  ]/'.  i85q.  1897)  rota  comparet  hac  for- 
ma ffi  , qua  in  aliis  inonimentis  curribus  annexa  (Baniluri  numi 

I.  p.  2.  Mus.  Pio-Clem.  J'.  tab.  5.  7.  38.  3c).  41.  42.  -1/u#.  F/o/‘. 

II.  tab.  79,  80)  obvia  est.  Atque  a Clemente  Alexandrino  (str.  5. 
p.  568)  quum  compertutn  habetunus,  eos,  tpxi  Aegyptiorum  mo- 
rem sequerentur,  in  deorum  templis  vertere  rotam ; quid  ea  si- 
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gniiicare  voluerint,  primum  quaerendum  esse  videtur.  Tyclisenius 
quidem  (Bibi.  d.  ah.  Lit.  TU.  22)  Solis  «labilem  ciii-sum  rota  de- 
notari  conjicit:  sed  prorsus  contrariam*  apud  PlutarcJium  (m  ISu- 
ma  p.  69.  70)  sententiam  hanc  legimus  „ab  Aegyptiis  roti«  siguili- 
. cari  nihil  in  rebus  humanis  esse  stabile."  £t  haec  sane  Plntarchi 
quam  Tychsenii  opinio  melius  cohaerere  cum  tot  Fortunae  simu. 
lacris  Graev.  T'.  i55.  Monlf.  I.  189,  5.  jdgostin.  dial.  63.  65.  Gorl. 
102.  166.  JVilde  gemm.  70.  173)  videtur,  quibus  rotam  additam 
esse  observamus.  Hujus  enim  deae  symboli  et  Cicero  (Pis.  10)  me- 
minit , et  Tibulli  de  illa  hic  notandus  est  versos  { i , 5 , 70) 
Versatur  celeri  Fors  levis  orbe  rotae. 

Ac  pulchre  Ovidius  (eleg.  3,  8,  i3)  ila  eam  descripsit: 

Passibus  ambiguis  Fortuna  volubilis  errat. 

Illa  autem  rota  ea  quoque  sphaera  est,  qua  ii\fiddi  et  versatili 
missa  Jacta  Fortunam  Romam  intrasse  ibi  mansuram  Plutarchus 
(Fort.  liom.  517.  3i8)  refert.  Fugerat  luc  <|iiidem  locus  Viscon. 
tium  (in  mus.  Pio-  Gem.  4.  p.  i55.,«t/  tab.  lO)  explicalnrum  irna. 
gines,  quibus  illa  Romae  Fortuna  omnino  repraeseulatur.  Plutar- 
chum  certe  illustrant  tum  numi,  in  quibus  iuscriplioni  fortvmae 
MANENTI  addita  imago  est  mulieris  sedentis,  dextra  eipium  capistro 
retinentis,  sinistra  cornucopiae  praebentis  (Echhel  VII.  u5);  tum 
libri  scripti,  quos  Salmasius  (ad  Solin.  ed.  1.  p.  1230)  viderat,  in 
quibus  figurae  ® adseriptuin  legitur  vocabuluin  apaiifu.  Neque  ab 
Aegyptiorum  placitis  alia  illius  figurae  explicatio  abhorret,  qua  xoo- 
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(log  ei  aclscriptum  esse  novimus  Asile  orig.  of  writ.  tab.  6.  ad 
p.  76.  Cangii  gloss.  Gr.  II.  in  sign.  p,  ig.  Namque  mundi  faci- 
lis cum  anima  mundi,  cui  Plalon  {Tim.  T.  10,  p.8.  g.  Bip.)  per- 
petuum  jam  motum  tribuerat,  collatio  est.  Ac  si  quam  (Idem  Pro- 
clo  (m  Tim.  3.  p.  216)  adhibeamus,  mundi  anima  ab  Aegyptiis  per 
characterem  X circulo  circumdatum  jam  denotata  erat;  quae  Pro- 
cli pariter  atque  Philonis  descriptio  (}.  487)  cum  variis  hterae  0 
formis  convenit.  Et  hoc  quidem  jiacto  Tychsenii  quoque  senten. 
tia  stare  poterit,  siquidem  mundi  motus  quum  semper  aequabilis 
esset  (^.  233,  234),  mundus  autem  sive  anima  mundi  rota  signifi- 
caretur, ac(juabUem  quoque  et  stabilem  cursum  eadem  rota  de- 
notari a docto  illo^viro  allirmari  poterat.  In  numis  (Agostin.  dial. 
5»  p.  i58.  Spanh.  I.  275)  pariter  atque  in  gemmis  {Augustini  gemm. 
I,  2o5.  Mus.  Flor.  II.  tab.  g4.  Basp.  tab.  5.  n.  149)  et  in  lucer. 
na  etiam  {Causei  mus.  Rom.  5,  8)  imaginem  videmus  gr>q>his,  ani- 
malis  mystici  et  Solaris,  rotam  (mundum)  volventis  (regentis).  Utro- 
que  autem  modo,  sive  aequabilis  volutatio  fuerit,  sive  inaequabi- 
lis, volubilis  tamen  rotae  semper  erit  natura.  Unde  Tertullianus 
{de  pallio  2,  5)  de  universo  „totum  versiforme  est“  scribit,  plu- 
ribusque hanc  sententiam  persequitur;  atque  Macrobius  {Somn. 
Scip.  1,  17),  Platonem  secutus,  animam  mundi  semper  in  motu 
esse  docet  et  stare  nescire.  “ In  versatili  igitur  rotae  conditione 
et  qualitate  quum  omnes  hactenus  prolatae  explicationes  conve- 
niant,  disquirendum  videtur,  qua  de  causa  Nemesi  quoque  rota 
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tribuatur  {Montf.  /.  tab.  ig5.  p.  3o6.  3o7.  JVinckelm.  calal.  p.  2g5. 
n.  1811.  »equ.  Rasp.  8259-8262.  Spanh.  I.  0,’jo.  Bcger.  III.  61). 

Etenim  quod  plerumque  afferunt  saepe  cum  Fortuna  eam  confundi, 
milii  non  satisfacit.  Nemeseos  quidem  aeque  instabilis  rota  est 
atque  Fortunae,  unde  etiam  illius  tQoxos  atrtatos  a Graecis  dicitur  ' 

{Mem.  de  tacad.  5.  p.  187.  v.  7) : sed  hoc  inter  utramque  interesse  * < 

videtur,  quod  hujus  rotae  volutatio  fortuita,  illius  conversio . ita 
comparata  est,  ut  aequitatis  legibus  conformis  et  amissa  retribuat 
et  malum  in  mali  auctorem  retorqueat  {Claudian.  bell.  Get.  63 1 - 
634.  Ammian.  Marcell.  in  L.  14  extr.  add.  Nonn.  Dion,  et  an. 
thol.  ap.  Beger.  III.  64).  Omnia  autem  alia  de  hac  imagine  sentio : 
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Ex  marmoreo  sacropliago,  qui  extrema  Meleagri  fala  repraesentat 
{ap,  Don.  tab,  12.  ad  praef.  p.  qa)  ea  sumta  est..  Adstat  haec  cum 
alia  femina  igni,  quo  Meleagri  mater  stipitem  fatalem  comburit,  a 
quo  lUii  pendebat  vita.  Binas  feminas  Donius  (p.  q3  f.)  et  Winc- 
'kelmanuus  (Nachr.  Ilernd.  Entd.  102)  Parcas  esse  putaverunt, 
Bellorius  Furias  agnovit,  ct  Begerus  (m  Melcagr.  p.  i5)  Fata- 
ne  sint  an  Furiae  <lubitans  permansit.  , Nobis  potius  distinguenda 
videtur  prima,  cujus  effigiem  expressimus,  ab  altera,  quae  capite 
alato  est  praedita,  lacemque  manu  (enet.  Hanc  omnino  ex  Fu- 
riis esse  statuimus,  quibus  no.v  uiltntpesta  ventosa.»  addidit  alas 
(Aen.  12,  848),  quasque  ipsas  invocatas  esse  ab  Althea  ex  Ovidio 
(met.  S,  485)  novimus.  Illam  autem  ex  Parcis  unam  esse  vix  dii. 
bitare  licet.  Quamvis  enim  Viscontius  (mu».  Pio  - Qementin.  V. 
200)  contendat,  raro  in  iniagiiiibus  ad  mythos  spectantibus  vesti- 
tas  repcriii  figuras;  ista  tamen  opinio  iis,  quas  in  operibus  suis 
ipse  protulit , ubi(|uc  fere  refutatur.  Vestita  igitur  illa  figura  dex- 
tra calamum,  laeva  volumen  tenet:  atque  «Parcas  stilos  acue- 
re, ceras  componere  oniniaque  subnotare*"  observat  Martianus  Ca- 
pella  (/.  p.  17.  21),  \"irgiliusque  (Aen.  i,  21)  «una  loquitur,  altera 
scribit'*  claris  canit  verbis  {adde  injra  520  Martialem).  Stilus 
quidem  in  minus  diligenter  apud  Begerum  {p.  12)  delineato  mar- 
more e manu  Parcae  excidit:  sed  in  alio  {spicii,  ant.  i56)  itidem 
comparet,  in  nostro  omnino  eum  exstare  Winckelmannus  (/.  c.)  te. 
statur.  Rotam  denique  fato  adtributam  fuisse,  aliud  marmor  {spi- 
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cil.  106)  confirmat,  in  quo  adscriptum  etiam  simili  imnoini,  at- 
que illa  est,  ipsum  Fati  nomen  legimus.  Jam  vero  clLsquircndun» 
Tidetur  tjuo  spectare  possit  hoc  Parcae  symbolum.  (Quamvis  enim 
non  dubitem,  versatilem  hujus  quoc|ue  rotae  qualitatem  respicien- 
dam esse;  minitne  tamen  a Regero  (spic.  i38)  eo  adducor,  ut  • 
vitae  humanae  decursum  Ula  denotari  credam.  In  iis  enim  ima- 
ginibus Parca  semper  pede  rotam  premit,  (juo  pateat  jam  verti 
hanc  non  magis  posse , quam  fatum  ipsum , secundum  illud  no- 
mijiis  Atropi  a vpfaw  etymon  {Curniit.  i5.  p.  Gal.  i56.*Plutarch. 
st  oie.  repugn.  in  e.vtr.  p.  io56).  Quod  enim  sub  pedibus,  vinctum' 
esse  videtur;  unde  Neptuno,  qui  orbem  pede  premit  {Choul.  rei.’ 
ftom.  87.  Gorl.  /.  25)  youovxov  cognomen  ab  Homero,  Orphico, 
Pindaro,  ceteris,  additum  est;  unde  Hercules,  semper  victor,  or- 
bem pe«Ie  premit  {Bandiiri  num.  I.  285);  unde  Romae  imago  modo 
orl)i  terrarum  {^Agostin.  p.  qi._/!),  modo  victis  {p.  64)  pedem  im- 
ponit, secundum  Ovidii  {Jast.  4,  858)  illud 
J'ic forem  terris  impositura  pedem. 

Parca  igitur  immutabilis  fati  quasi  domina  repraesentatur. 

Setl  |)lura  utique  rotae  symbola  explicanda  restant,  quorum  528. 
certam  rationem  minime  pers|>ectam  habemus.  Ita  ubi  .Sphinx 
rotam  volvere  videtur  (Agdst.  dial.  i55.  Augustin.  gemm.  I.  206. 
Montf.  II.  tab.  i3o.  Mus.  Flor.  II.  iab.  94.  n.  4.  Mus.  Pio-Clem. 

VII.  tab.  i5.  vtsequ.),  facilis  quidem  conjectura  est,  monstro  illo 
aenigmata  et  quae  sint  obscura  significari.  £0  enun  sensu  Spliin- 
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gis  noinuie  Cicero  usus  est  (QuincUl.  6,  5.  p.  074  Obr.) ; et  ante 
templa  ab  Aegyptiis  Spliinges  ideo  positas  (^.  157)  esse  declarat 
Clemens  p.  56i),  „quod  de  deo  quae  doceantur  aenigmatica 

essent ut  taceam  illam  de  Oedipode  fabellam.  0>ia  rero  de 
causa  rota  a Sphinge  volveretur  a quopiam  ita  ut  satisfacere  pos- 
set explanatum  esse  Montfauconius  (p.  3i5)  negat.  Ac  profecto, 
nisi  ad  illam  rotae  Gryplii  additae  (^.  627)  interpretationem  respi- 
cere et  conjicere  licet,  hoc  etiam  symbolo  significari  mundum  ab 
aeiiigmalico  regi  deo;  meliorem  equidem  interpretationem  afiFerre 
nequa(|uain  jrotis  sum.  Certe  apud  Clementem  (.y/r.  5.  p.  571)  lov 
xoouov  ufifiovMv  sphinge  denotari  affirmatur.  . . Quoniam  autem, 
ut  supra  monui,  haud  semper  aequalis  rotae  volutatio  est;  inde 
nata  illa  significatio  esse  videtur,  qua  pro  incertitudinis  symbolo 
rota  usurpata  luerit.  Atque  huc  incisam  refero  in  gemma,  a Li- 
ceto (gemm.  annui,  p.  i58.  Gorl.  4^0)  edita,  imaginem,  quam  in 
pagina,  quae  sequitur,  videbis,  cujusqnc  sensum  a viris  doctis 
non  esse  captum  milii  quidem  videtur.  Ea  euim  conlmeri  vete- 
ruin  illam  perfrequentem  admonitionem  conjicio  „ utendum  esse 
vita“;  et  „utere  quaeso, “ addit  Tibullus  (1, 5,  76),  „dum  lickt“ 
Cui  similis  Petronii  (c.  04.  sententia : 

„Ergo  vivamus  dum  licet  esse  bnie." 

Unde  in  marmoribus  Epicureae  prorsus  seuteuliae  leguntur,  qua- 
lis (ap.  Fabrett.  p.  421)  haec  est:  amici  «,)vi  i.kcitis  moneo  miscete 
LTAEVM  et  potate  PROCVL  REDIMITI  TEMPORA  FLORE  ET  VENEREOS 
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COITTS  FORMOSIS  NE  DENEGATE  PYELLIS  CETERA  POST  OBITTM  TERRA 
CONSS^MIT  ET  IGNIS. 


Pariler  ia  aJio  {Ficor.  gemm.  p.  22)  incisa  haec  verha  sunl:  nae- 

VIVS-ET  NAEVIA  - - DVM  LICVIT  8TATITER  FRVCTI  SVNT  - Cl  III  alio 

[JJ'iiirhlniann  Ilercul.  Entdeck.  Kachr.  114):  vive  in  dies  et 
HORAS  .NAM  PROPRIVM  EST  NIHIL.  Addc  notissimuin  Sardanapali, 
.sepulcralem  titulum,  a Strabone,  Stephano  Byzantino,  Svida, 
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aliis  (AVco/at  dv  sepulcr,  71.  72.  Meni,  de  tacod.  II.  568,  al.  o^^5. 
V.  577,)  tlescrij)Iuin ; adde  in  gemma  ad  Pardalam  inscriptionem 
{fl  inchelm.  vatal.  p.  267.  n.  1676.  Basp.  n.  6421 ) cl  ex  poetarum 
carminibus  illud  Martialis  (1,  16,  11): 

Non  esi,  crede  mihi,  sapientis  dicere:  vivam. 

Sera  nimis  vita  est  crastina:  vive  hodie; 
et  aliud  (10,  44,  5); 

Gaudia  tu  differs:  at  non  ct  stamina  dijffcrt 
Atropos,  atque  omnis  scribit  ur  (^.  627)  hora  tibi. 

Quibus  perlectis  quis  est  qui  miretur  gemmae  imaginibus  eandem 
sententiam  esse  expressam?  Calvaria  certe  mortem  denotat,  et 
rota  incertitudinem  eorum  quae  eveniant.  Papavere  <iuidem  so- 
mnum signilicari  nemini  non  noturo  est ; et  qnum  frater  hic  sit 
mortis  (Jiesiod.  theog.  766),  forsan  cluim  acternalem , queinadnio- 
dum  in  lapidis  titulo  {Boldett.  453)  mortem  ajipellari  legimus:  sed 
alia  praeterea  ratione  hoc  symbolum  explicari  foi'san  potest,  si- 
quidem  infer  mystica  BaccIii  symbola  papaverem  referri,  Spaii- 
heimius  {ad  Callimach.  p.  694)  docuit.  Pariter  papilionis  anceps  est 
symbolum:  illud  quidem  animae  notissimum;  sed  Baccho  non 
minus  papilionem  attribui  jjosse  colligere  licet  ix  inscriptione  {Spon. 
recherch.  p.  92)  in  qua  legitur:  heredibus  meis  mando  etiam  cinere 
et  meo  volitet  ebbits  papilio."  Quia  enim  titubantibus  volat  alis, 
.cum  ebrio  comparatur.  Sed  quoniam  tam  flores,  quos  amat  istud 
animal,  sepulcris  imponebantur,  quam  vinum  eis  infundebatur. 
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omnino  incertam  illam  conjectaram  esse  ipse  lateor.  Minus  pro- 
fecto dubius  dissentio  ab  iis,  qui  pro  urna  scpnlcrnli  acceperunt, 
<|uod  vas  est  vinarium,  (pio  moniturus  imaginis  auctor  viventes 
erat  de  bibendo  dum  liceret.  „Vita  enim  vinum  est“  Trimalchio 
(ap.  Ptfron.  c.  o^)  contendit;  et  ab  Aegyptiis  mortui  simulacrum 
iu  conviviis  ostensum  esse,  Herodotus  (2,  7O)  relert,  hisce  uniciii- 
que  convivae  acclamatis  verbis:  Jn  hunc  intueris  bibe  et  delectare:'  . 
post  mortem  enim  talis  eris.  Hinc  tritae  illae  inscriptiones  ttm 
fiuis  (^.574.  Lup.  190)  piETE  ZESETE  {Fabreit.  Montf.  I.  p.  177); 
ex  quibus  inscriptionibus  unam  tantum  {Fabrett.  277.  Buonarr.  tab. 

29  ad  p.  209),  quia  in  simili  amphora  legitur,  hic  snbjimgo: 
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Sujieriori  enim  in  loco  vincenti  pie  zeses  scriptum  est.  - - Qui 
vero  uiliilominus  dubitant,  an  pro  vasis  vinariis  accipi  ejusmodi 
amphorae  possint,  quippe  quae  inferius  accuminatae  stare  nescive- 
ruit;  hos  equidem  ad  cellam  vinariam  in  Herculano  detectam  ab. 
lego,  in  qua  Winckelmannus  (Sendschr.  64)  amphoras  ejusdem 
sane  formae  ipse  vidit.  Quae  quo  paclo  in  terra  collocatae  fue- 
rint, perspicere  ex  numo  licet,  quem  Spanlieinuus  (/.  249)  edidit. 

529.  Certissimum  praeterea  argumentum,  quod  fidem  apud  omnes 
milii  faciat  necesse  est,  numi  a Chiis  cusi  praebent  {Beger.  spicii, 
p.  12.  themur,  I.  420.  Cayl,  II.  tab.  4q.  Goltz.  insui,  tab.  i5.  16); 
ex  quibus  liiuic  unum  {^Agostin.  dial.  5.  p.  i55)  profero: 


Etenim  quod  in  jiostica  conspicitur  vas  itidem  vinarium  esse,  uva 
in  antica  conGrmat.  Neque  fugiet  quempiam  insulam  illam  vinum 
proferre  optimum  ( Licet,  gemm.  p.  oGo.  Eckhel.  II.  664.  IVilde 
num.  /7.64.  Beger.  I.  i2o),  Arvisium  a promontorio  appellatum 
(Plin.  14,  7,  g.  Virgil.  ecl,  5,  7.  Clem,  Alex,  paedag.  2,  2.  p.  i5C). 
Quapropter  in  aliis  Chiorum  numis  Bacchus  ipse  exprimitur  (Eckh. 
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II.  565).  Sphinge  denique  sapientiam  atqu«  inde  Homeri  patriam' 
(Cuper.  apoth.  lo.  Eckh.  syll.  p- og)  denotari  arbitrantur  {Beger. 

IU.  46):  quamvis  labyrinthus  in  eorundem  numis  interdum  addi- 
tus {Beger.  spici^-.  12)  obscura  mythorum  aenigmata  in  mentem 
potius  nobis  revocent , et  sphinges  in  BaccIii  etiam  gregibus  depre- 
hensae {Montf.  I.  tab.  i57,  ei  167.  Mus.  Pio-Clem.  f.  p.  162) 
aliam  causam  indicare  videantur.  Prorsus  eadem  forma  praeditam 
amphoram  Lenae  sive  Bacchae  manu  tenent  (Passer,  lucern.  II.  09 
et  43)  quo  certiores  reddamur  ejusmodi  vasa  esse  vinaria.  Ubi  igi- 
tur  in  geminis  Cupido  vas  simile  pro  nave  usurpat  (Gorl.  I.  83.  II. 

234),  equidem  significari  arbitror  sine  vino  frigere  qmorem  (conf. 
Terent.  Eun.  4,  5,  6.  Cic.  N.  D.  2,  23).  In  aliis  enim  gemmis  utre 
pro  velo  utitur  idem  deus  (Gorl.  II,  557),  quem  utrem  vinarium 
esse  censeo,  quidquid  contra  Licetus  (de  gemm.  402)  de  aere  in 
eo  recondito  docere  sibi  visus  sit. 

Quoniam  autem  sunt  viri,  quibus  perdifficile  est  persvadere,  530. 
vera  esse  quae  negabant;  hanc  quoque  addo  gemmam,  quam  Buo- 
narruoti  (p.  1^5)  in  lucem  protulit: 


Sceleti  capiti  a dextra  globus  w>rsatilis  (f  527)  est  appositus;  a lae- 
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va  ebrius  ToIi(ut  impilk)  (^.  SaO):  iii  inferiori  aulcni  loco  corona 
convivalis  {Bulenger.  ap.  Graev.  XII.  184.  eequ.  i68.  Lanzoni  ap. 
.Saltngr.  III.  GCg.)  et  itidem  vas  vinarium  est  additum.  Quibus  vi- 
sis in  mentem  nobis  veiiial  necesse  est  illud  Virgilii- (co/ju.  in  e.vtr.) 

Mors  aurem  vellens:  vivite,  niti  venio. 

Quae  vero  in  gemma  inscripta  snnt  vci-ba  KTI2  et  XPQ  (a  xiuo- 
iiut  et  yoanuat)  sonant  tene  et  fruere.  Xfjuopui  forsan  hic  per  elli- 
j»sin  est  pro  yqr^fibai  rto  xaipto:  et  sensus  esse  videtur  dum  adhuc 
possides  utere.  Illud  etiam  Pittaci  phUosoplii  xaiQov  yrtoSt,  non 
cum  Viscontio  {in  mus.  Pio-Clem.  /7.  p.  140)  tempus  nosce,  sed 
potius  oportunurn  tempus  nosce  vertendum  erat. 

Sed  praeter  hactenus  prolatas  permultae  aliae  rotae  sunt  si- 
gniCcationes,  quas  recensere  omnes  longum  est.  Inprimis  frequens 
ea  observatur,  qua  partem  pro  loto,  rotam  igitur  pro  curni,  ac- 
cipere debemus,  quemadmodum  Ovidiys  (a/7.  2,  23o)  in  illo 

Si  rota  defuerit,  tu  pede  carpe  viam 
voce  usus  est.  Ita  rotam  observamus  in  numo  {Biae.tab.  36.  n.b. 
Graevius  X.  p.  7g.  Mgostin.  dial.  5.  p.  tio.f.  Eckh.  XI.  421.  422), 
quo  via  Trajani  laudatur,  haud  alia  de  causa,  quam  quod  in 
curruum  etiam  usum  ea  munita  sit.  Pariter  in  marmore  {Graev. 
X.  7O0.  Montf.  II.  tab.  g8)  votis  pro  reditu  rota  addita  vehiculum 
sive  transitum  denotat.  Ita  etiam  in  numis  {Graev.  V.  i55.  Ban. 
dur.  /.017.  ydgostin.  dial.  2.  p.  65)  rota  explicanda  videtur  For. 
tnnae  sedenti  subjecta  cum  verbis  ♦adseriptis:  fortvnae  redvci. 
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Cui  similem  inscriptionem,  qnod  mirum  est,  vel  ipsi  Christiani 
in  marmoreae  Columnae  basi  insculpserunt:  fortthae  redaci  ob  . 
devictos  GOTHOS,  adciitis  verbis  ic  xc  nika  (^.  36o.  vide  Heasel.  in 
Gud.  inscr.  praef.  app.-  pl.  “ b”).  Nec  non  supplicii  genus  rotam  fiiisse 
{Cic.  Tuse.  0,  g.  unde  r(foy/'<n)  Ixionis  fabula  declaratur.  Machi. 
narum  aliaque  rotacum  in  monimentis  exempla  silentio  praeter- 
mittimus, siquidem  mulli  jam  censebunt  nimis  longam  fuisse  hanc  • 
nostram  digressionem:  quam  tamen  eo  conduxisse  arbitramur,  ut 
ex  hoc  rotae  exemplo  cognosceretur,  quam  anceps  ac  dubia  ipso- 
rum  symbolorum  inter|)rctalio  sit;  qui  si  de  aliis,  dc  serjiente, 
columba,  ovo,  crocodilo,  equo,  leone,  larva,  lepore,  Ijth,  Sole 
et  Luna,  manibus,  alis,  fulmine,  celeris,  idem  facere  iasliluisse- 
inus,  charta  vix  suppetisse!. 

Nisi  igitur  verbis  vel  nominibus  imagini  adscriplls  adjuvamur,  oi‘i 
hujus  saepenumero  explicatio  dubia  vel  incerta  manet.  Id  quod 
totuS  Cliifilctii  de  aqua  virgine  libellus  (ap.  Graev.  IV.  p.  1780)  do-  .. 
cet.  Gemma  enim,  (|uam  explanandam  sibi  sumserat,  quum  omni 
inscriptione  destituta  esset;  imaginibus  solis  niliil  ille  profecit,  ad 
comprobandam  suam  opinionem.  Quin  peritissimus  etiam  rerum 
antiquarum  Yiscontius,  quamvis  multas  ct  ex  minutissimis  rebus 
anxie  quaesitas  adtulerit  rationes,  quae  suae  imaginum  interpre- 
tationi lidem  facerent,  dubios  tamen  et  incertos  saepenumero  nos 
dimisit.  Est  quoque,  ubi  in  paucis  versibus  voce  forsan  {petit - 
^tre)  quinquies  utitur  {Mus.  Pio-Clem.  VII.  ad  tab.  17.  p.  106).  Cer- 
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'tiores  conlra  omnino  rc«lflimur  addita  imagini  inscriptione  ($.  444), 
quae  omnia  plerum(|ue  dubia  tollit.  Namque , ut  est  apud  poetam, 

alterius  sio 

Altera  poscit  opem  res,  et  conjurat  amice. 

Error  certe  apertus  est  virorum  doctorum  ( Eschenburgii  in  Ar- 
chaeol.  1787.  II.  $.  45.  p.  120.  Christii  Literatur  und  Kunstwerke 
p.  289)  affirmantium  „nunquam  fero  gemmae  inscriptionem  ad  ima- 
ginem spectare  1“  quum  ab  aliis  alii  temere  describerent,  ip- 

sas  gemmas  literatas  ab  eis  vel  non  inspectas,  vel  verba  inscripta 
non  intellecta  fuisse,  verisimile  est.  Praesertim  miror  Chrislinin, 
qui  postquam  illam  pronuntiassct  sententiam  exempla  ei  prorsus 
contraria  protulerit,  ut  {p.  282.  n.  18)  incisam  in  gemma  Mercurii 
imaginem  additis  literis  hekm.  et  (^>.284.  n.42)  in  alia  stellam  cujus, 
inter  radios  leguntur  literae  £2P£lf2N!  Sed  jjcrmulta  quoque  apud 
Winckelmannum  reperiuntur  exempla  inscriptionum  in  gemmis 
cum  imaginibus  utique  congruentium , ut  capiti  Apollinis  radiato 
adseriptum  nomen  sol;  Lunae  crescenti  nomen  ltna  {catal.  p.  198. 
n.  1179).  Achillis  imagini  (p.  076.  n.  256),  heroum  etiam  contra 
Thebas  militantium  imaginibus  (p.  344.  n.  172)  suum  cuique  no- 
men  additum.  Item,  ubi  Achillis  ca|uit  in  antica  cl  Thetidis  in 
postica  est,  adseriptum  legimus:  utjvoos  IltjXttdov  {Gorl.  522):  Ae- 
sculapii imagini  additum  videmus  nomen  ejus  ipsum  {Mus.  Flor. 
II.  Tab.  i5).  Quid  multa?  Ab  antiquissimis  inde  temporibus 
Graecos  interpretationem  liguris  adseribere  solitos  fuisse  {Mus.  Pio-  ' 
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Cfe/M.  IV.  p.  246)  idcmque  reccntiori  tempore  factum  esse  ( V.  p.  40. 

90.  221.  VI.  tab.  22.  gequ.  Add.  iconograph.  cct.)  novimus. 

iNDlii  quidem  persrasum  est,  viros  doclos,  nisi  praejudicata  533. 
illa  opinio  animos  cepisset,  pluros  gemmarum  inscriptiones  intel- 
lecturos fuisse.  In  perpulclna  gemma,  cujus  ectjpon  Raspeo  {Tab. 

46.  n.  7925)  debemus,  desultori  duodecim  equis  insistenti  claris 
adscriplum  est  literis  ITE,  quod  ille  non  intellexit,  quamvis,  mo- 
do veras  lileraruin  Cguras  exhibuerit,  non  nisi  equos  adhortandi 
illa  vocula  sit,  similis  eae,  quae  Gallorum  aurigis  hodieque  per- 
famiUaris  est  {allez).  Gemma  illa  eadem  esse  videtur,  cujus  me- 
minit Winckelmanhus  {catal.  p.  468.  n.  5i ).  • • Ex  omnibus  igi. 
tur,  quae  hactenus  in  medium  protulimus,  patere  arbitramur, 
imagines  interpretibus  verborum  adseriptorum  magno  esse  adju- 
mento, id  quod  ex  amuletis,  quae  infra  expUearo  tentabimus,  cla. 
rius  etiam  elucebit. 

Ne  vero  et  alia  vetustatis  monimenta,  quibus  idem  confirme-  534. 
,lnr,  desiderentur;  quaedam  hoc  loco  afferre  juvat.  Primum  ex- 
emplum petimus  ex  symbolis,  quae  Outreinius  in  hbro  lingua 
Belgica  conscripto  {Proefotukken  der  heiligen  Sinneboelden.  Am- 
stel.  1700.  T.  II.  p.  5o)  protuht,  ex  quibus  sigillum,  quod  pagina 
versa  videbis,  Montfauconius  {antiquit.  explic.  III.  Tab.  i58)  repe- 
tiit. Aliud  Malvasia  {in  marmorib.  Felsineis.  Bonon.  1690.  p.  067) 
evulgavit,  quod  hcet  in  paucis  ab  ilbs,  nescio  cujus  culpa,  diffe- 
rat,  idem  tamen  esse  videtur.  En  igitur  Outreinii  imagunculam: 
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Quod  juxta  posuimus  nomen,  id  in  sinistro  viri  crure  legitur. 
Jam  Tcro  quum  prorsus  ignoraret  Outreinius  qui<l  significarent 
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istae  inscriptiones,  de  eis  Jacobum  consuluit  Gronorium.  Cujus 
quidem  ex  literis  patet,  neque  istum  ab  omni  parte  verum  vidis- 
se. Etenim  quamquam  bene  legerat  quod  in  sinistro  crure  exstat 
nomen  haud  ignotum  {Pausan.  8.  9.  Plutarch.  Phoc.  p.  760. 

Plin.  in  ind.  Corp.  inscr.  Graec.  Berol.  p.  434.  n.  364)  Kujsioo^oqps, 

• . peiqieram  tamen  in  recto  detegere  {p.  34)  sibi 'risus  est  Atax^fafuov, 
patris  nomen.  Neque  enim  literis  OY  illud  terminatur,  neque 
quinta  Utera  est  P,  neque  septima  M.  Quas  literas  qiiomodocun- 
que  legeris,  nominis  tamen  haud  secundum,  sed  tertium  esse  ca- 
sum  cx  postremis  literis  01,  pro  m,  quae  satis  sunt  distinctae, 
patet.  Hoc  si  observassent  duumviri  illi,  augurari  Jam  potuissent,  • 
intelUgendum  esse  verbum  aUquod  omissum,  notissimum  illud  qui- 
tlem  dvt^i]*kv.  Relicpia  suppeditare  poterat  diligetis  figurae  coii- 
templatio. 

In  paucis  quidem  differo  dixi  ejusdem  hominis  imaginem  535. 
eam,  quam  Malvasia  (/>.  367)  ediderit;  ncc  tamen  quin  eadem 
sit  dubitari  posse.  Primus  ille  inter  gladiatores  hanc  retulit,  quem 
secutum  esse  Montrauconiinn  miror.  Nulla  enim  in  omni  figura 
nota  inest,  i]ua  gladiatorem  agnoscere  poteris.  Homo  potius  in- 
firmus videtur  et  tiltero  pede  claudicans.  Fulcrum,  qtio  alter  pes 
sustinetur,  Graecis  ^Xmmov , sta^fa  ttjv  *vlXono3av  gestatum  esse 
ipse  Gronovius  ex  Stephano  ad  Athenaeum  observavit;  quod  sane 
non  magis  convenit  gladiatorum  muneri,  quam  fascia,  qua  aegros 
devinctos  fuisse  ( Cic.  Brut.  60.  Sveton.  Domit.  1 7)  et  eorum  inpri- 
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mis  caput  ( Cehus.  4,2)  iuTolutum  novimus.  Sed  melius  clau- 
dicantem agnoveris  pedibus  a sinistra  contemplatis; 


536.  Jam  vero  facilis  et  in  promtu  erit  nominis  interpretatio,  mo- 
• do  literns  probe  agnoveris.  Quam  enim  Gronovius  perperam  P 

legerat,  ejus  ilgura  ^ pro  rcccntiori  A notissima  est;  nec  solum 
in  gemmis  {JVinchdm.  Gesch.  1,4.  p.  488)  4»PYn/^/^0^, 
in  mimis  (Meiirsius  ad  Hellad.  5o.  5i.  Eckhel.  proleg.  p.  100) 
CE/^A^  , et  KAVPO  {RUm.  de  tacad.  XJCIF.  p.  48.  yi)  in 
statua  aerea  (JJ'inckelm.  p.  12.  Paciaudi  monim,  Pdoponn,  II.  5o) 
rOhYKPATEM,  legitur ; sed  in  lapidibus  etiam , Eleana  in- 
scriptione,  Deliaca,  aliis,  ct^m  tabula  aerea  musci  Borgiani  ea- 
dem hujus  literae  forma  est  obvia.  Legi  igitur  poterit  A12XAA- 
nilOI  (i>.  tamen.  53'jJ'.).  Aesculapius  enim  deus  ille  erat  cui 
ista  imaguncula  dedicata  vel  in  ejus  templo  a voti  compote  collo- 
cata erat. 

537.  Sed  singularis  forsan  ratio  illud  nomen  scribendi  viris  doctis, 
ipsique  Montfauconio  imposuit.  Piima  quidem  syllaba  AI2  pro  A2. 
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haud  mira  videri  potest  perpendenti  Romanos,  qui  ab  ipsis  Grae- 
cis hoc  nomen  acceperint,  nihilominus  scribere  AESculapius, 
Quare  illam  scribendi  rationem  vulgari  antiquiorem  puto.  Nota 
enim  res  est,  olim  pro  «?  ab  Aeolibus  scriptum  esse,  ut  pro 
Tv^as,  Tvtpaau  pronunciarint  ivipats,  -rvtpaiaa.  Quin  etiam  Priscia- 
nus  {ap.  Dausqu,  II.  20)  docet,  ab  Aeolibus  scriptum  fuisse  Aut- 
xh)7itos  {Scalig.  de  caue.  L.  L.  1,  26.  p.  61).  Litcram  deinde  X 
in  secunda  sjllaba  cum  K permutari  non  magis  miramur  quum 
legerimus  in  numis  et  libris  modo  KAAXHAS2N  et  KAAXAAfiN, 
modo  XAAKHA£2N  {Cellar.  not.  orb.  II.  289.  Beger.  L 489);  in  la- 
pidibus APnOXPATE  pro  A^nox(>.  {Ursati  mon.  Pat.  260);  quin 
XAI  etiam  pro  xtu  {Spanheim  dies.  2.  I.  117).  Neque  in  A,  quae 
sequitur,  peritorum  aliquis  offendet:  Dorice  enim  AaxXumos  scrL 
bitur.  Quod  denique  in  fine  sxuoi  legitur  pro  moi  primum 

ine 'induxerat , ut  AaxXrimtutf  legerem ; perspectis  autem  apud  Mal- 
vasiam  literarum  figuris  , has  nonnisi  P cum  simplici  I con- 
junctas  agnovi  ideoque  non  III I,  sed  III  legendas  esse  censui. 

Maxime  vero  imago  ipsa  omne  dubium  tollere  mihi  videtur.  538. 
Est  enim  hominis  infirmi  vel  unius  .cruris  vitio  laborantis.  Atqui 
ob  sanitatem  restitutam  diis,  inprimis  Aesculapio,  titulos  vel  ta- 
bellas votivas  dedicata  esse  {Marm.  Taiirin.  I.  ai8.  Fabric.  bibi. 

Gr.  XIII.  p.  349) , omnes  inscriptionum  collectiones  testantur.  In 
quibus  praesertim  Graeca  quaedam  {ap.  Gruter.  71)  memoratu 
digna  est,  quippe  qua  doceatur,  permultos  esse  sanatos  indicato 
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per  oraculum  remedio.  Ia  more  enim  positam  erat,  teste  Plinio 
(29,  1.  p.  493)  „ morbis  liberatos  exscribere  in  templo  Aesculapii, 
quid  auxiliatum  esset,  ut  postea  similitudo  proficeret."  .Confir- 
mantur haec  pluribus  locis  a Pausania  (2,  27,  3.  2,  36,  i.  7,  27, 
4).  Atque  in  aliorum  etiam  deorum  salutiferorum  templis  talia 
scripta  asserrata  fuisse  non  solum  Cicero  (N.  D.  3,  3^)  docet;  sed 
ex  Tibulli  quoque  Tersibus  (/,  3,  27)  colligi  potest.  Ita  enim  ille 
I-sidcm  alloquitur; 

Nunc  dea,  nunc  succurre  mihi:  natn  posse  mederi  . 

Picta  docet  templis  multa  tabella  tuis. 

Hinc  votura  quoque  ab  Ovidio  {amor.  2,  i3,  24)  pro  Coiiniiae  sa- 
lute susceptum: 

Ipse  feram  ante  tuos  munera  vota  pedes, 

Adjiciam  titulum:  Servata  Naso  Corinna. 

Denique  Egeriae  in  honorem  quod  dictum  est  ab  eodem  {fusf.  3, 
268): 

Et  posita  est  meritae  multa  tabella  deae.  • 

In  Aesculapii  autem  templo  idem  factum  esse  eo  niagb  censen- 
dum  est,  quod  jam  ab  Orpheo  iUe  naanoiv  et  dnaXtSptaxos 

{hymn.  66,  1 et  5),  m gemmis  pryus  >tos  {Ficoroni  Tab.  8.  n.  11) 
in  lapidibus  autiQ  et  „sanctus  servator"  (Marm.  Taurin.  I.  219.222. 
sequ.  Tomasin.  de  donar.  c.  34.  p.  218.  Mus.  Pio-Clem.2.  p-oq) 
appellatus  sit. 

539.  Sed  icunculas  quoque  a priscis  in  deorum  aedibus  positas 
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esse  quum  ex  multis  exemplis,  tum  ex  Plinii  junioris  testunonio 
(rpist.  3,  6)  patet:  ipsiqne  Aesculapio  ejusmodi  imagines  dedicatas 
fuisse  anti(|uae  docent  inscriptiones  {Fleetwood.  55.  Cuiter.  Harp.  79. 
Fabric.  bibL  Gr.  XIII.  34q).  Qua®  quidem  dona  in  templis  posita 
(P/m.  9,  55,  57)  saepe  infirmitatis,  qua  quis  liberatus,  speciem 
prae  sc  ferebant  (Bec/:,  Gesch.  i.  56o.  ibique  Strabo).  Exemplo 
sit  lapidis  titulus  [Marm.  Taurin.  I.  224.  Cuper.  apoth.  Hom.  5oo. 
3oi.  Gruter.  1066,  1),  quo  aliquis  aures  argenteas  (Montf,  Suppi. 
II.  tab.  post.  52)  'cpias  voverat,  dedicavit  ob  sanitatem  puto  aurium 
recuperatam.  Similiter  manus  (Monfjl  Suppi.  I.  tab.  86/1)  alia- 
<pie  membra  votiva  (it/.  T.  II.  tab.  100)  inter  jnisci  aevi  reliquias 
videre  licet.  Quarnm^in  numero  fortassis  amuleta  etiam  fuerutt. 
Valerius  Maximus  enim  (2,  5,  6)  postquam  templorum  Febris  mea- 
tionem  fecerat,  haec  addit:  „In  ea  (templa)  remedia,  quae  cor- 
poribus aegrotorum  anne.ra  fuerant,  deferebantur."  Ac  certe  in- 
ter ea  quae  Montfauconius  (//.  Tab.  100)  pro  votivis  habet,  sunt 
etiam  monimenta  vel  perforata  vel  ansata,  manifesto  indicio,  fuisse 
ea  olim  appensa. 

Ad  Aesculapium  quoque  pertinet  inscriptio,  qua  signum  som- 
ni aereum  huic  deo  donatur  {DoAii  inscr.  p.  28)  (piaque  Pausa- 
nias (2,  IO,  2)  etiam  illustratur.  Aegri  enim  in  illius  pariter  atque 
aliorum  deorum  templis  somnia  captabant  {Hirron.  in  Jes.  65.  4. 
H.  Meibom.  de  incub.  in  /an.  1 65g.  4) , quibus  de  remediis  admone- 
rentur {Ilerodot.  4,  172.  Diodor.  5,  65.  Pausan.  i , /l  5,  26,  1. 
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Strab.  L.  6,  11,  ei  17.  Plaut.  Curcul.  2,  2.  Virg.  Aen.  7,  88.  Gc. 
de  divin.  2 , 69).  Cujus  rei  insigne  docuinentum  Vespasiani  prae, 
bet  superstitio  {Sveion.  7.  Tacit.  hist.  4,  81).  Atque  Apollonium 
Tyaneum  etiam,  Philostratus  (4,8.  p.  166)  refert,  Pergami  con. 
stitisse  in  Aesculapii  templo,  et  consuluisse  venientibus,  quo  pa- 
cto qui  a deo  somnia  peterent  ea  essent  impetraturi.  Idemque 
Pliilostratus  {vit.  aophiat.  2.  p.  566  f.)  tradit  „Antiochum  sophistam 
plerasque  noctes  in  Aesculapii  fano  dormientem  trnnsiisse  tura  ad 
insomnia,  tum  ad  colloquia,  qualia  vigilantium  sint,  percipienda. 
Etenim  deum  cum  ipso  etiam  vigilante  dissertasse,  praeclarum  ar- 
tis suae  certamen  edentem,  quod  ab  Antiocho  morbos  arceret.  — 
Quae  si  cui,  postquam  saniora  apud  Petronium  (c.  104.  p.  483)  le- 
gerit, risum  forsan  moveant,  illis  b addat  velim  fabellam,  quam 
ex  Nicolai  Myrepsi  libro  ita  enarrat  Fabricius  {bibi.  Gr.  i5,  7); 
("oecus  quidam  ad  templum  sancibsimae  genitricb  dei  confugiens 
(]uadam  nocte  vocem  audivit  dicentem:  surge  et  ingredere  inte- 
rius  altarb  conclave;  invenies  ibi  chartam  scriptam,  qua  accepta 
fac  ut  in  ea  praescriptum  est.  Ingressus  ille,  praecepta  secutus 
confestim  vbum  recuperavit.  Charta  vero  usque  in  hodiernum 

diem  exstat,  et  re  vera  sic  habet;  Cadmiae  ustae  unc.  iij.  Myr- 
■> 

rhae  verae  unc.  j.  Castorii  - - cet.  et  vino  odorato  sufficienti  finge 
collyria.  Usu  poscente  accipe  quantum  voluerb,  et  irrigato  cum 
lacte  mulierb,  quae  masculum  peperit,  cet.  dein  conjice  in  mar- 
supium et  impone  aegrotantibus  I “ Quae  nescio  fraudi , an  super- 
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sritioni,  an  utriqiie  tribuere  fas  sit  Respexerit  fortassis  auctor 
ad  illud  Aeschyli: 

Vevdup  xcu{fov  bnoi  tifitj  ^og. 

Sed  ad  icunculam  illam  ut  redeat  nostra  disquisitio  quaedam  541.  ’ 
addenda  esse  videntur  de  loco,  quo  inscriptio  incisa  est.  Quod 
enim  non  bases  tantum  inscriptionibus  ornabantur,  sed  statuae  ip- 
sae interdum  iis  deformabantur,  hoc  non  Etruscorum  solum  (Fon- 
tanin.  aut.  Ilorl.  Montfauc.  III.  p.  71.  Dempster.  Etr.  I.  p.  qi. 

Tab.  24.  p.  3o2.  app.  II.  p.  5.  Gorii  mus.  Etr.  Tab.  4,  14.  ao.  02. 

100.  106),  ut  falso  quidam  sibi  persvaserunt , sed  Graecis  etiam 
et  Romanis  in  usu  erat.  Adpositas  enim  inscriptiones  esse  constat 
variis  iu  locis,  ut  in  vestibus  (Mus.  Pio-Clem.  2.  tab.  41),  in  dia- 
demate  (Mus.  Corton.  tab.  72I,  in  galea  (Mionct.  tab.  49.  n.  3.  Cayl. 

4.  tab.  48.  Salcngr.  thesaur.  2.  p.  467),  in  equi  latere  (Pausan.  5, 

27,  1),  in  lupi  fronte  et  dextro  ejus  latere  (Plutarch.  Pericl.  p.  164), 
in  Mercurii,  Bacchi,  Periclis,  et  aliorum,  pectore  (Mus,  Pio-Clem. 

I.  p.  84.  II.  tab.  41.  FI.  p.65  et  161.  Iconogr.  Gr.  I.  tab.  33),  in 
Apollinis  (Cic.  in  Ferr.  4 , 43)  et  Anauchidae  femore  ( Pausan.  5,  ^ 

*7 » 8) , et  in  hominis  denique  crure  (Rasp.  tab.  45.  n.  7758.  Gru- 
ter.  989.  Lambccc.  commentar.  II.  ed.  2.  p.  879.  M.  A.  F.  Ti.  ant. 
tab.  79.  IFinchelm.  Gesch.  d.  Kunst.  1 , 5.  init.).  Quae  enim  sta- 
tuis tantum  adglutinabantur  inscriptiones  (Appulej.  apol.  p.5i5.  Ou. 
dend.)  hujus  non  sunt  loci. 

Illa  quidem  diligens  imaginum  contemplatio  quantumvis  iu-  54‘J. 
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terpretibus  coiidiicnt  ad  verborum  cdnin  additorum  sensum  faci- 
lius capiendum,  caveant  tamen,  ne  loli  in  imaginibus  occupati 
aptam  eis  sententiam  extorquere  ex  literis  velint,  licet  liarnm  for- 
ma lectioni  repugnet.  Ita  JIarduinus  (op. /1.918),  quum  in  picta 
quadam  tabula  hanc  a Montfauconio  ( in  mus.  Ifal.  p.  89)  accura- 
tius, quam  ab  aliis,  delineatam  inscriptionem 


. rcn^iNP 


Salvatoris  imagini  subjectam  videret;  versum  finxit  Graecum,  li. 
cet  inscriptio,  Slavonicis  literis  exarata,  ne  unum  quidem  Grae- 
cum contineret  verbum.  Quapropter  merito  in  virorum  docto- 
rum censuram  incurrit  {V Europe  sav.  VI.  p.l5i.  Lambccc.  VII. 
565.  nota.).  Sed  ne  hi  quidem  veram  lectionem  omnino  stabihre 
potuerunt.  Quum  enim  verborum  illorum  novissimus  uitcrprcs 
{Magaz.  encyclopidique  1811.  IV.  265)  Champollion  legat  Obraze 
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gspdar  nazarzsa,  addatque  „qu’il  fhut  lire  obraze  gospodar  ncAza- 
retzga;“  imagine  sola  ductus  imdtis  non  solum  literis  legit,  .sed 
repugnante  etiam  linguae  genio  lecta  interpretatus  est.  Nazarenum 
enim  conjecit  quidem,  sed  scriptum  hoc  nomen  frustra  quaesive. 
ris.  Et  illud  Goapodar  de  solis  dicitur  hominibus,  nunquam  de 
deo:  id  quod  a doctissimo  populari  meo  Jacobo  Grimm  didici, 
cujus  liarum  linguarum  peritia  tanta  et  nemini  non  nota  est,  ut 
mea  laude  profecto  ille  non  indigeat.  In  eo  etiam  sermonis  ritium 
admisit  Champollion,  quod  Gospodar  legere  jubet,  quum  primus 
is  nominis  casus  sit,  qui  secundus  omnino  esse  debebat.  \os  vero, 
quum  non  ignoremus,  saepe  in  inscriptionibus  literas  reperiri  in~ 
veraag  (^.  2^.  20/j.  2i2);  imitatis,  quantum  a typographo  fleri  po-  . 
tuit,  characteribus  Russicis  sic  legi  posse  arbitramur: 
cuBpaSTs  rcnanb  na  vBpVc^fe 

Ac  primum  memineris  fomiae  H a Russis  pro  N usurpatae  ((.  2o3); 
deinde  observes  in  secundi  versus  flne  duas  literas  repraesentari 
Ugatas,  quarum  posteriorem  pariter  atque  in  extremo  tres  literas 
inversas  esse,  quin  ultimum  quoque  characterem  ortliograpliiae 
legibus  oontrarium  deprehendi,  pro  eo,  quem  substitui.  .Se- 
cunda inscriptionis  vox,  ut  saepe  factum  esse  vidimus,  breviata 
est,  quae  eadem  perscripta  rocnoaEHb  esset.  Namque  perperam 
reliqui  interpretes  omnes  substantivum  intellexerunt  nomen,  quum 
adjectivum  potius  ad  primam  vocem  pertinens,  dominica  verten- 
dum, et  frequentissimum  in  libris  sacris  istud  scribendi  compen- 
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dium  esset.  Omnium  igitur  verborum  sensus  hic  est:  Imago  do. 
minica  in  linteo. 

543.  Sed  prorsus  contrario  modo  peccant  interpretes  qni  ex  verbis 
imagini  adseriptis  sensum  eruunt  ineptum,  seu  eum,  cujus  cum 
imagine  nexus  nullus  perspici  potest;  siquidem  rara  sunt  moni- 
inenlorum  exempla  inscriptorum  ab  hominibus,  qui  vel  rerum, 
vel  verborum,  omnino  fuerint  ignari.  Incidisse  in  illum  errorem 
Montfauconius  mihi  videtur,  qui  inscriptiones  quasdam  intei^pre- 
taturus  (/'■.  /J.  igt.  et  Suppi.  V.  p.  i^^o.  142)  refert,  „in  quodam  Gal. 
lorum  veterum  sepulcro  repertam  esse  imagunculam  mulieris  se- 
dentis  et  infantem  pannis  involutum  gremio  tenentis.  Atque  aliam 

; huic  similem  adservari  in  museo  Fucaldi.  Praeter  has  tertiam 
aliunde  sllii  allatam  in  eo  solum  differe  a prioribus,  quo<I  non 
unum  in  gremio  infantem  sed  duos  teneat  et  inferiori  loco  addita 
sit  haec  inscriptio  is  ronoN.“  Quarta  denique  illis  similis  ea  est, 
quam  ejus  ex  hbro  {suppi.  V.  Tab,  61)  exscriptam  in  pagina, 
quae  sequitur  repraesentabimus. 

544.  I.atina  quidem  verba  illis  inscriptionibus  minime  contineri 
Montfauconium  non  fugerat.  Sed  in  Graecam  forte  incidens  lin- 
guam literas  ispobos  inteqiretatus  est  elg  hoqop,  additis  hisce  ver. 
bis:  „pour  le  passage  au.r  enfersV’  Alteram  inscriptionem  istillv 
Martinus  {relig.  des  Gaul.  p.  273)  elg  teXog  explicat,  eodem  fere 
sensu.  En  imagunculam  ipsam,  qua  istud  verbum  legitur: 
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Literae,  quas  ad  marginem  posuimus,  feminae  a tergo  sunt  ap- 
positae. Sed  quo  tandem  modo  ad  imagines  spectare  possunt 
istae  sententiae?  Si  ex  eo  forte,  quod  in  sepulcro  quodam  ima- 
gunculae repertae  fuerint,  duumyiri  illi  argumentum  sumserint,' 
profecto  tUligendus  circumspicere  debebant.  Non  enim  in  Gallia 
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tantum,  setl  etiam  in  magna  Graecia  {Cayl.  T//.  6o,  i)  et' alibi 
oinninu  similes  repertae  sunt  ligurae.  Cujus  generis  eam  (|uoquc 
statuam  esse  censeo,  quam  pro  Junone  viri  docti  {Mttu.  Pio-Clem. 
I,  tab.  4)  sufficientibus  quidem  argumentis  destituti  acceperunt  {MU 
tin.  galier,  niyth.  tab.og.  n.  142.  /7.35.  JVinchdm.  Denkm.  1,  2,  3. 
Jig.  14).  Ex  harum  igitur  imaginum  et  similium,  quas  paulo  in- 
ferius proferamus,  frc(|uentissimo  usu  colligimus,  ad  generaliorem 
potius  et  tam  diversis  hominibus  communem  opinionem  nobis  es- 
se respiciendum. 

o45.  Certe  omnes,  qui  allentitis  hoc  universum  cogitarent,  natu- 
rae illam  vim  observasse  necesse  est,  qua  omnia  gignit,  omnia 
nutrit,  omniaqtie  rursus  in  se  recipit  {Plutarch.  de  le.  p.  372.  Pa- 
cuvius. ap.  Scalig.  ad  Varron.  p.  33.  Lucret.  1 , 48  et  ^c/).  Hanc 
igitur  ab  omnibus  fere  populis  imaginibus  etiam  celebratam  esse 
videmus.  Cude  tot  Isidis  imagines,  quum  antiquissimae,  tum  re- 
centiores.  Horum  lactantis  {Montf.  II.  io5.  iio.  110.  Suppi.  II. 
38.  Cayl.  I.  4,  4.  ///.g.  I}\  4.  125.  VI.  22.  Dact.  Stosch.  I.  2.  II.  64. 
Paspe.  Tab.  7.  n.  32".  Pignor.  mensa  Is.  84.  Cuper.  Ilarp.  5i. 
Spanhem.  I.  3o2.  Beger.  III.  3oi.  Spon.  recherch.  p.  465.  Marm. 
0.von.  I.  n.  71).  Quibus  non  maternum  solum  amorem,  sed  vim 
etiam  illam  nutrientem  exprimi,  tum  cognomen,  quod  Isis  htdiet 
FHVGiFRRAE  {Tomosiu.  de  donar.  'jb.  Fabretti.  471.  Reines.  i6g. 
Orpk.  kymn.  43,  9,  10)' dot^t,  tum  addita  plerumque  ipsius  ima. 
ginibus  symbola  ( Banduri  num.  II.  427.  Murator,  I.  72.  Ca.ialius 
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p.  'j/f.  Cuper.  Harp.  38)  confirmant.  Ex  quibns  exemplis  hanc,  re- 
cenlioris  quidem  fabricae  {Capell.  102.  Mont/i  II.  i58)  gemmam 
hic  subjicere  placet: 


\ 

Onaniris  enim  1A£2  sit  aciscriptum  (con/.  472.)  simillima  tamen 
figura  antiquioribus  est,  et  stella,  quae  eodem  Isidis  nomine  ap. 
pellatur,  addita  nos  dubitare  non  sinit,  quin  Isidem  rolucrit  ope- 
ris auctor.  Spicar  denique,  quibus  coronatam  etiam  apud  Aegy- 
ptios fuisse  Isidem  Tertullianus  (t/e  corona  c.  7)  tradit,  plus  certe 
inferunt  quam  maternum  tantuln  amorem.  Confirmatur  sane  hoc 
symbolo  anti(|uissima  illa  opinio,  qua  Isidem  pro  Cerere  acceperunt 
{Ilerodot.  2 , 5g  rt  1 56.  Apollodor.  2 ab  init.  Appulej.  met.  XI.  ab 
in.  Clemens  strom.  I.  p.  022.  Porphyr.  ap.  Euseb.  5,  4,  11.  p.  1 15) 
uhde  haec  etiam,  sicut  illa  mammosa  vocatur  (Lucret.  4,  1164). 
Ipsam  autem  nutriendi  vim  nescio  meliori  quo  symbolo  exprimi 
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potuerit  qunm  matru  filium  lactantis.  Quid?  quod  non  filium 
tantum,  sed  bovem  etiam  lactans  repraesentata  Isis  est  {Fabretli 
p.  553.  Montf.  2.  tab.  126.  Cayl.  IT.  10).  Antiquitas  certe  terram 
matrem  appellabat  (}.  414.  Diodor.  1,  12.  Plutarrh.  dc  plac.  phi. 
losoph.  1.  p.  O80.  Plin.  2,  63)  et  Graecus  apud  Pansaniam  (10,  12, 
5)  antiquissimus  versus  Latine  sonat : Quae  tribuit  friigea  tellurem 
dicite  matrem.  Orphicis  terra  ya<a  erat  {Fragm.  FI.O-j, 

p.  36'j.  Gesn.).  Unde  Statius  ( Theb.  15,  3o5 ) eam  alloquitur 
_ _ _ O hominum  divumque  aeterna  creatri.r 

- - - impaatis  quae  prima  alimenta  dedisti. 

Ad  illas  autem  tam  frequentes  Isidis  imagines  proxime  haec  acce- 
dit in  gemma  quadam  {ap.  Augustin.  I.  p.  48.  Mont/auc.  L tab. 
2o3)  incisa 
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Qua  licel  Winckelinaiinus  {Allegor.  09)  Leucotheam  repraesentari 
crediderit,  malo  tamen  eam  pro  Romana  Rumina,  habere,  quae 
ex  Festo,  Plinio,  Plutarcho,  aliisque  satis  nota  est.  Superstitio 
denique,  a qua  niliil  relictum  fuisse  intactum  novimus,  locum  de- 
dit rcl  ipsis  Christianis,  ex  illa  Isidis  imagine  amuleta  fabricamii, 
in  quibus  praecipiente  Marsilio  {de  tnta  coelit.  comp.  3.  18.  Rei- 
cltell  de  aniulet.  p.  55)  „ virgo  pulchra,  geminas  manu  spicas  ha- 
bens , puerumtjiie  lactans,"  sit  pringenda. 

• . Ex  illa  autem  imaginum  serie  milii  quidem  persvasum  est,  in 
interpretandis  apud  Montfauconium  imagunculis  ne  cogitandum 
quidem  esse  de  infernis.  Certe  neque  Caesar,  neque  Tacitus, 
<|uorum  ille  Gallorum,  hic  Germanoram,  sepeliendi  rationem  de- 
scripsit,  quidquam  proferunt',  quod  Monjfauconii  et  Martini  in- 
terpretationibus favere  possit:  multo  etiam  minus  de  Libitina  qua- 
dam dea  Gallos  cogitasse  versiinile  est.  Atque  inscripta  illa  istillv, 
et  isroKON  nomina  tantum  jiropria  esse  ut  credam  eo  adducor, 
quod  Caylus  (3.  p.  426)  simile  nomen  lapidi,  in  Gallia  reperto, 
incisum  vulgavit  istatu.  Nemo  enim  nostrum  barbara  Gallorum 
nomina  omnia  se  cognita  habere  affirmaverit.  Si  quis  vero  omnino 
appellativa  verba  desiderarit,  haud  magno  negotio  quaedam,  illLs 
Certe  non  deteriora,  lingere  licebit.  Populis  enim  Germanicae 
stirpis  STiLLCN  semper  erat  et  adhuc  est  infantem  lactare,  cum 
Graeci  verbi  tntXXnv,  sedare,  notione  comparandum:  et  sfaren 
iisdem  olim  significabat  servare,  tueri  {v.  glosarid). 
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547.  Arctissimus  autem  ille  inter  imaginem  et  verba  adseripta  ne- 

xus in  antiquissimis  jam  moiiimentis  reperitiir,  ita  ut  eorum  sen- 
sas integer  non  inlclligatur,  nisi  ad  utraque  interdum  respexeris 
{Biagi  mon.  Gr.  Naniana.  p.  266).  Atque  idem  in  gemmis  opus 
esse  paucis  declarabimus  exemplis.  Cu])idinis,  delpliino  recti,  ima- 
gini  in  gemma  adscriplum  legimus  EYIIAOI , quod  quidem  Winc- 
kelmanuus  {AUrgor.  J.  170.  ct  cafalog.  p.  1J7.  /1.  707)  in  tinloM 
mutare  vult;  sed  salis  inteliigitur.  Ita  iiavLs  imagini  addi, 

tum  verbum  est  KATAllAOVS  '{ninckclm.  caf.  p.  53^.  n.  5o). 
Ad  aliam  tamen  navem  adscriplos  characteres  EV.-\KI  \N  inckel. 
mannus  (co/.  p.  555.  n,  4O)  non  intellexit , qui  si  pennllimun\  cha- 
racterem agnovisset,  atque  perpendisset  lileram  S non  solum  X. 
pingi  {/d.  raf.  p.  5oo.  167.  Montf,  diar.  556.  Astie  tab.  \b)  se<I 
hac  quoque  forma  (Schannat.  vindeni.  p.  228.  Nov.  op.  dipl.  tab. 
18,  4.  Aatle  tab.  14)  nullo  negotio  evasi  non  tantum  legisset;  sed 
vidisset  etiam  omnino  hanc  vocem  spectare  ad  navem,  n tempe- 
state sospitem.  Ita  in  numis  quae  adseripta  sunt  capiti  Neronis 
AnOAA2N  AKTI02,  capiU  Juliani  DEO  SERAPIDI,  et  M. 
Aui'elii  capiti  FAVSTINA  AVGVSTA  (Ilasche.  le.r.  II.  2.  p.  771. 
772}  facile  cum  imaginibas  componet  qui  non  omnino  reriun  ge- 
starum ignarus  fuerit.  De  adseriptis  rotae  verbis  ante  disserui, 
mus  (^.  829). 

548.  Neque  in  hoc,  quod  Fiooronius  (Piombi  antichi  I.  tab.  10. 
n.  2)  edidit  plumbo 
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Terbum  pvXuat  nisi  conjunctiiin  ciiin  Sarnpidis  iina»iae  legi  debet, 
quum  deus  idem  ille  sit  'cujus  custodia  exoretur.  Atque  eadem 
quadrant  in  gemmam  (a/;.  Capell.  n.  191)  et  aliud  amuletum,  quod 
plumbei  numi  speciem  liabet  {Seguin.  p.  2.  Echhel.  VIll.  5i8),  in 
quorum  utroque  Sarapidis  capiti  adseripta  sunt  verba  in  gemma 
quidem  iutpvXaaat , in  plumbo  gsvXa^t.  Pariter  (|uum  in  gemma 
apud  Spouiuin  (ni/itrch.  124.  n.  19.  niiscdl.  16)  liacc  luiitum  in- 
scripta  siut  cosservate  me;  imagines  in  ea  Harpocratis  et  .Sara- 
pidis  reliqua  supplent.  Similiter  in  alia  {Capell.  n.  90)  imagini 
Leonis , globum  volventis  ( con/I  298.  527.  628 ) nil  nisi  qsvXa^ 
est  additum.  Quae  quidem  omnia  Baudelotio  ignota  praeter  plum- 
beum Seguini  numum  fuisse  videntur,  siquidem  hunc  minime,  uti 
debebat,  inter[u'etatus  est.  Quum  enim  {uiiliti  des  voy. 
de  Saturnalibus  ageret,  sibique  persvasisset,  eorum  tempore  non 
nisi  plumbeis  numis  Romanos  esse  usos;  ut  hoc  etiam  numo  rem 
probaret,  verbum  illud  inscriptum  sic  ilivisit  E.  Jam  vero 

nemo  unquam  divinaret,  litera  singula  E Saturnalia  significari, 
nisi  adesset  ille  uiterpres  cetera  ex  ingenio  supplen-s.  Vertit  enim: 
„ Custos  sive  protector  dies  quinti  Saturnaliorum  “ vel  „ Protector 
quintus Quae  quidem  summa  licentia  documento  est,  quous- 
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que  praeconceplis  opinionibus  viri  etiam  |)er(juam  eruditi  se  ab- 
ripi siverint.  Nec  certe  ille  contortam  suam  interpretationem  pro- 
tulisset,  si  similia  quae  exstant,  monimenta  inspexisset. 

De  imaguiibus  omnino  cum  inscriptionibus  conjungemlis  di- 
sputantes nos  tamen  minime  fugit,  non  solum  in  statuis  {Montf. 
diar.  Ital.  191.  palaeogr.  Gr.  i55)  et  in*la]>idum  titulis  {Montfauc. 
ant.  suppi.  III.  p.  21.  Salver.  Deutsch.  Ii.  Adel.  p.  2 10);  sed  in 
gemmis  etiam  {Cayl.  6.  p.  64.  i3G.  Mcm.  de  tacad.  I.  p.  2jo.  JVinr. 
kelm.  Tsachr.  Here.  Entd.  56.  Gor.  inscr.  Etr.  prol.  p.  46.  5i. 
Ilarduin.  ad  Plin.  28,  4.  T.  II.  p.  489),  maxime  iis,  quas  ainu- 
letorum  loco  habuerint  {JVinckelm.  catal.  p.  414.  Cayl.  II.  09.  40. 
VI.  p.  i56)  imaginibus  multo  recentiores  saepe  reperiri  inscriptio- 
nes. Illud  observaverant  jam  Herodotus  (7.52),  ct  Pausanias  (1, 
2,  4.  I,  18,  5);  neque  ab  ejusmodi  fraude  alienos  fuisse  homi- 
nes Phaedri  aetate  hi  ejus  versus  {J./ab.  i)  docent: 

Ut  quidam  arlijices  nostro  Jaciunt  seculo 
Qui  pretium  operibus  majus  inveniunt  novis 
Si  marmori  ad  scripserunt  Praxitelem  suo. 

Nullus  quippe  dolus  est,  quem  non  versuta  venditorum  calliditas  ad 
decipiendos  emtores  adhibuerit.  Attamen  interdum  soli  hominuirf 
imbecillitati  tribuenda  sunt  quae  in  monimentis  antiquis  recen- 
tiori  manu  inscripta  leguntur.  Quibus  adnumeranda  Hebraea  ver- 
ba sunt  exarata  in  gemma  {Hist.  de  tacad.  I.  tab.  8.  p.  2qo.  Montf. 
suppi.  I.  tab.  20.  5),  qua  Minerva  et  Jupiter,  vel  secundum  alios 
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Neptunus,  repraesentantur,  quos  Hebraeae  Inscriptionis  anetor 
pro  Era  et  Adam  accepit.  Ac  similis  absque  ulla  inscriptione  gem- 
ma exstat  {ap.  Rasp.  tab.  26.  n.  1768)  svmbolis  tamen  diversis,  in 
({ua  Neptunus  certius  agnoscitur.  Ita  in  alia  adseriptum  Isidi  no- 
men  Jao  (^.  645)  a recentiori  manu  profectam  esse  (J.  472)  haud 
sine  causa  suspicatus  sum.  Reperiuntur  enim  {Basp.  tab.  7.  n.  627) 
gemmae  simili  imagine  insignitae,  a quibus  illa  inscriptio  omnino 
abest.  Est  etiam,  ubi  arliilcis  impedit  error,  quo  minus  verbo- 
rum cum  imagine  nexus  perspiciatur.  Quis  enim  quaeso  in  nu- 
mo  {ap.  Bandur.  I.  p.  29)  inscriptionem  veritas  cura  figura  cornu 
copiae  et  marsupium  tenenti  conciliare  poterit,  nisi  in  similibu? 
rectius  vberitas  (f.  408)  legerit  {jigostin.  dial.  diss.  2.  p.  65.  et  ap. 
ips.  Bandur.  p.  87.  286.  .o3i). 

Inscripta  igitur  verba  si  in 'gemma  a recentiori  manu  addita  550. 
fueruit;  fieri  potest,  ut  nullus  inter  ea  et  imaginem  illis  multo 
antiquiorem  appareat  nexus.  Quo  quidem  casu  vel  si  omnino  de- 
sideratur  ex  imagine  adjumentum,  interpaetis  in  obscuris  verbis  , 
explicandis  labor  utique  gravior  fiat  necesse  est.  Sed  duorum  sem- 
per  memor  sit  velim.  Primum,  inspiciendos  esse,  ubi  fieri  pos. 

«it,  literarum  ductus  ipsos  (J,  207.  497.  629.  Mem.  de  tacad.  des 
inscr.  35.  p.  759);  deinde,  literarum  potestatem  certam  et  explo- 
ratam si  habuerit,  accommodandam  quoque  ad  illas  solas  esse  in- 
terpretationem, nec  de  aliis  literis  in  earum,  quae  vere  adsunt, 
locum  substituendis  temere  cogitandum,  ne  dicam,  somniandum. 
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551.  Recte  quidem  Porphyrius  {de  sacrif.  p.  m.  5i5)  edixit  „aon 
. cujus^is  esse  sigiiificnla  intelligerc,  nec  quemlibet  scripta  legere 

posse,  sed  cum  tantum  qui  lileras  praedidicisset.  Nihilominus 
sunt  inter  philologos  non  pauci,  qui  quum  tam  parram  palaeo- 
grnpliiae  studio  o|>cram  impenderint,  ut  ne  literarum  quidem  ra- 
rias  lormas  cognitas  haberent,  inscriptiones  tamen  antiquas  inter, 
pretari  sibi  sumant.  Exemplo  est  Fiorillo  Goetiingensis , qui  in 
' ‘ ea , quam  (ij.  3g8)  dedimus  inscriptione  perperam  I legit  pro  F,  2 
pro  I,  et  M pro  2:  quo  facto  omnis  quam  dedit  inscriptionis  ex- 
plicatio corrueret  necesse  erat.  Jure  igitur  a nobis  saepe  deside, 
ratae  sunt  in  inscriptionum  collectionibus  rerae  literarum  figurae. 
Quibus  non  inspectis  philologorum  de  emendandis  rei  restituendis 
lapidiun  titulis  liulicrae  potius  sunt  exercitationes  quam  rerae,  qui- 
bus gloriari  possint,  emendationes*. 

552.  Docti  profecto  Berolinenses  illius  in  lebete  aheneo  exaratae 
inscriptionis  {Corp.  insvr.  Gr.  /j.o2. />.  4O)  rcriorem  interpretationem 

• ’ eam,  (|uam  Carolus  Fitdericus  Hermann  {Heid.  Jahrb.  1827.  n.  63. 
p.  dedit,  haud  inriti  amplexi  essent,  si  meliores  illas  apud 
, Roseum  literarum  formas  ridissent.  Atque  hujus  rei  exemplis 
unum  propterea  addere  jurat,  quia  a riris  stili  lapidaris  rei  peri- 
lissiinis  suppeditatum  est.  Erulgarerat  enim  Fabrettus  {p.  740. 
n.  J02)  inscriptionem  Graecam,  quam  Hagenbucliius  (m  Gorii  in. 
*cr.  Etr.  III.  praef.  p.  oi)  non  solum  repetiit,  sed  grariter  etiam  in 
illius  interpretandi  rationem  invectus  periculum  se  fecisse  scripsit 
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„num  opera  sua  saxum  posset  quodam  modo  nitescere."  Quam 
quidem  operam  dedit,  sed  permutatis  omnibus  fere  extremi  rer." 
sus  literis.  Nihilominus  ,,/eUciter  ab  eo  restitutam  esse  inscriptio- 
• nem“  Corsinus  {de  not,  Gr.  p.  ^ f.)  testatur.  Videsne  quam  levi 
impendio  felicitatem  adipisci  valeant  interpretes.  Sed  neutri  eorum 
literas  ipsas  inspicere  curae  fuisse  ex  eo  patet,  quod  uterque  Fa- 
brcttum,  qui  non  nisi  typis  vulgaribus  exscripta  exhibuerat  verba, 
secutus  est,  licet  ad  manus  esset  exemplum  ligno  incisum  quod 
nobiscuin  Moscardns  {Note  overo  mcmorie  dei  museo  dei  conte 
Moscardo,  Ver.  1672.  p.  33i)  ex  suo  musco  commujucavit.  Est 
vero  hoc: 


ENOAAEM 
pTEAYPFCW  «T) 

-FnOIKA2stAA>K 

NWNTHEXYPI 

ACZIIfFTMN 

MIVPOTIAEW 


Atque  hoc  modo  Hagenbuchins  emaculavit,  ut  ipsius  verbo  utar, 
inscriptionem : 
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EN0AAE.  KI 
TE.  AYP.  ECa 
nOC.  K.  AAAA 
Naiv.  TUC.  CYPi 
AC.  ZHCAC.  ETH.  N 
MIPS'.  OKTfi.  EN 
* 

Jam  vero,  ut  clarius  perspiciantur  doclne  istae  nugae,  conipare- 
inas  extremi  versus 


Hic  jacet 
Aurelius  Ae-  ■ 
sopus  civis  vici 
Addanorum  .Sy- 
riae qui  vixit  annos  L 
Menses  octo  in 
Christo. 


veras  literas  MIVPOTIAES 
cum  substitutis  ab  llageubuchio  MIINOKTSN 
quo  pateat,  eum  ex  dcccin  literis  tantum  tres  retinuisse  M,  0 et 
E;  atque  jussisse  MIVP  legere  OTIA  nutem  omu , et  EU  n-, 
monogrammata  etiam  Cliiisli»  ut  huic  fV  rcsj)ondcrcnt,  loco  mo- 
visse, quorum  quidem  omnium  nihil  fecisset,  si  litcrarum  ductus 
ipsos  inspexisset.  Profecto  igitur,  ut  talis  lectio  infringatur,  non 
nisi  debili  conjectura  opus  est,  qua  retentis  veris  litei-is  alius  qui- 
vis sensus  eruatur.  En  illam;  M.  I.  mensrs  decem  signiGcare  se. 
ries  verborum  docet.  YPOTIA  {vsiietHu)  E,  explico  consulatu 
sexto,  fi  denique  pro  'O»o{ttov  forsan  scriptum  est.  Haud  enim  se- 
mel in  lapidum  titulis  non  nisi  unus  annotatus  est  consul  {ydringh. 
/.  25i.  Fabrett.  p.  5o6).  Maxime  offendent  quidem  imperiti  in  li- 
tera  P quam,  etsi  inter  Graecas  comparet,  nihilominus  pro  La- 
tina accepi:  sed  recordentur  velim  eorum  quae  de  literis  mixtis 
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(^.  168}  nionuiy.et  praesertim  obriarum  in  Graeca  quadam  inscri- 
ptione vocum  APO  KSilVIiys,  ubi  profecto  ano  intelligcndum.  Mi- 
nus  etiam  curo  vocalium  commutationem,  quippe  quae  a sola 
pronuntiatione  pendcat.  Neque ' JSowno*  mutandum  ab  Hachenbu- 
chio  erat.  Est  enim  patris  nomen , et  permutalio  diphthongoruin  ^ 
01  et  OY  satis  frequens  erat,  ut  (loiaa  pro^/toeoa,  Stytoivios  pro 
Secundus  (Ficoron.  p.oQ)  ct  raot  etiam  pro  vaov  {Salma^  in,^cr. 
Uerod.  p.  125)  scriberent.  ’ . 

, Ut  autem  redeat  nostra  disquisitio  eo,  unde  digressi  sumus, 
cura  primaria  eis,  qui  ex  literis  probe  inspectis  sententiam  eruere 
velint,  esse  debet  ut  verba  scite,  dividant.  Quod  quurn  in  iis, 
quae  nondum  intellexerimus,  vix  fieri  queat;  sane  omnia,  quae 
hoc  negotium  aiijuvare  possint , cupide  - arripiamus  necesse  est. 
.Simt  autem  in  illis  nomina  propria  nemini  non  nota;' sunt  quo- 
que verba  in  multis  amuletis  prorsus  eadem.  Quae  qui  cognove- 
rit, et  a reliquis  semoverit,  non  solum  partem  illius  jiensi  se  jam 
absolvisse,  sed  faciliorem  etiam  viam  ad  ceterorum  ab  illis  sepa- 
ratorum sensum  expiscandum  sibi  patere  videbit. . Est  tamen  ubi 
quaestio  moveri  potest,  utrum  dividenda  omnino  verba  sint,  nec 
he,'  cujus  rei  exemjdum  supra  (f.  422)  attulimus.  Aliud  in  Jns- 
pide  incisae  (c.  Bertoli  ant.  AquU.  p.  024)  suppeditant  hae  literae: 

. ' .NINIICI 

. . ,0EOY. 

>•  * A * 

quibus  significari  potest  vel  divisis  verbis  pvijati  ^tov,  aut  /a-tjofi 

.•  83  * 
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i>tov,  vcl  non  dirisij  nomen  proprium  {Piat,  in  Orat.  Bip.  3.  p.  262. 
Pausan.  1 , 07 , 3)  MptjatStov.  , " ■> 

554.  In  diridenilis  (piidem  verbis  primo  loco  attendendum  est  ad 
nomina  propria  supra  {^.  ^52.,iegu.)  memorata  Abraxas,  Jao,  ,Sa- 
baoiJi,  Adonai,  Chnubis,  et  alia  quam  saepissime  obvia;  ut  an- 
gelorum (i.  i58.  194.  195.  298.  299.  3oi.  5o2)  quae  cognitu  iaci- 
' lia  sunt,  quippe  quorum  plurima  cum  nomine  IIA  (^k)  conjuncta 
' hac  ipsa  syUaba  terminentur.  Quae  quamvis  nullo  negotio  a ce- 
teris verbis  separari  possint,  alia  tamen  nomina,  minus  nota, 
iiiprimis  Aegyptiaca,  nonnunquam  errorem  ut  iuterpi-cli  objiciant 
' heri  potest.  Quare  cavendum  ei  est,  ne  ex  inscriptionibus,  quae 
solis  nominibus  propriis  constant,  sententiam  eruere  velit,  eoqne 
errore  ductus  frustra  se  cruciet.  Quot  et  quanti  enim  a falsa  no. 
minum  interpretatione  profecti  sint  errores,  docuit  jam  Reinesius 
{in  variis  lectionib.  2,  3.  p.  i on.aL). 

655.  Praeter  illa  nomina  propria  reperiri  etiam  in  amuletis  appel- 
lativa dixi  cuilibet  nota.  Quae  quidem  pro  linguarum  diversitate 
diverse  etiam  sonant,  licet  idem  saepe  signiheent.  Amuleta  enim 
* quum  eo  sint  excogitata,  quod  mala  avertere,  bonaqne  conservare 
et  custodire  viderentur;  haud  sane  mirum  est  ejusmodi  verba, 
quae  possessorum  fiduciam  augerent,  passim  in  amuletis  legi;  'Eo 
facilius  autem  ista  verba  inter  cetera  discerni  possunt,  quod  in 
quibusdam  amuletis  sola  corajjarent.  Atque,  ut  a facilioribus  ex- 
einpla  petamus , ipium  in  amuleto  quo«lam  verba  cosservate  he 
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(^.  648)  sola  legantur;  in  lamina  argentea  etiam,  quara  infra  re. 
praesentabimus,  rocabulum  CEPOYATE,  quamvis  inter  plura, 
caque  Graecis  literis  scripta,  reperiatur,  facile  a ceteris  secerni 
ab  eoqne  tam  quod  praecedit  verbum,  quam  quod  subsequitur, 
probe,  dividi' potest.  , , • 

Nec  solum  ad  singula,  quae  nobis  nota  sint,  verba,  sed  ad  550. 
complexus  etiam  verborum,  vel  formulas  quasdam  receptas,  ani- 
mum advertamus  oportet , qnarnm  exempla  mox  ( 56o.  sequ. ) 
suppeditabimus.  Quibus  omnibus  sejunctis  et  remotis,  sola  ea, 
quae  nobis  adhuc  incognita  sunt,  supererunt  Quae  tamen,  ut 
rite  indagari  possint,  subtiliorem  etiam  curam  postulant.  Quare - 
haud  ingratam  fore  arbitror,  si  rationem,  quam  in  iis  eruendis 
inire  debeamus,  paucis  exposuero. 

Antiquarum  inscriptionum  sensum  qui  capere  student,  iis  per.  557. 
magnum  adjumentum  adfert  plurium  ejusdem  generis  cognitio  et 
comparatio.  Cujus  rei  documento  sint  Romani  Graecique  lapi, 
dum  tituli,  in  quibus  literas  singulas,  integra  verba  significantes, 
nemo  unquam  intellexisset , - nui  superessent  etiam  inscriptiones, 
in  quibus  eadem  verba  omnibiu  {lerscripta  literis  leguntur.  Quod 
si  de  iis  monimentis  asserere  licet,  quae  nullis  mjsteriis  involuta 
sunt,  quanto  hoc  magis  in  amuleta  cadere  debet,  quorum  sen- 
tentias  auctores  ipsi  interdum  vel  de  industria  tenebris  obscurare 
voluisse  videntur,  vel  per  incuriam  certe  obscurarunt.  Quicun- 
que  igitur  ad  ea  interpretanda  'accesserit,  ei  permulta  erunt  in- 
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spicienda  et  maxime  ea  observanda  verba,  quae  similia  in  pluri, 
bus  amuletis  redeunt.  quantumvis  otii  absumat,  indeque 

• ab  antecessoribus  nostris  neglectum  fuerit ; minime  tamen  id  laba 
ris  intermedii  praetermittendum  est  ei,  qui  ad  illum  pervenire 

vult  Gnem.  * ■ ' 

558.  Diligentiam  autem  justam  in  interpretandis  amuletorum  in- 
scriptionibus minime  adhuc  fuisse  adhibitam,' non  solum  ex  ipsis 
interpretum  laboribus,  sed  e judicio  etiam  de  plimbus  gemmis 
ab  eis  lato,  colligi  potest,  quas  gnosticis  temere  tribuerunt  ($.  i8. 
aefju.  339.  463.  467).  Nec  fore  quenquam  arbitror,  qui  verborum 
indices,  quas  Passerius  {U.  249)  Montfauconius  (//.  876)  et  Ra. 
speus  {in  f)  compilarunt,  pcrlcgcril,  quin!ilUco  intelligat,  viros 

illos  niliil  fere  hac  in  re  vidisse , quippe  'qui  ne  verba  quidem  re- 

• ■ **- 

cte  diviserint.  ^ 

559.  Equidem  haud  nego  arduum  esse  lioc  verblOiTideiidi  nega 
lium,  quoties  sententia  ipsa  nobis  adhuc  iguota  est.  Sed  mter  coin. 
moda , quae  consecuturus  est  qui  in  pluribiM  amuletis  .identidem 
redeuntia  verba  inter  se  compararit,  id  ipsum  primum  est,  quoti 
facilius  illud, verba  dividendi  negoUuni  expedire  poterit:  alterum, 
quod  ex  vitiose  exhibitis  literis,  vel  sensa  dissimulantibus  vera 
lectio  promtius  elicienda  erit.  Quamvis  enim  neutiquara  eo  nos 
jam  perventuios  esse  certum  sit,  ut  omnia  intelligamus ; ad  id 
tamen  comparatio  illa  conducat  necesse  est,  ne  in  uno  gemmae 
exemplari  foHe  corrupto  subsistentes  longius  a recta  via  abduca- 
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mur.  Cerie  Scaligerus  iiucriptionis  (f.  461);  quam  explicandam 
sibi  sumserat,  literas  perperam  non  divisisset,  neque  pro  siglis  eas 
accepisset,  nec  Sedmasius,  qui  illum  ridet,  eandem  inscriptionem, 
totam  Aegyptiacam  esse  temere  pronuntiasset,  si  uterqne  alias  in- 
scriptiones illi  similes  inspexisset. 

Atque  commodus  hic  locus  esse  videtur,  quo  utrum  ildem  Ii-  560. 
teris,  in  ejusmodi  monimentis  incisis,  adhibere  debeamus,  nec 
ne,  in  criticorum  usum  <|uaedam  moneamus.  Amuleta  enim  quo 
cx  fonte  emanarint,  et  quibus  ab  hominibus  repetita  fuerint,  qui 
probe  perpenderit,  facile  intelliget,  sententias  eis  incisas  eo  ma- 
gis corrumpi  potuiss>: , quo  saepius  transscriptas  eas  viderit.  In 
eo  enim  cum  libris  scriptis  istud  monimentorum  genus  convenit, 
quod  sicut  in  his,  ita  in  illis,  quum  plura  sint  exempla,  melio- 
rem  ex  eis  lectionem  eligere  eamque  reliquis  praeferre  haud  dubie 
licet.  Quae  quo  apertius  ]>ateant,  et  viam  ad  obscuras  interpre- 
tandas inscriptiones  monstrent;  jam  nonnulla  hujus  rei  exempla 
subjungamus,  seligentes  ex  .variis  inscriptionibus  ea  tantum  verba, 
quorum  singulas,  quibus  constant,  literas,  quamvis  in  non  nui- 
lis  exemplaribus  ab  aliis  discrepantes  videamus,  ab  origine  tamen 
easdem  fuisse,  quilibet  comparatione  instituta  facile  intelliget.  Quo 
facto  si  non  ubique  verum  verborum  sensum  divinaverimus,  hoc 
tamen  nos  effecisse  constabit,  ut  lectionem  certiorem  reddiderimus, 
aliisque  viam  struxerimus,  qua  progressuri  meliorem  forsan  in- 
terpretationem verioremque  nostrae  substituere  possent. 
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Primo  igilur  extemplo  sint  haec  ex  dirersis  gemmis  excerpta 
rerba : 


1.  CEMECEIAAM 

2.  CEMECEIAAM 

3.  CCMECCIAAM 

4.  CEMECCIAAM 

6.  ..EMECIAAM 

6.  CEMECEIAAM 

7.  CEMECEIAAM»? 

8.  CEMECEIAAM»? 

9.  CEMECEIAAM»? 

10.  CEMECEIAAI 

11.  CEMECIAAM 

12.  CEMEEEIAAM 

13.  CEMECEIAAM»? 

14.  CEMECEIAAM 

15.  CEMECIAAM 

16.  CEMECEIAAM 

17.  CEMECIAAM 

18.  CEMEE. 


(TKinckelm.  catal.  p,  20) 
($.  562) 
iChiffl.  69) 

(eod.  loco) 

(in  lamina  arg.  t\  10) 

(Cfiiffl-  76) 

(Gorl.  572.  Chiffi.  38) 

(J.  566) 

(Montf.  Tah.  14^^) 
(Passer.  II.  Q.ji.  n.  11)' 
(liaspe.  476) 

(Tta^e.  553  Iit.  invers.) 

(liaspe.  554) 

(liaspe.  556) 

(Rasf^.  568) 

(Raspe.  569) 

(Raspe.  599) 

(Raspe.  291) 


Quae  quidem  Taria  unius  ejusdemque  inscriptionis  exempla- 
ria qui  collecta  viderit,  is  certe  paratior  ad  legendam  eam  acce- 
det,  quam  neglecta  illorum  comparatione.  Fac  enim  non  nisi  ter- 
tium exemplar;  CCMECCIAAM  nobis  obvium  esse;  profecto  ne- 
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qaldquam  laboraremus,  ut  recte  id  possemus  legere.  Jam  vero 
perspectis  reliquis  facilius  intelligimus  legenda  esse  haec  verba 
2EMEZELVAM,  quemadmodum  verior  scriptio  (n.  i,  14  et  16) 
prodit.  Quae  enim  in  ceteris  ab  hac  lectione  recedunt  ea  quidem 
pendent  tum  ex  varia  vocalium  pronuntiatione  (^.  428.  459),  Ium. 
ex  insveta  quaruudam  literarum  fonna  (J.  igS)  ut  tov  C pro  E 
(J.  200)  A pro  A (198. 58o)  cet.  vel  ex  negligentia  quoque  artiCcum, 
aut  eorum  qui  literas  e gemmis  exscripserunt.  Sed  ista  levia  sunt 
nec  magni  faciet,  qui  ejusmodi  monimentis  jam  operam  dederit, 
eaque  saepius  pertractaverit. 

Docemur  praeterea  illa  comparatione  verba  bene  dividere.  563. 
Quum  enim  m eo,  quod  postremo  loco  posuimus,  exemplari  vox 
CEMEE  (pro  CEAIEC)  sola  legatur,  post  hanc  in  reliquis  iuscri- 
plionibus  alterum  vocabulum  incepisse  non  obscure  patet.  Nec 
litoram  T,  (juac  in  quibusdam  exemplaribus  addita  est,  ad  illa 
verba  pertinere  (^.  568)  sed  abesse  posse,  reliqua  docent.  Ex  omni- 
bus igitur  exemplis  seligenda,  ac  sic  dividenda  verba  videntur 
2EME2  EIAAM. 

Jarn  vero  quid  ea  sibi  velhit  et  cuinam  linguae  sint  adseri-  564. 
benda  disquisituri  Graecam  excludant  hecesse  est,  quippe  quae  li- 
leram  M in  verborum  fine  omnino  respuat,  secundum  illud  Au- 
sonii 

„T^ocibus  in  Grajis  nunquam  ultima  conspicitur  M."  ' 

Quumque  nec  Latine  illa  sonent,  rfttat  vel  Aegvptiaca  lingua  vel 

84 
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ex  Scmiticis  aliqua  eligentia.  Quo  quitlem  arduo  in  negotio  uti- 
que  necesse  est  generaliorem  quendam  illorum  verborum 'sensum 
eruere,  qui  cum  omnium  illarum  inscriptionum  reliquis  verbis 
convenire  possit. 

565.  Quidam  ex  theologis  errores  patrum  ecclesiae  imprudenter  se- 
cuti quum  omnia  fere  intellectu  difficilia  a gnosticis  profecta  esse 
putarent;  in  illis  verbis  vocabulum  Messia  deprehendere  sibi  visi 
sunt.  Quos  inter  Jablonskius  (m  misc.  nov.  Lips.  VII.  76.  sive 
opusc.  ir.  91),  quem  incaute  Heynius  {opusc.  I I.  ^Bi)  secutus  est, 
ad  gnosticos  illa  verba  referens  haec  edisserit:  „ conjungitur  porro 
cum  nomine  Abraxas  ipstim  nomen  Messiae  - - etsi  nomen  hoc 
commentatores  (gemmarum)  eruditissimi  et  optimi,  quantum  recor- 
dari possum,  illic  nondum  viderint  deque  eo  lectorem  monuerint. 
Id  quod  dixi  exemplo  aliquo  non  ignobili  comprobabo."  Quo  qui- 
dem  exemi)lo  inscriptionem  {nohis  3 cf  4)  intelligit  a A5cndelino 
{ap.  Chiffl.  p.  ii5)  explicatam.  Cujus  interpretatione  rejecta  „se 
non  dubitare,  ait,  quin  ME22IAAM  utroque  loco  legendum  sit, 
praesertim  quum  , quod  idem  in  gnosticorum  apud  Ire- 

naeum  formula  obvium,  praecedat."  Verum  enim  vero  neque 
hoc  verbum  intellexit,  ^itque  omnis  ejus  error  inde  natus  est, 
quDd  non  nisi  unam  examinavit  geminam,  ac  ne  in  ea  quidem 
quae  praecediuit  et  quae  sequuntur  verba  omnia  explicare  aggres- 
sus est,  parum  de  quaestione  sollicitus  num  in  orationis  contextu 
aptura  appareret  nomen  ilh?tl  Messiae.  ’ Quid  multa?  aperto  er- 
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rore  rirum  doctissimum  illa  scripsisse  infra  (^.  6oi ) videbimus. 
Eodem  fere  modo  venerandus  Bellermannus  (///.  17)  similem  in- 
scriptionem {nobis  n.  6)  2EME2AIA  AM  legit  literisque  jd«  m 
explicat,  ubi,  ut  Arnen  legi  poSsit  literam  N iu  line  ex  ingenio 
addere  coactus  est;  quo<l  sane  non  fecisset,  si  a ceteris  inscri- 
ptionibus, quas  proposui,  omnibus  eam  abesse  vidisset.  Qui  qui- 
dem errores  quum  aperti  sint,  ut  similes  etiam  effugiat  interpres, 
omnino  debet,  antequam  rem  aggrediatur,  alia  quae  exstant  ejus- 
dem generis  monimenta  inspicere. 

Quoniam  verbis,  quae  sunt  ambigua,  imagines  cum  iis  coii-  566. 
junctae  saepe  lucem  afferunt  ($.  408.  477.  479);  equidem  has  nunc 
etiam  adjutrices  mihi  adseivi.  Sed  praemittendum  videtur,  quod 
Plinius  (07,  40.  p.  784)  testatur,  „consvevisse  superstitiosos  homi- 
nes Solis  nomen  in  gemmis  incidere;  “ id  quod  exemplis  hodieque 
exstantibus  confirmatur.  Capiti  Apollinis  in  gemma  quadam  (ff^inc- 
kelm.  catal.  p.  198.  n.  1179)  adseriptum  legimus  sol.  In  Sarda 
musci  Borgiani  Soli  additum  est  Aegyptiacum  ejus  nomen  4>PH 
{Zoega  de  obelisc.  p.  i5g),  atque  id  ipsum  in  alia  gemma,  a Po- 
eokeo  (/.  tab.  65)  edita  observatur.  Quibus  nunc  exemplis  hoc 
etiam  (i.  56 1.  n.  8)  addimus: 
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In  aclrersa  iacie  Sol  comparet,  quadrigis  rectus:  in  arersa  mou. 
strum  illud,  cui  rox  quidem  /aa  adscripta,  figura  autem  Solem 
itidem  repraesentari  verisimillimum  est  (^.  121.  460).  Quae  in 
ora  leguntur  verba  2EME2EIAAM4'  Passerius  (//.  p.  252.  n.  17) 
sic  interpretatur:  „2r)fta  nota,  sigillum.  Utiog  Laconice  Divinus. 
Nota  sigillum  divine  Jaol“  Haec  ille,  qui  {p.  261.  a.  67)  eadem 
ipsa  verba  in  alia  gemina  incisa  explicat:  „Meses,  forte  qui  supra 
Mesie,  et  Mesithes,  Mithra!"  Ne.v^ero  ejusmodi  nugis  lectorem 
moremur,  prima  vox,  ut  supra  (^.  607)  vidimus,  omnino  2EME2 
legenda  est.  In  qua  quid  impediat,  quo  minus  Hebraeum  Solis 
nomen  ttnsv  agnoscamus,  liaud  equidem  video.  Qui  enim  Graecis 
litcrb  Hebraea  Solis  nomina  redditurus  erat  Epiplianius  {haer.  16, 

. ■ ' 2.  p.  34)  pariter  Hiut  ruu  1EME2  scripsit.  Atque  eandem  hujus 
vocis  interpretationem  aliae  etiam  geminae  confirmant.  Quarum 
unam  Winckebnannus  (catal.  p.23.  n.  94)  sic  describit:  „In  ad- 
versa parte  Haiqiocrates  facem  dextra  tenens  loto  insidet;  inscri- 
ptio est  «I^PH.  In  aversa  autem  legitm  ZEMKS  ELVAM.  Habes 
igitur  in  una  eademque  gemma  Solis  nomen  quum  Aegyptiacum, 

‘ tum  Semideum;  quare  bilinguibus  ea  est  adnumeranda.  Ilar]K>- 
cratem  autem  eundem  ac  Solem  fuisse  non  est,  ejuod  hoc  loco 
demonstremus. 

567.  Nec  Montfauconium  latuit,  Graecas  literas  2iEME2  Hebraeis 
vav  explicandas  esse  {ant.  expl.  II.  p.  558^^).  Quoniam  autem 
reliqua  exempla  cum  suo  haud  satis  accurate  contulerat , a Cbiff*. 
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letio  (p.  ii8)  in  errorem  se  abduci  passus  est,  alterumque  verbum 
Graece  flXoftrpe  legit,  quamvis  in  nullo  exemplo  ultima  K exstet,  ' 
et  4^  a plurimis  etiam  absit.  Neque  ista  duorum  tantum  verborum 
ex  variis  linguis  inter|)retatio  facta  milii  arridet,  sed  persvasum 
potius  habeo,  posterius  quoque  Semiticura  esse,  atque  oVy  expli- 
candum; quod  nunc  quidem,  secundum  Masoretharum  puncta, 
modo  ulam  modo  olam  Judaei  pronuntiant,  veteres  autem  inter, 
pretes,  quum  (2.  Oirun.  53,  7)  etiam  aeternum,  perperan^ 
quidem  verterint,  aliter  videntur  pronuntiasse,  sicut  Arabes  id 
hodieque  lAAM  efferunt,  pari  igitur  ratione,  qua  in  multis  gein- 
mis  (J.  56i.  n.  5.  11.  i5.  17)  hoc  inscriptum  esse  vidimus.  Verbo- 
rum enim  scriptionem  cum  ipsa  eorum  pronuntiatione  variare , 
alia  exempla  docent.  Quorum  unum , illi  quidem  perquam  simile, 
hoc  est:  Hebraeum  verbum  dSw  Coptitac  scribunt  £AAM  (^.  570), 

Alexandrini  Graecis  literis  reddunt  mXau  (^Jablonskii  opuee.  J.  8.5. 

Sturz.  86),  hexapla  aXa/t  {^Montf.  p.  38),  prorsus  igitur  iliversa  ra- 
lione,  qua  Masorelhae,  qui  tam  dr^l,  quam  o5iK,  ulam  efferunt. 

Quodsi  Raspeus  (n.  023)  verum  vidit,  in  una  etiam  gemma  EY- 
A AM  legitur.  Illa  denique  mea  hujus  verbi  interpretatio  omnino 
confirmatur  tot  lapidum  titulis  aliorumque  monimentorum  inseri- 
ptionibus,  in  quibus  .?ol  avtebxus  dicitur. 

Restare  videtur  ut  additae  in  quibusdam  exemplaribus  (n.  7.  568. 

8.  q.  i5)  literae  4*  causam  declaremus.  Sed  certi  quidqiiam  sta- 
tuere  nequimus.  Illa  enim  htera  tam  pro  numero  septingentorum, 
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quam  pro  interpunctionis  signo  in  lapidibus  adhibetur.  Sed  quo 
modo  cunque  eam  explicaveris,  ad  nostram  certe  inscriptionem 
nihil  attinet.  Perperam  enim  praecedentibus  literis  eam  jungi, 
salis  commonstrasse  mihi  videor.  Quin  amuleta  etiam,  recentio- 
ris  quidem  fabricae,  reperiuntur  {Misc.  Lips.  V.  Tab.  ad  p.  298), 
quorum  in  medio  collocata  litera  *P  sola  exstat.  Superstitiosum 
aliquando  ejusdem  literae  usum  fuisse,  ex  quodam  Marcelli  Em- 
jiirici  (f.  IO.  p-B'])  loco  verisimile  fit,  quo  praecipit:  „ Scribes  in 
charta  virgine  et  collo  suspendes  lino  rudi  ligatum  Iribus  nodis  ci 
qui  jirofluvio  sanguinis  laborat:  *P«  IPt  IPij  Se- 

pties igitur  repetitam  (^.  237.  sequ.)  et  vocalibus  junctam  illam  lite- 
ram  observaveris,  «juae  ipsa  septingentesimum  numerum  exprimit. 

569.  Quoniam  autem  Jablonskius,  ut  probaret  illud  2EME2ELL4M 
mterprelandum  esse  ME2IS1A2,  vocem  antecedentem  in  gemma 
‘hAPANrH2  in  subsidium  vocavit,  eamque  eandem  esse  credidit 
atque  vocabulum  ovpapty,  quod  apud  Ircnaeum  (2.  c.  21.  p.  96)  le- 
gitur; illius  quidem  vocis  vai’ie  in  amuletis  scriptae  comparatio 
more  nostro  instituenda  erit.  Quam  tamen  antequam  aggrediamur, 
operae  pretium  esse  videtur,  paucis  disquirere,  quid  de  Jablon- 
skii  et  Rhenferdi,  quem  ille  secutus  est,  opinione  existimaudum 
sil.  Ac  primum  quidem  barbaram  apud  Iftnaeum  formulam,  in 
qua  illud  mpa^ty  legitur,  corruptam  esse  vel  hbrariorum  culpa, 
vel  ipsius  Irenaei  inscitia,  eruditorum  neminem  jam  fugit.  Quare 
Graecae  apud  eundem  versioni  majorem  quam  ipsis  verbis  barba- 
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ris,  fi«lem  .iclhibeainus  necesse  est.  At  vero  cum  Graecis  minime 
convenit  Rhenierdi  et  Jablonskii  explicatio,  qui  vocem  ovp<t(iey, 
Hebraeis  literis  nfmsi  scribendam  esse,  et  redemtorein  ea  signili. 
cari  contendunt.  Mtigis  certe  interpretatio  placuisset,  si  illius  ver. 
bi  loco  jns  divinando  elegissent.  Namque  non  solum  literam  F 
pro  Hebraea  jf  a Graecis  interdum  scriptam  fuisse  (^.  409.  440) 
compertum  liabemns;  sed  etiam  ;nB  verbo  Jtoipeiv,  quod  in  Grae- 
ca est  versione,  respondet.  Atque  haec  jam  sufficere  possiint,  ut 
perspiciatur  quam  infirmum  in  2EME2EIAAM  interpretando  sit 
illud  a Jablonskio  cx  antecedente  verbo  sumtum  praesidium. 

Recenseamus  nunc  ex  singulis  gemmis  varigs  illud  vocabulum  570. 
«I^APArrES  scribendi  modos,  additis  quibusdam  literis,  quae  pro- 
xime id  antecedant.  Legitur  enim 

1.  CECENFENBAP4* APAN FHN  (in/r.  in  Jasp,  JValdecc.) 

2.  CECETrENBAA‘l>APANrHC  (Cfiifflet.  69) 

3.  CECENTENBAP«I>APANrHC  (Inscr.  Etr.  /.  tab.  12)- 

4.  CECErrENBAP‘I>APANrnC  {Spon.  vo)'og,  1679. 

5.  BA  4>AIANFHC  (}.  354) 

6.  CIC  INTEVIIAN‘I>APANTHN  {Midleton.  70.  tab.  3) 

7.  CHCHNTEM NTHC  {lam.  arg.  Io) 

8.  • BA  ©AIANTIIC  (Rasp.  n.  568) 

9.  BAPOAIANTHC  {Rajp.  n.  56g) 

10.  CECENLEN-BVt4>Vb  NIHC  (Rasp.  n.  601) 

Persaepe  igitur  in  amuletis  haec  vocabula  comparent:  sed  eo  ipso, 
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quod  frequentissimo  usu  invaluerint,  pessime  ea  plerumque  seri- 
pta  esse  videmus,  ita  ut  in  non  nullis  magnopere  etiam  ratio  scri- 
bendi differat.  Quibus  omnibus  inter  se  comparatis,  mendisque, 
quae  manifesta  sunt , correctis , primum  ihtelliges  veram  lectio, 
nem  esse  4>APA]VrH2  et  ^APANTHN;  deinde,  conjungi  iiiter- 
dum  id  vocabulum  cum  antecedenti  BAP;  denique,  2E2ENTEM 
in  tribus  gemmis  desiderari,  quare  has  literas  hic  silentio  praeter- 
ire nobis  licet,  postea  (}.  676)  de  iis  disserturis.  Sed  noli  certam 
nunc  illorum  verborum  hiterpretationem  a nobis  exspectare,  qui 
id  tantum  agimus,  ut  exemplis  ostendamus  veram  quidem  verbo- 
rum lectionem  stc^tiliri  posse,  omnes  autem  eorum  explicemdornm 
conatus  saepe  non  nisi  meris  conjecturis  adnumerandas  esse. 

'■  ,**  c primum  ad  verba  illa  interpretanda  quum  accederem  al- 

tero vocabulo  BAP  {forsan  13)  eo  fere  adducebar,  ut  alterum 
pa^arytjg  a Chaldaica  lingua  repetendum  esse  censerem.  Quoniam 
auterii  videbam  variare  inflexionem,  ct  modo  pa^vyr,s,  modo  jm- 
pa>y>;r  scribi;  ad  Graecam  Unguam  confugi,  qua  paQuys  vorago, 
hiatus,  vel  etiam  vallis  sonat.  Neque  enim  Utera  N pro  F,  neque 
Utera  H pro  A ct  O substitutae  me  remorari  potuerunt  perpensis 
iis  quae  de  horum  permutatione  adstruxeram,  et  quae  dudum  an- 
te me  Sturzius  {p.  i5i)  congesserat.  Quo  autem  pacto  ‘paguys  cura 
illo  conjungi  posset  excogitare  «piidquam  frustra  laborabam, 
donec  incidens  in  Josephi  {de  bello  Jud.  7,  cz5.  p.  417)  locum,  jam 
jam  iUud  perspicere  mihi  videbar.  Sunt  enim  haec  UUus  verba: 
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„ TtjS  gfU(>aYyoe  dt  t»;s  xuia  ttp’  uqxtov  mQttxovar^e  t»;p  noXiv  {Max(u- 
Qovtna)  Bauffus  (al.  BAAi*,  ut  Ilavcrkaiupius  monuit)  6roftu'it(u  tig 
Tojros,  pvei  Te  ^t'‘uv  6/toiv/ieos  Xeyofiertjp  avTtp:'"  deinde  hanc  in  valle 
(pupayyi)  radiccm  Baar  colore,  ait,  flammae  assimilem  esse,  ve- 
spere autem  fulgurare.  Magnum  discrimen  subire  cos,  qui  evel- 
lere eam  conentur.  Esse  tameu  modum,  quo  sine  periculo  capi 
possit.  Quibus  denique  haec  addit:  „ Expetitur  autem  propter 
unam  virtutem  non  obstantibus  tantb  periculis.  Nam  daemonia, 
malorum  hominum  animae,  quae  viventes  invadimt,  eosque  si 
nihil  auxilii  praesto  est,  perimunt,  hac  (radice),  simulae  aegro, 
tibus  admovetur,  statini  abiguntur. “ 

Cui  quidem  fabellae,  a Dahleo  {idolol.  b.  f.  p.  5i8.  019)  et 
Wiero  (rfe  praesiig.  dacm.  5,  22.  oper.  p,  .-jiS)  merito  explosae, 
omnino  similis  illa  de  Mandragora  esse  videtur,  quam  radicem  a 
Rachele  olim  expetitam  esse  Judaei  perhibent,  qui  in  vexillo  quo- 
que patriarchae  Ruben  hominis  figuram  pictam  fuisse,  ferunt  „jux- 
ta  vim  symbolicam  Mandragorarum”  {Aben  Esr.  ad  Tfum.  2,2). 
Atque  Orpheus  hujus  radicis  Jam  dudum  (aigon.  917)  meminerat, 
pariter  ac  Lucianus  {Timon,  2.  T.  /.  p.  72);  et  Romanus  quoque 
Plinius  (25,  i3,  94)  quae  cavenda  sint  eam  effossuris  docuit.  For- 
mam radici  fere  humanam  esse,  ct  a Pythagora  inde 
/loppo»  eam  appellatam  dicunt.  Columella  certe  ( lo,  19.  p.  700) 
Quamvis  semihominis  vesano  gramine  foeta 
Mandragorae  pariat  flores  - - 
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scril)il ; el  in  Dioscoridis  libris  .scriplis  ( Lambecc.  commentar,  ed. 
2.  Ij.  2.  p.  21 5)  ita  eam  clepiclani  esse  videmus 


Iiac  subseri |)lione  addita  I xvojv  uraociiov  vor  fictv^fiayoQtxr J trtti'1* 
a7toiH'ii<r>ui<v.  Canis  enim  inter  lianc  Mandragorae  imaginem  et 
aliam  Dio.scoridis  pictus  est  moribundus.  Quae  ejuidem  cum  rela- 
ta a Josepho  ratione  radicis  absque  periculo  evellendae  apprime 
conveniunt.  Scribit  enim  alligandum  illi  Bua^f  (^iapayyo^)  esse  ca- 
nem, qui  dum  eum,  a quo  alligatus  es,set,  sequi  velit,  radicem 
facile  evellat,  quo  facto  canis  quidem  illico  moriatur,  herbae  ta- 
men possessore  servato.  Fabella  huic  similis  de  difficultate  effodien- 
dae herbae  Moly  exstat  etiam  apud  Homerum  ( OJyss.  X,  3o5. 
add.  Orni,  metam.  14,  292.  Plin.  25,  .4  et  5o,  2.  Fabri c.  bibi.  Gr. 
2.  p.  659).- 

Jam  vero  nihil  obstare  mihi  videbatur,  (|uo  minus  Josephi 
Baatf , in  valle  crescentem,  ab  amuleh  auctoribus  intellectam  esse 
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putarem,  iiisi  quis  forte  rationem  scribendi  <pa{juvyijs  pro  Bu^ 
T^s  pagayYos  objicere  Tellcl.  Sed  hacc  levia  esse  in  illorum  tem. 
porum  mollimentis  facile  agnoscet,  qui  in  ipso  Alexandrino  co- 
dice  {Judith.  lo,  i3)  giugayY(tv  pro  pu^u-^yu  scriptum  esse  observa- 
verit. Mihi  tam  verisimde  Videbatur,  primum  casum  paituyyrj  pro 
puQayi  scriptum  fuisse,  secundum  cet.  Quid?  quod 

quartum  etiam  in  duobus  amuletis  legimus,  nempe  puQav)'ijv.  Qua- 
re inflexum  esse  hoc  nomen  secundum  primam  declinationem  vo- 
cis ytj  videbatur,  ad  quam  respexisse  etiam  credebam  eos,  qui 
utriusc|ue  vocabuli  significationem  secum  forsan  reputassent.  Pri- 
ma quidem  vocis  signiCcatio  sensim  in  oblivionem  venisse,  nomen 
vero  una  cum  reliquis,  quae  ejusdem  sunt  generis,  senratum  esse 
videbatur,  quod  quasi  mirificum  inter  alia  nomina  inserendum 
curassent  praestigiatores.  Pari  modo  ille  coeli  dominus  a barba, 
ris  }'Dt?’5ta  appellatus,  in  nomen  proprium  transiit,*  quoil  Graeci 
BffXftatuiv  scribebant,  Roinanique  deinde  suo  more  Balsamum  fle- 
clcbiuit,  quin  in  femininam  etiam  genus ‘transferebant  Belisamam 
scribentes  (ij.  106). 

Sed  tantum  abest,  ut  pro  certa  atque  unica  vera  illam  inter, 
pretationem  haberi  velim,  ut  prorsus  diversam  nunc  subji- 

ciam.  Liter  Graeca  infimae  aetatis  vocabula  fortis  significat, 
unde  in  Latinam  etiam  linguam  transiit  secundum  illud  poetae 
{ap.  Cangium): 

Est  bares  foriis,  baroque  monstrat  idem. 

85* 
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AUjne  hoc  sensu  eliaiu  accipiendus  est  „baro  ille  longus  el  valde 
audaculus*'  apud  Petroniuiii  (c.  65),  id  quod  reliqua  hujus  fabu- 
lae verba  docent.  Notum  quoque  ex  Byzantinis  scriptoribus  (Glos- 
sae Nicetae  praemissae  i\  jSapajyos.  Congii  gloss.  in  Annam  Comn. 
Cinnamo  add.  p.  z56.  267.  Ejcplan.  dign.  Calacuzeno  praeni,  et  in 
• ind.  h.  V.)  est  nomen  Bapayyot,  quod  sonat  satellites  sive  corpo. 
ris  imperatoris  custodes.  Boqvs  ^affuyyos  vertendum  igitur  fortis 
satelles  sive  custos,  et  haud  absurde  conjeceris  papajy^c  ex  illis 
enatum  esse.  Literam  enim  B frequenter  in  *!•  abire  notissima 
res  est  (^.  609).  Sed  i|isum  illud  Graecobarbarum  <pu^y'yoi , quod 
a TTaringis  deducunt,  Ibrsan  a voce  (pukays  originem  traxerit, 
permutata  litera  A cum  P (J.  379),  quamvis  cum  viris  doctis  (Speel- 
manno  p.  65.  v.  Baro.  TJ'achtero  in  gloss.  p.  i86g),  qui  aliud  ety- 
mon proferunt,  de  eo  contendere  nolim.  Ac  certe  fortis  custodis 
in  amuletis  iifvocatio  aptior  videtur,  quam  illius  apud  Josephum 
herbae. 

575.  Quo  magis  autem  pbrspicias  non  nisi  incertas  conjecturas  a 
me  esse  prolatas,  tertiam  eis  addam,  ductam  a comparato  illo 
nomine  cum  vocabulo  Graeco  (ptfftyyvo^,  quo  validus  et  idoneus 
ad  praestandum  aliquid  apud  ||^odotum  ejusque  acqnalem  Ae- 
schylum  intelligendus  est.  Non  enim  solum  Graeci  saepe  A pro  E 
scripserunt,  sed  in  Graeco  - Aegyptiaca  praesertim  dialecto  hanc 
commutationem  usu  receptam  fuisse  Slurzius  (dial.  Mac.  p.  117) 
docuit,  qui  ex  Rosettana  inscriptione  (v.  21)  addere  poterat  nattag 
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pro  ntv%as.  Obstare  nobis  quidem  Tocis  terminatio  videtur,  ({uum 
iptQtyYvos,  non  istQtyyrjs,  scribendum  fuisset;  verum  iste  facilis 
error  non  solum  ex  corrupta  'orthographia,  qua  11  pro  Y quam 
saepissime  ab  Aegyptiis  usurpabatur  {Sturz.  121.*  Echlwl.  IV.  3.  Di- 
dym.  Taurin,  Iit.  Copt.  49)  oriri  poterat,  sed  ex  eo  quoijne  quod 
ad  etymon  vocis  respicerent,  quae  qiuun  sit  comiK)sita  verbo 
puf  et  nomine  solius  nominis  terminationem  praevaluisse 

et  flexam  fuisse  verlssimile  est. 

In  verbis  quae  nunc  disquisitioni  subjicio,  aeque  dubius  haesi.  576. 
Sunt  autem  haec: 

1.  2E2EMEM  (Passer.  IJ.  202.  «.  i3) 

2.  CECEMEM  (Fabretti  p.&oG) 

3.  CECErrEN  (Spon.  vo)\  1679.  I.  p.  425) 

4.  CECENFEM  (JVinckdm.  catal.  p.  496.  n.  140) 

5.  CCCETEExN  (aJffiet.  69) 

6.  CHCHNFEM  (in  lam.  arg.  v.  f.  10)  \ , / ■ 

7.  CICINTEVII  (Midleton.  p.  70.  Tab.  3)  — > 

8.  CECENTEN  (in  Jasp.  JValdecc.) 

9.  CECENLEN  (Raspe  n.6oi) 

10.  CECENTEP  (Raspe  /1.8917) 

11.  CECENTEN  (Montf.  Tab.  166.  fg.  ult.)  . 

V 12.  CECENTEN  (Gor.  inscr.  Etr.  /.  tab.  12) 

Quihus  omnibus  inter  se  collatis  patet,  ceteris  meliorem  esse  le- 
ctionem 2E2ENTEM  sive  2E2ENTEN.  Sed  ignari  qua  Uugua 
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haec  scripta  sint,  non  nisi  divinando  sensum  assequi  possumus. 
Sint  licet  illa  seriori  tempore  nominis  proprii  instar  usurpata;  sint 
postea  ah  i|>sis  etiam  praestigiatoribus  haud  intellecta:  nihilo  ta- 
men minus  nostra* interesse  putamus,  ut  eorum  originem  investi, 
gemus.  Quam  si  quis  negaverit  a nobis  esse  perspectam , diligen- 
tiam tamen  a nostro  ca  explicandi  studio  non  abfuisse  illum  agni- 
turum  s[>eramns. 

Ad  Graecam  linguam  illa  non  pertinere  terminatio  nos  docet: 
quae  in  quibusdam  i^criptionibus  EM  est  (^.  ">64).  Nec  magis 
in  Coplica  voces  istae  reperiuntur.  Semiticis  autem  dialectis  pro- 
pria varians  haec  mo<lo  in  N,  modo  in  M terminatio  est:  pluralis 
enim  numerus,  qui  Hebraea  dialecto  in  M exit,  aliis  lilera  N ter- 
minatur. Quin  interdum  etiam  Graeci  suis  literis  Hebraea  scriben- 
tes, quum  ab  illa  litera  in  fine,  verborum  collocanda  abhorrerent,  N' 
pro  M substituerunt  {Montf,  in  he.r.  II,  %())•  Perperam  igitur  libra- 
rii eiTori  tiibuit  Breitingerus  (proleg.  c.  2.  4)  quod  reperiret  se. 

mei  atque  iterum  ab  Alexandrinis  scriptum  esse  Afit/uv  pro 

Jam  vero  quum  omnia  propemodum  ad  Solem  olim  relata  esse 
464)  animadvertissem ; in  illis  etiam  verbis  hujus  cogtiomen  la. 
tere  suspicatus  sum.  Quoniam  enim  .Solem  intuentibus  hujus  prae- 
sertim  lux  in  oculos  caderet;  philosoplii  luminis  auctorem  ipsum 
Solem  esse  sibi  persvnserunt  ( IHat.  de  re  pubi.  G.  toni.  7.  Bip. 
p.  iiO.  Martian.  Cap.  2.  p.  4’5).  Unde  in  sacris  etiam  Sol  xwruov  ji<»i 
appellabatur  {Macrob.  Saturn.  i,  f.).  Plurimi  autem  ab  anti- 
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' quissimis  inde  temporibus  putarerant  Solem  videre,  ejusque  ocu- 
los nihil  fugere  posse.  Aegyptii  certe  TtoXvogsSaX/iov  eum  appel- 
larunt (Diodor.  i,  ii.  Plutarch.  de  It.  p.o55),  quia  omnia  Sol 
accurate  rideret  (Horap.  i , 3a).  Atque  Hebraeorum  poetas  idem 
sensisse  ex  eo  colligo,  quod  quum  aliis  locis  mrr  {Gen.  27,  7) 
vel  {Pt.  56,  14)  scripserint,  alio  legimus  mv  'ith.  {Pt. 

72,  17).  Chaldaeus  quoque  interpres  (EroJ,  10,  i5)  Soli  oculum 
tribuit  ri’  memorans.  Plulosoplii  Solem  modo  mundi,  mo- 

do coeli  oculum  niincuparunt  (Fabric.  bibi.  Gr.  XJIJ.  p,  55'j.  566. 
575)  quemadmodum  et  poetae  {Orph.  hymn.q,  14.  Martian.  Gap.  2. 
/).  43),  quorum  quidam  Jovis  oculum  {Hesiod.  op.  265.  Cornut.  11. 
p.  »53.  Gal.)  Sohs  nomine  appellarunt  (Orph.  fragm.  6,  26.  p.  566. 
Macrob.  Saturn.  1,  21)  qui  omnia  videret  (Hom.  II.  5,  277.  14, 
545.  Odyss.  12,  023.  Aeschyl.  in  Prometh.  qt.  Orph.  h)'mn.  7,  1. 

t 

lapid.  18,  72.  Maneth.  apotheleam.  2,  542.  Porphyr.  ap.  Euseb. 
9,  1,2.  p.  404.  Proci,  hymn.  in  Fabrett.  bibi.  Gr.  VII.  5n.  Ar. 
temidor.  Daldian.  de  divin.  e tomn.  p.  161.  lUgcUt.),  Et  sicut  Ovi- 
dius (met.  4,  172)  de  Sole  „ vidit  hic  dcua  omnia  primus,  “ ila 
Menan<ler  „per  Solem, “ linxit,  „deos  videre  reliquos."  Nec  poe- 
ticam tantum  luisse  sententiam  „a  nemine  Solem  falli  posse"  (Ovid. 
art.  2,  573,  ex  Pind.  Pyth.  3);  sed  idem  plebi  etiam  persrasum. 
luisse,  lapidis  titulus  (ap.  Murat.' i2\5,  6)  docet  Severae  cujusdam, 
in  quo  extrema  verba:  sol  tibi  commenoo.  tv  iniuces  eivs  mok- 
TEM,  ad  illam  .Solis  vim  spectare  arbitror,  qua  necis  auctorem- 
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possit  prodet^.  At  rero  criticorum  more,  qui  quae  non  intelli. 
gunt  corrigere  sunt  parati,  Paciaudius  (m  anagl.  Gr.  int.  p.  i3. 
71.  b.)  verba  tv  indices,  claris  exarata  literis  mutare  conatur  sub- 
stituendo  tt  vindices.  Certe  utro  modo  legeris,  violenta  semper 
mors  intelligenda  erit;  quare  lioc  loco,  ut  ubique  fere,  tuendas 
esse  lileras  scriptas  censeo.  Quid  tandem  sibi  velint  Solis  in  amu- 
letis oculi  facile  intclligent  qui  perpenderint  a tutela  providentLam 
non  posse  separari.  Atque  in  liieroglirpliicis  Aegyptiorum  notis 
ocido  providentia  denotatur,  et  apud  Hebraeos  etiam  verbis  {pro. 
verb.  20,  8)  „re.v  oculis  suis  dispergit  omne  malum'*  eadem  res 
significatur.  Unde  lii  etiam  et  Syri  {Kirch.  Oedip.  2.  i.  p.  407)  ex 
Ezechielis  (10,  12)  loco  Seraplios  multis  oculis  praeditos  finxerunt, 
et  magis  ridicule  Arabes  in  Azaelis  angeli  facie  inesse  tradunt  {ap. 
Kirch.  p.  411)  CCCLX  oculos,  in  quorum  singufis  tres  esse  oculos. 

Solem  igitur  mundi  lumen  esse.  Solisque  oculos  niliil  latere 
posse  quum  communis  hominum  opinio  tulerit,  hu) usque  sideris 
in  amuletis  etiam  quam  saepissime  mentionem  vel  aperte  vel  per- 
plexe  sive  oblique  fieri  quum  adverterim;  iUud  in  gemmis  nostris 
ENTEM  sive  ENTEN  huc  etiam  refei*endum  et  Hebraeis  literis 
sive  pjy  explicandum  esse  conjeci.  Quam  quidem  conjectu- 
ram licet  valde  incertam  esse  ipse  agnoverim;  ratio  tamen  Grae- 
cis literis  vocem  illam  scribendi  defendi  potest,  quum  Masorethae 
ipsi  dualem  enajim  pronuntiarint , atque  penultima  E,  pro  Hebraeo 
Jod  substituta,  ab  Eusebio  aeque  atque  ab  Augustino  in  nomine 
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Beelsamen  (ij.  io6)  pari  inoHo  pronuntiata  fuerit.  Quae  autem  re- 
stat prior  in.scriptionis  pars  sive  rt,  sive  )''X  eam  legeri.s,  >• 

unum  iciemquc  erit,  quum  ulmmque  verti  tplendor  possit.  A . ■ 
.splendore  quoque  illam  summi  Judaeorum  pontificis  laminam 
appellatam  esse  sunt  qui  contendant.  Celerum  «plendoris  orulo- 
rum  cognomen  Soli  convenire  ex  supra  dictis  colligi  posse  vide.  * ‘ 
lur.  Sed  aliter  etiam  Graecae  illae  literae  Hebraeis  vv  «•eddi  pos- 
.sunt,  quibus  gex  denotatur.  Quam  quidem  significationem  si  quis 
alteri  splendoris  praelerrc  maluerit;  vix  tamen  illam  explanabit 
nisi  ad  eam  veterum  opinionem  recuirerit,  qua  sexenarium  nu- 
luerum  perfectum  esse  .statuebant  {Vitruc.  3,  i.  Laurent.  hyd.  II. 
lo.  die  Ven.  p.  69..  Martian.  Cap.  7.  p.  240);  ex  quibus  Lydus  hoc 
etiam  docebat,  hexade  sanitatem  effici  in  corporibus.  Quo  vero 
modo  cum  nomine,  quod  praecedit,  altera  haec  interpretatio  con- 
ciliari possit,  c<|uidcm  non  capio. 

Qitodsi  ulla  in  amuletis  verba  solemnia  luere,  ea  profecto  580. 
sunt,  de  <|uibus  nunc  quaestionem  instituamus.  Quoniam  autem 
«liversissime  sunt  scripta,  agedum  haec  quoque  singula  lectorum 
oculls  Bubjiciamus.  Sic  enim  variat  scriptio: 

1.  ARAANA0ANAABA  {Oiiffl.  35.  Raspe  371)  ’ 

{Latnina  arg.) 

{JVUde  gemm.  Tab.  3o.  n.  11 5) 
{Baron.  et  Oiiffl.  2g) 

{ap.  Creuzerum) 

86 


2.  (AB)AANA0ANAARA 

3.  ABAANA0ANAABA 

4.  AB  VANA0ANAAEA 

5.  ABAANA0ANAAEA 
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6.  ABAA^'A0ANAABA 

7.  AN./*ANA0ANAA2A 

8.  ABiVA\A0Ai\AABA 

9.  ABxiANA0ANA  EA 

10.  ABxVANA0ANAAKA 

11.  APAAAA0AjMAAKA 

12.  ABAA  0A\AABA 

13.  ABL  ATANALBA 

14.  ABAANA0ANAABA 

15.  ABAA.\A0AXAABA 

16.  ABAANAOAN/VABA 


(Fabrefit.  55())  . 

(Caylus.  11.  Tab.  22) 
{Pa«scr.  II.  252.  12) 

(/</.  25o.  5) 

(JaspU  11'aldeci^ 

{Bellerm.  II.  87)  . 

«•  584) 

{Lambecc.  I.  if)4) 

{Scalig.  Opuac.  p.  56f).  072) 
(^.  584) 

(Cap.  48) 


17.  ARAANA0AMAABA  (ubi  leg.ilur,  jam  iion  recordor.) 

18.  (AB).V.A(XA)0ANA(A)BA  (f  5O4) 

19.  ABAANA0AXAABA  (lia spe.  552) 

(f  581) 

(liaspe.  621) 

(Museum  Cass.  male  Capell.  20 ) 
(ftaspe  2i(i) 

(Raspc  Tab.  JTII.) 

(Jlaspe  i555o) 

(liaape  553) 

(Pocok.  I.  Tab.  65.  yi)  ' 

(J.  582) 


20.  ABAAAA0ANA^iBA 

21.  ABAANA0.ANAABA 

22.  ABAAXA0.LXAABA 

23.  ABAANA0ANAABA 

24.  ANA  AB  A 

25. '  0ANAA3A 

‘26.  ABAANA0ANAABA 

27.  ABAANA0ANAAEA 

28.  AANA0ANAA 


581.  E cpiibus  omnibus,  quae  congessimus,  haud  sine  ratione  colli- 


Digitized  by  GoogI(^ 


QVAE  CONDVCANT  INTERPRETI.  J.  581.  683 

gitur  rectam  et  veram  lectionem  esse  ABAANA0ANAABA.  Haec 
enim  exstat  in  maxima  illorum  amuletorum  parte  (n.  i,  2,  5,8,  14, 
1 9 u^qite  20,  et  26).  In  -reliquis  variat  error  vel  ipsorum  auctonun, 
vel  eorum',  qui  verba  exscripserunt.  Atque  illa  quidem  verba  tuin 
dextrorsum,  tum  etiam  sini.sIrorsum  legi  posse,  primus  monue- 
rat Raspeus  (n.  355):  in  interpretandis  autem  eis  facem  nobis 
praetulit  Bellermaimus , qui  (II,  5/|)  sententiam  Semitico  sermoni 
vindicavit,  suspicatus  ea  significari  nrm  u5  3K,  Pater  nobis  tu  (es). 
Quae  licet  ingeniose  ab  eo  prolata  sint;  pure  tamen  hanc  ejus  in- 
terpretationem  comprobare  nequeo.  Primum  enim  magis  commo- 
da  esset  lectio,  magbque  Graecis  literis  respondens,  si  pro  He- 
braco  Chaldaicum  substitueretur.  Id  quod  Gesenius  (AUgem. 
Lit,  Zeit.  Ilalte  1818.  B.  2.  n.  ig2.  p.  700)  jam  vidit,  qui  proinde 
ex  Syriaca  lingua  illa  interpretatur,  eodem  tamen  sensu  servato. 
Deinde  ipse  Bcllcrmannus  quum  et  dextrorsum  et  sinistrorsum 
eundem  versum  verti  posse  agnoverit,  minime  nrm,  neque  Ge- 
senius  KPX,  legere  debebant,  quoniam  quae  ultimum  verbum  ter- 
minat lilera  O medio  inter  omnes  loco  posita  est,  ideoque  bis  hanc 
quidem  legere  licet,  tum  a dextra,  tum  a sinistra,  eam  vero  quae 
illam  se(iuilur  non  item  (^.  586).  Accedit  superstitiosa  opinio  de 
singulari  quadam  septenarii  harum  literarum  numeri  vi  et  efilcacia, 
quae  cum  hujus  formulae  usu  conjuncta  fuisse  videtur.  Optime 
quidem  inscriptionis  literns  ordinavit  et  disjMsuit  gemmae  hujus, 
quam  Raspeus  (Tab.  VIII.  n.  555)  edidit,  auctor: 
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Litcra  cuiin  © metiium  lenet  locum.  Ouod  .ntl  interpretationem  at- 
tinet,  mirum  etiam  videtur  pro  usitatissimo  conjici  posse  seri- 
ptum  fuisse  nni<  uS  3K,  vel  ttriK  3k.  Xcijue  cur  huic  omnino  in- 
terpretationi inhaerendum  sit  video , praesertim  (|uinn  non  deli- 
ciat alia  extremam  vocem  interpretandi  ratio.  .Si  quis  enim  cali- 
halistas  audierit,  DK  deum  significat,  quippe  <jui  principio  (x)  sit 
prior,  et'  omni  fine  (n)  jwsterior  {Boc/iart.  geogr.  ^acr.  II.  826). 
Sunt  tamen  rationes,  ,j>er  quas  a«l  praeferendam  aliam,  «piac 
nunc  sequitur,  interpretationem  adducar.  Illud  e^iiin  de.siderare 
Tcrbiim  videtur,  quod  pronomini  respondeat.  Atque  hoc  ipsum 
in  promtu  est,  modo  nx  non  Tu  vertamus,  se<l  Vmi.  Certe  ad 
amuletorum  rationem  atque  usum  adrocafio  numinis  cnjusdam  ad- 
jutoris his  vei'bis:  Pater  ad  nos  veni  accomodiitior  erit,  quam 

sim]>lex  aiiirmatio  Pater  nobis  tu,  quae  nihili  est  in  isto  moni- 
mentorum  genere.  Mofiuvuixt  etiam,  (|Uod  in  Pauli  apostoli  epi- 
stola legitur  ( i.  Cor.  16,  22),  ab  Isidoro  [Op.  III.  5co)  aliisque 
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(Suidas  h.  v.  Leusden  onom.  175)  Vertitur  „ Dominus  venit.”  In 
nostra  autem  inscriptione  forma  DK  breriata  aperte  indicat  modnm 
imperntiruin.  Sensus  vero  similis  est  formulae  „ Dena  nobiscum  " 
in  ecclesia  Latina  saepenumero  repetendae.  Et  Gdem  denique 
meae  interpretationi  facit  Qialdaeorum  usus  loquendi,  siquidem 
]>ro  Latino  Feliciter,  Graeco  Ayur^  Tvxji,  et  Hebraeo  (Ge/i. 
5o,  ti)  Onkelos  TJ  anx  scribit,  Hierosolymitanus  «30  K*u  xfix  et  Jo. 
uatlian  k3»  t6ro  xnx.  , 

Quod  gnosticis  lerba  illa  in  gemmis  incisa  tribuunt  viri  docti, 
hoc  quidem  faciunt  nulli  idoneo  argumento  innixi.  Equidem  gno- 
sticis longe  anteriorem  hanc  formulam  esse  ex  eo  mihi  persvadeo, 
quod  aliae  gemmae,  quis  fuerit  ille  pater  (3»)  satis  declarant.  Sol 
videlicet  erat  et  Priapus  (J.  606)  omnia  generans  (Cuperi  Ilarp. 
p.  89,  ibique  Voasius.  Gesn.  ad  Orph.  p.  192.  iqo).  Unde  Solem  Jik 
lianus  imperator  (orat,  4.  oper.  p.  i5i)  ustarit-tv  IL4.THPA  appellat, 
FnlgenUus  (mydh.  0,8.  p.  125.  Murtek.)  omnium  rerum  PATREM. 
Qui  quum  unus  ideraque  ac  Priapus  fuerit  ( Codin.  antiqu.  Conat. 
p.  1 5.  Svidaa , al.) ; hujus  quoque  signo  ( ap.  Caua.  7,1)  subseri, 
pium  in  basi  legimus:  2QTHP  K02MoY.  Edidit  Molinetus  (tab. 
5o.  n.  7 et  8)  gemmam,  a Montfauconio  (Tab.  162)  postea  repe- 
titam, cujus  in  adversa  facie  figura  hominis  quatuor  alis  et  toti, 
dem  brachiis  praediti  conspicitur;  aversa  autem  in  facie  haec 

•AANA0ANAA 

CEMECEIAAM 
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leguntur,  repetitum  nempe  nn  iV  in  piimo  versu  inscriptionis,, 
quam  accurate  descriptam  hic  subjicio: 

f AANAQAMA^ 

[ ceA\ec€iAAivy 

Pro  3K  autem  substitutum  esse  videmus  2EME2  EIAAM,  Sol  ac. 
ternus  ($.  56i  sequ.)  quare  verto  Accede  ad  nos  Sol  aeterne.  Alia 
autem  gemma  apud  AVildeum  {iab.  5o.  n.  1 1 5)  sic  inscripta  est : 

2ABAii  . • ^ 

ABAAXA0ANA.VBA 

ABPA2,V3  - 

In  hac  igitur  ille  3k  appellatur  quo  nomine  omnium  crea- 
tor sive  demiurgus  significatur  ($.  246-  479)'  enim, 

quemi  Bellermannus  (//.  34)  attulit,  approbare  nequeo.  Jure  ta- 
men perstrinxit  Ule  Passerium,  qui  .dbla  Nathanael  ex  iUa  for-  - 
mula  eruens  prius  vocabulum  Graecum  diXirog,  alterum  Hebrae- 
um, donum  dei,  esse  {II.  25o)  docuerat.  Ac  ne  constans  ({uidcin 
sibi  fuit  nugacissimus  iste  interpres,  qui  m alia  gemma  {II.  260. 
n,  5)  eadem  verba  aliter  dividens  A0ANA  pro  Graeca  vocc  habe, 
ret  et  immortalitatem  verteret. 
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Illortun  autem  rerborum  vim  augeri  sibi  persvaserunt  stulli  583. 
homines  literis  per  singulos  versus  simili  modo  dispositis,  ut  in 
Abracadabra  id  factum  esse  (f.  461.  462)  constat.  Exemplo  sit 
gemma  {ap,  Bcupeum  n.  611)  cui  haec  incisa  sunt: 

ABAANA0ANAABA 

ABAANA0ANAAB 

ABAANA0ANAA 

ABAANA0ANA 

ABAANA0AN 

ABAANA0A 

ABAANA0  ; . 

ABAANA  ' 

ABAAN 
ABAA 

ABA  ■ ' . . 

AB  . . ' 

Ubi  tamen  ultimus  versus,  qui  sola  litera  A constare  debebat,  ab- 
est, iiaud  scio  utrum  consulto,  an  ex  errore?  Ceterum  a primi 
versus  fine  deorsum  etiam  eadem  verba  legi  posse  observes  velim. 

Quam  quidem  formulam  antequam  mis.sam  faciamus  obser-  584. 
vancLi  non  nulla  sunt  de  corruptis  quibusdam  ejus  speciminibus. 
Accidit  enim  huic  precationi,  quod  frequenter  repetitis  verbis  ac- 
cidere  solet  (^.  092.  406.  461.  476)  ut  quo  saepius,  et  negligen- 
tius  pronuntiarentur,  eo  magis  etiam  corrumperentur  atque  miv  * 
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tilarcntur.  Ila  in  globo  crj'stallino  (^.  i56)  sic  formula  inscripta  est : 

ABAA0ANAABA 

in  quibus  literis  ab  initio  ante  0 omissas  esse  NA  quibl>et  anim. 
advertet.  Sed  easdem  duas  literas  ab  alio  etiam  amuleto,  Lati- 
nis literis  scripto,  abesse  infra  docebo.  Praeterea  manca  interdum 
videtur  bacc  formula,  quamvis  revera  integra  sit.  Ila  omissas  esse 
in  gemina  ajHid  Capellum  (n.  20)  quasdam  liteias  Bcllermannus 
(//.  36)  conjecerat.  Sed  ea  ipsa  Cassellis  inspecta,  ectypon  a Ca- 
pcllo  editum  corruptum  esse  animadverlL  Literae  enim,  ut  signa 
quaedam  illas  antecedentia  praetermittam,  hae  sunt: 
AE.AANABANAAKA. 

.Omnino  igitur  praestat  formam  literarum  ipsam  inspicere  (^.  496. 
497).  Alius  gemmae  insciiplio  apud  eundem  Capellum  (n.  112) 
quasi  integra , sic  delineata  est : . ;. 

AA 

, 0ANA  . • 

BA 

Quius  literas  Passerius  {II.  276.  n.  i5o)  magis  etiam  corrupit,  AA- 
0ANAKA  effingendo.  Ego  vero  gemmam  ipsam  Cassellis  visam 
praefractam  esse  detexi,  cujus  partem  amis.sam  lineis  leviter  no- 
tatis sic  jam  restituo: 
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* * 

m 

Celerum  acute  inore  siio  Bellennanmis  (/.  56)  obserrarit , ejus.  585. 
modi  verba  continuo  repetita  esse  in  amuletis,  qiio  magis  ad  ea  ad- 
tenderent  homines:  addere  potuisset,  quo  magis  horum  admirationem 
moverent  animosque  pellicerent.  Non  enim  in  illa  solum  formula, 
sed  in  aliis  etiam  amuletorum  inscriptionibus,  similes  repetitiones 
«leprehenduntur  (^.  6i6).  Nec  Graecis  et  Romanis  ignotam  fuisse  • 
verborum  repetitionem,  tam  plebis  cantiunculae  {Vopisc.  Aurd.  6), 
quam  magica  carmina  docent,  ut  illa  apud  Theocritum  et  Virgi. 
lium.  Atque  repetitam  incantationem  tangere  quoque  videtur  Lii- 
canus  (6,  627)  hisce  versibus: 

Omne  nefas  superi  prima  jam  voce  precanfis 
Concedunt,  carmenque  timent  audire  se  eundum. 

Sed  inprimis  observatu  dignum  est,  in  antiquissimis  etiam  Aeg\ptio- 
rum  inonimenlis  saepe  hicroglyphica  signa  ita  disposita  esse,  ut  quae 
dextrorsum  spectarent,  eadem  continuo  repetita  sinistrorsum  ver- 
gerent (Kircheri  Oedip.  III.  466.  467.  617.  Causeus.  II.  40.  40). 

Quoniam  autem  majus  etiam  auctoris  artificium  in  illa  formula  586. 
lateret,  si  posterior  ejus  pars  non  solum  retrorsum  lecta  priorem  rei 
peteret,  sed  eo  etiam,  quo  lilerac  tendunt,  lecta  {uruX§u)  commodo  . 
sensu  non  careret,  conjecturam  afferam,  qua,  si  MaSorelharum 
puncta  neglexeris,  legere  licebit  nJtt  {evenire  fac  petenti,  illud 
nimirum,  quod  a petente  desideratur).  Sed  tacuissem  sane  diffici-  * 
lem  hanc  conjecturam,  cui  meliorem,  si  qua  est,  subshiuas  velim, 
nisi  in  gemina  infra  (J.  779)  proferenda  utique  illud  avuX^a  solum 
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• * * » * 

• / . 

legeretur-  Qua  etiam  ipa  inscriptione  couQrinatur  (juoti  contra 
Bcllermaniii  et  Gesenii  lectionem  monui,  in  illa  formula  nequaquam 
u:>a  esse  legendum,  sed  potius  a>,  rejecta  extrema  A ad  verbum 
quod  se<pnlur.  Ceterum  haud  negaverim,  a mullis  amuletorum 

I • 

auctoribus  posteriorem  formulae  pariem  eodem  quo  priorem  sensu 
acceptam  hiissc. 

^ Jam  vero  ne  mullus  sim,  abstinendum  mihi  est  a colligendis  sin- 
gulis, «juae  in  gemmis  reperiantur,  locutionibus,  iisque  inter  se 
conferendis;  cujusmodi  comparationis  instituendae  crebrior  infra 
(^.  625.  C5o.  680.  720.  725.  727.  849)  locus  erit.  Sed  quae  modo  at- 
tuli exempla  sufficient,  quibus  dilucide  monstretur,  monimenta,  quae 
intellectu  difficilia  sint,  leliciter  explicari  vix  posse,  nisi  similibus 
.ixndequaque  requisitis  et  inter  se  collatis.  Huic  igitur  operis  parti 
(Inem  imponens  nulla  interposita  mora  gemmas  proferam  ipsas,  in 
quibus  sensum  illum  abditum  et  obscurum  vel  assecutus  sum,  vel 
•assecutus  esse  mihi  videor;  adjectis  insuper  ad  ea,  qu^c  dubia  re- 
manserunt, conjecturis,  quibus  aut  frui,  aut  meliores  substituere, 
cuilibet  per  ine  licet:  immo  aequo  patiar  animo,  esse,  qui  omne, 
quod  dedi,  consilium  spernant, 

}'el'quia  nil  rectum y nisi  quod  placuit  sibi,  ducunt; 

Vel  quia  turpe  putant  parere  minoribus,  et  quae 
Imberbes  didicere,  senes  perdenda  fateri. 


• • . , Digitized  by  GoogI 


Digitized  by  Gop^Is 


Digitized  by  C 


